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1. 

Convention  entre  S.  M.  le  Roi  de  Sar- 
daigne  et  S.  A.  Pu  le  Duc  de  Mo- 
dene  par  laquelle  sont  confirmes  les 
Traités  conclus  entre  S.  J\L  et  S.  A. 
B.  la  Duchesse  de  Massa  et  Carrara, 
et  les  dispositions  du  Traité  du  18 
Janvier  1817,  conclu  entre  S.  M.  et 
S.  A.  Pu  le  Duc  de  Modene  sont  ap- 
pliquées aux  sujets  de  la  Principauté 
de  Massa  et  Carrara.  Signé  à  Mo- 
dène,  le  27-  Février  1830. 

(Traités  publics  de  la  Royale  Maison  de  Savoye,  par 
le  Comte  de  la  Marquerile.    Turin  1836.  T.  IV.  p.  622.j. 

La  Real  Corte  di  Modena  c  la  Real  Corle  di  Sar- 
degna,  dopo  la  riunione  degli  Slati  di  Massa  e  Carrara 
ai  Dommii  Estensi,  avendo  couveuuto  senza  nulla  im- 
inutare  ai  Trattati  rite  furono  stipulait  tra  S.  A.  R.  la 
Ducheesa  di  Massa  e  Carrara  di  felice  inemoria,  e  S  M. 
il  Re  di  Sardegna ,  i  quali  Trattati  staranno  fermi  in 
ogni  loro  parte,  di  accordare  ai  sudditi  di  Sua  Maesla 
anclie  negli  Stati  di  Massa  e  Carrara  gli  stessi  vantaggi, 
e  le  medesime  facilitazioni ,  di  cui  godono  nelle  altre 
Provincie  dei  Dominii  Estensi  in  virtù  del  Trallato,  sti- 
pulato  fra  S.  A.  R.  il  Duca  di  Modena  e  8.  M.  H  Re 
di  Sardegna  il  18  Gennaio  1817.  per  l'aholizionc  délie 
leggi  d'ubena,  e  per  le  altre  réciprocité  in  esso  con- 
venute  a  favore  dei  rispettivi  loro  sudditi;  quindi  è  che 
Il  sottoscritto  Senatore  Gran  Croce  dell*  I.  Sacro 
Angelico  Ordine  Costantiniano  di  S.  Giorgio  di  Parma, 
Commendatore  dell'Ordine  Austriaco  di  Leopoldo,  Gran 
Ciamberlano,  Consigliere  di  Stato,  ed  incaricalo  del  Mi- 
nîetero  degli  allari  esteri  délia  prelodala  A.  S.  R.,  in 
virtù  delTautorizzazioue  avuta  dall  Augusto  suo  Sovrano, 
dechirara  colla  présente  che  lerini  siando  tutti  i  Trat- 
iïiouv,  Sè'ie.    Terne  V.  \ 
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1830  tati  stati  stipulait  fra  S.  A.  R.  la  Duchessa  <Y\  Massa  e 
Carrara  di  felice  mcmorta  e  S.  M.  il  Re  di  Sardegna, 
quelle  seguito  il  18  Gennaio  1817.  fra  S.  A.  R.  il 
Duca  di  Modena  e  la  prelodata  M.  S.  sarà  esteso  a  fa- 
vore  dei  sudditt  Sardi  net  predetti  Stati  di  Massa  e 
Carrara  riuniti  a  questi  Dominii  Estensi. 

l*i  fcde  di  che  il  sottoscritto  ha  iirmata  la  présente 
per  essere  cambiata  con  altra  simile  dichiarazione  di 
Sua  Excellenza  il  Sigoor  Conte  Vittorio  Sallier  délia 
ïorre,  Générale  di  Cavalleria,  Ministro,  e  Primo  Se- 
gretario  di  Stato  per  gli  affart  csteri  di  S.  M.  il  Re  di 
Sardegna  in  nome  dell'  Attgusto  suo  Sovrano,  la  quale 
dechiarazione  abbia  effetto  di  assicurare  una  perfetta  re- 
ciprocilà  ai  nuovt  sudditt  di  S.  A.  R.  V  Arcliiduca  Duca 
di  Modena  degli  Stait  di  Massa  e  Carrara  in  tutti  i  Do- 
mina di  S*  M.  Sarda. 

Il  sottoscritto  ha  inoltre  fatto  apporre  alla  présente 
il  sigillo  délie  sue  armi.  Fatto  a  Modena ,  il  27.  Feb- 
braio  1830. 

Guiseite  Marcuksf  Molza. 

(Le  Comte  de  la  Tour,  Ministre  du  Roi  de  Sardaigne 
au  Département  des  relations  extérieures,  a  signé  une 
déclaration  semblable  le  27.  Février  1830.). 


2. 

Brève  de  S.  S.  Pie  VIII  adressé  à 
V  Archevêque  de  Cologne  et  aux  Eve- 
ques  de  Trêves,  de  Paderborn  et  de 
Munster.  En  date  de  Rome,  le  25 
Mars  1830. 

(Esposizione  di  fatto  doetimentata  su  quanto  ha  prece- 
duto  e  seguito  la  deportazine  di  Monsignor  Droste  Ar- 
chivescovo  di  Colonii.  Rom  a,  1838.  p.  3.) 
Ven.  Fratribus  Ferdinando  Augusto,  Archie- 
piscopo  Colonienst,  Josepho,  Episcopo  Trevereusi, 
Frédéric o  Clementi,  Episcopo  Paderbonensi .  et 
Cas  pari  Maximiliano,  Episcopo  Monasteriensi. 

Plus  P.  P.  FIIL 
Ven.  Fratres,  Sa  lu  U  ni  efc.  etc. 
Lileris  altero  abhiuc  anno  ad  Léon  cm  XII  glor. 
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mem.  Praedecessorem  Nostrnm  datis  diligenter,  Vene-  1830 
ribiles  Fratres,  exposuistis  arduum,  in  quo  versamini, 
discrimen ,  propterea  (juod  civilî  lege  isiîiîc  anle  pattcos 
an  nos  lata  praescriptum  est,  ut  in  matrimouiis  niixtis 
Ubevi  utriusque  sexus  in  relîgione  palris ,  aut  certe  ad 
cjus  arbitrium  educcnter,  simulque  sacerdotibus  inter- 
diction ,  ne  a  personis  malrimonia  bujusmodi  contractu- 
ris  nllam  exigaut  super  religiosa  nascilurae  prolîs  insti- 
tnlione  sponsinnem.  Et  ipsi  quidem  vel  ex  eo  tenipore 
participes  (minus  summi  moeroris ,  quo  idem  Optimus 
Pontifex  aflectus  est  ob  angustias  has  Vesi.ras,  quas  eae 
litterae  plenius  explicabant.  Sed  giaviori  adbuc  mole- 
sfia  mine  angimttr,  quuiii  bumilitati  Nostrae  înscrutabili 
Dei  judicio  reservatum  est  ea  Vobis  responsa  reddere, 
quae  praedecessor  Noster  praebere,  morte  praeventus, 
non  politit.  Siquidem  Sanclae  h  nie  Sedi  prorsus  non 
licet ,  il'a  oninia  permittere ,  quae  iu  istis  regionibus  ad 
ejus  legis  cxecuhonem  postulai!  signtficastts.  Verum 
duo  sunt ,  quae  haud  paru  m  Nos  recréant ,  videlicet 
Vestrum  pariter,  et  s.tccrdotuni,  qui  sub  Vobis  sunt,  pro 
doctrina  ecclesiae  (uenda  servandisque  illîtis  regulis  stti- 
dium,  quod  praedietîs  quoque  ad  Leone  m  Xll  litleris 
demonstrastis;  ae  Serenissimi  Borussiae  Régis  îndttlgen- 
lia,  qui,  ut  pariter  innuistis,  ipse  a  net  or  qtiodammodo 
Vobis  fuit,  ut  ApoMolicao  liuic  jedi  integrum  reruni 
statum  ingénue  explicantes ,  illam  super  auxîetatibus 
Vestris  consuleretis  ;  bine  enim  merito  confidimus,  non 
modo  Vos  rescriptis  hisce  Nostris  plane  obsequuturos, 
sed  ipsam  quoque  Serenissimi  Régis  Majestatera  Vobis 
non  suecensuram,  si  eidem  in  rébus  civilibus  ex  anime» 
obsecundantes,  in  iistamen,  quae  non  civiles  matrimonii 
effectua,  sed  ipsam  atlingunt  matrimonii  ehisdem  san- 
clitatem,  et  religîosa  conjugtim  officia  respiciunt,  sacras 
religionis  catboîicae  régulas  custodiatis.  Itaque  nd  rem 
propius  veniendo,  baud  Nobis  opus  est,  ut  fraternitates 
Vestras  sacra  omni  doctrina  pcriti&simas  edoceamus, 
quaenam  ad  versus  mixtas ,  de  quihus  agit  tir,  nuptias 
ecclesiae  ratio  sit.  Ergo  fgnotum  Vobis  non  est,  eccle- 
siam  ipsam  a  connubiis  bujusmodi,  quae  non  parum  de* 
formitatis,  et  spiritualis  peticuli  prae  se  feriiut ,  ab- 
horrere;  atquc  ideirco  Apostoîtcam  banc  sedein  summo 
semper  constanlique  studio  curasse,  ut  canonicae  leges, 
matrimonia  eadem  probibentes  religiose  custodirentur. 
Quodsi  Romani  pontificcs  a  sanctissimo  illo  Cano- 
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1830  nwvn  întçrdiclo  nonnunquain  dispensasse  inveniuntur,  id 
profccto  grave*  ob  causas,  et  acgre  admodiim  feceninf, 
suisque  dispensationibus  adjicere  consueverunt  couditio- 
nem  expressam  de  praemiitendis  matrimonio  opportuuis 
caufionibus,  non  modo  ut  conjux  catbolicus  ab  acatboltco 
perverti  non  poscd ,  quin  potins  ille  teneri  se  sciret  ad 
hune  pro  viribus  ab  errore  reiraheudum ,  sed  etiam  ut 
proies  utriusque  sexus  ex  eodem  matrimonio  procreanda 
in  catboiicae  religion  is  sanctttate  omuino  educaretur. 
Nofeits  mitent,  Venerabiles  Fraires,  ipsas  onines  cautiones 
eo  speclare ,  ut  bac  in  re  naturales  divinaeque  leges 
sartae  tectae  babeantur:  quandoquidem  exploralum  est, 
cafbolicas  personas,  seu  viros,  seu  muliercs,  quae  nup- 
tîas  cum  acatbolîcis  ita  contrabunt,  ut  se  aut  futuram 
sobotem  periculo  perversionis  lemcre  commit  tant  ,  non 
modo  canonîcas  violare  sanctiônes ,  sed  directe  etiam 
gravissimeque  in  naturalem  ac  divînam  legem  peccare. 
Alque  exiîide  jam  intelligilis,  Nos  quoque  gravissimi 
coram  Deo  et  ecclesia  criminis  reos  fore ,  si  arca  nup- 
tias  bujusmodî  istis  in  regiontbus  conlrabendas  i lias  a 
Vobis,  aut  a  parocbis  Vestrarum  dioecesium  tieri  assen- 
tiremur,  per  quae,  si  non  verbis,  faclis  (amen  ipsis  in- 
discriminatim  approbarentur.  Quare  Nos  summopere 
commendantes  zelum  iilum  Vesttum,  quo  catholicos 
Vestrae  curae  commisses  a  coiiiiobiis  mixlis  avertere 
bnctenus  allaborastis,  enixe  Vos  in  Domino  exbortamur, 
ut  postbac  pariter  in  id  ipsum  sedulo  incumbatis  in 
o m  ni  patientia  et  uoetriua,  borum  deiude  labo- 
rum  copiosam  in  coeiis  mercedem  accepluri.  Juxta  baec 
igitur,  quoties  praeserlim  catbolica  aliqua  mulier  viro 
acattiolico  nubere  velit,  diligente?  ab  episcopo  seu  a 
paroebo  cdocenda  erît,  qtiaenam  circa  buiusmodi  nuptias 
Canounm  sententia  sit ,  serioque  admonenda  de  gravi 
scelere,  quo  apud  Deum  rea  fiet,  si  eos  violare  prae- 
sumat;  et  maxime  opporiunum  erît,  eandem  adhortari, 
ut  menu ner il  firinissimum  ilîud  noslrae  re'igionis  dogma, 
quod  ,.extra  veram  catbolica  m  (idem  iieino 
s  a  1  v  «;  s  esse  potest:"  proiudeque  agnoscat,  se  in 
lilios ,  quos  a  Deo  exspectat,  jam  nunc  crudelissime 
acturam,  si  taies  contraxerit  nuptias,  in  quibus  sciât 
illorum  educationem  in  viri  acatliolici  arbitrio  futuram. 
Quae  ^nidem  salubria  mon  ita  erunt  etiam  prout  pru- 
dent ta  suggesserit,  iteranda  eo  praeserlim  tempore,  quo 
miptiarutn  dies  îtiêtare  videahir,  dumque  consuelis  pro- 
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ciamationibus  disquiritur,  titrum  alîa  stnt,  quae  illis  ob- 
stent,  impedimenta  rauonica.  Quodsi  nonnullis  in  casi- 
bus  paterna  bujusmodi  sacrorum  pastoruni  stndta  in 
irritum  caJere  conlingat ,  titm  sane  abstinendum  erit  a 
catbolica  eadem  persona  censuris  in  iilam  nominatim 
expressis  corripienda ,  lie  tuniultus  aliquis  exciteturt,  et 
graviora  rei  catbolicac  inala  obveniant  ;  sed  alia  ex  parte 
abstinere  etiam  ealholicus  pastor  debebit  non  sohim  a 
nnptiis,  qnae  deinde  fiant,  sacro  qnocnnque  ritu  bone- 
standis,  sed  etiam  a  quovis  achi ,  quo  approbare  illas 
videatur.  Quam  circa  rem  illud  solummodo  in  non- 
nullis locis  toleratum  est,  ni  paroebi ,  qui  ad  graviora 
rei  catbolicae  incommoda  avertenda  praesentiam  suam 
conlrabendis  his  nupliis  prae6tare  cogebantur,  patercnttir 
quidem  eas  ipsis  praesentibus  confiri  (si  sciliret  niillum 
aliud  obslaret  canonteum  impedimentum),  ut  audito  uîrius- 
(jue  partis  consensu,  deinceps  pro  suo  officio  actum  va- 
Jide  gestum  in  malrimoniorum  liljrnm  relerrent,  sed 
caverent  semper  ab  illicitis  bujusmodi  matrimouiis  ullo 
suo  actu  approbandis.  muttoque  inagis  a  sacris  prccîbus 
et  ab  ecclesiastico  quovis  ritù  eisdem  adniiscendo.  Se- 
quttur  jam,  ut  de  illorum  fausa  respondeamus,  qui  ma- 
trimonia  mixta  inire  ausi  fueriut,  catbolico  pastore  non 
praesente.  Et  bac  quidem  super  re  ita  A'obis  censuimus 
staîuendum,  ut  avertantur,  quoad  iieri  poterit,  scandala, 
quae  ex  bujusmodi  nupliis  oriri  denunciastis  ,  itemque 
ut  catbolici  illi ,  qui  in  conjunclione  vivunt  eo  modo 
iit ita ,  faciiius  iuduei  possint  ad  peccatum  suum  saluta- 
ribus  poenitcntîae  lacrymis  expiandum;  denique  ut  in 
posterum  certa  omnibus  régula  sit ,  qua  de  vi  malrimo- 
nioi'um  ea  ratione  contrahendorum  dijudicent.  Jam 
veto  ad  conjunctiones  quoad  atlinet,  quae  istbic  usque 
ad  praesens  tempus  sine  paroebi  praesentia  iuitac  sunt, 
Nos  brevi  delegabimus  Fraternitatibns  Vestris  necessarias 
facultates,  quarnm  vi  malis  exinde  orlis ,  magna  saltem 
ex  parte,  mederi  valealis.  Nunc  autem  per  No*tras  bas 
Ji i feras  volumus  et  mandamus,  ut  matrimonia  mixta  quae 
postbac  (a  die  videlicet  2,5.  Martii  1830)  in  Vestris  dioe- 
cesibus  contraliî  eontingat,  non  servata  forma  a  Triden- 
tiuo  coucilio  praescripta,  si  eisdem  nulluin  aliud  obstet 
canonicum  dirirnens  impedimentum  «  pro  ratis  ac  veris 
connubiis  babeantur;  prout  3Sros  auctorflatcNosIra  Aposto- 
Jica  matrimonia  eadem  vera  et  rata  fore  declaramus  «ilque 
decerninuis,  contrants  non   obstantibus  quibuscunque. 
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1830  Qùocîrca  calholicae  personne,  quae  in  posteront  matri- 
inonia  hoc  modo  contraxeriut ,  dum  xiuUum  aliud  iis 
obstaret  dirimens  canonicum  impedimentum ,  a  sacris 
pastoribus  edocendae  erunt ,  ipsas  verum  et  ratum  con- 
jugium  inivisse.  Insuper  pastorum  officium  erit.  catho- 
licos  quoslibet,  praesertim  vero  catbolicas  mulieres,  quae 
cum  acatttotfcis  validas  qtiidem,  sed  tante  a  iliicitas  nupttas 
cotitraxertnt,  opportune  tempore  adtnonere  in  caritate 
Dei  et  patientia  Cbristi,  ut  de  gravi  patiato  sce- 
1ère  poeaitentiam  agant  suisque  satisfaciant  obligationi- 
bus ,  ei  praesertim  ,  qua  erga  suos  lilios  îpsae  seniper 
tenebusitur,  ad  catholicam  videlicet  illorum  omnium  edu- 
cationeut  pro  viribus  seduloque  curandam.  Post  baec 
supervaraneum  ducimus ,  Ven.  Fratres,  Vos  excitarc, 
ut  attendatis,  quanta  prudentia  hisce  in  casibus  agen- 
dum  sit,  ne  catholtcae  religioni  creelur  invidia,  quan- 
doquidem  Fraternitates  Vestras  id  probe  nosse  comper- 
tum  Nobis  expîoratu nique  est.  Sic  agite  igitur,  sicque 
a  Vobis  adinoniti  agant  parochi ,  ut  omnes  videant,  ca- 
tliolicos  sacerdoc  es  non  alio,  qua  m  officii  sui  adimplendi 
spiritu  auiinari,  ut  in  iis,  quae  reiigionis  sunt,  ecclesiae 
régulas  servent,  ipsosque  eodem  spiritu  duci,  ut  in  iis, 
quae  civiJis  sunt  orditiis,  regîas  leges  non  propter  ser- 
vilem  quemdain  metum,  sed  propter  conscientiani  cuslo- 
diatit.  Nobîs  equidem  vehementer  dolét,  quod  Vos  ab 
his,  in  quibus  estis,  angustiis  penitus  eximere  non  po- 
tuerimus.  Sed  nolite  deficere  animo.  Jpse  serenissimus 
Kex,  qui  propensam  in  catholieos  sibi  subditos  volun- 
tatem  soiemniter  patefecit,  fac  toque  ipso  aliis  occasioni- 
bus  comprobavit,  non  patietur  (ut  plane  confidimiis)  in 
hoc  negotio ,  quod  religiosa  Vestra  officia  directe  affi- 
lât, Vos  diutius  exagitari,  sed  anxietatibus  Vestris  pro 
sua  clementia  commotus,  et  Nostris  pariter  votis  obse- 
cundans ,  Vobis  remit  tel ,  ut  reiigionis  catholtcae  régulas 
hac  etiam  in  re  servare  ac  exsequi  libère  valeatis.  Quod 
ut  féliciter  eveniat,  a  Deo*  in  cujus  manibus  corda  sunt 
regum,  suppliciter  implorandum  est:  quemadmodum  as- 
siduis  precibus  Nos  farinons,  et  Vos  pariter  enixe  faclu- 
ros  non  du  bit  am  us.  In&erea  praecipuae,  qua  Vos  com- 
plectimur,  cari  la  lis  testem  esse  volumus  apostolicam  be- 
nedtctîonein,  quam  Fraternitatibus  Veslris,  nec  non  omni 
clero ,  ac  fidelt  populo  Vestris  curis  concredito  pera- 
manter  iinperlimur.  — - 
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Datum  Romae  apud  St.  Petrutn  die  vigesima  qtiiuta 
iiiensi*  Martii  1830.    Ponliftcatus  Nostri  anno  primo. 

(sign.)  Pius  P.  P.  V1U. 


a 

Instruction  de  la  cour  de  Rome  adres- 
sée à  V Archevêque  de  Cologne  et  aux 
Evêques  de  Trêves,  de  Paderborn  et 
de  Munster.  Datée  de  Rome,  le  27 
Mars  1830. 

(Actes  officiels  publies  à  Rome  1833.}. 

Instructif*  ad  Archicpiscopmn  Co/oniensem ,  atque 
ad  episcopos  2Veurrensemf  Paderhornensern  et  il/u- 
nasteriensem. 

Sanctissimns  Dominus  Noster  Pius  Dîvina  Providcn* 
fia  P.  P.  VIII  ad  Arcbiepiscopum  Coîouiensem,  atque  ad 
Jipiscopo»  Trevir#nsem,  Paderborneusein  et  Mottaalerien- 
sein  rescribens  pet  litteras  datas  dîe  25»Marlii  1830  eis 
jam  significavit,  qnam  magno  moerore  aileclus  ipse  sit 
ob  graves  angostias,  in  quibus  illos  versari  cognoverat, 
proptera  quod  civtlis  lex  in  cor  uni  regîouibus  anno  18?  5 
lata  statuent,  ut  proies  utriusque  sexus  ex  matrimoniis 
luixtis  oria,  in  reîigîone  pat  ris,  aut  certe  ad  cjus  arbt- 
triutn  educetm*,  et  sacerdotibus  intcrdixerit ,  ne  a  per- 
sonis  connubia  liujusmodi  contracturis  ullam  cxigant  su- 
per reltgiosa  futurae  prolis  educatione  sponsioneni.  Naît 
enim  polutt  Sanctitas  Sua  ullo  modo  dcclinare  a  con- 
stant! illo  studio,  quo  Sedes  Àpostolica  semper  advigt- 
îavit.  ut  sacri  canones,  qui  mixtas  bujusmodi  nuptias, 
deforinitatis  et  spirihialis  periculi  plenas,  severe  pro« 
binent,  religiose  custodirentur.  Mnlro  autem  minus  de- 
clinare  potuit  a  sanctissimo  illo  sedis  ejusdem  instituto, 
per  quod  Romani  Pontifices,  quum  interdum  (aegrc  sci- 
licet,  et  graves  tantum  ob  causas)  matrimonia  hiijusinodi 
permutèrent,  suis  dispcnsatiouibus  adjiccre  constieverunt 
conditioncin  cxpressam  de  praeinittendis  tnatrimonio  op- 
portunis  cantionibus,  non  modo  ut  conjux  catbolicus  ab 
acatbolico  perverti  non  posset,  quîn  potins  ille  teneii 
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1830  se  sciret  ad  honc  pro  viribus  ab  errore  retrahendum, 
sed  etiam  ut  proies  utriusqne  sexus  ex  eo  conjugio  pro- 
creanda  in  c&tholicae  religionis  sanclitate  omnino  cduca- 
retur.    Cum  enim  non  ecclesiastica  soltini,  sed  nnturalis, 
ac  divina  prorsus  Icx  vetet,  ne  iiomo  in  nuptiis  contra- 
hcndis  se,  aui  futuram  soholem  periculo  perversionis 
temere  coinmittat,  exinde  sane  manifestum  est,  mémo- 
ratas  omties  cautioncs  idcirco  adhiberi,  ut  naturalis  eadeni 
dtvinaque  lex  sarta  tecta  habeatur.    Quare  Sanctitas  Sua 
debitis  prosequens  laudibus  praedictos  antistites  pro  pa- 
storali  zelo,  quo  catholicos  suae  curae  concreditos  aver- 
tere  conati  sunt  a  nuptiarum  foedere  illicite  cum  aca- 
tholitis  conjungendo ,  illos  enixe  in  Domino  adhortata 
est,  tit  posthac  quoque  in  id  ipsum  sedulo  prudenterque 
allaboreut ,  simul  vero  et  nonnulla  iisdem  litteris  prae- 
scripsit,  quae  episcoporum  eorundem  molestiis  leniendis 
proftitura  viderentur,  quaeque  pertinerent  ad  catholicos 
in  illicita  illa  connubia  prolabenies  ad  melîora  consili.i 
atque  ad  salutarem   poenitentiam    facilius  reducendos. 
Atque  una  déclara  vit ,    magna  ni  se  erigi  in  spem ,  non 
modo  episcopos  pontificiis  iliis  rescriptis  religiose  ob- 
secuturos ,  sed  ipsum  quoque  Serenissimtim  Regem  pro 
Sua  aequitate  et  erga  catholicos  sibi  subditos  indulgenlia 
hand  aegTe  latnrum.  si  animartim  pastores  ISlajestati  suoe 
in  civilibus  rébus  ex  animo  obsccundantes  ,  in  hoc  ta- 
men  negotio,  quod  ipsam  attingit  matrjmonii  sanctitatem 
et  rejigiosa  conjugum  officia  respicît,  sacras  religion is 
catholicae  régulas   observent.      Quam  utratnquc  spetn 
nunc  etiam  magnopere  fovet  Surnoms  Pontilex,  dum  hac 
instructione  supradictis  quatuor  episcopis  nuuciari  vult 
alia  nonnulla,  quae  circa  eamdem  rem  indulgenda,  aut  to- 
leranda  decrevit.    Et  primo  quidem  ad  matrimonia  quod 
attinet  ,   quae  in  quatuor  dioecesibus  Coloniensi.  Trevi- 
rensi,  Paderborneusi  et  Monasteriensi  line  usqne  inita 
sunt  praeter  formant  a  Tridenlino  concilio  praescriptam, 
jam  S  s  in  us  Dominus  Nosler  suis  illis  ad  episcopos  litteris 
indicavit ,  se  eisdem  delegaturum  facilitâtes  idoneas ,  ut 
possint  malis  exinde  ortis,  magna  saltem  ex  parte  me- 
deri.    Nimirttm  Summus  Poniifex,  inemor  vicarium  se 
esse  Jesu  Christi,  qui  v  e  n  i  t  q  u  a  e  r  e  r  e  et  s  a  1  v  u  m 
facere,  quod  perierat,  ad  infelicem  respexil  illorum 
catholicorum  conditionem,  qui  in  conjugio  viventes  co  • 
ram  Deo  et  Ecclesia  irrito ,  sed  coram  civilibus  loci 
legibus  validoj  in  magna  redeundi  ad  bonam  frugem  dit- 
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ficultate  versantur,  et  mîsericordia  <?rgp  eos  motus  ipsis  1830 
aperire  decrevi*  faciliorem  via  m  ad  poenîtentiam.    J  la- 
que  arcbiepiscopo  Coloniensi   et  episcopis  Trevircnsi, 
Paderbornensi  et  Monasteriensi  per  liane  instructiouem 
significatur ,  Sanctitatem  Suani  angere  îllos  auctoritate. 
necessaria  et  opportuna  ;  cujus  vi  uuusquisque  illorum 
tamquam  delegatus  Aposlolicae  Sedis  posait  in  sua  dioe- 
cesi  confirmare,  atque  etiatn  in  radie  e  sauare  nuptias 
usque  ad  dieni  receptionis  praesentis  tnstructiouis  initas 
inter  unam  partem  catholîcaiu ,  el  altérant  acatbolicam, 
quae  îrritae  ideirco  sint,  .quod  in  cis  contrabendis  ser- 
vata  non  fneril  forma  a  Tridentino  concilio  praescripta. 
Et  quoniam  uonnullae  ex  mixtis  nupliis  hucusque  con- 
trat lis  îrritae  item  sont ,  propter  alîa  ,  quae  iisdem  ob- 
stabant,   canonica  impedimenta,  ideo  Ssmus  Dominus 
noster  plenam  ipsis  quatuor  episcopis  addit  potestatem, 
qua  eorum  qtiisque  tanqnain  Sedis  Aposlolicae  delegatus 
ab  impeditnentis  i I lis  in  sua  dioecesi  valeat  dispeusare, 
dummodo  scilicet  de  iîs  agatur  impedimentis ,  a  quibus 
Apostolica  Sedes  ob  graves  causas  dispeusare  jain  solet, 
et  domniodo  dispensatio  ipsa  pertinent  ad  sananda  con- 
iugia  mixta  ibidem  usque  ad  praesens  tempos  contracta. 
Quam  quidem  auctoritatis  vim  eo  libentius  Sauctttas  Sua 
eisdem  episcopis  delegat,  quod  praeclaram  de  illorum 
virtute  opinionem  fovet,  plaueque  confidit  ipsos  potestate 
tain  ampla  prudeutissime  usuus.    Et  praeterea  Summits 
Ponlifex  déclarât  episcopos  eosdem  illa  oitini  potestate 
uti  posse  etîatn  per  alios  idoneos  ecclesiaslicos  viros  a 
se  speciatim  subdelegandos.     Nonuulla   tamen  sunt  ad 
cj;is  aucloritatis  usum  spectantia ,  de  quibus  Sanctitas 
Sua  episcopos  coruniqne  subdelegatos  admoneri  man- 
davit.    Primo  scilicet,  ut  in  singulis  casibus  perspicianl, 
an  matrimonium ,  quod  irritum  erat ,  instaurari  valeat 
nova  per  utramque  partem  consensus  significatione  ;  ea 
scilicet  significatione ,  quae  debito  modo  fiât  et  eut  cau- 
tiones  praecedant,  quae  pro  conjugiis  mixlîs  a  Sede  Apo- 
stolira  exigi  consueverunt.     Et  banc  quidem  consensus 
renovationem  tune  ipsi  procurent,  quando  omnibus  spé- 
ciale cujusque  casus  adjunclis  dilîgenter  pet  pensis ,  nul- 
)um  gravioris  mali  periculum  fore  censuerint  in  ea  re 
postulanda  et  perficienda  :  contra  vero  si  grawia  ea  mata 
juste  metuenda  esse  cognoscant,  licebit  eisdem  matrimo- 
nium sanare  in  radice.    Secundo  ut  quolies  in  casibus 
buïusmodi  matrimonium  sauent  in  radiée,  admonere  on»- 
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Î880  nino  teneantur  catliolicam  partem  de  gravitate  t céleris 
ab  ipsa  patrati,  eique  sahitarem  pro  eodem  peccato  poc- 
nitentiam  imponere ,  atque  imprimis  adhortari  illam  in 
Domino,  ut  suis  obligationibits  sedulo  satisfaciat,  ei  prae- 
sertim,  quae  calholicam  filiorum  utriusque  sexus  educa- 
tionem  resptcit.  Tertio  ut  episcopi  et  eorum  subdele- 
gati  abstineant  ab  iis  iuiptiis  imprudenter  confirmandis, 
quae  coram  civili  lege  brève  dissolvendae  praevideontur 
pet  sententiam  laici  magistratus  divortium  inter  partes 
pronuntiantem.  £t  haec  quidem  Ssmus  Dominus  noster 
itidulgenda  decrevit  ad  catholtcos,  qui  in  praedietis  qua- 
tuor dioecesibus  itlicita  simul  et  irrita  conjugia  ad  prae- 
sens  usque  feittpus  ctun  acatholtcis  contraxerunt,  in  via  ni 
snlutis  facilius  revocandos.  Idem  vero  indulgentiae  mo- 
dus  nequaquam  adhiberi  débet  erga  illos,  qui  futuro 
te  m  pore  nuplias  mixtas  et  irritas  inire  ausi  fuerint,  quan* 
doquidem  ex  ipsa  facilis  remedii  spe  autimiin  plures  su- 
merent  ad  peccandum.  Ceterum  Sanctitas  Sua  in  litteris 
ad  eosdem  episcopos  dalis,  quae  supra  memoratae  stinl, 
jam  deciaravit  matrinionia  mixta  in  praedietis  quatuor 
dioecesibus  in  posterum  (videlicet  a  die  25.Martii  1830) 
ineunda  vera  et  rata  matrimonîa  fore,  quamvis  praeter 
formant  contrahantur  a  Tridentino  conctlio  praescrîptam, 
dummodo  tamen  nullum  ahud  eis  obstaret  canonicuiu 
dirîmens  impedîmentum.  Novit  equidem  Summus  Pon- 
lifex  molestias  illas  gravissimas,  in  quibus  quatuor  illi 
epîscopî  in  praesentia  versantur,  ex  eo  etiam  oriri,  quod 
catholici  quidam  insano  amore  turpiter  dementati  nuptias 
contrabere  optant  cum  acatbolicis  sibi  cou  » une  lis  ,  et  sa- 
cerdotes  vexant  eîsdein  ea  in  re  connivere  abnuentes. 
Adbuc  tamen  Sanctitas  Sua  anlislites  ipsos  in  domino 
adhortatur,  ut  iltorum  improbîtati  suam  in  pastoralibus 
officiis  constantiam  opponant,  quin  immo  et  eosdem  ad 
sanîora  satagant  consilia  revocare.  Quodsi  aliquo  in  casu, 
paternis  liisce  sacrorum  pastoruni  studiis  in  irritum  ca- 
dentibus,  catbolica  persona  a  proposilo  conjugii  cum 
acatholico  sibi  propinquo  ineundi  removeri  non  posait 
et  impedîmentum ,  cujus  relaxatio  postulat ur  pro  ttuptiis 
valide  contrahendis ,  pertineat  solummodo  ad  remotiores 
gradtis,  videlicet  ad  tertiuin  aut  quartum  gradum ,  sive 
cousanguinitatts  sive  aftinitatis,  vel  ad  cognationein  spi- 
rilualem  (illa  tamen  excepta,  quae  inter  levanlem  et 
tevatum  intercedit)  vel  tandem  ad  publicam  honestatem 
ex  sponsalibus  ortam  :  tune  episcopum  ipsum  considerare 
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oporlebit,  utrum  justa  atque  urgens  sit  concedendae  dis-  1830 
pensationis  causa ,  et  talis  illa  scilicet,  ut  non  privato- 
rum  boniinum  dumtaxat,  sed  publicam  ipsam  religiouis 
catlioUcae  rationem  spectct ,  atque  tma  oportebît  illum 
implorai  e  fervidts  precibus  lumen  Spiritus  Sancii,  ut 
deinde  in  re  tanti  moment*  td  consilii  capiat,  quod  ma- 
gis  în  Domino  expedire  censuerit.    Jam  vero  si  quis  ex 
quatuor  episcopis   saepe  memoratis  eadem  illa  causa© 
gravttate  permotus,   ab   aliquo  praedictorum  graduum 
(non  tamen  ab  aliis  gradibus,  neque  ab  alio  quovis  im- 
pedimenta) ad  contrahendas  nuptias  mixtas  dispensavcrit, 
hoc  sa  ne  Summus  Pontife  x  nullo  unquam  suo  actu  pro- 
baturus  est,  tolerahtt  tamen  invita  quidem ,  sed  patienti 
antmo,  dummodo  dispensatio  hujusmodi  ab  eptscopo  data 
fuerit,  intra  tempos  inox  explicandum ,  aliisque  servatîs, 
qttae  pariter  modo  declarabuntur.    Nimirum  primo  cum 
facilitâtes  aliae,  quas  Sedes  Aposlolica  episcopis  iisdem 
delegare  jam  consuevit  pro  malriinoniis  inter  catholicos 
ineundis,  ad  quinquennii  tempus  definitae  sint,  déclarât 
Sanclitas  Sua  praedirtam  quoque  tolerantiam  ad  quin- 
queunium  solummodo  ab  bac  die  27.  Martii  1830  iticlio- 
and  uni  duraturam;  et  îta  qutdeni,  ut  quum  deinde  facili- 
tâtes iîïae,  quae  pro  matriinoniis  inter  catholicos  dele- 
gare solitae  suitf,  ad  alind  rtirsus  quinquennium  conce- 
dentur,  non  tamen  idcirco  tolerantta  haec  prorogata 
censeri  val  eut,  nisi  ipsa  quoque  novo  actu  verbisque  ex- 
presses fuerit  repelîta.  Insuper  secundo  decrevit  etiam 
Ssinus  Dominus  uoster,  ut  quoties  pro  matrimonio  mixto 
dispensatio  petalur  a  gradibus  eadem  tolerantia  comprc- 
hensis,  episcopus  concedere  illam  nequeat,   nisi  post- 
quam  catholicam  parfera  edocuerit,  quaenam  circa  mixtas 
huUismodi  nuptias  canonum  scntentia  sit,  et  illam  paterne 
et  sedulo  adhortatus  fuerit  ad  eosdem  religiose  cuslo- 
diendos,  monueritque  imprimis  de  gravissimo  sceîert, 
quo  apud  Deum  rea  fiet,  si  nuptias  ftiijusmodi  contrahere 
audeat,  non  praemissa  eisdem  idonea  cauttone  de  liberis 
utriusque  sexus  in  religionis  catholicae  sanctitate  om- 
nino  educandis.    Tertio:  Atque  si  aliquo  in  tasu  (quod 
Deus  avertat)  contigerit ,  ut  episcopus,  qui  instructione 
iiiomtisque  hujusmodi  nihil  profecerit  ad  catholicam  ip- 
sam partern  ab  improbo  suo  consilio  retrahendaiq,  neces- 
sitate  cedendum  judicet,  et  dispensationem  a  se  trîbuen- 
dam ,  quamvts  idonea  illa  de  liberis  calholtce  educandi» 
cautto  non  întervenîat ,  siatuit  Sanclitas  Sua ,  ut  tuai 
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1830  quoque  episcopus  îpse  dtspensare  non  possit ,  nisi  per 
diplonia  script  «  un  eeu  per  lilteras  catholicae  eidem  parti 
tradeudas,  ubi  perspicuis  verbis  denunciettir  impedimen- 
tuin,  quod  nuptiis  obstaret ,  idcirco  tant  uni  eo  in  casu 
relaxari,  ne  graviora  scandala  eveniant,  ac  proinde  ma- 
trimonium  quidem  fore  verum  et  ratum,  sed  tamen  pec- 
caluram  gravissime  catholicam  partein  ,  quae  illud  con- 
t rabat  conlra  régulas  catholicae  religion  is.  Porro  quum 
deinde  eaedem  nuptiae  illicitae  bac  ratio  ne  contrahenlur, 
non  modo  abstinendnm  erit  ab  ecclesiastico  quovis  ritu 
nuptiis  ipsis  admisceudo,  sed  etiam  a  quocunque  nlio  actu, 
quo  sacerdos  approbare  illas  videatur,  quemadmodum 
in  supradiclis  Sanctitatis  Suae  Htteris  praescriptum  est. 
Post  iiaec  Sanctitas  Sua  ad  crucifixi  pedes  provoluta  pro- 
testatur ,  se  ad  foleranliani  praediclam  ea  dumtaxat  de 
causa  adduci ,  seu  vérins  pertrahi ,  ne  graviora  religioni 
catholicae  incommoda  obveniant.  Ceterum  tolerantia  ea- 
dem  episçopum  saîis  in  conscientia  lutum  faciet ,  si 
tamen  ipse  id  gesse  rit ,  quod  implorato  Saucti  Spiritus 
luniine,  censuerit  iu  Domino  expedire,  et  cetera  omnia, 
quae  dicta  sunt,  religiose  servavent.  Postremo  Sancti- 
tas  Sua  episcopos  monet  enixeque  in  Domino  oblestatur, 
ut  videant  etiam  atque  etiam,  ne  ex  hujusmodi  ipsorum 
ratione  erga  homines  mixta  connubia  illicite  contracturos 
contingat,  ut  in  catbolico  populo  extenuetur  memoria 
canonum  matrimonia  ista  detestantium  et  constantissimî 
etudii ,  quo  sancta  mater  ecelesia  fdios  suos  avertere 
satagit  ab  eisdein  in  suarum  animarum  perniciem  in- 
tundis.  Ilinc  episcoporum  aliorumque,  qui  sub  illis 
sunt,  sacrofum  pastorum  officium  erit  flagrantiori  in 
posterum  aelo  in  id  innunbere ,  ut  in  catholicis  eorum 
curae  commissis  tum  privatim  tum  publiée  instruendis, 
doctrinam  et  leges  ecclesiae  ad  connubia  eadem  perti- 
nentes prudenter  simul  et  sedule  commémorent  .  earum- 
que  custodiam  inculcent. 

Roniae ,  die  vigesima  septima  Martii  Anno  Domini 
1830. 

(L.  S.)  (8»SDv   J«  Cahd.  àlcakus. 


13 


4. 

Traité  entre  la  France  et  Tunis  con- 
clu par  M.  Lesseps.    Signé  à  Tunis 
le  8.  Août  1830*). 

(Recueil  des  Traités  de  commerce  et  de  navigation  de 
la  France,   par  le  Comte  d'Hauterive  et  M.  de 
Cussy.  T.  111.  Paris,  1H36.  p.  149.). 

Au  nom  de  Dieu  clément  et  miséricordieux. 

Ce  Traité ,  qui  comble  tous  les  voeux ,  et  qui  doit 
concilier,  avec  l'aide  de  Dieu,  tant  d'intérêts  divers,  a 
été  conclu  entre  : 

La  Merveille  des  Princes  de  la  nation  du  Messie, 
la  gloire  des  peuples  adorateurs  de  Jésus  ,  l'auguste  Re- 
jeton des  Rois,  la  couroune  des  Monarques,  l'objet  re- 
splendissant de  l'admiration  de  svs  Armées  et  des  Mi- 
nistres, Charles  X,  Empereur  de  France, 

Par  l'entremise  de  «on  Consul  général  et  chargé 
d'affaires  à  Tunis,  muni  de  ses  pleins  pouvoirs,  le  che- 
valier Mathieu  de  Lesseps; 

Et  le  Prince  des  peuples ,  l'élite  des  Grands ,  issu 
d»»  Sang  Royal,  brillant  des  marques  les  plus  éclatantes 
et  des  vertus  les  plus  sublimes ,  Hussein  Pacha  -  Bey, 
Maître  du  Royaume  d'Afrique; 

Lesquels,  animés  du  désir  de  faire  disparaître  les 
désordres  qui  ont  souvent  troublé  la  paix  entre  les 
Puissances,  d'assurer  les  relations  amicales  de  tous  les 
peuples,  et  de  garantir  pour  jamais  leur  sécurité  com- 
plète, sont  convenus  des  points  sut  vans,  basés  sur  la 
raison  et  l'équité. 

Art.  ter.  Le  Bey  de  Tunis  renonce  entièrement 
et  à  jamais,  pour  lui  et  pour  ses  successeurs,  au  droit 
de  faire  ou  d'autoriser  la  course  en  temps  de  guerre 
contre  les  bâtimeus  des  Puissances  qui  jugeront  conve- 
nable de  renoncer  à  l'exercice  du  même  droit  envers 
les  bâtimens  de  commerce  tunisiens.  Quand  la  Régence 
sera  eu  guerre  avec  une  Puissance  qui  lui  aura  fait 
connaître  que  telle  est  son  intention ,  les  bâtimeus  de 

•)  Voy.  Recueil  Suppléai.  T.  Xllf.  (Nottv.  Rcc.  T.  IX.)  Nro. 
31.  p.  )<i9. 
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1830  commerce  des  deux  nations  pourront  naviguer  librement, 
sans  être  inquiétés  par  les  bâtimens  de  guerre  ennemis, 
à  moins  qu'ils  ne  veuillent  pénétrer  dans  un  port  blo- 
qué, ou  qu'ils  ne  portent  des  soldats  ou  des  objets  de 
contrebande  de  guerre;  dans  ces  deux  cas,  ils  seraient 
saisis  ;  mais  leur  confiscation  ne  pourrait  être  prononcée 
que  par  un  jugement  légal.  Tout  bâtiment  tunisien  qui, 
hors  ces  cas  exceptionnels,  arrêterait  un  bâtiment  de 
commerce,  devant  être  censé,  pour  ce  fait  seul,  se 
soustraire  aux  ordres  et  à  l'autorité  du  Bey,  pourra 
être  traité  comme  pirate  par  toute  autre  Puissance  quel- 
conque, sans  que  la  bonne  intelligence  en  soit  troublée 
entre  cette  Puissance  et  la  Régence  de  Tunis. 

2,  Le  Bey  abolit  à  jamais,  dans  ses  Etats,  l'escla- 
vage des  Chrétiens.  Tous  les  esclaves  chrétiens  qui 
peuvent  y  exister,  seront  mis  en  liberté,  et  le  Bey  se 
chargera  d'en  indemniser  les  propriétaires.  Si,  ù  l'ave- 
nir, le  Bey  avait  la  guerre  avec  un  autre  Etat,  les  sol- 
dats ,  négocians,  passagers,  et  tous  sujets  quelconques 
de  cet  Etat  qui  tomberaient  en  son  pouvoir,  seront 
traités  comme  prisonniers  de  guerre  et  d'après  les  usa- 
ges des  nations  européennes. 

3.  Tout  bâtiment  étranger  qui  viendrait  à  échouer 
sur  les  côtes  de  la  Régence,  recevra,  autant  que  possi- 
ble, l'assistance ,  les  secours  et  les  vivres  dont  il  pourra 
avoir  besoin.  Le  Bey  prendra  les  mesures  les  plus 
promptes  et  les  plus  sévères  pour  assurer  le  salut  des 
passagers  et  des  équipages  de  ces  bâtimens  et  le  re- 
spect des  propriétés  qu'il  portera. 

Si  des  meurtres  prouvés  étaient  commis  sur  les 
passagers  ou  équipages,  ceux  qui  s'en  seraient  rendus 
coupables  seraient  poursuivis  et  punis  comme  assassins 
par  la  justice  du  pays,  et  le  Bey  paierait  en  outre  au 
Consul  de  la  nation  a.  laquelle  la  personne  qui  en  au- 
rait été  la  victime  aurait  appartenu  une  somme  égale 
à  la  valeur  de  la  cargaison  de  navire.  S'il  y  avait  plu» 
sieurs  assassinats  prouvés,  commis,  le  Bey  paierait  une 
somme  égale  à.  deux  fois  la  valeur  de  la  cargaison  ,  et 
dans  le  cas  où  ces  meurtres  auraient  été  commis  sur 
des  individus  de  différentes  nations,  le  Bey  Repartirait 
entre  les  Consuls  de  chaque  nation,  et  en  proportion 
des  personnes  assassinées,  la  somme  qu'il  aurait  à  payer, 
de  inauière  a  ce  que  cette  somme  pût  être  directement 
transmise  aux  familles  de  ceux  qui  auraient  péri. 
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Si  les  propriétés  et  les  marchandises  portées  sur 
les  hâlimens  naufrages  venaient  à  être  pillées,  après  le 
fait  constaté*,  le  Bey  en  restituerait  le  prix  au  Consul 
de  la  nation  à  laquelle  le  bâtiment  appartiendrait,  in- 
dépendamment de  ce  qu'il  devrait  payer  pour  les  meur- 
tres qui  auraient  été  commis  sur  les  équipages  ou  pas- 
sagers dudtt  bâtiment. 

4.  Les  Puissances  étrangères  pourront  désormais 
établir  des  Consuls  et  Agens  commerciaux  sur  tous  les 
points  delà  Régence  où  elles  le  désireront,  sans  avoir 
à  faire,  pour  cet  objet,  aucun  présent  aux  autorités 
locales,  généralement  tous  tributs,  présens,  dons  ou  an- 
très  redevances  quelconques,  que  des  Gouvernemens  ou 
leurs  Agens  payaient  dans  la  Régence  de  Tunis,  à  quel- 
que titre ,  en  quelque  circonstance  et  sous  quelque  dé- 
nomination que  ce  soit,  et  nommément  à  l'occasion  de 
la  conclusion  d'un  Traité,  ou  lors  de  l'installation  d'un 
Agent  consulaire,  seront  considérés  comme  abolis,  et  ne 
pourront  être  exigés  ni  rétablis  à  l'avenir. 

5.  Le  Bey  de  Tunis  restitue  a  la  France  le  droit 
de  pécher  exclusivement  le  corail  depuis  la  limite  des 
possessions  françaises  Jusqu'au  cap  Nègre,  ainsi  qu'elle 
l'a  possédé  avant  la  guerre  de  1799.  La  France  ne 
paiera  aucune  redevance  pour  la  jouissance  de  ce  droit  ; 
ses  anciennes  propriétés,  édifices,  bâtiinens  et  construc- 
tions diverses  dans  l'île  de  Tabarca,  lui  seront  également 
restitués. 

6.  Les  sujets  étrangers  pourront  trafiquer  libre- 
ment avec  les  sujets  tunisiens,  en  acquittant  les  droits 
établis.  Ils  pourront  en  acheter  et  leur  vendre,  sans 
empêchement,  les  manchandises  provenant  des  pays  re- 
spectifs, sans  que  le  Gouvernement  tunisien  puisse  les 
accaparer  pour  son  propre  compte  ou  en  faire  le  mo- 
nopole. La  France  ne  réclame  pour  elle-même  aucun 
nouvel  avantage  de  commerce,  mais  le  Bey  s'engage, 
pour  le  présent  et  pour  l'avenir,  à  la  faire  participer  à 
tous  les  Avantages,  faveurs,  facilités  et  privilèges  quel- 
conques ,  qui  sont  ou  qui  seront  accordés ,  à  quelque 
titre  que  ce  soit,  à  une  nation  étrangère;  ces  avantages 
seront  acquis  à  la  France  par  la  simple  réclamation  de 
son  Consul. 

7.  Les  Capitulations  faites  entre  la  France  et  la 
Porte,  de  même  que  les  anciens  traités  et  conventions 
passées  entre  la  France  et  la  Régence  de  Tunis,  et  nom- 
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1830  moment  le  Traik;  du  15  novembre  1824,  sont  confir- 
mes et  continueront  à  être  observes  dans  toutes  celles 
de  leurs  dispositions  auxquelles  le  présent  acte  ne  dé- 
rogerait pas. 

8.  Le  présent  Traite'  sera  publié  immédiatement 
dans  la  ville  de  Tunis,  et,  dans  l'espace  d'un  mois,  dans 
toutes  les  provinces  et  villes  de  la  Régence,  selon  les 
formules  et  usages  adoptés  dans  le  pays. 

Fait  triple  au  Bardo,  le  dimanche  17  de  Sefer,  de 
Tannée  de  l'Hégire  1246,  correspondant  au  8  d'Août  de 
Tannée  .18.10  de  l'ère  chrétienne. 

Le  Consul -général,  chargé  des  affaires  de  Sa  Ma- 
jesté l'Empereur  de  France*  Signé  M.  Lf.ssei'S. 

Article  secret  additionnel  au  Traité  conclu  en- 
tre Ut  France  et  la  Régence  de  Tunis ,  le 

8  Août  1830. 
Louanges  à  Dieu,  Tunique,  auquel  retourne  toute  chose  ! 

Nous  cédons  à  perpetuité  à  Sa  Majesté  le  Roi  de 
France  un  emplacement,  dans  le  Maalka,  sulfisant  pour 
ériger  un  monument  religieux  en  l'honneur  de  Louis 
IX,  à  l'endroit  où  ce  Prince  est  mort.  Nous  nous  en- 
gageons à  respecter  et  à  faire  respecter  ce  monument 
consacré  par  TEmpereur  de  France  à  la  mémoire  d'un 
de  ses  plus  illustres  ayeux. 

Salut  de  la  part  du  Serviteur  de  Dieu,  Husem- 
Paeha-Bey,  que  le  Très -Haut  soit  favoraîde!  Amen. 

Le  17  de  Sefer  de  Tannée  1246.  Fait  au  Bardo, 
)e  8  Août  1830. 

Le  consul  -  général  chargé  des  affaires  du  Roi. 

Signé  M.  Lesseis. 


5. 

Convention  entre  S.  M.  le  Boi  de  Sar~ 
daigne  et  S.  M.  le  Roi  de  Bavière 
pour  t abolition  du  droit  d'aubaine. 
Signée  à  Munich,  le  5  Octobre  1830. 

(Traités  publics  de  la  Royale  Maison  de  Savoye.  T.  IV. 
p.  624.) 

Sa  Majesté  le  Roi  de  Sai  daigne  et  Sa  Majesté  Je 
Roi  de  Bavière  étant  également  animés  du  désir  de  fa- 
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cililei'  de  plus  en  plus  les  relations  qui  existent  heu-  1830 
reusement  entre  les  deux  Etats,  ont  déterminé*  de  com- 
mun accord  de  donner  une  plus  ample  extension  à  la 
Convention  du  trois  septembre  mil  sept  ceut  soixante 
et  douze  pour  l'abolition  des  droits  d'aubaine,  et  d'y 
apporter  plusieurs  ebangemens  favorables  à  leurs  sujets 
respectifs  ;  Elles  ont  en  conséquence  nommé  leurs  Plé- 
nipotentiaires, savoir: 

Sa  Majesté  le  Roi  de  Sardaigne  le  sieur  Auguste 
Avogadro  Comte  de  Colobiano,  Chevalier  de  l'Ordre 
des  Saints  Maurice  et  Lazare,  Son  Ministre  résident 
près  Sa  Majesté  le  Roi  de  Bavière; 

Et  Sa  Majesté  le  Roi  de  Bavière,  le  sieur  Joseph 
Louis  Comte  d'Armansperg,  Pair  de  Bavière,  Grand- 
Croix  des  Ordres  du  Mérite  civil  de  la  Couronne  de 
Bavière,  de  Léopold  d'Autriche,  de  Sainte  Anne  de 
Russie,  de  l' Aigle  Rouge  de  Prusse,  de  la  Couronne 
de  Wurtemberg  et  du  Lion  de  H  esse ,  Sou  Ministre 
d'Etat  aux  Départemens  de  Sa  Maison  Royale,  des  af- 
faires étrangères  et  des  finances. 

Lesquels  après  avoir  échangé  leurs  pleins  pouvoirs 
respectifs,  sont  convenus  des  articles  suivans. 

I.  Les  droits  d'aubaine,  déj?i  abolis  entre  les  deux 
Etats,  par  la  Convention  du  trois  septembre  mil  sept 
cent  soixante  et  douze,  ceux  de  détraction  que  cette 
même  Convention  avait  conservés  et  toute  autre  de 
semblable  espèce,  sont  et  demeurent  définitivement  abo- 
lis entre  les  Etats  actuels  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  Sar- 
daigne et  ceux  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  Bavière;  en 
conséquence  les  sujets  respectifs  non  seulement  jouiront 
dorénavant  de  toutes  les  facilités  déjà  stipulées  par  les 
articles  premier  et  troisième  de  la  Convention  du  trois 
septembre  mil  sept  cent  soixante  et  douze;  mais  ils  ne 
seront  non  plus  assujettis  a  aucun  droit  sous  le  titre  de 
détraction  (traite  foraine),  ni  autre  quelconque,  ei  quelle 
que  soit  sa  dénomination  ,  pour  les  biens  qui  leur  par- 
viendront par  succession  testamentaire,  ou  ab  intestat, 
ou  par  contrat,  ou  par  legs  ,  ou  par  donation,  et  pour 
l'exportation  des  meubles  et  du  prix  des  immeubles 
qui  leur  seront  ainsi  échus  ou  acquis.  , 

II.  L'abolition  du  droit  de  détraction  aura  lieu 
par  conséquent  quelque  soit  te  motif  ou  la  cause  de 
l'exportation  des  bieus,  argent  et  autres  propriétés  ino- 
biliaires.     Elle  s'étendra  non  seulement  aux  droits  à 
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1830  verser  dans  le»  Caisses  de  l'Etat  ou  du  Souverain,  maïs 
encore  aux  droits  à  verser  dans  les  Caisses  des  com- 
munes ,  villes,  bourgs,  fondations  pieuses,  Ordres  de 
Chevalerie ,  jurisdictions  patrimoniales ,  corporations  et 
personnes  inorales  ou  individus  quelconques,  en  sorte 
qu'aucune  des  susdites  Caisses  ne  puisse  exiger  ni  lever 
aucun  des  droits  compris  sous  la  dénomination  de  dé- 
traction ,  sans  que  les  intéresses  soient  cependant  dis- 
penses  de  payer  les  mêmes  droits  auxquels  sont  ou  se- 
ront assujettis  dans  chaque  pays  les  nationaux  eux  mê- 
mes peur  leurs  propriétés  et  pour  leurs  successions. 

III.  A  cet  effet,  Leurs  Majestés  le  Roi  de  Sar- 
daigtie  et  le  Roi  de  Bavière  dérogent  expressément  par 
la  présente  Convention  aux  stipulations  de  l'article  cinq 
et  de  celui  séparé  et  additionnel  de  la  Convention  du 
trois  septembre  mil  sept  cent  soixante  et  douze ,  ainsi 
qu'à  tous  les  Edits,  Royales  Patentes,  Loix,  Ordonnan- 
ces, Statuts,  Arrêts,  coûtâmes  et  privilèges  qui  pour- 
raient y  être  contraires,  les  quels  seront  censés  non 
avenus  et  non  émanés  vis-à-vis  des  sujets  respectifs, 
pour  les  cas  exprimés  dans  les  deux  articles  précédens. 

IV.  En  cas  que  les  dits  héritiers,  légataires,  acqué- 
reurs ou  donataires,  après  s'être  mis  en  possession  des  suc- 
cessions ,  ou  choses  léguées ,  données  ou  acquises ,  pré- 
fèrent continuer  à  les  posséder  et  en  jouir,  ils  ne  se- 
ront tenus  pour  cela  à  se  procurer  des  lettres  de  natu- 
ralisation, et  leurs  biens  et  leurs  personnes  ne  pourront 
être  assujettis  à  aucun  autre  impôt  ni  droit  quelconque 
qu'à  ceux  auxquels  sont  ou  seront  assujettis  les  biens 
et  les  personnes  des  sujets  propres  et  naturels  du  pays, 
et  on  se  conformera  aussi  daus  les  Tribunaux  respec- 
tifs aux  dispositions  de  l'article  4  de  la  dite  Conven- 
tion de  mil  sept  cent  soixante  et  douze. 

V.  Les  dispositions  stipulées  aux  articles  précé- 
dens  ne  porteront  cependant  aucune  atteinte  aux  lois 
des  deux  Etats  sur  l'émigration  de  leurs  sujets  respec- 
tifs ni  à  celles  relatives  à  la  levée  militaire. 

VI.  Les  effets  de  la  présente  Convention  seront 
également  applicables  aux  successions  ouvertes  et  à  tous 
les  cas  existans  postérieurement  à  l'époque  de  la  réu- 
nion respective  de  chacun  des  pays  qui  font  mainte- 
nant partie  des  Etats  des  deux  Puissances  contractantes 
depuis  la  dite  Convention  de  mil  sept  cent  soixante  et 
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douze ,  sans  préjudice  toutes  fois  de  la  chose  jugée  el  1831 
des  transactions  légitimement  stipulées. 

VJÎ.  La  présente  Convention  sera  ratifiée ,  et  les 
ratifications  seront  échangées  à  Munich  dans  l'espace  de 
trois  mois,  ou  plutôt  si  faire  se  peut. 

En  foi  de  quoi  les  dits  Plénipotentiaires  ont  signe 
la  présente  et  y  ont  apposé  le  cachet  de  leurs  armes. 

Fait  à  Munich  le  5  Octobre  mil  huit  cent  trente. 

Auguste  de  Colobiano.  Le  Comte  D'Armansperg. 

Ratifiée  par  le  Roi  de  Sardaigne  le  25  Novembre,  et 
par  le  Roi  de  Bavière  le  18  Décembre  1830. 


.6. 

Convention  relative  au  commerce  des 
harengs 9  conclue  entre  laGrande-Bre- 
tagne  et  la  ville  libre  de  Brème.  En 
date  du  17  Octobre  1831. 

(Copie  authentique). 

Il  a  e*té  conclu  et  arrête'  les  articles  suivans  pour 
servir  de  règlement  constant  ou  libre  commerce  du  ha- 
reng qui  se  pèche  par  les  sujets  de  Sa  Majesté  britan- 
nique sur  les  côtes  de  ses  Royaumes. 

Art.  1.  La  ville  de  Bremen  accorde  la  permission 
que  le  hareng  qui  se  pèche  sur  les  côtes  de  la  Grande- 
Bretagne  avant  ou  après  le  24  de  Juin,  soit  apporté  li- 
brement à  la  dite  ville,  en,  payant  les  mêmes  droits 
d'entrée  qui  se  payent  ordinairement  pour  le  hareng 
flamand  ou  hollandais,  sans  qu'ils  ayent  besoin  de  pro- 
duire aucun  certificat  sermenté,  louchant  le  tems  que 
le  hareng  ait  été  péché  ou  pris. 

Art.  2.  Ce  hareng  dès  son  arrivée ,  sera  tout  mis 
datis  le  magasin  ou  les  magasins  qu'on  jugera  les  plus 
convenables  et  propres  pour  y  être  gardés,  moyennant 
que  les  propriétaires  en  payeront  un  loyer  raisonnable 
par  tonneau,  selon  qu'ils  en  pourront  convenir  avec  le 
maître  du  magasin.  , 

Art.  3.  Ce  hareng  sera  ouvert  dans  la  cour  du  ma- 
gasin ,  à  la  vue  de  tous  ceux  qui  voudront  y  être  pré- 
seus  ;  la  saumure  en  sera  tirée;  et  après  que  le  vide 
des  tonneaux  sera  rempli  de  bons  poissons,  la  saumure 
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1831  Y  8era  l'émise,  le  poisson  restant  toujours  dans  son  pre- 
mier tonneau  sans  être  rempaqueté  d'un  tonneau  à  l'au- 
tre. De  plus  il  sera  taxé;  et  on  mettra  selon  sa  qua- 
lité la  inarque  et  le  cercle  convenables  sur  les  fonds 
et  au  milieu  de  chaque  tonneau;  et  pour  faire  voir  que 
c'est  du  hareng  de  la  Grande-Bretagne,  on  fera  brûler 
au  fond  de  chaque  tonneau  un  B  couronné,  aussi  bieu 
que  Tan  de  la  pèche  de  ce  hareng. 

Art.  4.  Pour  cette  fin  le  Sénat  s'oblige  de  choisir 
et  constituer  deux  taxateurs,  ordinairement  dits  wra- 
quers,  et  deux  empaqueteurs;  et  afin  qu'on  ne  les  puisse 
pas  soupçonner  de  partialité,  ils  feront  un  serment  so- 
lennel devant  l'honorable  Sénat,  de  taxer  les  harengs 
britanniques  selon  leur  bouté  et  exacte  valeur,  et  de 
les  empaqueter  avec  tout  le  soin  imaginable;  lequel 
serment,  conforme  au  sens  de  cet  article,  leur  sera  réi- 
téré tous  les  ans,  au  commencement  de  juin,  par  les 
Députés  du  Sénat. 

Art.  5.  Si  les  propriétaires,  ou  leurs  commission- 
naires ,  viennent  en  personne  à  Bremen  avec  leur  ha- 
reng, ils  auront  la  liberté  de  le  vendre  indifféremment 
aux  bourgeois  ou  habitana  de  la  ville,  à  qui  ils  vou- 
dront; mais  si,  dans  l'espace  de  huit  jours,  ils  ne  pou- 
vaient débiter  leurs  harengs  à  ceux-ci,  il  leur  sera  per- 
mis de  les  vendre  à  quiconque  ils  voudront,  ou  même 
de  l'envoyer  hors  de  la  ville,  à  tel  endroit  qu'ils  juge- 
ront convenable. 

Art.  6.  Quand  les  propriétaires  voudront  envoyer 
leurs  harengs  à  des  commissionnaires,  pour  les  débiter, 
ils  seront  tenus  de  choisir  pour  commissionnaire  un 
marchand  britannique,  demeuraut  à  Bremen,  ou  quel- 
que bourgeois  de  la  ville ,  qui  alors  le  pourront  ven- 
dre ou  l'envoyer  hors  de  la  ville ,  où  bon  leur  sem- 
blera, selon  le  sens  de  l'article  précédent. 

Art.  7.  Outre  ce  dont  on  est  déjà  convenu  ci-des- 
sus, les  sujets  de  Sa  Majesté  Britannique  jouiront  ton- 
jours  des  mêmes  privilèges  et  avantages  dans  ce  trafic 
des  harengs,  et  tous  autres  commerces  sans  exception 
qui  sont  déjà  accordés,  ou  pourraient  à  l'avenir  être 
accordés  aux  sujets  d'aucune  Puissance  la  plus  favorisée. 

Art.  8.  De  même  il  est  permis  aux  sujets  de  Sa 
Majesté  Britannique  d'apporter  à  Bremen  des  saumons, 
merlus,  morues,  et  toute  autre  sorte  de  poissons,  soit 
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scellés  ou  fumés j  on  barriques  on  salés;  bien  entendu 
qu'ils  paieront  le  droit  d'entrée,  on  la  gabelle  modique. 

De  la  même  manière,  il  est  réservé  aux  habitans 
et  bourgeois  do  Bremen  de  négocier,  selon  leur  an- 
cienne coutume ,  aux  Provinces  des  Royaumes  britan- 
niques, d'y  mener  des  marchandises,  et  de  troquer  ou 
changer  contre  ces  sortes  de  poissons  et  d'autres  denrées. 

Art.  9.  Tout  ce  qui  est  contenu  dans  les  précé- 
dens  articles,  sera  confirmé  et  ratifié  par  Sa  Majesté 
Britannique  et  le  Sénat  de  Bremen ,  dans  les  formes 
authentiques  et  usitées,  dans  l'espace  de  six  semaines, 
on  plus  tut,  si  faire  se  peut;  et  les  instrumens  seront 
échangés  dans  le  terme  susmentionné. 

lin  foi  de  quoi,  et  eu  vertu  des  ordres  et  pleins- 
pouvoirs  que  nous  susdits,  l'Envoyé  extraordinaire  de 
la  Grande-Bretagne,  eî  les  Députés  de  Bremen,  avons 
reçus  de  Sa  Maiesté  le  Roi  de  la  Grande-Bretagne, 
d'une  part,  et  l'Honorable  Sénat  de  l'autre,  nous  avons 
signé  ta  présente  Convention,  et  y  avons  fait  opposer 
les  sceaux  de  nos  armes. 

Fait  à  Bremen,  ce  17  Octobre  1731. 

(L.  S.)  Cykill  Wich. 

(L.  S.)  Chrétien  Schone  D. 

(L.  S.)  Casi*.  à  Rhedes. 


7. 

Traité  d'amitié  et  de  commerce  en- 
tre S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne  et  S. 
A.  Hussein  Pachà  Bey  de  Tunis. 
Signé  à  Tunis  le  22  Février  1832. 

(Traités  publics  de  la  Royale  Maison  de  Savoye  par  le 
Comte  Solar  de  *la  Marguerite.    Turin,  1836.  T.  V.  p.  6.) 
Au  nom  de  Dieu  clément  et  miséricordieux. 

Ce  Traité  additionel  qui  comble  tous  les  voeux, 
qui  doit  concilier  tant  d'intérêts  divers  et  prévenir  toute 
difficulté,  a  été  conclu  entre 

Un  des  plus  illustres  Princes  de  la  nation  du  Mes- 
sie, l'admiration  de  ses  peuples,  l'Auguste  Rejeton  de 
la  plus  ancienne  race  des  Rots,  le  généreux  et  puissant 
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1832  Monarque  Charles  Albert  de  Savoie,  Roi  de  Sardaigne 
et  de  bien  d'autres  pays  d'Europe,  par  l'entremise  du 
Comte  Louis  Filippi,  son  Agent  et  Consul  Général  muni 
de  pleins  pouvoirs. 

Et  le  Prince  des  peuples,  l'Elite  des  Grands,  issu 
du  sang  Royal,  brillant  des  marques  les  plus  éclatantes 
et  des  vertus  les  plus  sublimes,  Hussein  Pachà  Bey  de 
Tunis,  Maître  du  Royaume  d'Afrique. 

Lesquels  désirant  de  donner  la  plus  grande  étendue 
aux  relations  d'amitié  et  de  commerce  heureusement 
établies  entre  les  deux  Etats  par  le  Traité  du  17  Avril 
1816,  soit  du  18  de  la  Lune  Jumed  Awoll  de  l'aimée 
de  l'Hégire  1231 ,  conclu  et  sigm;  par  Lord  Exmouth, 
Amiral  et  Commandant  en  chef  les  bâtiniens  et  vais- 
seaux de  S.  M.  Britannique  dans  la  Méditerranée,  au- 
torisé à  agir  comme  Médiateur  par  Sa  dite  Majesté  Bri- 
tannique, ont  jugé  de  pourvoir  par  un  arrangement  sup- 
plémentaire à  quelques  objets  particuliers  d'intérêts  ré- 
ciproques que  l'expérience  a  fait  voir  n'être  pas  suffi- 
samment expliqués  dans  le  dit  Traité,  dont  les  dispo- 
sitions demeurent  intactes  et  en  pleine  vigueur,  dans 
cette  seule  et  unique  vue  les  Hautes  Parties  out  convei.u 
les  articles  suivans. 

I.  Le  Bey  de  Tunis  renonce  entièrement  et  à  ja- 
mais pour  Lui  et  Ses  successeurs  au  droit  de  faire  ou 
d'autoriser  la  course  contre  les  batimens  du  commerce 
Sarde,  et  par  réciprocité  le  Roi  de  Sardaigne  pour  Lui 
et  Ses  successeurs  s'oblige  de  ne  jamais  permettre  que 
Ses  vaisseaux  de  guerre  inquiètent  la  navigation  mar- 
chande Tunisienne,  de  manière,  que  quand  même  une 
guerre  viendrait  à  éclater  entre  les  Hautes  Parties  con- 
tractantes, ce  que  à  Dieu  ne  plaise,  la  navigation  mar- 
chande de  l'un  et  de  l'autre  pays  sera  exempte  de  toute 
sorte  de  poursuite  de  la  nart  des  vaisseaux  de  guerre 
ennemis,  excepté  le  cas  ou  quelque  navire  de  commerce 
voudrait  pénétrer  dans  un  port  bloqué  ou  porterait  à 
son  bord  des  soldats  ou  des  objets  de  contrebande  de 
guerre,  dans  ces  seuls  cas  ils  pourront  être  saisis:  mais 
S.  A.  le  Bey  consent  a  ce  que  confiscation  ne  puisse 
être  prononcée  dans  ses  Etats  que  par  un  jugement 
formel,  qui  n'aura  d'effet  qu'autant  qu'il  aura  été  rendu 
par  un  Tribunal  indépendant,  composé  du  Corps  Con- 
sulaire étranger  résidant  à  Tunis,  et  le  Bey  reconnaît 
positivement  à  la  Sardaigne  le  droit  de  traiter  en  pirate 
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tout  navire  Tunisien  couvert  de  son  Pavillon  qui  con-  1832 
t  reviendrait  à  ces  dispositions  envers  le  Pavillon  Sarde, 
sans  que  pour  cela  la  bonne  intelligence  entre  cette 
Puissance  et  la  Régence  de  Tunis  en  soit  troublée,  et 
sans  qu'un  pareil  traitement  donne  lieu  à  la  moindre 
représaille  ou  réclamation  d'indemnité  quelconque. 

II.  Le  Bey  ayant  à  jamais  aboli  dans  ses  Etats 
l'esclavage,  tout  sujet  Sarde  qui  par  hasard  se  trouve- 
rait encore  en  état  d'esclavage,  sera  immédiatement  dé* 
livré  sans  aucune  espèce  de  rançon  ou  indemnité;  il 
en  sera  de  même  des  sujets  Sardes  qui  ayant  été  faits 
esclaves  dans  d'autres  pays  ,  se  trouveraient  sur  le  ter- 
ritoire de  la  Régence.  Le  Bey  ne  pourra  non  plus 
retenir  dans  son  pays  un  sujet  Sarde  quelconque  con- 
tre son  propre  gré,  sauf  les  cas  d'un  délit  commis  et 
prouvé  ou  de  dettes  constatées  devant  le  Consul.  Par 
efl'et  de  la  paix  et  amitié  solide  établie  par  ce  Traité, 
le  Bey  consentira  également  à  l'extradition  des  sujets 
Sardes,  que  le  Consul  ou  tout  autre  agent  en  son  ab- 
sence réclamerait.  En  cas  de  guerre  les  négocians  ou 
autres  sujets  Sardes  qui  tomberaient  au  pouvoir  des 
Tunisiens,  seront  traités  en  prisonniers  de  guerre  d'après 
l'usage  des  nations  Européennes. 

III.  Tout  bâtiment  Sarde  qui  viendrait  à  échouer 
sur  la  côte  de  la  Régence,  recevra,  autant  que  possi- 
ble, l'assistance,  les  secours  et  les  vivres  dont  il  pourra 
avoir  besoin  ;  le  Bey  s'oblige  de  prendre  les  mesures 
les  plus  promptes  pour  assurer  le  salut  des  personnes 
et  le  respect  des  effets  et  propriétés  que  le  bâtiment 
portera;  si  des  meurtres  prouvés  étaient  commis,  ceux 
qui  s'en  seraient  rendus  coupables  seront  poursuivis  et 
punis  comme  assassins  par  la  justice  du  pays;  le  Bey 
s'oblige  aussi  de  faire  payer  au  Consul  Sarde  la  somme 
de  deux  mille  piastres  fortes  d'Espagne  à  titre  d'indemnité 
pour  la  famille  de  chaque  individu  qui  aurait  péri  victime. 
Si  les  propriétaires  ou  les  marchandises  portées  sur  le 
bâtiment  venaient  à  être  pillées ,  après  que  le  fait  se- 
rait constaté,  le  Bey  en  fera  rembourser  la  valeur  aux 
mains   du  Consul  Sarde,   indépendamment  de  ce  que 

S.  A.  aurait  à  faire  payer  pour  les  meurtres  commis  ' 
et  constatés. 

IV.  Le  Bey  voulant.se  conformer  aux  usages  Eu- 
ropéens, déclare  de  renoncer  et  il  renonce  à  l'avenir  à  tout 
présent,  donatif  ou  autre  redevance  quelconque,  sous  quel- 
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1832  q«e  dénomination  que  ce  soit,  et  notamment  ?i  l'occasion 
de  la  conclusion  d'un  Traité,  ou  lors  de  l'installation 
d'un  nouveau  Consul,  Vice -Consul  ou  Agent  Consulaire, 
et  le  Rci  de  Sardaigne  eonîervera  les  établissemens  Con- 
sulaires existaus,  pourra  en  former  de  nouveaux  sur 
tous  les  points  du  litoral  de  la  Régence,  y  nommer 
des  AgeiiS,  changer  ceux  qui  s'y  trouvent  et  choisir  ?« 
cet  efiet  telle  personne  de  son  gré  sans  être  assujetti  à 
la  moindre  restriction  ou  opposition  de  la  part  de  l'Au- 
torité locale ,  qui  sera  tenue  à  leur  accorder  la  protec- 
tion la  pius  efficace. 

V.  Pour  éviter  la  répétition  des  discussions  qui 
ont  déjà  eu  lieu  à  l'égard  de  la  pèche  du  corail  con- 
venue par  l'article  4  du  Traité  susdit,  le  Bey  confirme 
aux  sujets  Sardes  le  droit  de  cette  pêche  dans  les  eaux 
de  la  Régence,  dans  les  termes  prévus  dans  ce  même 
article. 

VI.  Il  est  convenu  que  la  libre  communication  et 
correspondance  commerciale  ouverte  entre  les  deux  na- 
tions par  l'article  deuxième  du  Traité  sus -énoncé,  doit 
être  entendue  de  manière,  que  les  sujets  Sardes  pour- 
ront trafiquer  librement  avec  les  Tunisiens,  en  payant 
les  droits  établis  ;  qu'ils  pourront  acheter  d'eux,  ou  leur 
vendre  sans  empêchement  toutes  marchandises,  dont 
l'importation  ou  exportation  ne  serait  point  prohibée 
par  une  résolution  souveraine  antérieure  de  deux  mois 
à  dater  de  la  communication  aux  Consuls ,  sans  que  le 
Gouvernement  Tunisien  puisse  les  accaparer  pour  son 
propre  compte,  ou  en  faire  le  monopole.  Le  Roi  de 
Sardaigne  ne  réclame  pour  ses  sujets  aucun  nouvel  ou 
spécial  avantage  'de  commerce,  mais  le  Rey  s'engage 
pour  à  présent  et  pour  l'avenir  à  les  faire  participer  à 
tous  les  avantages ,  faveurs,  facilités  et  privilèges  quel- 
conques qui  sont  ou  seront  accordés  à  quelque  titre 
que  ce  soit  à  une  autre  nation.  Ces  avantages  seront 
acquis  aux  Sardes  par  la  simple  réclamation  du  Consul. 

VU.  S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne  voulant  donner  à 
S.  A.  le  Bey  un  nouveau  témoignage  de  son  empresse- 
ment à  raffermir  les  liens  de  bonne  correspondance 
qu'avec  le  présent  Traité  additionel  les  Hautes  Farties 
contractantes  renouvellent  entr'EUes  dans  le  but  de  ne 
point  nuire  aux  négociations  encore  ouvertes  avec  la 
Cour  de  France,  déclare  dès  -  à  -  présent  de  reconnaître 
comme  faites  directement  les  modifications  que  l'Eu- 
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voyé  actuel  de  S,  A,  près  celte  Cour  viendrait  à  oblc-  1832 
nir  ;i  quelqu'un  des  articles  du  Traité  du  18  Août  1830, 
dont  les  dispositions  pourraient  ici  être  comprises;  et 
par  contre  seront  considérées  aussi  en  faveur  de  la 
Sardaigne  les  concessions  que  S.  A.  pourrait  faire  soit 
à  la  France,  qu'à  toute  autre  Puissance. 

VIII.  lie  Traité  du  17  Avril  1816  ou  soit  du  18 
de  la  Lune  Jumed  Awol  de  Tannée  de  l'Hégire  1231, 
signé  par  Lord  Extnouth,  et  dont  le  présent  n'est  qu' 
une  addition,  conserve  toute  sa  force  et  vigueur,  et  à 
toute  bonne  fin,  et  en  tant  que  besoin  en  est,  les  Hau- 
tes Parties  contractantes  le  confirment. 

Sont  également  confirmées  toutes  les  dispositions 
contenues  dans  d'autres  Traités  auxquels  la  Sardaigue 
a  été  par  l'article  premier  du  Traité  du  17  Avril  1816 
autorisée  à  participer,  toutes  les  lois  cependant  qu'il 
n'est  pas  dérogé  à  ces  dispositions  par  les  présentes 
stipulations. 

Si  u  l'avenir  quelque  doute  venait  s'élever  sur  l'in- 
terprétation ou  sur  l'application  de  quelqu'un  des  arti- 
des  des  Traités  susmentionnés,  le  présent  compris,  il 
est  convenu  qu'à  Tunis  son  interprétation  doit  être  a 
l'avantage  des  sujets  Sardes,  et  eu  Sardaigne  a  celui 
des  Tunisiens. 

IX.  Le  présent  Traité  additionnel  sera  publié  im- 
médiatement après  sa  stipulation  dans  la  ville  de  Tunis 
et  dans  les  principaux  Ports  du  iiloral  de  la  Régence, 
selon  les  formules  d'usage  adoptées  dans  le  pays,  et  le 
Bey  se  rend  garant  de  la  stricte  et  prompte  exécution 
de  sou  contenu  en  toute  bonne  et  due  forme. 

Fait  au  Barde  de  Tunis  le  vingt  deux  février  mil 
huit  cent  trente  deux  de  l'Hère  Chrétienne,  ou  le  vingt 
de  la  Lune  Piaindan,  mil  deux  cent  quarante  sept  de 
l'Hégire. 

(Sceau  du  Bey). 

Pour  Sa  Majesté  le  Koi  de  Sardaigne 
Le  Comte  Finm. 


26  Ordon.  française  concerr/. 

1832   — 


8. 

Ordonnance  du  Roi  des  Français  qui 
réduit  le  droit  de  tonnage  à  perce- 
voir sur  les  navires  français  et  an- 
glais venant  des  ports  de  la  Grande- 
Bretagne  et  de  Ses  possessions  en  Eu- 
rope.   En  date  du  16  Juin  1832. 

(Moniteur  universel  1832.). 

Louis  Philippe,  Roi  des  Français  à  tous  présens  et 
à  venir,  salut. 

Sur  ce  qu'il  nous  a  été  représenté  que  le  droit  de 
tonnage,  que  l'ordonnance  du  8  Février  1826  a  mis 
exceptionellement ,  et  jusqu'à  ce  qu'il  en  soit  autrement 
ordonné,  sur  les  navires  français  revenant  des  ports  du 
Royaume-Uni  d'Angleterre  et  d'Irlande,  et  de  ses  pos- 
sessions en  Europe,  excède  de  beaucoup  les  droits  per- 
çus dans  les  ports  anglais  sur  les  nationaux,  quoiqu'il 
fût  dans  l'intention  de  ladite  ordonnance  de  mettre,  au- 
tant que  possible,  les  tarifs  répressifs  sur  le  même  pied. 

VA  l'art.  1er.  du  Traité  de  navigation  passé  entre 
la  France  et  la  Grande-Bretagne  le  26  Janvier  1826, 

Sur  le  rapport  de  nos  Ministres  Secrétaires  d'Etat 
du  commerce,  des  affaires  étrangères  et  des  finances, 

Nous  avons  ordonné  et  ordonnons  ce  qui  suit: 

Art.  1er.  A  dater  de  la  publication  de  la  pré- 
sente ordonnance,  les  navires  français  revenant  des  ports 
du  Royaume -Uni  d'Angleterre  et  d'Irlande,  ou  de  ses 
possessions  en  Europe,  ne  paieront  pour  droit  et  demi- 
droit  de  tonnage  qu'un  franc  cinquante  centimes  par 
tonneau. 

Le  même  droit  s'appliquera  aux  navires  britanni- 
ques venant  avec  ou  sans  chargement  des  ports  sus -in- 
diqués. 

Art.  2.  Nos  Ministres  Secrétaires  d'Etat  aux  dé- 
partemens  du  commerce  et  des  travaux  publics  et  des 
finances  sont  chargés,  chacun  en  ce  qui  le  concerne,  de 
l'exécution  de  la  présente  ordonnance. 

Siguc  Louis  -  PmurrE. 
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Par  le  Roi:  le  Pair  de  France,  Ministre  Secrétaire  1832 
d'Etat  au   département  du  commerce   et   des  travaux 
publics, 

Signe*  Comte  d'Argolt. 


9. 

Convention  relative  à  la  pêche  du 
corail  y  conclue  entre  la  France  et  la 
Régence  de  Tunis,  le  24  Octobre  1832. 

(Recueil  de  Traités  de  comiturce  et  de  navigation  de  la 
France,  par  M.  M.  d'  Hauterive  et  de  Cussy.  T.  111. 
1836.  p.  154.). 

Louanges  à  Dieu ,  l'unique! 

Art.  1er.  Les  Français  paieront  pour  la  ferme 
du  corail  13.500  piastres  de  Tunis,  selon  l'usage  et 
conformément  aux  anciens  traités,  et  ils  ne  seront  sou- 
mis à  aucuns  droits  et  impositions  quelconques. 

2.  Les  Français  pécheront  le  corail  dans  toutes 
les  eaux  du  littoral  de  notre  Royaume. 

3.  Les  barques  coralines  seront  munies  de  paten- 
tes françaises,  dont  le  nombre  ne  sera  pas  limité,  et 
elles  seront  admises  dans  tous  les  ports  de  notre  Ro- 
yaume, sans  être  inquiétées  par  qui  que  ce  soit.  Nous 
donnerons  les  ordres  les  plus  formels  pour  qu'elles  soient 
respectées  et  protégées.  Ce  sera  aux  Français  de  veil- 
ler à  ce  qu'on  ne  pèche  pas  sans  leur  patente. 

4.  Les  Français  mettront  des  Agens  dans  les  poils 
de  la  pêche  du  corail,  et  s'ils  ont  besoin  de  magasin 
pour  y  placer  les  agrès  des  barques  coralines,  ainsi 
que  les  provisions  qui  leur  sont  nécessaires,  ils  loue- 
ront des  magasins  dans  le  lieu  de  la  pêche,  et  en  paie- 
ront le  loyer  à  leurs  propriétaires.  Us  ne  seront  -sou- 
mis à  aucun  droit  de  douane  sur  les  provisions  ache- 
tées pour  les  barques  coralines,  ni  sur  les  agrès  de  t 
pèche,  ni  sur  le  corail  qu'ils  en  retireront,  le  cas  ex- 
cepté ou  ils  voudraient  introduire  ledit  coiail  pour  le 
vendre  dans  notre  Royaume,  cas  où  ils  paieraient  la 
douane  sur  le  pied  des  autres  marchandises.  Chacune 

des  barques  susdites  n'exportera  de  provisions  que  la 
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1833  quantité  qui  lui  sera  nécessaire,   et  ce  par  l'entremise 
lie  notre  Agent  dans  les  dits  endroits. 

5*  L'endroit  qui  sert  habituellement  de  logement 
à  l'Agent  français,  à  Tabarque,  lui  sera  donné  par  Nous, 
pour  qu'il  1'  habite  selon  l'usage. 

6.  La  Sardaigne  paiera  aux  Français,  fermiers  de 
la  pèche  du  corail,  le  droit  de  patente,  comme  ils  le 
payaient  précédemment  à  noire  Cour  ni  plus  ni  moins, 
parceque  tel  a  été  notre  accord  avec  cette  Puissance 
lors  du  Traité  de  paix  conclu  entre  nous  par  l'entre- 
mise de  l'Angleterre. 

7.  Le  présent  Traité,  tel  qu'il  est  stipulé  ci-des- 
sus, ne  sera  exécutoire  que  lorsqu'il  aura  reçu  sa  sanc- 
tion du  Gouvernement  français. 

Tunis,  le  24  Octobre  1832. 

(Suivent  les  Signatures). 


10. 

Traité  d'alliance  défensive  entre  S. 
M.  le  Roi  de  Sardaigne,  et  S.  M.  le 
Roi  des  Deux  Siciles  contre  les  Ré- 
gences Barbares ques.  Signé  à  Turin, 
le  28  Mars  1833. 

(Traités  publics  de  la  Royale  Maison  de  Savoye  T.  V. 
,,.  26.). 

In  nome  délia  Santissima  Trinità. 

Sua  Maestà  il  Re  di  Sardegna  e  Sua  Maeslà  il  Re 
del  Regno  délie  due  Sicilie,  per  un  eflelto  degli  slretti 
vin  col  i  del  sangue  cbe  uniscono  le  due  Auguste  Corti  e 
délia  antica  atnicizia  e  perfetta  corrispondenza  cbe  re- 
gnano  fra  loro,  già  assai  prima  d'ora  pensarono  alla 
convenienza  di  uoirsi  ton  un  apposito  convegno  per 
dilcndere  i  rispettivi  loro  sudditi  dalle  avanie  e  dagli 
iugiusti  ed  intimant  trattamenti  cui  vanuo  di  tanto  in 
tanto  soggetti  nelle  contrade  d'AJlrica ,  e  fare  ad  un 
tempo  rispettare  la  loro  Bandiera,  la  rappresentanza  doi 
Regii  loro  Agenti  ed  i  diritti  délia  loro  rispettiva  Co- 
roua  dalic  Reggenze  Rarbarescbe.  Trovandosi  ora  amen- 
due  le  VoiQiue  uella  tïrcostanza  di  dover  veudicarc  dei 


Su  lies  contra  les  Rarbaresqtics» 


Hovl I  cbc  hanno  rispettivamente  ricevuli  dalla  Rcggen/a 
di  Tunisi,  hanno  percio  determinato  dt  addivenire  Ira 
loro  ad  una  opposita  Convenzione  al  suddetto  line  di- 
retta.  Al  quale  etFetto  S.  M.  il  re  di  Sardegna  ha  elelto 
e  nominalo  per  coiichiuderne  e  stipulant  gli  opportun î 
articuli  il  Sud  Cugino  Don  Vittorio  SaMier  Conte  Délia 
Torre,  Cavalière  délia  Santissima  Ar.nunziatu ,  Générale 
di  Cavalleria,  Ministro,  e  Primo  Segretario  di  Slato  pet* 
gli  afl'ari  esteri;  e  S.  M.  il  Re  del  Regno  délie  Du;;  Si- 
cilie ,  Don  Domenîco  Severino  Longo,  Marchese  di 
GagUati,  suo  Gentilwomo  di  Caméra  cou  esercizio,  e 
Ministro  plenipotenziario  presso  la  Real  Corte  di  Sar- 
degna; i  quali,  mnniti  de*  necessarii  pienipoteri,  hanno 
conchiusi  e  stipulât!  gli  articoli  seguenti. 

I.  Vi  s  ara  qutnd'  innanzi  unione  perfetta  tra  S. 
M.  il  Re  di  Sardegna  e  S.  M.  il  Re  del  Regno  délie 
Due  Sicilie  rtel  caso  di  rottura  di  una  di  queste  Alte 
Parti  contraenti  con  una  o  1 1 1 1 te  le  Reggenze  Barba* 
rescbe.  In  tal  caso  gli  Augusti  Sovrani  riuniranno^  ove 
occorra ,  la  forza  loro  armât  a  di  mare,  ed  anche  di 
terra,  ove  d'uopo,'  per  far  rispellare  i  diritti  délia  ri- 
spelliva  loro  Corona,  e  de1  loro  suddili,  la  Regia  Ban- 
diera,  ed  il  commercio  dalle  Reggenze  suddette,  e  da 
oguuna  di  esse.  Quanlo  alla  forza  di  terra  s'intehderà 
quclla  necessaria  per  âge  vol  are  le  operazioni  délie,  squa- 
dre  cotnbinate,  o  per  Tare  qualche  colpo  di  mano. 

II.  Ogni  quai  volta  una  délie  Alte  Parti  contraenti 
avrà  ricevuto  qualche  torto  da  alcuna  di  dette  Reggenze, 
îl  denuncierà  ail' «lira  per  riunire,  prima  di  tutto,  i  loro 
ofCcii,  onde  provare  di  comporre  airatiuchevole  ed  equa* 
mente  la  difPerenza  se  egli  è  possibile,  senza  addivenire 
air  esperimento  délie  armi. 

III.  Non  riuscendo  Pamichevole  e  giusto  compo- 
nimento,  la  Potenza  lésa  sarà  in  diritto  di  richiedere 
il  concorso  armato  dell'altra,  die  non  potra  giammai 
ricusarlo,  meno  si  trovasse  impegnata  in  una  guerra 
che  non  rendisse  questa  armât  a  cooperazione  (attibilo. 

La  quantité  di  legni  e  dell.e  forze  di  mare  e  di 
terr*  verra  fra  le  Parti  contraenti  stabilita  secondo  le 
circoslanze:  resta  pero  fin  d'ora  convenuto ,  clie  la 
parle  riebiedente  dovrà  avère  un  numéro  di  navî,  e  di 
dette  forze ,  almeno  di  un  terzo  inaggiore  di  quello 
délia  parte  richiesta. 

Quaudo  pero  anibe  le  Alte  Parti  contraenti  avranuo 
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1834  ricevuto  dei  torti  a  vendicare,  le  forze  che  s'impieghe- 
ranno  eguali  da  una  parte  e  dall'altra. 

IV.  Le  spesc  cui  darauno  luogo  l'armamento.  la 
spedizione  di  bastimenti,  di  truppe  e  simili,  saranno  a 
rispettivo  carico  proprio  senza  che  una  Potenza  ne  possa 
ripetere  il  rimborso  dall'altra,  salvo,  ben  inteso,  il  dritto 
alla  indennità  verso  quella  Reggenza  Barbaresea,  che  vi 
avesse  dato  causa.  La  detta  indennità,  Je  prede  e  con- 
quiste  verranno  equamente  ripai  tite  in  proporzione  délie 
forze  rispettivarnente  irapiegate,  e  délie  perdite  sofferte. 

V.  11  coinando  délie  operazioni  militari  di  mare, 
e  di  terra,  se  occorrono ,  verra  affidato  ad  un  Ufficiale 
di  quella  Potenza,  le  cui  forze  dovranup,  giusta  l'arli- 
colo  terzo ,  essere  màggiori;  ove  mai  si  fosse  nel  caso 
di  adoperare  forze  uguali,  e  le  Alte  Parti  contraenti 
non  concordassero  nella  scella  deir  Ufficiale  che  dovrà 
comandare ,  verra  questo  allora  alternativamente  eletto 
ora  dall'una  ora  dall'altra  di  Esse. 

VI.  La  présente  Convenzione  rimarràin  vigore 


11. 

Arrangement  entre  le  gouvernement 
Prussien  et  V Archevêque  de  Cologne, 
Comte  de  Spiegel,  relatif  à  l'exécu- 
tion du  Bref  du  Pape  du  25  Mars 
1830,  signé  à  Berlin  le  19  Juin  1834 
et  actes  d'accession  à  cet  arrange- 
ment de  la  partdes  Kvéques  de  Pa- 
derborn,  Munster  et  Trêves,  datés 
des  5,  10  et  27  Juillet  1834- 

Sa  Majesté*  ayant  daigné  charger  les  soussignés,  sa- 
voir: M.  le  comte  de  Spiegel  de  Desenberg,  archevêque 
de  Cologne  et  conseiller  intime  du  roi,  d'une  part,  et 
M.  Bunsen,  conseiller  intime  de  le'gation  et  ministre  ré- 
sident du  roi  près  le  saint -siège,  d'autre  part,  de  s'en- 
tebdre  sur  la  manière  d'exécuter,  conformément  aux 
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per  lo  spazio  di  chique  anui,  e  s'intendeià  rinnovata  1834 
di  pien  diriuo  di  quinquennio  in  quinquennio,  meno 
Vi  précéda  sei  mesi  prima  délia  scadenza  dei  quinquen- 
nio, il  diffidamenlo  di  una  délie  due  Alte  Parti  con- 
traenti,  clie  ne  desideri  lo  scioglimento. 

VII.  La  medesima  verra  approvata  e  ratificata  da 
S.  M.  il  Re  di  Sardegua,  e  da  S.  M.  il  Re  del  Regno 
délie  due  Sîcilie ,  e  le  ralifiche  saranno  rispettivamente 
cambiale ,  e  rimesse  nel  termine  di  giorni  quarauta ,  9 
più  presto  se  si  potrà. 

In  fede  del  che  i  Plenipotenziarii  rispettivi  hanno 
firmato  la  présente  Convenzione,  e  vi  hanno  apposlo 
il  sigillo  délie  loro  armi. 

Fatto  in  Torino  il  ventotto  marzo  deliauno  mille 
ottocento  trenta  tre. 

Dell  a  Tokre.  Marcliese  di  Gagliati 

Ratifie'  par  S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne  le  30  Mars, 
et  par  S.  M.  le  Roi  des  Deux-Siciles  le  7  Avril  1833. 


11- 

Einigung  zwischen  derKônigLPreu- 
fsischen  Regierung  und  dem  Erz- 
bischof von  Coin ,  Grafen  von  Spie- 
gel  iiber  die  Ausfûhrung  des  Pàbst- 
lichen  Brève  v.  25.  Màrz  1830*  un- 
terzeichnct  zu  Berlin  am  19.  Juni 
1834.  und  Beitrittserklàrungen  der 
Bischof  e  von  Paderborn,  Munster 
und  Trier  v.  5,  10  und  27.  Juli  1834. 

(Darlegung  des  Verfabrens  der  Preussisclien  Regierung 
gcgeo  den  Erzbischof  von  Coin.    Berlin  1838.  8.  9  u  f.) 

Naclidem  Seine  Majestat  der  Konig  die  Uuterzeîch- 
neten:  den  Erzbischof  von  Koln  und  Koniglichen  Wirk- 
lichen  Geheimen  Rath  Graf  Spiegel  zuin  Desenberg 
und  den  Koniglichen  Geheimen  Légations- Rath  und 
JYlinister -Residenten  beim  pabstlicheu  Hofe ,  Bunsen, 
Allerhochst  Selbst  zu  beauftragen  geruht,  Riïcksprache 
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1834  lois  du  pays,  ïe  bref  du  pape  en  réponse  aux  évéques 
des  provinces  de  l'ouest  sur  les  mariages  mixtes;  le  mi- 
nistre résident  ayant  reçu  les  ordres  de  Sa  Majesté',  et 
ayant  engagé  l'archevêque  de  Cologne  à  entier  en  con- 
férence avec  lui  à  ce  sujet:  les  soussignés,  après  avoir 
considéré  et  pesé  mûrement  ce  qu'exigent  les  canons 
de  HCglise  et  les  lois  civiles,  et  après  avoir  eu  des  dé- 
libérations réitérées,  sont  convenus  des  articles  suivants, 
savoir  : 


t°  Sur  la  communication  du  bref  aux  curés  des 
quatre  diocèses  (aït.  1 — 4); 

2°  Sur  la  marche  à  suivre  a  ce  sujet,  par  les  cu- 
rés et  les  évéques  (art.  5 — 7)j 

3°  Sur  l'usage  à  faire  de  l'instruction  spécialement 
adressée  aux  évéques  (art.  8); 

4°  Sur  les  mesures  qui  paraîtraient  nécessaires  ou 
désirables  pour  en  assurer  l'exécution  (art.  9 — 14). 

Art.  1.  La  communication  du  bref  apostolique 
à  chaque  curé  est  indispensable  pour  éloigner  toute 
défiance,  et  pour  assurer  l'obéissance.  Elle  sera  faite 
en  langue  latine ,  et  dans  la  forme  habituelle  d'une  let- 
tre pastorale. 

Art.  2.  La  rédaction  de  cette  lettre  pastorale  des 
quatre  évéques  pourra  différer  dans  les  termes,  mais 
elle  sera  la  même  quant  au  fond.  La  lettre  pastorale 
contiendra  d'abord  une  courte  introduction  pour  faire 
connaître  le  motif  et  le  but  de  ce  bref;  ensuite  le  bref 
même;  et  enfin  une  conclusion  avec  une  explication, 
mot  à  mot  la  même  dans  les  quatre  lettres  sur  le  prin- 
cipe fondamental  du  bref  relativement  à  la  bénédiction 
des  mariages,  et  dans  laquelle  se  trouveront  quelques 
indications  au  sujet  de  certains  points  qui  pourraient 
donner  lieu  à  des  malentendus.  Ces  points  ambigus 
sont  les  deux  suivants: 

A.  L'expression  du  bref  :  Les  mariage*  qui  ont 
été  conclus  sans  l'observation  des  formes  prescrites 
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zu  nebuieu  iïber  die  Ait,  vie  eine  den  Gecetzen  des  1834 
Landes  angemessene  Ausfùfarung  des  pabsllichen  Ant- 
wortscbreibens  an  die  Biscbôfe  der  vvestlieben  Provin- 
zeu  ù  ber  die  gemischten  Eben  eiugelpitet  nnd  çenehert 
werden  kann ,  und  nachdem  der  Konigiicbe  Minister- 
Resident  bieriiber  die  weiîern  Erofl'uungen  Seiuer  Ma- 
jestàt  erbalten  und  demgemâss  den  Erzbischof  von  Kola 
zu  Konferenzen  ûber  diesen  Gegenstand  eingeladen  hat, 
so  babeu  sich  dieselben  nacb  niGglicbst  sorgfaltigen  Er- 
wagungen  der  gegenseitigen  Forderuugen  der  kanoni- 
scben  und  bûrgerlichec  Gesctze  und  nach  wiederboîlen 
Beratbungen  zu  folgenden  Funkteu  geeimgt: 

ers  t  lie  b  ùber  die  Mittbeilung  des  Brève  an  die 
Pfarrer  der  vier  Sprengei  (Art.  1-4.). 

zweitens  iiber  die  kùnftige  Behandlnug  dièses 
Gegenstanues  Seitens  der  Pfarrer  und  der  Biscbôfe  (Art. 
5—  7.), 

drtttens  iïber  den  Gebraucb,  weleber  von  der 
speziell  an  die  Biscbôfe  erlassenen  Instruktion  zu  ina- 
cben  seyn  dûrfte  (Art.  8.), 

vier  t  en  s  liber  die  zur  definitiven  Ausfiïbrung 
notbwendig  oder  dringend  wùnschenswerth  sebeinenden 
Maassregeln  (Art.  9 — 14.). 

Art.  1.  Die  Mittbeilung  des  apo stolischen 
Brève  an  ieden  e  i  n  z  e  1  n  e  n  P  f  ar  re  r  ist  unerliise- 
lich.  um  ailes  Misstrauen  zu  entfemen  und  den  Ge- 
horsaut  zu  siebern.  Sie  wird  Statt  ftnden  in  der  ûb- 
licben  Form  eines  Pastoralscbreibens  an  die 
Pfarrer  und  Seeîsorger,  iu  lateiniseber  Spracbe. 

Art.  2.  Der  Grundsatz  in  der  Fassung  dièses 
Pastoralscbreibens  der  vier  Biscbôfe  wird  seyn,  dass 
dasselbe  den  Worten  nacb  versebieden,  dem  Inbalte 
nacb  gleicb  sey.  Rùcksicbtiich.  des  Inhalts  wird  das- 
selbe zuvôrderst  einen  kurzen  einleitenden  E  in  gang 
entbalten  ,  mit  Andeutungen  der  Yeranla6sung  und  des 
Zweckes  dièses  Brève,  dann  das  Brève  selbst  geben, 
endlich  einen  Schluss  mit  einer  in  allen  vier  Scbrei- 
ben  gleichlautenden  Erklarung  des  iiauptgrundsatzes  des- 
selben ,  hinsicbtlicb  der  Trauungen  und  mit  verwabren- 
den  Andeuttingen  binsicbtlicb  einiger  missveretàndlicben 
Punkte.  Dièse  missverstaudlicben  Punkte  sind  folgende 
zwei: 

a)  der  Ausdruck  des  Brève:  „Eben,  welebe 
ohne  Beobacbtung  der  vom  Tridentiniscben 

Noui'.  Se  ric„    Tome  V.  C 
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1834  par  le  concile  de  Trente  (matrimonia  non  servata 
forma  concilii  Tridentini  contracta) ,  De  peut  être 
appliquée  d'après  la  teneur  du  bref  même ,  et  d'après 
l'esprit  des  demandes  adressées  par  les  évéques  au  pape, 
qu'aux  mariages  mixtes  célébrés  par  des  ministres  pro- 
testants; attendu  qu'une  solution  de  ce  point  était  dei 
venue  nécessaire,  puisqu'il  avait  donné  lieu  à  des  scru- 
pules de  la  part  de  plusieurs  théologiens.  Une  inter- 
prétation littérale  et  générale  de  ce  passage ,  pouvant 
être  étendue  aux  mariages  conclus  seulement  devant  les 
officiers  de  l'état  civil,  et  pouvant  par  là  avoir  des  sui- 
tes graves,  une  explication  précise  et  restrictive  doit  en 
être  contenue  dans  la  lettre  pastorale. 

B)  Il  en  est  de  même  et  à  plus  forte  raison  ,  de 
l'expression  du  bref  concernant  la  confirmation  (re- 
vali  dation)  des  mariages  mixtes  qui  ont  été  con- 
clus jusqu'à  présent.  D'après  le  sens  littéral,  on 
pourrait  croire  que  tous  les  mariages  mixtes  bénis  jus- 
qu'à présent  par  un  ministre  protestant  auraient  besoin 
d'une  telle  revalidation.  Mais  cette  interprétation  ne 
serait  pas  non  seulement  contraire  à  l'usage  général  en 
Allemagne  et  suivi  constamment  par  le  clergé  catholique, 
elle  entraînerait  encore  à  la  suite ,  sans  nécessité ,  un 
nombre  incalculable  de  difficultés.  Il  est  donc  néces- 
saire de  borner  cette  revalidation  aux  mariages  mixtes 
qui,  malgré  un  empêchement  dirimant,  ont  été  célébrés 
par  un  ministre  protestant. 


Art.  3.  C'est  d'après  ces  principes  que  sont  rédi- 
gées les  lettres  des  quatre  évéques  à  leurs  curés, 
qui  se  trouvent  ci -jointes  sous  la  lettre  A  1 — 4. 

Art.  4.  Afin  que  la  malveillance  et  l'ignorance  ne 
s'emparent  du  bref  du  pape  et  des  lettres  pastorales 
pour  troubler  les  esprits ,  et  la  cour  de  Rome  ayant 
en  outre  réclamé  le  plus  grand  secret ,  il  parait  con- 
venable d'ajouter  à  ce*  pastorales,  des  lettres  aux  do- 
yens par  lesquelles  il  leur  sera  enjoint  de  recomman- 
der aux  curés  la  plus  grande  précaution  au  sujet  de 
cette  communication. 
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Conzil  vorgeschriebenen  Form  gescîilossen  1884 
sind,"  (matrimonia  non  servala  forma  concilii  Tri- 
dentini  contracta)  kann  nach  dem  Jnhalte  des  Brève 
selbst  sowohl,  als  nach  dem  Sinne  der  bischoflichen 
Bittgesuche  an  den  Pap6t ,  lediglich  von  gemischten  vor 
einem  evangelischen  Pfarrer  abgeschlossenen  Ehen  ver- 
standen  werden,  woriiber  wegen  der  von  einigen  Theo- 
logen  vorgebrachten  Bedenken  eine  besondere  solvirende 
Erklarung  nôthig  wurde.  Da  aber  eine  wôrtliche  all- 
gemeine  Erklarung  dieser  Stelle ,  wonach  sie  auf  die 
bloss  von  den  Civilstands  -Beamten  eingegangenen  Ver- 
bindungen  ausgedehnt  wiïrde,  leicbt  zu  bedenkîichen 
Folgen  fùbren  konnte,  so  muss  die  richtige,  beschràn- 
kende  Erklarung  in  das  Pastoralschreiben  aufgenommen 
werden. 

b)  Dasselbe  gilt  in  eînem  noch  hôhern  Grade  von 
dem  damit  zusammenhringenden  Ausdrucke  des  Brève 
ùber  die  Bestatigung  (revalidatio)  der  in  Rede  ste- 
henden  friïher  abgeschlossenen  Ehen.  Es 
konnte  nach  dem  blossen  Wortsinne  scheinen  ,  als  ob 
aile  bisher  von  einem  evangelischen  Pfarrer  eingcsegne- 
ten  gemischten  Ehen  einer  solchen  Re validation  bc- 
diïrften.  Dièse  Auslegung  aber  wiïrde  nicht  alleiri  ge- 
gen  die  allgemeine  in  Deutschland  vorherrschende  und 
von  den  katholischen  Ordinariaren  durchgângig  befoïgte 
richtige  Ansicht  verslossen,  sondern  auch  ohne  Noth 
eine  unabsehbare  Reilie  von  Schwierigkeiten  aller  Art 
nach  sich  ziehen.  Es  ist  also  nothwendig ,  jene  Reva- 
lidation einzig  und  allein  auf  diejenigen  gemischten 
Ehen  zu  beschranken,  welche  ungeachtet  eines  trenneu- 
den  Ehehindernisses  vor  einem  evangelischen  Pfarrer 
abgeschlossen  worden  6Înd. 

Art.  3.  Nach  diesen  Grundsâtzen  sind  dieSchrei» 
ben  der  vierBischofe  an  ihre  Pfarrer  ent- 
worfen  worden,  welche  hier  unter  A  1 — 4.  beiliegen. 

Art.  4.  Damit  nicht  boser  Wille  und  Unverstand 
sich  des  pâpstlichen  Brève,  wofiïr  der  pâpslliche  Hof 
ausdriicklich  moglichste  Geheimhaltung  verlangt  hat,  und 
der  Pastoralschreiben  bemâchtige  ,  um  die  Gemiither  zu 
verwirren,  so  scheint  es  zweckmâssig,  jene  Pastoral- 
schreiben mit  einem  besonderen  Schreiben  au  die 
Dekauc  zu  begleiten ,  worin  sie  angewiesen  werden, 
den  Pfarrern  die  grossie  Vorsicht  hinsichtiich  dieser 
Miltheilung  zu  emplehlen. 

C2 
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1834  Art.  «r>.  La  manière  de  traiter  cet  objet  sera,  dV 
près  le  sens  du  bref  indique  dans  la  lettre  pastorale, 
abandonnée  a  la  discrétion  des  curés,  en  ce  sens  que 
les  évëques  ne  réserveront  plus  aucun  cas  ?i  leur  con- 
naissance spéciale  (cognitio  episcopaîis).  Mais  la  di- 
rection de  cette  affaire  n'en  est  pas  pour  cela  utée  aux 
évéques;  car  il  se  pourrait  que  des  curés  ne  compris- 
sent pas  l'état  des  choses  et  le  véritable  sens  du  bref, 
que  d'autres  par  scrupules  demandassent  des  instructions, 
ou  toinbasseut  dans  des  inéprises  qui  entraîneraient  des 
plaintes  de  la  part  de  parties  intéressées.  Par  consé- 
quent dans  les  premiers  temps,  et  jusqu'à  ce  que  la 
pratique  se  soit  fixée  à  cet  égard,  et  que  le  bref  ait 
pénétré  dans  la  vie  sociale ,  des  décisions  épiscopales 
devront  intervenir. 

Art.  6.  Mais,  pour  que  ces  décisions  soient  uni- 
formes, il  importe  que  les  évéques  s'entendent  sur  les 
principes  à  suivre  à  ce  sujet.  La  forme  la  plus  appro- 
priée pour  atteindre  ce  but,  parait  être  une  instruction 
conforme  aux  vicaires  généraux ,  desquels  émanent 
ces  décisions* 

Celte  instruction  énoncera  les  principes  d'après  les- 
quels on  devra  se  guider  dans  l'interprétation  du  bref; 
ensuite  elle  fixera,  autant  que  cela  peut  se  faire  en 
général,  comme  conséquence  naturelle,  les  maximes 
d'après  lesquelles  on  devra  agir  du  commencement  jus- 
qu'à la  fin ,  et  prononcer  dans  les  différents  cas  parti- 
culiers. La  rédaction  de  cette  instruction  aura  pour 
base  les  considérations  suivantes  sur  le  seus  réel  et  le 
véritable  but  du  bref: 

a)  Les  canons  et  la  pratique  plus  développée  ne 
sont  pas,  à  la  vérité,  abrogés  et  mis  hors  de  vigueur; 
mais  il  y  a  eu  une  espèce  de  dispense,  une  concession 
(tolerantia).  La  discipline  se  trouve  donc  par  là  mi- 
tigée, et  Ton  peut  par  conséquent,  tout  en  suivant 
l'e.sprit  des  canons  et  des  prescriptons  de  l'Eglise,  agir 
de  manière  à  obéir  à  Tordre  de  cabiuet  de  1825. 

b)  D'après  ces  principes ,  on  doit  interpréter  dans 
un  esprit  de  tolérance  le  seus  des  différents  passages 
du  bref.     De  ta  part  des  évoques  surtout,  il  pourra 
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Art.  5.  Die  B  eh  an  d  lu  n  g  des  G  egenstandes 
wird,  nacb  dem  im  Pastoralschreiben  bemerklich  ge- 
machten  Sinne  des  pàpstlichen  Breve's  den  Pfarrern 
durci;  au  s  zu  ûberlassen  seyn  :  so  namlicb ,  dass  die 
BischoTe  keînen  Fall  mehr  ilirer  speziellen  Kenntniss- 
nahine  (cognilio  episcopatis)  vorbehalten.  Dadurch  aber 
ist  die  Leitung  dieser  Angefegenheit  keinesweges  der 
Behandlung  der  Biscbofe  ent/ogen.  Deun  einige  Pfar- 
rer  werden  aus  Mangel  an  Einsicht  in  das  Sachverhalt- 
niss  und  den  wahren  Iuhali  des  Brève,  andere  aus 
Aengstlichkeit  Anfragen  thuu  oder  Fehlgriffe  machen, 
welche  Seitem,  der  Parteicn  Beschwérden  nach  sich  zie» 
lieu.  Somit  werden  in  der  eralen  Zeit,  bis  die  ricbtige 
Praxis  sicb  festgeseizt  bat  und  der  Inbah  des  Brève 
ins  Leben  (ibergegangen  ist,  b  i  s  c  b  o  f  1  i  c  b  e  E  n  t  s  c  h  e  i- 
dungen  veranlasat  werden. 

Art.  6.  Damit  ntin  dièse  Entscheidungen  gleich- 
formig  seyen,  so  scheint  es  notbwendig ,  dass  die  Bi- 
scbofe sich  auch  von  vorn  bereiu  iïber  die  bierfùr  auf- 
zustellenden  Grundsatze  einigen.  Die  zweckmassigste 
Form  scheint  die  einer  gleichunassigen  In  sti  u  ktio  n 
an  dieGeneral-Vikariale,  von  welchen  jene  Ent- 
scbeidungen ausgeben  miissen. 

Dièse  Instruktion  wird  also  eines  Tbeils  die  prak- 
liscben  Grundsatze  aussprechen  ,  wovon  bei  der  Ausle- 
gung  des  Brève  ausgegangen  werden  muss,  andern  Tbeils 
ais  Folgerung  darau6,  die  Maaimen  aufstellen,  nacb 
welcben  in  den  vorkommenden  einzelnen  Fâllen,  so 
weil  sich  dieselben  îm  AHgemeinen  angeben  lassen,  von 
Anfang  bis  zu  F.nde  gebandelt  und  cntschieden  wer- 
den soll.  Bei  Abrassuug  einer  solcben  Instruktion  wer- 
den folgende  Ansicbten  des  wahren  Sinnes  und  Zwecks 
des  papstlîchen  Brève  zum  Gruode  zu  legen  seyn. 

a)  Die  C'auories  und  die  mebr  entwickelte  Praxis 
sind  zwar  nicbt  aurgebobeu  und  ausser  Kraft  gesetzt  ; 
allein  es  ist  eine  Art  von  Dispensation  erfolgt,  ein  Nach- 
geben  (loleranlia)  eingclreten.  Hierdurch  ist  also  die 
Disciplin  gemildert  und  es  k<inn  hinfort  nacb  dem 
Geiste  der  Canones  und  der  kircblicben  Anfordcrungeu 
so  gehandelt  werden,  dass  der  Allerhôcbsten  Kabinets- 
Ordre  von  1825  genûgt  wird. 

b)  Nacb  diesem  Grundsatze  ist  der  Inbalt  der  ein- 
zelnen Slellen  des  Brève  zu  etmitteln  und  mildernd  zu 
eiklarcn.    Insbesondere  kaon  von  Seiten  der  Biscbofe 
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1834  être  concédé  tout  ce  qui  n'a  pas  été  expressément  in- 
terdit par  le  bref,  ou  ce  qui  ne  s'y  trouve  pas  expres- 
sément indiqué  comme  étant  à  observer. 

c)  Les  curés  devront  donc  s'occuper  surtout ,  à  in- 
struire et  a  exhorter,  tant  en  général  qu'en  particulier, 
le  cas  échéant. 

d)  Avec  la  connaissance  spéciale  cesse  en  même 
temps  la  concession  des  dispenses  et  de  la  permission 
d'assister  à  la  conclusion  du  mariage  (licentia  assi- 
stendi  matrimonio). 

é)  On  abandonnera  entièrement  la  demande  de  la 
promesse  relativement  à  l'éducation  des  enfants  dans 
la  religion  de  l'un  ou  de  l'autre  époux  (cautio).  Le 
sentiment  religieux  de  la  partie  catholique  relativement 
à  la  fidélité  de  croyance  et  à  l'accomplissement  du  de- 
voir de  l'éducation  future  des  enfants,  devra  avant  tout 
être  pris  en  considération  et  favorisé.  C'e6t  d'après  ce 
sentiment  que  doit  être  jugé  avec  tolérance  chaque  cas 
particulier,  et  que  l'on  réglera  toute  la  conduite  à  suivre. 

/)  Les  cas  où  peut  avoir  lieu  V assistance  passive 
devront  être  restreints  autant  que  possible.  Tout  ce 
qui  ne  fait  pas  présumer  de  la  légèreté,  ou  ce  qui  au 
moins  l'atténue  sous  le  rapport  moral,  exclut  le  cas  de 
l'assistance  passive.  De  cette  nature  sont  les  circon- 
stances qui ,  dans  d'autres  empêchements  de  mariage, 
déterminent  également  un  traitement  plus  modéré  et 
la  dispense,  comme  par  exemple  les  éventualités  de  gros- 
sesse anticipée,  d'âge  avancé  (aetas  superadulta)^  d'ac- 
commodement de  querelles  de  famille  etc.  Dans  tous 
les  cas  où  il  n'y  a  pas  lieu  à  l'assistance  passive,  on 
célébrera  les  cérémonies  religieuses  ordinaires. 

Art.  7.  C'est  d'après  ces  principes  qu'a  été  rédi- 
gée l'instruction  ci -annexée  (litt.  B),  laquelle  sera 
adressée  par  les  évêques  à  leurs  vicaires  généraux,  pour 
l'usage  exclusif  de  ces  derniers. 

Art.  8.  L'instruction  particulière  du  27  Mars 
1830,  adressée  aux  évêques  par  le  secrétaire  des  brefs, 
n'est  destinée  et  appropriée  qu'à  la  connaissance  des 
seuls  évêques:  sa  publication  n'est,  par  conséquent,  ni 
nécessaire  ni  à  conseiller.  Quant  à  l'interprétation  de 
cette  instruction,  elle  est  fondée  sur  ce  qu'elle  ne  pour- 
rait pas  aller  au  delà  du  contenu  du  bref  du  pape ,  et 
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Ailes  zugelassen  werden ,  was  in  dem  Brève  niclit  aus-  1834 
driïcklich  untersagt,  oder  was,  als  zu  beachten,  bestimmt 
ist  angegeben  worden. 

c)  Die  Thatigkeit  der  Pfarrer  bestelit  daher  vor- 
zuglicb  in  Bdebrung  und  Ermabnung,  im  Allgemeinen 
sowobl  als  im  Besondern  in  den  speziellen  FàJIen. 

d)  Mit  der  speziellen  Cognitîon  bort  auch  die  Er- 
tbeilung  der  Dispensation  und  der  Erlaubnîss  ,  bei  der 
Ehescbliessung  zn  assistiren  (licentia  assistendi  matri- 
monio)  auf. 

e)  Von  der  Cantio  ,  oder  dem  Versprecben  riïck- 
sicbtlicb  der  Erziebung  der  Kinder  in  der  Religion  des 
einen  oder  andern  Ehetbeils,  wird  ganz  Abstand  ge- 
nommen.  Die  religiôse  Gesinnung  des  kalboliscben 
Tbeils  in  Absicbt  auf  Glaubenstreue  und  Plïicbterfùl- 
lung  bei  der  kiinfligen  Kinder  -  Erziebung  ist  vorzûg- 
licb  ins  Auge  zu  fassen  und  darauf  einzuwirken.  Und 
nacb  dieser  Gesinnung,  die  mit  Milde  in  jedem  eiuzel- 
nen  Falle  beurlbeilt  werden  muss,  ist  das  ganze  Ver- 
balten  einzuricbten. 

f)  Die  Falle,  wo  die  assistentia  passiva  Statt  fin- 
den  soll,  sind  moglicbst  zu  bescbrànken.  Ailes,  was 
die  Leicbtfertigkeit  nicbt  vermutben  làsst,  oder  sie  doch 
in  der  sittlichen  Beurtbeiluiig  mildert,  hebt  den  Fall 
der  assistentia  passiva  auf.  Dabin  gehoren  solcbe  Um- 
stande,  welcbe  auch  bei  andern  Ehebindernissen  eine 
mildere  Behandlung  und  Dispensation  begriïnden,  als 
z.  B.  vorhergegangene  Scbwàugerung,  vorgeriicktes  Al- 
ter  (aetas  superadulta),  Beilegung  von  Familienzwisten 
und  dergleicben.  In  allen  Fàllen ,  wo  dièse  assistentia 
passiva  nicbt  eintritt,  werden  die  ùblicben  kirchlicbeu 
Feierlicbkeiten  vollzogen. 

Art.  7.  Nacb  diesen  Grundsatzen  ist  eine  solcbe 
Instrukiion  entworfen  worden ,  welcbe  bier  unter  Lit. 
B.  vorliegt  und  demgemass  von  jedem  der  Biscbofe  an 
ibre  General  -  Vikariate  zu  dercn  ausscbliesslicbem  Ge- 
brauche  zu  erlassen  seyn  wird. 

Art.  8.  Die  besondere  lnstruktîon  vom  27stcn 
Miirz  1830,  welcbe  den  Bischôfen  dtirch  den  pâpst- 
Hcben  Sekretair  der  Breven  ertbeilt  worden ,  ist  uur 
zur  Kenntnissnabine  der  Biscbofe  selbst  bestimmt  und  ge- 
eignet:  ibre  Bekanntmacbung  ist  daber  weder  notbwen- 
dig  nocb  râtblicb.  Fur  ibre  Auslegung  stebt  der  Grund- 
satz  fest,  dass  sie  nicbt  iïber  den  luhalt  des  pàpstlichen 
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que  6on  but  est  seulement  celui  do  venir  en  aide  aux 
évêques  lorsqu'ils  se  trouveraient  embarrassés  dans  l'ap- 
plication, et  qu'ils  croiraient  en  avoir  besoin,  surtout 
dans  les  cas  où  il  y  aurait  des  empêchements  dirimants 
au  mariage.  Dans  ces  cas,  il  paraît  convenable  que  la 
dispense  épiscopale  soit  remise  aux  parties  par  l'inter- 
médiaire des  cures,  puisqu'ils  se  chargent  ordinairement 
des  demandes  de  dispense. 

Art.  9.  Enfin ,  pour  ce  qui  regarde  les  mesures 
qui  pourraient  titre  nécessaires  ou  désirables  pour  in- 
troduire conformément  aux  maximes  énoncées  une  pra- 
tique plus  modérée,  il  ne  paraît  pas  qu'une  consulta- 
tion sur  ce  sujet  avec  les  chapitres  soit  utile  ou  né- 
cessaire, puisqu'il  s'agit  de  l'exécution  d'une  décision 
papale  provoquée  par  une  demande  faite  et  envoyée 
par  les  évêques,  sans  avoir  tenu  une  telle  consultation. 
Mais  ce  qui  est  absolument  nécessaire,  c'est  de  s'enten- 
dre définitivement  avec  les  évêques,  afîu  «le  prévenir 
toute  irritation  et  confusion  dans  les  esprits,  et  afin 
qu'une  pratique  uniforme  basée  sur  ce  qui  précède 
puisse  être  introduite  et  assurée  simultanément  dans  les 
quatre  diocèses. 

Art.  10.  Du  culé  du  gouvernement ,  trois  me- 
sures semblent  essentielles  pour  assurer  l'exécution  pai- 
sible de  ce  qui  vient  d'être  fixé,  et  garantir  l'établisse- 
ment d'une  partique  uniforme  ainsi  que  le  maintien 
des  rapports  pacifiques  entre  les  deux  religions. 

Art.  11.  La  première  et  la  plus  immédiatement 
nécessaire  de  ces  mesures,  c'est  d'enjoindre  de  la  ma- 
nière la  plus  formelle  aux  régences  royales  d'agir  dans 
ces  affaires  de  mariage  avec  circonspection  et  modéra- 
tion, et  de  rappeler  de  nouveau  aux  pasteurs  prote- 
stants que,  dans  de  tels  cas,  ils  doivent  6e  borner  à 
exhorter  et  à  conseiller,  et  s'abstenir  de  toute  action 
qui  pourrait  être  défavorablement  interprétée  et  qui  ne 
ferait  qu'irriter. 

Art.  12.  En  second  lieu,  comme  dans  les  pre- 
miers temps  il  ne  sera  guère  facile  d'éviter  les  mépri- 
ses de  quelques  curés , comme  fou  doit  s'attendre  a  ussi 
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Brève  selbst  hioausgehen  kaun ,  und  dass  ihr  Zweck  1834 
nur  ist ,  den  Bischofen  bei  etwaniger  Verlegenheit  in 
der  Ausfuhrung  zu  Hiïlfe  zu  kommen,  da  wo  sie  d**r- 
eelbeu  zu  bediïrfen  glauben  ,  und  zwar  namentlich  iiic 
solche  Faite,  die  mit  trennenden  Ehehindernissen  ver- 
buiiden  sind.  Insbesondere  ist  nur  noch  zu  bemerken, 
dass  die  bischoflicbe  Dispensation  in  den  eben  angereg- 
ten  Fallen  arn  geeignetsten  den  Partheien  durch  Ver- 
mittelung  der  Pfarrer  zuzustellen  seyn  wird,  da  dièse 
auch  die  Dispens  -  Gesuche  zu  besorgen  pflegen. 

Art.  9.  Was  nun  endlich  die  Maassregeln  be- 
trifft,  welcbe  nôthig  oder  wûnscbenswerth  seyn  moch- 
ten,  damit  nach  den  bisber  aufgestellten  Gruudsâizen 
eine  mildere  Praxis  ins  Leben  trete,  so  scbeint  zuvor- 
derst  eine  Berathung  iiber  die  bier  besprochenen 
Punkjte  mit  den  K.  api  te  ln  weder  nùtzlîch  noch  noth- 
wendig,  da  es  sich  um  die  Ausfûhrung  einer  papsllichen 
Kntscheidung  -handelt ,  welcbe  auf  ein,  obne  solcbe  Be- 
rathung abgefasstes  und  eingereicbtes  bischofliches  Schrei- 
ben  erfolgt  ist.  Wohl  aber  ist  eine  définitive  Ver- 
standiguu-g  mit  denBischôfen  durcbaus  noth- 
wendig,  dam  t  aller  Aufregung  und  Verwirrung  der 
Gemùtber  von  Anfang  an  vorgebeugt,  und  eine  gleich- 
massige  Praxis  nach  dem  Vorstehenden ,  gleichzeitig  in 
alien  vier  Diozesen  eingefûbrt  und  gesichert  werde. 

Art.  10.  Dagegen  scheinen  Seitens  der  Staats- 
regierung  drei  Maassregeln  hochst  wesentlich, 
um  die  ungestorte  Ausfùbrung  des  bisher  Festgestell- 
ten ,  die  Bildung  einer  gleichmàssigen  Praxis  und  die 
Fôrderung  eines  friedlicben  Verhaltnisses  beider  ReK- 
gionsparilteien,  zu  sichern. 

Art.  11.  Die  ers  te  und  unverziïglich  notbwendîge 
Maassrcgel  ist ,  dass  den  Kôniglichen  Regierun- 
gen  ein  umsichtiges  und  mildes  Verfabren  in  diesen 
F.be6achen  dringend  ehipfoblen ,  auch  die  Anweisung 
eitheilt  werde,  den  evangelischen  Pfarrern 
wiederholt  einzuscharfen,  ibre  Wirksamkeit  bei  solchen 
Fallen  auf  Belehrung  und  Frmabuung  zu  beschranken, 
und  sich  keine  Handlungen  zu  erJauben ,  dcnen  man 
mit  Gruud  eine  gehâssige  Deutung  geben,  und  die  nur 
erbitlern  konnten. 

Ait.  12.  Zweitcns.  Da  fur  die  orsle  Zeit  Fehl- 
gritfe  der  einzelnen  Pfarrer  nicbt  zu  vermeiden  seyn 
werden  und  man  auf  cntgegenlrclende  hoswiilîge  Ge- 
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1834  à  une  opposition  hostile  et  de  mauvaise  foi ,  il  est  in- 
dispensable d'organiser  au  plus  tôt  dans  les  provinces 
de  l'ouest  les  tribunaux  ecclésiastiques,  promis  depuis 
longtemps,  sur  le  modèle  de  la  pratique  établie  dans 
les  provinces  de  Test,  conformément  à  Fédit  royal  du 
mois  d'Octobre  1796.  Cette  organisation  est  surtout 
urgente  par  rapport  aux  curés  de  la  rive  droite 
du  Rhin,  inyestis  de  bénéfices  (curés  bénéficiaires),  et 
qui  ne  peuvent  par  cette  raison  être  déplacés  par  les 
évêques  comme  ceux  de  la  rive  gauche ,  et  encore 
moins  être  suspendus  ou  destitués  sans  procédure  judi- 
ciaire et  sans  jugement. 

Art.  13.  En  troisième  lieu,  comme  les  mariages 
dé  Fétat  civil  ont  donné  lieu  à  maints  désordres  et  sont 
un  sujet  de  scandale  aux  yeux  de  la  population  et  du 
clergé  catholiques;  comme  au  surplus  la  validité  des 
mariages  célébrés  par  les  ministres  protestants  est  re- 
connue maintenant  par  l'Eglise  catholique;  qu'en  outre 
l'admission  à  la  bénédiction  catholique  dans  la  plupart 
des  cas  aura  lieu  à  Favenir,  et  qu'ainsi  disparaît  le 
principal  motif  de  maintenir  le  mariage  civil,  qui  ré- 
pugne d'ailleurs  aux  moeurs  et  aux  lois  allemandes ,  il 
paraît  urgent,  aussitôt  après  l'introduction  de  la  pra- 
tique relative  aux  mariages  mixtes,  de  déclarer  que  la 
validité  des  mariages  dépendra  de  la  bénédiction  reli- 
gieuse. Pour  parvenir  à  ce  but,  il  suffirait  de  mainte- 
nir l'inscription  au  registre  de  l'état  civil  et  ses  consé- 
quences légales,  mais  d'établir  que  cette  formalité  n'au- 
rait lieu  qu'après  le  mariage  à  l'Eglise ,  et  cela 
dans  un  délai  assez  court,  de  huit  jours  tout  àu 
plus.  Les  mariages  civils  purs  et  simples,  qui  contri- 
buent tant  à  la  démoralisation  du  peuple,  cesseraient 
tout  à  fait.  Une  telle  mesure  ne  serait  que  l'extension 
simple  de  la  modification  déjà  introduite  sur  la  rive 
droite  du  Rhin  dans  la  législation  française;  elle  y  pro- 
duirait sur  le  peuple  une  impression  aussi  favorable,  et 
aurait  les  mêmes  suites  avantageuses  pour  l'éducation 
religieuse  qui  se  manifestent  ici.  Pour  le  moment,  il 
suffirait  que  l'intention  de  Sa  Majesté,  d'établir  cet  état 
des  choses  aussitôt  que  possible,  fut  communiquée 
aux  évêques. 
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sinnungen  gefasst  seyn  muss,  so  ist  die  môglicbst  scbleu-  1834 
iiige  Organisation  der  schon  lange  vertieissenen 
geistlicben  Gerichte  in  den  westlicben  Proviuzen, 
nach  dem  Vorbîlde  der  in  den  ostlichen,  auf  Grund 
der  Koniglichen  Verordnung  vom  October  1796.  beste- 
henden  Praxis  unumganglicb  notbwendig.  Namentlicli 
gilt  dies  fur  die  Bebaudlung  der  Pfarrer  auf  dem  recb- 
ten  Rbeinufer ,  welche  in  die  Pfarr  -  Benefizien  inve- 
stirt  sind  (Beneliziaten)  ,  und  daber  nicbl,  wie  die  auf 
dem  linken  ,  von  den  BiscbSfen  versetzt  werden  kon- 
nen  ,  nocb  weniger  suspendirt  oder  entsetzt ,  obne  ge~ 
ricbtlicbes  Verfabren  und  IJrtbel  und  Sprucb. 

Art.  13.  D  ri  rte  ns.  Da  die  Civil  -  Eben  nicbt 
allein  ùberhaupt  zu  mancberlei  Unfug  Veranlassung  ge- 
ben  ,  und  dem  katboliscben  Volke  sowohl,  als  der  ka- 
tholischen  Geistlicbkeit  ein  Gegenstand  des  Anstosses 
sind  ,  sondern  da  aucb  durch  die  jetzt  eintretende  Au- 
erkennung  der  evangeliscben  Trauung  Seitens  der  ka- 
tboliscben Kircbe  in  jenen  Provinzen ,  und  durch  die 
Zulassung  der  katboliscben  Trauung  in  den  meisten 
Fàllen ,  der  Hauptgrund  wregfâllt,  durch  weîcbe  man 
dièse  aller  deutscben  Sitte  sowobl  als  dem  Landrecht 
ganz  de  m  de  Einrichtung  vertbeidigt  bat ,  so  scheint  es 
dringend  notbwendig,  dass,  wo  môgiicb  bald  nacb  Be- 
griindung  der  neuen  Praxis  binsicbtlicb  der  gemiscbten 
Eben,  die  Gùltigkeit  der  Ebe  von  der  kircblicben  Trau- 
ung abbangig  erklart  werde.  Es  wùrde  zu  diésem 
Zwecke  vollkommen  genùgen,  dass  das  Eintragen  in 
die  Civilstands-Register  mit  den  gesetzlicben  Folgen 
zwar  beibebalten  bliebe,  aber  erst  nacb  der  kircbli- 
cben Trauung,  binnen  einer  kurzen  Frist,  etwa  von 
8  Tagen  bocbsteus ,  vorgenommen  wùrde,  die  blossen 
Civil  -  Eben  aber,  welcbe  so  sebr  zur  Entsittlichung 
des  Volkes  beitragen  ,  ganz  und  gar  aufhorlen.  Eine 
solcbe  Maassregel  wùrde  alsdann  bloss  eine  Ausdebnung 
der  bereits  auf  dem  recbten  Rbeinufer  eingefùbrten  Mo- 
dification der  franzosiscben  Gesetzgebung  seyn ,  und 
dort  gevviss  eben  so  sehr  einen  guten  Eindruck  beim 
Volke  bervorbringen  und  eben  solcbe  erspriessliche  Fol- 
gen fur  die  religiôse  Bildung  des  Volkes  baben ,  als 
dies  bier  der  Fail  ist.  Fur  den  jetzigen  Augonblick 
wiirde  es  genùgen ,  dass  die  Absicbt  Seiner  Majestât, 
diesen  Zustand  môglicbst  bald  eintreten  zu  lassen, 
gegen  die  Biscbofe  ausgesprocben  werden  konnle. 
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1834  Art.  14.  Comme  l'établissement  de  la  nouvelle  pi  a- 
iiqtie,  conformément  à  l'interprétation  conciliante  et  à 
l'application  du  bref  du  pape,  dont  on  est  convenu,  et 
qui  est  le  seul  moyen  de  faire  cesser  la  contradiction 
des  prescriptions  canoniques  avec  les  lois  du  pays ,  ne 
pourrait  avoir  lieu  si  les  sentiments  de  la  population 
catholique  des  provinces  de  l'ouest  s'y  déclarent  contrai- 
res; et  comme  le  motif  principal  des  appréhensions  des 
catholiques  et  de  leur  éloignent eni  pour  des  unions 
avec  des  protestants,  est  le  danger  du  divorce,  il  se- 
rait aussi  équitable  que  désirable,  pour  assurer  et  main- 
tenir la  nouvelle  pratique ,  de  prendre  en  considération 
dan*  la  révision  de  la  législation  sur  le  divorce,  qui,  à 
ce  que  l'on  assure,  doit  avoir  prochainement  lieu ,  la 
situation  pénible  et  défavorable  où  se  trouve  placée, 
sous  ce  rapport,  la  partie  catholique  relativement  à  la 
partie  protestante.  Puisque  par  le  divorce,  le  catholi- 
que se  trouve  privé  de  son  conjoint,  souvent  pour  des 
causes  très- minimes ,  tandis  que  lui-même  reste  lié 
pour  toute  sa  vie. 

Art.  15.  Le  résultat  ci -dessus  des  conférences  en- 
tre les  soussignés  sera  soumis  immédiatement  à  Sa  Ma- 
jesté, en  la  suppliant  humblement  de  lui  accorder  son 
approbation  et  de  donner  ses  ordres  en  conséquence. 

En  foi  de  quoi  cette  convention  a  été  conclue  et 
signée  aujourd'hui. 

Berlin  ce  19  juin  1834. 

Signé  Ferd,  Spiegel  comte  de  Desendeag, 
archevêque  de  Cologne. 

Signé  Bunsen, 
conseiller  intime  de  légation  et  ministre  rési- 
dent du  roi  près  la  cour  de  Rome  (sous  ré- 
serve de  l'approbation  royale). 

Conforme  a  l'original. 

Signe  Bunsen. 

*  * 
* 

Le  révérendissime  archevêque  de  Cologne,  M.  le 
comte  Spîegel  de  Desenberg  et  Canstein,  m'ayant  com- 
muniqué et  clairement  expliqué  la  convention  ci-dessus 
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Art  14.  Da  «l?e  OeHendmachung  der  neuen  Pra-  1834 
xis  nach  der  hier  niedergelegten  versohnenden  Ausle~ 
gtiug  und  Anwendung  des  pâpstHchen  Brève,  aïs  wo- 
durch  allein  der  Widerspruch  der  kaiiouischen  Vor- 
schrtften  mit  den  Landesgeselzen  gehoben  werden  kann, 
kaitm  mogîwh  seyn  wtirde,  wenn  die  Gesinnung  der 
katholisrhen  Einwohner  der  westlichen  Provinzen  siclt 
dagegen  erklarte ,  und  da  in  den  Gnmîrhern  derselbcn 
dit  Gefabr  der  Ehescheidung  der  Hauptgrund  îhrer  Bc- 
sorgnisse  und  ibrer  Abneigung  gegcr»  ehelichc  Verbin- 
diingen  mit  den  Evangeîisclien  ist  f  &o  wùrde  eine  Be- 
rûcksichtigung  der  ungiïnsligen  und  harten  Lage  worin 
sicli  der  katholische  Theil,  dem  evangeîisclien  gegenûber 
in  dieser  Beziehung  befindet  (indem  er,  oft  au£  gering- 
iiigigen  Ursachen,  durcli  eine  Schcidung  seines  Ehcgatten 
beraubt  wird ,  selbst  aber  fur  die  Lebenszeit  desselben 
gebunden  bleibt),  bei  der  dem  Vernebmen  nacb  bevor- 
slehenden  Revision  der  Ehescheidungs  -  Ge6etzgebung 
ebenso  billig  seyn,  aïs  sie  fur  die  sichere  Begrùndung 
der  neuen  Praxis  sehr  dringend  wùngchenswerth  er- 
fcheint. 

Art.  15.    Das  vorstehende  Ergebnîss  der  Berathun- 
gen  der  Unterzeichneten  wird  unverzûglich  Seiner  Maie- 
stât  dem  Konige  mit  dem  allerunterthanigsten  Antrage 
zu  Allerhôchster  Genebmigung  und  weiterer  Veranlas- 
siing  vorgelegt  werden.    Demgemâss  ist  die  vorstehende 
Uebereinkunrt  miter  dem  beutigen  Datum  abgeschlos- 
sen  und  eigenhandig  unterzeicbnet  wordeu. 
Berlin  den  I9ten  J  uni  us  1834. 
(gez.)  Fkhd.  SriKGFi.  Graf  zum  Desenberg. 
Erzbiscbof  von  Kôiu. 

Der  Konigl.  Geb.  Legationsrath 
und  Minister- Résident  beim 
papstlicben  Hofe 

(gez.)  Buxsen, 
unlei  Vorbehalt  Allerhôchster  Genebmigung. 

Gleicblautend  mit  dem  Original. 

(gez.)  Bunsen. 

*  * 

* 

Nacbdem  mir  von  dem  Hochwiïrdîgsten  Erzbiscbof 
von  Kiiln ,  flerrn  Grafen  S p i e g e l  zum  Desenberg 
und  Canstein,  die  vorstehende  Einiguug  mit  dem 
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du  19  Janvier  1834,  conclue  entre  lui  et  M.  Bunsen, 
conseiller  de  légation  et  ministre  résident  près  la  cour 
de  Rome,  et  relative  aux  mariages  mixtes,  ainsi  que 
toutes  les  pièces  qui  s'y  rapportent;  après  l'avoir  mû- 
rement examinée ,  et  après  avoir  sérieusement  et  parti- 
culièrement pesé  la  réponse  apostolique  du  25  Mars 
1830 ,  j'adhère  sans  restriction  à  cette  convention  dans 
tous  ses  points,  et  je  la  mettrai  à  exécution,  aussitôt 
que  ladite  réponse  apostolique  me  sera  parvenue  munie 
de  l'approbation  royale. 

En  foi  de  quoi  je  donne  la  présente  déclaration  en 
double  expédition. 

Paderborn,  cejourd'hui  5  Juillet  1834. 

Signé  Fh.  Clément  , 

évéVrue  de  Paderborn,  baron  de  Ledebur. 

*  * 

* 

Le  révérendissime  archevêque  de  Cologne,  M.  le 
comte  Spiegel  de  Desenberg  et  Canstein ,  m'ayant  com- 
muniqué et  clairement  expliqué  la  convention  ci-dessus 
du  19  Juin  1834,  conclue  entre  lui  et  M.  Bunsen  con- 
seiller de  légation  et  ministre  résident  près  la  cour  de 
Rome,  et  relative  aux  mariages  mixtes,  ainsi  que  tou- 
tes les  pièces  qui  s'y  rapportent;  après  avoir  mûrement 
examiné  le  tout,  et  pesé  particulièrement  la  réponse 
apostolique  du  25  Mars  1830,  j'adhère  sans  restriction 
aucune  à  cette  convention  dans  tous  ses  points,  et  je 
la  mettrai  à  exécution  aussitôt  qu'elle  me  sera  parve- 
nue munie  de  l'approbation  royale. 

En  foi  de  quoi  j'ai  donné  la  présente  déclaration 
en  double  expédition. 

Munster  le  10  Juillet  1834. 

Signé  Gaspard  Max, 
évéque  de  Munster,  baron  Droste  de  Vischering. 

* 

J'adhère  en  tous  points,  comme  d'accord  avec  mes 
opinions,  à  la  convention  qui  m'a  été  communiquée, 
et  qui  a  été   conclue   ù  Berlin  le  19  Juin  de  la  pré- 
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Koniglichen  Légations -Rallie  und  Minisfer-Residenlen  1834 
am  pâpstlicheu  Hofe,  Herrn  Bunsen,  ûber  die  Ange» 
legcnheit  der  gemischten  Ehen   vom    19ten  Juni  dk  J. 
sammt  allen  darauf  sprechenden  Verbandlungen  vorge- 
legt  und  klar  auseinandergesetzt  worden  ist ,  und  ich 
dieselbe  in   reiiliche  Erwagung  gezogen ,  insbesondere 
das  apostolische  Antwortschreiben    vom  25slen  Miirz 
1830.  ernstiich  gepruft  habe;   so  trele  ich  dieser  Eini- 
gung  in  allen  Punkten  unb^schrankt  bei  und  werde  die- 
selbe sur  Ausfuhrung  bringen,  sobald  itiir  das  erwâhnte 
apostolische  Schreiben ,  mit  der  Landesherrlichen  Ge- 
nehmigung  versehen,  zugekommen  seyn  wird. 
Also  erklâre  ich  in  doppelter  Ausfertigung. 
Paderborn,  heute  den  5ten  Juli  1834. 

(ge«.)  Fr.  Clemens,  Bischof  von  Paderborn, 

Frh.  v.  Ledebvr. 

Nachdem  mîr  von  dem  Hochwïïrdigsten  Herrn  Erz- 
bischof  vouKôln,  Grafen  Spiegel  zum  Desenberg 
und  Canstein  die  vorstehende  Einigung  mit  dem  Ko- 
niglichen Légations -Rallie  und  Minister-Residenten  am 
pàpstlichen  Hofe,  Herrn  Bunsen,  ùber  die  Angele- 
genheit  der  gemischten  Ehen  vom  19ten  Juni  dièses  Jau- 
rès sammt  allen  darauf  sprechenden  Verhandlungen  vor- 
gelegt  und  klar  auseinandergesetzt  worden  ist,  und  ich 
dieselbe  in  reiiliche  Erwagung  gezogen,  insbesondere  das 
apostolische  Antwortschreiben  vom  25sten  Marz  1830, 
ernstiich  gepruft  habe;  so  trete  ich  dieser  Einigung  in 
allen  Punkten  unbeschrânkt  bei,  und  werde  dieselbe 
zur  Ausfuhrung  bringen,  sobald  mir  das  erwâhnte  apo- 
stolische Schreiben,  mit  der  Landesherrlichen  Geneh- 
migung  versehen ,  zugekommen  seyn  wird. 

Also  erklâre  ich  in  doppelter  Ausfertigung. 
Munster  den  lOten  Juli  1834. 

(gez.)  Casiar  Max,  Bischof  von  Munster, 
Reîchsfreiherr  Droste  zu  Vischering. 


Der  mîr  vorgelegten  zwischen  dem  Hochwiirdig- 
steu  Erzbischof  von  Kohi,  Herrn  Grafen  Spiegel 
zum  Desenberg  und  Canstein,  und  dem  Kôhig- 
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lt$4  sente  année,  entre  le  reverençlissinie  archevêque  de  Co- 
logne,  M.  le  comte  Spiegei  de  Descnberg  et  Ohisteit», 
et  M.  bunsen,  conseiller  de  légation  et  ministre  résident 
du  roi  près  la  cour  de  Rome,  au  sujet  du  bref  aposto- 
lique du  2%  Mars  1830;  concernant  les  mariages  mixtes, 
et  l'interprétation  dudit  bref;  je  la  mettrai  à  exécution 
aussitôt  que  le  bref  apostolique  me  sera  parvenu  avec 
''approbation  royale. 

CoMentz,  le  29  Juillet  1834. 

Signé  Joseph  de  Homme»  , 
évéque  de  Trêves. 

Pour  l'authenticité  de  récrit  et  des  signatures. 

Signé  Ferdinand  Shekel, 
comte  de  Desenberg,  archevêque  de  Cologne. 


12. 

Lettre  pastorale  de  V Archevêque  de 
Cologne  Comte  de  Spiegel  adressée 
€iux  Cuvés  de  Sa  diocèse,  concernant 
l'exécution  du  Bref  du  Pape  du  25. 
Mars  1830.  Datée  de  Cologne,  15. 
Octobre  1834. 

(Copie  authentique). 

Ferdwanotts  AtJGUâTUS,  miseratione  divina  et  sanctae 
sedis  apostolicae  gratia  archiepiseopus  Colonieri- 
sis ,  ejusdem  sedis  apostolicae  légat  us  natus,  to- 
mes Spiegel  in  Desenberg  et  Ca/tsteiu,  S.  S,  theo- 
logiae  doctor ,  etc,%  etc. 

Augiistias,  filii  dilectissimi ,  nostris  in  quibus  ad- 
hue  mixtorum,  quae  vocantur,  seu  catholirorum  cum 
acatholicis  connubiorum  causa ,  versati  sumus.  Ut  in 
réligione  pal  ris,  vel  certe  secundum  libéra  m  parent  iim 
conventionein  proies  educarentur,  Serenissimi  ac  Poten- 
lissimi  Régis  nostri  lex  praecepit,  quuui  artius  cathoii- 
cos  coerceant  canones  et  severiora  sint  in  Ecclesia  usu 
introducta  atque  praefinila.  Difficultés  tum  ex  eo  cre- 
\it  quod  non  eadew,  quae  apud  nos  vigebat,  neque 
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lichen  Legations-Ratli  und  Minister-Residenten  a  m  papsl-  1834 
lichen  Hofe ,  Herrn  Bunsen,  uber  das  aposrolische 
Brève  vom  25sten  Marz  1830,  die  Angelegeuheilen  der 
gemischten  Ehen  betreffend .  und  dessen  Verstândigung 
am  19ten  Juni  1.  J.  zu  Berlin  getroffenen  Uebereinkunft 
trete  ich,  aïs  mit  meinen  Ansichten  iïbereinstimmend, 
in  alîen  P'mkten  bei,  und  werde  dieselbe  zur  Ausfiih- 
rung  bringen,  sobald  mir  das  apostoJ.isohe  Brève  mit 
der  Landesherrlichen  Genehmigung  zugekommen  seyn 
wird. 

Coblentz,  den  29sten  Jnli  1834. 

(gez.)  Joseph  von  Hommer, 
Bischor'  zu  Trier, 
Fiir  die  Richtigkeit  der  Schrift  und  Uuterschriften, 
(gez.)  Ferdinand  Sfiegel  Grap  zum  De&enberg. 
Erzbischof  von  Kdln. 


conforniis  erat  orientalium  Regni  dioecesium  recepta  iude 
a  multis  annis  observantia,  tum  quod  Nostrum  non  erat, 
ecclesiasticae  regulae  vim  tollere  vel  mitigare  rigorem. 
Exortas  inde  graves  nobiscum  communicavisûs  moleslîas 
atque  anxietates.  In  quibus  S.  Sedem  Apostolicam ,  a 
qua  sola  certum  fidumque  Nobis  consiliurn  et  adjumen- 
tum  speranda  erant,  adivimus  rogantes,  ut,  quod  Nobis 
restet  dubitationis  et  impcdimenti,  id  sua  auctoritale  et 
sapientia  removeatur.  Rem  Summo  Pontifia',  tanquam 
Domini  nostri  Jesu  Ghristi  in  terris  Vicario,  simpliciter, 
prout  jacebat,  exposuimus,  eamque  integram  sno  judi- 
cio  definiendam  subjecimus.  Similibus  eamdem  S.  Pé- 
tri cathedram  precibus  adierunt  fratres  Nostri,  reveren- 
dissimi  Episcopi  Ttevirensis,  Monasteriensis  et  Pader- 
bornensis ,  atque  hoc  accipimus  responsum  : 

(Suit  le  bref  du  Pape  du  25  Mars  1830). 

In  his  itaque  responsis,  filii  dilectissimi ,  mitiorem 
habemus  declarationem  et  agendi  normam,  habito  Ec- 
clesiae  pacis  et  tranquillitatis  respcctu,  ex  plenitudine 
poîestatis  Apostolicae  datam ,  quam  si  plane ,  ut  decet, 
sequamur,  in  conscient  ia  tutv  erimus.  Eamdem  in  sin- 
gulis  casibus  exequendam  vobis  relinquimus ,  coufiden- 
tes  fidei  et  religioni  vestrae,  modestiae ,  prttdentiae  et 
circumspecto  moderamini  tum  patientia  et  cantate.  Prac 
Koov.  Série.    Tom.  V.  D 
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1834  cipua  vestra,  hortamur,  in  eo  cura  sit  posîra,  ut  fidè- 
les non  modo  tempore  incundarum  nuptiarum  demum 
de  fide  atque  officiis  suis  moneantur,  sed  inde  a  juveu- 
tute  in  religione  calholica  diJigcntissime  accuratissimeque 
instituantur ,  sinlque  fîrmiter  fundati.  Si  sponsa  catho- 
lica  gciat,  prolium  éducation  cm  in  viri  acatholici  arbi- 
trio  futui  •am,  ut  in  religione  acalholica  educentur,  et 
inexcusabili  simul  temeritate,  quod  Deus  avertat,  ducta 
non  obstante  instructione  vestra  atque  admonilionc  la- 
ies nuptias  contraliere  praesumat,  passivam  ,  quam  vo- 
cant  et  Apostolicae  lilterae  significant  solummodo  assi- 
stentiam  praestelis  in  loco  honesto  non  sacrô.  Qmun 
denique   de  nuptiis  mixtis   coram  parocho  acatholico 


13. 

Instruction  adressée  aux  Vicaires 
généraux  par  V Archevêque  de  Co- 
logne, Comte  de  Spiegel  relativement 
à  Vexècution  du  Bref  Papal  du  25 
Mars  1830.  Datée  de  Cologne,  22 
Octobre  1834. 

Conformément  à  l'esprit  du  bref  du  pape  du  25 
Mars  1830,  les  cures  ont  été  autorisés  par  la  circulaire 
du  13  du  courant  a  décider  les  questions  sur  les  ma- 
riages mixtes.  Par  conséquent,  ils  n'auront  plus  be- 
soin de  faire  un  rapport  sur  chaque  cas  particulier;  et 
l'examen  de  la  situation  des  parties  intéressées ,  ainsi 
que  la  délivrance  des  permissions  de  ectébrer  la  béné- 
diction nuptiale,  cesseront  d'avoir  lieu  de  Ja  part  de 
l'autorité  ecclésiastique.  Le  bref  du  pape  et  l'instruc- 
tion contenue  dans  la  circulaire  tracent  aux  curés  la 
règle  de  conduite  qu'ils  auront  à  suivre.  Cependaut, 
comme  il  peut  s'élever  des  doutes  sur  le  véritable  sens 
de  ces  dispositions,  ou  des  difficultés  dans  leur  appli- 
cation, qui  pourraient  donner  lieu  à  des  demandes  d'in- 
struction ou  à  des  plaiutes ,  je  charge  les  révérends  vi- 
caires généraux  de  la  décision.  Ils  devront  surtout 
s'attacher  aux  points  suivants: 

I.    La  discipline  ecclésiastique  relative  aux  maria- 
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contraclis,  de  quibus  solis  Apo6tolira,  quae  inatrimonia  1834 
non  servata  forma  coucilii  Tridentini  contracta  respiciî, 
seutentia  intetligenda  est,  jam  omne  npud  nos,  an  sint 
ratae  et  validae  coram  Deo  et  Ecclesia,  sublatum  est 
tlubium  ;  id  iinum  monere  restât,  ut  de  singulis,  quae 
obstante  aiio  quo  impedimento  canonico  dirimente  fue- 
iint  contractae,  ad  JNos,  ut  e  radice  sanentur,  referatis. 
Gi-atia  Dei  veniat  super  vos  et  pax  Do  mini  maneat 
seinpcr  vobiscurn.  Amen. 

Oatum  Coloniae,  13  Gctobris  1834. 
(L.  S.) 

Ffroikasdus  Augustus, 
archieptscopus  Coloniensis. 


13. 

Instruction  des  Erzhischofs  von  Coin, 
Orafen  von  Spiegel  an  clas  General- 
Vicariat,  in  Êetrejf  der  Vollziehung 
des  pàpstlichen  Brèves  v.  25-  Mârz 
1830.  datirt  Coin,  den  22.  October 
1834. 

(Publication  officielle). 

In  déni  Siune  des  pàpstlichen  Breve's  vom  25sten 
Mâr^  1830  ist  die  Beliandlung  der  gemischten  Eben  durch 
das  Rundschreiben  vom  13ten  d.  M.  den  Pfarrern  viber- 
lassen  wordeu.  Diesemnach  brauclien  dieselben  forthin 
nicht  melir  iiber  jeden  einzelnen  Fall  zuvor  erst  zu  be- 
ricbten,  und  hort  an  Seiten  der  geistlichen  Beborde  die 
Priifung  der  Sacliverhâltnisse  und  die  Ertbeilung  der  Er- 
laubniss  der  ehelicben  Einsegnung  auf.  Den  Pfarrern 
giebt  das  pâpstliche  Brève  und  die  ihnen  in  déni  Kund- 
scbreiben  ertbeilte  Weisung  die  Norm  ibres  Verhaïtens; 
weil  abcr  Zweife!  iiber  den  wabren  Inhalt  dieser  Vor- 
scbriften ,  auch  Feblgrifl'e  in  ihrer  Beliandlung  vorkom- 
men  konnen,  daher  Anfragen  oder  Bescbwerden  veran- 
lassen  :  so  beauftrage  icb  das  Hochwiirdige  General- Vi- 
cariat mit  der  Erledigurg  derselben,  wobei  vorziigli'jh  ful- 
gende  Punkte  im  Auge  zu  haUen  sind. 

1.    Die  Kircbendiscipliu  in  BetrefT  der  gemischten 
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1834  ges  mixtes  a  été  assez  modifiée  par  le  siège  apostolique 
dans  l'intérêt  général  de  l'Eglise ,  pour  que  Fou  puisse 
exécuter  l'ordre  de  cabinet  de  1825  rendu  à  ce  sujet, 
et  regarder  les  difficultés  existantes  comme  arrangées 
autant  que  possible.  Dans  l'application  de  cette  disci- 
pline modifiée,  on  devra  toujours  agir  dans  chaque  cas 
particulier  comme  l'exprime  le  saint  -père:  ne  catholi- 
cité religioni  creetur  invidia* 

2.  Par  conséquent,  les  curés  pourront  faire  et 
permettre  tout  ce  qui  dans  le  bref  n'est  pas  expressé- 
ment défendu ,  ou  bien  n'est  pas  positivement  prescrit 
d'être  observé.  Ils  devront  en  outre  en  expliquer  et 
appliquer  chaque  fois  les  dispositions  dans  un  esprit  de 
modération. 

3.  Ils  devront  avant  tout  s'appliquer  à  enseigner 
et  à  exhorter  dans  un  esprit  de  charité,  et  s'occuper 
sérieusement  a  répandre  une  instruction  religieuse  solide, 
tant  en  général  qu'en  particulier.  C'est  par  cette  in- 
struction qu'il  faut  agir  sur  les  sentiments  religieux  de 
la  partie  catholique ,  afin  qu'elle  soit  disposée  non-seu- 
lement à  rester  fidèle  à  sa  foi,  mais  aussi  à  accomplir 
d'après  sa  croyance,  avec  l'aide  de  Dieu,  ses  devoirs, 
sous  le  rapport  de  l'éducation  religieuse  des  enfants. 

4.  La  partie  catholique  doit  être  traitée  selon  ces 
sentiments  religieux,  et  ces  sentiments  mêmes  doivent 
en  tout  cas  être  jugés  avec  douceur. 

5.  En  conséquence  de  ces  principes,  il  sera  fait 
abstraction  de  la  promesse  à  exiger  ou  a  donner  rela- 
tivement à  l'éducation  des  enfants  dans  la  religion  de 
l'un  ou  de  l'autre  conjoint. 

6.  On  devra  également  borner  autant  que  possi- 
ble les  cas  où  aura  lieu  l'assistance  passive;  car  elle  a 
quelque  chose  d'inaccoutumé,  et  par  conséquent  de  cho- 
quant, même  d'odieux,  ce  qu'il  faut  éviter.  Elle  ne 
sert  qu'à  éloigner  davantage  de  l'Eglise  la  partie  catho- 
lique, tandis  qu'on  devrait  l'attirer  à  elle  par  la  dou- 
ceur et  par  l'efficacité  de  la  prière.  En  outre,  les  unions 
conclues  à  cette  condition  pourraient  être  attaquées  comme 
civilement  nulles  sous  l'empire  du  code  général  {AU- 
gemeines  handreclil).  L'assistance  passive  aura  lieu 
lorsque  la  partie  catholique  est  certaine  que  les  enfants 
(en  totalité)  ne  seraient  pas  élevés  dans  la  religion  ca- 
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Ehen  ist  aus  Riïcksicht  auf  das  allgcmeine  "YToul  der  1834 
Kirche  vom  apostolischen  Sluhle  so  gemildert  worden, 
dass  die  AHerhochste  Kabinets  -  Ordre  von  1825  iiber 
diesen  Gegenstand  befoïgl  werden  kann  imd  die  bishe- 
rigen  Bescltwernisse  in  Behandlung  dicter  Sache  mog- 
lichst  beseitigt  sind.  Bei  der  Ausfïihrung  Jieser  gemil- 
derten  Discipiù;  inuss  aosserdem  in  jedem  eiuzelnen  Falle 
so  gehandell  werdeu ,  ne ,  wie  sich  der  /(eilige  Vater 
aussprichl,  catholicae  religioni  creetur  invidia. 

2.  Dalier  kann  von  Seiten  der  Ptarrgeistlichen  nicht 
bloss  Ailes  vorgenominen  oder  zugelassen  werden,  was 
in  dem  Brève  nicht  ansdriicklich  untersagt  oder  als  zu 
beachten  bestûmnt  ist  angegcben  worden;  sondern  die 
einzelnen  Beslinimungen  sind  auch  je  des  m  al  mildernd 
zu  erkliiren  und  anzmvendcn. 

3.  Vor  aile  m  musse»  sie  sich  ïiebevolle  Belelirung 
und  F.rmahnung  und  grîindlichen  Religionsuntcrricht  im 
Aligemeinen  sowohl  als  ;m  Besondern  ernstlich  angele- 
gen  seyn  lassen.  Dadurch  muss  auf  die  religiôse  Gesin- 
nung  des  catholiscben  Theils  eingewirkt  werden,  so  dass 
er  geneigi  und  gestimmt  wird  nicbt  nur  seinem  Glauhen 
treu  zu  bleiben,  sondern  auch  aus  und  nach  diesem  Glau- 
ben  seine  Pflichtcn  in  BetreiT  der  Kinder-Erziehung  un- 
ter  dem  Beistande  der  goitlichejt  Gnade  nach  Kraften  zu 
erfullen. 

4.  Und  nacli  dieser  Gesinnung  ist  der  katbolische 
Theil  zu  behandeln  ;  sie  selbst  aber  in  jedem  Falle  mit 
Milde  zu  beurtheilen. 

5.  Diescmnach  ist  insbesonderc  von  der  Abnalime 
oder  dem  Abgeben  des  Versprechens  riicksichtlich  der 
Erziebung  der  Kinder  in  der  Religion  des  einen  oder 
des  andern  Ehetheils  Abstand  zu  nehmen. 

6.  Auch  sind  terner  die  Falle,  wanu  die  assistcn- 
tia  passiva  Statt  haben  soll ,  mtiglichst  zu  beschrànken. 
Denn  sie  ist  nicht  nur  etwas  bisher  ganz  Ungewôhnli- 
ches,  daher  autfallend,  sondern  auch  an  sich  etwas  Ge- 
hassiges,  was  zu  vermeiden  ist:  sie  enlfernt  den  katbo- 
lischen  Theil  nur  noch  n»ehr  von  der  Kirche,  statt  dass 
er  durch  Milde  und  die  Kraft  des  Gebets  an  sie  solite 
herangezogen  werden;  und  ausscrdemkônntcn  die  in  die- 
ser Weise  eingegangenen  Fhen  unter  dem  Allgem.  Land- 
redite  als  biïrgerlich  ungiihige  angefocbten  werden.  Wenn 
der  katbolische  Theil  von  der  akatholischen  Frziehung  der 
(aller)  Kinder  gewiss  ist7  und  bei 'dieser  GeAvissheit  zu- 


54    Lettre  pasior.  de  PArchêv.  de  Cologne  pour 


1834  tholique,  et  en  même  temps,  tout  en  ayant  cette  certi- 
tude, elle  commettrait  une  légèreté  impardonnable  pat 
son  indifférence  pour  sa  croyance  religieuse,  et  pour 
ses  devoirs  futurs  de  père  ou  de  mère,  en  s'unissant 
par  mariage  (se  aut  futur am  sobolem  periculo  per- 
versionis  temere  commit tat  et  taies  contrahat  nu- 
ptias,  in  quibus  sciât,  fih'orum  educationem,  etc.). 
Ainsi,  tout  ce  qui  ne  ferait  pas  présumer  une  telle 
légèreté,  ou  tout  ce  qui  la  rendrait  excusable  sous  le 
rapport  de  la  morale,  abroge  le  cas  de  l'assistance  pas- 
sive. C'est  ainsi  qu'il  faut  considérer  les  circonstances 
qui,  dans  d'autres  mariages  défendus,  sont  aussi  traitées 
avec  moins  de  sévérité,  et  donnent  lieu  à  la  dispense: 
comme,  par  exemple,  une  grossesse  anticipée,  aetas 
superadulta,  l'accommodement  des  querelles  de  famil- 
les ,  etc,  Ainsi,  la  certitude  de  l'éducation  non  catholi- 
que des  enfants,  et  en  même  temps  inexcusabilis  terne- 
ritas  sous  le  rapport  des  sentiments  religieux,  sont  les  con- 
ditions sous  lesquelles  doit  avoir  lieu  l'assistance  passive. 

7.  Quant  à  l'endroit  où  elle  doit  avoir  lieu ,  elle 
peut  être  accomplie  soit  au  presbytère,  soit  à  la  sacri- 
stie.   Elle  ne  pourra  pas  donner  lieu  à  une  rétribution. 

8.  Si  les  parties  ne  veulent  pas  se  soumettre  à 
l'assistance  passive,  on  devra  leur  délivrer,  comme  cela 
a  eu  lieu  jusqu'à  présent,  le  certificat  de  la  publication 
des  bans  (proclamationes)  et  les  testimoniales ,  c'est- 
à-dire,  l'attestation  de  liberté  (testitnonium  libertatis\ 
déclarant  qu'il  n'y  a  point  d'empêchement  au  mariage. 

9.  Dans  tous  les  cas  oii  l'assistance  passive  n'aura 
pas  lieu ,  les  solennités  en  usage  dans  l'Eglise  seront 
observées. 

10.  La  manière  selon  laquelle  doit  être  traitée 
dans  le  confessionnal  la  partie  catholique,  se  réglera 
d'après  ces  sentiments  plus  ou  moins  punissables,  tant 
avant  qu'après  l'accomplissement  du  mariage,  et  cela 
chaque  fois  in  caritate  et  patientia  Christi. 

11.  On  ne  devra  jamais  refuser  aux  accouchées 
catholiques  des  mariages  mixtes  de  bénir  leurs  relevai! - 
les,  parce  que  ce  refus  serait  une  espèce  de  censure, 
et  qu'il  ne  ferait  que  les  éloigner  davantage  de  l'Eglise 
et  de  son  influence. 

Cologne,  le  22  Octobre  1834. 

Signé  Ferdinand  Auguste, 
archevêque  de  Cologne. 
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gleich  eîne  slraflicbe  Leicbtfertigkeit  ans  GIcicbgiiltigkeit  1834 
gegeu  sein  Religions  -  Bekenntniss  und  seine  kûnftigea 
religiosen  Ehernpflicbten ,  bei  Eingebung  der  ehelichen 
Verbindung  an  den  Tag  giebt  (se  aut  futuram  sobolem 
periculo  perversionis  teinere  commitlat  et  taies  contra- 
hat  nuptias,  in  quibus  sciât,  filiorum  educalioncin) :  so 
soll  die  assistentia  passiva  eintreten.  Ailes  also,  was 
die  leichl fertige  Gesinnung  nicht  Yennutlien  lasst,  oder 
was  sie  doch  in  der  moratischen  BeurtbeiUing  mildert, 
bebt  den  Fall  der  assister.tia  passiva  auf.  Dahin  gebo- 
ren  solcbe  lîmstande,  welcbe  auch  bei  andern  verbote- 
nen  Eben  eine  mildere  Behandhmg  und  Dispensation  zu 
bcgrûnden  pflegen  ;  also  z.  B.  voraufgegangene  Schwan- 
gerung ,  aetas  superadulta,  Beilegnng  von  Fanûlienzwi- 
sten  u.  dergl,  Diesemnacb  sind  die  Gewissbeit  von  der 
akatboliscben  Kinder-Erziebung  und  zugleicb  die  i n ex- 
cusai) il  is  teineritas  in  Absicbt  auf  religiôse  Geoinninigen 
die  Bedingungen,  unter  welcben  die  assistentia  passiva 
Statt  haben  soll. 

7.  Was  den  Ort  betriift,  so  kann  sie  im  Pfarr- 
bause  oder  in  der  Sakristei  geleistet  werden.  Gebiibren 
werden  dafûr  nicbt  zu  entricbten  seyn. 

8.  Wo  sicb  die  Partbeien  die  assistentia  passiva 
nicbt  wOllen  gefalien  lassen,  sind  ibnen,  wie  bisher,  die 
Bescbeiniguug  iiber  die  gescbebenen  Aufrufe  (proclama- 
tiones)  und  die  testimoniales,  d.  b.  die  Bescheinigung 
der  Freiheit  (testimouium  libertatis)  und  dass  kein  tren- 
nendes  Ehebinderniss  obwalte,  auszustellen. 

9.  In  allen  F  aller»,  wo  die  assistentia  passiva  nicbt 
eintritt,  werden  die  ùblicben  kircblicben  Feierlicbkeiten 
vorgenommen. 

10.  Je  nacb  der  grosseren  oder  geringeren  Slraf- 
barkeit  der  Gesiunungen  ricbtet  sicb  aucb  die  Beband- 
lung  des  katboliscben  Tbeiles  im  Beicbtstuble ,  sowobl 
vor  als  nacb  der  Vollziehung  der  ebelicben  Verbindung 
und  zwar  jedes  Mal  in  caritate  et  patient  ta  Chrîsti. 

11.  Den  katboliscben  Wochnerinnen  in  gemisch- 
ten  Eben  ist  die  Aussegnung  niemals  zu  verweigern, 
weil  die  Verweigerung  eine  Art  von  Censur  wâre  und 
die  Tocbter  der  Kirche  nur  nocb  mebr  von  ihr  entfer- 
«en  und  ibren  Einwirkungen  entziehen  wùrde. 

Kuln  den  22sten  Ok lober  1834. 

(gez.)  Ferdinand  August, 
Erzbiscbof  von  Koln. 
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14. 

Circulaire  é*s  Douanes,  relative  aux 
conventions  de  commerce  et  de  na- 
vigation conclues  entre  la  France 
d'une  part  et  les  Républiques  de 
V enezuela  et  delà  Nouvelle-Grenade 
d'autre  part.  Publiée  en  France  le 
17  Décembre  1834. 

(Archives   du  commerce  ou  guide  des  commerçants. 
Paris,  1835.). 

Le  Bulletin  des  lois  a  publié,  sous  la  date  du 
5  Juin  dernier,  deux  ordonnances  relatives  à  des  Con- 
ventions de  commerce  et  de  navigation ,  conclues  d'une 
part ,  entre  la  France  et  la  République  de  Venezuela, 
ei  de  l'autre ,  entre  la  France  et  l'Etat  de  la  Nouvelle» 
Grenade. 

Après  avoir  établi  que  les  navires  et  les  marchan- 
dises des  Etats  de  Sa  Majesté  le  Roi  des  Français,  joui- 
ront de  plein  droit ,  dans  les  ports  de  Venezuela  et  de 
la  Nouvelle  -  Grenade ,  des  franchises,  privilèges  et  im- 
muuités  quelconques,  concédés  à  la  nation  la  plus  fa- 
vorisée, et  que  réciproquement  Jes  navires  et  les  mar- 
chandises de  ces  Etats,  jouiront  aussi  de  plein  droit  eu 
France  des  franchises ,  privilèges  et  immunités  quelcon- 
ques, concédés  à  la  nation  la  plus  favorisée,  l'article 
1er  des  conventions  dont  il  s'agit,  ajoute:  „et  ce  gratui- 
tement dans  les  deux  pays,  si  la  concession  est  gra- 
tuite, ou  avec  la  même  compensation  si  la  concessiou 
est  conditionnelle." 

Or,  les  naviree  appartenant  à  la  Grande-Bretagne 
sont  traités  comme  navires  nationaux  dans  les  ports  de 
Venezuela  et  de  la  Nouvelle-Grenade,  tant  pour  le 
paiement  des  droits  de  navigation,  proprement  dits,  que 
pour  l'exemption  de  la  surtaxe  dont  sont  frappées  les 
marchandises  introduites  sous  pavillon  étranger,  et  cela, 
parce  qu'il  résulte  expressément  d'un  Traité  existant 
entre  cette  Puissance  et  les  Etats  de  Venezuela  et  de 
la  Nouvelle- Grenade  que  les  navires  de  ces  Etats  doi- 
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vent  être  également  traites,  sous  et  double  rapport,  1834 
dans  les  ports  de  la  Grande-Bretagne .  Voulant  jouir 
des  mêmes  avantages  que  l'Angletema,  la  France  a  du. 
offrir  les  mêmes  compensations  et  assurer,  dèsîors,  dans 
ses  ports  aux  navires  vénézuéliens  et  grenadins  le  même 
traitement  qu'ù  ses  propres  navires.  Ainâ,  non-seule- 
ment les  produits  naturels  et  manufacturés  de  ces 
Etats  seront,  comme  ceux  des  Etats-Unis  d'Amérique, 
exempts  de  la  surtaxe  de  navigation ,  qui  affecte  les 
pavillons  étrangers;  mais  encore  les  navires  jouiront, 
en  vertu  de  l'article  32  de  la  loi  du  27  vendéminaire 
an  11  ,  de  l'immunité  absolue  des  droits  de  tonnage,  et 
n'acquitteront  ceux  de  permis  que  sur  le  même  pied 
que  les  nationaux. 

Les  conditions  auxquelles  doit  être  attaché  le  bé- 
néfice de  ces  dispositions  sont  celles  qui  ont  été  exigées 
des  autres  Etats  de  l'Amérique  méridionale,  avec  les- 
quels nous  avons  des  Traités.  Il  faudra  donc  pour 
qu'un  navire  soit  considéré  comme  vénézuélien  ou  gre- 
nadin ,  qu'il  appartienne  de  bonne  foi  à  des  Vénézué- 
liens ou  à  des  Grenadins;  que  le  capitaine  et  les  trois 
quarts  de  l'équipage  au  moins  soient  originaires  de  Ve- 
nezuela ou  de  la  Nouvelle-Grenade  ;  et  qu'il  soit  de 
plus  muni  d'un  registre  constatant  les  renseignemens 
propres  à  établir  ces  faits.  A  l'égard  des  marchandises 
de  ces  Etats,  importées  sous  leur  pavillon,  elles  de- 
vront arriver  directement,  et  de  plus  être  accompagnées 
de  certificats  d'origine ,  délivrés  par  les  agens  des  doua- 
nes vénézuéliennes  et  grenadines  et  annexés  à  un  ma- 
nifeste revêtu  de  la  légalisation  du  Consul  français  dans 
le  port  d'embarquement,  sauf  bien  entendu,  à  recourir 
à  l'intervention  des  commissaires  experts ,  institués  par 
l'article  19  de  la  loi  du  2  Juillet  1822,  en  cas  de 
doute  sur  l'origine  de  ces  marchandises. 

J'invite  les  directeurs  a  donner  des  instructions  con- 
formes ?t  la  présente,  et  à  les  porter  à  la  connaissance 
du  commerce. 

Le  maître  des  requêtes,  directeur  de  l'administration. 

Signé  Th.  Ghfttkin. 
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Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse  et  Sa  Majesté  l'Em- 
pereur de  toutes  les  Russies ,  Roi  de  Pologne,  ayant 
résolu  de  terminer  par  un  accord  à  l'amiable  les  diffé- 
rends territoriaux  qui  existent  sur  la  frontière  entre  la 
Silésie  et  la  Pologne  et  de  faire  tracer  et  déterminer 
définitivement  la  frontière ,  qui  sépare  les  deux  pays, 
ont  nommé  pour  leurs  Plénipotentiaires,  savoir: 

Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse,  le  Sieur  Frédéric 
jtncillon,  Son  Ministre  d'Etat  et  du  Cabinet,  Cheva- 
lier de  Tordre  de  l'aigle  rouge  de  la  première  classe 
et  de  celui  de  la  croix  de  fer  de  Prusse  de  la  seconde 
classe;  Chevalier  de  l'ordre  de  St.  Alexandre -Newsky, 
Grand-Croix  de  l'ordre  de  Ste  Anne  et  de  celui  de 
St.  Stanislas  de  Russie,  Grand'-Croix  de  l'ordre  de  St. 
Etienne  de  Hongrie;  Commandeur  de  l'ordre  de  l'Etoile 
polaire  de  Suède ,  Grand-Croix  de  l'orde  de  Sis.  Mau- 
rice et  Lazare  de  Sardaigne,  de  l'ordre  de  la  Couronne 
de  Bavière,  de  celui  du  mérite  civil  de  Saxe,  de  celui 
du  Lion  de  la  Hesse  Electorale,  de  celui  de  Louis  de 
la  Hesse  Grand -Ducale  et  de  celui  des  Maisons  duca- 
les de  Saxe  de  la  branche  Ernest  in  e;  et 

Sa  Majesté  l'Empereur  de  toutes  les  Russies,  Roi 
de  Pologne,  le  Sieur  Alexandre  de  Ribeaupierre, 
Sou  Conseiller  privé  actuel,  Chambellan  actuel,  Envoyé 
extra-ordinaire  et  Ministre  plénipotentiaire  près  Sa  Ma- 
jesté le  Roi  de  Prusse  el   près  Son  Altesse  Royale, 


1835   


15. 


1835. 
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15. 

Definitiv  -  Trahtat  zur  Feststellung 
der  Grenze  zwischen  den  Kôniglich 
Preussischen  Staaten  und  dem  Kô- 
nigreiche  Polen,  von  der  Grenze  des 
Grossherzogfhums  Posen  bis  zur 
Grenze  des  Freistaates  Iiracau.  Un- 
terzeichnet  zu  Berlin  am  4  M*™ —  1835. 

20  reoruar 

(Gesetz-Sammlung  fïir  die  Konigl.  Preussischen  Staaten. 
1835.  Nro.  XI.). 

Seine  Majesiat  der  Konig  von  Preussen  und  Seine 
Majestat  der  Kaiser  von  Russland,  Konig  von  Polen, 
entschlossen,  durch  ein  freundschaftliches  Uebereinkom- 
nien  die  Landes  -  Grenz  -  Streitigkeiten,  welche  zwischen 
Schlesien  und  Polen  slaltfinden ,  zu  beendigen  und  die 
Grenze,  welche  beide  Lander  ti  en  ut,  definitiv  bezeich- 
nen  und  lestsetzen  zu  lassen,  habeu  zu  lhren  Bevoll* 
machtigten  ernannt,  nâmlich: 

Seine  Majesiat  der  Konig  von  Preussen  :  den  Herrn 
Friedrich  An  ci  II  ou,  lhren  Slaats-  und  ivabinets- 
Minister,  Ritter  des  Preussischen  rothen  Adler- Ordens 
erster  Klasse ,  imd  des  eisernen  Kreuzes  zweiter  Klasse, 
Ritter  des  Russischen  St.  Alexander-Newky- Ordens, 
Grosskreuz  des  St.  Annen*  und  des  St.  Stanislaus-Or- 
dens,  Grosskreuz  des  Ungarischen  St.  Stephan  -  Ordens, 
Konunandeur  des  Schwedischen  Nord  stem  -  Ordens, 
Grosskreuz  des  Sardinischen  St.  Moritz-  und  St.  Laza- 
rus  -  Ordens  ,  des  Ordens  der  Raierischen  Kroue  ,  des 
Sachsischen  Civil  -  Verdienst  -  Ordens,  des  Churhessi» 
schen  Lowen  -  Ordens ,  des  Grossherzoglich  Darnistâdt- 
schen  Ludwig-Ordens  und  des  Ordens  der  Herzoglich* 
Sachsischen  Hàuser,  Ernestinischer  Linie:  und 

Seine  Majestat  der  Kaiser  von  Russland,  Konig 
von  Polen:  den  Herrn  Al  ex  an  der  von  Ri  beau- 
pi  erre,  lhren  wirklichen  Geheiineu  Rath,  wirklichen 
Kammerherrn ,  ausserortîenllichen  Gesandten  und  Be- 
vollniachtiglen  Minisler  bei  Seiner  Majestat  dcm  Kûnige 
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1685  Monseigneur  le  Grand-Duc  de  Mecîembourg-Schweriu, 
Chevalier  Grand -Croix  des  ordres  de  St.  Alexandrc- 
Newsky  en  diamans,  de  St.  Wladimir  de  la  seconde 
classe,  de  Ste.  Anne  de  la  première  classe  en  diamans 
de  Tordre  impérial  de  Lcopold  d'Autriche  de  l'ordre 
royal  de  Su  Janvier  de  Nazies,  de  l'ordre  royal  de 
Charles  111.  d'Ksp»gne,  de  Tordre  royal  de  Danehrog 
du  Danemarc  ei  de  l'ordre  royal  du  Sauveur  de  Grèce 
première  classe, 

Lesquels,  après  avoir  échange  leurs  plein  pouvoirs, 
trouves  en  bonne  et  due  forme,  pris  connaissance  du 
travail  préparatoire,  et  entendu  conjointement  les  rap- 
ports des  commissaires  nommes  ad  hoc,  savoir  de  la 
part  de  la  Prusse,  le  Sieur  Jean  Ferdinand  Neigebaur, 
conseiller  intime  de  justice,  et  de  la  part  de  la  Pologne, 
le  Sieur  Vincent  de  Pradzynski ,  considérant  que  la 
commission  nommée  en  1808  pour  fixer  les  limites  en- 
tre les  Etats  Prussiens  et  le  Duché  de  Varsovie  n'a  pas 
déterminé  la  frontière  sur  tous  les  points  où  des  terri- 
toires étaient  réclamés  d'une  part  Ou  de  l'autre;  consi- 
dérant ,  que  toutes  les  mesures  prises  par  les  gouver- 
ivemens  des  deux  Pavs  a  diverses  époques  pour  mettre 
tin  à  des  réclamations  continuelles  (dont  quelques-unes 
remontent  au  I4ième  et  15ième  siècle)  n'ont  amené  au- 
cun résultat  définitif  et  qi»e  le  Traité  conclu  a  Vienne 

le  3  !vtat     1815  n'a  tracé  que  la  frontière  entre  le  Grand- 
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Duché  de  Posen  et  le  Royaume  de  Pologne;  ayant  en- 
fin examiné  les  réclamations  et  pièces  justificatives  pré- 
sentées de  part  et  d'aûtie  et  discuté  les  différentes  que- 
stions et  argumens,  sont  convenus  des  articles  suivans. 


Art.  T.  Les  dispositions  du  présent  Traité  déter- 
mineront définitivement  la  frontière  entre  la  Silésie  et 
Ja  Pologne,  a  partir  de  l'endroit  où  celte  frontière  lou- 
che celle  du  Grand-Douché  de  Posen  ,  telle  qu'elle  a 
été  définie  par  le  Traité  conclu  à  Varsovie  entre  la 
Prusse  et  la  Russie  le  'fS  Avril  1823.,  jusqu'à  celui  où 
elle  touche   la  frontière  de   la  république  de  Cracovie, 
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von  Prenssen  ami  bei  Seiner  Koniglichen  Hobeit  déni  1835 
Herrn  Herzoge  von  Mecklenburg-Scbwerin,  Grosskrçuz- 
Ritter  des  Si.  Alexander-Newsky-Ordpne  in  Diainan- 
ten  ,  des  St.  Wladimir- Ordens  zweitcr  Klasse,  des  St. 
Aimer»  -  Ordens  ersler  Klasse  in  Diamanten  ,  des  Kai- 
serlich  Oestreicbischen  L<'opoîd  -  Ordens ,  des  Kônig- 
lich  Neapolttaniscbcn  St.  Jatiuarius -Ordefi.1:,  des  Konig- 
licb-Spaniscben  Ordcfis  CaH's  I1J.,  des  Kùniglicb-D;ini- 
scben  Danebrog-Ordens  und  des  Koiiiglicb-Griechiscben 
Ordens  des  Eihiseï'*,  erster  Klasse, 

Welcbe,  nach  Ausvvechselung  ibrer  in  gnter  und 
gûltiger  Form  befundenen  Vollinacbten ,  genommener 
Kenntniss  von  den  vorbereitenden  Arbeiten  ,  und  er- 
folgter  gemeinscbaftîicber  Anborung  der  Vertrage  der 
besonders  daau  ernanuten  Kommissarîen.  namlîch  Preu- 
ssiscber  Seits,  des  Herrn  Gebeimen  Juslizralbs  Johann, 
Ferdiuand  Negebaur,  und  Polniscber  Seits,  des  Herrn 
Vincent  von  Pradztnsky;  in  Erwagung,  dass  die  hn 
Jabre  1808.  ernannte  Komrnission  zur  Festsetzung  der 
Grenzeu  zwiscben  den  Preussiscben  Staaten  und  dem 
Herzogtbume  Warscbau  dièse  Grenzlinic  nicbt  auf  al- 
lcn  Punkteu  bestiinmt  bat,  wo  von  einer  oder  der  au- 
deren  Seite  Grundstùcke  in  Ansprucb  genominen  vva- 
ren  ;  in  Erwa'gung,  dass  aile  Maassregein  ,  welcbe  vou 
den  Regierungen  der  beiderseitigen  Lander  zu  verscbie- 
denen  Zeiten  ergriffen  worden  sind,  um  den  fortwâb- 
renden  Bescbwerden  ein  Ziel  zu  selzen  (welche  zum 
Theil  bis  in  das  14te  und  15te  Jabrhundert  binaufstei- 
gen)  kein  définitives  Résultat  herbeigefûhrt  baben,  und 

dass  der  zu  Wien  am  3>  Mat     If  15.  gescblossene  Ver- 
aï  Apnl  ° 

trag  lediglich  die  Grenze  zwiscben  dem  Grossherzog- 
tbume  Posen  und  dem  Kônigreiebe  Polen  bestimmt  liât; 
endlicb  nacb  gescbebener  Priifung  der  gegenseitig  vor- 
gebrachten  Forderungen  und  Beweisstûcke ,  und  Eror- 
terung  der  verscbiedenen  Streitfragen  und  Argumente, 
ù'ber  folgende  Artikel  ûbereingekommen  sind. 

Art.  ï.  Die  Restimmungen  des  gegenwartigen  Ver- 
trages  sollen  die  Grenze  zwiscben  Scblesien  und  Polen 
definitiv  festsetzen,  vou  dem  Punkte  an,  wo  dièse 
Grenze  die  des  Grossherzogtbums  Posen  beriibrt ,  so 
wie  letztere  durcb  den  zwiscben  Preussen  und  Kuss- 
land  zu  Warscbau  am  f4.  April  1823.  abgescbiossenen 
Vertrag  bestimmt  worden,  bis  zu  dem  Punkte,  wo  sie 
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1835  telle  que  celle  dernière  a  été  de  terni  in  ce  par  le  rèces  de 

Vienne  du  1815. 
ai  Avril 

Art.  IL  La  frontière  déjà  marquée  sur  toute  cette 
ligne  par  des  poteaux  plantés  en  1808  sera  maintenue 
d'après  les  procès  verbaux  et  d'après  les  plans  signés 
par  les  commissaires,  Comte  de  Danckelmann  et  Gé- 
néral Kosinski,  et  quant  aux  lacunes  qui  n'ont  point 
été  délimitées  à  cette  époque,  la  frontière  sera  tracée 
comme  suit: 

Art.  III.  Entre  le  village  silésien  de  Kostau  et  le 
village  polonais  de  Chroscin ,  en  partant  du  point  où 
les  derniers  poteaux  entre  le  Grand-Duché  de  Poseti 
et  le  royaume  de  Pologne  étaient  plantés  en  1823,  la 
frontière  entre  la  Silésie  et  la  Pologne  suivra  le  Thal- 
weg de  la  Prosna  en  la  remontant  et  en  laissant  à  la 
Silésie  une  prairie  située  su  la  rive  gauche  de  la  Prosna 
et  possédée  par  le  village  silésien  de  Kostau,  prairie 
<jui  a  été  en  contestation. 

Art,  IV.  Entre  Neudorf  (Ciecierzin)  village  silé- 
sien ,  et  Chroscin ,  village  polonais ,  la  ligne  de  démar- 
cation suivra  le  Thalweg  de  la  Prosna,  de  manière,  que 
les  deux  prairies  contestées  entre  les  villages  de  Neu- 
dorf et  de  Chroscin,  nommées  Sterski  et  Pastwiska  ou 
Pastwy,  situés  sur  la  rive  gauche  r  resteront  sous  la 
domination  prussienne. 

Art.  V.  Entre  Golkovvitz  (Silésie)  et  Gole  (Po- 
logne) le  Thalweg  de  la  Prosna,  sur  lequel  est  situé  le 
moulin  de  Gole,  est  reconnu  comme  frontière;  et  le  prai- 
ries en  litige  à  présent,  situées  sur  la  rive  gauche  de 
cette  rivière,  resteront  sous  la  domination  Prussienne, 
à  l'exception  d'une  petite  île,  possédée  maintenant  par 
le  village  de  Gole,  laquelle  restera  sous  la  domination 
Polonaise. 

Art.  VI.  Entre  le  village  silésien  de  Golkovvitz, 
ainsi  que  la  ville  siiésienne  de  Pitschen  et  les  villages 
polonais  de  Gole  et  de  Woycin  ,  la  frontière  suivra  les 
traces  d'un  ancien  lit  de  la  Prosna,  en  laissant  sous 
la  domination  Prussienne  la  prairie  possédée  par  le 
nommée  Nibisch ,  de  même  la  prairie  appartenant  à  la 
maison  du  grande-foret  de  la  ville  de  Pitschen. 
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die  Granze  des  Freisiaats  Krakau  beriilirt,  so  wie  dièse  18 
letzlern  durch  den  Wiener  Vertrag  vom  3  Mal  ■■  1815. 

°  91  ApTJl 

festgese'.zl  worden  ist. 

Art.  11.  Die  auf  dîeser  ganzen  Linie  durch  die  im 
.labre  1808.  errichteten  Grenzpfâhle  bereits  bezeichnete 
Grenze  sull  nach  den  von  den  Kommissarien ,  Grafen 
von  Danckeïmann  und  General  Kosinski,  unterzeichne- 
ten  Protokollen  und  Plauen  aufrecht  erhalten  werden, 
was  aber  die  Liicken  betriift,  wo  damais  keîne  Grenz- 
bestinunung  stattgefundeu  bat,  so  soll  die  Grenze  ge- 
zogen  werden  wie  folgt  : 

Art.  111.  Zwiscben  dem  Sclilesiscben  Dorfe  Kostau 
nnd  dem  Polnischen  Dorfe  Chroscin  folgt  von  dem 
Punkte  ans,  wo  die  letzien  Grenzpfâhle  zwiscben  dem 
Grossherzogtbume  Posen  und  dem  Konigreiche  Polen 
im  Jahi  e  1823.  erricbtet  worden  ,  die  Landes  -  Grenze 
zwiscben  Schlesien  und  Polen,  dem  Thalweg  der  Prosna 
auf  \v  arts  und  lasst  eine.  auf  dem  linken  Ufer  der  Prosna 
belegene,  im  Besitz  des  Sclilesiscben  Dorfes  Kostau  be- 
fimlliche,  bisher  im  Sireite  befangen  gewesene  Wiese 
in  Schlesien. 

Art.  IV.  Zwîschen  dem  Scblesiscben  Dorfe  Neu- 
dorf  (Ciccierzin)  und  dem  Polnischen  Dorfe  Chroscin 
folgt  die  Grenze  dem  Thalweg  der  Prosna;  so  dass  die 
beiden ,  auf  dem  linken  Ufer  belegenen  ,  zwiscben  den 
Dorfern  Neudorf  und  Chroscin  streitigen  Wiesen,  Sterkî 
und  Pastviska  oder  Pastwy  genanut,  unter  Preussischer 
Hoheit  bleiben. 

Art.  V.  Zwiscben  Golkowilz  (Scblesisch)  und  Gole 
(Polnisch)  wird  der  Thalweg  der  Prosna,  auf  dem  die 
Miïhle  von  Gole  liegt ,  als  Grenze  anerkannt,  und  die 
jetzt  streitigen,  auf  dem  linken  Ufer  dièses  Fiusses  be- 
legenen Wiesen  bleiben  unter  Preussischer  Hoheit,  mit 
Ausnahme  einer  kleinen,  jetzt  im  Besitze  des  Dorfes  Gole 
beiiudlichen  lnsel,  welche  unter  Polnischer  Hoheit  bleibt. 

Art.  VI.  Zwiscben  dem  Sclilesiscben  Dorfe  Gol- 
kowitz  und  der  Scblesiscben  Stadt  Pitschen  einer,  und 
den  Polnischen  Dorfern  Gole  und  Woycin  anderer  Seits, 
folgt  die  Grenze  den  Spuren  eines  alten  Bettes  dt-r 
Prosna,  so  dass  sie  die,  im  Besitz  des  Nibisch  befînd- 
liche  Wiese,  imgleichen  die  zu  dem  Forsterhause  der 
Stadt  Pitschen  gehorige  Wiese  unter  Preussischer  Ho- 
heit liisst. 
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1835  Art.  VH.  Entre  la  ville  Silésienne  de  Pitschen  et 
le  village  polonais  de  Woycin,  la  ligne  de  démarcation 
suivra  le  Thalweg  de  la  Prosna,  sur  lequel  est  situé  le 
moulin  de  "Woycin  ,  de  sorte  que  les  prairies  en  con- 
testation jusqu'il  présent  j  situées  sur  la  rive  gauche, 
resteront  sous  la  souveraineté  de  la  Prusse. 

Par  contre  le  Gouvernement  de  Prusse  payera  à 
celui  de  Pologne  une  somme  de  trois-mille-quatre-cent- 
quatre-vingts  écus  de  Prusse  formée  par  la  capitalisation 
de  la  moitié  du  produit  de  la  fenaison  annuelle  de  ces 
prairies.  Ce  payement  sera  effectué  à  Berlin  six  se- 
maines après  l'échange  des  ratifications  du  présent  Traité 
par  le  Plénipotentiaire  de  Sa  Majesté  Prussienne  contre 
un  acte  de  cession,  en  vertu  duquel  le  domaine  de 
Woycin  abandonnera  au  fisc  de  Sa  Majesté  Prussienne 
les  droits  invoqués  jusqu'à  présent  par  ce  domaine  sur 
les  prairies  en  question. 

Art.  VIII.  Entre  Je  village  de  Pallanowitz  (SiJésie) 
et  le  village  de  Lubrice  (Pologne)  ia  frontière  remon- 
tera la  Prosna  et  nommément  le  bras  qui  se  trouve 
du  côté  de  la  Pologne  sur  la  ligne  de  la  possession  ac- 
tuelle et  les  prairies  litigieuses  resteront  soirs  la  domi- 
nation Prussienne. 

Art.  IX.  Entre  le  village  Silésien  d'Uschulz  et  le 
village  polonais  de  Mokrsko  (Krowlewska-Grobla)  la 
frontière  suivra  la  Prosna  en  remontant  cette  rivière 
Jusqu'au  point  où  commencent  les  bienfonds  apparte  - 
nant au  moulin  de  Krolewska-Grobla,  et  de  ce  point 
la  frontière,  en  abandonnant  le  Thalweg  de  la  Prosna, 
suivra  la  ligne  de  démarcation  entre  les  propriétés  par- 
ticulières, laissant  les  terres  en  possession  du  village 
d'Uschûtz  sous  la  domination  Prussienne  et  les  terres 
du  dit  moulin  sous  la  domination  Polonaise,  jusqu'à 
l'ancienne  route  d'Uschiitz  à  Mokrsko  et  jusqu'au  pont 
placé  sur  le  fossé  de  la  papéterie  du  dit  Uschutz.  La 
ligne  de  démarcation  suivra  ce  fossé  jusqu'à  la  digue  du 
Krolewska-Grobla  ou  du  Ronigsdamrn;  de  là  la  ligne 
de  frontière,  abandonnant  ce  fossé,  suivra  la  limite 
des  possessions  particulières  entre  Uscbiitz  et  Krolewska- 
Grobla  ,  jusqu'au  point  où  commencent  les  prairies  de 
Seichwitz  village  de  Silésien. 

Art.  X.  Entre  le  village  Silésien  de  Nieder-Seich- 
witz  (Nizsze-Ldziechowice)   et  le  village  poieuais  de 
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Art.  VII.  Zwischen  der  Schlesischen  Stadt  Pitsclien  1835 
und  dem  Polnischen  Dorfe  Woycin  folgt  die  Grenzlinie 
dem  Thalweg  der  Prosna,  auf  welchem  die  Woyci- 
ner  Mùhle  liegt,  dergestalt ,  dass  die  bisher  streitigeti 
auf  dtm  linken  TTfer  belegenen  Wiesen  uuter  Preussi- 
scher Hoheit  bleiben.  Dagegen  zahh  die  Preussische 
Regierung  der  Pulnischen  die  Sumnie  von  Dreitausend 
Vierhundert  achtzig  Thatern  Preussisch ,  als  die  zu  Ka- 
pital  veranschlagte  Halfte  des  jàhrlichen  Heu  -  Ertrages 
dieser  Wiesen.  Dièse  Zahlung  wird  zu  Berlin,  sechs 
Woclien  nach  Auswecliseltingen  der  Rattficatîonen  diè- 
ses Vertrages,  durci»  den  Bevollmachtigteti  Semer  Ma- 
jestat  des  Kotiigs  von  Preussen  gegen  eîne  Cessions* 
Urkunde  geleistet,  vermoge  deren  die  Domaine  Woycin 
ihre  bisher  behaupteten  Kechte  auf  die  in  Rede  stehen- 
den  Wiesen  dem  Koniglich  Preussischen  Fiskus  ûber- 
la6sen  wird. 

Art.  VIII.  Zwiscîteu  dem  Schlesischen  Dorfe  Poî- 
lanowilz  und  dem  Pulnischen  Dorfe  Lubnîce  geht 
die  Grenze  mit  der  Prosna  aufwarts  und  namentlich 
mit  dem  Arme  derselben ,  welcher  sich  nach  Polen  zu 
auf  der  jetzigen  Besitzlinie  befindet,  und  die  strettigen 
Wiesen  bleiben  unter  Preussischer  Gebietsherrschaft. 

Art.  IX.  Zwischen  dem  Schlesischen  Dorfe  Uschùtz 
und  dem  Polnischeu  Dorfe  Mokrsko  (Krolewska-Grobla) 
folgt  die  Grenze  dem  Laufe  der  Prosna  aufwarts  bis 
zu  dem  Punkte ,  wo  die  der  Miïhle  von  Krolewska- 
Grobla  gehorigen  Grundstùcke  anfangen;  von  hier  ab 
verlàsst  die  Grenzlinie  den  Thalweg  der  Prosna  und 
folgt  der  Grenze  der  Privât  -  Besitzungen ,  îndem  sie 
die  im  Besitz  des  Dorfes  Uschùtz  befiudlichen  Grund- 
stùcke unter  Preussischer  Hoheit ,  die  Grundstiicke  der 
gedachten  Mnhle  dagegen  unter  Polnischer  Hoheit  lSsst, 
bis  zu  dem  allen  Wege  von  Uschùtz  nach  Mokrsko 
und  bis  zu  der  ùber  dem  Graben  der  Papiermùhle  des 
gedachten  Uschùtz  befindlicheu  Brùcke.  Diesem  Gra- 
ben folgt  die  Grenzlinie  bis  zu  dem  Damme  von  Kro- 
lewska-Grobla oder  Konigsdamm ,  von  wo  ab  sie  die- 
sen  Graben  verlàsst  uud  der  Grenze  der  Privatbesitzun- 
gen  zwischen  Uschùtz  und  Krolewska-Grobla  bis  zu 
dem  Punkte  folgt,  wo  die  Wiesen  des  Schlesischen  Dor- 
fes Seichwitz  anfangen. 

Art.  X.  Zwischen  dem  Schlesischen  Dorfe  Nieder- 
Seiehwitz  (Nizeze-Zdziuchowice)  und  dem  Polnischen 
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1835  Wrowblew,  une  prairie  située  entre  les  deux  bras  de 
la  Prosna,  en  possession  de  Nieder-Seichwitz  ,  restera 
sous  la  souveraineté  de  la  Prusse,  et  la  ligne  de  dé- 
marcation remontera  le  Thalweg  du  bras  de  la  Prosna 
qui  fait  les  limites  de  la  possession  particulière  actuelle, 
jusqu'à  un  îlot  près  le  moulin  de  Kiek ,  réclame  par  le 
propriétaire  de  ce  moulin ,  de  là ,  abandonnant  cet  îlot 
à  la  Pologne,  la  frontière  suit  le  canal  du  coté  de  la 
Prusse.  Delà,  la  ligne  de  démarcation  rentre  dans  le 
Thalweg  de  la  Prosna  jusqu'au  dit  moulin,  et  puis  aban- 
donnant également  à  la  Pologne  une  île  située  vis-à-vis 
du  moulin  ,  elle  suit  le  canal  principal  qui  entoure  les 
deux  parties  de  cette  île  et  rentre  dans  le  Thalweg 
près  le  poteau  de  frontière  planté  l'an  1808. 

Art.  XL  Entre  le  village  Silésien  d'Ober  -  Seicli- 
witz  et  le  village  polonais  de  Przedmosc,  la  frontière 
suivra  un  ancien  cours  de  la  Prosna,  jusqu'au  point 
où  il  touche  la  limite  des  propriétés  particulières  entre 
Ober-Seichwitz  et  Przedmosc  ;  de  ce  point  la  frontière 
suivra  la  dite  limite  jusqu'au  point  où  elle  atteint  le 
Thalweg  de  la  Prosna;  de  sorte  que  trois  prairies  ré- 
clamées par  la  Prusse,  resteront  à  la  Pologne,  et  une 
prairie  possédée  par  le  village  de  Seichwitz  restera 
sous  la  domination  Prussienne. 

Art.  XII.  Entre  le  village  Silésien  de  Krzyzan- 
kowice  et  la  ville  polonaise  de  Praschke  (Praszka)  la 
frontière,  en  remontant  la  Prosna,  suivra  le  Thalweg 
par  Técluse  de  la  digue  de  FJtang  de  la  ville  de  Praschke, 
laissant  en  Silésie  un  petit  pâturage  possédé  mainte- 
nant par  Praschke ,  ainsi  que  la  forge  de  Zavisno. 
En  partant  de  l'écluse ,  la  ligne  de  démarcation  passera 
par  l'étang  pour  rejoindre  le  Thalweg  de  la  Prosna, 
laissant  les  prairies  possédées  par  Krzyzankowice  à  la 
Prusse,  et  les  prairies  possédées  par  Praschke  à  la  Po- 
logne. 

Art.  XIII.  Entre  la  ville  silésienne  de  Landsberg 
et  le  village  Polonais  de  Szyszkow,  en  remontant  la 
Prosna,  la  frontière  sera  formée  par  le  bras  de  cette 
rivière,  sur  lequel  se  trouve  le  premier  pont  du  côté 
de  Szyszkow  et  les  poteaux  de  frontière  seront  plan- 
tés aux  deux  extrémités  de  ce  pont,  savoir  le  po- 
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Dorfe  W  rowiew  bleibt  eiue  zwischen  den  beiden  Ar-  1835 
rnen  der  Prosna  belegene  Wiese,  die  sieh  im  Besitz 
von  Nieder-Seichwitz  befindet,  unter  Preussischer  Ho- 
heit,  und  die  Grenzlinie  folgt  aufwarls  dem  Thalwege 
desjenigen  Armes  der  Prosna,  welcher  die  dermalige 
Privat-Besitz-Grenze  bildet,  bis  zu  einer  kleinen  Insel 
bei  der  Kiek-Miïhle,  welcbe  der  Bcsîlzer  dieser  Miïhle 
in  Anspruch  nimmt;  und  von  da  folgt  die  Granze,  in- 
dem  sie  jene  kleine  Insel  zu  Polen  lasst,  dem  Wasser- 
ïaufe  auf  der  Pieussischen  Seite.  Von  da  kehrt  die 
Grenzlinie  wieder  in  den  Thalweg  der  Prosna  zurùck, 
bis  zu  der  gedachten  Mùhle  ;  folgt  hierauf  —  indem  sie 
eine  der  Mûhle  gegeuùberliegende  Insel  in  Polen  lasst  — 
dem  Haupt-Arme,  welcher  die  beiden  Theile  dieser  In- 
sel umfiiesst,  und  kehrt  in  den  Thalweg  der  Prosna 
bei  dem  imJahre  1808.  errichteten  Grenzpfahle  zurùck. 

Art.  XI.  Zwischen  dem  Scblesîschen  Dorfe  Ober- 
Seichwitz  und  dem  Polnischen  Dorfe  Przedmosc  folgt  die 
Grenzlinie  einem  alten  Laufe  der  Prosna  bis  zu  dem 
Punkte,  wo  derselbe  die  Grenzscheidung  der  Privat- 
Besitzungen  zwischen  Ober-Seichwitz  und  Przedmosc 
berûhrt;  von  hier  aber  folgt  die  Grenze  der  gedachten 
Scheidungslinie  bis  zu  dem  Punkte ,  wo  sie  den  Thal- 
weg der  Prosna  erreicht ,  so  dass  drei  Wiesen ,  weîche 
von  Preussen  in  Anspruch  genommen  waren,  unter 
Polnischer,  und  eine  im  Besitz  von  Seichwitz  befind- 
liche  Wiese  unter  Preussischer  Hoheit  verbleiben. 

Art.  XII.  Zwischen  dem  Schlesischen  Dorfe  Krzy- 
zankowitz  und  der  Polnischen  Stadt  Praschke  (Praszka) 
folgt  die  Grenzlinie  dem  Thalweg  der  Prosna  aufwarls 
durch  die  Schleuse  des  Teich-Dammes  der  Stadt  Praschke 
und  lasst  eine  kleine  Hûtung,  weîche  jetzt  Praschke  im 
Besitz  hat,  so  wie  das  Hùttenwerk  von  Zavisno  in 
Schlesien.  Von  der  Schleuse  an  geht  die  Grenzlinie 
durch  den  Teich  bis  wieder  in  den  Thalweg  der  Prosna 
und  lasst  die  im  Besitz  von  Krzyzankowitz  befindlichen 
Wiesen  zu  Prenssen,  so  wie  die  von  Praschke  beses- 
sene  Wiesen  zuPolen. 

Art.  XIII,  Zwischen  der  Schlesischen  Stadt  Lands- 
berg  und  dem  Polnischen  Dorfe  Szyszkow  bildet  der- 
jenige  Arm  der  Prosna  aufwarls  die  Grenze,  ùber  wel- 
chen  die  erste  Brùcke  auf  der  Seite  von  Szyszkow 
fiïhrt,  und  Grenzpfahle  werden  auf  beiden  Enden  die- 
ser Briicke  aufgestellt,  nâmlich  der  Preussische  auf  dem 
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1835  leau  Prussien  sur  3a  rive  gauche  et  le  poteau  po- 
lonais 6ur  la  rive  droite  de  la  Prosna.  Et  ^eià.  en 
remontant  un  bras  de  la  Prosna,  de  manière  à  lais- 
ser à  la  Pologne  deux  petites  îles  situées  entre  les  deux 
bras  de  la  rivière,  la  frontière  suivra  de  nouveau, 
cette  rivière  jusqu'aux  dernières  maisons  et  jardins 
de  Szyszkow  et  nommément  jusqu'à  l'endroit  qui  sé- 
pare les  possessions  particulières  du  dit  village  de 
Szyszkow  d'avec  celles  de  la  ville  de  Landsberg  sur 
la  rive  droite  de  la  Prosna  5  de  là  cette  ligne  servira 
de  frontière  jusqu'au  point  où  commence  la  banlieue  de 
Winzkowitz  et  les  terres  du  moulin  de  Jagel  (Jagello), 
en  laissant  une  prairie  de  Landsberg  (Gorzew)  à  la 
Prusse  de  même  qu'une  prairie  fauebée  alternativement 
par  le  propriétaire  de  la  ville  do  Landsberg  et  celui  du 
village  de  Szyszkow. 

Art.  XIV,  Entre  le  village  Silésien  de  Winzkowitz 
et  le  village  polonais  de  Szyszkow  et  nommément  de- 
puis le  point  ci-dessus  indiqué  la  ligne  de  démarcation 
suivra  celle  qui  sépare  les  terres  du  moulin  de  Jagel 
(Jagello)  qui  reste  à  la  Prusse,  d'avec  les  prairies  du 
village  de  Szyszkow,  qui  restent  à  la  Pologne,  jusqu'au 
point  où  cette  dernière  ligue  touche  la  rive  droite  de 
la  Prosna,  dont  le  Thalweg  continue  à  servir  de  fron- 
tière jusqu'au  point  indiqué  ci-après. 

Art.  XV.  Entre  le  village  Silésien  de  Jastrzygo- 
witz  et  le  village  polonais  de  Wygietdow,  et  nommé- 
ment à  l'endroit  où  un  bras  de  la  Prosna  commence  à 
ormer  la  ligne  de  démarcation  des  prairies  du  moulin 
de  Wygietdow ,  la  frontière  suivra  le  bras  susmentionné 
jusqu'à  sa  jonction  avec  l'autre  bras  de  la  rivière  et  de 
là  la  ligne  de  démarcation  suivra  le  bras  de  la  Prosna 
qui  passe  par  l'écluse  située  sur  la  dîgue  de  l'étang,  en 
laissant  à  la  Pologne  une  prairie  et  un  champ  récla- 
més par  la  Silésie.  A  partir  de  l'écluse,  la  ligne  de 
démarcation  passera  par  l'étang,  en  laissant  à  la  Silé- 
sie un  pâturage  en  litige  jusqu'à  présent.  Au  dessus  de 
l'étang  en  vemontant  la  Prosna,  le  Thalweg  de  la  ri- 
vière servira  de  frontière  jusqu'au  point  où  elle  touche 
une  prairie  en  possession  du  village  de  Wygietdow  si- 
tué sur  la  rive  gauche  de  cette  rivière.  La  frontière 
suivra  la  limite  de  la  possession  actuelle  jusqu'au  point 
où  cette  dernière  ligne  aboutit  à  la  Prosna,   dans  la- 
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liuken  und  der  Polnische  Pfabl  auf  dem  rechten  Ufer  1835 
der  Prosna.  Von  da  geht  die  Grenzliuie  einen  Ârm  der 
Prosna  dergestalt  hinauf ,  dass  sie  zwei  kleine  Inseln 
zwischen  den  beiden  Armer»  dièses  Fiasses  zu  Polen 
lasst,  und  folgt  wieder  diesem  Flusse  bis  zu  den  letz- 
ten  Hausern  und  Gârten  von  Szyszkow,  namentlicb 
bis  zu  dem  Orte,  welcher  auf  dem  rechten  Ufer  der 
Prosna  die  PriVaî-Besitzungen  des  gedachten  Dorfes 
Szyszkow  von  denen  der  Stadt  Landsberg  scheidet.  Von 
hier  bildet  dièse  Linie  die  Grenze  bis  zu  dem  Punkte, 
wo  sie  die  Feldrnark  von  Wiuzkowitz  und  die  Grund- 
atûcke  der  Jagel-  (Jagello)  Mutile  erreicht,  indem  sie 
eine  Wiese  von  Landsberg  (Gorzew)  so  wie  eine  von 
dem  Besitzer  der  Stadt  Landsberz  und  dem  des  Dorfes 
Szyszkow  abwecbselnd  gcmâhte  Wiese  zu  Preussen  lasst. 

Art.  XIV.  Zwischen  dem  Scblesiscben  Dorfe  Winz- 
kowitz  und  dem  Polnischen  Dorfe  Szyszkow,  und  na- 
nientlicb  von  dem  oben  angegebenen  Punkte  an,  folgt 
die  Grenzlinie  der  Greozscbeidung  zwischen  den  Grand» 
stûcken  der  Jagel-  (Jagello)  Muhie,  welcbe  Preussen 
verbleibt,  und  den  Wiesen  des  Dorfes  Szyszkow,  wel- 
che  Polen  verbleiben,  bis  dahin,  wo  dièse  Grenzscbeide 
das  rechle  Ufer  der  Prosna  beriïhrt,  deren  Thalweg 
bis  zu  dem  hiernachst  angegebenen  Punkte  die  Grenze 
zu  bilden  fortfâhrt. 

Art.  XV.  Zwischen  dem  Scblesiscben  Dorfe  Jastrzy- 
gowitz  und  dem  Polnischen  Dorfe  Wygieldow,  nament- 
licb von  da  ab ,  wo  eîn  Arm  der  Prosna  anfangt,  die 
Wiesen  der  Miihle  zu  Wigietdow  zu  begreuzen,  folgt 
die  Grenzlinie  dem  obgedachten  Arme  bis  zu  seiner 
Vereinigung  mit  dem  andern  Arme  des  Flusses,  und 
von  dort  dem  Arme  der  Prosna,  welcher  durch  die  auf 
dem  Teichdamme  befindliche  Schleuse  geht,  so  dass 
eine  Schlesischer  Seits  in  Anspruch  genomuieue  "Wiese 
und  ein  Ackerstûck  bei  Polen  bleiben.  Von  der  Schleuse 
an  geht  die  Grenzliuie  durch  den  Teich  und  lasst  eine 
bisher  strcitige  Hûtung  in  Schlesieu.  Oberhalb  des  Tei- 
ches  folgt  die  Grenzlinie  dem  Thalweg  der  Prosna  auf» 
warts  bis  zu  dem  Punkte,  wo  sie  eine  ira  Besitz  des 
auf  dem  Ufer  dièses  Flusses  belegenen  Dorfes  Wygiet- 
dow  befindliche  Wiese  beriïhrt.  Der  Begrenzung  des 
gegenwârligen  Besitzstandes  folgt  die  Grenzlinie  bis 
dahin ,    wo   die  erstere  au  der  Prosna    aufhort ,  in 
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1835  quellele  Thalweg  continuera  à  faire  la  ligne  de  démar- 
cation. 

Art.  XVI.  Entre  le  village  silésien  de  Kostelitz 
et  le  village  polonais  de  Zitniovv,  la  frontière  remon- 
tera le  Thalweg  de  la  Prosna  jusqu'à  l'écluse  de  l'étang 
du  moulin  Kuznica,  en  laissant  un  petit  pâturage  au 
dessous  de  la  digue  à  la  Prusse,  et  le  dit  moulin  avec 
les  prairies  y  appartenantes  à  la  Pologne.  De  là,  la 
ligne  de  démarcation  traverse  l'étang  et  suivra  ensuite 
le  Thalweg  de  la  Prosna  ,  tel  qu'il  existait  en  1827.  et 
puis  la  ligne  de  démarcation  de  Tannée  1838. 

Art.  XVII,  Le  territoire  litigieux:  entre  les  villa- 
ges de  Sternalitz  (Silésie)  et  Stare-Krzepice  (Pologne) 
sera  partagé  à  partie?  égales  et  il  sera  tracé  une  ligne 
délimitant  une  moitié  pour  le  village  de  Sternalitz  et 
l'autre  pour  le  village  de  Krzepice,  mais  de  manière 
que  le  terrain  de  Trepka  tombe  dans  la  moitié  silé- 
sienne. 

Art.  XVIII.  Entre  le  village  silésien  de  Wichrow 
et  le  village  polonais  de  Stare-Krzepice,  en  partant  du 
point  dont  parle  l'article  précédent,  il  sera  tracé  une 
ligne  aussi  droite  que  possible  vers  les  poteaux  érigés 
en  1808  sur  le  chemin  de  Wichrow  à  Stare-Krzepice, 
de  manière  que  le  terrain  en  litige  sera  partagé  par 
nombre  égal  d'arpens,  laissant  une  moitié  à  la  Silésie 
et  l'autre  moitié  à  la  Pologne,  de  sorte  que  la  prairie 
du  curé  de  Krzepice  tombe  dans  la  moitié  polonaise. 


Art.  XIX.  Entre  le  village  silésien  de  Bodzano- 
witz  et  le  village  polonais  de  Stare-Krzepice,  la  fron- 
tière en  partant  des  poteaux  mentionnés  à  l'article  pré- 
cédent, plantés  sur  le  chemin  de  Wichrow  à  Krzepice 
sera  déterminée  par  une  ligne  droite  tirée  depuis  ces 
poteaux  jusqu'aux  sources  noires  (Czarnystok)  et  de 
ce  point  par  une  ligne  droite  tirée  jusqu'aux  poteaux 
sur.  le  chemin  qui  conduit  de  Bodzanowitz  à  Stare- 
Krzepice. 

Art.  XX.  En  partant  de  ces  poteaux  la  frontière 
suivra  une  ligne  droite  tirée  vers  l'est  et  aboutissant  à 
a  rivière  de  la  Liswarta,  savoir  au  point  où  l'on  avait 
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weïcher  der  Thalweg  die  Grenzlinie  zu  bilden  fort-  1835 
fàhrt. 

Art  XVI.  Zwischen  dem  Schlesischen  Dorfe  Ko- 
stelitz  und  dem  Polnischen  Dorfe  Ziîniow  gebt  die 
Grenze  mit  dem  Thalweg  der  Prosua  aufwàrts  bis  zu 
der  Schleuse  des  Kuznicaer  Miïhlen  -  Teiches  und  làsst 
eine  kleine  Hùtung  unterhalb  des  Dammes  in  Preussen  ; 
die  Mùhle  aber  mit  den  dazu  gehorigen  Wiesen  în  Po- 
len.  Von  hier  geht  die  Grenzlinie  durch  den  Teich 
und  folgt  sodann  dem  Thalweg  der  Prosna,  wie  er  îm 
Jahre  1827.  war;  demnâchst  aber  der  îm  Jahre  1808. 
bezeichneten  Grenzlinie. 

Art.  XVII.  Das  zwischen  den  Dorfern  Sternalitz 
.(Schlesisch)  und  Alt-Krzepitz  (Polnisch)  6treitige  Stiïck 
Landes  wird  zu  gleichen  Theilen  getheilt  und  eine 
Linie  gezogen,  welche  die  eine  Halfte  fur  das  Dorf 
Sternalitz ,  die  andere  Halfte  aber  fur  das  Dorf  Krze- 
pitz, jedoch  iu  der  Art  abgrenzt,  dass  das  Grundstùck 
Trepka  in  die  Schlesische  Halfte  fàllt. 

Art.  XVIII.  Zwischen  dem  Schlesichen  Dorfe 
Wichrow  und  dem  Polnischen  Dorfe  Alt-Krzepitz  wird 
von  dem,  im  letztern  Artikel  erwâhnten  Punkte  au», 
eine  môglichst  grade  Linie  gegen  die  im  Jahre  1808. 
auf  dem  Wege  von  Wicherow  nach  Alt-Krzepitz  er- 
richteten  Grenzpfâhle  zu,  in  der  Art  gezogen,  dass 
das  streitige  Grundsttick  der  Morgenzahl  in  zwei  glei- 
che  Theile  getheilt  wird,  wovon  die  eine  Halfte  Schle- 
sien,  die  andere  Polen  verbleibt,  und  zwar  s©,  dass 
die  Wiese  des  Pfarrers  von  Krzepitz  in  die  Polnische 
Halfte  fàllt. 

Art.  XIX.  Zwischen  dem  Schlesischen  Dorfe  Bod- 
zanowitz  und  dem  Polnischen  Dorfe  Alt-Krzepitz  wird 
die  Grenze  von  den,  im  vovhergefcenden  Artikel  er- 
wâhnten ,  auf  dem  Wege  von  Wichrow  nach  Krzepitz 
errichteten  Pfàhlen  ab,  durch  eine  grade  Linie  bestimmt, 
welche  von  diesen  Pfàhlen  bis  zu  den  schwarzen  Quel- 
len  (Czarnystok)  gezogen  wird;  und  von  diesem  Punkt 
durch  eine  grade  Linie,  welche  bis  zu  den  Grenz-Pfâh- 
len  auf  dem  von  Bodzanowitz  nach  Alt-Krzepitz  fiïh- 
ren  den  Wege  gezogen  wird. 

Art.  XX.  Von  diesen  Pfàhlen  ab  wird  die  Grenze 
einer  gegen  Morgen  bis  an  den  Liswarter  Fluss  zu 
ziehendeu  graden  Unie  folgen;  namlich  bis  zu  dem 
Punkte,  wo  im  Jahre  1808.  Grenzpfahle  crrîchtet  wa- 
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1835  «Érigé  les  poteaux  de  1808  qui  seront  rétablis  au  même 
endroit* 

Art.  XXL  Entre  Bodzanowitz  (Silésie)  et  Podteze 
(Pologne)  b  ligne  de  démarcation  remontera  le  Thal- 
weg de  la  Liswarta,  laissant  la  première  île  à  sa  droite 
à  la  Silésie.  et  on  suivant  le  bras  qui  sépare  actuelle- 
ment  les  possessions  des  deux  villages  susmentionnés 
Jusqu'au  troisième  pont ,  que  Ton  rencontre  en  partant 
de  Bodzanowitz  pour  la  douane  de  Podteze.  Depuis  ce 
pont  la  frontière  suivra  le  Thalweg  de  la  Liswarta  for- 
mant la  ligne  de  démarcation  de  l'état  de  possession 
actuel. 

Art.  XXII.  Entre  Kiken  en  Silésie  et  Kuznica  en 
Pologne ,  la  ligne  de  démarcation  suivra  la  limite  des 
possessions  des  deux  villages  ;  mais  partout  oii  cette 
limite  abandonne  le  courant  de  la  Liswarta,  des  ca- 
naux seront  creusés  pour  changer  le  courant  de  la  ri- 
vière d'après  la  frontière  établie  par  cet  article;  de 
cette  manière  la  frontière  rejoindra  les  poteaux  plantés 
en  1808.  près  Sandberg  (Piaskowa-Gora)  en  laissant  à 
la  Prusse  deux  fies  situées  entre  les  deux  bras  de  la 
rivière. 

Art.  XXIII.  Entre  Kutzoben  et  Kut/nica,  la  ligne 
de  démarcation  remontera  le  bras  de  la  Liswarta  qui 
marque  l'état  de  possession  constaté  l'an  1827.  jusqu'à 
la  banlieue  des  villages  de  Boreck  et  de  Stani. 

Art.  XXIV.  Entre  Boreck  en  Silésie  et  Stani  en 
Pologne ,  la  ligne  de  démarcation  suivra  la  frontière 
des  prairies  adjugées  aux  village  de  Stani  d'après  la 
carte  de  Windisch ,  situées  sur  la  rive  gauche  de  la 
Liswarta  en  laissant  à  la  Prusse  les  pâturages  jusqu'à 
présent  en  litige  et  les  dites  prairies  à  la  Pologne,  jus- 
qu'au point  où  ces  prairies  touchent  la  rivière  de  Lis- 
warta. A  partir  de  cet  endroit ,  la  ligne  de  démarca- 
tion suivra  la  frontière  marquée  l'an  1808. 

Art.  XXV.  La  forêt  litigieuse  entre  le  village  si- 
lé  lien  d'Olschin  et  le  village  polonais  de  Krzepice  res- 
tera sous  la  domination  polonaise  et  la  frontière  suivra 
une  ligne  déjà  marquée  par  des  bornes  de  terre  (Grenz- 
haiifen)  selon  la  possession  actuelle  et  de  là  la  ligue  de 
frontière  suivra  la  démarcation  de  l'an  1808. 

Art.  XXVI.  Entre  le  village  silésien  de  Kaminiecz 
et  le  village  polonais  de  Poczesna  la  frontière  suivra,  eu 
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î en,  die  auf  derselben  Stelle  wiVder  herg<>oieUt  werder.  1835 
Bolleu. 

Art.  XXL  Zwischen  Bodzanowitz  (Schlesisch)  und 
Podteze  (Polnisch)  folgt  die  Grer.zl'iiie  dem  Thalweg 
der  Liswarta  au  fw  arts,  lasst  die  erste  Insel  redits  in 
Schlesien  und  folgt  dem  Arme,  welchcr  jetzt  die  Be- 
sitzungen  beider  geuannten  Dorfer  trennt,  bis  zur  drit» 
tea  Briicke,  welclie  man  auf  dem  YVege  von  Bodzano- 
witz zu  dem  Zollhause  von  Podtese  antrifft.  Von 
dieser  Briicke  an  folgt  die  Grenzlinie  dem  Thalweg 
der  Liswarta,  welcher  die  Scheiduugslinie  des  jetzigen 
Besitzstandes  bildct. 

Art.  XXII.  Zwischen  Kiken  in  Schlesien  und  Knz- 
nica  in  Polen ,  folgt  die  Grenze  der  Besitzlinie  beider 
Dorfer;  ùberall  aber,  wo  dièse  Grenze  den  Lauf  der 
Liswarta  verlâsst,  sollen  Graben  gezogen  werden ,  11m 
den  Lauf  dièses  Flusses,  nach  der  in  dem  vorliegenden 
Artikel  bestimmten  Grenze  zu  andern;  auf  dièse  Wiese 
wird  die  Grenzlinie  die  im  Jahre  1808.  an  dem  Sand- 
berge  (Piaskowa-Gora)  errichteten  Grenzpfàhle  erreichen 
und  zwei  zwischen  den  beidon  Armen  des  Flussca  lie- 
geude  lnseln  in  Preussen. 

Art.  XXXIII.  Zwischen  Kiitzoben  und  Kuznica 
folgt  dîe  Grenzlinie  demjenigen  Arme  der  Liswarta  auf- 
warts,  welcher  den  im  Jahre  1827.  konstatirten  Besitz- 
stand  bezeichnet,  bis  zu  der  Feldmark  der  Dorfer  Bo- 
reck  und  Stani. 

Art.  XXIV.  Zwischen  Boreck  in  Schlesien  und 
Stani  in  Polen  folgt  die  Grenzlinie  dem  Rande  der  attf 
dem  linken  Ufer  der  Liswarta  belegenen  Wiesen,  wel- 
che  dem  Dorfe  Stani  rechtskrà'ftig  zuerkannt  siud,  nach 
der  Windischen  Charte;  so  dass  die  bishcr  streitige 
Hutung  iu  Preussen  und  die  gedachten  Wiesen  in  Po- 
len bleiben ,  bis  dahin ,  wo  dièse  Wiesen  den  Fluss 
Liswarta  beriïhren.  Von  da  ab  folgt  die  Grenzlinie  der 
im  Jahre  1808.  bezeichneten  Grenze. 

Art.  XXV.  Der  zwischen  dem  echlesischen  Dorfe 
Olschin  und  dem  Polnischen  Dorfe  Krzepitz  streitige 
Wald  bleibt  unter  Polnischer  Iloheit ,  und  die  Grenz- 
linie folgt  eiuer  schon  mit  Grenzhaitfen  bezeichneten 
Linie  nach  dem  gegenwcirtigen  Besitzstande  und  von 
da  der  im  Jahre  1808.  bezeichneten  Grenz-Lime. 

Art.  XXVI.  Zwischen  dem  Schlesischen  Dorfe  Ka- 
iniuiecz  und  dem  Polnischen  Dorfe  Poczesna  folgt  die 
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1835  partant  des  poteaux  plantés  en  1808  près  la  maison 
de  Grzybow  la  ligne  de  possession  de  1827  jusqu'à 
la  colonie  de  Nieven  en  Silésie  ;  de  là  elle  se  dirigera 
en  ligne  droite  vers  le  pont  qui  conduit  à  l'auberge  de 
Zûnna-Woda  jusqu'à  ce  quelle  touche  la  petite  rivière 
de  Zimne  (Zinna);  et  du  point  où  cette  ligne  droite 
touchera  la  dite  rivière  de  Zimne,  cette  rivière  formera 
la  frontière  jusqu'à  son  embouchure  dans  la  rivière  de 
Kamienitza  (Kamienica)  de  sorte  que  les  villages  de 
Starcza,  de  Wlazna  et  de  Klepaczka  restent  sous  la 
souveraineté  polonaise. 

Art.  XXVII.  Entre  le  village  silésien  de  Lubschau 
et  la  ville  silésien  ne  de  Woischnick  et  les  villages  po- 
lonais de  Rudnick-Wielki  et  de  Rudoick-Maty ,  la  fron- 
tière partant  du  point  ci-dessus  indiqué  suivra  la  ri- 
vière de  Kamienitza  en  la  remontant  jusqu'au  point  de 
Joinclion  des  territoires  de  Lubschau,  de  Woischnick 
et  de  Ruduick  selon  la  possession  actuelle ,  et  de  ce 
point  elle  suivra  la  ligne  de  cette  même  possession,  en 
laissant  les  terres  de  Lubschau  et  de  Woischnick  à  la 
Prusse  et  les  terres  de  Rudnick  à  la  Pologne. 

Art.  XXVIIL  Entre  la  ville  silésieune  de  Woisch- 
nick et  les  villages  polonais  de  Gniazdow  et  de  Mzyki 
la  frontière,  partant  du  point  de  jonction  des  territoi- 
res de  Woischnick;  de  Rudnick-Maty  et  Gniazdow 
suivra  une  ligne  à  fixer  par  des  experts,  de  manière 
à  abondonner  à  la  Prusse  une  étendue  de  terre  deux- 
mille-trois-cent  soixante-un  arpens  de  Magdebourg,  me- 
sure rhénane,  à  prendre  sur  ce  territoire  litigieux  en- 
tre la  ville  prussienne  et  les  villages  polonais  susmen- 
tionnés. En  conséquence  la  frontière  suivra  à-peu-près 
la  ligne  de  possession  du  village  de  Rudnick  jusqu'à 
l'établissement  de  Mateya  qui  restera  à  la  Pologne,  et 
de  là  vers  le  gué  dit  Kostowitz  (Litt.  D.).  De  ce  poiut 
la  frontière  suivra  une  ligne  aussi  droite  que  possible 
vei-6  l'établissement  de  Potaschnick,  en  laissant  ce  der- 
nier à  la  Pologne  et  de  là  la  frontière  sera  tracée  par 
une  ligne  droite  jusqu'au  point  indiqué  sur  la  ligne 
de  prétention  polonaise  par  le  Duck-Stock ,  le  tout 
de  manière  à  délimiter  pour  la  Prusse  le  susdit  nombre 
d'arpens. 


Art.  XXIX.    Du  point  où  celte  ligne,  qui  sera  le 
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Grenze,  von  den  im  Jahre  1808.  obnfern  des  Hanses  1835 
Grzybovv  errichleten  Grenzpfàhlen  ab,  der  Besitzlinie 
von  1827.  bis  zu  der  Scblesiscben  Kolonie  Nieven; 
von  da  wendet  sie  sich'in  graderLinie  gegen  die  Briïcke, 
welche  nacb  dem  Wirthshause  Zimawoda  fûhrt,  bis 
sîe  den  kleinen  Bach  Zimne  (Zinna)  erreiclit.  Von 
dem  Punkt  an ,  wo  dièse  grade  Linie  den  gedachten 
Bach  Zimne  berùhrt,  macht  dieser  Bach  die  Grenze, 
bis  zu  seiner  Miïndung  Kamicnitza -  (Kamienica)  Bach; 
80  dass  die  Dôrfer  Starcza,  Wlasna  und  Klepaczka  mi- 
ter Polniscber  Hoheit  bleiben. 

Art.  XXVII.  Zwischen  dem  Scblesiscben  Dorfe 
Lubschau  und  der  Scblesiscben  Stadt  Woischnick  einer, 
und  den  Folniscben  Dorfern  Gross-  und  Klein-Rudnick 
anderer  Seits,  foîgt  die  Grenzlinie,  von  dem  vorstebend 
augegebenen  Punkte  aus,  dem  Rarnienitza  -  Bâche  anf- 
wârts  bis  zu  dem  Punkte,  wo  die  Feldmarken  von  Lub- 
schau. Woischnick  und  Rudnick  nach  ihrem  gegen war* 
tigen  Besitzstande  zusammenstossen.  Von  hier  foîgî 
die  Grenzlinie  demselben  Besitzstande,  in  dem  sie  die 
Làndereien  von  Lubschau  und  Woischnick  in  Preussen 
und  die  von  Rudnick  in  Polen  lâsst. 

Art.  XXV1IL  Zwischen  der  Scblesiscben  Stadt 
Woischnick  und  den  Polnischen  Dorfern  Gniasdow  und 
Mzyki  folgt  die  Grenze  von  dem  Punkte,  wo  die  Feld- 
marken von  Woischnick,  Klein-Rudnick  und  Gniasdow 
zusammenstossen,  einer  von  Sacbverstàndigen  dergestalt 
zu  ziehenden  Linie ,  dass  an  Preussen  an  Zweitausend 
Dreihundert  ein  und  sechzig  Magdeburger  Metzen,  Rhein- 
landisch  Maass ,  von  den  zwischen  der  oben  gedachten 
Stadt  und  den  Polnischen  Dorfern  streitigen  Grund- 
stùcken  iiberlassen  wird.  Demgemass  wird  die  Grenze 
ohngefâhr  der  Besitzlinie  des  Dorfes  Rudnick  folgen 
bis  zu  der  Besitzuug  Mateya  —  welche  in  Polen  bleibt 
■ — •  und  von  da  nach  dem  Furth  —  genannt  Kostowitz 
—  (Litt.  D.)  hin.  Von  diesem  Punkte  wird  die  Grenze 
einer  môglichst  graden  Linie  auf  die  Besttzung  des 
Potaschnik  zu,  welche  in  Polen  bleibt,  foîgen;  und 
von  hier  wird  eine  grade  Linie  bis  zu  dem  auf  der 
Polnischen  Auspruchslinie  belegenen  Punkte,  der  Duck- 
Stock  genannt,  gezogen;  ùberall  jedoch  in  der  Aii,  dass 
fiir  Preussen  die  oben  augegebene  Morgenzahl  abge- 
grenzt  wird. 

Art.  XXIX.    Von  dem  Punkte  an,  wo  dièse  durch 
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1835  résultat  d'un  travail  géométrique,  réjoindra  la  ligne  de 
possession  de  1827  près  le  village  de  Mzyki,  la  fron- 
tière suivra  cette  possession  entre  le  village  silésien  de 
Glosawka  et  les  villages  polonais  de  Mzyki  et  G  ni  as- 
do  w  jusqu'aux  poteaux  érigés  en  1808  sur  le  chemin 
de  Woischnick  au  dit  village  Gniazdow. 

Art.  XXX.  Entre  la  ville  silésienne  de  Woischnick 
et  le  village  polonais  de  Nieradowa ,  la  ligne  de  dé- 
marcation  suivra  la  possession  de  182?  en  partant  des 
poteaux  plantés  en  1808  jusqu'au  point  où  celte  ligne 
de  possession  touche  l'enclos  de  la  maison  qui  l'an  1827 
était  habitée  par  le  nommé  Wcisto  fils  et  qui  reste 
sous  la  souveraineté  polonaise. 

Art.  XXXI.  Entre  la  ville  silésienne  de  Woisch- 
nick et  le  village  polonais  de  Cinkow,  en  partant  du 
point  susmentionné,  il  sera  tracé  une  ligne  aussi  droite 
que  possible,  qui  servira  de  frontière  entre  les  deux 
pays  jusqu'à  un  point  à  fixer  sur  la  limite  de  la  foret 
de  Bibiella ,  en  conformité  de  la  stipulation,  comprise 
d'ans  l'article  suivant  et  qui  délimitera  trois-mille-deux 
cent-dix-neuf  arpens  de  Magdebourg,  mesure  rhénane, 
a  la  Prusse. 

Art.  XXXII.  Entre  le  village  silésien  de  Georgen- 
berg  et  le  village  polonais  de  Zeudeck,  la  frontière,  en 
décrivant  une  ligne  aussi  droite  que  possible,  traversera 
la  partie  de  la  forêt  de  Bibiella  qui  avait  été  adjugée 
au  domaine  de  Cinkow  et  de  Zendek  et  aboutira  aux 
bornes  érigées  en  1806  sur  la  Brinica  en  vertu  de  l'ad- 
judication susmentionnée,  de  manière  à  abondonner  à 
la  Prusse  une  étendue  de  trois-mille-cinq  cent-quarante- 
liuit  arpens  de  Magdebourg,  mesure  rhénane  et  ?\  fixer 
le  point  sur  la  forêt  .  de  Bibiella  mentionné  à  l'article 
précédent,  qui  servira  de  point  de  départ  à  la  dite  ligne. 


Art.  XXXIII.  Entre  les  villages  silésiens  de  Bi- 
biella et  Neudeck  et  les  villages  polonais  de  Zendeck 
et  d'Ozarowice,  le  Thalweg  de  la  Brinica,  à,  partir  du 
point  susmentionné,  fera  la  frontière  en  traversant  l'é- 
tang du  moulin  de  Lubos,  et  suivant  ensuite  le  bras 
qui  en  découle  du  côté  de  la  Silésie  et  qui  marque 
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Feldmesser  -  Arbeit  zu  Stande  zu  bringendc  Linie  die  1835 
Besitzstands- Grenze  von  1827.  bei  déni  Dorfe  Mzyki 
erreicht,  foJgt  din  Grenzlinie  diesem  Besitzstande,  zwi- 
schen dem  Schlesischen  Dorfe  Glosawka,  und  den  Pol- 
niscben Dôrfern  Mzyki  und  Gniasdow ,  bis  zu  den  im 
Jahre  1808.  auf  dem  Wege  von  Woischnick  nach  dem 
obgenannten  Dorfe  Gniasdow  erricbteten  Grenzpfëblen. 

Art.  XXX.  Zwischen  der  Schlesischen  Stadt  Woisch- 
nick und  dem  Folniscben  Dorfe  Nieradowa  folgt  die 
Grenzlinie  von  den  im  Jahre  1808.  erricbteten  Grenz- 
pfahlen  an,  dem  Besitzstande  von  1827.,  bis  zu  dem 
Punkte,  wo  dièse  Besitzlinie  das  Gehôft  des  iin  Jahre 
1827.  von  dem  Wcisto,  dem  Sobne  bewohnten  Hau- 
ses  berùlirt,  welches  unter  Polnischer  Hoheit  bleibt. 

Art. XXXI.  Zwischen  der  Schlesischen  Stadt  Woisch- 
nick und  dem  Polnischeu  Dorfe  Cinkow  wird,  von 
dem  vorher  angegebenen  Punkte  an ,  eine  môglichst 
grade  Linie  bis  zu  einem  iu  Gemàssheit  der  in  dem 
folgenden  Artikel  enthaltenen  Bestimmung  an  der  Grenze 
des  Bibiella  -  Waldes  festzusetzenden  Punkte  gezogen 
werden,  welches  die  Landesgrenze  beider  Staaten  bil- 
den  und  Dreitausend  Zweibundert  Neunzehn  Magde» 
burger  Morgen  Rheinlandisch  Maass,  zu  Preuesen  ab- 
grenzen  wird. 

Art.  XXXII.  Zwischen  dem  Schlesischen  Flecken 
Georgenberg  und  dem  Polniscben  Dorfe  Zendek  geht 
die  Grenze  in  einer  môglichst  graden  Linie  durch  den 
Tbeil  des  Bibiella- Waldes,  welcher  den  Domânen  Cin- 
kow und  Zendek  rechtskràftig  zuerkannt  worden,  bis 
zu  den  im  Jahre  1806.  in  Folge  des  erwâhnten  Er- 
kenntnisses,  erricbteten  Grenzbaufen  au  der  Brinitza; 
so  dass  dadurch  dem  Preussischen  Staate  eine  Flâche 
von  Dreitausend  Fiïnfhundert  Achtundvierzig  Magdebur- 
ger  Morgen,  Rheinlandisch  Maass,  iïberlassen  und  da- 
durch der  Punkt,  dessen  der  vorstehende  Artikel  an 
der  Grenze  des  Bibiella  -  Waldes  erwàbnt,  bestimmt 
wird,  welcher  zum  Ausgangspunkte  for  die  hier  be- 
zeichuete  Linie  dient. 

Art.  XXXIII.  Zwischen  den  Schlesischen  Dôrfern 
Bibiella  und  Neudeck,  und  den  Polniscben  Dôrfern 
Zendeck  und  Ozarowitz  macht  der  Thalweg  der  Bri- 
nitza von  dem  eben  erwâhnten  Punkte  ab,  indem  er 
durch  den  Teich  der  Luhos- Mutile  geht  und  sodann 
mit  dem  Arme,  welcher  im  jetzigen  Besitzstaud  bezeich- 
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1835  l'état  de  possession   actuel,    jusqu'à  l'usine   de  Bri- 
nica, 

Art.  XXXIV.  La  ligne  de  démarcation  entre  Neu- 
deck  en  Silésie  et  Ozarowice  en  Pologne,  suivra  le 
Thalweg  de  la  Brinica,  passera  par  l'étang  de  l'usine 
du  même  nom  et  ensuite  par  le  bras  qui  en  fait  aller 
les  roues,  en  laissant  cette  usine  en  Siîe'sie  avec  ses  dé- 
pendances. Rentrant  dans  le  bras  principal,  elle  con- 
tinue à  suivre  le  Thalweg  de  la  Brinica. 

Art.  XXXV.  Entre  Bysia  (Siîe'sie)  et  Niezdara 
(Pologne)  la  ligne  de  démarcation  suivra  le  Thalweg 
de  la  Brinica  et  passera  ensuite  par  l'étang  de  l'usine 
de  Niezdara  et  l'écluse  et  le  pont  en  laissant  cette  usine 
à  la  Pologne  et,  descendant  jusqu'à  la  jonction  de  ce 
bras  avec  celui  qui  coule  en  Pologne,  elle  continuera 
à  suivre  le  Thalweg  de  la  Brinica. 

Art.  XXXVI.  Entre  les  villages  de  Kostowagura 
en  Silésie  et  de  Dobieszowice  en  Pologne  la  ligne  de 
démarcation,  en  maintenant  l'état  de  possession  actuel 
continuera  de  suivre  le  Thalweg  de  la  Brinica,  en  lais- 
sant les  prairies  et  pâturages  possédés  par  Dobieszowice 
sous  la  domination  polonaise. 

Art.  XXXVJI.  Entre  le  village  de  Josephthal  en 
Silésie  et  le  village  de  Dobieszowice  en  Pologne,  la 
ligne  de  démarcation  suivra  la  Brinica,  jusqu'à  une 
ancienne  écluse,  et  de  là  dans  le  Thalweg  de  la  Bri- 
nica, en  laissant  les  prairies  du  côté  droit  sous  la  sou- 
veraineté de  la  Silésie  et  celles  du  côté  gauche  sous  la 
souveraineté  de  la  Pologne. 

Art.  XXXVIIÎ.  Entre  Kamin  en  Silésie  et  Bo- 
browniki  en  Pologne,  la  ligne  de  démarcation,  en  quit- 
tant le  Thalweg  de  la  Brinica  à  l'endroit  où  il  touche 
une  petite  prairie  appartenant  au  nommé  Jendrzeiczak, 
suivra  les  limites  de  cette  possession,  qui  reste  à  la 
Pologne  sur  la  rive  droite,  rejoindra  le  Thalweg  de  la 
Brinica  avec  la  dite  limite  à  l'endroit  où  elle  touche  de 
nouveau  le  bras  principal  de  la  Brinica;  de  là,  la  ligne 
de  démarcation  suivra  le  Thalweg  de  cette  rivière  et 
passera  par  l'étang  du  moulin  de  Kamin  en  maintenant 
l'état  de  possession  actuel. 

Art.  XXXIX.  Entre  les  banlieues  des  susdits  vil- 
lages ,  la  ligne  de  démarcation  suivra  le  Thalweg  du 
bras  principal  de  la  Brinica,  passera  par  l'étang  du 
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nend,  daraus  auf  der  Schlesischen  Seite  abtliessï,  bis  zu  1835 
dem  Hiittenwerke  von  Brinitza,  die  Grenze. 

Art.  XXXIV.  Zwischen  Neudeck  in  Schlesien  und 
Ozarowitz  in  Polen  folgt  die  Grenziinie  dem  Tlialwege 
der  Brinitza,  geht  durch  den  Teich  des  ebenso  genann- 
ten  Hûttenwerkes  und  soda  nu  durch  den  Arm ,  weU 
clier  die  Ràder  desselben  treibt,  dièses  Werk  mit  Zu- 
behtir  in  Schlesien  lassend.  Nach  dem  WiedereintriU 
in  dem  Hauptarm  fahrt  die  Grenziinie  fort  dem  Tlial- 
wege der  Brinitza,  zu  folgen. 

Art.  XXXV.  Zwischen  Bysia  (Schlesisch)  und  Kiez- 
dara  (Polnisch)  folgt  die  Grenze  dem  Thalwege  der  Brinitza, 
geht  soda n n  durch  den  Teich  des  Hiittenwerkes  von  Niez- 
dara  und  durch  die  Schleuse  und  die  Brûcke,  dièses  Hûtten- 
werk  in  Polen  lassend,  und  indem  sie  bis  zur  Vereiuigung 
dièses  Armes  mit  dem  in  Polen  fliessenden  herablâuft, 
fahrt  sie  fort  dem  Thalwege  der  Brinitza  zu  folgen. 

Art.  XXXVI.  Zwischen  den  Dorfern  Kostowagura 
in  Schlesien  und  Dobieszowitz  in  Polen  fahrt  die  Grenz- 
iinie mit  Beibehaltung  des  gegenwartigen  Besitzstandes 
fort  dem  Thalwege  der  Brinitza  zu  folgen,  indem  sie 
die  im  Besitze  vor  Dobieszowitz  befîndlichen  Wiesen 
und  Hiitungen  un  ter  Polnischer  Hoheit  lâsst. 

Art.  XXXVII.  Zwischen  dem  Dorfe  Josephthal  in 
Schlesien  und  dem  Dorfe  Dobieszowitz  in  Polen  folgt 
die  Grenzliuie  der  Brinitza  bis  zu  einer  alten  Schleuse 
und  von  hier  in  dem  Thalweg  der  Brinitza,  indem  sie 
die  auf  der  rechten  Seite  liegenden  Wiesen  in  Schle- 
sien und  die  auf  der  linken  Seite  unter  Polnischer  Ho- 
heit lâsst. 

Art.  XXXVI11.  Zwischen  Kamîn  (in  Schlesien) 
und  Bobrowniki  (in  Polen)  verlasst  die  Grenziinie  den 
Thalweg  der  Brinitza  da  wo  er  eine  kleine  dem  Jen- 
drzeiczak  gehôrige  Wiese  berûhrt;  folgt  der  Grenze  diè- 
ses Besitzihums,  welches  in  Polen  auf  dem  rechten  Ufer 
bleibt,  tritt  mit  der  gedachten  Grenze  da  wo  sie  aufs 
neue  dem  Hauptarm  der  Brinitz  .  berûhrt  in  den  Thal- 
weg der  Brinitza  wieder  ein,  von  wo  die  Grenzliuie 
dem  Thalweg  dièses  Flusses  folgt  und,  mit  Beibehaltung 
des  gegenwartigen  Besitzstandes,  durch  den  Mùhien- 
teich  von  Kamin  geht. 

Art.  XXXIX.  Zwischen  den  Feldmarken  der  vor- 
gedachten  Dorfcr  folgt  die  Grenziinie  dem  Thalwege 
des  Haup tannes  der  Brinitza,  geht  durch  den  Teich  der 
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1835  moulin  d'Opara  en  laissant  ce  moulin  à  la  Prusse  et 
rejoindra  le  Thalweg  par  l'écluse  principale  placée  dans 
la  digue  du  moulin. 

Art.  XL.  Entre  le  village  silésien  de  Gross-Doui- 
browka  et  le  village  polonais  de  Woikowice,  la  ligne 
de  démarcation  suivra  le  Thalweg  de  la  Brinica  et  pas- 
sera par  l'étang  du  moulin  du  dit  village  ;  de  là ,  au 
dessous  de  la  digue,  par  l'écluse  actuellement  en  pra- 
tique ,  jusqu'au  confluent  de  ce  bras  avec  celui  qui 
coule  du  coté  de  la  Pologne  et  jusqu'à  la  réunion  de 
ce  dernier  avec  le  fossé  du  dit  moulin;  d'où  le  Thaï» 
weg  de  la  rivière  continuera  à  former  la  ligne  de  dé- 
marcation. 

Art.  XLL  Entre  le  village  silésien  de  Przelaika 
et  la  ville  polonaise  de  Czeladz,  la  frontière  suivra  le 
Thalweg  de  la  Brinica  et  passera  par  l'étang  et  par 
Pécluse  du  moulin  de  Przelaika.  De  l'écluse  de  ce  mou- 
lin elle  suivra  le  bras  cjui  marque  l'état  de  possession 
actuel,  jusqu'au  point  ou  ce  cours  d'eau  se  réunit  avec 
le  bras  venant  du  moulin  et  suivra  de  ce  point  le  Thal- 
weg de  la  Brinica,  de  manière  à  abandonner  à  la  Prusse 
le  dit  moulin  et  ses  dépendances. 

Art.  XLII.  Entre  le  village  silésien  de  Baingow 
et  la  ville  polonaise  de  Czeladz,  la  frontière  suivra  le 
Thalweg  de  la  Brinica  jusqu'au  point  où  il  touche  un 
pâturage  nommé  Przetak  et  en  laissant  ce  pâturage  en 
Pologne,  elle  suivra  la  limite  des  possessions  actuelles 
jusqu'aux  bornes  de  terre  érigées  près  un  ravin  dit 
Krzywydot  sur  la  route  de  Baingow  à  Czeladz. 

Art.  XLIII.  Entre  le  village  silésien  de  Schima- 
nowitz  et  la  ville  polonaise  de  Czeladz,  la  frontière 
en  partant  du  point  mentionné  dans  l'article  précédent, 
se  dirigera  par  une  ligne  droite  sur  la  première  borne 
placée  sur  la  rive  droite  de  Krzywydot,  et  suivra  de 
cette  borne  la  ligne  de  démarcation  déterminée  par  le 
procès  verbal  du  21  Août  1804  et  à  partir  de  l'endroit 
où  cette  ligne  cesse  d'être  marquée  par  des  bornes  la 
frontière  suivra,  en  maintenant  l'état  de  possession  ac- 
tuel, la  ligne  de  démarcation  entre  les  propriétés  des 
bourgeois ,  du  Domaine  et  du  Curé  de  Czéladz ,  d'un 
côté  et  celles  des  terres  de  Schimanowitz ,  et  de  Rleiu- 
Dombrowka,  de  l'autre,  jusqu'au  Thalweg  de  la  Brinica, 
qui  depuis  ce  point  servira  de  nouveau  de  frontière. 
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Opara  -  Miihle,  indem  8Îe  dièse  Miihle  in  Preusscn  ïà*sst?  183^ 
uiiii  trilt  durcit  die  in  dem  Mûhlendamme  angebrachte 
llauptschleuse  in  den  Thalweg  wieder  ein. 

Art.  XL.  Zwischen  dem  Schlesischen  Dorfe  Gross- 
Dombrowka  und  dem  Poînischen  Dorfe  Woikowitz  foïgt 
die  Grenzlinie  dem  Thalwege  der  Brinitza  und  geht  durch 
den  Mûhlenteich  des  gedachïen  Dorfes;  von  da  aber  un» 
terhalb  des  Dammes,  durch  die  jetzt  benutzte  Schleuse, 
bis  zu  déni  Zusammeniluss  dièses  Armes  mit  demjcnigen, 
welcher  auf  der  Poînischen  Seite  fliesst,  und  bis  zu 
der  Vereiuigung  dièses  letzteren  mit  dem  Grabeu  der 
mehrgedachten  Mitlile;  von  wo  der  Thalweg  des  Fîus» 
ses  die  Grenzlinie  zu  bilden  fortfà'hrt. 

Art.  XLI.  Zwischen  dem  Schlesischen  Dorfe  Prze- 
laîka  und  der  Poînischen  Siadi  Czelady  folgt  die  Grenz- 
linie dem  Thalwege  der  Brinitza,  und  geht  durch  den 
Teich  und  die  Schletise  der  Miihle  zu  Przelaika.  Sie 
folgt  von  dieser  Schleusc  an  dem  Arme,  welcher  den 
jetzigen  Bcsitzstand  bezeichnet,  bis  dahin,  wo  dieser 
Wasserlauf  sich  mit  dem  von  der  Miihle  kommenden 
Arme  vereintgt  und  folgt  von  hier  an  dem  Thalweg  der 
Brinitza,  —  so  dass  die  gedachte  Mùhle  mit  Zubehor 
in  Preuesen  bleibt. 

Art.  XLlï.  Zwischen  dem  Schlesischen  Dorfe  Baiu- 
gow  und  der  Poînischen  Stadt  Czeladz  folgt  die  Grenze 
dem  Thalwege  der  Brinitza  bis  zu  dem  Ptinkte,  wo  er 
eine  Hiïtung,  Przetock  genannt ,  berùhrt;  folgt  sodann, 
dièse  Hiïtung  in  Polen  lassend,  der  Grenze  des  gegen- 
warligen  Besitzstandes  bis  zu  den  bei  einer  Schlucht, 
der  Krzywydo!  genannt,  auf  dem  Weg'e  von  Baingow 
nach  Czelady,  errichteten  Grenzhaufen, 

Art.  X LUI.  Zwischen  dem  Schlesischen  Dorfe 
Schimanowiu  und  der  Poînischen  Stadt  Czeladz  zieht 
sich  die  Grenze  von  dem  ,  irn  vorhergehendeu  Artikel 
erwahnten  Punkte  an,  in  einer  graden  Linie  zu  dem 
ersten  au!  dem  rechten  Ufer  des  Krzywydol  befindli- 
chen  Grenzhaufen  hin,  und  verlolgt  von  dieseni  Grenz- 
haufen an  die  durch  das  Protokoll  vom  21sten  August 
1804.  festgestellte  Grenzline.  Von  da  au  ,  wo  die  Be- 
zeichnung  dieser  Linie  durch  Grenzhaufen  aufhôrt,  folgt 
die  Grenzlinie  mit  Beibehaltung  dos  gegenwàrtigen  Be- 
sitzstaudes ,  der  Grenzscheide  der  Besitzungen  der  Pur- 
ger, der  Domaine  und  des  Pfarrers  zu  Czelady,  einer 
£eits  und  der  Feldmarken  von  Schimaiiowitz  und  KJein- 
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Art.  XLIV.  Entre  le  village  silésien  de  Klein-Dom- 
hrowka  et  le  village  polonais  de  Milowice ,  la  ligne  de 
démarcation  suivra  le  Thalweg  de  la  Brinica  et  passera 
par  l'étang  du  moulin  de  Milowice;  de  l'étang  la  fron- 
tière suivra  un  ancien  écoulement  d'eau  partant  de  cet 
étang  et  passant  entre  les  poteaux  de  démarcation  pla- 
cés Tan  1808  qui  seront  replantés  au  même  endroit, 
Jusqu'au  point  de  la  ville  libre  des  Cracovie. 


Art.  XLV.  La  ligne  de  frontière  dans  les  étangs 
fera  déterminée  par  une  ligne  aussi  droite  que  possible, 
qui,  parlant  du  point  où  ie  Thalweg  de  la  rivière  est 
absorbé  par  l'étang,  rejoindra  le  Thalweg  au  point  où 
il  recommence.  Cette  ligne  (qui  à  la  demande  d'une 
des  parties  intéressées  sera  marquée  par  des  poteaux 
à  demeure  et  qui  sera  tracée  sur  les  cartes  à  dresser 
par  les  Commissaires  démarcateuçs)  divisera  toute  la 
superficie  de  l'eau  de  l'étang  en  deux  parties  égales  dont 
l'une  restera  sous  la  domination  prussienne  et  l'outre 
sous  la  domination  polonaise.  Il  est  entendu  entre  les 
liautes  parties  contractantes  que  la  pèche  exercée  dans 
les  dits  étangs  par  les  sujets  des  deux  pays  ne  sera 
grevée  d'aucun  imput  à  moins  du  consentement  unanime 
des  deux  Parties  contractantes. 


Art.  XL VI.  Les  stipulations  renfermées  dans  les 
articles  précédons  n'ayant  trait  qu'à  la  délimitation  de 
la  frontière  entre  les  deux  pays,  ces  stipulations  ne 
pourront  porter  aucune  espèce  de  préjudice  aux  droits 
de  propriété  exercés  par  le  fisc  domanial  ou  les  parti- 
culiers de  l'un  ou  de  l'autre  pays.  An  contraire,  la 
possession  des  territoires  détachés  par  l'établissement  de 
la  nouvelle  frontière  du  pays,  auquel  ils  ont  appartenu 
jusqu'à  présent ,  est  garantie  par  le  présent  Traité  aux 
possesseurs  actuels,  en  laissant  aux  parties  intéressées 
la  faculté  de  poursuivre  leurs  réclamations  par  devant 
les  tribunaux  compétens  du  pays,  qui  exerceront  doré- 
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Dombrowka  andercr  Scits,  bis  zu  dem  Thalweg  der  1835 
Brinitza,  welche  von  hier  an  aufs  neue  die  Grenze  bildet. 

Art.  XL1V.  Zwischen  dern  Schïesîschcn  Dorfe 
Klein  -  Dombrowka  und  vom  Polnischen  Durfe  Milowitz 
ioJgt  die  Grenzline  dem  Thalwege  der  Brinitza  iind  geht 
darch  den  Miïhlcnlcich  von  Milowitz;  von  dièse  m  Teiche 
folgt  sie  eincm  alten,  aus  demselbeu  kommenden  YVas- 
serlaufe,  weîcber  zwischen  den  im  Jabre  1808.  errich- 
teten,  auf  demseiben  Orte  wieder  herzustellenden  Grenz- 
pfahlen  bindurch  geht ,  bis  daliin ,  wo  dieser  "Wasscr- 
îauf  sicb  mit  dem  Tbalwege  der  Brinitza  vereinigt,  wel- 
cber  letzterer  die  Grenzlinie  zwiseben  beiden  Sta-Uen 
bildet  bis  dabin ,  wo  dieselbe  das  Gebiet  der  freieti 
Stadt  Krakau  erreicht. 

Art.  XLV.  Die  dnreb  Teiche  gebende  Grenzlinie 
wird  vermittelst  ciner  graden  Linie  bestimmt ,  welche, 
indem  sie  von  dem  Punkte  ausgebt,  wo  der  Thalweg 
des  tinsses  sicb  im  Teiche  verliert,  mit  dem  Thalwege 
da,  wo  er  wieder  anfangt,  sicb  wieder  vereinigt.  Dièse 
Linie  (welebe  auf  den  Antrag  eines  der  Betheiligten 
dureb  eingerammte  Pfàhle  bezeicbnet  werdeu  wird,  und 
welche  auf  den,  von  den  Grenzberechtigungs -Kommis- 
sarien  aufzunebmenden  Karten  gezeicbnet  werden  soll) 
wird  die  ganze  Wasserflache  des  Teicbs  in  zwei  gleiche 
Hâlften  theilen.  wovon  die  eine  unter  Preussischer,  die 
andere  unter  Polniscber  Hobeit  bleibt. 

Die  beiden  hoben  contrabirenden  Tbeile  siad  dar- 
ûber  einverstanden,  dass  die  Fischerei ,  welche  in  den 
gedacbten  Teicben,  von  den  Unterthanen  beider  Lander 
ausgeiibt  wird,  mit  keiner  Auflage  beiastet  werden  soll, 
es  sei  denn  mit  ubereinstimmender  Bewilligung  beider 
vertragscbliessenden  Tbeile. 

Art.  XLVl.  Da  die  in  den  vorstehenden  Artikeln 
entbaîlenen  Bcstimmnngen  nur  die  Feststellung  der  Lan- 
des-Grenze  zwischen  beiden  Slaaten  zum  Gegenstande 
hahen,  so  konnen  dieseJben  in  keiner  Art  die  Eigen- 
thnms- Ilechte  des  Domainen -Fiskus ,  oder  der  Fin- 
wohner  des  emen  oder  des  andern  Landes  beeinîrâcb- 
ligcn.  Im  Gegentheil  wird  der  Besitz  der  durch  die 
Kcststellnng  der  neuen  Grenze  von  dern  Lande,  wozu 
sie  bisher  gehort  haben,  abgetrennten  Grundstiïcke  durch 
den  gegenwârtigen  Vertrag  den  dermaligen  Besitzorn  der- 
selben  versiebert  und  den  Betheiligten  ùberlassen,  ihre 
Amrage  vor  den  zustandigen  Gerichteu  desjenigen  Lan- 
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1835  navant  le  droit  de  souveraineté  et  de  jurisdiction  sur  le 
terrain  cédé*  et  qui  formeront  ainsi  dans  tous  les  cas 
de  cette  nature  le  for  compétent  (forum  rei  sitae). 


Art.  XL  VIL  Tous  les  privilèges  accordés  par  le 
Traité  conclu  à  Vienne  le  1815.  Art.  XV111  et 

Si  A  kTil 

XIX  aux  propriétaires  du  Grand-Duché  de  Posen  et 
du  Royaume  de  Pologne,  dont  les  possessions  seraient 
coupées  par  Sa  frontière  (propriétaires  mixtes),  trouve- 
ront leur  application  pleine  et  entière,  quant  aux  pro- 
priétaires de  Silésie  et  de  Pologne. 

Art.  XL VIII.  Il  est  convenu  entre  les  hautes  Par- 
ties contractantes  que  les  habitans  des  terrains,  cédés 
par  la  Pologne  à  la  Prusse  en  vertu  du  présent  Traité, 
ne  sont  point  compris  dans  cette  cession  et  que  nom- 
mément ceux  des  établissemens  forestiers  dits  Zemela 
et  Duda  pourront  être  réclamés  par  le  gouvernement 
Polonais.  Jusque-là  il  va  sans  dire  qu'ils  seront  sou- 
mis aux  lois  prussiennes. 

Art.  XLIX.  Les  moulins,  digues,  écluses,  déchar- 
ges etc.  existant  actuellement  sur  les  rivières  qui  ser- 
vent de  limites ,  seront  conservés  et  maintenus  dans 
l'état  où  ils  se  trouvent,  et  pour  metlre  les  propriétai- 
res à  même  d'eiFectucr  les  réparations  nécessaires,  ils 
auront  le  droit  d'entreprendre  les  travaux  servant  à 
cette  fin  sur  l'une  ou  l'autre  rive.  Si  quelques  sujets 
de  Tune  ou  de  l'autre  puissance  jugeaient  à  propos  de 
construire  des  digues  sur  les  rives  appartenant  a  leurs 
pays  respectifs  ou  d'y  élever  des  moulins  et  dVtablir 
des  écluses  ou  décharges,  ils  seront  tenus  de  s'adresser 
préalablement  à  l'administration  des  deux  Gouverne- 
mens,  afin  d'en  obtenir  l'agrément,  après  quoi  on  char- 
gera de  part  et  d'autre  des  experts  de  l'examen  de  l'em- 
placement choisi  pour  les  dites  constructions,  et  on  au- 
torisera l'établissement  projeté  dans  le  cas  où  il  ne  por- 
terait aucun  préjudice,  ni  aux  terres  voisines,  ni  aux 
autres  établissemens  hydrauliques  déjà  existans. 
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des  zai  verfolgen,   welcbe  kiïufu'g  das  Landesbobeits- 1835 
un»]  Gericbtsbarkeits-Recbt  ûber  dns  abgetretene  Grund- 
si&ck  ausiiben  und  solcbergestait  \u\  aMen  Falleu  dîeser 
Art  die  gcborige  Geiicbtssteile  (forum  reî  eitae)  bilden 
verden. 

Ari.  XLVIL    Aile  Vorreclte.  welcbe  durcb  den 

3  Mai 

Wiener  Vertrag  vom  ~: — 7  1815.   itn  Artikel  XVIII 

und  XIX.  den  Grundeigentbùmern  des  Grossberzogthums 
Posen  und  des  Konigreicbs  Polen  bewillîgt  worden,  de- 
ren  Besitzungen  durcb  die  Grenze  durcfcscbnitien  wer- 
den  durit  en  (propriétaires  mixtes),  fin  den  ibre  vollstân- 
dige  Anwenduog  auf  die  Grund-Eigentbùmer  Scblesiens 
und  Polens. 

Art.  XLVIII.  Die  boben  vertragsdiliessenden  Tbeile 
sind  dariïber  eînverstanden ,  dass  die  Bewohner  der  zu 
Folge  des  gegenwàrtigen  Vertrages  von  Polen  an  Preus- 
sen  abgetretenen  Grundstûcke  in  dieser  Abtretung  nicbt 
DiitbegrifTen  sind,  und  dass  namenllicb  die  der  Forster- 
wohnungen,  Zemeîa  und  Duda  genannt,  von  der  Pol- 
niscben  Regîerung  zuiûckberufen  werden  konnen  ;  bis 
dahin  versteht  es  sicb  vcn  selbst ,  dass  sie  deu  Preuasi- 
scbeu  Gesetzen  untervvorfen  seyn  vverden. 

Arto  XL1X.  Die  Miïhlen.  Dàmme,  Scbleusen,  Rin- 
nen  '.i.s.w. ,  weîcbe  jetzt  an  den  Grenzfliissen  vorban- 
den  sind  ,  sollen  bleiben  und  in  dem  Zustande,  in  wel- 
cbem  sie  sicb  befinden,  erbalten  werden;  und  um  die 
Besitzer  in  den  Stand  zu  setzen  ,  die  notbvvendigen 
Ausbesserungen  zu  bewerkstelligen,  sollen  sie  das  Fiecbt 
liabeiij  die  dazu  erforderlichen  Arbeiten  auf  einem  oder 
dem  anderen  llfer  zu  unternehinen.  Wenn  Untertha- 
cen  des  einen  oder  des  andcrn  Staates  zweckmâssîg  er- 
acbten  solilen ,  Damme  auf  dem  zu  ihrem  Lande  gebo- 
rigen  Ufer  zu  erricbten  ,  oder  daselbst  Mùblen,  Scbleu- 
sen oder  Rinnen  anzulegen  ,  so  sind  sie  zuvùrderst  ge- 
halten ,  sich  an  die  Verwaltungs  -  Behorde»  der  beîcler- 
seiligeu  Staaten  zu  wenden,  um  deren  Genebmigung  zu 
erlangen  ;  worauf  von  beiden  Seiten  Sacbversidiidigc  mit 
der  Untersucbung  der  fur  solcbe  Untcrnehmungen  ge- 
wâblten  Lage  beauftragt  werden  sollen,  und  es  wird  die 
Ermâcbligung  zu  der  beabsicbtigten  Anlage  in  dem  Falle 
ertbeilt  werden,  wenn  sie  wedcr  den  benacbbarten  Griind- 
stiïcken,  nocb  den  andern  bereits  vorbandeuen  Wasser- 
werkeu  uacbtbeilig  ist. 
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1835  Art,  £.  La  hauteur  de  l'eau  dans  les  rivières  for- 
mant la  frontière  étant  déjà  actuellement  la  cause  de 
disputes  entre  les  habitans  limitrophes,  cet  objet  a  été 
pareillement  examiné  sur  les  lieux,  et  Ton  est  convenu 
de  conserver  le  status  quo  de  Tannée  1827  pour  les 
moulins  et  usines  placés  sur  la  frontière.  De  cette  dis- 
position sont  exceptes  les  établissemens  mentionnés  à 
l'article  suivant.  Pour  prévenir  dorénavant  tout  objet 
de  dispute  à  cet  égard ,  les  autorités  locales  de  part  et 
d'autre  seront  tenues  de  faire  planter  sur  la  demande 
des  intéressés  des  poteaux  qui  marqueront  l'élévation 
convenable  des  eaux. 


Art.  LI.  Dans  le  but  d'écarter  toute  difficulté  qui 
pourrait  s'élever  par  suite  d'un  procès  que  le  domaine 
polonais  de  .Kowale  pourrait  éventuellement  intenter  à 
la  terre  de  Krzyzankowitz  en  Silésie  en  vertu  d'un 
contrat  emphytéotique  conclu  le  23  Mars  1804  entre  le 
fisc  du  pays  et  le  propriétaire  de  la  dite  terre,  le  Gou- 
vernement prussien  s'engage  à  payer  six  semaines  après 
l'échange  des  ratifications  du  présent  Traité,  la  somme 
de  sept-cent-cinquante  écus  de  Prusse  au  fisc  polonais, 
moyennant  la  cession  d'une  redevance  annuelle  de  trente- 
sept  écus ,  dix  Slbgros ,  sept  fenins  et  un  quart,  que  le 
susdit  contrat  assurait  jusqu'à  présent  au  fisc  polonais. 


Entre  le  village  silésien  de  Wendzin  et  le  village 
polonais  de  Radly,  un  canal  creusé  par  le  propriétaire 
du  village  silésien  sera  formé  à  frais  communs,  à  moins 
que  le  propriétaire  du  village  de  Radly  ne  consente  au 
maintien  de  ce  canal. 

Entre  le  village  silésien  de  Ponochau  et  le  domaine 
polonais  de  Krzepice,  il  sera  érigé  ?i  la  demande  d'une 
des  parties  intéressées  une  écluse  destinée  a  partager  les 
eaux  réunies  de  la  Liswarta  et  du  canal  qui  découle 
du  «rand  four  de  Zborowski.  Cette  écluse  érigée  à 
frais  communs  au  point  de  jonction  des  territories  de 
Zborowski,  de  Ponochau  et  de  Krzepice  partagera  le 
courant  (Wassergefalle)  de  sorte,  qu'une  moitié  entrera 
dans  la  canal  de  Ponochau  pour  le  service  des  établis- 
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Ait.  L.  Da  die  Wasserhûhe  in  den  GrenzHîissen 
bereits  zu  Steiligkeiten  unler  dçn  Grenzbewohnern  Ver- 
anlassung  gegeheu  liât,  so  ist  aucti  dieser  Gegenstand 
an  Ort  und  Stelle  untersucht  worden,  «nd  man  ist 
ùhereingekommcn ,  den  status  quo  vom  Jahre  1827  fur 
die  anf  der  Grenze  belegenen  Miiblen  -  und  Ilotten- 
werke  aufreclit  zn  erhallen.  Von  dieser  Bestimrnuug 
sind  nur  die  im  folgenden  Artikel  bemerktcn  Anlagen 
ausgeuommen. 

Uni  fur  die  Folge  jedem  Anlass  zu  Streitigkeiten 
iiber  diesen  Gegeustand  vorzubeugen  ,  sind  die  beider- 
seitigen  Ortsbchorden  gehalten ,  auf  den  Antrag  der  Be- 
theiligten  Sicher  -  Pfahle  zur  Bczeichnung  der  angemes» 
senen  Wasser-Hohe  ricbten  zu  lassen.  — 

Art.  LL  Uni  aile  Schwierigkeiten  zu  beseitigen, 
weïche  .-yicb  in  Folge  eines  Prozesses  erbeben  kônuten 
den  die  Poluische  Domaine  Kowale  imgleicben  Faites 
anf  den  Grund  eines  ain  23sten  Miirz  1804.  zwiscben 
dent  landesberrlichen  Fiskus  und  dem  Besitzer  des  Guts 
Rrzyzankowitz  in  Schlesten  erricbteten  Erbpachts-Ver- 
trags  gegen  das  genannte  Gut  ansteîlen  konnte,  maclit 
sich  die  Preussische  Regierung  verbindlich ,  sechs  Wo- 
chen  nacb  Auswechselung  der  Ratificationen  des  vorlie- 
genden  Vertrages  dem  Polniscben  Fiskus  die  Su  m  me  von 
Siebenhundert  Fiïnfzig  Thalern  Preussisch  gegen  die 
Uebereignung  einer  jàhrlichen  Rente  von  Steben  und 
Dreissig  Reicbstbalern  Zehn  Sgr.  Sieben  £  Pf.,  welche 
der  oben  erwàhnte  Vertrag  bisber  dem  Polniscben  Fis- 
kus zusicberte,  zu  bezablen. 

Zwiscben  dem  Schlesiscben  Dorfe  Wendzin  und 
dem  Polniscben  Dorfe  Radly  wird  ein,  von  dem  Be- 
sitzer des  Schlesiscben  Dorfes  angelegter  Graben  auf 
gemeinschaftliche  Rosten  zugefùlU  werden  ;  es  sey  demi, 
dass  der  Besitzer  des  Dorfes  Radly  in  die  Beibcbaltutig 
dièses  Grabens  willigte. 

Zwiscben  dem  Schlesiscben  Dorfe  Ponoscbau  und 
der  Poïniscben  Domaine  Krzepitz  soll  auf  Antrag  eines 
der  Betbciligten  eine  Scbîeuse  erbaut  werden,  uni  das 
vereinigte  Wasser  der  Liswarta  und  des  von  dem  ho- 
hen  Ofen  zu  Zborowski  abiliessenden  Wasserîaufs  zu 
tlieilen.  Dièse  auf  gemeinscbaftlicbe  Rosten  an  der 
Eckgrenze  der  Fcldmarken  von  Zborowski,  Bonoschau 
und  Krzepilz  erriclitete  Scbîeuse  soll  dem  Wasserlanf 
(das  Wassergefalle)  in  der  Art  theilen  7  dass  die  eiue 
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semens  sih'sîens,  et  l'autre  moitié  en  suivant  cette  rivière 
servira  exclusivement  aux  établissemens  polonais.  Jl 
est  entendu  toutefois  que  par  cet  arrangement  les  droits 
appartenant  aux  é^bhssemens  de  Zborowski  ne  pour- 
ront être  lèses  en  aucune  manière. 

Art*  LU.  Pour  obvier  a  Ta  venir  ;i  des  différends 
de  cette  nature,  il  ne  sera  plus  permis  de  faire  la  moin- 
dre innovation  par  rapport  aux  rivières  servant  de  fron- 
tières et  à  la  hauteur  des  eaux.  Les  reconstructions 
nécessaires  tomberont  a  la  charge  de  celui ,  dans  l'inté- 
rêt duquel  elles  seront  entreprises.  11  est  bien  entendu 
que  les  réparations  des  rivages  et  toutes  les  reconstruc- 
tions des  établissemens  hydrauliques  ne  pourront  être 
entreprises  sans  le  consentement  mutuel  des  deux  Par- 
ties et  la  surveillance  des  autorités  administratives.  11 
en  sera  de  même  des  fossés  ,  chemins  et  haies  ou  d'au- 
tres objets  quelconques  qui  marqueront  la  frontière,  de 
manière  que  les  objets  appartiendront  aux  deux  Etats 
en  commun  et  que  leur  status  quo  actuel  ne  pourra 
être  changé  que  du  consentement  des  deux  Parties,  ex- 
cepté dans  le  cas  où  il  existerait  des  stipulations  con- 
traires entre  les  particuliers. 

Art.  Lîïf.  Tout  individu  qui  se  permettrait  d'al- 
térer la  ligne  de  la  frontière  établie  entre  les  deux  Pays 
en  abattant  les  poteaux  ou  les  bornes  ou  en  commet- 
tant dans  ce  but  des  actes  arbitraires  ou  des  voies  de 
lait  quelconques,  en  violation  des  stipulations  de  ce 
Traité,  sera  puni  d'après  toute  la  sévérité  des  lois  qui 
existent  dans  les  pays  respectifs  et  pour  prévenir  cha- 
que excuse,  on  procédera  immédiatement  après  la  rati- 
fication de  ce  Traité  à  la  publication  formelle  dans  les 
communes  limitrophes. 

Art.  LIV.  Dans  l'espace  de  trois  mois  après  ré- 
change des  ratifications  du  présent  Traité,  ou  plus  tôt 
si  faire  se  peut,  les  commissaires  démarcateurs  nom- 
més ad  hoc  de  part  et  d'autre,  se  rendront  sur  les 
lieux  pour  fixer  la  frontière,  pour  planter  les  poteaux, 
pour  désigner  les  angles  de  relèvement  et  pour  dresser 
*>.n  tableau  topograp  bique,  afin  qu'à  l'avenir  il  ne  puisse 
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Holfle  in  den  Ponoschaucr  Grahen  zum  Behnf  der  Schïe- 
sischen  Werke  lliesst,  die  andere  HaH'ie  aber  soll  dic- 
fccm  Flusse  folgend ,  aussuhliesslich  fur  die  Polnischen 
Anlagen  bestirnmt  seyn.  Es  \erste?»t  sich  hierbei  jeden- 
falls,  dass  durch  dièse  Anordnung  die  den  Werken  von 
Zborowski  zustehenden  Kechte  in  keiner  Art  werden 
verlelzt  werden  konneti. 

Art.  .LU.  Uiîî  fiir  die  Folge  Slreitigkeîten  dieser 
Art  zu  begegnen  ,  ist  es  fernerhin  nicht  mehr  erîanbt, 
tlie  miiideste  jNeuerung  an  den  Grenzf  Hisse  11  und  an  der 
Wasser-Hohe  vorzunehmen.  Die  nothwcndigeii  YVie- 
derherstellungen  fallen  demjenigen  mr  Las!,  zu  dessen 
Voriheil  sic  unternommen  werden.  Es  versteht  sich 
hierbei  von  seïbst,  dass  die  Ausbesserungen  an  den 
Ufern  und  der  \Viederaufbau  von  Wasserwerken  nur 
mit  g^genseittger  Einwiliigwng  beider  Theile  und  un  ter 
Aufsicht  der  Verwaltungsbehorden  vorgenominen  wer- 
den konnen.  Derseîbe  Fall  findeî  statt  bei  Graben,  We- 
gen  und  H  triton  oder  andern  Gegcnstanden  jeder  Art, 
welchc  die  Grenze  bezeicbnen  ;  so  dass  dièse  Gegen- 
stande  beiden  Staaten  geiueinschahiich  gehôren  und  de- 
ren  gegenwartiger  status  quo  nur  mit  Genebniigung  bei- 
der Theile  verandert  werden  kann ,  ausgenommen  in 
dem  Falle,  wo  unter  den  betheiltgten  Einwohnern  ent- 
gegenstehende  Verbindlichkeîten  vorbanden  sind. 

Art  LUI.  Jeder  der  sich  erlauben  sollte,  die  zwi- 
schen  beiden  Landern  gezogene  Grenze  durch  Umwer- 
fung  der  Grcnz-Pfâhle  oder  Grenzbaufen,  oder  durch 
die  Verubung  hierauf  abzweckender  unbefugter  Hand- 
lungcn  oder  Gewaltthàtigkeiten  irgend  einer  Art  zu  ver- 
rùcken  und  dadurch  die  in  dem  gegenwârtigen  Vertrage 
getroffenen  Feslsetzungen  zu  verletzen,  wird  nacb  aller 
Strenge  der  iu  dem  betrefTenden  Lande  bestebenden  Ge- 
setze  bestraft  werden;  und  um  jeder  Entscliuldigung 
vorzubeugen  ,  wird  untnittelbar  nach  der  Gcnebmigung 
seine  formliche  Bekanntniachung  in  den  Grenz-Geinein- 
den  erfolgen. 

Art.  LIV.  Binnen  drei  Monaten  nacb  der  Auswrech- 
sclung  der  Ratificationen  des  gegenwârtigen  Vertrages, 
oder  friïhtr,  wenn  es  gesebehen  kann,  werden  die  von 
beiden  Theilen  ad  lioc  ernannten  Grenz  -  Bericlitigungs- 
Coinmissarien  sich  an  Ort  und  Stelle  begeben,  uni  die 
Grenze  festzustellen .  die  Grenz-Pfâhle  zu  errichten,  de- 
ren  ftichtungs-Winkel  zu  veizeichnen  und  ciné  Greuz- 
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1835  naître  le  moindre  doute  ni  la  moindre  difficulté  quant 
au  résultat  du  travail  des  dits  commissaires. 


Art.  LV.  La  frontière  telle  qu'elle  a  été  jalonnée 
en  1808  étant  maintenue  par  l'article  111  du  présent 
Traité  sur  tous  les  points  où  elle  n'a  pas  été  autrement 
définie  par  ce  même  Traité  et  le  travail  de  la  commis- 
sion de  démarcation  de  Tannée  précitée  n'ayant  point 
été  terminé,  il  sera  ordonné  aux  Commissaires  chargés 
de  l'exécution  du  présent  Traité  de  compléter  la  dé- 
marcation de  1808  selon  les  indications  de  l'article  pré- 
cédent, en  constatant  sur  toute  la  ligne  la  distance  en- 
tre les  poteaux  et  les  angles  du  Nord,  en  replantant 
les  poteaux  de  1808  et  en  plaçant  des  poteaux  inter- 
médiaires où  il  sera  jugé  nécessaire. 


Art.  LYI.  Dans  tous  les  cas  où  les  propriétaires 
respectifs  des  deux  Pays  seront  d'accord  par  rapport 
aux  limites  de  leurs  possessions  particulières,  ces  pro- 
priétaires auront  la  faculté  d'ériger  des  bornes  de  terre 
intermédiaires  sous  l'inspection  de  la  dite  commission. 

Art.  LVII.  Dans  tous  les  cas  où  la  frontière  devra 
suivre  les  limites  des  possessions  particulières,  on  est 
convenu  de  maintenir  le  status  quo  du  premier  Janvier 
mil-huit- cent -vingt -huit ,  époque  où  les  commissaires 
des  deux  Gouvernemens  étaient  sur  les  lieux;  et  les 
plans  dressés  sous  la  direction  de  ces  Commissaires,  sa- 
voir, sous  celle  des  Sieurs  Jean  Ferdinand  Neigebaur 
et  Vincent  de  Pradziuski,  serviront  de  base  a  l'exécu- 
tion du  présent  Traité. 

Art.  LVI1I.  Le  présent  Traité  sera  ratifié  et  les 
ratifications  en  seront  échangées  dans  l'espace  de  trois 
mois  ou  plus  tôt  si  faire  se  peut. 

En  foi  de  quoi  les  Plénipotentiaires  respectifs  l'ont 
sîgué  et  y  ont  apposé  le  sceau  de  leurs  armes» 

Fait  à  Berlin  le  4  ™*tS  .  1835. 

2o  Février 

(L.  S.)  (L.  S.) 

AxNCILLOV.  ÏIIBEACT1EKHE. 
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Karte  mit  der  dazu  nothigen  Bcschreibung  aufzuneh-  1835 
m  en  ;  dainit  kiïnl'tig  nicht  der  geringste  Zweifel  nocli 
die  niiodeste  Schwierigkeit  liber  die  Ausfuhrung  der  Ar- 
beit  der  gedachten  Commissarien  Statt  fînden  kann. 

Art.  LV.  Da  die  Grenze  wie  sie  im  Jahre  1808. 
mit  Pfahlen  bezeichuet  wurde ,  durch  den  zweiten  Ar- 
tikel  dièses  Vertrages  auf  allen  Punkten,  wo  sie  nicht 
durck  denselben  anderweit  festgesteilt  ist ,  aufrecht  er- 
halten  worden,  aber  die  Arbeit  der  Grenz  -  Berichti- 
gungs-Kom mission  des  vorgedaciiten  Jahres  unbeendet 
geblieben  ist,  so  werden  die  mit  der  Ausfiihrung  des 
gegenwartigen  Vertrages  beaufiragten  Kommîssarien  an- 
gewiesen  werden ,  die  Grenz  -  Bericbtigung  vom  Jabre 
1808.  nach  Maassgabe  des  vorstehenden  Artikels  zu  ver- 
vollstandîgen ,  indem  sie  auf  der  ganzen  Linie  den  Ab- 
stand  der  Grenz  -  P fable  von  einander  und  die  Winkel 
mit  der  Nord -Linie  festzustellen,  die  Greuz-Pfâhle  von 
1808.  zu  erneuern,  und  da,  wo  es  fur  nôthig  erachlet 
werden  mochte,  Zwischen-Pfahle  zu  erricltteu  baben. 

Art.  LVI.  In  allen  Fallen,  wo  die  betrefTenden 
Grundbesitzer  beider  Lander  ûber  die  Grenzen  ibrer 
Privatbesitzungen  einig  sind,  baben  sie  das  Recht ,  tin- 
ter der  Aufsicbt  der  gedachten  Kommission,  zwiseben 
den  Grenz  -Pfahlen  ,  Grenzhûgel  zu  eriichten. 

Art.  LVII.  In  allen  Fâllen,  wo  die  Landes-Grenze 
die  Grenzscheidungen  der  Privat-Besitzungen  folgen  soll, 
ist  man  dabin  ùbereingekommen ,  dass  der  status  quo 
vom  lsten  Januar  1828.  — -  wo  die  Kommîssarien  bei- 
der Regierungen  an  Ort  und  Stelle  waren  —  aufrecht 
erbalten  wird.  Auch  sollen  die  Plane,  welche  uuter 
derLeitung  dieser  Kommissarien  —  namlich  der  Herren 
Johann  Ferdinand  Neigebaur  und  Vincent  v.  Pradzynski 
aufgenommen  worden  —  bei  der  Ausfiihrung  des  vor- 
hegenden  Vertrages  zum  Grunde  gelegt  werden. 

Art.  LVIII.  Der  gegenwartige  Vertrag  soll  ratifi- 
zirt  und  die  Ratifications -Urkunden  innerhalb  dreier 
Monate  oder  fruher,  wcnn  es  geschehen  kann,  ausge- 
wechselt  werden.  Zu  dessen  Urkund  haben  die  resp. 
Bevolln.acbtigten  denselben  unterzeichnet  und  mit  ihren 
Wappen  gesiegelt. 

Oeceben  zu  Berlin,  den  ±°^L  1835. 

'  ao  Febï. 

(L.  S.)  (L.  S.) 

AXCILLOS.  RlDEAUl'IERIlE. 
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1835  Vorstehender  Traktat  ist  von  Seiner  Majestat  dern 
Konîge  untenn  ltiteo  Marz  d.  J.  und  von  Seîner  Ma- 
jestà't  dem  Kaiser  von  Russïand,  Koriig  von  Polen  un- 
term  19ten  Marz  d.  J.  ratifizirt  und  sind  die  liatifica- 
tions-Urkunden  am  |-Ç.  April  d.  J.  zu  Berlin  ausgewech- 
selt  word en. 

Berlin  den  24sten  Mai  1835. 

Ministerium  der  auswartigen  Angelegenheit. 
Ancillon. 


16. 

Traité  de  commerce  et  de  naviga- 
tion, entre  V Autriche  et  la  Grèce, 
conclu  à  Athènes  le  4  Mars  1835  et 
ratifié  à  Vienne  le  9  Septembre  sui- 
vant 

Texte  français. 

Sa  Majesté  l'Empereur  d'Autriche ,  Roi  de  Hongrie 
et  de  Bohême  etc.,  et  Sa  Majesté  le  Roi  de  la  Grèce, 
également  animes  du  désir  d'entretenir  les  rapports  d'a- 
mitié si  heureusement  extstans  entre  Eux,  et  d'élendre 
et  affermir  les  rapports  commerciaux  entre  leurs  Etats, 
et  persuades  que  rien  ne  saurait  contribuer  davantage 
à  l'accomplissement  de  leurs  voeux  mutuels  à  cet  égard, 
que  l'établissement  d'une  liberté'  de  commerce  et  de  na- 
vigation, basée  sur  le  principe  d'une  juste  réciprocité, 
ont  nommé  pour  plénipotentiaires,  afin  de  conclure  un 
Traité  à  cet  effet,  savoir: 

Sa  Majesté  l'Empereur  d'Autriche,  Roi  de  Hongrie 
et  de  Bohème,  etc.,  le  chevalier  Antoine Prokesch  d'Ostea, 
lieutenant-colonel,  etc.,  son  ministre  plénipotentiaire  près 
Sa  Majesté  Hellénique  ;  et  8a  Majesté  le  Roi  de  la  Grèce, 
le  sieur  Jacques  Rizo  Neroulas,  Secrétaire  d'Etat  au  dé- 
partement de  sa  maison  royale  et  des  affaires  étrange* 


*)  Ce  Traité  a  été  conclu  en  langue  française  et  allemande.  Le 
texte  français  que  uoua  présentons  est  officiel*  Voy.  le  texte 
allemand  dans  notre  Recueil  Suppléai.  T.  XVI.  (Nouv.  Recueil 
T.  Xli.    Iwuvclie  Série  T.  111)  p.  744. 
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res,  etc.;  lesquels,  après  avoir  échangé  leurs  pleins  pou- 
voirs respectifs  trouvés  eu  bonne  et  due  forme,  sont 
convenus  des  articles  suîvans: 

Art.  1er.  11  y  aura  liberté  réciproque  de  com- 
merce et  de  navigation  entre  les  sujets  de  Sa  Majesté 
Impériale  et  Royale  Apostolique ,  et  de  Sa  Majesté  le 
Roi  de  la  Grèce. 

2.  En  conséquence,  les  sujets  des  Hautes  Parties 
contractâmes  jouiront,  dans  les  ports  de  mer  des  deux 
dominations  d'une  liberté  égale  de  commerce,  de  sorte 
qu'il  leur  sera  accordé  dans  lesdits  endroits,  de  la  part 
des  Gouveruemens  respectifs,  une  parfaite  égalité  et  ré- 
ciprocité de  droits  et  avantages  commerciaux,  et  qu'en 
autant  que  ces  droits  et  avantages  y  sont  soumis  à  des 
redevances  quelconques,  ils  seront  traités  absolument 
sur  le  même  pied  que  les  nationaux  à  l'égard  des  char- 
ges publiques. 

3.  Sont  exceptés  les  articles  de  contrebande  de 
guerre  et  le  commerce  cotier,  consistant  en  produits  in- 
digènes ou  étrangers  expédiés  d'un  port  national  à  l'au- 
tre ;  lequel  commerce  ne  pourra  se  faire  qu'en  embar- 
cations nationales.  Cependant  les  sujets  des  Hautes 
Parties  contractantes  seront  libres  de  charger  leurs  ef- 
fets et  marchandises  sur  lesdîtes  embarcations,  en  payant 
les  uns  et  les  autres  les  mêmes  droits  *). 

4.  Les  navires  des  sujets  de  chacune  des  Hautes 
Parties  contractantes  ne  paieront,  dans  les  ports  et 
mouillages  de  l'autre  ,  que  les  droits  auxquels  sont  ou 
seront  assujétis  les  navires  indigènes. 

5.  Seront  considérés  comme  navires  autrichiens  et 
grecs,  ceux  qui  navigueront  et  seront  possédés  confor- 
mément aux  réglemens  en  vigueur  dans  les  pays  re- 
spectifs. 

6.  Tous  les  produits  bruts  et  manufacturés  des 
territoires  soumis  à  la  domination  des  Hautes  Parties 
contractantes,  dont  l'importation  dans  les  ports  respec- 
tifs où  l'exportation  de  ces  mêmes  ports  est  ou  sera 
légalement  permise  dans  les  navires  indigènes,  pourront 
y  être  importés  ou  exportés  également  dans  les  navires 


*)  En  vertu  d'une  disposition  postérieure  entre  les  deux  Hautes 
Parties  contractantes,  les  stipulations  de  cet  article,  relative- 
ment: à  la  contrebande  de  guerre,  ne  sont  applicables  qu'au 
cas  d'uoe  guerre  effective,  et  non  pas  au  temps  de  paix. 
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1835  appartenant  aux  sujets  de  l'autre  des  Hautes  Parties 
contractantes,  sans  être  assujettis  à  des  droits  plus  éle- 
ve's  ou  autres,  quels  qu'ils  soient,  que  ne  le  sont  ou 
seront  les  mêmes  produits  importes  ou  exportes  sur 
des  navires  indigènes. 

7.  Tous  les  articles  qui,  sans  être  produits  bruts 
ou  manufactures  des  territoires  soumis  à  la  domination 
de  Sa  Majesté  le  Roi  de  la  Grèce,  peuvent  être  légale- 
ment importés  dans  les  ports  autrichiens,  ne  seront  sou- 
mis dans  des  navires  grecs,  qu'aux  droits  que  paieraient 
les  mêmes  articles,  s'ils  étaient  importés  sur  des  navires 
autrichiens,  et  une  exacte  réciprocité  sera  observée  dans 
les  ports  grecs  pour  les  navires  autrichiens,  par  rap- 
port aux  articles  qui  sans  être  produits  bruts  ou  ma- 
nufacturés des  territoires  soumis  à  la  domination  de  8a 
Majesté  Impériale  et  Royale  Apostolique  ,  peuvent  être 
légalement  importés  dans  les  ports  grecs. 

8*  Les  produits  bruts  ou  manufacturés  des  Etats 
de  chacune  des  Hautes  Parties  contractantes ,  dent  l'im- 
portation est  légalement  permise  dans  les  Etats  de  l'au- 
tre, ne  seront  pas  assujétis  à  des  droits  plus  élevés  ou 
autres,  quelle  que  soit  leur  dénomination  )  que  ceux 
auxquels  sont  ou  seront  assujétis  les  produits  du  même 
genre  provenant  d'un  autre  pays ,  sauf  le  cas  où  dans 
les  Etats  de  l'une  des  deux  dominations,  les  droits  sur 
les  productions  brutes  et  manufacturées  d'un  autre  pays 
viendraient  à  être  diminués  à  la  suite  d'un  traité  formel 
sur  l'assurance  d'avantages  commerciaux  particuliers  ou 
d'une  diminution  de  droits  analogues  ;  dans  ce  cas,  l'au- 
tre Gouvernement  ne  pourra  demander  la  même  dimi- 
nution de  droits,  qu'en  offrant  les  mêmes  avantages,  et 
il  n'en  jouira  qu'à  dater  du  moment  où  il  les  aura  as- 
surés; et  s'il  ne  pouvait  en  présenter  de  même  étendue 
et  qualité,  qu'après  en  avoir  donné  d'équivaleus ,  et, 
dans  tous  les  cas,  les  deux  Gouvernemens  devront  con- 
clure un  arrangement  particulier  à  cet  égard. 

9.  En  tout  ce  qui  a  rapport  à  la  police  des  ports, 
au  chargement  ou  déchargement  des  navires ,  à  la  sû- 
reté des  marchandises,  objets  de  trafic,  biens  et  effets 
quelconques,  les  sujets  des  Hautes  Parties  contractantes 
seront  mutuellement  soumis  aux  lois  et  réglemens  de 
police  locaux;  par  contre,  ils  jouiront  en  leurs  person- 
nes et  biens,  dans  toute  l'étendue  des  territoires  respec- 
tifs, des  mêmes  droits,  privilèges,  faveurs,  exemptions, 
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qui  sont  ou  seraient  accordes  aux  nationaux.  Ils  pour*  1835 
ront  disposer  librement  de  leurs  propriétés  par  vente, 
échange*  donation,  testament,  ou  de  toute  autre  ma- 
nière, sans  qu'il  y  suit  mis  aucun  obstacle  ou  empê- 
chement, eu  se  conformant  néanmoins  aux  lois  et  rè- 
glent ens  de  leur  pays  respectif.  Ils  pourront  transférer, 
comme  bon  leur  semblera,  leur  fortune  d'un  des  deux 
territoires  dans  l'autre,  sans  être  assujettis,  à  raison  de 
cette  translation,  à  une  taille  ou  taxe  extraordinaire 
quelconque. 

10.  11  ne  sera  donne  directement  ni  indirectement, 
par  l'un  des  deux  Gouvernemens ,  ni  par  aucun  agent, 
compagnie  ou  corporation,  agissant  en  son  nom  ou 
sous  son  autorité,  aucune  préférence  pour  l'achat  ou  la 
vente  des  produits  bruts  ou  manufacturés  provenant  des 
possessions  de  l'une  des  deux  Hautes  Parties  contrac- 
tantes et  importés  dans  le  territoire  de  l'autre,  à  cause 
ou  en  considération  de  la  nationalité  du  navire;  l'inten- 
tion des  Hautes  Parties  contractantes  étant  qu'aucune 
diiférence  ou  distinction  quelconque  n'ait  lieu  à  cet 
égard. 

11.  S'il  arrive  que  quelque  navire  de  guerre,  ou 
marchand  autrichien  ou  grec  fasse  naufrage  dans  les 
ports  ou  sur  les  cotes  des  territoires  respectifs,  le  plus 
grand  secours  possible  leur  sera  donné,  tant  pour  la 
conservation  des  personnes  et  effets,  que  pour  la  sû- 
reté, le  soin  et  la  remise  des  articles  sauvés;  et  ceux-ci 
ne  seront  assu)étis  à  payer  des  droits  qu'en  tant  qu'on 
eu  disposerait  ensuite  pour  la  consommation. 

12.  Les  Hautes  Parties  contractantes  conviennent 
de  ne  pas  recevoir  de  pirates  dans  aucun  des  ports, 
baies,  ancrages  de  leurs  Etats,  et  d'appliquer  l'entière 
rigueur  des  lois  contre  toutes  personnes  connues  pour 
être  pirates,  et  contre  tous  individus  résidant  dans  leurs 
Etats,  qui  seraient  convaincus  de  connivence  ou  com- 
plicité avec  elles.  Tous  les  navires  et  cargaisons  ap- 
partenant à  des  sujets  des  Hautes  Parties  contractantes, 
que  les  pirates  prendraient  ou  conduiraient  dans  les 
ports  de  l'une  ou  de  l'autre,  seront  restitués  à  leurs 
proprié  lires  ou  a  leurs  fondés  de  pouvoir,  dûment 
autorisés,  s'ils  prouvent  l'identité  de  la  propriété,  et  la 
restitution  au  lieu,  même  quand  l'article  réclamé  serait 
entre  les  mains  d'un  tiers,  pourvu  qu'il  soit  prouvé 
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1835  que  l'acquéreur  savait  ou  pouvait  savoir  que  ledit  arti- 
cle provenait  de  piraterie. 

13.  Les  sujets  grecs  arrêtés  pour  cause  de  pirate- 
rie par  des  arméniens  de  Sa  Majesté  Impériale  et  Ro- 
yale Apostolique ,  et  retenus  jusqu'à  présent  dans  les 
Etats  autrichiens,  seront  remis  à  la  disposition  du  Gou- 
vernement grec,  et  celui-ci  s'engage  par  contre  à  rem- 
bourser le  Gouvernement  impérial  des  frais  que  lui 
aura  causés  leur  entretien  jusqu'au  jour  où  il  les  aura 
rendus. 

14.  S'il  arrivait  que  Tune  des  Hautes  Parties  con- 
tractantes fût  en  guerre  avec  quelque  Puissance,  Na- 
tion ou  Etat ,  les  sujets  de  l'autre  pourront  continuer 
leur  commerce  et  navigation  avec  ces  mêmes  Etats,  ex- 
cepté avec  les  viiles  et  ports  qui  seraient  bloqués  ou 
assiégés  par  terre  ou  par  mer.  Mats,  dans  aucun  cas, 
fie  sera  permis  le  commerce  des  articles  répétés  contre* 
bande  de  guerre. 

15.  Les  Hautes.  Parties  contractantes  sont  conve- 
nues de  s'entendre,  par  un  acte  spécial,  sur  ce  qui  dé- 
termine la  contrebande  de  guerre ,  ainsi  que  sur  les 
principes  qu'elles  suivront  relativement  au  droit  mari- 
time des  neutres. 

16.  Chacune  des  Hantes  Parties  contractantes  aura 
le  droit  de  nommer  des  Consuls  Généraux,  Consuls, 
Vice-Consuis  et  Agens  Consulaires,  dans  tous  les  ports 
ou  villes  des  domaines  de  l'autre ,  où  ils  sont  et  se- 
raient jugés  nécessaires  pour  le  développement  du  com- 
merce et  des  intérêts  commerciaux  de  leurs  sujets.  Les 
Consuls,  de  quelque  classe  qu'ils  soient ,  dûment  nom- 
més par  leurs  Gouvernemens  respectifs ,  ne  pourrout 
toutefois  entrer  en  fonction  sans  l'approbation  préalable 
du  Gouvernement  dans  le  territoire  duquel  ils  seront 
employés.  Ils  jouiront  dans  l'un  et  l'autre  pays,  tant 
dans  leurs  personnes  que  pour  l'exercice  de  leurs  fonc- 
tions, de  privilèges  égaux. 

17.  Pour  ce  qui  regarde  l'importation  et  l'expor- 
tation des  produits  de  leurs  Etals  par  la  voie  du  Da- 
nube, tant  celle  qu'offre  ce  lleuve  dans  son  cours  qu'?i 
son  embouchure,  les  Hautes  Parties  contractantes  mani- 
festent leur  intention  de  favoriser  ce  commerce  ,  et  se 
réservent  de  stipuler,  dans  une  convention  spéciale,  les 
facilités  réciproques  qu'elles  pourront  lui  accorder. 

18.  Le  présent  Traité  de  commerce  et  de  naviga- 
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tion  sera  en  vigueur  pendant  dix  ans,  a  dater  du  jour  1835 
de  IVcliange  des  ratifications,  et  au-delà  de  ce  terme 
jusqu'à  l'expiration  de  douze  mois  après  que  l'une  des 
Haines  Parties  contractantes  aura  annoncé  à  l'autre  son 
intention  d'en  faire  cesser  les  effets. 

13,  Les  ratifications  du  présent  Traité  seront  échan* 
gées  à  Vienne  dans  l'espace  de  trois  mois,  ou  plus  lot 
si  faire  se  peut,  a  compter  du  jour  de  la  signature. 

En  foi  de  quoi,  les  plénipotentiaires  respectifs  l'ont 
signé,  et  y  ont  apposé  le  cachet  de  leurs  armes. 

Fait  à  Athènes ,  le  4  Mars  (20  Février)  1835. 

(Suivent  les  signatures). 


17. 

Convention  signée  entre  le  Portugal 
et  lEspagne  pour  la  libre  naviga- 
tion du  Douro.    En  date  du  31  Août 
1835. 

(Copie  authentique). 

Art.  1er.  La  navigation  du  fleuve  Douro  est  dé- 
clarée libre  pour  le»  sujets  des  deux  Puissances,  sans 
aucune  restriction  ou  condition  spéciale  qui  puisse  fa- 
voriser plus  les  uns  que  les  autres ,  dans  toute  l'éten- 
due qu'il  a  maintenant  de  navigable,  ou  qu'il  pourra 
avoir  par  la  suite. 

2.  Les  deux  Hautes  Parties  contractantes  s'enga- 
gent par  le  présent  article  à  maintenir  libre,  et  dans 
l'état  où  il  se  trouve,  le  tleuve  Dor.ro  dans  chaque  par- 
tie de  leur  territoiie  respectif;  et  de  faire,  à  cet  eiFet, 
les  travaux  nécessaires  :  elles  promettent ,  en  outre ,  de 
s'occuper  efficacement  a  améliorer,  autant  que  possible 
sera ,  la  navigation  de  ce  fleuve. 

3.  Les  droits  de  navigation  et  son  système  de  Po- 
lice seront  établis  par  un  tarif  et  un  règlement,  dont 
les  dispositions  seront  uniformes  et  parfaitement  égales 
pour  les  sujets  des  deux  Puissances,  ainsi  que  cela  est 
établi  parmi  les  nations  qui  jouissent  des  eaux  d'une 
même  rivière. 

4.  Pour  la  rédaction   du   tarif  et  du  règlement 
Nom.'.  Série.    Tant.  V.  (« 
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1835  mentionnes  eu  l'article  précédent,  il  sera  créé  uns  Com- 
mission mixte,  composée  do  quatre  Commissaires,  dont 
ileux  seront  Portugais  et  deux  Espagnols,  nommés  par 
les  Gouvernemens  respectifs. 

5.  La  dite  Commission  mixte  se  réunira  dans  le 
terme  d'un  mois ,  au  plus  tard  ,  après  l'échange  des  ra- 
tifications de  la  présente  convention,  sur  le  point  du 
territoire  de  Sa  Majesté  Très  Fidèle  ou  de  Sa  Majesté 
Catholique  que  le  choix  des  deux  Gouvernemens  dé- 
signera, comme  étant  le  plus  convenable  aux  travaux 
de  la  Commission. 

6.  Aucun  des  deux  Gouvernemens  ne  pourra  au- 
gmenter le  droit  de  navigation  qui  sera  établi  par  le 
tarif  par  la  Commission  mixte,  à  moins  que  ce  ne  soit 
de  commun  accord  entre  eux,  et  quand  cela  sera  jugé 
convenable  ;  il  ne  pourra  non  plus  créer  aucun  nou- 
veau droit,  sous  quelque  dénomination  que  ce  soit,  qui 
pèse  sur  les  navigateurs. 

7.  Les  deux  Hautes  Parties  contractantes  s'enga- 
gent par  le  présent  article  à  n'accorder  aucun  privilège 
exclusif  pour  le  transport  par  le  Douro  des  marchan- 
dises ou  des  voyageurs,  et  à  laisser  libre  cette  faculté. 

8.  Sa  Majesté  Très  Fidèle  s'engage  à  prendre  les 
mesures  nécessaires  pour  créer  dans  la  ville  de  Porto 
un  entrepôt  de  tous  les  produits  et  marchandises  qui 
viendront  d'Espagne  par  le  fleuve  Douro,  sur  navires 
portugais  ou  espagnols,  et  qui  seront  destinés  au  com- 
merce étranger  ou  à  être  introduits  par  le  littoral  de 
la  Péninsule  espagnole.  Les  marchandises,  ainsi  dépo- 
sées, paieront  uniquement  au  Gouvernement  de  Sa  Ma- 
jesté Très  Fidèle  le  droit  modique  de  dépôt  qui  est 
maintenant  établi  dans  les  ports  d'entrepôts  de  Lisbonne 
et  de  Porto;  mais  s'il  convenait  au  commerce  d'intro- 
duire en  Portugal  quelques-unes  de  ces  marchandise?, 
ainsi  déposées,  et  dont  rentrée  serait  licûe,  elles  paie- 
ront les  droits  de  douane  que  paieraient  les  nations  les 
plus  favorisées,  et  dans  ce  cas  le  droit  d'entrepôt  ne 
sera  pas  exigible. 

9.  Sa  Majesté  Catholique  s'engage  par  le  présent 
article  à  déclarer  port  d'admission  le  port  d'embarque- 
ment, qui  pour  le  moment  sera  choisi  dans  les  envi- 
rons de  Fregeneda;  et  dans  ce  port  les  manchandises 
licites  de  commerce  qui  y  seront  introduites  de  i'ortu- 
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gai  paieront  les  niâmes  droits  dont  elles  seraient  passi-  1836 
bles  dans  les  autres  ports  d'Espagne. 

10.  En  ce  qui  concerne  les  droits  de  douane,  leur 
mode  de  perception,  les  règles  administratives  et  de 
surveillance  pour  éviter  les  fraudes  au  préjudice  des 
lois  du  lise,  chacun  des  gouvernemens  respectifs  agira, 
à  cet  égard ,  selon  son  indépendance  naturelle  de  la 
manière  qu'il  jugera  convenable  à  ses  intérêts. 

11.  Il  est  entendu  que  le  tarif  et  le  règlement, 
dont  il  est  parlé  dans  les  art.  3  et  4,  une  fois  approu- 
vés par  les  parties  contractantes ,  feront  une  partie  in- 
tégrante de  la  présente  Convention. 

12.  La  présente  Convention  pourra  être  revue  et 
modifiée  à  la  requête  de  Tune  des  Parties  contractantes, 
vingt-cinq  ans  après  sa  ratification. 

13.  Les  ratifications  de  la  présente  Convention 
seront  échangées  dans  le  terme  d'un  mois,  ou  plus  tôt 
si  faire  se  peut. 

£11  foi  de  quoi,  les  Plénipotentiaires  respectifs  Pont 
signée  et  scellée  du  sceau  de  leurs  armes. 
A  Lisbonne,  le  31  Août  1835. 

Suivent  les  signatures. 


18. 

Note  confidentielle  du  Cardinal  Lam- 
bruschini,  Secrétaire  d'Etat  de  S.  S. 
adressée  à  l'Envoyé  extraordinaire 
et  Ministre  plénipotentiaire  de  la 
Prusse,  en  date  de  Rome  le  25  Mars 
1836  et  Réponse  du  dernier,  en  date 
du  15  Avril  1836. 

(Publication  officielle  de  la  cour  de  Rouie). 

Non  è  molto  tempo  da  che  Sua  Santità  è  venuta 
a  sapere  in  modo  che  non  lascia  ragionevolmente  luogo 
a  dubbio,  essersi  conosciuta  nelle  Provincie  Occidentali 
délia  Monarchia  Prussiana  la  esislenza  di  una  segreta 
communicazioue  che  diusi  indirizzata  dal  defonto  Mou- 
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1836  sig.  Spiegel  già  Arcivescovo  dî  Col o nia  aîami  mesi  pri- 
ma délia  sua  morte  ai  Veacovi  délie  Provincie  Renane 
intorno  alla  pratica  esecnzione  del  Brève  del  Papa  Pio 
VIII  di  sa.  mem.  in  data  del  25.  Marzo  1830 ,  non 
che  délia  corrispondente  istruzione  del  27.  dello  stesso 
mese  sottoscritta  dalla  clu.ua  memoria  del  Cardinale 
Albani  allora  Segretario  di  Stato,  che  riguardavano  am- 
bedue  l'importante  oggetto  délia  celebrazione  dei  matri- 
monii  misti.  Questa  segreta  communicazione,  la  quale 
h  diretta  a  travi&are  il  senso  di  quei  document!,  ad  al- 
térante la  sostanza ,  ed  a  distruggere  le  massime  sulle 
quali  poggiano,  non  ha  potuto  non  richiamare  l'atten- 
zione  del  S.  Padre  t  il  quale  stretto  dai  doveri  del  suo 
Apostolico  Ministero  non  potrebbe  tacere,  e  non  desin- 
gannare  i  fedeli  onde  non  attribuissero  alla  Santa  Sede 
un  fatto  non  suo. 

Per  ben  comprendere  la  n  attira  e  la  mala  fede  dell' 
accennata  segreta  communicazione ,  attribuita  al  défont  o 
Arcivescovo  di  Colon ia ,  il  Sottoscritto  Cardinal  Segre- 
tario di  Stato  crede  il  dovere  rammentare  ail*  Eccellenza 
Vostra  dal  suo  principio  la  sloria  del  citato  Brève. 

Fin  dal  giorno  17  Agosto  1825  S.  M.  il  He  di 
Prussia  public?»  un  Editto ,  nel  quale,  mentre  ordinava 
che  nei  matrtmonii  fra  Cattolici  e  Protestanti  tutta  la 
proie  senza  distinzione  di  sesso  dovesse  essere  educata 
nella  religione  del  padre,  o  almeuo  a  di  lui  arbitrio, 
escltiso  o  per  meglio  dire  annullato  ogni  patio  in  con- 
trario; vietando  altresi  rigorosamente  al  Clero  Cattolico 
di  esigere  dai  contraenli  il  matrimonio  alcuna  promessa 
relativamente  alla  educazione  dei  figli.  L'esecuzione 
di  un  tal  editto  avendo  incontrato  l'opposizione  dei 
Vescovi  délia  parte  occidentale  délia  Monarcbia  Prus- 
siana,  il  Governo  di  Sua  Maestà  con  replicate  energiche 
insistenze  procura  di  ottenere  dal  Sommo  Pontefice 
Pio  VIII  che  la  Santa  Sede  permettesse  ai  Vescovi  e 
Parrochi  délia  suddetta  parte  deila  Monarchia  di  pre- 
starsi  alla  pîena  esecuzione  di  taie  Editto ,  anche  nei 
casi  in  cui  la  facoltà  di  contrarre  il  matrimonio  con 
persona  Acattoltca  si  acordasse  direttamente  da  Koma. 
Quântunque  il  lodato  Sommo  Pontefice  non  credesse 
nella  sua  rcttitudine  di  polere  aderire  ftitieramente  aile 
rîchieste,  non  omise  perî»  di  prendere  le  provvidenze 
adattate  alla  circostanza,  et  insieme  concitiabili  coi  prin- 
cipii  cattolici ,  e  coi  doveri  del  sacro  suo  Ministero. 
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Tali  provvidenze  riguardarono  propriamente  il  caso  del  1836 
matrimonio  misto ,  non  solamcnte  non  preceduto  dalla 
promessa  di  educare  nclia  Cattolica  Keligione  tutta  la 
proie,  ma  da  contrarsi  eziandio  fra  donna  cattolica  ed 
uomo  protestante,  cir  era  il  caso  più  tormentoso  per  i 
Cattolici,  atteso  che  TEditto  del  1825  lascia  l'educazione 
religiosa  dei  iigli  al  pie  no  arbitrio  del  padre.  Tertanto 
da  quel  Pontefiee  1°.  si  tollero,  che  i  Parroclii ,  pre- 
m esse  le  consuete  proclamazioni ,  fossero  presenti  a  tali 
inatriinonii  prestando  una  assîstenza  meramente  passiva; 
2°.  si  dicliiaro  che  i  matrimonii  fra  Cattolici  e  Prote- 
stanti,  clie  nel  tempo  avvenire  si  contraessere  praeter 
formant  a  Tridentino  Concilia  praescriptam ,  non 
sarebbero  per  tal  difelto  invalidi;  3°.  si  delegù  ai 
Vescovi  ampla  facolta  di  dispensare,  e  sanare  altresi 
in  radice  tali  matrimonii  nullamente  ed  anche  ince- 
stuosamentc  conlratti  in  passato;  4°.  si  tollero  che  i 
Vescovi  per  il  corso  di  un  quinquennio  dispensasses 
uei  matrimonii  suddetti  dai  gradi  miuori,  sebbene  non 
avesse  preceduto  la  promessa  délia  edticazione  cattolica 
délia  proie,  e  si  trattasse  di  matrimonio  fra  donna  cat- 
tolica ed  uomo  protestante. 

La  prima  e  la  seconda  délie  indicate  provvidenze 
furono  espresse  nel  Brève  Pontificio  del  25.  Marzo 
1830.  Le  ultime  due  essendo  afiâtto  straordinarie  furono 
notificate  ai  Vescovi  per  mezzo  delF  Istruzione  sotto- 
scritta  dal  Cardinale  Àlbani  di  chiara  memoria  il  giorno 
27.  dello  stesso  mese,  conformemente  alla  prattica  se- 
guila  altre  volte  dalla  Santa  Sede  in  casi  simili. 

La  semplice  lettura  dei  quattro  sopraindicati  arti- 
coli  dimostra  che  la  condiscendenza  délia  Santa  Sede 
fu  spinta  a  quel  punto  che  non  è  lecito  di  oltrepassare, 
e  dcve  allresi  osservarsi  che  tali  concessioni  furono  il 
risuhato  di  lunghe  trattative,  e  di  relativi  concerti  prest 
ton  PEccelleuza  Vostra ,  la  quale  mentre  accettù  il 
Brève  e  ristmzione,  manifeste  replicataniente  la  sua 
soddisfazione  per  le  concessioni  medesime,  sulle  quali 
cose  tutte  il  Cardinal  sottoscritlo  ne  appella  alla  lealtà 
dell'  JEccellenza  Vostra. 

11  Governo  Prussiano  pero,  qualunque  ne  sia  stato 
il  motivo ,  non  diede  corso  ne  ail'  istruzione  ne  al 
Brève  durante  la  vita  del  Papa  Pio  Vllï.  Assunto  al  Go- 
verno délia  Chicsa  universale  il  régnante  Sommo  Pon- 
tefiee, lion  8'iudugio  dal  Minîstero  Prussiano  a  resli- 
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!836  tttire  alla  Segreterîa  di  Stato  il  Brève  e  l'istruzîone, 
e  si  domando  chc  l'uno  e  l'altra  fossero  in  più  tratti 

roodifkati. 

Poicbè  M  provvidiinenti  adottati  dal  Papa  Pio  VIII 
avevano  toccato  l'estremo  lirute  délia  condiscendenza, 
alla  quale  la  Santa  Sede  poleva  estendersi,  il  Santo 
Padre  si  trovo  nella  necessit?i  di  non  acconsentire  aile 
ricliieste  modifîcazioni,  e  francaniente  dichiaro  che  i 
suoi  sacri  doveri  non  gli  permettevano  di  estendere 
l'indulgenza  più  okre  di  cio  ch'  erasi  accordato  dal  suo 
Predecessore.  Fu  allora  che  Vostra  Eccellenza  sul 
punto  di  partire  per  Berliuo  riprese  dalle  mani  stesse 
délia  Santità  Sua  il  Brève  di  Papa  Pio  VIII  con  la  re- 
lativa  istruzione,  nell'  intelligenza  di  far  présente  a 
Sua  Maestà,  che  non  polendo  la  Santa  Sede  prestarsi  a 
coneessioni  ulteriori,  e  volendo  Sua  Maestà  dar  corso 
ai  sopraccennaii  due  atti .  era  indispensable  che  fos- 
sero notificati  ai  Vescovi  délia  parte  occidentale  del 
Kegno  nello  stato  c  nella  forma  identica,  nella  quale 
erauo  stati  da  prima  préparât!  ed  acrettati. 

Cio  premesso ,  il  Cardinale  sottoscritto  prega  1  Ec- 
cellenza Vostra  di  voler  giudicare  nella  sua  leaîtà  se 
gli  articoH  dell'  istruzione  attribuita  al  defonto  Arei- 
vescovo  di  Colonia,  e  diramata  ai  Vescovi  délie  Pro- 
vîncie  Renane  siano  o  no  conformî  agli  atti  délia  Santa 
Sede,  o  non  piuttosto  siano  maliziosamente  diretti  a 
travisarne  il  senso,  e  distruggere  i  principii  sui  quali 
poggiano.  Una  semplice  e  rapida  occhiata  data  agli  otto 
articoli  de'  quali  questa  istruzione  è  formata  basta  so- 
prabbondantemente  ail'  oggetto. 

Nel  Brève  Pontificio  lungi  dall'  aderirsi  assoluta- 
mente  alla  esecuzione  del  Regio  Editio  del  1825  si 
dichiara  espressamente,  che  Sanctae  Sedi  prorsus 
non  licet  permittere  Uilte  quelle  cose  che  i  Vescovi 
avevano  scritio  essere  ricliieste  ad  ejus  legis  executio- 
nem.  ÀIV  opposto  uel  primo  dei  citati  articoli  dell' 
Istruzione,  secondo  il  testo  giuntone  alla  Santa  Sede 
si  dice  senza  riserva  che  ,,Apostoîica  Sedes  disciplinant 
„respectu  matrimoniorum  inixtorum  ila  mitigavit,  ut 
„regio  mandate  de  anno  1825,  juxta  quod  proies  in 
„religione  patris  educandae  sunt,  satisfieri  possit"  e 
perché  nienle  osti  alla  esecuzione  dell'  Edilto  Regio,  nè 
formino  alcuna  difficolta  !e  soprariferite  espressioni  del 
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Brève,  sî  aggiunge  nel  second©  articolo  de!!'  ïslruzûnie,  1836 
che  „a  Parochis  non  solum  omnia  Apostolicis  liîîeris 
„Pii  VIII  expresse  non  prohibita,  ve!  ad  ©bservandum 
„praescripta  in  praxî  exerceri  queunt;  sed  etiani  specia- 
,?liter  de  termina  ta  gênerai  im  sutnenda  sunt  in  sensu  la- 
„xiori,  et  leniori." 

SimilmeMe  dopo  essersi  dette  nel  Brève  PontiHcio, 
che  la  Chiesa  ha  sempre  aborrito  tali  unioni  matrimo- 
niali,   quae  non  parurn  deformitatis  et  spiritualis 
periculi  praeseferunt  ;  clic  i  Romani  Pontefici  non  si 
sono  indotti  a  dispensare  dalle  leggi  canoniche  le  quali 
rigorosameute  le  vietano,  se  non  ob  graves  eau  sa  s  > 
et  aegre  admodum,   e  colla  espressa  condizîone  ut 
proies  utriusque  sexus  in   Catholicae  Religionis 
Sanctitate  omnino  educaretury  e  che  le  persone  Cat- 
toliche  le  quali  nuptias  cum  j4catholicis  ita  contra- 
hunts  ut  futuram  sobolem  periculo  perversionis  te~ 
mere  commit  tant ,  non  trasgrediscono  solfanto  i  sacri 
Canoni,    ma   peccano   eziandio  directe  gravissime- 
que  in  legern  naturalem  et  divinam\  si  passa  prima 
a  lodare  lo   zelo  dimostrato   dai  Vescovi  ncÏP  allon- 
tanare  i  loro  Diocesaui  dalla  celebrazione  dei  matri- 
monii  misti ,  e  poscia  si  stabilisée  che  „quoties,  prae- 
„sertim  Catboîica  aliqua  millier  Yiro  Acatholico  nubere 
„velit,   diJigeuter  ab  Episcopo  seu  Parocho  edocenda 
„erit,  quaenam  circa  hujusmodi  nuptias  canoniim  sen- 
tent ia  sit  ....  proindeque  agnoscat  se  in  filîos,  quos 
,,a  Deo  expectat,  jam  nunc  crudelissime  acturam,  si 
„tales  contraxerit  nuptias,  in  quibus  sciât  illorum  édu- 
cation em  in  viri  acatholici  arbitrio  futuram."    Si  vu  oie 
poi  che  tali  ammonizioni  siano  prout  prudentia  sug- 
gesserit  replicate ,   eo  praesertim  tempore ,  quo  nu" 
ptiarum  dies  instare  videatur,    Ora  mentre  secondo 
lo  spirîto  del  Brève,  e  la  forza  délie  sue  quanto  chiare 
altrettanto  energiche  disposizoni,  tutte  queste  diligenze 
deggiono  praticarsi  dai  Vescovi  e  dai  Pnrrocbi  sul  eonto 
délia  educazione  délia  proie  nei  matrirnonii  misti;  nelP 
Jstruzione  data  in  nome  dell*  Arcivescovo  di  Colonîa  si 
dichiara  negli  articoli  3°.  e  4°  che  „pars  catholica  pu- 
„structione  et  cohortatione  ad  implenda  circa  prolium 
„educationem  officia  est  lucranda,  e  che  secunduni  banc 
„mentem  cum  parte  catholica  agendum  et  in  omnibus 
„casibus  judlcium  feremlum  est"  e  quitidi  ail'  articolo  5'\ 
si  soggiunge  „a  postulatione  seu  praestolatione  voti  pro- 
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„!es  omnes  educandi  in  religion?  catholica  omsino  ad* 

^stiitendum  est." 

Nel  Brève  del  Papa  Fio  VÎII  prevedendosi  clie 
qualche  individuo  cattolico  malgrado  le  aramonizioni  del 
Vescovo  e  del  Parroco  possa  ostinarsi  nella  détermina* 
zione  di  unir  si  in  matrimonio  con  persona  di  di  versa 
communione,  senza  clie  sia  preceduta  la  promessa  délia 
educazionc  di  tutta  la  proie  nella  Relîgione  Cattolica,  si 
prescrive  che  in  tal  caso  il  Parroco  Cattolico  si  debba 
astenere  „non  solum  a  miptiis  quae  deinde  fiant  sacro 
„quocunque  ritu  honestandis,  sed  etiain  a  quovis  actu, 
„quo  approbare  il  las  vldealur",  e  soltanto  si  tollera, 
che  premesse  le  consuete  proclamazioni ,  sia  présente  a 
tal  matrimonio  con  una  assistenza  meramente  passiva. 
Non  put»  pertanto  essere  maggiormente  évidente  che  nel 
senso,  e  nello  spirito  del  Brève  è  assolutamente  vietato 
di  coonestare  col  sacro  rito  délia  Benedizione  Nuziale 
tutti  i  matrimonii  niisti;  cbe  siano  per  contrarsi  senza 
le  necessarie  facoltà  e  cautele ,  e  specialmente  senza 
quella  che  riguarda  l'educazione  délia  proie  nella  cat- 
tolica  religion  e.  Malgrado  per6  la  chiarezza  di  tali  Pon- 
tificie  disposizioni ,  nell'  istruzione  délia  quale  trattasi 
si  dan  no  ai  Parrochi  direzioni  diametralmente  opposte, 
leggendosi  alP  arlicolo  6°.  „assistentia  passiva  quantum 
„fieri  potest  utpote  exlraordinaria ,  insolita  ,  et  odiosa 
„restringenda ,  et  tune  tandem  praestanda  est,  si  pars 
„Catholica  de  educatione  prolium  in  confessione  pro- 
„testantica  certe  indifterentiam  in  Religionem  et  erga 
„Ecclesiam  Catholicam ,  ac  officia  conjugalia  de  éduca- 
tion e  prolium  prodat.  Alias  si  talis  levitas  praesumi 
„nequeat  vel  excusari  possit,  assistentia  passiva  locum 
„non  habet,  id  est  praestanda  est  benediclio  nuptialis  in 
„Ecclesia"  e  nell'  art.  7°.  si  aggiunge  che  „puerperis 
„catholicis  in  matrimoniis  mixtis,  quarum  proies  in  con- 
„fessione  protestantica  edocanttir,  et  quae  a  Ministero 
^protestante  baptizatae  sont,  benedictio  nunquam  dene- 
„ganda  est,  quia  talis  denegatio  qua  censura  habenda  est.1' 

Finalmcnte  a  seconda  délie  intenzioni  Pontificie,  ed 
a  senso  délie  trattative,  e  delF  accettazione  di  Vostra 
Eccellenza,  il  Brève  del  Papa  Pio  VIII  non  deve  an- 
dare  disgiunto  dalF  istruzione  sottoscritta  dal  defunto 
Card.  Albani,  la  quale  deve  avère  il  suo  pieno  corso  ed 
effetto  sia  ueîle  parti  contenenti  disposizioni  non  espresse 
nel  Brève ,  sia  in  quelle  riguardanti  le  cautele ,  e  con- 


du  Cardinal  LambrusvhinL  105 

dizioui  che  la  Santa  Snde  voile  aggiungere  ai  provve-  1836 
dimenti  presi ,  non  ineno  per  salvnre,  c  tener  viva  la 
massima  cattolica,  ch*j  p«.'  'mpedire  possibiltnente  gîî 
abusi.  Quindi  è  c!ie  PEcr*»i.  nza  Vostra  non  potra  non 
essore  sorpresa  délia  maliziosa,  ingiusta,  ed  ingiuriosa 
dichiarazione  che  leggesi  nell'  art.  8°.  ed  ultimo  délia 
piii  voile  citata  Tsiruzione  diretta  ai  Vescovi  délie  Dio- 
cesi  délie  Provîncie  Renane,  ove  si  legge  che  „litterae 
„celsîssmii  Cardinalis  Albani  Brève  Pii  Vlll  de  anno  1850 
;>comitantes  Parochis  minime  palarn  iacicmlae,  ideo  sunt 
>,reservatae  et  qua  nullae  declaratae." 

Il  Santo  Padre  non  saprebbe  prestar  fede  a  cio  che 
da  pi îi  parti  gli  è  stato  riferito,  cîoè  che  tali  travisamenti, 
li  quali  cadono  in  sostanza  sui  punti  mcdesimi  e  si  ri* 
ducono  in  nltima  analisi  a  modificazioni  analoghe  a  quelle 
richieste  dal  Governo  Prussiano ,  allorchè  insisteva  per 
la  riforma  del  Brève  di  Pio  VIII  e  délia  relativa  istru- 
zione,  siano  il  risultato  di  una  conferenza  tenuta  a 
Coblenza.  La  Santità  Sua  appellando  alla  buona  fede  di 
Vostra  Eccellenza,  ed  alla  piena  cognizione  ch'Ella  ha 
di  questa  trattativa,  non  dubita  ch'  Ella  stessa  non  sia 
per  riconoscere  la  nécessita  in  eut  si  troverebbe  il  Santo 
Padre  di  publicare  il  testo  genuino  dell'  istruzione 
sottoscritta  dal  defunto  Cardinale  Albani,  onde  se  ne 
conosca  il  vero  senso,  e  non  si  abbta  ad  attribuire  alla 
Santa  Sede  un  fatto  non  suo,  e  che  offende  la  sostanza 
délie  Pontificie  disposizioni. 

Esposte  etc.,  il  Cardinal  sottoscritto  in  esecuztone 
deglt  ordini  délia  S.  S.  non  del  nasconderle  che  il  S. 
Padre  r  ipe  te  principahnente  délia  mancanza  di  un  suo 
rappresentante  a  Berlino  la  dolorosa  nécessita  in  cui 
si  trova  di  dovere  avanzare  alla  Maestà  Sua  tali  do- 
glianze,  e  domandarne  pronto  ripare  dopo  si  luugo 
tempo;  giacchè  non  sa  dubitare  che  se  la  Santa  Sede 
fosse  stala  a  tempo  istruita  da  persona  dî  sua  fiducia 
délie  misure  che  hanno  prodotto  gP  inconvenienti  dei 
quali  ora  si  duole,  ed  avesse  cosi  potuto  far  rappresen* 
tare  alla  giustizia,  ed  alla  equità  di  Sua  Maestà  Prus- 
siana  quelle  considerazioni  che  il  Capo  supremo  délia 
Chiesa  Cattolica  non  puo  non  avère;  la  Maestà  Sua  nella 
candidezza,  e  lealtà  del  suo  nobilissimo  caraltere  non 
avrebbe  esitato  un  istante  a  rimuovere  ogni  incotive- 
niente,  ed  a  rivolgersi  al  Santo  Padre  per  quei  tempe- 
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183f>  ramenlî  prudenli  clie  le  circosïanze  in  qualche  caso  par- 
ticolare  avessero  potuto  consigliare.  Quindi  è  che  la 
Sautità  Sua  cui  e  sommamenre  a  ciiore  di  evitare  per 
l'avvenire  ogni  occasion  e  di  reclami  sempre  dispiacevoli, 
c  nella  intenzione  d'inviare  un  suo  rappresentante  presso 
ta  Maestà  Sua. 

Intanto  non  potendo  la  Sanlita  Sua  rimanersi  nel 
silenzio  senza  tradire  i  do v tri  del  suo  Ministero,  e  la 
voce  délia  sua  coscienza,  avanza  confidenzialemente  per 
mezzo  delF  EcceUenza  Vostra  le  sue  giuste  rimostranze 
a  Sua  Maestà  Prussiana  intorno  agli  oggelti  esposti  nella 
présente  nota,  ed  ha  ferma  fiducia  di  vederle  coronate 
deî  più  felice  risultato. 

H  Cardinale  sottoscritto  rinnova  ail1  EcceUenza  Vo- 
stra le  assicurazioni  délia  sua  distinta  considerazione. 

L.  Card.  Làjkbruschjni. 

Rèsponse  de  l'Envoyé  extraordinaire  et  Mini- 
tre  -plénipotentiaire  de  la  Prusse  à  la  note  lui 
adressée  par  Son  Eminence  le  Cardmal-Sécré- 
taire-d'Etat  du  Pape.  En  date  de  Rome,  le 
15  dvril  1836. 

Le  Soussigné  Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre 
Plénipotentiaire  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse  s'est 
empressé  en  date  de  17  du  mois  passé  d'accuser  préa- 
lablement la  réception  de  la  note,  que  Son  Eminence 
Kevme  Monseigneur  le  Cardinal  Lambruchini  lui  a  fait 
l'honneur  de  lui  adresser  en  date  du  15.  du  même 
mois,  et  à  laquelle  il  remplit  maintenant  le  devoir  de 
répondre. 

Le  Soussigné  ne  saurait  pas  cacher  à  Son  Eminence 
Revme,  que  la  première  impression  produite  par  cette 
note  sur  son  esprit,  a  été  d'une  nature  entièrement 
douloureuse.  Les  rapports  entre  les  deux  Cours,  re- 
nouvelés après  des  événemens  de  mémoire  glorieuse 
dans  nn  esprit  de  conciliation  et  dans  la  conviction 
mutuelle ,  que  le  bien  de  l'état  comme  celui  de  l'église 
rendait  désirable  une  harmonie  aussi  parfaite  que  pos- 
sible, furent  bientôt  cimentés  par  le  résultat  brillant 
des  négociations:  La  Bulle  De  sainte  animarum.  Si 
ces  rapports,  ces  négociations  et  ces  arrangemens  fu- 
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rent  l'objet  d'une  satisfaction  réciproque,  et  si  nomme*-  1836 
ment  le  Saint  Siège  se  déclara  particulièrement  satisfait 
en  plusieurs  occasions  et  de  l'esprit  de  conciliation, 
que  le  gouvernement  de  Sa  Majesté'  Prussienne  y  avait 
appelle',  et  de  la  loyauté*  et  générosité  avec  laquelle 
les  arrangemens  concertés  furent  exécutés  successive- 
ment, il  ne  sera  pas  sans  importance  de  se  rappeler, 
que  tous  ces  résultats  satisfaisans  étaient  dûs  en  dernière 
instance  à  la  confiance,  que  'chacune  des  deux  parties 
avait  dans  la  loyauté  et  dans  la  bonne  volonté  de  l'au- 
tre. Or  l'impression,  que  la  première  lecture  de  la  note 
de  Son  Eminence  Revme  laissa  dans  l'esprit  du  Sous- 
signé, fut,  qu'elle  eût  été  inspirée  par  un  principe  de 
méfiance  vis-à-vis  de  rapports  restés  les  mêmes  et 
vis-à-vis  de  sentimens  et  procédés  de  la  part  du  gou- 
vernement de  Sa  Majesté  le  Roi ,  qui  n'ont  subi  aucun 
changement. 

Le  Soussigné  est  pénétré  cependant  intimement  de 
la  position  d'un  Souverain  Pontife,  connu  pour  l'accom- 
plissement scrupuleuse  de  ses  devoirs  comme  Chef-Su- 
prëme  de  son  Eglise,  et  péniblement  affecté  par  tant 
d'événemens  désastreux  survenus  en  d'autres  parties  de 
l'Europe. 

11  s'est  dit,  que  dans  une  telle  situation  et  avec  la 
distance  des  lieux  et  la  particularité  des  rapports,  même 
les  charges  les  plus  incroyables  contre  un  gouvernement 
aussi  loyal  que  puissant  peuvent  paraître  mériter  une 
certaine  considération.  Car  le  Soussigné  n'hésite  point 
de  déclarer  de  la  manière  la  moins  équivoque ,  que  si 
les  appréhensions  de  Sa  Sainteté  fussent  fondées,  si  les 
accusations  portées  devant  Elle  contre  le  gouvernement 
étaient  autre  chose,  que  des  émanations  ou  de  l'igno- 
rance, ou  de  la  malice,  ou  d'un  fanatisme  qui  n'est  dan- 
gereux qu'  à  la  cause  qu'il  prétend  défendre,  il  y  aurait 
de  la  part  du  gouvernement  de  Sa  Majesté  non  seule- 
ment du  tort,  mais  une  injustice  criante  et  une  viola- 
tion d'engagemens  solennels.  Enfin  le  Soussigné  ap- 
précie parfaitement  les  égards,  par  lesquels  Sa  Sain- 
teté, malgré  des  préventions  qui  à  la  suite  de  délations 
affligeantes  accablent  Son  esprit,  n'a  pas  voulu  faire 
de  celle  -  ci  l'objet  d'une  note  officielle.  11  ne  dou*e 
pas,  que  la  Cour  Royale  ne  veuille  ainsi  voir  dans  la 
réunion  des  points  qui  forment  l'objet  des  inquiétudes 
du  Souverain  Pontife  à  l'égard  de  la  situation  de  l'Eglise, 
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1836  dont  il  est  le  Chef,  en  Prusse,  que  le  désir  de  s'as- 
surer ainsi  le  plus  directement  et  le  plus  promptemeut 
tous  les  renseignemens  et  toutes  les  preuves  qui  pour- 
ront tranquilliser  sa  conscience.    C'est  dans  ce  même 
esprit  de  conciliation  et  de  franchise ,  que  le  Soussigné 
répondra  à  la  note  de  Son  Eminence  Revme.   S'il  doit 
donc  qualifier  de  malfondées  et  en  partie  de  purement 
calomnieuses  ces  imputations  et  délations,  dont  Sa  Sainteté 
a  voulu  faire  faire  l'objet  d'une  note  confidentielle,  Son 
Eminence  Revme  voudra  de  son  côté  avec  la  justice 
qui  la  distingue  se  rappeler  d'abord,  que  les  charges 
et  accusations  auxquelles  Sa  Sainteté  a  prêté  l'oreille, 
sont  graves,  que,  faites  officiellement,  elles  attaque- 
raient la  dignité  d'un  gouvernement  ami  et  même  sa 
loyauté,  et  qu'elles  ont  été  énoncées  après  l'offre  réi- 
téré du  Soussigné,  de  donner  ou  de  procurer  à  la  Cour 
de  Borne  tous  les  renseignemens  désirables,  après  des 
explications  franches  sur  les  points  principaux,  qu'il 
n'a  jamais  cessé  de  donner  verbalement,  dans  les  con- 
férences et  même  directement  à  Sa  Sainteté  dans  les 
audiences  qu'elle  a  bien  voulu  lui  accorder,  enfin  après 
les  preuves    les   plus  brillantes  qu'encore  récemment 
te  gouvernement  du  Roi  a  données  au  Souverain  Pon- 
tife de  ses  dispositions  non  seulement  loyales,  mais 
bienveillantes  et  généreuses  pour  l'accomplissement  des 
engagemens  contractés  par  la  Bulle  De  salute  ani- 
marum.    Mais  surtout  Son  Eminence  Revme  voudra 
avoir  présent  à  son  esprit  élevé  et  équitable  ce  que  le 
Soussigné  déclare  ici  encore  plus  positivement;  c'est 
à  dire  que  loin  de  croire  ofTenser  ou  affliger  Sa  Sain- 
teté par  une  réfutation  énergique  des  accusations  diri- 
gées contre  les  evëques  et  le  gouvernement,  auxquelles 
il  répond,  il  espère  au  contraire,  que  le  Souverain 
Pontife  trouvera  une  consolation  proportionnée  à  ses 
inquiétudes  et  angoisses  dans  la  certitude,  que  des  ap- 
préhensions, inspirées  par  un   soin  paternel  pour  le 
bien  de  l'Eglise  Catholique  -  Romaine  en  Prusse,  ne  sont 
point  fondées,  et  qu'au  contraire  les  sentiinens  de  satis- 
faction et  de  reconnaissance  si  souvent  exprimés  envers 
Sa  Majesté  le  Roi  pour  sa  loyauté  et  générosité,  étaient 
et  sont  encore  maintenant  justifiés  par  des  faits  con- 
stans  et  convaincans.    En  défendant  donc  le  Gouverne- 
ment du  Roi  son  auguste  maître,  le  Soussigné  a  la  douce 
consolation  de  délivrer  en  même  temps  des  inquiétudes 
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tes  plus  profondes  le  Souverain  auprès  duquel  il  a  Thon-  18*16 
neur  d'être  accrédité. 

Après  ces  explications  préalables,  le  Soussigné  rem- 
plit le  devoir  de  répoudre  d'abord  à  la  première  partie 
de  la  note  de  son  Ëminence  Revoie ,  qui  regarde  les 
mariages  mixtes. 

Le  premier  prétendu  fait  et  le  premier  grief,  qu* 
énonce  la  note  de  son  Ëminence  Kevme,  est  d'après 
les  propres  paroles  de  la  même  „rexistence  d'une  com- 
,jnumcation  secrette,  qu'on  dit  avoir  été  adressée  de 
„feii  M.  de  Spiegel,  Archevêque  de  Cologne  quelques 
„mois  avant  sa  mort  ,  aux  Evêques  de  Munster,  Pader* 
„born  et  Trêves." 

Plus  tard  cette  communication  est  appelée  une 
instruction  ,  donc,  un  document  de  la  même  nature  et 
du  même  nom  qu'un  des  deux  documens  pontificaux 
adressés  à  chacun  des  quatre  Prélats  des  provinces  Oc- 
cidentales de  la  Monarchie.  Dans  un  autre  passage  il 
est  dit  clairement,  qu'il  s'agit  d'une  instruction  adres- 
sée aux  éuéques.  Enfin  la  manière,  dont  en  termi- 
nant cette  exposition  la  note  parle  de  la  nécessité  où 
Sa  Sainteté  se  trouverait  de  faire  connaître  la  véri- 
table instruction  du  Cardinal  Albani,  semble  indi- 
quer d'une  manière  peu  équivoque,  que  ce  document 
eut  été  annullé  et  qu'on  ne  l'eut  pas  publié  pour  faire 
passer  pour  l'instruction  pontificale  celle,  que  l'Arche- 
vêque de  Cologne  doit  avoir  donné  de  son  propre  chef 
Il  ses  suiFragaus  et  frères,  complices  ou  dupes  d'une 
fraude. 

Certainement,  si  ces  appréhensions  fussent  fondées, 
si  ces  imputations  fussent  justifiées  par  des  faits:  qui 
pourrait  ne  pas  abonder  entièrement  dans  le  sens  de 
la  note  de  Son  Eminence  Revme  et  qualifier  de  perfide 
ou  d'absurde  la  conduite  de  ceux ,  sur  lesquels  pèsent 
ces  accusations? 

Mais  le  Soussigné  a  la  très-grande  satisfaction  de 
pouvoir  déclarer  à  Son  Eminence  Revme,  que  non  seule- 
ment l'existence  d'une  telle  instruction  est  moralement 
impossible,  mais  qu'il  a  la  certitude  positive,  que  cette 
prétendue  instruction  n'a  jamais  existée.  Quant  à  lui, 
il  avoue ,  qu'il  serait  embarrassé  d'imaginer ,  comment 
un  des  quatre  Prélats,  à  chacun  desquels  le  Saint  Siège 
avait  adressé  les  mêmes  documens  en  réponse  a  la 
lettre  séparée,  que  chacun  d'eux  avait  soumise  au  Sou- 
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18iî6  verain  Pontife  Léon  XII,  ait  pû  vouloir  donner  à  ses 
livres,  aussi  indépendans  que  lui,  une  ^instruction" 
sur  la  manière  dont  ils  devraient  exécuter  le  Bref  Pon- 
tifical et  que  ces  trois  prélats  eussent  accepté  et  exé- 
cuté une  telle  instruction?  En  général  une  instruction 
donnée  par  un  évêque  à  ses  collègues,  a  passé  jusqu'à 
présent  pour  une  impossibilité  parmi  les  évêques  de 
l'Eglise  Catholique  Romaine.  Et  quels  prélats  sont  ceux, 
sur  lesquels  on  fait  peser  un  soupçon  si  extraordinaire, 
si  inoui?  Des  vieillards  véuerables,  connus  par  l'Alle- 
magne entière,  et  comptés  parmi  les  plus  pieux,  les 
plus  instruits  et  les  plus  attachés  au  Saint  Siège,  qu'elle 
ait  jamais  possédés! 

Le  Soussigné  doit  donc  déclarer  avant  tout,  que  ce 
prétendu  fait  est  moralement  impossible,  vû  le  caractère 
des  évêques.  11  peut  ajouter  à  cette  déclaration  aussi 
positivement,  qu'  une  telle  instruction  est  impossible, 
parceque  chacun  d'eux  connaît  l'instruction  du  Cardinal 
Albani.  Enfin  en  tout  cas  elle  serait  impossible,  parce- 
qu'elle  ne  pourrait  exister  sans  que  le  gouvernement  de 
Sa  Majesté  et  eu  conséquence  le  Soussigné  en  fut  in- 
struit. 

Ici  cependant  se  présente  à  l'esprit  du  Soussigué 
l'observation  suivante.  Supposant  pour  un  moment  que 
ces  évêques  eussent  reçu  et  accepté  une  instruction  de 
la  part  de  l'archevêque ,  en  quelle  manière  un  tel  pré- 
tendu fait  pourrait-il  être  mis  à  la  tête  des  griefs  contre 
le  gouvernement  de  Sa  Majesté  !  Ce  serait  un  acte  des 
évêques  et  des  évêques  bien  capables  de  supporter  la 
responsabilité  de  leurs  actes  :  des  évêques  vieillis  dans 
leurs  fonctions  apostoliques,  révérés  par  trois  millions 
de  catholiques,  et  respectés  par  le  clergé  subalterne 
dont  la  plus  grande  partie  a  été  élevée  sous  leurs  yeux 
paternels  dans  les  séminaires  épiscopaux.  Si  donc  une 
contestation  s'élevait  entre  le  Souverain  Pontife  et  ses 
évêques  sur  un  sujet,  qui  touche  les  intérêts  et  les  sen- 
timens  non  seulement  de  leurs  diocésains,  mais  de  tous 
les  14  millions  de  la  Monarchie,  et  l'on  pourrait  dire 
des  30  millions,  qui  habite  la  vaste  Allemagne,  le  gou- 
vernement de  Sa  Majesté  n'y  serait  pour  rien  d'après 
l'exposé  même  de  la  note  de  Son  Êrninence  Kevme. 
Sa  protection  pourrait  bien  être  invoquée  par  une  des 
parties;  sa  sollicifude  paternelle  pourrait  être  profon- 
dément excitée  par  des  discussions  controverses  et  des 
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mouvemen?,  dont,  surtout  dans  nos  temps,  les  dernières  18*36 
conséquence?  échappent  au  calcul  d'hommes  d'état;  mais 
personne  ne  concevrait;  en  quelle  manière  un  procale 
des  quatre  évoques  constituerait  un  grief*  de  la  part  de 
la  cour  de  Rome  contre  ce  même  gouvernement. 

La  surprise  de  l'Europe  serait  d'autant  plus  grande, 
si  des  circonstances  malheureuses  obligeassent  ce  même 
gouvernement  de  publier  les  documens  diplomatiques, 
qui  attestent  sa  conduite  dans  cette  affaire.  Le  gouver- 
nement du  Roi  n'a  rien  à  cacher  et  rien  à  craindre  : 
les  documens  sont  là  pour  montrer  et  la  justice  de  ses 
lois ,  et  la  modération  de  ses  demandes ,  et  la  sagesse, 
avec  laquelle  il  a  laissé  entièrement  à  la  mûre  délibéra- 
tion et  à  la  libre  conscience  des  évêques  l'interprétation 
et  l'exécution  des  Brefs  pontificaux. 

S'il  est  donc  vrai  qu'une  telle  instruction,  quand 
même  elle  fut  donnée,  ne  saurait  pas  constituer  un  grief 
contre  le  gouvernement  de  Sa  Majesté;  quelle  doit  être 
la  surprise  de  Sa  Majesté,  de  voir  qu'on  veut  en  faire 
un  grief  contre  ce  gouvernement,  quand  elle  n'existe 
point  du  tout,  comme  elle  n'a  jamais  pû  exister?  Le 
Soussigné  livre  cette  réilexion  à  la  considération  élevée 
de  Son  Eminence  Revme. 

Ayant  ainsi  donné  le  démenti  le  plus  formel  à  l'in- 
formation, sur  laquelle  est  basée  cette  partie  de  la  note, 
et  ayant  démontré,  que  si  cette  information  fût  aussi 
exacte  qu'elle  ne  l'est  pas,  elle  ne  saurait  jamais  former 
une  cause  de  grief  contre  le  gouvernement  du  Roi;  le 
Soussigné  pourrait  se  contenter  d'avoir  ainsi  prouvé, 
que  la  source,  où  cette  information  a  été  puisée,  ne  soit 
pas  si  pure  que  la  Cour  de  Rome  a  dû  la  supposer,  en 
la  préférant  à  tout  ce  qu'elle  pouvait  savoir  des  com- 
munications confidentielles  et  préalables  du  Soussigné, 

Mais  convaincu  que  la  but  de  la  note  confidentielle 
de  Son  Eminence  Revme  est  uniquement  de  tranquilliser 
la  conscience  du  Souverain  Pontife,  troublée  par  des 
rapports  perfides ,  le  Soussigné  sait ,  qu'il  remplit  les 
intentions  de  son  auguste  maître  en  profitant  de  ce  ca- 
ractère confidentiel,  pour  consigner  dans  cette  partie  de 
sa  réponse  tout  ce  qu'il  a  pu  savoir  sur  la  véritable 
inarche  de  cette  affaire  ,  et  d^xpliquer  autant  qu'il  le 
peut,  l'origine  des  bruits  confus  et  injurieux,  qui  ont 
jeté  l'allarme  dans  l'esprit  du  Souverain  Pontife,  auprès 
duquel  il  a  l'honneur  d'être  accrédité,  et  avec  lequel  il 
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a  eu  sous  le  pontificat  de  Pie  VIII  l'honneur  Je  traiter 
l'arrangement  sur  les  mariages  mixtes. 

Pour  donner  a  ces  explications  confidentielles  toute 
la  clarté  possible  il  ne  peut  cependant  se  dispenser  de 
faire  quelques  observations  sur  l'historique  de  ces  né- 
gociations. La  première  de  ces  observations  régarde  ce 
qui  est  dit  dans  la  note  de  Son  Eininence  Revoie  sur  la 
loi  du  17  Août  1825,  Le  Soussigné  n'entreprendra 
point  de  justifier  les  dispositions  de  cette  loi  :  il  doit 
être  évident  à  quiconque  connaît  l'état  de  la  population, 
de  la  Monarchie  Prussienne  et  veut  juger  des  disposi- 
tions législatives  d'après  des  faits  établis  et  d'après  les 
nécessités  qui  en  découlent,  que  cette  loi  est  non  seule» 
ment  la  seule  qu'y  «oit  possible,  mais  aussi  la  plus 
Juste  et  libérale  en  ce  qu'elle  laisse  ?e  plus  de  liberté 
possible  à  celui,  que  toutes  les  législations  reconnais- 
sent comme  le  Chef  de  la  famille*  Mais  le  Soussigné 
dira,  que  les  principes,  sur  lesquels  insiste  et  insistera 
toujours  le  gouvernement  Prussien,  reposent  de  plus 
sur  un  Status  quo ,  qui  résultant  de  traités,  établi  par 
les  évêques,  consacré  par  l'habitude  des  peuples  en 
plusieurs  districts  depuis  deux  siècles,  est  à  l'abri  de 
toute  attaque  non  seulement  dans  la  partie  Orientale  de 
la  Monarchie  comme  dans  les  pays  voisins ,  mais  dans 
plusieurs  districts  des  mêmes  vastes  diocèses  dont  il  est 
question.  Le  gouvernement  ne  pouvait  donc  croire, 
que  ce  q».î  se  pratiquait  et  ce  qui  s'était  pratiqué  depuis 
long  temps  dans  un  district,  fut  inadmissible  dans  une 
autre  partie  du  même  diocèse  pourvu  que  les  mê- 
mes circonstances,  qui  avaient  conduit  a  cette  discipline 
dans  l'un  cas,  se  trouvassent  également  dans  l'autre. 

Tout  en  respectant  donc  le  scrupule  des  évêques 
de  ne  pas  faire  cette  égalisation,  que  les  évènemens 
avaient  établie  de  fait,  sans  une  autorisation  de  la  part 
du  St.  Siège,  le  gouvernement  de  Sa  Majesté  ne  pou- 
vait pas  de  l'autre  pari  changer  pour  cela  la  marche 
que  préscrivait  le  sentiïneut  de  la  justice  distributive  et 
son  propre  honneur,  sans  oifeuser  la  justice  et  sans 
compromettre  le  respect,  qui  lui  est  dû,  et  qu'il  est 
jaloux  de  conserver  pour  le  bien  du  pays. 

Ce  fut  cette  circonstance,  que  le  Soussigné  eut 
l'ordre  en  iS27  de  présenter  à  Léon  Xlï  de  gl.  m.  Ce 
grand  Souverain  comprit  aisément,  qu'il  était  dans  l'in- 
térêt bien  entendu  de  son  église,  de  prévenir  les  nie- 
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sures  pénales,  qui  avaient  été  projetées  pour  faire  obéir  1833 
à  la  loi  quelques  ecclésiastiques  réfractaires.  11  promit 
de  satisfaire  aux  voeux  du  Koi  sur  la  demande  directe 
et  motivée  des  évoques.  Les  lettres  des  évêques  adres- 
sées à  Sa  Sainteté  dans  ce  but  furent  en  effet  remises  à 
Léon  XII  à  la  lin  du  mois  de  Mai  1828. 

Ces  lettres  contenant  expressément  les  faits  indiqués, 
il  sera  facile  au  St.  Siège  de  se  convaincre,  que  l'Edit 
du  17.  Août  1825  n'était  pas,  comme  la  note  de  Son 
Eminence  Kevme  semble  le  supposer,  une  nouvelle  loi, 
mais  qu'il  étendait  simplement  à  une  partie  des  pro- 
vinces Occidentales  la  coutume  de  tout  le  reste  de  la 
Monarchie ,  en  abolissant  en  même  tems  (a  gêne ,  que 
l'ancien ue  législation  imposait  aux  païens  par  la  division 
des  enfans,  nés  de  mariages  mixtes  d'après  leur  sexe 
quant  à  leur  éducation  réJigieuse.  Les  évêques,  recon- 
naissant l'impossibilité  de  maintenir  une  discipline  diffé- 
rente en  différentes  parties  du  même  diocèse,  en  face 
de  circonstances  absolument  identiques,  le  gouverne- 
ment du  Roi  laissa  au  Souverain  Pontife,  avec  une  pleine 
confiance,  le  choix  des  moyens  de  les  tirer  de  l'em- 
barras où  ils  se  trouvaient.  11  s'agissait  de  lever  les 
difficultés  canoniques,  qui  paraissaient  s'y  opposer  tant 
dans  les  cas  où  les  évêques  recourent  à  Rome  pour  dis- 
penser d'un  empêchement  canonique  de  parenté  ou  d'af- 
finité réservé  au  Souverain  Pontife,  soit  dans  les  autres 
où  les  évêques  décident  de  leur  propre  chef  ou  selon 
les  facultés  accordées. 

Cet  état  des  choses  fut  dès  le  commencement  ex- 
posé à  la  Cour  de  Rome,  avec  une  franchise  sans  ré- 
serve, dans  une  série  de  conférences,  que  le  Soussigné 
eut  successivement  avec  les  Cardinaux  Secrétaires  d'Etat 
délia  Somaglia ,  Bernetti  et  Albani ,  et  dans  les  notes 
confidentielles  et  officielles,  qu'il  leur  remit  à  ce  sujet 
dans  le  cours  de  1828  et  1830,  nommément  dans  celle 
du  20  Juin  1828  et  29  Mai»  20  Juillet,  14  Août,  29 
Septembre  et  9  Décembre  182.'>. 

Mais  si  le  silence  des  tombeaux  couvre  une  partie 
de  témoignages,  auxquels  le  Soussigné  pourrait  autrement 
appeler  quant  à  la  franchise  et  la  loyauté  des  explica- 
tions verbales,  données  à  ce  sujet  de  la  part  du  gou- 
vernement Prussien,  il  en  reste  ce  qui  est  le  plus  pré- 
cieux: celui  du  Souverain  Pontife  Grégoire  XVI,  alors 
Cardinal  Cappellari,  avec  lequel  le  Soussigné  eut  l'hon- 
Nouv.  Série»    Tome  V»  H 
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1836  neur  de  conférer  sur  cet  objet  dès  le  commencement 
de  1830  et  celui  de  ses  lettres  autographes  que  le  Sous» 
sigué  conserve.  Il  résulte  de  ces  pièces,  confrontées 
avec  les  lettres  et  mémoires  que  le  Soussigné  adressa 
à  celte  occasion  à  FEminence  Cardinal  Cappeîlari  et 
auxquels  ces  lettres  répondent,  que  le  Soussigné,  en 
acceptant  avec  réconnaisance  les  concessions  conciliantes 
offertes  par  la  Cour  de  Rome  quant  aux  cas,  dont  la 
décision  peut  être  laissée  à  l'évéque,  insista  sur  la  né- 
cessité d'ôter  certaines  clauses  et  expressions  dans  les 
Brefs  pontificaux ,  expédiés  pour  les  cas  réservés.  Lo 
Soussigné  vit  dans  le  Bref  et  l'instruction  dont  la  teneur 
lui  fut  communiquée  confidentiellement,  et  dans  les  ex- 
plications verbales  et  écrites  de  Son  Eminence  Revme 
Monseigneur  le  Cardinal  Cappeîlari,  l'admission  du  prin- 
cipe ,  que  pour  les  autres  cas  la  clause  de  l'éducation 
ne  devrait  nécessairement  à  l'avenir  être  regardée  dans 
ces  provinces  comme  une  conditio  sine  qua  non  du 
mariage  qu'il  s'agirait  de  célébrer,  et  que  la  décision 
dans  les  cas  particuliers  de  ce  genre  appartenait  à  la 
conscience  de  l'évéque.  C'est  dans  cette  restriction  que 
Son  Eminence  Revme  réconnut  le  principe  dans  la  ré- 
ponse au  premier  mémoire  du  Soussigné  ajouté  à  la 
lettre  de  Son  Eminence  du  29  Janvier. 

Mais  les  instructions  du  Soussigné  insistant  sur  une 
déclaration  analogue  quant  aux  cas  réservés,  le  Soussigné 
dut  déclarer,  qu'il  ne  pourrait  pas  accepter  les  Brefs 
comme  répondant  entièrement  aux  conditions,  sous  les- 
quelles le  Roi  avait  promis  entre  autres  de  ne  pas  mettre 
en  exécution  des  dispositions  pénales  contre  ceux  parmi 
les  ecclésiastiques,  qui  insisteraient,  contre  la  loi,  sur 
une  déclaration  obligatoire  préalable  quant  à  l'éducation 
religieuse,  comme  sur  une  condition  du  mariage. 

Le  Soussigné  fît  cette  déclaration  d'abord  dans  le 
Pro  Memoria  III  du  6  Février  où  il  est  dit:  „I1  Mini- 
stre di  Prussia  ....  dichiaro  dover  egli  prendere  la 
„communicazione  fattagli  ad  référendum  e  che  dovesse 
„lasciarlo  alla  decisione  dell'  Emo  Sighor  Cardinale,  se 
„dopo  questa  dichiarazione  egli  volesso  continuare  le 
„confereuze  ....  Sua  Eminenza  espresse  allora  la  sua 
„decisa  volonta  di  continuare  le  conferenze  .  ...Benche 
,,1'espressione  in  terminis  di  prendere  l'offerte  délia 
„S.  Sede  colle  dicliiarazîoni  ultimamente  comunicate  di 
„Sua  Santità  ad  référendum,  esclude  da  parte  del 
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„Minislro,  finchè  non  abbia  ricevute  nuove  islruzioni,  1836 
„ogni  transazione  e  convenzione,  per  la  quale  la  Real 
?,Corte  fosse  obbligata,  e  la  decisione  di  Sua  Maesta 
„compromessa  eglî  crede  a  scanso  die  ogui  equivoco  non 
^inutile  di  spiegare  più  largamente  de  differenza." 

Mais  aussi  dans  la  note  officielle  du  27  Mars,  qui 
répond  à  celle  du  Cardinal  Albani  du  même  jour,  par 
laquelle  il  reçut  les  documens  en  question,  il  est  dit: 
„En  conséquence  le  Soussigné  doit  s'abstenir  de  rien 
^préjuger  sur  la  définitive  résolution  de  Sa  Majesté, 
„qui  doit  dépendre  uniquement  de  l'effet,  que  les  sages 
„et  bienveillantes  instructions  de  Sa  Sainteté  produiront 
„sur  la  conduite  des  évéques  et  du  clergé  soumis  à  leur 
„charge,  et  il  ne  peut  sur  ce  point  que  s'en  référer  à 
„la  déclaration  déposée  dans  le  dernier  Mémoire." 

Si  donc  la  uote  de  Son  Emtnence  Revme  déclare, 
que  le  Soussigné  ait  accepté  les  documens  en  question 
eu  exprimant  sa  satisfaction  sur  leur  contenu,  et  que  le 
gouvernement  Prussien  n'ait  pas  donné  cours  aux  Brefs 
dans  le  Pontificat  de  Pie  VIII,  „quel  en  ait  été  motif  in 
ces  expressions  devront  être  entendues  d'après  les  ex- 
traits que  le  Soussigné  vient  de  donner  de  la  corres- 
pondance diplomatique  de  cette  époque.  Le  Soussigné 
eut  les  Brefs  après  sa  déclaration  explicite  qu'il  les 
prendrait  ad  référendum,  et  le  gouvernement  s'abstint 
de  donner  cours  aux  Brefs,  parcequ'une  des  choses 
qu'il  avait  crû  devoir  demander,  avait  été  exclue. 

Les  négociations  dont  le  Soussigné  fut  chargé  ensuite 
roulaient  donc  d'abord  sur  l'extension,  que  le  gouver- 
nement desirait  voir  donnée  aux  Brefs  dans  le  sens  des 
observations  faites  par  le  Soussigné  dans  les  conféren- 
ces, et  sur  la  modification  de  quelques  expressions,  qui 
avaient  déplu  à  Berlin. 

Sa  Sainteté  ayant  à  plusieurs  reprises  fait  espérer 
comme  il  résulte  des  notes  remises  par  le  Soussigné 
dans  le  courant  de  1831  à  1833,  qu'une  partie  de  ces 
modifications  serait  trouvée  admissible,  tandis  qu'une 
autre  ne  le  serait  pas,  Elle  remit  enfin  le  document  de 
nouveau  entre  les  mains  du  Soussigné  dans  l'audience 
du  8  Mars  1834  à  la  veille  d'un  voyage  qu'il  entreprit 
en  Allemagne. 

Ce  ne  fut  qu'à  son  retour  à  la  fin  d'Août  de  la 
même  année  que  le  Soussigné  put  rendre  compte  à  Sa 
Sainteté  de  l'effet,  que  les  représentations  dont  Elle 
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\ 836  l'avait  daigne  charger,  avaient  eu  sur  la  détermination 
de  Sa  Majesté.  Depuis  ce  temps  le  Soussigné  attendait 
toujours  l'occasion  naturelle  que  lui  présenterait  le  rap- 
port à  faire  de  la  part  des  ;évêques,  pour  donner  au 
St.  Siège  dans  une  forme  officielle  les  explications  de 
ce  que  dès  le  commencement  il  s'était  empressé  de  rap- 
porter verbalement,  soit  à  Sa  Sainteté  Elle-même,  soit 
à  Son  Ministère*  Il  regrette  infiniment,  qu'on  n'ait 
pas  voulu  attendre  ce  rapport  des  évéques  avant  de 
croire  ces  vénérables  prélats  capables  d'une  conduite 
non  seulement  peu  sage,  mais  même  peu  loyale,  pour 
ne  pas  dire  davantage.  Ainsi  Sa  Sainteté  se  serait 
épargnée  à  Elle-même  des  inquiétudes,  dont  personne 
plus  que  le  Soussigné  ne  déplore  l'existence,  et  au  Sous- 
signé même  la  desagréable  nécessité,  où  il  se  trouve 
placé  maintenant,  de  déclarer  que  ces  soupçons  et  ces 
inquiétudes  reposent  sur  des  prétendues  révélations ,  de 
la  fausseté  desquelles  le  St.  Siège  lui  même  sera  obligé 
de  convenir  bientôt. 

Le  Soussigné  prie  donc  Son  Emineuce  Revme  de 
vouloir  considérer  en  particulier,  ce  que  le  Soussigné 
aura  l'honneur  maintenant  de  Lui  déclarer,  comme  ayant 
plutôt  le  but  de  tranquilliser  la  conscience  de  Sa  Sain- 
teté, que  de  faire  des  observations  peu  agréables  sur  la 
nature  des  suppositions,  dont  part  la  note  à  laquelle  le 
Soussigné  doit  répondre. 

Sa  Majesté  décida,  sur  les  représentations  dont  Sa 
Sainteté  avait  chargé  le  Soussigné  et  sur  les  voeux  qu'il 
exprimait  au  Roi  au  nom  de  la  même  Sainteté,  de  faire 
dépendre  sa  résolution  définitive  quant  à  l'admission  des 
Brefs  uniquement  de  la  déclaration  des  évéques  (qui 
jusque  là  n'avaient  pas  connaissance  de  leur  contenu) 
sur  la  possibilité  de  les  exécuter  sans  lésion  des  loix 
existantes  de  la  Monarchie  dans  leur  essence,  et  sans 
préjudice  de  la  discipline  établie  dans  les  trois  quarts 
des  provinces  catholiques.  Sa  Majesté  renonça  ainsi  à 
toutes  les  objections,  que  le  Soussigné  avait  été  obligé 
de  faire  contre  plusieurs  passages  et  expressions  des 
Brefs,  c'est  à  dire  de  la  lettre  Pontificale  et  de  l'in- 
struction. 

Pour  connaître  à  cet  égard  les  intentions  des  évé- 
ques, l'archevêque  de  Cologne,  appelé  à  Berlin  par  ses 
fonctions  de  Conseiller  d'Etat  actuel,  fut  demandé, 
quelle  était  son  t  pin  ion  sur  les  concessions  données  par 
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ces  pièces.  Ce  prélat ,  après  un  examen  scrupuleux,  1836 
déclara  au  gouvernement  : 

1)  que  le  contenu  des  Brefs  ne  supposant  pas  ù 
l'exécution  des  loix  civiles,  ces  Brefs  pouvaient  être  pu- 
blies et  exécutes  sans  entraîner  un  conflit  avec  ces  loix. 

2)  que  le  conflit  direct,  que  Sa  Majesté  avait  dé- 
claré de  ne  pas  vouloir  tolérer  plus  long -temps,  ces» 
sant  de  cette  manière,  il  croyait  de  son  devoir  d'in- 
sister à  cette  occasion  auprès  de  Sa  Majesté  sur  ce 
qu'elle  voulut  accorder  aux  évêqucs  quelques  avantages, 
qu'ils  avaient  réclamés  depuis  quelque  temps  pour  leurs 
Eglises,  un  desquels  avait  élé  promis  à  Léon  XII  pour 
le  cas  qu'il  eût  fait  disparaître  le  conflit  en  question. 

3)  qu'avant  de  prendre  sur  ce  point  un  engage- 
ment formel ,  il  destrait  en  conférer  avec  ses  Véné- 
rables Frères,  les  évoques  de  Munster»  Paderborn  H 
Trêves. 

Sur  cette  déclaration  Sa  Majesté  fit  notifier  à  l'arche- 
vêque, que,  si  l'exécution  des  Brefs  pût  avoir  lieu 
dans  ce  sens,  Sa  Majesté  abolirait  dans  les  provinces 
Rhénanes  les  dispositions  du  code  civil  français,  qui  y 
a  force  de  loi,  sur  le  contrat  civil  en  fait  de  mariage, 
et  que  de  plus  on  aurait  égard,  dans  la  révision  pré- 
parée des  loix  sur  le  divorce,  aux  demandes  et  voeux 
des  Evoques  quant  aux  mariages  mixtes  :  enfin  que  la 
jurisdiction  épiscopale  serait  mise  en  vigueur,  malgré 
les  dispositions  du  Code  civil  Français,  en  conformité 
avec  la  Bulle  De  salute  animarum. 

L'archevêque  pénétré  de  reconnaissance  pour  ce 
qu'il  avait  obtenu  de  la  part  du  Souverain,  se  rendit 
alors  avec  les  documens  originaux  successivement  au- 
près des  Evoques  de  Munster,  Paderborn  et  Trêves.  Le 
Soussigné  eut  l'ordre  de  recevoir  le  rapport  de  l'Arche- 
vêque sur  le  résultat  de  ses  conférences  avec  chacun 
des  Evéques.  La  dernière  de  ces  conférences  entre 
l'Archevêque  d'un  coté  cl  chacun  des  Evéques  séparé- 
ment de  l'autre,  ayant  eu  lieu  à  la  fin  de  Juillet  1834 
à  Coblence,  ce  fut  dans  cette  ville  que  le  Soussigné 
reçut  des  mains  de  l'Archevêque  le  rapport  en  question, 
constatant  la  reconnaissance  des  Evoques,  et  leurs  vues 
uniformes  sur  l'exécution  des  Brefs.  Autant  qu'il  conste 
au  Soussigné,  l'archevêque  avait  déjà  reçu  l'assentiment 
entier  de  l'évêque  de  Trêves  aux  conclusions  de  ses 
collègues  avant  l'entrevue  qu'il  eut  avec  lui  à  Coblence  : 
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1836  ce  qu'il  peut  assurer  à  Son  Eminence  Revme ,  c'est, 
que  lui-même  n'a  assisté  ni  à  Coblence,  ni  ailleurs 
à  aucune  des  conférences ,  que  les  évêques  ont  eues  à 
ce  sujet  entre  eux.  C'est  aux  Evoques  qu'il  laisse 
d'autant  plus  de  s'expliquer  là  dessus  vers  le  Souverain 
Pontife  lorsqu'ils  lui  rendront  compte  du  succès  des 
mesures  arrêtées,  et  peu  de  temps  après  exécutées 
par  la  publication  du  Bref  de  Pie  VIII.  Cette  publi- 
cation eut  lieu  contemporainement  par  tous  les  quatre 
Evêques,  avec  des  explications  analogues,  et  le  Sous- 
signé croit,  que  la  Cour  de  Rome  connait  les  lettres 
pastorales  avec  lesquelles  ces  Brefs  pontificaux  furent 
communiqués  aux  curés,  du  moins  celle  de  l'archevê- 
que de  Cologne. 

Si  l'instruction  du  Cardinal  Albani  ne  fut  pas  pu- 
bliée à  cette  occasion,  ce  fut  d'après  le  voeu  exprès  du 
ministère  de  Pie  VIII,  auquel  le  Soussigné  avait  promis 
dans  le  temps ,  qu'on  ne  l'aurait  pas  publiée ,  ce  docu- 
ment n'étant  destiné  que  pour  les  Evêques  et  conte- 
.  nant  des  concessions  extraordinaires ,  même  pour  l'Al- 
lemagne. A  la  vérité  il  n'y  a  pas  d'exemples  que  les 
évêques  aient  publié  des  instructions  qui  leur  fussent 
données  sur  l'interprétation,  et  l'explication  des  déci- 
sions au  quel  les  elles  se  rapportent.  Ainsi  l'instruction 
donnée  par  Pie  VI  au  Vicariat  de  Breslau  ne  fut  jamais 
publiée  et  cela  aussi  sur  la  demande  de  Rome.  Sans 
cette  circonstance  le  Soussigné  ne  voit  pas,  pourquoi 
les  évêques  n'eussent  point  voulu  publier  un  document, 
qui  leur  fut  remis  naturellement  en  même  temps  que 
les  Brefs  et  qir"  contient  même  quelques  concessions 
de  plus,  que  le  Bref.  Le  Soussigné  croit  que  sur  ce 
point  et  sur  le  succès  de  leurs-  mesures  les  Evêques  se 
proposent  de  rendre  compte  au  St.  Siège  à  l'occasion 
du  prochain  rapport  ad  limina,  qu'ils  doivent  inces- 
samment présenter  au  St.  Siège. 

En  attendant  ce  rapport,  Son  Eminence  Revme  vou- 
dra bien  tirer  de  l'exposé  que  le  Soussigné  vient  de 
lui  donner,  les  conséquences  suivantes  r 

1)  que  les  Evêques  n'aient  pas  reçu,  comme  ils  n'en 
pouvaient  pas  recevoir,  une  instruction  de  l'archevêque. 

2)  que  le  document,  qu'on  a  dénoncé  sous  ce  titre, 
ne  peut  exister  que  dans  l'imagination  ou  dans  la  malice 
de  celui  qui  l'a  indiqué. 

Le  Soussigné  ne  doute  pas,  que  les  évêques  ne 
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soient  alors  convenus  entre  eux  sur  les  principes,  1836 
d'après  lesquels  ils  décideraient  des  cas  douteux,  qui 
leur  seraient  défères  pour  ne  pas  nuire,  par  un  différent 
système,  à  l'autorité'  épiscopale  et  à  l'Eglise,  C'est  aux 
évèques  d'en  rendre  compte  à  Sa  Sainteté  et  de  lui 
prouver,  qu'ils  connaissent  et  comprennent  l'instruction 
du  Cardinal  Albani,  qu'ils  ont  reçue  et  dont  ils  n'ont 
jamais  pû  penser  ou  dire,  qu'elle  puisse  être  pour  eux: 
„qua  nulla  declarata^ 

Le  Soussigné  outragerait  le  caractère  de  ces  pré- 
lats, s'il  voulait  dire  un  mot  de  plus  sur  ce  sujet.  11 
lui  parait  au  contraire,  qu'ils  peuvent  attendre  de  la  Ju- 
stice du  Souverain  Pontife,  qu'il  voudra  les  juger  dès 
a  présent  d'après  la  publication  du  Bref  et  d'après  la 
déclaration  du  principe  de  son  interprétation,  qui  s'y 
trouve  uniformément  insérée.  Cette  déclaration  n'a  pas 
été  attaquée  dans  la  note  de  Son  Eminence  Revme, 
qui  au  contraire  a  assuré  au  Soussigné,  qu'on  l'a  trou- 
vée ici  parfaitement  en  règle.  Il  parait  qu'ils  peuvent 
espérer,  que  Sa  Sainteté  sera  convaincue,  qu'ils  n'ont 
jamais  sanctionné  d'autres  maximes,  que  celles  qui  dé- 
coulent du  Bref,  et  de  la  déclaration  sur  ses  effets  qu' 
ils  ont  faite  à  la  face  de  leur  clergé. 

Au  reste,  la  conséquence  de  leur  conduite  a  été, 
que  la  population  catholique  est  pénétrée  de  reconnais- 
sance envers  le  St.  Siège,  et  que  le  gouvernement  a 
désisté  de  demandes  ultérieures,  bien  que  les  plaintes 
ne  manquent  pas  de  l'autre  coté  que  les  mariages  mixtes 
ne  soient  pas  aussi  indistinctement  sanctionnés  dans 
ces  provinces  que  dans  d'autres  provinces  de  la  Mo- 
narchie. 

Les  rapports  réguliers  de  ces  prélats  ne  se  sont 
jamais  fait  attendre  outre  le  terme  présent:  ils  ne  le 
feront  pas  non  plus  cette  fois. 

Certainement,  si  ces  vénérables  évéques  eussent 
pû  songer,  qu'on  abuserait  si  étrangement  de  la  con- 
fiance de  Sa  Sainteté,  pour  exciter  dans  son  esprit  des 
soupçons  injurieux  à  leur  honneur,  ils  auraient  anticipé 
l'époque  de  ces  rapports.  Mais  comment  pouvaient -ils 
concevoir  de  telles  craintes?  Quelle  action  de  leur  lon- 
gue vie  a  jamais  donné  cause  a  des  plaintes  ou  excité 
des  doutes  sur  leur  scrupuleux  attachement  au  Souve- 
rain Pontife? 

Au  contraire ,  on  peut  aisément  comprendre ,  qu'ils 
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1830  aient  préféré  de  n'en  parler,  non  plus  que  ne  le  fit  le 
Vicariat  de  Breslau  dans  le  temps  de  Pie  VJ,  qu'après 
quelque  tems  et  ?t  l'occasion  du  rapport  général,  et  cela 
pour  deux  raisons. 

En  premier  lieu,  ils  auront  voulu  renfermer  dans 
leur  rapport  sur  l'exécution  celui  sur  le  succès,  que 
cette  exécution  ait  eu  pour  le  bien  de  leur  église,  ce 
qui  suppose  qu'un  certain  temps  se  soit  écoulé. 

En  second  lieu,  ils  aurout  voulu  attendre  l'exécu- 
tion complette  des  promesses  royales  quant  aux  mesures 
désirées  sur  le  contrat  civil ,  le  divorce ,  et  la  iuris- 
diction  :  mesures  législatives,  qui  demandent  avec  la 
meilleure  volonté  du  mond**  quelque  temps  pour  les 
préparer.  •  •  .  .  % 


19. 

Lettres  adressées  à  S.  S.  le  Pape  par 
V Archevêque  et  les  Euêques  de  la 
Province  Rhénane  et  Westphalienne 
de  la  Prusse.  En  date  du  15  Sep- 
tembre —  10  Novembre  1S36- 

I. 

Lettre  de  PEvëque  de  Munster  au  Pape.  En 
date  du  15  Septembre  1836. 

Beatissime  Pater! 

Sancta  Scdcs  Apostolica  sd  îitleras  humîllîmas  sub 
die  28.  Martii  1828.  scriptas.  qoibus  exposueram  in 
quantas  propter  matrimonia  mixta  angustias  Begni  Bo- 
ruseiae  Episcopi  conjecti  essemus ,  dignata  est  sub  die 
25.  Martii  î$30.  clementissime  respondere  per  Brève 
Epistolare  Pii  VI H  gloriosae  memorîae  Summi  Pontifias. 

Sanctissimum  Patrem  non  fugil  Brevis  istius  Aposto- 
lici  promulgationem  aliquandiu  suspensam  fuisse  propler 
gravissiinam  matrimonii  mixti  repreliensiouem  in  eo  cen- 
tenlam.  Qua  în  re  Serenissimus  Borussiae  Rex.  Domi- 
nus  meus  clementissimus,  ad  sensus  civium  acatbolîcoruu: 
non  potuit  omnino  non  attendere.    His  igitur  impedîmen- 
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lis,  meliorî  qiio  fieri  poterat  modo,    temotis,  Litterae  1836 
Aposlolicae  in  Oioecesi  mea  sub  die  22.  Octobris  1834. 
proniulgatae  sunt;  promulgation!»  exemplum  typis  ex- 
scriptum  epistolae  liuic  b  uni  illime  apposui. 

Quoties  Litterarum  Apostolicarum  argumentum  animo 
retolo,  non  possum  non  gratias  referre  maximas  eau» m 
auctori  Sanctissimo ,  et  de  facta  promulgatione  laetari. 
Spero  cniin  fore,  ut  scripta  Apostolica,  tam  lenitate 
quain  gravitatc  plena.  inultum  conférant  ad  minuenda 
rnalrimonia  rnixta,  et  ad  acuendam  eorum  religionem, 
qui  lalia  contraxerunt. 

Quae  vero  de  Instructione  Cardînalis  Albani  sup- 
pressa  aut  adulterata,  et  de  alia  eidem  supposita,  cujus 
auctoreni  ferebant  Arcbiepiscopum  Coloniensem  Ferdi- 
nanduin  Augustuni  ex  Comitibus  Spiegel ,  jam  fato  fun- 
ctum,  in  vulgus  sparsa  surit,  ad  borninum  otiosorum,  aut 
certe  fidis  nuntiis  carentium ,  commenta  pertinent.  Sed 
ca  vend  uni  erat  nobis  Episcopis,  ne  ad  dubia  Parocbo- 
rum ,  quae  praevideri  poteraut  oritura,  responsa  discre- 
pantia  darentur,  et  ne  bonuin  pacis,  qua  maxiie  ege- 
bamus,  Litterarum  Apostolicarum  promulgatione  aut  dif- 
ferretur  in  longius,  aut  omnino  perderètur. 

Ea  de  causa  quaedam  in  ter  nos  ipsos  Ecclesiae  Prae- 
sules,  et  cum  iis,  pênes  quos  est  rerum  civilium  summa, 
pacta  sunl,  id  quod  aliter  fieri  non  potuit.  Rex  Serenis- 
simus  promisit  se  praestiturum,  ut  abusus  ille,  qui  trans 
Kbenuin  obtîn  t,  a  Gal'ico  jure  depromptus,  matrimoniî 
eorum  Magistratus  ineundi  tolleretur.  Quin  etiam  spes 
affulget,  fore  ut  jurisdictio  matrimouialis  omnino  rêver* 
tatur  ad  Episcopos,  cl  divortiorum  scandala  cessent. 

Quod  vero  ad  faroeborum  dubia  attinet,  circa  Bre- 
vis  Apostolici  interpretatiouem  nascitura,  pro  rerum,  ac 
temporum  quibus  utimur  conditione,  nobis  standum  fuit 
in  eô,  lit,  cum  iiberorum  educatio  semper,  etiamsi  pactio 
intercesserit,  inaneat  in  arbitrio  Viri  Acatbolici ,  in  sin- 
gulis  causis  ad  singula  earumdem  mérita ,  imprimis  au- 
tem  ad  Mulieris  catholicae  animum  et  religionem  probe 
attendatur,  Quant  sententiam  verissimam  es=e,  et  rei 
natura  docet,  et  quotidiana  experientia  confirmai. 

Quare  banc  de  matrimoniis  inixtis  quaeslionem  ite- 
rum  in  disceplationeni  vocari  inutile  et  periculosum  esse 
tf nseo. 

Cardînalis  Albani  Litteras,  solis  Episcopis  scrîplas, 
non  promulgavimus,  quia  consuetudinis  non  est  talia  pre- 
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1836  nuilgare.  Quae  vero  Albanus  scripserat  de  matrimoniis 
quibusdam  convalidandis,  baec  ad  illa  Matrimonia  mixta, 
quae  sine  aliquo  impedimenta  dirimente  iuita  fuissent 
coram  Ministre  acatholico.  aclhiheri  non  potuerunt,  quo- 
niam  ea  jamdudum  pro  validî»  habita  erant  in  tribuna- 
libns  nostris  ex  praescrîpto  Constitutionis  Benedictinae 
de  die  4.  Noyembris  1741,  quae  res  sine  si; mina  oifen- 
sione  retraclari  non  pot  ni  t. 

Haec  de  matrimoniis  mixtis  ad  Sanctam  Sedem  Apo* 
stolicam,  qua  par  est  reverentia  per  me  referri,  et  grati 
et  obedientis  Praesulis  esse  duxi.  Liceat  devota  mente 
subjungere:  me  pro  viribus  in  eo  futurum,  ut  quantum 
res  nostrae  permittant,  în  hac  matrimonii  mixti  materia 
et  a  me,  et  a  Parochis  servetur  Ecclesiae  disciplina. 

Superest  orare  Deuni,  ut  Sanctissimi  Patris  consilia 
adjtivet,  et  vota  pro  Ecclesiae  sainte  suscepta  admittat. 
Dabani  Monasterii  die  15.  Septembres  1836. 

Sanctissimi  Patris 

Humill.  Obseq.  et  obed.  Filtus 
Casparus  Maximilianus  , 
Episcopus  Monasteriensis. 
Liber  Baro  Droste  ex  Viscbering. 

IL 

Lettre  de  P  Archevêque  de  Cologne  {Baron  Droste 
de  Vi&chering)  au  Pape.     Datée  de  Cologne^ 
le  23  Septembre  1836- 

Sanctissime  Pater  ! 

Sanctitas  Vestra  praeconîsationem  meam  tantopere 
maturare  dîgnata  est,  ut  de  munere  meo  Arcbiepiscopali 
tam  sero  ineboato  me  excusare  debere  mibi  videar, 
Tantae  dilatationis  non  alia  fuit  causa,  quam  quod  talem 
favorem  minime  potui  exspectare,  et  propterea  ad  tam 
maturam  intbronisationem  nullae  factae  erant  praepara- 
tiones ,  et  sola  Regiae  Majestatis  gratia  bis  praeparatio- 
nibus  tam  celeriter  perficiendis  parem  me  reddidit. 

Sanctitatem  Vestram  brevem  conspectum  de  statu 
Arcbiepiscopatus  mihi  commis*»  gratiose  accepturam  esse 
spero  ;  sed  exspectandum  mihi  videtur,  donec  accuratius 
ea  de  re  nuntiare  possim.  Unius  tamen  rei  uuuc  qui- 
ilem  mcniioncm  faciendam  esse  putavi,  quae  et  in  se 


et  les  JBvêq,  de  la  Prov.  Rhénane  et  fV as  Iph..     1 23 


spectata  gravissima  est,  et  in  actis  diurnis  vulgatissima,  1836 
inatrimoniorum  mixtorum.  Igitur  me  gratîam  meam  ad 
Sanctitatis  Vestrae  pedes  deponere  dehere  existimo  de 
communicato  Episcopis  Brevi,  a  Sanctitate  Sua  Pio  Vlïl 
liac  de  re  conscripto,  et  de  lnsiructione  ad  Kpis^opos, 
unacum  eo  corijnncta;  quandoquidem  discordia  illa  saepe 
repetita  ac  noxia,  catholicae  fleligioni  in  bis  regioni- 
bus  pericolosissima,  et  liarum  Dioecesium  admiiiistratio- 
uem  valde  aggravons,  in  quantum  fidei  diversilas  ac  re- 
mit! praesentium  status  permit!  mit,  eo  auferatur. 

Étiam  Sanctitati  Vestrae  iidem  facere  me  debere 
puto,  me,  Deo  adjuvante,  operam  daturum  esse,  ut 
praeceptis,  quae  in  illis  rescript is  continentur,  quantum 
res  nostrae  permittunt,  omnino  satisfiat,  et  grex  mihi 
commissus  in  veram  salutis  viam  ducat ur. 

Ad  Sanctitatis  Vestrae  pedes  provolutus,  eosque  omni 
cum  veneratione  ac  fîiiali  amore  deosculatus  humillime 
supplico,  ut  Sauctitas  Vestra  Apostolicam  benedictionem 
mihi  impertii'i  dignetur. 

Coloniae  23.  Septembris  1836. 
Sanctitatis  Vestrae 

Humill.  Obseq.  et  Obed.  Filius 
Cl K mens  Augustus, 
Arcliiep.  Coloniensis. 

III. 

Lettre  de  M.  de  Homme  r,  cidevant  Eve  que  de 
Trêves  au  Pape.    En  date  du  ±  Octobre  1836- 

Sanctissime  Pater  ! 

Mirum  videri  potuit,  Sanctissime  Pater,  me  pro  aii- 
xilio,  quod  Provinciae  Coloniensis  Praesulibus  litteris 
Pii  VIII,  gloriosae  memoriae  Ponlifîcis  Maximi,  de  25. 
Martii  1830  in  matrimoniis  mixtis  peropporhmc  alMum 
est ,  gratias  jamdudum  débitas  nondum  egisse.  Aetatis 
provectioris  et  corporis  iufirmi  excusatione  uti  possem, 
nisi  alia  gravior  causa  subesset:  exspectandnm  putavi, 
Sanctissime  Pater ,  donec  experientia  doctus  de  mutato 
bujus  rei  statu  referre  possem. 

Quam  primum,  quae  promulgatiouem  Brevis  Apo- 
stolici  remorabantur ,  impedimenta  politica  sublata  fue- 
runt,  illud  communîcavi  cum  parocbis,  quos  gravissime 
exliortatus  sum  ,  ut  sententiam  ejus  disciplinae  ecclesia- 
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1836  sticae  adhaerentes ,  accurate  exsequerentur ,  ici  quod 
Encyclica  narrât,  cuftis  Exemplum  liiimillime  appendî. 

In  dubiis  Parochorum  resoïvendîs  et  toto  negotio 
tractando  ita  versât  us  sum,  ut,  quantum  licuit,  memor 
essein  instructions  a  Cardinale  Albano  scriptae,  quam 
Pins  Vlll  brevi  Apostolico  adjungi  voluit.  À  cujus  sen- 
tentia  si  quando  ob  temporum  difficultatem  pro  ungue 
discedendum  fuit,  id  tamen  raro  et  aegre  et  suadente 
uecessitate  factum  est. 

Tota  res  ita  mine  comparata*  est,  Sanctissime  Pater, 
tit  non  omnes  quidem  difiicuHates  sublatae  sint,  quibus 
«t  Sancta  Se  des  Apostolica  subveniret,  rogabamus;  sed 
quae  salva  Ecclesiae  calholicae  disciplina  concedi  pote- 
rant,  concessa  sunt.  Quod  summum  bénéficia  m  Sanctae 
Sedi  Apostolicae,  Tibique,  Sanctissime  Pat  :r .  acceptum 
refero,  deque  eo  grattas  liumiilirna»  ago.  Donec  vita 
suppeditet,  quantum  potero,  disciplinam  ecclesiasticam 
in  hac  re  tueri,  et  id  ut  exequi  valeani,  opem  divinam 
implorare  non  desînam. 

Caetera,  cum  istius  negotii  exitus  potissimum  ex 
rerum  circumstantiis,  iuprimis  autem  e  sacrorum  pasto- 
mm  cura  et  providentia  dependeat,  mihi  quidem,  San- 
ctissime Pater,  ea  de  re  iterum  agi  expedire  non  vide- 
tur,  quippe  quod  nihil  aliud  foret,  quam  novas  turbas 
ciere,  et  mala  atrociora  excitare,  quam  quae  impedire 
volumus.  Sed  eam  rem  Tuo,  Sanctissime  Pater,  judicio 
prorsus  committo. 

Subscrîpsi  haec,  quo  die  sacratissimiim  corpus  do» 
minicum  pro  viatico  sumpsi ,  rébus  liumanis,  si  Deo 
placuerit,  brevi  Yaledicturus.  Gregem  meum  Tuae, 
Sanctissime  Pater .  curae  et  sollicitudini  humiliter  com- 
mendans  rogo  Apostolicam  benedictionem. 
Sanctisimi  Pairis 

Treviiis  die  1.  Oclobris  1836. 

Obedientissîmus  Filins 
Josephus,  Episcopus  Trevirensis. 

IV. 

Lettre  de  PEvêque  de  Trêves  au  Saint- Père. 
En  date  du  10  Novembre  1836. 

San  et  isslme  Pa  ter  ! 
Ad  instantiam  Régis  nostri  potentissimi  très  Epi- 
scopi  Monasteriensis,  Paderborueusis  et  Trevirensis,  cum 
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suo  Metropolita,  Praedecessori  Tuo  Leoni  XII  gîorio-  1836 
siséimae  memoriae  snpplicarunt,  ut  in  puncto  conuubio- 
rum  mixtorum  se  ienius  et  apertiua  pronuntiaret.  Léo 
XII  P.  M.  gl.  mem.  morte  praeventus  responsa  reddere 
non  potuit.  Kesolutioneni  vero  dédit  Pins  VIII  P.  M. 
gl.  mem.  per  Brève  de  dato  25.  Martii  1830;  at  Brève 
laudatum,  eo  quod  sensis  et  placitis  suit  eodem  non  sa- 
tisfieri  cognoverit,  non  fuit  publicatum.  Elapso  trien- 
nio  evocavit  tandem  Rex  potenttssimus  Borna  ministrutu 
suum  D.  Bunsen,  ac  simul  invita  vit  Archiepiscopum  Co- 
loniensem,  ut  res  de  matrimoniis  mixtii  ad  placita  sua 
componeretur.  IUi  très,  Rex  ipse,  Archiepiscopus  et 
minister  Bunsen,  quin  alii  ministri  regii  aut  £piscopi 
in  consiliuin  vocati  sint,  rem  absolverunt,  ita  quidem, 
ut  Brevi  Apostolico  interpretatio  Jenior,  quant  û'eri  fas 
erat,  daretur.  (Imprimis  verbis  Brevis  laudati  „se  aut 
futuram  sobolem  periculo  perversionis  temere  cominit- 
tat"  et  „tales  contrahar  nuptias,  in  quibus  sciât  filio* 
ru  m  educationeni  etc.'*  nimis  inhaeserunt,  eaque  strictius 
et  arctius  explicarunt). 

Finita  conventione  Rex  misit  Archiepiscopum  cuiti 
suo  secretario  D.  Mûnchen  Canonico  capitulari  Colouîen- 
si,  qui  caeteros  Episcopos  Monasterieusem,  Paderbor- 
nensem  et  me  disponerent,  ut  cônventioni  Uli  accedere- 
mus,  Equidem  tum  pacis  studio  et  persuasione  conuno- 
tus,  ita  ab  Ecclesia  catholica  majora  mala  averti  posse, 
tum,  quia  rêvera  Brève  Pii  VIII  P.  M.,  gl.  mem.,  quamvis 
contraria  non  contiueat  decisionibtis  a  Sede  Apostolica 
per  Benedictum  XIV  29  Junii  1748  Episcopis  Polonier.- 
sibus  et  per  Pium  VII  23.  Aprilis  1817  et  31.  Oclobris 
1819  mihi  Vicario  Apostolico  Dioecesis  Trevirensis  ad 
dexteram  Rheni  ripnm  datis,  mitions  tamen  tenoris  est, 
paratum  me  praebui,  ut  exempluni  sequens  Episcoporuni 
Monast.  et  Paderb.,  convenus  subscript  ion e  mea  asscn* 
tirer  et  ad  instar  illorum  Episcoporum  Vicariatui  meo 
tradereui  instructionem  adjacentem ,  quae  norma  esset 
decïdendi  quaestiones  çirca  matrimouia  mixta  oriluras. 

Nunc  vero  morbo  dolorosissimo  correptus  in  vitae 
discrimine  versans,  divina  gratia  ilhistratus  ex  actis  illis 
ecclesiae  catholicae  mala  gravissima  oritura  et  ecclesiae 
catholicae  canones  et  principia  iisdem  laesa  esse  per- 
spcctum  habeo;  ideoque  quantum  hac  in  re  summi  nio- 
menti  erravi,  poenitentia  ductus,  libéra  mente  et  pro- 
prio  motu  rctracto. 
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Î836        Supercst,  ut  humillime  pedes  Sanctitatis  Tnac  deos- 
culaus  Apostolicam  benedictionem  suppliciter  patem." 
Sauctissimi  Pal  ris 

obedientissimus  filius 
(sign.)  JosErMus,  Episcopus  Trevirensis. 

V. 

Lettre  de  VEvèque   de  Paderborn  au  Pape. 
En  date  du  10  Octobre  1836. 

Sanclissime  Pater! 

De  Brevis  Apostolici,  quod  glor.  mem.  Pius  P. 
P.  VII!  ad  defunctum  Archiepiscopum  Colonienscm  et 
ejiis  Suifraganeos  de  matrimoniis  mixtis  scripsil,  exe- 
cutione  relationem  meam  desiderari.  compertus  suiu. 
Cujus  Brevis  promulgatio  propler  duriorem  e)us  et  paci 
conciliandae  minus,  quod  credebatur  aptam  sententiam, 
civilis  Iniperii  intercedente  potestate,  diu  suspensa  fuit. 
Hoc  obstaculo,  non  sine  tlifficultate ,  remoto,  ut  paro- 
chis  integer  Brevis  Apostolici  textus  innotesceret ,  sta- 
tim  curavi ,  simulque  pro  officii  mei  debito  non  intér- 
ims! ,  quo  minus  eos  serio  commonuerim ,  ut  Sanctae 
Sedis  Apostolicae  mandata  fideliter  exequerentur.  Cuni 
vero  dentur  casus,  in  quibus  ?  utrum  benedictionem  sa- 
cerdotalem  adhiberi  fas  sit,  nec  ne?  dubitari  liceat;  de 
bis,  eadem  ratione  resolvendis,  inter  Episcopos  actum 
est.  In  singulis  liujusmodi  casibus  rerum  mérita  et  cir- 
cumstantias,  imprimis  autem  mulieris  catholicae  religio- 
sum  animum  et  de  liberis  educandis  intentionem  et  pro- 
positum  bene  respicienda  censuimus. 

Populus  reformidat  assistentiam ,  quam  vocant  pas- 
si  varn  ,  quia  haec  a  forma  connubii  coram  magistratu 
clvili  ineundi  vix  differt.  Mulieribus  autem,  viro  aca- 
tholico  junctis,  post  puerperium,  quod  earum  proies  ad 
baptismum  Ecclesiae  catholicae  oblatae  non  fuerint,  dé- 
lie g  ari  benedictionem,  durum  videri  potuit  et  a  spiritu 
lenitatis,  quem  litterae  Apostolicae  commendant,  alie- 
num.  Censurae  enim  species  inest,  quae  quidem ,  si 
mulier  rite  disposita  sit.  caderet  in  immerentem,  et 
rixis  et  querelis,  quibus  S,  Sedes  Apostolica  medelam 
adhibere  voluit ,  aditum  praeberet. 

Quae  demum  de  Instructione  Cardinab's  Albani  ad- 
ulterala  actis  qnibusdam  diurnis  inscrta  sunt,  baec  a 
veritate  prorsus  sunt  aliéna  et  omni  lide  destituuuîur. 
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Equidcm,   Sanclisstme  Pater,  dum  ista  lui  m  «  Il  ï  rue  183(5 
refero,  de  Brevis  Apostolici  obtenta  promulgatioue  mihi 
ac  gregi  meo  congratulor,  quia  patenta,  qutbus  iltud 
abundat  t  monita  efFectu  optato  carere  non  possunt. 

Quapropter,  quas  glor.  mem.  Pio  VIII  P.  M.  re- 
ferre non  poteram.  gralias  îiumiilimas  Sanctitati  Vestrae 
jatndiidum  persolvissem ,  nisî  relationis  de  statu  Dioece* 
seos  sîngnlls  quadrienniis  faciendae  occasionem  expe- 
ctandain  duxissem.  Sed  nunc  etiam  spero,  fore,  ut 
Sanctitas  Vestra  banc  m  en  m  gratiarum  actionem,  quant 
aninio  demisso  et  liliali  obsequio  oflero,  non  spernat, 
sed  pro  Vestra  cletnentia  bénigne  suscipiat,  mibiqne  ac 
gregi,  curae  meae  concredilo ,  Aposlolicam  Benedictio- 
nem  largiri  diguetur.  Qui  non  cesso  preces  quotidie 
fundere,  ut  Deus  et  Pater  Domini  Nostri  Jesu  Christi 
Sauctitatem  Vestram  diutissime  conservet  et  Vestra  con- 
silia  adjuvet. 

Ad  Sanctitatîs  Vestrae  pedes  prostratus  summam 
animi  met  devotîonem  denuo  obtcslans,  maxiina  cum 
huniititate  persisto 

Paderbornae  die  10.  Octobris  1836. 
Sanctitatîs  Vestrae 

Obedientissimus  Sacellanus 
Fkioericus  Clkmens 
Episcopus  Paderb.,  et  per  Sept.  Vicarius  Apoetolicus. 


20. 

Acte  de  Délimitation  entre  le  Duché 
souverain  de  Silésie  et  le  Royaume 
de  Pologne  dressé  en  vertu  du  Traité 
conclu  à  Berlin  le  \^{{-  1835.  Signé 
à  Tarnowitz  le  Af*  Décembre  1836- 

(Communicatiou  privée,  mais  copie  authentique). 

Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse,  et  Sa  Majesté  l'Em- 
pereur de  toutes  le  Russies,  Roi  de  Pologne,  par  le 

Traité  du  ~^a-~—  1835  ayau*  fixé  définitivement  les  U- 

mîtes  entre  le  Duché  souverain  de  Silésie  et  le  Royaume 
de  Pologne,  et  voulant  taire  désigner  cette  frontière  deli- 
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1836  iiilivement  par  des  poteaux,  conformément  a  l'article 
54  du  dit  Traité,  ont  fait  nommer  Commissaires  de* 
marcateurs ,  savoir: 

de  la  part  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse,  le  Sieur 
Jean  Ferdinand  Neigebaur,  Conseiller  intime  de  Jus- 
tice, Chevalier  de  Tordre  de  l'aigle  rouge  de  Prusse 
de  la  4«ne  Clasee,  et  de  celui  de  Saint  Stanislas  de 
Russie  de  la  3me  Classe;  et  de  la  part  de  Sa  Maje- 
sté l'Empereur  de  toutes  les  Russies,  Roi  de  Pologne, 
le  Sieur  Erueste  Théophile  Faltz,  Membre  actuel  du 
Conseil  d'Etat  du  Royaume  de  Pologne,  Chevalier 
de  Tordre  de  St.  Stanislas  de  Russie  de  la  2de  Classe. 
Lesquels  s'étant  rendus  sur  les  lieux,  ont  procédé 
à  la  plantation  des  poteaux,  et  à  la  levée  des  plans, 
désignants  cette  frontière  par  des  experts  Géomètres  as* 
«ermeotés,  en  dressant  le  présent. 

Acte  de  délimitation. 

Les  limites  fixées  par  le  présent  Acte  déterminent 
la  frontière  entre  les  deux  Etats,  à  partir,  du  point, 
où  les  limites  entre  le  Grand  Duché  de  Posen  et  le 
Royaume  de  Pologne  touchent  sur  la  Prosna  l'ancienne 
frontière  de  la  Silésie  et  de  Pologne ,  jusqu'au  point, 
où  elle  atteint  le  territoire  de  la  Republique  de  Cracovie. 

Cette  ligne  de  démarcation  commence  sur  la  Prosna 
au  point  de  contrat  des  villages  de  Siemianice  dans  le 
Grand  Duché  de  Posen,  de  Kostau  dans  la  Silésie,  et 
de  Chrosctn  dans  la  Pologne.    Les  deux 

tmiers  poteaux  sont  plantés  auprès  des  derniers 
poteaux  entre  le  Grand  Duché  de  Posen  et  le  Royaume 
de  Pologne,  érigés  en  1823  sur  hs  deux  rives  de  la 
Prosna,  le  poteau  Prussien  sur  la  rive  gauche,  dans  la 
banlieue  de  Kostau,  le  poteau  Polonais  sur  la  rive  droite 
dans  la  banlieue  de  Chroscin.  En  partant  de  ces  po- 
teaux la  ligne  de  démarcation  remonte  le  Thalweg  de 
la  Prosna  entre  les  banlieues  des  deux  communes  sus- 
dites d'après  les  sinuosités  de  cette  rivière,  designées 
en  détail  dans  le  tableau  topographique  descriptif  et 
dans  les  procès-verbaux  dressés  lors  de  la  plantation 
même  des  poteaux  lesquels  auront  la  même  valeur,  comme 
s'ils  étaient  insérés  mot-ù-mot  dans  le  présent  acte  de 
délimitation.  Les 

2des  poteaux  sont  érigés  sur  les  mêmes  rives  de 
la  Prosna  et  dans  les  deux  mêmes  communes  liuiiuo- 
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plies.    La  frontière  depuis  ces  poteaux  remontant  les  1836 
sinuosités  du  Thalweg  de  la  dite  rivière  atteint  la  ban- 
lieue de  Neudorff  (Ciecierzyn)  en  Silésie  tt  en  le  sui- 
vant en  ire  ce  village  d'un  côté  et  le  dit  Chroscin  de 
l'autre,  elle  atteint  les 

3ines  poteaux  sur  le  terrain  des  dites  deux  com- 
munes limitrophes.  De  là ,  la  frontière  remonte  la 
Prosna  entre  les  communes  de  Neudorff  (Ciecierzyn)  en 
Silésie,  et  de  Chroscin  en  Pologne,  jusqu'à  l'endroit, 
où  la  commune  de  Chroscin  touche  la  banlieue  de  Gola, 
et  là  sont  plantes  les 

4mes  poteaux,  le  Polonais  sur  le  dit  point  de  con- 
tact même,  et  le  Prussien  sur  une  prairie  de  Neudorff. 
D'ici  la  frontière  remonte  la  Prosna  entre  les  banlieues 
d'abord  de  Neudorff  et  après  de  Golkowitz  (Silésie)  et 
de  Gola  (Pologne)  jusqu'au  point,  où  les 

5mes  poteaux  sont  plantés;  le  Prussien  dans  une 
aunaie  de  Golkowitz,  le  Polonais  sur  une  prairie  de 
Gola.  En  partant  de  la,  la  frontière  remonte  la  Prosna 
entre  les  banlieues  des  deux  communes  sus-nommées, 
jusqu'au  point,  où  les 

6mes  poteaux  sont  plantés ,  le  Prussien ,  où  la  di- 
gue de  Golkowitz  aboutit  à  la  Prosna,  le  Polonais  dans 
le  village  même  de  Gola.  La  ligne  de  démarcation  en 
remontant  le  Thalweg  de  la  Prosna,  sur  lequel  est 
situé  le  moulin  de  Gola,  jusqu'aux  traces  d'un  ancien 
lit  de  la  rivière,  suit  cet  ancien  lit  séparant  les  ban- 
lieues des  dites  communes  jusqu'au  point  de  contact  de 
celles  de  Golkowitz  et  de  Pitschen,  où  les 

7mes  poteaux  sont  placés,  le  Prussien  sur  ce  point 
de  contact  même,  le  Polonais  sur  une  prairie  de  Gola. 
En  partant  de  ces  poteaux,  la  frontière  suit  encore 
l'ancien  lit  sus-mention  ne'  séparant  la  banlieue  de  Gola 
de  celle  de  Pitschen,  jusqu'au  point  ,  où  elle  atteint  la 
rivière,  et  de  là,  la  ligne  de  démarcation  rentre  dans 
le  Thalweg  de  la  Prosna  en  la  remontant  jusqu'aux 

8mes  poteaux,  érigés  sur  les  deux  rives  de  la  ri- 
vière, le  Prussien  sur  une  prairie  de  Jast  hkowitz,  le 
Polonais  sur  une  prairie  de  Gola.  D'ici  la  frontière 
continue  à  remonter  la  Prosna  entre  le  village  de  Jasch- 
kowilz  (Pitschen)  en  Silésie  et  d'abord  de  Gola,  et  après 
de  Woycin  en  Pologne  jusqu'aux 

9mes  poteaux .  érigés ,  le  Prussien  sur  une  prairie 
de  la  municipalité  de  Pilsehen  ,  le  Polonais  sur  une 
Nouv.  Série.    Tow.  Y.  1 
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183(5  prairie  de  Woycîm  lia  ligne  de  démarcation  remonte 
le  Thalweg  de  la  Prosna,  sur  lequel  csl  situé  le  mou- 
lin de  Woycin,   entre  les  mêmes  communes,  jusqu'aux 

1  Omes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  planté  vis-a- 
vis du  dit  moulin  sur  la  prairie  de  la  communauté  des 
arquebusiers  de  Pitschen,  le  Polonais  près  du  moulin 
même  de  Woycin.  En  partant  de  ce  point,  la  frontière 
continue  à  remonter  la  Prosna  entre  les  mêmes  com- 
munes jusqu'au  point ,  ou  la  banlieue  de  Woyciu  tou- 
che celle  de  Lubnice  et  puis  jusqu'à  l'endroit,  où  deux 
bras  de  la  rivière  se  réunissent.  Aux  deux  rives  du 
bras,  qui  se  trouve  du  côté  de  la  Pologne,  les 

limes  poteaux  sont  érigés;  le  Prussien  sur  la  prai- 
rie de  Polanowitz  (Pitschen),  le  Polonais  sur  une  prai- 
rie du  dit  Lubnice.  D'ici  le  Thalweg  du  même  bras 
de  la  Prosna  continue  a  désigner  la  frontière  entre  les 
banlieues  de  Pitschen  et  de  Lubnice  jusqu'à  ce,  qu'en 
remontant  il  atteint  les 

12mes  poteaux  plantés  sur  les  prairies  des  mêmes 
communes.  D'ici  la  ligne  de  démarcation  remonte  en- 
core la  Prosna  entre  la  banlieue  de  Pitschen  en  Silésie 
et  celle  de  Lubnice  en  Pologne  jusqu'au  point,  où  com- 
mence la  banlieue  de  Woyslawitz  (Silésie).  De  là  la 
frontière  suit  les  traces  d'un  ancien  lit  de  la  Prosna, 
qui  se  trouvent  entre  ses  deux  bras  et  qui  séparent  les 
prairies  du  moulin  de  Woyslawitz  et  celles  du  moulin 
de  Lubnice.  Sur  les  deux  côtés  du  dit  ancien  lit,  sont 
plantés  les 

13 met  poteaux,  sur  les  prairies  sus-mentionnées 
des  deux  communes  limitrophes.  La  ligne  de  démar- 
cation continue  ensuite  à  passer  entre  les  mêmes  ban- 
lieues avec  un  fossé  les  séparant  jusqu'à  la  Prosna,  et 
en  la  remontant  entre  les  communes  de  Roscbkowitz 
(Silésie)  et  de  Lubnice  (Pologne)  jusqu'aux 

I4mes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  planté  sur  le 
point  de  contact  de  Roscbkowitz  et  de  Schiroslawitz, 
et  le  Polonais  sur  une  prairie  de  Lubnice.  De  ces  po- 
teaux la  frontière  remonte  la  Prosna  entre  les  banlieues 
du  dit  Schiroslawitz  (Silésie)  et  d'abord  de  Lubnice.  en- 
suite de  Dzierzkowice  (Pologne)  jusqu'aux  limites  d'U- 
schûtz  en  Silésie,  où  les 

15mes  poteaux  sont  plantés,  le  Prussien  sur  le 
point  de  contact  même  ,  le  Polonais  sur  une  prairie  de 
Dzierzkowice.     De  là  la  ligne  de  démarcation  remouet 
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la  Prosna  jusqu'à  la  réunion  de  deux  bras  venants  l'un  1836 
d:i  moulin  de  Neiidza  (Uschiitz)  l'autre  du  moulin  de 
fiezula  (Dzierzkowice).    Ici  elle  quitte  la  Prosna,  en  sui- 
vant entre  ces  deux  bras  la  limite  particulière  entre  les 
terres  des  deux  moulins  mentionnes  jusqu'aux 

16 mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  dits  mou- 
lins. En  continuant  à  passer  entre  les  limites  des  dites 
communes  limitrophes,  la  ligne  de  démarcation  rejoint 
avec  celles-ci  le  bras  de  la  Prosna,  qui  se  trouve  du 
cûté  de  la  Pologne,  le  remonte  jusqu'à  un  ancien  cou- 
rant d'er  î,  avec  lequel  elle  tourne  à  droite  vers  l'autre 
bras  de  la  rivière,  et  au  poiut,  oîi  elle  le  touche,  sont 
érigés  les 

17mes  poteaux  sur  les  prairies  appartenantes  aux 
sus-dites  communes.  De  là  la  ligne  de  démarcation  re- 
monte la  Prosna,  qui  sépare  les  mêmes  banlieues,  jus- 
qu'au point  où  commence  celle  de  Toplia  en  Pologue. 
Ici  les 

1  Suies  poteaux  sont  érigés  sur  les  deux  rives  de 
la  Prosna,  le  Prussien  sur  une  prairie  d'Uschûtz,  le 
Polonais  sur  une  prairie  de  Toplin.  De  ces  poteaux 
la  ligne  de  démarcation  remonte  la  Prosna  entre  les 
banlieues  des  communes  d'Uschûtz  et  de  Toplin  jusqu'aux 

19mes  poteaux,  plantés  au-dessous  du  moulin 
d'Utrala  en  Silésie,  le  Prussien  sur  une  prairie  d'U- 
schûtz, et  le  Polonais  sur  une  prairie  de  Skomlin.  De 
là  la  ligne  de  démarcation  remonte  la  Prosna,  avec  les 
limites  du  dit  Uschiitz  d'un  côté,  et  d'abord  du  dit 
Skomlin  et  puis  de  Wroblew  en  Pologue  de  l'autre, 
jusqu'aux 

20mes  poteaux,  qui  se  trouvent  sur  les  deux  bords 
de  la  rivière,  au-dessus  de  l'entrée  du  fossé  de  la  pape- 
terie d'Uschûtz.  Eu  partant  de  là,  la  ligne  de  démar- 
cation suivant  les  limites  de  ces  mêmes  communes  avec 
un  ancien  bras  de  la  Prosna  arrive  aux 

21  mes  poteaux  érigés,  le  Prussien  sur  une  prairie 
d'Uschûtz,  etje  Polonais  sur  le  terrain  du  moulin  de  Kro- 
levvska  Grobla  (K.oenigsdamm).  D'ici  la  frontière  en 
abandonnant  la  Prosna  suit  la  ligne,  qui  sépare  les  ter- 
res des  deux  communes  précitées  jusqu'au  pont  sur  le 
fo    :  de  la  papeterie  d'Uschûtz,  ou  les 

22mes  poteaux  sont  plantés  du  côté  polonais  de  ce 
pont  sur  des  pâturages  des  mêmes  communes.  De  ià 
la  ligne  de  démarcation  remonte  le  lossé  de  la  dite  pa- 

12 


132      Acte  de  Délimitation  entre  le  Duché  hquv. 


1836peterie  entre  les  banlieues  des  sus-dites  communes  jus- 
qu'aux 

23mes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  érigé  dans  la 
forêt  d'Uschiïlz  et  le  Polonais  sur  la  digue  dite  Royale. 
En  quittant  un  peu  plus  haut  îe  fossé  ci-dessus  indiqué 
la  ligne  de  démarcation  suit  les  limites  marquées  par 
des  bornes  de  terre  entre  les  communes  précitées  jusqu'à 
l'étang  nommé  Royal ,  où  les 

24mes  poteaux  sont  plantés  sur  les  prairies  des 
mêmes  communes  limitrophes.  De  ces  poteaux  le  Thal- 
weg de  la  Prosna  sert  de  nouveau  de  frontière  en  le 
remontant  et  en  suivant  les  limites  des  mêmes  com- 
munes jusque  là,  où  commence  celle  de  Nieder-Seich- 
witz (Zelziechowice  nizsze)  en  Silésie.  De  là  la  ligne 
de  démarcation  continue  à  remonter  la 'Prosna  jusqu'aux 

25mes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  placé  sur  une 
prairie  de  Nieder-Seichwitz  (Zelziechowice  nizsze)  et  le 
Polonais  sur  une  prairie  de  Wroblew.  De  ces  poteaux 
la  ligne  de  démarcation  remonte  le  Thalweg  de  la  Prosna 
entre  les  mêmes  communes  jusqu'aux 

26mes  poteaux ,  érigés  au-dessous  du  moulin  de 
Kik ,  le  Polonais  sur  un  petit  ilot ,  restant  en  Pologne, 
le  Prussien  sur  la  rive  gauche  du  bras  qui  se  trouve 
du  côté  de  la  Prusse.  De  là  la  ligne  de  démarcation, 
en  remontant  d'abord  la  Prosna  et  puis  tournant  à 
droite  avec  un  fossé,  qui  au-dessus  du  moulin  joint  la 
rivière,  arrive  aux 

27mes  poteaux,  plantés  sur  des  prairies  en  posses- 
sion du  même  moulin  apartenaut  au  village  de  Wrob- 
lew. De  ces  poteaux  la  ligne  de  démarcation  rentre 
dans  le  Thalweg  de  la  Prosna,  et  suit,  en  le  remon- 
tant les  limites  de  Nieder-Seichwitz  (Silésie)  et  d'abord 
de  Wroblew,  après  de  Przedmosc  en  Pologne  jusqu'aux 

28mes  poteaux,  érigés  sur  des  prairies  des  commu- 
nes sus-mentionnées.  De  là  la  ligue  de  démarcation  re- 
înoute  de  même  la  Prosna  jusqu'aux 

29mes  poteaux  placés  près  du  moulin  de  Nieder- 
Seichwitz  sur  les  deux  rives  de  la  rivière.  Eu  quittant 
ici  la  Prosna ,  la  frontière  remonte  un  ancien  bras  de 
la  rivière,  en  laissant  en  Silésie  une  prairie  apartenante 
à  Przedmosc.  Après  suivant  avec  cet  ancieu  bras  la  limite 
entre  Nieder-Seichwitz  et  Przedmosc  elle  rentre  dans  le 
Thalweg  de  la  Prosna,  avec  lequel  elle  passe  entre  les 
banlieues  précitées  jusqu'aux 


de  Silésie  et  le  Royaume  de  Pologne.  J33 

30mes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  planté  sur  1836 
une  prairie  de  Ober-Seichwitz  (Zelziechowice  wyzsze) 
et  le  Polonais  sur  une  autre  apartenaute  à  Przedmosc. 
En  parlant  de  là,  la  ligne  de  démarcation  remonte  ta 
Prosna  entre  les  prairies  des  deux  communes  sus-nom- 
mées jusqu'aux 

3tmes  poteaux,  érigés  sur  les  mêmes  banlieues  au- 
dessus  du  moulin  de  Przedmosc.  De  ces  poteaux  la 
ligne  de  démarcation  quittant  la  Prosna  suit  la  limite 
des  propriétés  particulières  entre  Ober-Seichwitz  et  Przed- 
mosc ,  inarquée  par  un  fossé ,  jusqu'au  point  où  elle 
atteint  le  Thalweg  de  la  rivière,  dans  lequel  elle  re- 
monte entre  les  banlieues  précitées  jusqu'aux 

32ines  poteaux,  dont  le  Prussien  est  situé  sur  le 
point  de  contact  de  Ober-Seichwitz  avec  Krzyzanco- 
witz,  le  Polonais  sur  une  prairie  de  Przedmosc.  De  ces 
poteaux  ia  ligne  de  démarcation,  en  remontant  la  Prosna, 
passe  entre  les  prairies  de  Krzyzancowilz  en  Silésie,  et 
celles  de  Przedmosc  et  après  de  Kowale  en  Pologue 
jusqu'aux 

33ines  poteaux  érigés  sur  des  prairies  de  Krzyzan- 
cowitz  et  de  Kowale ,  au  dessous  de  l'usine  de  Krzy- 
zancowitz.  De  ce  point  la  ligne  de  démarcation  re- 
monte le  bras  de  la  Prosna  qui  sert  de  limite  entre  les 
communes  de  Krzyzancowilz  et  Kowale  jusqu'aux 

34mes  poteaux  plantés  sur  les  deux  rives  dudit 
bras  de  la  rivière  sur  le  terrain  des  dites  communes.  En 
partant  de  là,  la  frontière  continue  à  remonter  la  Prosna 
entre  les  banlieues  de  Krzyzancowitz  en  Silésie  et  d'a- 
bord de  Kowale  après  de  Praszka  en  Pologne ,  jusqu'à 
l'écluse  située  entre  l'usine  de  Zawisno  en  Silésie  et  la 
ville  de  Praszka  en  Pologne,  laissant  en  Silésie  un  pe- 
tit pâturage  en  possession  de  la  dite  ville  Polonaise.  Des 

35mes  poteaux  érigés  sur  la  digue  de  l'étang  de 
la  ville  de  Praszka  aux  deux  côtés  de  la  dite  écluse,  la 
ligne  de  démarcation  passe  par  le  milieu  du  même  étang 
pour  remonter  le  Thalweg  de  la  Prosna  avec  les  ban- 
lieues des  mêmes  communes  jusqu'aux 

36mes  poteaux  plantés  sur  des  prairies  des  mêmes 
communes  limitrophes.  De  ces  poteaux  la  ligne  de 
démarcation  continue  à  remonter  la  Prosna  entre  les 
banlieues  des  mêmes  communes  jusqu'aux 

37mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  mêmes 
endroits,  et  nommément   le  Prussien  près  du  point  où 
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1836  la  banlieue  de  Landsberg  (Gorzow)  en  Silésie  commence. 
D'ici  la  ligne  de  démarcation  remonte  encore  la  Prosna 
entre  le  dit  Landsberg  et  la  ville  de  Praszka,  et  après 
de  Szyszkow  en  Pologne  jusqu'aux 

38mes  poteaux  plantés  au-dessous  du  moulin  nommé 
Wiesenmiihle  sur  le  terrain  des  communes  sus -nom- 
mées. De  là  la  ligne  de  démarcation  en  passant  entre 
les  mêmes  banlieues  remonte  la  Prosna,  et  nommément 
le  bras,  sur  lequel  se  trouve  le  premier  pont  du  cuté 
de  Szyszkow,  jusqu'aux 

3 9 mes  poteaux  érigés  de  l'un  et  de  l'antre  cûté  de 
ce  pont  sur  la  digue,  qui  conduit  du  dit  Szyszkow  à 
Landsberg.  ï)e  ce  point  la  ligne  de  démarcation  re- 
monte le  Thalweg  de  la  Prosna,  laissant  deux  petites 
îles  à  la  Pologne.  Au  point  où  finit  le  jardin  de  la 
dernière  maison  de  Szyszkow,  et  où  commence  une 
prairie  appartenante  a.  Landsberg  (Gorzow)  et  située 
sur  la  rive  droite  de  la  Prosna,  la  ligne  de  démarca- 
tion quitte  la  lûvière,  tourne  avec  la  limite  de  la  dite 
prairie  vers  la  terre  labourée  de  Szyszkow  et  en  pas- 
sant entre  ces  terres  labourées  et  les  prairies  de  Lands- 
berg, elle  arrive  aux 

40mes  poteaux  érigés  sur  les  dits  terrains  des  mê- 
mes communes.  En  partant  de  là,  la  ligne  de  démar- 
cation continue  à  suivre  les  limites  de  Szyszkow  en 
Pologne  et  de  Landsberg  après  de  Wientzkowitz  en 
Silésîe  jusqu'aux 

41  mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  dites 
communes  près  du  moulin  Jaglowski  appartenant  à 
Wientzkowitz.  De  là  la  ligne  de  démarcation  suit  un 
petit  fossé  jusqu'à  ce  qu'elle  rentre  à  droite  au-dessus 
de  l'étang  du  même  moulin  dans  le  Thalweg  de  la 
Prosna,  le  remonte  et  passant  entre  les  banlieues  des 
mêmes  communes  arrive  aux 

42mes  poteaux  placés  sur  les  deux  rives,  sur  des 
prairies  de  Wientzkowitz  et  de  Praszka.  De  ce  point 
la  ligue  de  démarcation  continue  à  remonter  la  Prosna 
entre  les  limites  des  mêmes  communes  jusqu'aux 

43mes  poteaux  plantés  sur  des  prairies  des  dits 
villages,  d'où  la  ligne  de  démarcation  continue  à  re- 
monter de  la  même  manière  jusqu'à  ce  qu'elle  touche 
un  bras  de  la  Prosna  séparant  les  banlieues  de  Wientr.- 
kowitz  en  Silésie  et  de  Wygieldow  en  Pologne,  où  les 

44rnes  poteaux  sont  érigés  sur  des  prairies  des  mê- 
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mes  communes.  En  remontant  le  mémo  bras  la  ligne  1836 
île  démarcation  passant  entre  les  banlieues  sus-dites,  ar- 
rive au  bras  principal  de  la  Prosna  venant  du  moulin 
de  Wygieidow,  le  quitte  aussitôt  et  remonte  le  bras 
qui  vient  de  l'écluse  de  l'étang  du  moulin  de  Wygiei- 
dow, jusqu'aux 

4 5 mes  poteaux  ériges  fur  la  digue  du  même  ëtang 
de  l'un  et  de  l'autre  cote  de  recluse.  De  ces  poteaux 
la  ligne  de  démarcation  passe  par  le  milieu  de  l'étang 
servant  au  moulin  de  Wygieidow;  après  elle  remonte  le 
Thalweg  de  la  Prosna  entre  les  banJieues  de  Jastrzygo- 
witz et  de  Wygieidow  jusqu'au  point  où  elle  touche 
une  prairie  du  dit  Wygieidow  située  sur  la  rive  gauche 
de  cette  rivière.  D'ici  en  abandonnant  le  Thalweg  elle 
longe  les  bornes  de  cette  prairie  jusqu'aux 

4 6m es  poteaux  plantas  sur  une  prairie  de  Jastrzy- 
gowitz, et  sur  la  dite  prairie  de  Wygieidow.  De  ce 
point  la  ligne  de  démarcation  suivant  les  mêmes  limites 
des  dites  communes,  jusqu'à  ce  qu'elles  touchent  la 
Prosna  continue  à  remonter  le  Thalweg  d'icelle  jusqu'aux 

47mes  poteaux  ériges  sur  des  prairies  des  dits  vil- 
lages près  d'un  moulin  Silésien  appartenant  à  Jastrzy- 
gowitz. Eu  partant  de  là,  la  ligne  de  démarcation  con- 
tinue à  remonter  la  Prosna  entre .  les  mêmes  banlieues 
jusqu'aux 

48mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  dites 
communes  près  d'un  moulin  Polonais  appartenant  à  Wy- 
gieidow. De  là  la  ligne  de  démarcation  remonte  la 
Prosna  entre  les  mêmes  banlieues  jusqu'aux 

49mes  poteaux  plantés  près  d'un  moulin  Polonais 
appartenant  aussi  à.  Wygieidow  sur  des  prairies  des 
mêmes  villages.  De  ces  poteaux  la  ligne  de  démarca- 
tion continue  en  remontant  la  Prosna  à  passer  entre 
les  mêmes  banlieues  limitrophes  jusqu'aux 

50mes  poteaux  érigés  sur  le  terrain  des  mêmes 
communes  près  d'un  moulin  Silésien  appartenant  à 
Jastrzygowitz.  De  ce  point  la  ligne  de  démarcation 
passe  en  remontant  la  Prosna  entre  les  banlieues  de 
Jastrzygowitz ,  après  de  Rostelitz  (Koscielîska)  en  Sile- 
sie, et  de  Wygieidow  en  Pologne,  jusqu'aux 

5  tmes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  commu- 
nes mentionnées  en  dernier  lieu  près  d'un  moulin  Silé- 
sien appartenant  à  Kostelitz.  En  partant  de  ces  po- 
teaux la  ligne  de  démarcation  suit  encore  en  remontant  le 
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cours  de  la  Frosua  entre  les  banlieues  des  Kostelitz  eu 
Silesie ,  et  de  Wygieldow ,  après  de  Zytniow  en  Po- 
logne jusqu'aux 

52mes  poteaux,  plantés  sur  des  prairies  des  villa- 
ges sus  mentionnées  près  d'un  moulin  Polonais  appar- 
tenant à  Zytniow,  et  de  ce  point  elle  arrive  à  la  même 
manière  aux 

53mes  poteaux  placés  au-dessus  d\in  moulin  Si- 
îésien  appartenant  à  Kostelitz  sur  des  prairies  apparte- 
nantes aux  villages  nommés  ci-dessus.  En  partant  de 
là,  la  ligne  de  démarcation  remonte  la  Prosna,  formant 
les  limites  entre  les  mêmes  communes  jusqu'au  bras 
sortant  de  l'étang  du  moulin  de  Kuznica  par  l'écluse, 
aux  deux  cutés  de  laquelle  les 

54mes  poteaux  sont  érigés  sur  le  terrain  des  mê- 
mes villages  limitrophes  et  sur  la  digue  du  dit  étang. 
De  cette  écluse  la  ligne  de  démarcation  passe  par  le 
milieu  de  l'étang  pour  remonter  le  bras  de  la  Prosna 
qui  se  trouve  du  côté  de  la  Prusse,  jusqu'au  lieu,  ou 
deux  bras  de  la  rivière  se  divisent;  et  en  continuant 
de  la  même  manière  à  suivre  le  Thalweg  de  la  dite 
rivière  entre  les  mêmes  communes,  elle  arrive  au  point 
où  sur  sa  rive  droite  elle  atteint  la  banlieue  de  Ster- 
nalitz  en  Silesie ,  et  les 

55mes  poteaux,  le  Prussien  sur  une  prairie  du  dit 
Sternalitz,  le  Polonais  sur  une  autre  de  Zytniow.  En 
quittant  la  Prosna,  à  l'endroit  ci- dessus  indiqué,  la 
ligne  de  démarcation  suit  les  limites  entre  les  villages 
sus-nommés  jusqu'aux 

5 6 mes  poteaux  placés  sur  des  champs  des  mêmes 
communes;  et  de  la  même  manière  elle  arrive  aux 

57mes  poteaux  sur  des  champs  des  mêmes  villages 
limitrophes;  et  également  jusqu'aux 

58rnes  placés  de  même.  De  ce  point  la  ligne  de 
démarcation  continue  à  suivre  les  limites  des  mêmes 
communes  jusqu'aux 

59mes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  planté  sur  un 
pâturage  du  dit  Sternalitz,  le  Polonais  sur  le  point  de 
de  contact  de  la  partie  du  dit  Zytniow,  appartenante  à 
un  particulier  avec  le  domaine  de  Zytniow.  De  là  la 
ligne  de  démarcation  suit  les  banlieues  de  Sternalitz  en 
Silésie  et  de  Zytniow,  après  de  Cieciutow  en  Pologne, 
jusqu'aux 

60mes  poteaux,  érigés  sur  des  pâturages  des  corn- 
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mimes  nommées  ci-dessus,  et  de  là  elle  passe  entre  les  1836 
mêmes  banlieues  jusqu'aux 

filmes  poteaux,  érigés  dans  des  forêts  appartenan- 
tes aux  mêmes  villages  limitrophes,  et  après  encore 
entre  les  mêmes  banlieues,  jusqu'à  ce  que  la  ligne  de 
démarcation  atteint  la  limite  de  Stare  Krzepice  en  Po- 
logne. De  ce  point  elle  suit  les  banlieues  de  Sternalitz 
et  de  Stare  Krzepice  jusqu'à  ce  que  ces  limites  atteig- 
nent un  fossé  venant  de  la  forêt  de  Sternalitz.  En 
suivant  ce  fossé  elle  arrive  aux 

62mes  poteaux  érigés  sur  les  deux  cûtés  de  ce 
fossé  qui  sépare  les  banlieues  de  ces  deux  communes 
sus-mentionnées.  En  partant  de  là,  la  ligne  de  démar- 
cation suit  une  ligne  droite  tirée  entre  les  banlieues  des 
mêmes  communes  jusqu'aux 

63mes  poteaux,  et  de  là  une  autre  ligne  droite 
entre  les  mêmes  banlieues  jusqu'aux 

64mes  poteaux  érigés  de  même  que  les  précédentes 
sur  des  pâturages  des  mêmes  communes.  De  ce  point 
la  ligne  de  démarcation  suit  entre  les  banlieues  de  Wich- 
rau  en  Silésie  et  de  Stare  Krzepice  en  Pologne  une 
autre  ligne  droite  jusqu'aux 

65mes  poteaux,  et  en  continuant  la  même  ligne 
droite  entre  les  mêmes  communes  elle  arrive  aux 

G6mes  poteaux,  et  de   là  avec  une  autre  ligne 
droite  aux 

67mes  poteaux  érigés  entre  les  sources  noires,  tous 
sur  des  pâturages  des  dites  communes  limitrophes.  De 
ces  poteaux  la  ligne  de  démarcation  continue  à  passer 
en  ligne  droite  entre  les  banlieues  de  Bodzanowitz  en 
Silésie  et  de  Stare  Krzepice  en  Pologne  jusqu'aux 

68mes  poteaux  érigés  sur  des  pâturages  des  mêmes 
communes,  et  de  là  avec  une  autre  ligne  droite  d'abord 
entre  les  mêmes  banlieues,  après  de  Podleze  Royal  en 
Pologne  un  bras  de  la  Liswarta  et  traversant  ce  bras, 
cette  même  ligne  droite  aboutit  à  un  autre  bras  de  la 
Liswarta  formant  la  frontière,  sur  les  deux  rives  du- 
quel sont  érigés  les 

69mes  poteaux.    De  ce  point  la  ligne  de  démarca- 
tion remonte  le  Thalweg  de  la  Liswarta  entre  les  ban-  > 
lieues  de  Bodzanowitz  et  de  Podleze  Royal  laissant  en 
Silésie  la  première  isle  qui  se  trouve  à  droite,  jusqu'aux 

70mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  dites 
communes,  près  du  viilage  de  Podleze  Royal  sur  les 
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1831)  deux  rives  du  bras  de  la  rivière  qui  sépare  les  mêmes 
communes.  La  ligne  de  démarcation,  en  remontant  le 
même  bras  et  continuant  à  suivre  les  mêmes  banlieues 
arrive  aux 

7imes  poteaux  érigés  sur  les  deux  rives  sur  des 
prairies  appartenantes  aux  dites  communes  limitrophes. 
En  partant  de  là,  la  ligne  de  démarcation  continue  à 
remonter  le  même  bras  entre  les  banlieues  de  Bodza- 
nowitz  en  Silésie  et  le  Podleze  Royal,  après  de  Pod- 
leze  Szlacheckie  en  Pologne  jusqu'à  un  ancien  lit,  qui 
sépare  les  prairies  de  Bodzanowitz  de  celles  de  Podleze 
Szlacheckie  situées  sur  la  rive  droite  du  bras  principal 
actuel  de  cette  rivière,  et  remontant  ce  même  ancien 
lit  elle  atteint  les 

72mes  poteaux,  plantés  sur  des  prairies  des  dits 
\illages  limitrophes.  De  ces  poteaux  la  ligne  de  dé- 
marcation continue  à  suivre  les  mêmes  banlieues  d'abord 
avec  le  dit  ancien  lit,  et  après  avec  la  Liswarta  actuelle, 
qui  vient  du  troisième  pont  sur  la  digue  conduisante 
de  Bodzanowitz  à  Podleze ,  où  les 

73nies  poteaux  sont  érigés  sur  cette  digue  même 
aux  deux  bouts  du  dit  pont.  De  ce  point  la  ligne  de 
démarcation  remonte  le  Thalweg  de  la  Liswarta  entre 
les  communes  sus-mentionnées  jusqu'au  point,  où  elle 
touche  un  pâturage  appartenant  à  Kiken ,  et  de  là  elle 
longe  ce  pâturage  sur  la  rive  droite  de  la  Liswarta  jus- 
qu'aux 

74mes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  planté  sur  le 
dit  pâturage  du  village  de  Kiken  en  Silésie ,  et  le  Polo- 
nais sur  une  prairie  du  village  de  Przystaynia.  En  par- 
tant de  là,  la  ligne  de  démarcation  continue  à  suivre 
la  limite  entre  les  villages  de  Przystaynia  et  après  de 
Kuzniczka  d'un  et  de  Kiken  de  l'autre,  jusqu'aux 

75mes  poteaux  plantés,  le  Prussien  sur  un  pâturage 
du  dit  Kiken,  le  Polonais  sur  une  prairie  de  Kuzniczka. 
De  ces  poteaux  la  ligne  de  démarcation  continue  à  lon- 
ger le  pâturage  situé  sur  la  rive  droite  de  la  Liswarta, 
après  elle  remonte  le  Thalweg  de  la  dite  rivière  entre 
les  banlieues  des  dites  communes  jusqu'au-dessous  de 
l'écluse  nommée  Florek,  d'où  elle  suit  en  remontant 
un  ancien  bras  de  la  Liswarta ,  en  laissant  à  droite  le 
fossé  de  l'usine  de  Kiken.  Au  point,  où  cet  ancien 
bras  part  du  principal  Ut  de  la  rivière  sont  érigés  les 

76mes  poteaux  près  de  la  montagne  de  sable  sur 
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des  prairies  des  dites  communes,  vis-à-vis  du  point  de  1836 
de  contact  des  communes  de  Kiken  et  de  Kutzoben  en 
Silésie.  Partout,  où  la  frontière  entre  Ktkeu  en  Silésie 
et  Kuznica  en  Pologne  ci-dessus  désignée  abandonne 
l'actuel  courant  de  la  Liswarla,  sont  creusés  des  canaux, 
pour  changer  le  courant  de  la  îrivière  d'après  la  fron- 
tière établie.  En  partant  de  l?i  la  ligne  de  démarcation 
remonte  la  Liswarta  entre  les  banlieues  de  Kutzoben 
en  Silésie  et  de  Kuzniezka  après  de  Stany  en  Pologne; 
mais  comme  une  partie  de  cette  rivière  a  changé  de  lit, 
on  a  marqué  la  frontière  par  cinq  bornes  de  terre.  A 
peu  de  distance  de  la  dernière  de  ces  bornes,  et  près 
du  grand  fourneau  de  Kutzoben  sont  érigés  les 

77mes  poteaux  sur  les  deux  rives  d'un  bras  de  la 
Liswarla  sur  des  prairies  des  communes  sus-mention- 
nées.  De  ce  point  la  ligne  de  démarcation  suit  d'abord 
le  même  bras,  en  remontant  et  après  la  ligne,  qui  sé- 
pare les  possessions  de  Stany  de  celles  de  Kutzoben, 
Jusqu'à  ce  qu'elle  arrive  avec  les  banlieues  des  dites 
communes  au  point  de  contact  de  Kutzoben  et  Boreck 
en  Silésie  et  de  Stany  en  Pologne ,  où  les 

78mes  poteaux  sont  érigés,  le  Prussien  sur  le  point 
de  contact  des  villages  Silésiens  sus-mentionnés,  le  Po- 
lonais sur  une  prairie  de  Stany.  De  là  la  ligue  de  dé- 
marcation passe  par  une  prairie  située  sur  la  rive  gau- 
che de  la  Lis  w  art  a ,  en  possession  du  dit  village  de 
Stany,  jusqu'aux 

79mes  poteaux  érigés  sur  la  même  prairie.  En 
partant  de  là,  la  ligne  de  démarcation  continue  à  pas- 
ser par  cette  prairie  jusqu'à  ce  que  celle  ci  aboutit  6ur 
la  rive  gauche  de  la  Liswarta;  ici  le  Thalweg  de  cette 
rivière  recommence  à  servir  de  frontière  en  remontant 
entre  les  communes  de  Stany  et  de  Boreck  jusqu'au 
contact  de  la  banlieue  de  Wendzin  en  Silésie  et  jusqu'aux 

80mes  poteaux  plantés  au-dessous  de  l'usine  de 
Kieotsche  sur  les  deux  rives  et  sur  le  terrain  des  villa- 
ges de  Wendzin  et  de  Stany.  De  là  la  ligne  de  dé- 
marcation remonte  la  Liswarta  entre  les  banlieues  de 
Wendzin  en  Silésie  et  de  Badly  en  Pologne  jusqu'aux 

81  mes  poteaux  plantés  sur  les  terrains  des  mêmes 
villages  sur  la  rive  droite  du  bras  principal  de  la  Lis- 
warta, qui  passe  près  du  hameau  nommé  Biadacz.  De 
ce  point  la  ligne  de  démarcation  remonte  le  même  bras 
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183(j  entre  les  mêmes  banlieues,  et  après  en  longeant  le 
terrain  de  Bor  Zajacinski  en  Pologne  jusqu'aux 

82mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  de  Wendzin 
et  de  Bor  Zajacinski.  D'ici  la  ligne  de  démarcation 
remonte  la  rivière  entre  les  mêmes  banlieues  jusqu'aux 

83m os  poteaux,  dont  le  Prussien  est  planté  sur  le 
point  de  contact  des  banlieues  de  Wendzin  et  de  Po- 
noschau en  Siiésie,  et  le  Polonais  sur  une  prairie  de 
Bor  Zajacinski.  En  partant  de  là,  la  ligne  de  démarca- 
tion remonte  la  Liswarta,  jusqu'aux 

84mes  poteaux  plantés  sur  les  deux  rives  d'un  an- 
cien lit,  sur  des  prairies  des  dites  communes  limitro- 
pbes,  au-dessous  d'un  moulin  appartenant  à  Ponoschau. 
De  là  la  ligne  de  démarcation  continue  à  remonter  le 
Thalweg  de  la  même  rivière  entre  lés  dites  communes 
jusqu'aux 

8.5 mes  poteaux  érigés  près  d'une  usine  de  Pono- 
schau sur  des  prairies  des  mêmes  communes.  De  la 
même  manière  la  ligne  de  démarcation  remonte  la  Lis- 
warta jusqu'à  ce  qu'elle  arrive  au-dessous  du  moulin 
de  la  ferme  de  Kluczuo  en  Pologne,  où  elle  abandonne 
le  courant  venant  du  moulin,  pour  entrer  à  quelques 
pas  de  là,  du  côté  de  la  Siiésie  dans  un  ancien  lit  de 
la  Liswarta  dans  lequel  elle  remonte  de  nouveau  jus- 
qu'aux 

86mes  poteaux  érigés  sur  les  deux  rives ,  le  Prus- 
sien sur  une  prairie  de  Ponoscliau,  le  Polonais  sur  une 
prairie  appartenante  à  la  forme  de  Kluczno.  D'ici  la 
ligne  de  démarcatiou  continue  à  suivre  en  remontant 
la  Liswarta  jusqu'aux 

87mes  poteaux,  plantés  au  dessus  de  la  ferme  de 
Kluczno  sur  des  prairies  de  Ponoschau  et  de  Kluczno. 
De  ces  poteaux  la  ligne  de  démarcation  suit  en  remon- 
tant la  Liswarta  les  banlieues  de  Ponoschau,  après  de 
Zborowski  en  Siiésie  et  de  Bor  Zajacinski  en  Pologne 
jusqu'aux 

88mes  poteaux,  plantés  près  du  grand  fourneau  de 
Zborowski,  sur  des  prairies  des  communes  nommées 
en  dernier  lieu.  De  ce  point  la  ligne  de  démarcation 
continue  à  remonter  le  Thalweg  de  la  Liswarta  en  lais- 
sant la  banlieue  de  Zborowski  en  Siiésie,  et  celle  de 
Bor  Zajaczinci  et  de  Kamieusko  en  Pologne  jusqu'aux 

89mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  dites 
communes.    En  partant  de  là,  la  ligne  de  démarcation 
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remonte  la  Liswarta  entre  les  mêmes  communes,  en  .1836 
laissant  en  Silésie  un  petit  terrain  labouré,    en  posses- 
sion d'un  paysan  de  Kamiensko  (Pologne)  situé  sur  la 
rive  gauche  de  la  Liswarta  jusqu'aux 

90mes  poteaux  érigés  près  de  l'usine  SilcTsienne 
nommée  Dryndowa  sur  des  pâturages  des  communes 
sus-nomméesc  De  là  îa  ligne  de  démarcalfon  passe  en- 
tre les  mêmes  banlieues  en  remontant  la  Liswarta  >us- 
qu'aux 

91  mes  poteaux,  plantés  sur  des  prairies  apparte- 
nantes aux  dites  communes ,  et  de  :1a  même  manière 
jusqu'aux 

92mes  poteaux  placés  sur  des  prairies  des  commu- 
nes limitrophes  au-dessous  du  moulin  Polonais  nommé 
Sosna,  et  de  même  jusqu'aux 

93mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  au  dessus 
de  ce  moulin.  De  ce  point  la  ligne  de  démarcation  en 
continuant  à  remonter  la  Liswarta  entre  les  dites  ban- 
lieues arrive  près  de  l'usine  Silésienne  nommée  Sla- 
schowo,  aux 

94mes  poteaux  placés  sur  des  prairies  des  mê- 
mes communes.  De  là  la  ligne  de  démarcation  re- 
monte entre  les  mêmes  banlieues  la  Liswarta  jusqu'à  sa 
jonction  avec  la  Trzebonia,  nommée  aussi  Polska 
Woda.  Ce  dernier  ruisseau  marque  la  frontière  de  ce 
point,  et  quelques  pas  au  dessus  de  cette  jonction  les 

95mes  poteaux  sont  érigés,  le  Prusssien  sur  une 
prairie  de  Kochanowitz,  le  Polonais  sur  une  autre  appar- 
tenante à  un  forestier  de  la  verderie  principale  Krze- 
pice.  En  partant  de  là  la  ligne  de  démarcation  remonte 
la  Trzebonica  entre  les  banlieues  de  Kochanowitz  en 
Silésie  et  de  Bor  Zajaczynski  en  Pologne  jusqu'aux 

96me8  poteaux  érigés  près  d'un  moulin  Silésien 
nommé  Dolniac  et  du  hameau  Lebki  en  Pologne,  pla- 
cés sur  des  prairies  des  dites  communes.  En  partant 
de  là,  la  ligne  de  démarcation,  en  remontant  la  Trze- 
bonia, suit  les  limites  entre  les  forêts  de  Kochanowitz 
en  Silésie,  et  celles  du  domaine  de  Krzepice  en  Pologne 
jusqu'aux 

97 mes  poteaux  érigés  sur  les  deux  rives  de  la  Trze- 
bonia dans  les  dites  forêts  près  du  hameau  Jeziore  en 
Pologne.  De  là  la  ligne  de  démarcation  continue  à 
remonter  la  Trzebonia  par  \ss  forêts  limitrophes  de 
Lissau  en  Siléïie,  et  de  Krzepice  en  Pologne  jusqu'aux 
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1836  98mes  poteaux,  plantes  dans  les  sus-dites  forets,  et 
de  là,  de  la  même  manière  jusqu'aux 

99mes  poteaux  plantés  près  du  hameau  Silc'sien 
Liebendorf  et  du  hameau  Polonais  Golomaniec,  sur  des 
prairies  appartenantes  aux  dites  communes.  De  ce  point 
lu  ligne  de  démarcation  en  remontant  la  Trzehonia,  en- 
tre les  forets  et  des  prairies  de  Kochanowit/.  el  de  la 
domaine  de  Krzepice,  arrive  aux 

lOOrnes  poteaux  érigés  dans  les  dites  forêts.  En 
partant  de  là,  la  ligne  de  démarcation  remonte  encore 
le  ruisseau  nommé  Trzebonia  ou  Polska  Woda  par  les 
dites  forêts  limitrophes,  après  par  des  prairies  dans  les- 
quelles elle  prend  ses  sources,  et  continue  à  passer  en- 
tre les  forêts  de  Lissa u  en  Silésie  et  de  Krzepice  en 
Pologne  en  suivant  une  ligue  marquée  par  des  bornes 
de  terre  jusqu'aux 

lOtnies  poteaux  érigés  sur  des  prairies  appartenantes 
aux  dits  villages ,  et  de  ce  point  elle  suit  la  morne  ligne 
marquée  par  des  bornes  de  terre,  et  après  un  chemin 
dislimitant  la  forêt  du  village  Silésien  de  Lissait,  et  la 
forêt  du  domaine  de  Krzepice  jusqu'aux 

102 mes  poteaux  plantés  dans  les  forêts  des  sus-dits 
endroits.  Ensuite  la  ligne  de  démarcation  passe  de  la 
même  manière  entre  les  forêts  sus-diies  j'usqu'aux 

103 mes  poteaux  érigés  dans  ces  forêts  et  en  con- 
tinuant à  suivre  de  la  même  manière  le  dit  chemin  de 
limite  jusqu'aux 

104 mes  poteaux  placés  à  coté  du  chemin  condui- 
sant de  Lissau  en  Silésie  à  Herby  en  Pologne.  De  ce 
point  la  ligne  de  démarcation  en  passant  entre  les  fo- 
rêts de  Kaiina  en  Silésie  et  de  Krzepice  en  Pologne, 
suit  une  ligne  de  bornes  de  terre  jusqu'aux 

105 mes  poteaux  érigés  dans  les  sus-dites  forêts,  et 
continue  de  la  même  manière  jusqu'aux 

106mes  poteaux  érigés  de  même  sur  les  deux  côtés 
du  chemin  marqué  par  des  bornes  de  terre.  De  ces 
poteaux  la  ligue  de  démarcation  passant  entre  les  fo- 
rêts d'Olschin  en  Silésie  et  du  domaine  de  Krzepice  en 
Pologne,  suit  la  dite  ligne  formée  par  des  bornes  de 
terre  jusqu'aux 

I07mes  poteaux  érigés  dans  les  dites  forêts,  et 
plus  loin  jusqu'à  ce  qu'elle  passe  auprès  de  quatre  bor- 
nes, savoir  de  Boronow  en  Silésie,  et   de  Krzepice> 
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Kloburko  et  do  Konopiska  en  Pologne,  et  peu  loin  de  i$3(> 
là  les 

lOSmes  poteaux  sont  érigés,  le  Prussien  dans  fa 
forêt  du  dît  Boronow,  el  le  Polonais  sur  un  terrain  la- 
bouré du  dit  Konopiska.  En  partant  de  là,  la  ligne 
de  démarcation  suit  des  bornes  de  terre,  qui  séparent 
ies  forets  d'Olsrbin  de   celles  de  Konopiska  jusqu'aux 

109mes  poteaux  placés  dans  les  dites  forêts,  et 
plus  loin  de  la  même  manière  jusqu'aux 

1J  Ornes  poteaux,  érigés  de  même,  et  jusqu'aux 

111  mes  poteaux  érigés  dans  les  mêmes  forêts.  De 
là  la  frontière  passe  entre  des  bornes  de  terre  qui  sé- 
parent les  forêts  de  Boronow  eu  Silésie,  de  celles  d'a- 
bord de  Konopiska  après  de  Zagorze  et  enfin  de  nou- 
veau de  Konopiska  eu  Pologne  jusqu'aux 

112mes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  planté  dans 
la  forêt  de  Boronow  et  le  Polonais  sur  le  point,  où 
la  limite  entre  la  forêt  domaniale  et  la  forêt  particu- 
lière de  Konopiska  aboutit  sur  la  frontière.  De  ces 
poteaux  la  ligue  de  démarcation  suit  la  même  ligne  de 
bornes  de  terre  entre  les  forêts  du  dit  Boronow  en  Sî- 
lésie  et  de  la  partie  particulière  de  Konopiska  en  Po- 
logne jusqu'aux 

113mes  poteaux  érigés  dans  les  dites  forêts.  De 
là  la  ligne  de  démarcation  suit  la  limite  entre  les  ban- 
lieues du  dit  Boronow  et  de  Lesniaki  appartenant  an 
Domaine  de  Poczesna  jusqu'aux 

H4mes  poteaux  érigés  entre  Dembowa  Gora  en 
Silésie,  et  Korzonka  en  Pologne  dans  les  forêts  du  dit 
Boronow  et  du  dit  Poczesna.  De  ce  point  la  ligne  de 
démarcation  continue  à  passer  entre  les  forêts  sus-men- 
tionnées  jusqu'aux 

115mes  poteaux  érigés,  le  Prussien  dans  la  forêt 
de  Boronow  et  le  Polonais  sur  un  pâturage  appartenant 
a  Lesniaki,  et  plus  loin  de  la  même  manière  jusqu'aux 

11  ornes  poteaux  érigés  dans  les  forêts  de  Boronow 
en  Silédie  et  de  Poczesna,  district  nommé  Jamki  en 
Pologne ,  et  de  là  entre  les  mêmes  forêts  jusqu'aux 

117mes  plantés  de  même.  De  ces  poteaux  la  ligne 
de  démarcation  continue  à  suivre  la  lisière  de  la  forêt 
de  Boronow  en  Silésie  en  longeant  en  Pologne  d'abord 
le  bois  de  Jamki,  et  après  la  terre  labourée  de  Reksze- 
wice  jusqu'aux 

118mes  poteaux,  érigés  entre  la  maison  du  veneur 
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1836  Prussien  et  le  hameau  Polonais  Kaczka,  Je  Prussien 
dans  la  forêt  de  Boronow ,  le  Polonais  sur  le  terrain 
domanial  appartenant  au  hameau  nommé  Grzybow  ou 
Kozera.  En  partant  de  là,  la  ligne  de  démarcation  passe 
entre  les  forêts  du  dit  Boronow  et  celles  de  Poczesna, 
en  suivant  des  bornes  de  terre  jusqu'aux 

11  Ornes  poteaux  places,  le  Prussien  dans  ta  forêt 
de  Boronow  et  le  Polonais  dans  celle  de  Zimna  Woda 
nommée  pod  Kozerska  Smuga  et  de  la  même  manière 
jusqu'aux 

120mes  poteaux  érigés,  le  Prussien  dans  la  forêt 
de  Boronow  et  le  Polonais  dans  la  forêt  de  Zimna 
Woda  nommé  le  bois  pod  bystra  Gcrka.  De  ces  po- 
teaux la  ligne  de  démarcation  passe  entre  ks  sus-dites 
forêts  et  après  entre  les  terres  labourées  de  Boronow 
en  Silésie  et  de  Zimna  Woda  en  Pologne  en  suivant 
un  chemin,  jusqu'à  la  Colonie  de  Niven  appartenante 
au  dit  Boronow.  Au  point  où  se  séparent  les  chemins 
conduisants  à  Boronow,  à  Lubschau  et  à  Zimna  Woda, 
sont  érigés  les 

12 1 mes  poteaux,  le  prussien  sur  le  terrain  de 
Deutsch  Kaminitz,  et  le  Polonais  sur  la  terre  labourée 
de  Zimna  Woda.  De  ce  point  la  ligne  de  démarcation 
en  tournant  vers  l'auberge  de  Zimna  Woda  passe  en 
ligne  droite  par  un  champ  et  après  par  des  pâturages  aux 

122mes  poteaux  érigés  sur  ces  pâturage?.  De  là, 
la  ligne  de  démarcation  continue  à  suivre  la  même  ligne 
droite  par  des  pâturages  et  des  prairies  jusqu'à  ce  qu1 
elle  touche  le  ruisseau  nommé  Zimna  Woda,  sur  les 
deux  rives  duquel  les 

123mes  poteaux  sont  érigés.  De  ce  point  la  ligne 
de  démarcation  suit  le  courant  de  la  Zimna  Woda  en- 
tre les  banlieues  de  Kaminitz  Silésien  et  Zimna  Woda 
en  Pologne  jusqu'aux 

124mes  poteaux  érigés  sur  les  deux  bords  du  ruis- 
seau au-dessous  de  l'auberge  du  même  nom  sur  des 
prairies  appartenantes  à  des  paysans  des  dits  villages, 
et  de  là,  de  la  même  manière  jusqu'aux 

125mes  poteaux  érigés,  le  Prussien  sur  une  prai- 
rie d'un  paysan  de  Deutsch  Kaminitz,  et  le  Polonais 
sur  une  prairie  d'un  paysan  de  Starcza.  En  partant 
de  là,  la  ligne  de  démarcation  continue  à  suivre  la 
Zimna  Woda  entre  les  banlieues  de  Deutsch  Kaminitz 
en  Silésie  et  de  Slracza  en  Pologne  jusqu'aux 
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126mes  poteaux  plantés  sur  des  prairies  apparte-  1636 
nantes  à  des  paysans  des  communes  ,  ei  plus  loin  de  la 
même  manière  jusqu'aux 

127m.es  poteaux  plantes,  le  Prussien  sur  une  prai- 
rie seigneuriale  de  Kaminitz,  le  Polonais  sur  la  prairie 
d'un  paysan  de  Starcza.  De  là,  la  ligue  de  démarcation 
continue  à  suivre  ce  ruisseau  de  Zinnia  Woda  jusqu'à 
sa  jonction  avec  le  ruisseau  nomme  Kaminîtza,  oii  les 

128mes  poteaux  sont  ériges  au  point  de  contact  de 
Kaminitz  en  Silésie,  de  Starcza  dans  le  Palatinat  de 
Kalisz  et  de  Maly  Hudnik  dans  le  Palatinat  de  Craco- 
vie,  le  Prussien  sur  une  prairie  seigneuriale  de  Kami- 
nitz, le  Polonais  sur  les  prairies  d'un  paysan  de  Starcza. 

De  ce  point  la  ligne  de  démarcation  remonte  le 
Thalweg  de  la  Kamienitza  entre  les  banlieues  de  Kamie- 
nitz  en  Silésie  et  de  Maly  Rudnik  en  Pologne  jusqu'aux 

129ines  poteaux  érigés  sur  les  deux  rives  de  ce 
ruisseau  et  sur  des  prairies  des  dites  communes  limi- 
trophes. En  partant  de  là,  la  ligne  de  démarcation,  en 
continuant  à  passer  entre  les  dites  banlieues  ,  remonte 
encore  la  Kamienitza,  et  enfin  sou  ancien  lit  jusqu'au 
point  où  celui-ci  touche,  sur  la  rive  droite,  les  limites 
du  village  Silésien  de  Woisclinik  Klguth.    Ici  les 

130mes  poteaux  s'ont  érigés,  le  Prussien  sur  la  rive 
gauche  du  dit  ancien  lit  sur  une  prairie  du  village  de 
Kamienitz,  le  Polonais  sur  la  rive  opposée  6ur  une 
prairie  de  Maly  Rudnik.  De  ces  poteaux  la  ligne  de 
démarcation  en  abandonnant  la  Kamienitza  passe  en- 
tre les  banlieues  de  Woiscbnik-Elguth  et  de  Maly  Rud- 
nik jusqu'aux 

131  mes  poteaux  érigés,  le  Prussien  sur  un  terrain 
labouré  de  Woischnik-Elguth,  et  le  Polonais  sur  un 
pareil  appartenant  à  l'administration  des  forêts  d'Olsz- 
tyn.  De  là,  la  ligne  de  démarcation  en  suivant  les  ban- 
lieues de  Woischnik  Elguth  en  Silésie  et  de  Gniazdow 
en  Pologne  arrive  aux 

132mes  poteaux  érigés  sur  des  champs  des  dites 
communes.  De  ce  point  la  ligne  de  démarcation  suit 
une  ligne  droite  tirée  par  la  forêt  noire  jusqu'aux 

133mes  poteaux  érigés  aux  côtés  Prussiens  et  Po- 
lonais de  cette  allée  dans  le  district  nommé  le  marais 
noir.  En  partant  de  ià ,  la  ligne  de  démarcation  con- 
tinue à  suivre  la  même  ligne  droite  jusqu'aux 

13-1  mes  poteaux  plantés  dans  le  district  mentionné 
Kouv.  Série.     Tont.  V,  K 
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1836  près  de  *a  maison  du  nomme  Mathey  aux  deux  côtés 
de  la  dite  allée;  et  en  continuant  de  même  jusqu'aux 

135mes  poteaux  ériges  pareillement  dans  le  district 
de  la  forêt  nommé  Kozlowiec.  De  ce  point  la  ligne  de 
démarcation,  en  tournant  vers  la  maison  du  nommé  Potaz- 
nik,  suit  'une  aulre  allée  taillée  par  la  foret  jusqu'aux 

136mes  poteaux  érigés  dans  le  district  de  la  foret, 
nommée  la  forêt  verte  aux  côtés  Prussien  et  Polonais 
de  la  dite  allée.  D'ici  la  ligne  de  démarcation  en  con- 
tinuant à  suivre  la  même  ligne  droite  après  avoir  passé 
par  un  terrain  labouré  en  possession  du  dit  Potaznik 
arrive  non  loin  de  la  dite  maison  aux 

13/mes  poteaux,  érigés  dans  le  district  de  la  fo- 
rêt, nommé  Oborki  aux  deux  côtés  de  l'allée  dislimi- 
tante les  pays.  En  partant  de  ce  point,  la  dite  allée 
changeant  ici  un  peu  de  direction ,  sert  toujours  de 
frontière,  en  suivant  une  ligne  droite  jusqu'aux 

138mes  poteaux  érigés  de  la  même  manière  dans 
le  dit  district  et  plus  loin  de  même  jusqu'aux 

139mes  poteaux  érigés  dans  les  environs  des  mai- 
sons dites  Wiclongi  appartenantes  à  Kozieglow  sur  le 
bord  d'une  prairie.  D'ici  la  ligne  de  démarcation  re- 
tournant vers  la  Silésie  suit  en  ligne  droite  une  allée 
par  la  forêt  dite  Ostragora,  jusqu'aux 

140mes  poteaux  érigés  au  côté  Prussien  et  au  côté 
Polonais  de  la  dite  allée,  et  plus  loin  jusqu'aux 

141  mes  poteaux  érigés  dans  le  district  de  la  forêt 
nommé  Niedzwiedzi  Kat ,  et  plus  loin  de  la  même  ma- 
nière jusqu'aux 

142mes  poteaux  érigés,  le  Prussien  dans  la  forêt 
noire  d'Elguth,  et  le  Polonais  dans  le  district  de  la  fo- 
rêt ,  nommé  Dombrowka.  De  ce  point  la  ligne  de  dé- 
marcation suit  la  limite  entre  les  banlieues  d'abord 
d'Elguth,  après  de  Glazowka  en  Silésie,  et  de  Mzyki, 
après  de  Gniazdow  en  Pologne  jusqu'aux 

143mes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  placé  sur 
in  pâturage  du  dit  Glazowka  et  le  Polonais  sur  le 
bord  de  la  terre  labourée  du  "Woytowstwo  de  Gniazdow. 
En  parlant  de  la,  la  ligne  de  démarcation  en  conti- 
nuant à  suivre  les  dites  banlieues  et  en  passant  entre 
des  terrains  labourés  et  des  pâturages,  arrive  aux 

t44mes  poteaux  érigés,  le  Prussien  sur  un  terrain 
de  Glazowka,  le  Polonais  sur  un  pâlurage  de  Gniaz- 
dow.    De  là  la  frontière  passe  entre  de*  prairies  et 
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des  terres  labourées  de  Glazowka,  après  de  Woischnik  1836 
en  Silésie,  de  l'un  côté,  et  de  Gniazdow  eu  Pologne 
de  l'autre  jusqu'aux 

145mes  poteaux  érigés  sur  la  montagne,  nommée 
Swietawoda  la  petite.  D'ici  la  ligne  de  démarcation 
continue  a.  suivre  les  banlieues  de  Woischnik  et  de 
Gniazdow  jusqu'aux 

I46mes  poteaux  érigés  sur  des  terres  labourées  des 
dites  communes  limitrophes  et  plus  loin  de  la  même 
manière  jusqu'aux 

I47mes  poteaux,  érigés  sur  les  deux  côtés  du  che- 
min conduisant  de  Woischnik  à  Gniazdow.  De  ce 
point  la  ligne  de  démarcation ,  en  continuant  ;i  suivre 
les  dites  banlieues,  arrive  aux 

148nies  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  com- 
munes respectives  et  plus  loin  de  la  même  manière  en- 
tre les  banlieues  du  dit  Woischnik,  et  de  Gniazdow, 
après  de  Woyslawice  en  Pologne  en  passant  près  des 
sources  de  Bozy  Stok,  jusqu'aux 

149mes  poteaux  érigés  sur  des  pâturages  des  sus- 
dites communes.  De  la  la  ligne  de  démarcation  suit 
encore  les  banlieues  du  dit  Woischnik  et  de  Woysla- 
wice, après  de  Nieradowa  en  Pologne  jusqu'aux 

150mes  poteaux  érigés  sur  la  montagne  dite  Pie- 
nadz  ou  Plasznik,  le  Prussien  sur  un  terrain  labouré 
de  Woischnik,  le  Polonais  sur  un  pareil  de  Cynkow. 
De  ce  point  la  ligne  de  démarcation  en  suivant  les  ban- 
lieues des  sus-dites  communes  arrive  au  jardin  du 
nommé  Wcislo  fils,  et  longeant  ce  jardin,  au  chemin 
sortant  de  la  dite  possession.  Avec  ce  chemin  la  fron- 
tière entre  les  deux  pays  suit  une  ligne  droite  jusqu'aux 

151mes  poteaux  érigés  le  Prussien  dans  la  forêt 
de  la  ville  de  Woischnik,  le  Polonais  sur  le  bord 
de  la  terre  du  dit  Wcislo  appartenante  à  Cynkow.  En 
partant  de  ce  point,  la  ligne  de  démarcation  suit  une 
ligne  droite  tirée  par  la  forêt  jusqu'aux 

152mes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  planté  dans 
la  forêt  Lisie  Janrty  et  le  Polonais  sur  une  prairie  ap- 
partenante au  district  de  la  forêt  domaniale  nommé 
Toplin.  En  partout  de  ce  point,  la  frontière  entre  les 
deux  pays  suit  une  autre  allée  taillie  aussi  en  ligne 
droite  par  la  forêt  et  arrive  aux 

153mes  poteaux,  érigés  dans  la  forêt  nommée  Jodle 
et  nommément  dans  le  district  Strakow  aux  deux  cotés 
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1836  °*e  'a  dite  allée,  et  plus  loin  en  suivant  la  même  ligne 
droite,  aux 

154mes  poteaux,  érige'»  dans  le  mène  district  de 
la  forêt  sur  un  chemin  conduisant  de  Cynkow  à  la 
maison  du  garde-forêt  nommé  Duda.  La  frontière  con- 
tinue encore  à  suivre  d'ici  la  même  ligue  droite  et  ar- 
rive, en  passant  la  Malapane  aux 

15.5rnes  poteaux  érigés  de  la  dite  manière  sur  le 
bord  de  la  forêt  de  Bibiella.  De  ces  poteaux  la  ligne 
de  démarcation  en  changeant  de  direction  suit  une  pa- 
reille allée  droite  jusqu'aux 

156mes  poteaux,  et  plus  loin  de  même  jusqu'aux 

157mes  poteaux,  érigés  près  de  Zendek  dans  le 
district  de  la  forêt  nommé  Sltizka.  De  ce  point  la  ligne 
de  démarcation  eu  tournant  vers  la  Silésie  suit  de  nou- 
veau en  ligne  droite  une  autre  allée  par  la  forêt  aux 

15  8  m  es  poteaux,  érigés  aux  cutés  Prussien  et  Po- 
lonais de  la  dite  allée  dans  le  district  nommé  Bur  Rade, 
et  plus  loin,  en  continuant  la  même  ligne  droite  par 
des  forêts  et  des  terres  labourées  aux 

159mes  poteaux,  érigés  de  la  même  manière  dans 
le  district  nommé  Grzmiaca,  et  pareillement  plus  loin  aux 

160mes  poteaux  érigés  sur  une  prairie,  et  de  même 
par  la  forêt  nommée  Osina,  jusqu'à  ce  que  cette  ligne 
droite  peu  loin  de  la  Brinitza  touche  une  des  bornes 
de  terre  entre  Bibiella  et  Zendek*    Ici  les 

161mes  poteaux  sont  érigés,  le  Prussien  dans  la 
forêt  de  Bibiella,  village  appartenant  à  Georgenberg  en 
Silésie,  et  le  Polonais  dans  la  dite  forêt  Osina.  En 
partant  de  ce  point  la  ligne  de  démarcation  suit  en 
ligne  droite  les  banlieues  de  Bibiella  en  Silésie,  et  de 
Zendek  en  Pologne  jusqu'à  ce  qu'elle  aboutit  à  la  Bri- 
nitza même  au  point  de  contact  des  dites  communes 
avec  celle  de  Ozarowice  en  Pologne,  Là  sont  érigés  les 

162mes  poteaux,  le  Prussien  sur  une  prairie  du  dit 
Bibiella  sur  la  rive  droite  de  la  Brinifza,  et  le  Polo- 
nais sur  une  prairie  de  Zendek  sur  la  rive  gauche  de 
la  rivière.  De  ce  point  le  Thalweg  de  la  Brinitza  com- 
mence à  désigner  la  frontière  des  pays  entre  les  ban- 
lieues de  Bibiella  en  Silésie  et  de  Ozarowice  en  Po- 
logue.  Les 

163mes  poteaux  sont  érigés  sur  des  prairies  des 
dites  communes  limitrophes,  j  De  là  la  frontière  suit  le 
même  Thalweg  entre  les  dites  banlieues  jusqu'aux 
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164mcs  poteaux  érigés  pareillement  sur  des  prai-  1836 
ries  et  plus  loin  jusqu'aux 

165mes  poteaux  plantes  de  la  même  manière  sur 
les  deux  bords  de  la  Brinitza,  laquelle  continue  à  mar- 
quer la  frontière  jusqu'aux 

lG6mes  poteaux  ériges  au-dessus  de  l'étang  du 
moulin  dit  Lu  Los  appartenant  à  Ozarowice.  Après 
avoir  passe  par  le  milieu  de  cet  étang  la  ligne  de  dé- 
marcation suit  le  bras  de  la  Brinitza,  qui,  en  découlant 
par  l'écluse  de  l'étang ,  passe  entre  les  banlieues  de 
BibielSa  et  après  de  Brinitza  en  Silésie  et  de  Ozarowice 
en  Pologne  jusqu'aux 

lG7mes  poteaux  plantés  sur  des  prairies  des  en- 
droits nommés  en  dernier  lieu.  De  ce  point  la  ligne 
de  démarcation  suit  le  Thalweg  de  la  Brinitza,  passé 
par  le  milieu  de  l'étang  du  liant  fourneau  de  Brinitza 
et  arrive  aux 

168mes  poteaux  érigés  aux  deux  eûtes  du  canal  du 
dit  haut  fourneau.  De  ce  point  la  ligne  de  démarca- 
tion suit  le  même  canal,  après  un  lit  desséché,  jusqu'à 
sa  jonction  avec  le  bras  principal  de  la  Brinitza  et  d'ici 
le  Thalweg  de  la  dite  rivière  jusqu'aux 

169mes  poteaux,  érigés  sur  les  deux  rives  de  la 
Brinitza  sur  des  prairies  de  Brinitza  et  de  Ozarowice. 
De  1\  la  frontière  suit  le  Thalweg  de  la  dite  rivière 
entre  les  mêmes  banlieues,  et  après  entre  celles  de  Bri- 
nitza en  Silésie,  et  de  Tapkowice  en  Pologne  jusqu'aux 

170mes  poteaux,  érigés  sur  des  prairies  de  Brinitza 
et  de  Tapkowice.  De  ce  point  la  ligne  de  démarcation 
en  continuant  à  suivre  le  Thalweg  de  la  même  rivière 
entre  les  dites  banlieues  arrive  aux 

lTlnies  poteaux,  érigés  sur  des  prairies  des  mêmes 
communes.  En  partant  de  là,  la  ligne  de  démarcation 
suit  le  même  Thalweg  et  les  mêmes  banlieues  et  celle 
de  Niezdara  en  Pologne.  Après  avoir  passé  par  le  mi- 
lieu de  l'étang  du  moulin  de  Niedzara  et  par  l'écluse, 
elle  arrive  aux 

172mes  poteaux,  érigés  au  dessus  du  pont  condui- 
sant de  Tarnowitz  par  Bysia  à  Niezdara.  De  ces  po- 
teaux la  ligne  de  démarcation  suit  le  même  bras  de  la 
Brinitza  entre  les  dites  banlieues  jusqu'aux 

173mes  poteaux,  érigés  au  dessus  de  la  jonction 
de  ce  bras  avec  celui  qui  vient  du  moulin ,  sur  des 
prairies  des  mêmes  communes.     De  la  la  ligue  de  de- 
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1836  mat-cation  suit  le  Thalweg  de  la  Brinitza,  par-ci,  par-là 
desséché  entre  les  mêmes  banlieues  jusqu'aux 

174mes  poteaux ,  érigés  sur  des  prairies  d'Ostroz- 
nitze  en  Silésie  et  de  Tapkowice  en  Pologne.  De  là 
la  frontière  va  de  la  même  manière  entre  les  banlieues 
de  Neudek  en  Silésie  et  de  Tapkowice  en  Pologue  jus- 
qu'aux 

175mes  poteaux,  érigés  à  peu  près  vis-?i-vis  du 
moulin  Silésien  dit  Chorzeller  sur  des  prairies  des  di- 
tes communes.  En  partant  de  là,  la  ligne  de  démarca- 
tion continue  à  suivre  le  Thalweg  de  la  Brinitza  entre 
les  mêmes  banlieues  et  après  entre  Neudek,  et  Dobies- 
zowice  en  Pologne  jusqu'aux 

176mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  dites 
communes.  En  partant  de  là,  la  ligne  de  démarcation 
suivant  le  Thalweg  de  la  Brinitza  entre  les  banlieues 
de  Kozlowa  Gora  en  Silésie  et  de  Dobieszowice  en 
Pologne  arrive  aux 

177mes  poteaux,  érigés  peu  loin  du  moulin  Silé- 
sien dit  Smieszek,  le  Prussien  sur  un  pâturage  de  Koz- 
lowa Gora,  le  Polonais  sur  une  prairie  de  Dobieszo- 
wice et  plus  loin  de  la  même  manière,  d'abord  entie 
les  mêmes  communes  limitrophes ,  après  entre  Josephs- 
thaï  en  Silésie  et  Dobieszowice  en  Pologne  aux 

178mes  poteaux,  érigés  sur  des  prairies  des  dites 
communes  sur  les  deux  rives  de  la  Brinitza,  laquelle 
continue  à  désigner  la  froutière  entre  les  deux  Etats 
laissant  en  Pologne  une  prairie  de  Josephsthal ,  et  une 
de  Dobieszowice  en  Silésie,  jusqu'aux 

173mes  poteaux,  érigés  sur  des  prairies,  et  plus 
loin  entre  les  banlieues  de  Josephsthal  et  de  Dobieszo- 
wice et  après  de  Piekar  allemand  en  Silésie,  et  de  Bo- 
brownik  en  Pologne  jusqu'aux 

180mes  poteaux,  érigés  sur  des  prairies  des  dits 
endroits ,  et  plus  loin  de  la  même  manière  jusqu'aux 

181mes  poteaux,  et  encore  de  la  même  manière 
jusqu'aux 

182mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies,  près  des 
mines  de  Scharlay  en  Silésie.  De  ces  poteaux  la  ligue 
de  démarcation  après  avoir  suivi  le  Thalweg  de  la 
Brinitza  jusqu'à  l'étang  du  moulin  dit  Kuua  appartenant 
à  Piekar  Allemand,  longe  la  digue,  qui  l'entoure  du 
côté  de  la  Pologne,  et  en  passant  cette  digue,  arrive  aux 

183mes  poteaux  plantés,  le  Prussien  sur  une  prai- 


de  Silésie  et  le  Royaume  de  Pologne,  jol 


rîc  du  dit  moulin  Kuna ,  et  le  Polonais  sur  nu  pâtu- 
rage de  Bobrownik.  De  ce  point  la  ligne  de  démar- 
cation continue  à  suivie  le  Thalweg  de  la  Brinitza  jus- 
qu'à l'étang  de  Brzozowitz ,  et  laissant  celui-ci  comme 
le  précédent  en  Silésie,  elle  longe  'a  digue  de  cet  étang, 
et  arrive  aux 

18  4  m  es  poteaux,  érigés  sur  les  deux  rives  de  la 
Brinitza,  sur  des  pâturages  des  dites  communes  limitro- 
phes. De  ce  point  le  Thalweg  de  la  dite  rivière  con- 
tinue à  former  la  frontière  jusqu'à  ce  quelle  atteint  une 
prairie  située  sur  sa  rive  droite,  et  appartenante  à  Bo- 
brownik en  Pologne.  Ici  la  ligne  de  démarcation,  en 
quittant  la  Brinitza  suit  la  limite  entre  Kamien  eu  Si- 
lésie et  Bobrownik  en  Pologne  et  arrive  aux 

185mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  dep  dites 
communes.  Kii  partant  de  là  ,  la  ligne  de  démarcation 
suit  les  bornes  de  la  dite  prairie,  jusqu'à  ce  quelle  re- 
joint le  Thalweg  de  la  Brinitza  ;  d'ici  elle  le  suit  jus- 
qu'à l'étang  du  moulin  de  Kamien,  le  partage  en  deux 
parties  égales,  et  arrive  aux 

lttômes  poteaux,  érigés  sur  des  prairies  de*  sus 
nommés  endroits  limitrophes.  En  partant  de  là,  la 
ligne  de  démarcation  suit  le  Thalweg  de  la  Brinitza 
entre  les  mêmes  communes  jusqu'aux 

187mes  poteaux,  érigés  près  du  hameau  Gozdzik 
situé  en  Pologne,  sur  des  prairies  appartenantes  aux 
mêmes  endroits,  et  après  de  la  même  manière  jusqu'aux 

188mes  poteaux,  érigés  près  du  moulin  de  Gozdzik 
et  en  continuant  à  suivre  le  Thalweg  de  la  Brinitza,  la 
ligne  de  démarcation  arrive  à  l'étang  du  moulin  d'Opara 
en  Silésie  ,  passe  cet  étang  par  l'écluse  et  suit  le  bras 
tournant  vers  la  Pologne  jusqu'aux 

189mes  poteaux  érigés  avant  la  jonction  de  ce  bras 
avec  celui  qui  fait  tourner  les  roues  du  moulin,  le 
Prussien  sur  un  pâturage  appartenant  au  dit  moulin,  et 
le  Polonais  sur  un  pâturage  de  Zyclicice  en  Pologne.  De 
ces  poteaux  la  ligne  de  démarcation  descend  la  Brinitza 
et  son  lit  par-ci  par-là  desséché  entre  les  banlieues  de 
Kamien,  après  de  Gross-Dombrowka  en  Silésie,  cl  de 
Zyclicice  en  Pologne  jusqu'aux 

190mes  poteaux,  érigés  sur  des  pâturages  des  sus 
dites  communes.  Depuis  ces  derniers  poteaux  la  fron- 
tière suit  le  cours  de  la  rivière  entre  les  communes  de 
Gross-Dombrowka  et  de  Woykowice  Komorite,  après 
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1836  r*r  l'étang  du  moulin  de  Gross- Dombrcwka,  et  !e 
quille  en  passant  par  l'écluse  aux 

19lmes  poteaux  érigés  sur  la  digue  de  l'étang  sus- 
mentionné. A  partir  de  cet  endroit  la  ligne  de  démar- 
cation continue  de  nouveau  à  descendre  la  Brinitza  et 
nommément  le  bras  découlant  par  l'écluse,  en  séparant 
les  communes  sus-meutionnées,  après  celle  de  Przelayka 
en  Silésie  jusqu'aux 

192mes  poteaux,  érigés  sur  Tune  çt  l'autre  rive,  le 
Prussien  sur  une  prairie  de  Przelayka,  le  Polonais  sur 
un  pâturage  de  Woykowice.  Depuis  ce  point  la  fron- 
tière suit  encore  le  cours  d'eau  de  la  Brinitza  en  con- 
tinuant à  séparer  les  mêmes  communes  jusqu'au  point 
où  sont  placés  les 

193mes  poteaux  sur  des  prairies  des  mêmes  en- 
droits. De  la  la  rivière  continuant  à  couler  entre  les 
mêmes  banlieues,  après  celle  de  Czeladz  en  Pologne, 
marque  la  frontière ,  laquelle  passant  par  l'étang  du 
moulin  de  Przelayka  et  par  son  écluse  arrive  aux 

194mes  poteaux  érigés  sur  la  digue  du  dit  étang. 
De  ces  poteaux  la  ligne  de  démarcation  suit  le  bras  de 
la  Brinitza,  venant  de  l'écluse  entre  les  dites  communes, 
et  après  celle  de  Baingow  eu  Silésie  jusqu'à  ce  qu'elle 
atteint  un  pré  nommé  Przetak  situé  sur  la  rive  droite 
de  la  rivière.    C'est  en  cet  endroit,  qu'on  a  planté  les 

195mes  poteaux,  le  Prussien  sur  une  prairie  de 
Baingow,  le  Polonais  sur  le  dit  pré  Przetak.  A  partir 
de  ce  point  la  ligne  de  démarcation  abandonne  la  ri- 
vière et  suit  la  limite  du  dit  pré  appartenant  à  Czeladz, 
entre  la  banlieue  de  cette  ville  et  celle  de  Baingow ,  et 
après  avoir  passé  un  ravin  appelle  Krzywydol  elle  al- 
teint  les 

196mes  poteaux  érigés  sur  des  terrains  des  dites 
communes.  Depuis  ces  derniers  poteaux,  la  frontière 
des  deux  Etats  longeant  une  ligne  de  bornes  de  terre  qui 
séparent  les  terrains  labourés  de  Scliiinanowitz  en  Si- 
lésie et  de  Czeladz  en  Pologne  arrive  aux 

197mes  poteaux  érigés  sur  les  dites  terres  a  coté 
d'un  chemin  conduisant  au  dit  Scbimanowitz.  D'ici 
la  frontière  continue  ù  passer  entre  les  mêmes  banlieues 
jusqu'aux 

ISBrocs  poteaux  érigés  sur  un  chemin  conduisant 
de  Scbimanowitz  à  Klein-Dombrowka.  Depuis  cet  en- 
droit la  ligne  de  démarcation  suit  encore  ladite  ligne  de 
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bornes  de  terre,  tournant  près  d'un  petit  bois  vers  1830 
Klein-Dombrowka  jusqu'aux 

t'.*9mes  poteaux  érigés  si  "  di  *  terrains  de  Schima- 
rtowitz  et  de  Czeladz.  D'ici  eîi  continue  a  passer  en- 
tre les  mêmes  banlieues  jusqu'aux 

200tnes  poleaux,  dont  le  Prussien  est  placé  sur 
une  prairie  de  Schimanowiiz ,  et  le  Polonais  sur  un 
champ  appartenant  a  Czeladz;  et  après  de  la  même 
manière  en  côtoyant  l'ancien  étang  Jezioro  SedzÎ6zows- 
kie  jusqu'aux 

201  mes  poteaux  e'rigés  aux  deux  côtés  d'un  client  in, 
le  Prussien  sur  un  pâturage  de  Schimanowitz ,  le  Po- 
lonais sur  un  champ  appartenant  à  la  ferme  Poswietne 
de  la  cure  de  Czeladz.  A  partir  de  cet  endroit  la  ligne 
de  démarcation  sépare  les  banlieues  de  Klein-Dom- 
browka (Silésie)  et  de  Czeladz  (Pologne)  jusqu'à  ce 
qu'elle  rejoint  la  Brinitza.    Ici  les 

202ines  poteaux  sont  érigés  sur  la  me  droite  de  la 
dite  rivière,  sur  des  prairies  appartenantes  aux  endroits 
sus-mentionnés.  D'ici  la  frontière  suit  de  nouveau  le 
Thalweg  de  la  Brinitza  entre  les  banlieues  de  Klein- 
Dombrowka  et  de  Milowice,  et  après  avoir  passé  par 
l'étang  de  ce  dernier  endroit,  arrive  aux 

203mes  poteaux  érigés  sur  des  pâturages  des  dits 
endroits.  De  ces  derniers  poteaux  la  frontière  conti- 
nuant à  suivre  le  Thalweg  de  la  rivière  sus-nommée 
entre  les  mêmes  banlieues  ,  arrive  aux 

204 mes  poteaux  érigés  aux  deux  bords  de  la  Bri- 
nitza sur  des  prairies  des  dites  communes;  et  plus  loin 
de  la  même  manière  jusqu'aux 

20.5 mes  poteaux  érigés  près  du  moulin  de  Klein- 
Dombrowka,  le  Prussien  sur  une  prairie  de  Klein- 
Dombrowka,  le  Polonais  sur  un  pâturage  de  Milowice. 
A  partir  de  ces  poteaux  la  ligne  de  démarcation  con- 
tinuant à  suivre  le  cours  de  la  Brinitza,  séparant  les 
mêmes  communes,  et  après  celle  de  Rozdzicn  en  Silé- 
sie, arrive  aux  environs  d'un  hameau  appelle'  Wydzie- 
ron.    C'est  ici  qu'on  a  placé  les 

206mes  poteaux,  le  Prussien  sur  une  prairie  du 
dit  Rozdzien,  le  Polonais  sur  un  pâturage  de  Milowice. 
De  là  la  frontière  continuant  à  passer  de  la  même  ma- 
nière entre  les  dites  communes,  après  de  Sosnowice  en 
Pologne  arrive  aux 

207mes  poteaux  ériges  sur  les  deux  rives  de  la 


154     Acte  de  Délimitation  entre  le  Duché  souv. 


1836  Brin  il  za  sur  des  prairies  des  dits  endroits.  Depuis  ces 
poteaux  la  frontière  toujours  suivant  le  Thalweg  sépa- 
rant d'abord  les  mêmes  communes,  après  celles  de  So- 
hopinitz  en  Silésie  et  de  Pogonia  en  Pologne,  arrive  aux 

208mes  poteaux,  et  plus  loin  de  la  même  manière  aux 

209mes  poteaux  érigés  peu  loin  de  Szabelnia  en 
Silésie  sur  des  pâturages  des  mêmes  endroits.  A  partir 
de  ce  point,  la  frontière  des  deux  Etats,  continuant  à 
suivre  le  Thalweg  de  la  Brinitza ,  sépare  les  banlieues 
de  Mislowitz  (Silésie)  et  de  Pogonia  (Pologne)  et  arrive 
au  point  où  cette  rivière  entre  dans  la  Przemza  noire. 
C'est  ici  qu'on  a  planté  les 

2 lûmes  poteaux  sur  les  deux  rives  de  la  Brinitza 
sur  des  prairies  des  dits  endroits.  Depuis  ce  point  la 
ligne  de  démarcation  suit  la  rivière  Przemza  noire,  nom 
que  portent  les  rivières  jointes  Brinitza  et  Przemza, 
passant  entre  les  mêmes  banlieues ,  et  après  celle  de 
Sielce  en  Pologne  jusqu'aux 

21  lmes  poteaux  érigés  sur  Tune  et  l'autre  rive  sur 
des  pâturages  des  endroits  sus-mentionnés.  De  là  la 
frontière  continue  à  suivre  le  Thalweg  de  la  rivière  en- 
tre les  mêmes  communes  jusqu'aux 

212mes  poteaux  érigés  près  du  Château  de  Mislo- 
-witz,  le  Prussien  sur  un  pâturage  de  Mislowitz,  le 
Polonais  sur  une  prairie  de  Sielce.  Depuis  ces  poteaux 
la  frontière  en  passant  avec  le  Thalweg  de  la  Przemza 
noire  entre  la  ville  même  de  Mislowitz  et  les  prairies 
de  Sielce  arrive  au  pont  conduisant  du  dit  Mislowitz  à 
Modrzejow  en  Pologne.    C'est  ici  que  les 

2t3mes  poteaux  ont  été  plantés,  le  Prussien  au 
dessous  du  pont  s:ir  la  rive  droite  de  la  Przemza  près 
d'une  maison  de  Misïowitz ,  le  Polonais  au  dessus  du 
même  pont  sur  la  rive  gauche  de  la  rivière  sur  une 
prairie  de  Sielce.  De  là,  la  ligne  de  démarcation  con- 
tinue à  descendre  le  Thalweg  de  la  dite  Przemza  jus- 
qu'aux 

2  Urnes  poteaux  érigés  sur  des  prairies,  le  Prussien 
sur  la  rive  droite,  le  Polonais  sur  la  rive  gauche  de  la 
rivière.  De  ce  point  la  frontière  continue  encore  à  sui- 
vre le  courant  de  la  rivière,  séparant  d'abord  les  com- 
munes de  Mislowitz,  après  de  Slupna  en  Silésie,  et  de 
Sielce,  après  de  Zagorze  en  Pologne,  jusqu'à  l'em- 
bouchure du  canal  de  l'usine  de  Nifka  et  de  la  Prz- 
emza blanche  d^ns  la  Przemza  noire.     Ici  elle  aboutit 
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au  point  Je  contact  du  Royaume  de  Pologne  avec  le  1836 
territoire  de  la  ville  libre  de  Cracovie.     C'est  en  cet 
endroit  qu'on  a  planté  les 

215mes  et  derniers  poteaux,  le  Prussien  sur  la  rive 
droite  de  la  Przemza  noire  sur  une  pente  d'un  champ 
de  Slupna,  à  coté  du  poteau  Nro  t  marquant  la  fron- 
tière des  Etats  prussiens  envers  le  territoire  de  la  ville 
libre  de  Cracovie ,  le  poteau  Polonais  sur  une  prairie 
de  Niwka  au  coin  formé  par  la  jonction  de  la  Przemza 
blanche  et  de  la  Przemza  noire  à  coté  du  poteau  Nro 
189  marquant  la  frontière  du  Royaume  de  Pologne, 
envers  la  dite  ville  libre,  tous  les  deux  vis-à  vis  du 
poteau  angulaire  de  la  Republique  de  Cracovie.  Ici 
unit  la  ligne  de  démarcation  de  la  frontière  entre  les 
Etats  prussiens  et  le  Royaume  de  Pologne  depuis  les 
confins  du  Grand- Duché  de  Posen  jusqu'à  ceux  de  la 
République  de  Cracovie  réglée  en  vertu  du  traité  défi- 
nitif du  — Mars  . —  1835,  par  les  Commissaires  de'marca- 

teurs  nommés  ad  hoc  de  la  part  des  deux  Gouverne- 
ments contractants.  En  foi  de  quoi  les  plénipotentiaire 
respectifs  ont  signé  cet  acte  de  délimitation  et  y  ont 
ajouté  leur  cachets. 

Fait  à  Tarnowilz  le        Décembre  1836. 

v  signé:  Neigebaur.  Fai-tz. 


21. 

Traité  entre  les  Etats-unis  de  V Amé- 
rique septentrionale  et  les  tribus  in- 
diennes confédérées  des  Sac  et  Fox. 
Signé  le  28  Septembre  1836. 

(Àcts  and  Resolutions  passed  at  the  2d  Session  of  the 
25  Congress  of  the  United  States.    Published  by  au- 
thority  Washington,  1838.    Appendix  p.  3.). 

Articles  of  a  Treaty  macle  and  entered  into 
at  the  treaty  ground  on  the  right  banh  of  the  Mis- 
sissippi River  in  the  county  of  Duhuque  and  Ter- 
ritory  of  fVisconsin  opposite  Rock  Island,  on  the 
28  day  of  Septemher  1836,  hetween  Henry  Dodge, 
Com/nissioner  on  the  part  of  the  United  States  of 
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J836  ihe  one  part,  and  the  confederated  tribes  of  Sac  and 
Fox  Indiane.  represented  in  gênerai  counv.il  hy  the 
undersigned  chief.s,  headmen  and  tvarriors  of  the 
said  tribes ,  of  the  other  part. 

Whereas  by  tlie  second  article  of  the  Trcaty  înade 
beiween  the  United  States  and  the  confédérale  tribes 
of  the  Sac  and  Fox  Indians  on  the  21  day  of  Septern- 
ber  1832,  a  réservation  of  400  sections  of  land  was 
înade  to  the  Sac  and  Fox  Indians  to  be  laid  off  under 
the  directions  of  the  Président  of  the  United  States  iti 
conformily  to  the  provisions  of  said  article,  and  the 
same  having  been  so  subsequently  laid  ont  accordiug- 
ly,  and  the  confederated  tribes  of  Sacs  and  Foxes 
beeîng  désirons  of  obtaining  additional  means  of  sup- 
port ,  and  to  pay  their  just  creditors,  have  entered  into 
this  Treaty,  and  makc  the  foliowing  cession  of  land. 

Art.  1.  The  confederated  Tribes  of  Sacs  and  Fo- 
xes  for  the  purposca  above  expressed,  and  for  and  in 
considération  of  the  stipulations  and  agreements  h  ère  m 
afler  expressed,  do  hereby  cède  to  the  United  States 
forever,  the  said  réservation  of  400  sectious  of  land, 
as  designated  in  the  second  article  of  the  Treaty  made 
between  the  United  States  and  the  confederated  Tribes 
of  Sacs  and  Foxes  as  the  saine  bas  been  surveyed  and 
laid  off  by  order  of  the  Président  of  the  United  States. 

Art.  2.  In  considération  of  the  cession  contained 
in  the  preceding  article,  the  United  States  hereby  agrée 
as  follows,  to  wit:  To  pay  to  the  confederated  Tribes 
of  Sac  and  Fox  Indians  in  the  nionlh  of  Junc  1837 
the  sum  of  30,000  Dollars  and  for  ten  successive  years 
thercafter  the  sum  of  10,000  Dollars  each  year  in  spe- 
cie  to  be  paid  at  the  treaty  ground  opposite  Hoek  Island  ; 

to  pay  to  the  widow  and  childern  of  Félix  St. 
Vrain  deceased  former  Indian  Agent  who  was  killed 
by  the  Indians ,  the  sum  of  1000  Dollars  ;  to  pay  tu 
the  foliowing  named  persons  the  sums  set  opposite  to 
their  naines  respectively ,  being  the  one  half  of  the 
amount  agreed  to  be  due  and  owing  by  the  confede- 
rated Tribes  of  Sacs  and  Foxes  to  their  creditors,  pro- 
vided  said  creditors  will  wait  for  the  other  half  until 
the  saine  can  be  paid  ont  of  their  annuities,  for  which 
purpose  the  Sacs  and  Foxes  will  sel  apart  the  sum  of 
5000  Dollars  each  year,  beginning  in  1838,  ont  of 
their  aunuities  to  be  paid  upoti  said  debts  in  the  pro- 
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per  proportion  unlil  the  wliole  amount  is  dîscharged  ;  1836 
to  wit:  to  John  Campbell  10,000  Dollars ,  to  Jeremiali 
Smîth  650,  to  Stephan  Dubois  305  Dollars  and  20  Cents, 
to  Nathaniel  Knapp  100  Dollars,  to  Wharton  R.  Me. 
l'hearson  250  Dollars  ,  to  S.  S.  Plielps  et  Comp.  4000 
Doll.,  to  Jesse  W.  Shull  500  D.  etc. 

Art,  3.  The  United  States  agrée  to  deliver  to  the 
confederated  Tribes  of  the  Sacs  and  Foxes  200  horses 
as  near  that  number  as  can  be  procured  wilh  the  sutii 
of  9351  Dollars,  to  be  deltvered  at  the  payment  of 
the  annuities  in  June  1837. 

Art.  4.  At  the  spécial  reqiiest  of  the  Sac  and  Fox 
Indians  aforesaid ,  the  United  States  agrée  to  make  the 
following  provisions  lor  the  benefit  and  support  of  se- 
ven  half-breeds  of  ihe  Sac  and  Fox  nation,  to  wil: 
(Suivent  les  noms). 

Art.  5.  At  the  spécial  request  of  the  said  confe- 
derated Tubes  of  Sac  and  Fox  Indians  it  is  further 
agreed  by  the  United  States,  to  pay  to  Joseph  M. 
Street  their  agent  200  Dollars  for  the  use  and  benefit 
of  Thompson  Connoly  and  James  Connoly,  children  of 
their  friend  John  Connoly  deceased. 

Art.  6.  The  said  confederated  Tribes  of  Sac  and 
Fox  Indians  hereby  stipulate  and  agrée  to  reniove  fror» 
oit"  ihe  lands  herein  in  the  first  article  of  this  Treaty 
ceded  to  the  United  States  by  the  first  day  of  \ovem- 
ber  next  ensuing  the  date  lieieof,  and  in  order  to  pré- 
sent any  future  rnisunderslanding,  it  is  cxpressely  agreed 
and  understood  that  no  band  or  party  of  the  said  con- 
federated Sac  and  Fox  Indians  shall  plant,  fish  or  htiut 
on  any  portion  of  the  country  herein  ceded  after  the 
period  just  mentioned. 

Art.  7.  This  Treaty  shall  be  obligatory  on  the 
contracting  parties  after  it  shall  be  ratîfied  by  the  Pré- 
sident of  the  United  States, 

Donc  at  the  treaty  ground  on  the  rîght  bank  of 
the  Mississippi  in  Dubuqtie  County  Wisconsin  Terri- 
tory  opposite  Kock  lsland  this  28  September  1836. 

A.  DonGE  (seal). 

Signatures  des  Chefs  des  Indiens,  et  des  témoins. 

Proclamation  du  Président  des  Etats  -  unis* 

Martin  van  Buren  etc.  Whereas  a  Treaty  betwéeu  the 
United  States  of  America  and  the  confederated  Tribes  of 
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1836  Sac  and  Fox  I milans  was  inade  and  concluded  on  the 
28  September  1836; 

And  whereas  Ihe  said  Treaty  having  been  submîtt- 
ed  lo  the  Senate  of  the  United  States  for  their  advice 
and  consent  in  respect  to  its  ratification  the  said  Se- 
nate did,  on  the  25  day  of  February  1837  advise  and 
consent  to  the  ratification  thereof  with  certain  amen- 
dements ; 

And  whereas  Andrew  Jackson,  theu  Président  of 
the  United  States,  did  on  the  27  day  of  February  1837, 
in  persu a nce  of  the  advice  and  consent  of  tlie  Senate, 
as  expressed  in  their  résolution  aforesaid,  accent,  ratify 
and  continu  the  said  Treaty  with  the  amendinents 
thereto  set  forth  in  the  said  resolution  ; 

And  whereas  the  said  Indians  having  subsequently 
refused  their  assent  to  one  of  the  said  amendinents, 
the  Senate  of  the  United  States,  the  said  Treaty  having 
been  again  submitted  to  their  considération,  die!  on  the 
13  day  of  October  1837  résolve  the  follows,  viz  : 

Whereas  in  the  second  article  of  the  Treaty  made 
with  the  confederated  Tribe  of  Sac  and  Fox  Indians, 
dated  the  28  September  1836,  provision  is  made  for 
the  payment  of  sundry  debts  said  to  be  due  from  said 
Indians  to  the  several  individuals,  whose  names  are 
mentioned  in  said  article  and  whereas  the  said  Treaty 
was  submitted  by  the  Président  of  the  United  States 
to  the  Senate  for  advice,  as  to  its  ratification;  and 
whereas  the  Senate  advised  the  ratification  of  said 
Treaty  with  sundry  auiendments,  and  among  them  re- 
commended,  that  ttie  provision  before  mentioned  for 
the  payment  of  said  debts  to  the  individuals  named 
should  be  slricken  ont,  and  in  lieu  thereof  a  provi- 
sion inserted  by  which  the  sum  of  48.4Ô8  Dollars  87-J 
Cents  should  be  apptied  lo  the  payment  of  such  debts 
as  should  be  found  to  be  due  by  the  Superintendent 
of  said  Indians;  and  whereas  the  said  Indians  have  re- 
fused to  give  their  assent  to  said  amendmeuts  —  the- 
refore  it  is  now  resolved ,  two  thirds  of  the  Senators 
présent  concurring,  that  the  Senate  do  advise  and  con- 
sent to  the  ratification  of  said  Treaty,  wïlhout  ihe 
amendinent  before  mentioned,  and  that  so  far  as  it  re- 
lates lo  said  debts  the  Treaty  be  construed  and  execut- 
ed  in  the  manner  set  forth  therein  ,  when  it  was  exe- 
cuted  by  the  contracting  parties." 
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Now  Martin  van  Buren,  Président  of  the  Uni-  1837 
ted  States  of  America  ,  do  in  persuatice  of  the  advic.e 
and  consent  of  the  Senate.  as  expressed  in  their  said 
resolution  of  the  2$  day  of  Fehruary  1837.,  accept, 
ratify  and  confirm  the  said  Trealy,  with  the  followiug 
amendiiieiits  and  no  other,  viz: 

„  A  fier  the  word  :  ..Island  '  in  the  second  article, 
insert  the  following  words:  „0r  such  other  place  as 
may  be  designaled  hy  the  Président  of  the  United  States." 

,»The  Jovyey  lndians  havîug  set  up  a  claim  to  a 
part  of  the  lands  ceded  by  this  Treaty,  it  is  therefore 
hereby  provided ,  thaï  the  Président  of  the  United  Sta- 
tes shall  cause  the  validîty  and  exlent  of  said  claim  to 
be  ascertained,  and  npon  a  relir.quishmenl  of  said  claim 
to  the  United  States ,  he  shall  cause  the  reasonable  and 
(air  value  ihereof  to  be  paid  to  said  Joway  lndians, 
and  the  saine  amount  to  be  deducted  from  the  su  m 
stipulated  to  be  paid  to  the  Sacs  and  Foxes." 

In  testimouy  thereof,  I  h  ave  caused  the  seal  of  the 
United  States  to  be  hereunto  aliixed,  haviug  signed  the 
same  with  my  hand. 

Doue  at  the  city  of  Washington,  the  13  December 
1837  and  in  the  62  year  of  the  independence  of  the 
United  States. 

(L.  S.)  M.  va  si  Buhen. 

by  the  Président:  John  Forsyth, 

Secretary  of  State. 


22. 

Traité  entre  les  Etats-Unis  de  V Amé- 
rique Septentrionale  et  la  tribu  des 
Saganaw  de  la  nation  indienne  des 
Chippewa.  Signé  à  Détroit  dans 
l'Etat  de  Michigan  le  14  Janvier  1837. 

(Acts  and  Resolutions  passed  at  the  2d  Session  of  the 
25  Congress  of  the  Uniled  States.    Washingt.  1838. 
Append.  p.  45.). 

Articles  of  a  Treaty  made  and  concluded  at 
Détroit,  in  the  State  oj  Michigan  on  the  l4  day 
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1837  of  January  j837,  between  the  United  States  of 
America  by  their  Commissianers,  Henry  B.  School- 
Iraft  and  the  Saganow  tribe  of  the  Cliippewa  na- 
tion, by  their  Chiefs  and  delegates ,  assembled  in 
eouncil. 

Art.  1.  The  said  tribe  cède  to  the  United  States 
tlie  following  tracts  of  land ,  lyitig  within  the  bounda- 
ries  of  Michigau  ;  naniely:  One  tract  of  8000  acres  on 
the  river  Au  Sable;  oae  tract  of  2000  acres  on  the 
Misho-wusk  or  RUle  river;  one  tract  of  6000  acres  on 
the  north  side  of  the  river  Karokawiing;  one  tract 
of  5760  acres  npon  Flint  river,  inciuding  the  site  of 
Jteaunis  village  and  a  place  called  Kishkawbawee  ;  one 
tract  of  8000  acres  on  the  head  of  the  Cass  (formerly 
Hnron)  river,  at  the  village  of  Otusson  ;  one  lslaud  in 
the  Sagauaw-bay  estitnated  at  1000  acres,  being  the 
lslaud  called  Shaing-waukokaug,  on  which  Mnkokoosh 
formerly  lived;  one  tract  of  2000  acres  at  Nabajbish 
on  the  Saganow  river;  one  tract  of  Î000  acres  on  the 
east  side  of  the  Saganow  rvier;  one  tract  of  650  acres 
at  Great-Bend  on  Cass  river;  one  tract  of  2000  acres 
at  the  inouth  of  Point  Augrais  river;  one  tract  of  1000 
acres  on  the  CaS6  river  at  Meuoquet's  village;  one  tract 
of  10,000  acres  on  the  Shiawassee  river  at  Ketche- 
waundaugutnink  or  Big  Lick  ;  one  tract  of  6000  acres 
at  the  Little  Forks  on  the  Tetabwasing  river;  one  tract 
of  50,000  acres  on  the  west  side  of  the  Saganow  ri- 
ver —  the  whole  containing  one  hundred  and  two 
thousand,  four  houndred  acres,  bè  the  saine,  more  or  less, 

Art.  2.  The  said  indiaus  shall  have  the  right  of 
livîng  upon  the  tracss  al  the  river  Augrais  and 
Mushowusk  or  on  the  west  side  of  Sadanow  bay, 
RUle  rivers ,  for  the  term  of  five  years  during  which 
time  no  white  uian ,  shall  be  allowed  to  sertie  on  said 
tracts  under  n  penality  of  500  Dollars,  lo  bc  recove- 
red  at  the  suit  of  the  informer,  one  ha!f  to  the  hene- 
fit  of  said  informer ,  the  other  half  to  the  benefil  of 
the  Indiaus. 

Art.  3.  The  United  States  agrée  lo  pay  to  the 
said  Indians,  in  considération  of  the  lands  above  ce- 
ded  ,  the  net  proceeds  of  the  sales  ihereof ,  after  de- 
ducting  the  expense  of  survey  and  sale,  logefher  witli 
the  incidental  expenses  of  the  Treaty.  The  lands  shall 
be  surveyed  in  the  usual  manner,  and  oilered  for  f-ale, 
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as  olhcr  publie  fonds,  at  the  land  offices  of  the  proper  1837 
districts ,  as  soon  as  practicable  after  the  ratification  of 
iltîs  Treaty.  A  spécial  account  of  the  sales  shall  be 
k  »pt  at  the  Treasury,  indicating  the  receipts  from  this 
source,  and  after  dedticting  therefrom  the  sums  herein- 
after  set  apart  for  specified  objects,  together  with  ali 
01  her  eums,  justly  chargeante  to  the  found,  the  balance 
shall  be  invested,  under  the  direction  of  the  Président, 
in  some  public  stock,  and  the  interest  thereof  shall  be 
annually  paid  to  the  said  trtbe,  in  the  saine  manner 
and  with  the  same  précautions,  that  annuities  are  paid. 
Provided,  that,  if  the  said  Indtans  shall,  at  the  expi- 
ration of  20  years  or  at  any  time  thereafter,  require 
the  said  stock  to  be  sold  and  the  proceeds  thereof  dis- 
tributed ,  auiong  the  wboie  trîbe ,  or  applied  to  the 
arlvanceinent  of  agriculture,  éducation  or  any  other  use- 
lui  objet*  the  saine  ma  y  be  done ,  with  the  consent  of 
the  Président  and  Senate. 

Art.  4.  The  said  Indians  liereby  set  apart,  out  of 
the  lound  ,  created  by  the  sale  of  thèse  lands,  the  fol- 
io wing  sums,  namely: 

for  the  purebase  of  goods  and  provisions,  to  be  de- 
ltvered  to  them  as  soon  as  practicable  after  the  ratifi- 
cation of  this  Treaty,  40,000  Dollars; 

for  distribution  among  the  heads  of  families,  to  be 
paid  to  them,  as  an  annuity  in  1837,  10000  Dollars; 

for  a  spécial  payment  to  each  of  the  principal 
chiefs,  agreably  to  a  shedule  annexed ,  5000  Dollars; 

for  the  support  of  shoote  among  their  chiidren 
10,000  Dollars; 

for  the  payment  of  their  just  debts,  accruing  since 
the  Treaty  of  Ghent  and  before  the  signing  of  the  Treaty, 
50,000  Dollars; 

for  compensating  American  citizen»,  upon  whose 
property  this  tribe  committed  déprédations  after  the 
surreoder  of  Détroit  in  1812,  10,000  Dollars; 

for  meeting  the  payment  of  ciaims  which  have  been 
cohsidered  and  allowed  by  the  Chiefs  and  delegates  in 
council,  as  per  shedule  B  annexed  hereunto,  12,253 
Dollars,  75  Ceuts; 

for  Vaccine  matter  and  the  services  of  a  physician, 
100  Dollars  per  annum  for  five  years; 

for  the  purchase   of  tobacco  to  be  delivered  to 
them  ,  200  Dollars  per  annum  for  five  years, 
Aokc  Série.    Tome  V.  lt 
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The  whoîe  or  thèse  sums  shatl  be  expcndcd  under 
the  direction  of  the  Président,  and  the  followiug  prin- 
ciptes  shall  govern  the  application.  The  goods  and  provi- 
sions shall  be  purchased  by  an  Agent  or  Ofliccr  of  the 
Government,  on  contract,  and  dclivercd  to  them ,  at 
their  expense  as  car] y  as  praclicablc,  after  the  ratifica- 
tion of  the  Treaty:  The  annuity  of  10,000  Dollars 
shall  be  divided  among  the  heads  of  families,  agreeably 
to  a  census,  to  be  taken  for  the  purpose.  The  shool 
found  shall  be  put  at  intérêt,  by  investrnent  in  stocks, 
and  the  interest  applied  annually  to  the  object,  com- 
mencing  1840,  but  the  principal  shall  constitute  a  per- 
manent found  for  20  years,  nor  shall  the  stock  be  sold, 
nor  the  proceeds  diverted,  at  that  period  ,  without  the 
consent  of  the  Piesideut  and  Senate.  The  moneys  set 
apart  for  the  liquidation  of  their  debts  and  for  dépré- 
dations, committed  by  them,  shall  be  paid,  under  such 
précautions  for  ascertaining  the  justice  of  the  indebted- 
ness  or  daim,  as  the  Président  may  direct,  but  no  pay- 
aient shall  be  made,  under  either  head,  which  is  not 
fiupported  by  satisfactory  proof,  and  sanclioned  by  the 
Indians;  and  if  any  balance  of  either  su  m  remains,  it 
shall  be  immediately  divided  by  the  disbursing  officer 
among  the  Indians.  The  other  items  of  expenditure, 
mentioned  in  this  article--*  shall  be  disbursed  under  the 
usual  régulations  of  the  Indian  Department  ,  for  insur- 
ing  faithfulne&8  and  accountability  in  the  application  of 
the  money. 

Art.  5.  The  United  States  vvill  ad  van  ce  the  amount 
set  apart  in  the  preceding  article  for  the  purchase  of 
goods  and  provisions ,  and  the  payaient  of  debts  and 
déprédations  by  the  Indians,  also  the  several  sums  sti- 
pulait^! to  be  paid  to  the  Chiefs,  and  distributed  to  the 
Indians  as  an  annuity  in  1837,  and  the  amount  set  apart 
for  clairns  aliowed  by  the  Indians,  together  witU  the 
expense  of  this  negotiation. 

Art.  6.  The  said  Tribe  agrées  to  remove  from  the 
State  of  Micbigan,  as  soon  as  a  proper  location  can  be 
obtained.  For  this  purpose  a  deputation  shall  be  sent 
to  vie\v  the  country,  occupied  by  their  kindred  tribes, 
west  of  the  most  weslerly  point  of  Lake  Superior,  and 
if  an  arrangement  for  their  future  and  permanent  rési- 
dence can  be  made  in  that  quarter  which  shall  be  sa- 
tisfactory to  them  and  to  the  Government ,  they  shall 


tribu  des  Sagan,  de  la  nat.  indien.  Chippewa.    1 63 

be  permitted  to  form  a  réunion  with  sueh  tribes,  and 
reniove  thereto.  If  sucb  arrangement :  caiinot  be  ellected, 
the  United  States  will  afford  its  inQuence  in  obtainiug 
a  location  for  them  at  sud»  place,  wcst  of  tbe  Missis- 
sippi and  southwesl  of  the  Missouri,  as  tbe  législation 
of  Congress  may  indicate.  The  agency  of  tbe  explora- 
tion, purchase  and  removal  will  be  performed  by  tbe 
United  States,  but  tbe  expenses  attending  tbe  saine, 
s  hall  be  chargeabie  to  said  lndians  at  tbe  Treasury,  to 
be  refunded  oui  of  tbe  proceeds  of  tbeîr  lands,  at  sucb 
time,  and  in  sucb  manner  as  tbe  Secreiary  of  tbe  Trea- 
sury  sball  deem  proper. 

Art.  7.  It  is  agreed  tbat  tbe  sinitb's  sbop  sball 
be  continued  ameng  tbe  Saganaws  togetber  with  tbe 
aid  in  agriculture,  farming  utensils  and  cattle,  secured  to 
them  uuder  tbe  Treaty  of  Septeniber  24<b  1819,  as 
lixed  in  amount  by  tbe  Act  of  Congress  of  May  15ib 
1820.  But  tbe  Président  is  authorized  to  direct  tbe 
discontinoance  of  tbe  stated  farmers  sbould  be  deem 
proper,  and  tbe  employaient  of  a  supervisor  or  over- 
seer  to  be  paid  ont  of  this  fund,  who  sball  procure 
tbe  services  and  make  tbe  purchases  required ,  under 
sucb  instructions  as  may  be  issued  by  tbe  proper  dé- 
partaient. And  tbe  services  sball  be  rendered,  and  the 
shop  kept,  at  sucb  place  or  places»  as  may  be  most 
bénéficiai  to  tbe  lndians.  lt  sball  be  compétent  for  tbe 
Government  at  tbe  request  of  tbe  lndians,  seasonably 
made,  to  furnisb  tbem  agricultur  products,  or  borses 
and  saddlery,  in  lieu  of  said  services»  whenever  tbe 
fund  will  justify  it.  Provided,  tbat  the  wbole  annual 
expense,  iucluding  tbe  pay  of  tbe  supervisor,  sball  not 
exceed  tbe  su  m  of  2000  Dollars,  fixed  by  tbe  act  bere- 
in  above  réferred  to. 

Art.  8.  Tbe  United  States  agrée  to  pay  to  tbe 
said  Tribe ,  as  one  of  tbe  parties  of  tbe  Treaty  con- 
cluded  at  Détroit  on  tbe  17  Noveinber  1807  the  sum 
of  1000  Dollars,  to  quiet  their  claim  to  two  réserva- 
tions of  land,  of  two  sections  each ,  lytng  in  Oakland 
county,  in  the  State  of  Micbigau,  which  were  ceded 
to  tbe  Government  by  tbe  Pottowatomîes  of  St.  Josepb's, 
on  tbe  19  of  September  1827.  This  sum  will  be  paid 
to  tbe  cbiefs,  wbo  are  designated  inr  the  schedule  ré- 
ferred to,  in  tbe  4  Article,  at  tbe  same  time  and  place, 
tbat  tbe  annuhiei  for  the  pissent  year  are  paid  to  tbe 
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1837  Tribe.  And  th*  sain1  Tribe  hereby  relinquish  and  ak- 
nowlndge  full  satisfaction  for  any  claim  îhey  now  have 
or  have  <*v^r  po.àessed  t*»  thc  réservations  aforesaid. 

Art.  9.  iNolliûig  in  Hiis  Treaty  shall  be  construcd 
to  atfcct  llie  payment  qf  ai»y  annuity,  due  to  the  said 
Tribe,  by  any  prior  Treaty  j  but  tbe  saine  sball  be 
paid  as  h<>retofore. 

An,  to  Should  not  tbe  lands  bcrein  ceded  be 
soîd,  and  the  avails  îhereof  vestcd  for  said  Tribe,  as 
provided  in  the  3th  article,  bcfore  13  September  of 
tbe  présent  year,  so  tbat  tbe  annual  interesl  of  sucb 
investment  may  be  relied  on,  to  constante  au  annuity 
for  said  Tribe  in  1838,  tbe  United  States  will,  during 
tbe  said  year  1838 ,  advance  tbe  saine  amouut,  wbich 
is  provided  for  tbat  object  in  the  4  Article  of  ttiis 
Treaty,  which  sum  sbaîî  be  refunded  to  tbe  Treasnry, 
by  said  Tribe  with  interest,  ont  of  any  fund  standing 
to  their  crédit,  at  the  discrétion  of  tbe  Secret ary  of  tbe 
Treasnry. 

Art.  H.  The  usual  expenses  attendîng  tbe  for- 
mation of  tbis  Treaty,  will  be  paid  by  tbe  United 
States ,  provided  tbat  the  Government  may,  in  tbe  dis- 
crétion of  the  Président,  direct  tbe  onc  moiety  tbereof, 
to  bc  chargée!  to  the  Indian  fund  created  by  tbe  3tb 
Article  of  tbis  Treaty. 

In  testimony  whereof,  tbe  said  Henry  R.  Shool- 
craft,  Commissioner  on  tbe  part  of  tbe  United  States 
and  tbe  Chiefs  and  delegates  of  tbe  said  Tribe ,  have 
hereunto  set  their  hands  and  affîxed  their  marks,  at 
the  city  of  Détroit  in  Michigan,  the  day  and  year  above 
written, 

Henrt  R,  Schoolcraft,  Comr. 
Francis  Willet  Shearman,  Secret  ary. 
Signatures  des  Indiens  et  des  témoins* 
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23. 

Notes  échangées  à  Rome  entre  le  St. 
Siège  et  le  Gouvernement  Prussien, 
concernant  V affaire  de  V Archevêque 
de  Cologne. 

I. 

Note  officielle  de  TEnvoyè  Prussien  adressée 
à  Son  Emin.  le  Cardinal  Secretaire-dïEtat  de 
la  cour  de  Rome.     En  date  de  Rome  ,  le  15 
Janvier  1837- 

Le  Soussigné  Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre 
Plénipotentiaire  de  Sa  Majesté  le  Rot  de  Prusse  près 
le  St.  Siège  a  reçu  le  9  du  courant  par  un  courier  ex- 
pédié de  Berliu  le  12  Décembre,  et  retenu  dix  jours 
par  la  quarantaine  à  Mantoue  les  documens  et  dépêches 
relatives  à  la  note  de  Son  Eminence  lie  v  me  Monseig- 
neur le  Cardinal  Lambruschini  Secrétaire  d'Etat  de  Sa 
Sainteté  du  15  Mars  de  Tannée  passée  et  à  la  correspon- 
dance qui  en  fut  la  suite.  11  ne  perd  pas  uu  moment 
pour  commencer  les  communications,  qu'en  conséquence 
il  devra  faire  à  son  Eminenca  par  la  transmission  des 
lettres  que  les  évêques  de  la  province  de  Cologne  ont 
adressées  à  Sa  Sainteté.  Ces  lettres  ont  le  double  but 
de  la  remercier  du  Bref  de  Pie  VIII  et  de  l'instruction 
qui  l'accompagnait,  et  de  lui  rendre  compte  de  l'exécu- 
tion de  ces  dispositions  pontificales  comme  de  l'effet 
qu'elle  a  produit  dans  leurs  diocèses  respectifs*  Ainsi 
ces  documens  constatent  les  faits  les  plus  important  sur 
lesquels  le  St.  Siège  avait  désiré  d'être  informé  par 
l'organe  vénérable  des  évéques. 

Ce  fut  dans  ce  but  que  le  gouvernement  de  Sa 
Majesté,  sur  la  réception  des  dépèches  expédiées  d'ici 
le  17.  Mai  de  l'année  passée  fit  sans  délai  part  aux  évé- 
ques  du  contenu  de  la  note  du  15  Mars  autant  qu'elle 
les  regarde.   Le  délai  apparent  arrivé  depuis  s'explique 
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1837  par  les  circonstances  mentionnées  clans  les  lettres  mêmes 
des  évoques.  L'Archevêque  de  Cologne ,  qui  devait 
prendre  l'initiative  dans  le  rapport  à  adresser  au  St.  Siège, 
étant  mort  avant  d'avoir  pu  le  rédiger,  il  avait  paru  plus 
naturel  aux  autres  ëvêques  d'attendre  l'époque  peu  éloig- 
née de  l'envoi  de  leurs  rapports  diocésains.  Pressés 
par  le  gouvernement  de  répondre  à  la  demande  de  Sa 
Sainteté  ce  fut  l'évêque  de  Trêves  qui  voulut  se  charger 
comme  doyen  de  l'exposé  détaillé  de  ce  qui  était  com- 
mun à  tous  les  trois:  la  maladie  mortelle  qui  l'emporta 
après  de  longues  souffrances  ne  lui  ayant  laissé  des 
forces  que  pour  un  rapport  court  et  succinct,  les  deux 
évêques  de  Munster  et  de  Paderborn  se  partagèrent  dans 
cette  charge  pour  mettre  devant  les  yeux  de  Sa  Sainteté 
et  la  conduite  que  tous  d'un  commun  accord  ont  cru 
devoir  tenir  dans  l'exécution  des  dispositions  de  Pie  VIII 
et  les  effets  qui  en  sont  résultés  pour  le  diocèse  que 
chacun  d'eux  administre.  C'est  ainsi  que  les  lettres  des 
évêques,  malgré  les  soins  qu'employa  le  gouvernement 
pour  en  accélérer  l'envoi,  ne  purent  arriver  a  Berlin 
avant  la  fin  du  mois  d'Octobre.  Les  deux  ministres 
d'Etat  que  cette  affaire  regarde,  préparèrent  alors  sur 
ces  documens  les  instructions  qui  devaient  être  expé- 
diées à  la  mission  du  Roi  et  le  rapport  définitif  au  ca- 
binet du  Roi  qui  ne  leur  en  revint  qu'au  commencement 
de  Décembre. 

En  remettant  donc  ces  quatre  lettres  adressées  au 
Souverain  Pontife  à  Son  Eminence  Revme  le  Soussigné 
a  l'honneur  d'y  joindre  une  lettre  de  Monseigneur  l'évé- 
que  de  Paderborn  qui  est  adressée  à  Elle. 

Les  lettres  des  trois  évêques  de  Trêves,  de  Mun- 
ster, et  de  Paderborn  sont  unanimes  pour  tous  les  faits 
qu'il  s'agissait  de  constater  et  d'éclaircir.  Le  nouvel 
archevêque  de  Cologne  ayant  trouvé  l'exécution  des  dis- 
positions pontificales  établie  dans  son  diocèse,  n'a  pu 
naturellement  entrer  dans  ces  faits  ;  mais  il  a  cru  devoir 
joindre  sa  voix  vénérable  et  le  poids  de  son  témoignage 
non  suspect  au  rapport  de  ses  confrères,  en  exprimant 
à  Sa  Sainteté  sa  conviction  intime  et  consciencieuse, 
qu'il  a  cru  devoir  suivre  la  route  qu'il  avait  trouvée  tra- 
cée, et  que  loin  de  croire  la  discipline  et  le  bien  être 
de  l'église  menacées  par  l'état  des  choses  qui  est  ré- 
sulté de  cette  exécution,  il  la  verrait  au  contraire  coin- 
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promise  par  toute  autre  conduite  el  par  toute  autre  1837 

disposition. 

Ces  faits  et  ces  déclarations  sont  d'une  très  liante 
importance)  et  même  d'une  gravité  qu'on  ne  saurait  mé- 
connaître. Les  quatre  prélats  qui  ont  adressé  ces  do* 
cumens  au  St.  Siège  gouvernent  les  diocèses  les  plus 
grands  et  les  plus  considérables  de  l'ancien  empire  alle- 
mand: la  province  ecclésiastique  qui  les  unit  et  qui 
compte  a  peu  près  trois  millions  d'habitans  catholiques, 
forme  la  seule  partie  compacte  de  l'église  catholique  eu 
Allemagne,  l'Autriche  exceptée.  Sa  conduite  a  toujours 
décidé  plus  on  moins  ta  conduite  et  la  tenue  du  clergé 
catholique  de  l'Allemagne  et  les  destinées  de  son  église. 
A  cette  position  haute  et  imposante  répond  parfaitement 
la  dignité  et  l'influence  personnelle  des  prélats.  Sans 
faire  tort  a  personne  on  peut  dire  qu'il  n'y  a  pas  dans 
cette  nation  de  quarante  millions  une  autre  province 
ecclésiastique  ayant  des  pasteurs  dont  la  voix  fût  plus 
respectée  par  leur  clergé,  par  le  peuple,  par  le  public 
entier. 

Quant  aux  trois  évoques  ayant  administré  leurs  vastes 
diocèses  après  une  époque  de  profond  avilissement  et 
d'incroyable  décadence  de  l'étal  clérical  et  des  études 
qui  y  conduisent  ,  le  clergé  soumis  à  leurs  ordres  a  été 
élevé  tout  entier,  à  peu  d'exceptions  près,  par  eux  et 
sous  leurs  auspices  personnels.  Ils  sont  donc  vénérés 
par  l'immense  majorité  de  leur  clergé  plutôt  comme  des 
pères  que  comme  des  pasteurs ,  soit  qu'ils  aient  pu, 
comme  l'évéque  de  Munster,  les  former  directement  par 
leur  doctrine,  soit  qu'ils  leur  soient  chers  par  leur  piété 
pratique  et  surtout  par  leur  charité  généreuse,  comme 
les  évéques  de  Trêves  et  de  Paderborn,  qui  ont  con- 
sacré constamment  la  plus  grande  partie  de  leur  revenu 
épiscopal,  le  dernier  aussi  de  sa  fortune  particulière, 
pour  soutenir  des  étudians  ecclésiastiques  distingués, 
dépourvus  des  biens  de  la  fortune,  et  soulager  des  curés 
pauvres.  Quant  à  l'archevêque  actuel  de  Cologne  ,  s'il 
n'a  pas  gouverné  son  diocèse  depuis  tant  d'années,  c'est 
la  réputation  la  mieux  méritée  de  son  administration  de 
'Munster  dans  les  temps  les  plus  difficiles,  et  plus  tard 
de  l'assistance  prêtée  à  son  frère  comme  sulTïagaut  qui 
l'a  précédé  et  conduit  au  Siège  métropolitain  eutouré 
du  respect  général. 

Or  ce  sont  de  tels  prélats,  qui  présentent  à  Sa 
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ï 837  Sainteté  le  rapport  qu'Elle  avait  désire  :  rapport  rédigé 
évidemment  dans  \z  sentiment  profond  de  la  haute  im- 
portance du  document  qui  pourrait  devenir  historique 
et  de  la  gravite  des  circonstances  qui  Tout  provoqué. 

Ce  caractère  sacré  des  documens,  des  personnages 
dont  ils  émanent,  et  de  Celui  auquel  ils  sont  adressés, 
permet  au  Soussigné  encore  moins,  que  ne  le  ferait  la 
dignité  d'une  note  officielle,  de  souiller  celle-ci  par  la 
réfutation  d'une  calomnie  aussi  noire  que  ridicule,  qui  a 
paru  dernièrement  dans  un  journal  méprisé  par  l'im- 
mense majorité  du  clergé  et  du  peuple  catholique  en 
Allemagne  qu'il  a  attaqué  avec  des  assertions  injurieuses. 
Il  parait  au  Soussigné  que  l'église  catholique  romaine 
aurait  cessé  d'exister  en  Allemagne»  si  des  documens, 
signés  par  les  évéques  et  par  de  tels  évéques,  adressés 
à  un  Souverain  Pontife  qui  veille  avec  tant  de  zèle  et 
de  soins  sur  les  destinées  de  son  église  et  qui  en  peu 
de  semaines  peut  avoir  des  renseignement  directs  de 
ces  contrées,  remis  enfin  avec  toute  la  solennité  sacrée 
d'une  note  officielle,  pouvaient  contenir  un  mot,  une 
syllabe  qui  ne  découlât  de  l'ame  et  de  la  conscience  de 
ces  prélats  et  qu'ils  ne  seraient  prêts  de  maintenir  à 
toute  épreuve. 

Le  Soussigné  ne  saurait  donc  pas  croire  que  Sa 
Sainteté  ne  voudra  voir  dans  le  contenu  et  dans  l'accord 
parfait  de  ces  rapports  qu'un  sujet  de  consolation  et  de 
réjouissance.  Car  c'est  bien  Sa  Sainteté  personnellement 
qu'on  peut  dire  deux  fois  l'auteur  de  cette  oeuvre  et  de 
paix  et  de  conscience,  à  laquelle  étaient  destinées  les 
dispositions  émanées  du  Pontificat  de  Pie  VIII  :  oeuvre, 
qui  selon  le  témoignage  solennel  des  quatre  évéques  a 
déjà  porté  des  fruits  si  importa  ns ,  Elle  voudra  daigner 
voir  que  les  trois  évéques  de  Munster,  de  Trêves,  et 
de  Paderborn  ont  pleinement  confirmé  tout  ce  que  le 
Soussigné  eut  l'honneur  de  dire  préalablement  daus  sa 
note  confidentielle  du  15  Avril  pour  repousser  avec 
énergie  des  imputations,  pas  plus  injurieuses  à  un  prélat 
défunt  qu'a  ceux  qui  devaient  en  avoir  été  les  dupes. 
Si  l'archevêque  de  Cologne  n'a  pu  parler  de  cette  partie 
historique,  c'est  une  circonstance  d'aulant  plus  remar- 
quable qu'il  a  jugé  de  son  devoir  d'exprimer  à  celle 
occasion  son  adhésion  complette  au  status  quo  qu'il  a 
trouvé  établi  et  dans  lequel  il  ne  voit  rien  qui  s'oppose 
au  maintien  de  la  discipline  de  l'église. 
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Fort  de  ces  faits  et  de  c«s  considérations,  3a  Majesté  1837 
a  expressément  ordonné  au  Soussigné  de  faire  une  dé- 
claration aussi  simple  que  précise.  Sa  Majesté  ayant 
appris  par  les  communi rations  que  les  évoques  Lui  ont 
lait  du  contenu  de  leurs  lettres,  que  ceux-ci  sont  una- 
nimes dans  leurs  déclarations  comme  dans  leur  conduite, 
et  qu'ils  croient  de  plus  devoir  craindre  de  graves 
désunions,  qui  pourraient  produire  des  convulsions  gé- 
nérales dans  la  Monarchie,  dans  l'Allemagne,  dans  l'Eu- 
rope entière ,  est  résolue  de  considérer  les  dispositions 
de  Pie  VIII  et  le  status  quo  formé  par  leur  exécution 
de  la  part  des  évéques  comme  des  mesures  définitives. 
En  renonçant  donc  de  Son  côté  entièrement  ù  des  mo- 
difications adoucissantes,  qu'avec  la  majorité  de  ses  su* 
jets  Elle  n'a  pas  cessé  de  croire  et  désirables  et  pos- 
sibles, Sa  Majesté,  en  attendant  avec  confiance  autant 
de  la  part  de  Sa  Sainteté,  ordonne  au  Soussigné  de  dé- 
clarer positivement,  formellement  et  irrévocablement, 
que  responsable  à  Dieu  seul  de  la  tranquillité  de  Sa 
monarchie  et  du  maintien  des  droits  existans,  Elle  ne 
pourrait  jamais  consentir  à  ce  que  l'affaire  des  mariages 
mixtes  puisse  former  le  sujet  de  nouvelles  discussions 
entre  Son  gouvernement  et  le  St.  Siège. 

Le  Soussigné  Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre  Plé- 
nipotentiaire de  Sa  Majesté  en  remplissant  cet  ordre  pré- 
cis du  Roi,  son  auguste  maître,  profite  de  cette  occasion 
pour  renouveler  à  Son  Eminence  Revme  Monseigneur 
le  Cardinal  Lambruschini  Secrétaire  d'Etat  de  Sa  Sainteté 
l'hommage  respectueux  de  sa  plus  haute  considération. 

Bussev. 

II. 

Note  officielle  du  Cardinal  Secrétaire  (Fêlât  du 
Pape  adressée  à  PEnvoyê  Prussien  près  le  SU 
Siège.    En  date  de  Rome,  le  3  Février  J837- 

Congiunte  alla  Nota  di  V.  E.  in  data  del  15*  Gen- 
najo  ha  ricevuto  il  Cardinal  Segretario  di  Stato  le  let- 
tere  dirette  a  Sua  Santità  da  Monsignor  Arcivescovo 
di  Colonia,  e  dai  Vescovi  di  Treviri  ora  defunto,  di 
Munster,  e  di  Paderbona,  oltre  quella  dall'  iiltimo  a 
lui  stesso  indirizzata.  Il  S.  Padre,  cui  le  prime  sono 
state  senza  indugio  rassegnate,  si  è  degnato  acoglierle 
cou   intéresse  corresponde  n  te  alla  gravezza  delt*  argo- 
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1837  mentO  al  quale  si  riferiscono,  ed  ai  riguardi  meritati 
dalle  perso  ne  chc  le  lianno  inviate.  £  ben  viva  sarebbe 
stata  altresi  )a  consolazione  che  il  paterno  Suo  cuore 
ne  avrebbe  provato ,  se  per  altra  parte  avesse  potuto 
deporre  ©gni  anguslia  riguardo  a  quei  medesimi  oggeiti, 
sui  quali  il  Governo  di  S.  M.  il  Rè  di  Prussia  lia  pro- 
vocato  le  dichiarazioni  degli  anzidetti  Prelali  nella  vista 
di  escludere  i  fatti ,  e  di  dileguare  i  molivi  di  querele 
esposti  nella  Nota,  che  il  Cardinal,  sottoscritto  in  adem- 
pitnento  dei  Pontifiai  icomandi  inoltro  ail1  E.  V.  sotto 
il  giorno  15.  jVlarzo  dello  scorso  aano.  Ma  come  Sua 
Santità  dee  pur  troppo  dolersi  délia  giissistenza  di  quei 
molivi;  cosi  il  tenore  délie  indicale  lettere  non  ha  po- 
tuto produrre  nel  Suo  animo  la  felice  irnpresstone  che 
l'£ccelleuza  Vostra  avea  presagito. 

Nella  Nota  del  15.  Marzo  il  Cardinal  Segretario  di 
Stato  fra  le  altre  cose  rappresentù  il  giusto  rannnarico 
del  S.  Padre  nelP  aver  saputo  in  modo  da  non  lasciare 
ragionevolmente  luogo  a  dubbio,  essersi  conosciuta  nulle 
Provincie  Occidental!  délia  Mon  arc  Lia  Prussiaua  Tesi- 
stenza  di  una  segreta  cornu nicazione,  che  dicevasi  diretla 
da  Monsig.  Spiegel  già  Arcivescovo  di  Col o nia  alcuni 
mesi  prima  délia  sua  morte  ai  Vescovi  délie  Provincie 
Renane  intorno  alla  pratica  esecuzione  del  Brève  di 
Fio  VIII  di  sa.  me.  in  data  del  25.  Marzo  1830  e  délia 
relativa  istruzione  del  27.  dello  stesso  niese  sottoscritta 
dal  defunto  Card.  Albani,  allora  Segretario  di  Stato, 
risguardanti  ambedue  l'importante  oggetto  délia  célébra- 
zioue  de'  Matrimonii  misti.  In  pari  tempo  manifeste 
che  la  surriferita  comunicazione  travisando  il  seuso, 
altéra n do  la  sostanza,  e  distruggendo  le  inassime  del 
Brève  di  Pîo  VIII  e  dell*  istruzione  firmata  dal  Cardinal 
Albani;  era  dal  S.  Padre  riguardata  come  pregiudizie- 
vole  ai  principii,  agi'  interessi,  alla  disciplina  délia 
chiesa,  in  guisa  che  non  avrebbe  potuto  lollerarla  in 
silenzio  senza  tradire  i  sacri  dovert  dell1  Apostolico 
Suo  Ministero.  Or  délia  positiva  esistenza  délia  comu- 
nicazione ossia  istruzione  attribuita  al  defunto  Arcives- 
covo di  Colonia,  ed  insieme  del  grave  dauno  che  è  per 
risultarne  alla  Religîone  Cattolica,  Sua  Santità  ha  un 
documento,  il  quale,  derivando  dalla  stessa  sorgente, 
riunisce  tutti  i  caratteri  di  verità,  e  tulle  le  préroga- 
tive di  quelP  alta  importanza ,  che  l'Eccell.  Vostra  ha 
sviluppato  nella  sua  Nota  del  15.  Gennajo.  Quiudi 
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S.  M.  Prussiana  nella  cocrenza  dei  suoi  princînii,  nella  1837 
leall?i  dei  suoi  sentiment!,  nella  rettitudine  deÏP  eccelsa 
sua  mente,  non  potrà  non  accordargli  lutto  il  favore 
délia  renie  sua  considerazioue.  Il  documenta,  al  quale 
si  appella,  è  la  lettera  dei  Vescovo  di  Treviri  testé  de- 
funto,  che  il  Cardinal  Scgretario  di  Stato  ha  l'onore  di 
rimettere  in  copia  a  V.  F..,  e  il  di  cui  originale  è  nellc 
m  a  ni  di  Sua  Santilà.  L'  E.  V.  nelP  -attività  dei  suo 
huon  senso  non  dovrà  che  leggcrla  per  dedurne  il  fatto 
incontestable  di  una  conuinicazione  dei  passalo  Arci- 
vescovo  di  Colonia  ai  Vescovi  délie  Provincie  Renane, 
e  di  una  susseguente  istruzione  ai  rispettivi  Virariati 
in  oî  dine  alla  pralica  esecuï.ïone  dei  Brève  di  Pio  VIII 
e  délia  istruzione  fuma  ta  dal  Cardinal  Albani.  Bas  ta 
poi  il  materiale  confronto  degli  articoli  contenuti  nel 
foglio  accluso  alla  lettera  dei  defunto  Monsignor  De 
Homme r  con  quelli  ond'ere  compasta  l'istruzione  che 
fu  riportata  da  più  mcsi  in  qualche  pubblico  Giornale. 
e  fonno  in  parte  il  soggeto  délia  Nota  indirizzata  dal 
Cardinal  sottoscritto  alP  E.  V.  colla  data  dei  16.  Marzo 
1836  ;  per  convincersi  a  prima  giunta  délia  sostanziale 
loro  uuiformità  non  alterata  senza  duhbio  da  qualche 
dilFerenza  di  espressionc  e  di  stile.  In  fine  il  seuti- 
mento  sincero  dei  gravissimi  dauni,  che  sovrastano  alla 
disciplina  ed  al  ben  essere  délia  chiesa  catlolica  dal 
modo  di  eseguire  il  Brève  di  Pio  VI II  adoltalo  colla 
cornunicazione  fatta  ai  diversi  Vicariati  presso  i  con- 
certi  presi  fra  il  defunto  Arcivescovo  di  Colonia  ed  i 
Vescovi  délie  Provincie  Renane ,  è  si  chiaramente  «col- 
pito  nella  lettera  dei  cessato  Vescovo  di  Treveri,  che 
il  Cardinal  sottoscritto  put»  risparmiarsi  il  dispiacere  di 
spiegarlo  diifusamente.  Aggiungerà  soltauto  che  se  un 
tal  sentimento,  *nel  complesso  dei  requisiti  che  secondo 
i  principii  stabiliti  nella  Nota  di  V.  £.  lo  rendono  som- 
inamenle  autorevole ,  potcsse  ricevere  una  forza  mag* 
giore,  l'acquisterebbe  certamente  dalla  circostanza  dî 
essere  slato  espresso,  non  pure  per  impulso  ma  per 
rimorso  di  coscienza,  da  un  Vescovo  àltronde  rispctta- 
bilissimo  su!  punto  di  presentarsi  al  Tribun  aie  dell' 
eterno  Giudice.  Dopo  tutto  cio  il  Cardinal  Segietario  di 
Stato  non  ha  bisogno  di  chiamare  TE.  V.  a  riconoscero 
la  giustizia  délie  rimoslranze  già  fatte  in  nome  dei  S. 
Padre  sulla  esisteuza  di  una  cornunicazione  ossia  istru- 
zione  contraria  aile  suc  intenzioni,  alieua  dallo  spirito 
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1837  del  Brève  di  Pio  VIII  e  délia  relativa  istruzione  sotto- 
scritta  dal  Cardinale  Albani,  non  cbe  pregiudizievole 
aile  massime ,  aile  leggi ,  ed  al  ben  essere  délia  cbiesa 
cattolica.  Adempiendo  bensi  gîi  ordioi  di  Sua  Santità 
prega  V.  E.  a  voler  porre  direttamente  sotio  gli  occbi 
ai  S.  M.  Prussiana  l'anuesso  documenta.  Penetrato  il 
S.  Padre  dalla  più  estesa  fiducia  nella  candidezza  di 
animo,  e  nella  imparziale  equità,  onde  l'Augusto  Mo* 
narca  si  dislingue,  non  puo  dubitare,  cbe  se  sulla  base 
dei  rapporli  de'  Vescovi  ha  fatto  per  mezzo  di  Vostra 
Eccellenza  formalmente  dicbiarare  di  riguardare  come 
définitive  le  disposizioni  del  Brève  di  Pio  VIII  nel  senso 
concreto  dell'  esecuzione  loro  data  dalla  parte  dei  Ves- 
covi medesimi  ;  '  non  potrà  alla  seniplice  nottzia  del  sud- 
detto  documenta  non  pcrsuadersi  iuvincibilmente  cbe 
per  identità  di  ragions ,  prescindendo  da  altri  riilessi, 
la  di  cui  esposizione  si  porebbe  qui  fuori  di  luogo.  Sua 
Santità  è  inabilitata  ad  aderire  alla  cousimile  richiesta 
dtchiarazione,  e  nel  caso  di  far  conoscere  i  suoi  senti- 
ment! ai  Vescovi  délie  Provincie  Occidentali  délia  Mon- 
arcbia  Prussiana  non  potrà  ché  disapprovare  il  modo 
cou  cui  hanno  creduto  di  eseguire  le  disposizioni  del 
mentovato  Brève,  considerandole  dannoso  aile  massime, 
alla  disciplina,  al  ben  essere  délia  Cbiesa. 

Eseguiti  i  Ponttficii  comandi,  il  Cardinal  Segretario 
di  Stato  rinnova  in  quest' incoutro  air  E.  V.  le  assicu- 
razioni  délia  sua  distinta  considerazione. 

L.  Card.  Lambruschisi. 

m. 

Note  de  M.  Bunsen,  en  date  de  Rome,  le  24 
Février  1837- 

Le  Soussigné  Envoyé*  Extraordinaire  et  Ministre 
Plénipotentiaire  de  S.  M.  le  Roi  de  Prusse  a  eu  l'hon- 
neur de  recevoir  la  note  de  S.  E.  R.  Monseigneur  le 
Cardinal  Lantbruschint,  Secrétaire  d'Etat  de  Sa  Sainteté 
en  date  du  3.  du  courant ,  en  réponse  à  celle  que  le 
Soussigné  eut  l'honneur  de  remettre  à  S.  Emce  le  15. 
du  mois  passé,  avec  les  lettres  des  quatre  évéques  des 
diocèses  occidentaux  de  la  Monarchie  sur  l'exécution 
du  Bref  relatif  aux  mariages  mixtes. 

Le  but  principal  de  cette  note  est  de  faire  con- 
naître à  S.  M.  l'existence  d'une  lettre  de  feu  l'év  éque 
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il*  Trêves,  adressée  la  veille  de  sa  mort  a  Sa  Sainteté,  18»I7 
dans  laquelle  ce  prélat  exprime  clairement  ses  inquié- 
tudes sur  les  conséquences  du  système  adopté  pour 
l'exécution  des  dispositions  pontificales,  et  son  regret 
d'avoir  consenti  à  ce  sislème  adopté  et  actuellement 
suivi  par  res  vénérables  frères». 

Ce  duciment  mérite  certainement  en  soi-même 
l'attention  du  gouvernement  royal,  et  le  Soussigné  a  pris 
toutes  les  mesures  afin  qu'il  soit  mis  immédiatement 
sous  les  yeux  de  S.  M. 

Le  Soussigné  est  aussi  convaincu,  que  S.  M.  pren- 
dra dans  la  plus  sérieuse  considération  l'expression  des 
sentimensj  contenus  flans  cette  lettre  de  la  part  d'un 
évoque  si  respectable.  Elle  appréciera  pleinement  toute 
la  délicatesse  du  procédé  confidentiel  et  confiant,  avec 
lequel  Sa  Sainteté  a  voulu  que  ce  document  fut  com- 
muniqué à  la  légation  royale.  Enfin  le  Roi  se  pénétrera 
entièrement  de  l'effet  qu'une  telle  déclaration  d'un 
évéque  justement  respecté  doit  avoir  produit  sur  l'esprit 
et  sur  la  conscience  de  Sa  Sainteté.  La  décision  dé- 
finitive de  S.  M.  sera  donc  sans  doute  empreinte  de  ces 
considérations  importantes. 

Le  Soussigné  est  cependant  obligé  d'observer  que 
les  considérations  qui  peuvent  influer  sur  la  résolu- 
tion définitive  du  Roi  quaul  aux  mariages  mixtes,  devront 
se  limiter  aux  circonstances  que  le  Soussigné  vient  de 
nommer.  Car  les  doc  uni  en  s  en  question,  loin  de  chan- 
ger en  aucun  point  la  position  qu'à  prise  à  ce  sujet 
d'abord  la  note  du  15  Avril,  et  puis  celle  du  15  Jan- 
vier, confirment  au  contraire  d'une  manière  très  frap- 
pante tout  ce  qui  a  été  exposé  sur  la  nature  des  infor- 
mations communiquées  par  la  note  de  Son  Eminence  du 
15  Mars. 

11  est  de  la  plus  haute  importance  pour  la  position 
relative  des  deux  notes  du  15  Mars,  et  du  15  Avril, 
et  pour  celle  des  deux  gouvernemens  respectifs,  que 
cette  portée  du  document  quant  à  la  question  principale 
soit  nettement  expliquée ,  et  dûment  appréciée.  C'est 
pour  cette  raison  que  le  Soussigné  se  permet  d'appeler 
l'attention  bienveillante  de  son  Emce  fiiue  sur  les  faits 
suivant. 

La  note  du  15  Avril,  confirmée  par  celle  du  15 
Janvier  a  attaqué  comme  impossible  dans  la  forme  et 
fausse  dans  le  contenu,   la  délation  que  communique 
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1837  la  note  àu  15  Mars  dans  sa  première  partie.  Or  le 
Soussigné  aura  une  tâche  extrêmement  facile  à  remplir 
en  prouvant,  que  Son  Emce  en  lui  communiquant 
la  lettre  de  l'évéque  de  Trêves  avec  le  document  y  joint, 
a  mis  entre  les  mains  du  gouvernement  une  preuve 
nouvelle  de  la  vérité  absolue  de  ces  assertions:  preuve 
d'autant  plus  importante,  qu'elle  est  contenue  dans  là 
lettre  secrette  d'un  évéque  qui  y  a  signé  l'expression 
de  son  regret  sur  l'exécution  des  dispositions  pontificales. 

La  différence  entre  la  délation,  communiquée  con- 
fidentiellement au  Soussigné  le  15  Mars,  et  la  réponse 
du  15  Avril  est  double  :  elle  existe  d'abord  quant  à  la 
forme  et  la  source  de  l'instruction,  et  puis  quant  à  son 
contenu.  Dans  Tune,  et  dans  l'autre  considération  cette 
différence  est  importante. 

Le  Soussigné  examinera  d'abord  la  différence  for- 
mette.  La  note  du  15  Mars  accusait  l'archevêque  dé- 
funt de  Cologne  d'avoir  adressé,  et  les  évéques  d'avoir 
reçu  de  sa  part  une  ^instruction  secrette"  sur  l'exécu- 
tion du  Bref  pontifical.  La  note  de  Son  Emce  donne 
à  entendre  que  cette  instruction  eut  été  substituée  à 
celle  du  Cardinal  Albani,  lequelle  pour  ce  motif  n'au- 
rait pas  été  publiée,  après  avoir  été  ^déclarée  nulle' 
par  les  évéques. 

De  son  côté  la  note  du  15  Avril  protesta  énergi- 
quement  contre  une  telle  imputation  comme  injurieuse 
au  caractère  des  évéques  :  elle  assura  de  plus  que  le 
gouvernement  avait  la  certitude  de  ce  que  les  évéques 
avaient  tous  reçu  l'instruction  du  Cardinal  Albani  avec 
le  Bref  qu'elle  accompagnait:  enfin  sans  entrer  dans  ce 
qu'il  appartenait  aux  évéques  de  faire  connaître  à  Sa 
Sainteté,  et  sans  rien  préjuger  aux  rapports  que  ceux-ci 
s'étaient  proposé  d'en  rendre  au  St.  Siège,  il  expliqua 
par  les  antécédans,  et  par  les  arrange  mens  confidentiels 
de  la  négociation  même  les  motifs  qui  devaient  décider 
les  évéques  à  ne  pas  publier  ce  document  destiné  à 
leur  usage  personnel. 

Toutes  ces  assertions  ont  été  en  effet  pleinement 
confirmées  et  illustrées  par  les  lettres  des  évéques,  dont 
une  est  celle  de  l'évoque  de  Trêves.  La  lettre  secrette 
ne  contient  pas  un  mot  qui  fut  contraire  à  la  lettre  of- 
ficielle, et  le  récit  même  qu'elle  donne  sur  les  procédés 
du  gouvernement,  et  des  évéques  dans  le  traitement  de 


gotiv.  Pruss.  cotte.  P<tjJ\  de¥ Archev.  de  Col.  175 


celte  affaire,  est  le  démenti  le  plus  formel  qui  pouvait  1837 
être  douné  à  la  délation. 

Mais  la  note  du  15  Avril  ne  se  contenta  pas  de  la 
dénégation  complette  et  absolue  de  cette  insinuation. 
Guidée  du  désir  de  tranquilliser  le  St.  Siège,  elle  u'hé- 
sita  point  d'entrer  dans  le  récit  des  faits  qui  avaient 
donné  origine  a  des  rapports  si  dénatures  et  si  calom- 
nieux. Elle  établit  donc  quant  à  l'histoire  de  l'exécu- 
tion du  Bref  les  faits  suivans. 

1)  Que  feu  l'archevêque  de  Cologne,  ayant  con- 
seillé au  Roi  à  Berlin,  où  le  Soussigné  le  vit,  de  per- 
mettre l'exécution  du  Bref,  comme  ne  s'opposant  pas 
aux  loix  du  pays,  y  établit  les  bases  d'une  exécution 
proposées  et  rédigées  par  lui  d'après  lesquelles  il  crut 
que  le  Bref  pouvait  et  devait  être  interprété,  et  exécuté. 

2)  Que  l'archevêque  ayant  obtenu  la  sanction  royale 
pour  ce  projet  d'exécution ,.  en  conféra  en  personne 
avec  les  évéques  de  Munster,  Paderborn,  et  Trêves. 

3)  Que  ces  trois  évoques,  à  la  suite  de  conférences 
et  délibérations  tenues  exclusivement  entre  eux,  et  sans 
la  moindre  concurrence  de  la  part  du  gouvernement, 
donnèrent  leur  assentiment  entier  à  ce  projet  et  cela 
la  note  ajouta  enfin. 

4)  Que  les  quatre  évéques  étaient  convenus  entre 
eux  sur  les  principes  d'après  lesquels  ils  décideraient 
les  cas  douteux. 

C'est  lù  le  résumé  précis  et  fidèle  du  récit  que  la 
note  du  15  Avril  n'hésita  point  de  faire  à.  Son  Êince, 
non  pour  entrer  dans  la  défense  des  évéques,  ou  dans 
une  discussion  quelconque  qui  (Vit  de  leur  domaine, 
mais  dans  le  but  d'un  éclaircissement  amical,  propre 
à  retenir  la  cour  de  Rome  de  démarches  ultérieures. 

Or  qu'est  ce  qu'apprend  à  Sa  Sainteté  la  lettre  se- 
crette  de  l'Evéque  de  Trêves  à  ce  sujet?  Pas  un  seul 
fait  de  plus  ou  de  moins,  mais  précisément  les  faits 
qu'avait  indiqués  la  note  confidentielle  du  Ministre  de 
Prusse.  Cette  lettre  secrette  ne  dévoile  aucun  secret, 
précisément  parce  qu'il  n'y  eu  a  aucun  que  le  représen- 
tant de  S.  M.  Prussienne  n'eût  pu  confier  ;t  une  cour 
amie  et  intéressée  avec  le  gouvernement  au  maintien 
de  la  tranquillité  et  du  bien-être  de  l'église  catholique 
en  Prusse. 

Quant  aux  détails  que  celte  lettre  donne  de  plus 
ils  ne  sont  ni  importons ,  ni  mcnie  exacts.    Il  est  aussi 
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1837  peu  exact  de  dire  que  S.  M.  ah  appelle  le  Soussigné 
à  Berlin  pour  faire  exécuter  le  Bref,  qu'il  est  faux  que 
les  Ministres  d'état  que  cette  affaire  regarda ,  et  ils 
sont  au  nombre  de  trois,  iraient  pas  été  consultes  sur 
le  projet  d'exécution.  Le  Soussigné  alla  \  Berlin  pour 
un  motif  tout  à  fait  domestique,  et  ce  ne  furent  *  que 
les  Brefs  que  Sa  Sainteté  offrit  spontanément  de  lui 
confier  a  la  veille  de  son  départ,  avec  une  commission 
verbale  dont  Elle  l'honora  à  cet  égard,  qui  lui  donnèrent 
occasion  d'en  parler.  Le  projet  d'exécution  j  proposé 
et  rédigé  par  l'archevêque,  fût  soumis  par  un  Ministre 
d'état  à  la  sanction  royale  sur  les  instances  de  cet 
archevêque,  et  avec  les  prières  du  même  quant  à  quel- 
ques désirs  des  évèques  occidentaux  pour  le  bien  de 
leur  église. 

Il  résulte  donc  de  l'examen  de  ce  document  nou- 
veau quant  à  cette  partie  formelle  certainement  assez 
importante  en  elle-même,  et  par  la  discussion  dont  elle 
«  été  l'objet,  que  le  gouvernement  s'est  tenu  dans  toute 
cette  affaire  de  l'exécution  du  Bref  dans  sa  position  digne 
et  inattaquable  qu'il  s'est  prescrite  dès  le  commencement 
des  négociations  sur  les  mariages  mixtes.  11  a  déclaré 
aux  évêques,  comme  il  l'avait  fait  auparavant  à  la  cour 
de  Rome,  qu'il  ne  pourrait  jamais  tolérer  que  dans  une 
partie  des  provinces  catholiques  il  y  eût  un  conflit  fla- 
grant entre  les  loix  de  l'état  et  la  pratique  des  évêques 
quant  aux  mariages  mixtes ,  en  contradiction  avec  le 
status  quo  de  la  partie  infiniment  plus  considérable 
de  ces  provinces.  Au  reste  il  n'a  jamais  pensé  a  pre- 
scrire ni  au  Souverain  Pontife,  ni  aux  évêques  le  mode 
de  faire  disparaître  cette  collision.  Ainsi  comme  quant 
à  ses  principes  il  a  choisi  le  terrain  de  la  justice,  équité 
et  impartialité  de  ses  loix,  il  a  pris,  quant  a  l'exécution 
du  Bref  papal,  en  renonçant  à  ses  objections  en  théorie 
6a  position  légalement  inattaquable  derrière  la  conscience 
éclairée  des  évêques,  et  de  l'immense  majorité  du  clergé 
entier,  et  de  la  population  catholique.  Le  gouvernement 
ne  sortira  jamais  de  son  gré  de  cette  position  belle  et 
inattaquable,  comme  il  ne  saurait  rester  spectateur  tran- 
quille lorsqu'  on  voudrait  chercher  de  la  compliquer 
en  inquiétant  les  consciences ,  et  en  troublant  un  s/a- 
tus  quo  légalement  acquis  par  des  actes  libres  des 
évêques  et  de  leur  clergé.  Ce  que  donc  la  note  du  15 
Avril  avait  dit  confidentiellement,  celle  d'aujourd'hui 
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peut  la  révéler  mot  pour  mot  officiellement  sprcs  les  1837 
rapports  des  évêques  et  la  lettre  de  l'évèque  de  Trêves  ! 

,.Le  gouvernement  du  Roi  n'a  rien  a  cacher  et  rien 
„à  craindre  :  les  documens  sont  la  pour  montrer  et  la 
,.juslice  de  ces  loix,  et  la  modération  de  ses  demandes, 
„et  la  sagesse  avec  laquelle  il  a  laissé  entièrement  à  la 
,,même  délibération  et  à  la  libre  conscience  des  évêques 
,,1'iuterprétation  et  l'exécution  des  Brefs  pontificaux." 

La  seconde  différence  entre  la  délation  et  la  com- 
munication de  l'évèque  de  Trêves  est  celle  qui  regarde 
le  contenu.  Ici  le  Soussigné  doit  d'abord  protester  qu'il 
ne  veut  nullement  entrer  dans  le  mérite  ou  le  démérite 
de  l'instruction  au  vicariat  que  la  dernière  lettre  de 
l'évèque  de  Trêves  a  fait  connaître  au  Souverain  Pon- 
tife. Le  gouvernement  a  cru  que  les  lettres  des  évêques 
et  particulièrement  celle  de  l'evéque  de  Munster  eussent 
répondu  d'une  manière  satisfaisante  au  désir  de  Sa  Sain» 
teté  à  ce  suiet.  Le  Soussigné  ne  saurait  voir  qu'aucun 
d'eux  eût  pu  avoir  la  inoindre  difficulté  de  mettre  sous 
les  yeux  du  Pape  le  texte  même  de  cette  instruction, 
dont  ils  ne  cachent  certainement  ni  l'existence  ni  la  na- 
ture. Certainement  ce  ne  sera  jamais  le  gouvernement 
qui  rédigera  ou  justifiera  les  instructions  que  les  évë- 
ques catholiques  de  la  monarchie  adressent  à  leurs  vica- 
riats. La  note  du  15  Avril  ne  pourrait  donc  non  plus 
avoir  le  but  d'entrer  dans  une  communication  quelcon- 
que sur  le  contenu  de  cette  instruction  dont  elle  indique 
bien  clairement ,  de  son  propre  gré ,  l'existence.  Mais 
elle  ne  put  pas  s'abstenir,  tout  en  laissant  la  question 
entière  aux  évêques,  d'observer  à  Son  Eminence,  que  le 
dernier  article  de  cette  prétendue  instruction  de  l'arche- 
vêque était  assurément  une  indigne  fausseté.  C'est 
précisément  cet  article  qui  avait  plus  qu'aucune  autre 
circonstance  excité  les  inquiétudes  les  plus  vives  à  Sa 
Sainteté.    Il  est  ainsi  conçu: 

„Litterae  celsissimi  Cardinalis  Albani  Brève  Pu  VIII 
„de  anno  1830  comitantcs  parochis  minime  palam  fa- 
„ciendae,  ideo  sunt  reservatae  et  qua  nullaedeclaratae" 

On  cherche  en  vain  cet  article  dans  le  document 
ajouté  à  la  lettre  secrette  de  l'évêque  de  Trêves,  qui 
ainsi  est  devenue  également  sur  ce  point  important  un 
témoignage  précieux  en  faveur  de  la  note  du  15  Avril, 
comme  un  démenti  décisif  donné  à  une  délation,  qui  se 
montre  apocryphe  et  calomnieuse  par  l'assertion  en  elle- 
flouv.  Série.    Tom.  V.  M 
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même,  et  qui  y  ajoute  le  caractère  d'une  imposture  im- 
pudente par  l'effronterie  d'eu  faire  l'article  huit  de  la 
prétendue  instruction. 

C'est  la  lettre  secrelle  de  l'évêque  de  Trêves  qui 
frappe  de  cotte  marque  indélébile  la  délation  qifaltaque 
la  note  du  15  Avril. 

Une  prétendue  information  qui,  après  avoir  trans- 
formé daus  une  instruction  secrelte  et  postiche  de  l'arche- 
vêque aux  évéques ,  l'instruction  que  chacun  des  qua- 
tre évêques  a  adressée  de  sa  libre  volonté  a  son  clergé 
diocésain,  invente  un  article  en  toute  forme,  déclarant 
nulle  la  même  instruction,  que  l'archevêque  devait  avoir 
supplantée;  une  telle  information  est  jugée  par  la  con- 
science universelle.  Elle  serait  pour  tout  le  reste  con- 
forme à  la  vérité  qu'elle  n'en  serait  pas  meilleure,  et 
qu'elle  n'en  mériterait  pas  plus  de  confiance. 

Mais  est  ce  que  c'est  véritablement  le  cas?  On  com- 
mence à  en  douter  en  lisant  qu1  à  la  lin  de  l'article  se- 
cond Hmposteur  a  fait  de  l'expression: 

„praecepta  singula  mitiore  sensu  explicanda  et 
„applicanda  sunt." 
la  phrase  taxe  et  perfide: 

„specialiter  determinata  generatim  sumenda  sunt 
„in  sensu  laxiori  et  ieniori." 

Les  évêques  disent  a  leurs  vicaires  que  les  curés 
doivent  à  l'avenir  expliquer  et  appliquer  dans  un  sens 
plus  doux  (mitiore)  chacune  des  prescriptions  du  Bref. 
Le  Soussigné  n'a  pas  la  vocation  de  prouver  que  les 
évêques  ont  bien  ou  mal  fait  de  donner  cette  instruction  : 
mais  qui  ne  serait  pas  choqué  d'une  instruction  qui 
dirait:  les  curés  out  a  prendre  d'une  manière  géné- 
rale, et  dans  un  sens  plus  laxe  et  doux  tout  ce  qui  a 
été  spécialement  présent  par  le  Bref?  Ici  comme 
dans  les  autres  points  la  surprise  et  même  l'indignation 
du  St.  Siège  n'était  que  trop  naturelle,  dans  la  supposi- 
tion de  la  vérité  de  cette  délation. 

Mais  loin  de  reconnaître  dans  les  deux  rédactions 
une  uniformité  substantielle  le  Soussigné  avoue  franche- 
ment à  Son  Eminence,  qu'elles  lui  paraissent  assez  diffé- 
rentes ,  et  que  le  changement  d'une  rédaction  si  simple 
et  si  claire  lui  semble  indiquer  cet  esprit  malveillant  et 
calomniateur,  que  la  lettre  de  Pévêque  mourant  a  achevé 
de  flétrir. 
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Ce  qui  suit  immédiatement  ne  saurait  que  confirmer  183? 
le  lecteur  encore  davantage  dans  celle  opinion. 

Les  articles  3  et  4  font  ainsi  conçus  dans  le  docu~ 
ment  envoyé  par  l'évoque  de  Trêves: 

.,Praeprimis  sedulain  déni'  operam  ut  in  cantate  pa- 
,,rochianos  omues  et  singulos  instruant  et  soli.«a  doctrîua 
„christiana  imbu  an  t.  Ita  animus  religiosus  partis  catho- 
.,ticae  adducendus,  ut  prona  sit  ci  studeat  non  soluni 
„fidei  suac  adhaerere,  sed  etiam  secundum  €dem  hanc 
„officia  educandae  jn  oîts  suac  divina  favente  gratia  ex- 
„plere." 

„lïaec  auimi  conditio  norma  sit  tt  notant!  i  partem 
„calholicam ,  iila  ipsa  vero  semper  mitius  ineuuda  est." 

La  version  du  délateur  est  la  suivante: 

„Pars  catholica  instructione  et  co^ortatione  ad  im- 
?;p1enda  circa  educa'ionem  officia  est  Hicranda." 

„Secundum  banc  mentem  cuni  r.arte  catholica  agen- 
,,dum  et  in  omnibus  casibus  judicium  ferendum  est." 

Dans  le  troisième  arti:5e  ii  manque  tout  ce  qui  ex- 
prime le  zélé,  la  scrupulosité,  la  chaleur,  inculqués  par 
les  évéques  aux  curés ,  pour  opérer  sur  le  coeur  de  la 
partie  catholique,  selon  la  teneur  du  Bref  et  de  son  in- 
struction. Le  quatrième  article  reste  ainsi  absolument 
dénué  de  sens,  les  paroles  „secundum  hanc  men- 
tent" n'ayant  rien  à  quoi  elles  puissent  se  référer. 

L'une  et  l'autre  variation  n'est  pas  sans  importance, 
et  le  but  du  délateur  n'est  guères  douteux.  Plus  les 
évéques  se  présentent  dénués  de  zélé  et  de  chaleur,  et 
plus  l'instruction  parait  obscure  et  laxe,  mieux  elle  sert 
le  but  du  calomniateur  de  dénigrer  les  évéques  dans 
l'esprit  justement  scrupuleux  de  Sa  Sainteté. 

D'après  ces  remarques  il  est  inutile  de  parler  du 
but  de  l'atiaiblissement  visible  des  motifs  exposés  dans 
l'instruction  des  évéques,  qu'on  observe  dans  l'abrégé, 
que  les  articles  6.  et  7.  contiennent  des  articles  7.  8.  9. 
10.  11.  de  la  véritable  instruction. 

Tel  est  le  résultat  que  l'examen  impartial  et  sîrict 
de  la  lettre  secrette  de  feu  l'évéquc  de  Trêves  fournit 
quant  à  la  discussion  sur  les  mariages  mixtes,  et  sur  le9 
procédés  relatifs  à  l'exécution  du  Bref  pontifical.  Le 
seul  fait  nouveau  que  ce  document  a  pu  apprendre  à 
Sa  Sainteté  est  une  confirmation  nouvelle  et  inattendue 
de  l'exacte  vérité  de  ce  que  les  rapports  officiels  des 
évéques  ont  exposé,  et  de  ce  que  le  Soussigné  avait  eu 
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1837  l'honneur  tle  confier  auparavant  à  Son  Emiuence ,  soit 
en  niant  les  prétendus  faits  mis  en  avant  par  la  délation, 
soit  en  exposant  la  véritable  marche  de  l'affaire,  autant 
qu'il  était  dans  la  position  du  Soussigné  et  du  gouver- 
nement de  le  faire. 

L'importance  de  la  communication  secrette  de  l'évê- 
que  de  Trêves  est  donc  plus  que  nulle,  comme  argu- 
ment en  faveur  des  accusations  et  insinuations  communi- 
quées par  la  note  du  15  Mars. 

Le  Soussigné  s'abstient  ici  d'entrer  dans  la  question 
quelle  pourra  être  son  importance  pour  faire  concevoir 
à  Sa  Sainteté  de  nouvelles  inquiétudes ,  ou  du  moins 
pour  l'empêcher  de  déposer  entièrement  celles  qu'elle 
avait  conçues,  fort  du  rapport  des  évéques  et  de  la  con- 
fiance que  leur  loyauté  et  sagesse  peuvent  espérer  d'ob- 
tenir da  sa  part.  Mais  il  est  clair  qu'en  tout  cas  cette 
importance  devra  se  réduire  a  celle  que  pourra  avoir 
un  fait  personnel,  regardant  le  dernier  joui  d'un  éveque 
défunt.  Cet  évoque  avoue  lui-même  qu'en  1834  il  a 
librement  consenti  à  l'arrangement  des  autres  évéques, 
arrangement  qu'il  a  exécuté  aussi  librement  pendant  les 
deux  ans  qu'il  a  vécu  depuis.  Le  jour  le  plus  solennel 
de  sa  vie,  sûr  de  sa  mort  et  la  croyant  encore  plus 
prochaine  qu'elle  ne  l'était,  il  n'hésite  pas  d'avouer  cette 
vérité  et  d'en  rendre  un  compte  franc  et  explicite  au 
Souverain  Pontife.  Ce  même  prélat  a  signé  donc  a  la 
veille  de  sa  mort,  six  semaines  après  la  date  de  la  let- 
tre officielle,  une  autre  lettre,  dans  laquelle  il  dit,  qu'il 
regrette  d'être  allé  plus  loin  dans  l'interprétation  et 
l'exécution  du  Bref  qu'il  n'aurait  dû.  le  faire.  Ici  il  faut 
remarquer  que  cela  pourrait  bien  être  le  cas,  sans  que 
l'instruction  en  fût  nécessairement  la  cause:  d'autres 
évéques  ont  pu  l'interpréter  d'une  manière  moins  laxe 
et  étendue  que  le  défunt  peut-être  ne  l'a  fait. 

Mais  quelle  que  puisse  être  l'importance  de  ce  fait 
personnel  a  l'évéque  défunt  de  Trêves,  certainement 
dans  l'esprit  élevé  et  bienveillant  de  Sa  Sainteté  il  sera 
plus  que  balancé  par  un  autre  fait  de  l'archevêque  vi- 
vant de  Cologne.  Ce  prélat  a  accepté  d'être  archevêque 
et  métropolitain  avec  la  pleine  connaissance  de  cette 
instruction,  et  de  l'effet  légal  et  moral  qui  lui  est  acquis 
depuis  deux  ans  dans  les  tribunaux  ecclésiastiques,  et 
dans  l'esprit  public.  Il  a  donc  cru  évidemment  pouvoir, 
soit  par  elle,  soit  malgré  elle,  remplir  consciencieuse- 
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ment  sps  devoirs  envers  Dieu  el  le  Souverain  Pontife,  1837 
et  évidemment  il  le  croit  encore  aujourd'hui,  après  une 
année  d'expérience ,   et  après  avoir  été*  appelle  d'en 
écrire  à  Sa  Sainteté. 

En  soumet  tant  ces  réflexions  à  la  perspicacité  de 
Son  Ëmincnce  Kévérendissime  Monseigneur  le  Cardinal 
Lambruschini,  Secrétaire  d'Etat  de  Sa  Sainteté,  le  Sous- 
signé Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre  Plénipotentiaire 
de  Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse  profite  de  cette  occa- 
sion pour  lui  renouveller  l'hommage  respectueux  de  sa 
plus  haute  considération. 

Bunsen. 


24. 

Traité  entre  les  Etats-unis  de  t Amé- 
rique septentrionale  et  Che~chawkose, 
Ash  -  hum  y  Wee  -  saw  ou  Louison, 
Muck-kose  et  Qui- qui -to,  Chefs  de 
la  tribu  indienne  des  Potawattamies. 
Conclu  et  signé  à  Washington,  le 
11  Février  1837. 

(Acts  of  the  2d  Session  of  the  24  Congress  of  the 
United  States.   Washingt.  1837.  p.  140). 

Articles  of  a  Treaty^  conctuded  in  the  city  of 
Washington  on  the  11  day  of  Bebruary  1837  be- 
tween  John  71  Douglass  Commissioner  on  the  part 
of  the  United  States ,  and  Che-chawkose,  Ash-lum, 
PVee-satv  or  Louison ,  Muck-kose  et  Qui~qui-to% 
Chiefs  of  the  Potawattamie  tribe  of  Indians. 

Art.  1.  The  chiefs  and  liead-men  above  named 
do,  for  themselves  and  their  respective  bauds  sanction 
and  give  their  assent  to  the  provisions  of  the  Treaties 
concluded  between  A.  C.  Pepper,  Commissioner  on  the 
part  of  the  United  States  and  certain  chiefs  and  young 
men  of  the  Potowattnmie  tribe  of  Indians  on  the  5th 
day  of  August  and  23d  day  of  September  1836  ,  in 
which  the  chiefs  and  head-men  above  named  bave  an 
interest,  the  same  having  been  reserved  for  them  and 
their  bands  respectïvely  in  the  Treaties  of  October  26th 
and  27th  1832.    And  the  chiefs  and  head-men  above 
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1837  named,  for  themselves  and  their  bands,  do  hère  by  cède 
to  the  United  States  ail  their  interest  in  sald  lands, 
and  agrée  to  remove  to  a  country  that  may  be  provi- 
ded  for  thera  by  the  Président  of  tbe  United  States, 
bouihwest  of  tbe  Missouri  river,  within  two  years  from 
the  ratification  of  tins  Treaty. 

Art.  2.  The  United  States  agrée  that  the  several 
sums,  for  the  payment  of  winch  provision  is  made  in 
the  Treaties  of  Àugust  and  September  1836,  referred  to 
in  the  preceding  article,  shall  be  paid  to  the  respective 
chiefs  and  bands,  for  whose  benefit  the  lands,  ceded 
by  said  Treaties,  were  reserved. 

Art.  3.  The  United  States  further  agrée  to  convey 
by  patent  to  the  Fotawattamies  of  Indiqua  a  tract  of 
country,  on  the  Osage  river  Southwest  of  the  Mis- 
souri river,  sufficient  in  extent,  and  adapted  to  their 
habits  and  wants;  remove  them  to  the  sa  me  ;  furnish 
them  with  one  year's  subsistance  afler  their  arrivai 
there,  and  pay  the  expenses  of  this  Treaty,  and  of 
the  délégation  now  in  this  City. 

Art,  4.  If  is  further  stipulated,  that  the  United 
States  will  purebase  the  „5  sections  in  the  prairie;  near 
Rock  Village"  reserved  for  Qui-qui-to  in  the  2d  Article 
cf  the  Treaty  of  October  20th  1832  for  the  sum  of 
4000  Dollars,  to  be  paid  to  said  chief  at  such  times 
and  places  as  the  Président  of  the  United  States  may 
think  proper. 

Art.  5.  This  Treaty  to  be  obligatory  upon  tbe 
contracting  parties  when  ratified  by  the  Président  and 
Senate  of  the  United  States 

lu  witness  whçreof  etc. 

Johx  T.  Douglass,  Commissiouer. 

Signatures  de  7  Indiens,  de  trois  Interprètes  et  de  deux 

témoins. 

(Ratifié  par  le  Président  Jackson  le  18  Février  1837), 
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25. 

Nouveau  Tarif  général  de  Douanes 
et  Acte  de  Navigation,  mis  en  vi- 
gueur le  18  Septembre  1837  dans  la 
République  de  Mexique.  Donnés  et 
publiés  en  Mexique  le  a  et  18  Mars 

1837. 

(Traduction  de  l'Espagnol). 

Louis  Gonzaga  Vieira, 
Colonel  und  Gouverneur  des  Départements  von  Mexico. 

Durch  den  Finanz  -  Minister  îst  mir  das  folgende 
Décret  mitgetheilt  worden: 

Sr.  Excellenz  der  interimistîsche  Prasident  der  Re- 
publik  Mexico  liaben  geruht,  mir  folgende  Verordnung 
zuzustellen: 

Der  interimistische  Prasident  der  Republik  Mexico 
an  die  Eînwohner  derselbeu! 

Kund  und  zu  wissen,  dnss,  indem  ich  von  der 
Vollmacht  Gebrauch  niacbe,  welche  mir  die  Décrète 
vom  19.  und  20.  Sept,  des  vorigen  Jabres  zugestehen, 
ich  es  fur  gut  befuuden  babe ,  den  folgenden  General* 
Zolltarif  zu  decretiren  : 

Capitol  L 
Grundlagen. 

Art.  1.  ledes  Schiff  irgend  eincr  Nation,  welche 
niebt  im  Krieg  mit  der  mexicanischen  Regierung  ist, 
wird  in  den  Hafen,  welche  fur  den  auswartigen  Han- 
del  eroflnet  sind,  zugelassen,  unter  der  Bedingung,  dass 
es  sich  der  Bezahlung  der  Zolle  und  der  Reobachtung 
der  in  diesem  Tarif  vorgeschriebenen  Regeln  und  de- 
nen  fur  die  Hafen  -  Douanen  gegebenen  oder  noch  zu 
gebenden  Verordnungen  unterwirft. 

Yur  den  auswartigen  Handel  geôffnete  Hafen,  sind 
folgende  : 

la  d c m  m e x i c a  n.  G o l f.  Sisal ,  Campeche ,  Ta- 
basco,  Veracruz,  Santa  Ana  de  Tamaulipas  und  Mata- 
tiioros.  — 
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In  der  Sûd-See.    Acapulco  uncl  San  Blas. 

In  dem  Golf  von  Californien.  Guaimas. 

In  demSeï!  von  Alta  California.  Monterey. 

Art.  2.  Jedes  fremde  Schiff,  welches  in  die  Hafen 
der  Republik  einlàuft,  bezahlt  12  Realen  fur  jede  Tonne, 
welchen  selben  Recliten  ohne  die  geringste  Ermassigung 
selbst  die  National  -  Schiffe  unterworfen  sind ,  wenn  sie 
direct  von  einetn  fremden  Hafen  kommen.  —  Fur 
Beide  bleibt  das  Ankergeld  aufgehoben. 

Art.  3.  Die  fremden  Schiffe  kônnen  nicbt  an  meh- 
reren  Plat  zen  entluschen  noch  den  Kiïstenhandel  in  den 
Hafen  der  Republik  betreiben,  docb  ist  einmal  ihre 
Entloschung  in  irgend  einem  derselben  beschlossen  und 
bat  die  Zollbehorde  die  weiterhin  vorgeschriebene  Un- 
tersuchung  bei  ilinen  beendigt,  kônnen  sie  direct  nach 
einem  der  fur  den  fremden  und  Kùsten  -  Handel  erôff- 
neten  Hafen  versegeln ,  uni  da  Holz  oder  irgend  ein 
anderes  Product  des  Landes,  das  nacb  Gesetz  vom  Ans» 
gangszoll  frei  ist,  zu  laden,  nur  miïssen  sie  mit  einem 
Certificat  von  der  respectiven  Douane  beweisen,  dass 
sie  an  ihrem  Entloschungsort  das  Tonnengeld  bezahlt 
baben. 

Art.  4.  Jedes  fremde  Schiff,  welches  von  der  îm 
vorigen  Artikel  zugestandenen  Vergûnstigung  Gebranch 
tnacben  will,  muss  sich  in  dem  Hafen  wohin  es  geht, 
den  Besuchen  der  Gesundheits-Commission  und  Zollbe- 
kôrden,  welclie  in  ienem  Hafen  gcbrauchlich  sind,  un- 
terwerfen  ;  wenn  es  Geld  mit  sich  fùhrt,  um  seine  Ein- 
kâufe  zu  machen,  muss  dies  von  einer  Certification  der 
resp.  Douane  begleitet  seyn,  worin  mit  Ruchstaben  die 
Summe  benannt  und  gesagt  wird,  dass  davon  die  Aus- 
gangszôlle  wie  sie  der  Tarif  bestimmt,  bezahlt  sind. 

Art.  5.  Jedes  Schiff,  welches  in  einem  Hafen  der 
Republik  ankert,  ohne  die  Absicht,  Handels-Artikel  ein- 
oder  auszuschiffen ,  sondern  nur  um  Avarie  auszubes- 
sem  oder  zu  vermeiden,  oder  sich  mit  Lebensmitteln 
fur  seine  Mannschaft  zu  versehen,  wird  fiir  die  hochst 
nothwendigste  Zeit  zur  Erreichung  des  genaunten  Zweckes 
zugelassen  ;  docb  muss  es  immer  die  Papiere  seiner  La- 
dung  vorzeigen  und  bat  die  verschiedenen  ûblichen  Be- 
Miche  der  Zoll  -  und  Hafen-Behorde  zuzulassen ,  auch 
darf  es  tinter  keinem  Vorwande  irgend  eine  Waare  an 
ein  anderes  Schiff  ùberladeu,  ohne  in  die  Strafen  zu 
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verfallen  ,  welche  in  dem  respectlven  Capitel  dièses  Ta- 
rifs bezeichnet  sind. 

Art.  6.  Jedes  Schiff,  welches  von  einem  freniden 
Hafen  nach  irgend  einem  der  Kepublik  komml ,  muss 
Manifest  seiner  Ladung  pr  Triplicat  initbringen  ,  von 
dem  Capitain  oder  Sobrecargo  unterschrieben,  und  aus- 
serdem  unterschrieben,  certificirt  und  besiegelt  von  dem 
mexican.  Consul  oder  Vice-Consul,  welcher  in  dem  Ha- 
fen, woher  das  Schiff  kommt,  residirt,  und  im  Fall 
sich  keiner  da  belindet ,  von  dem  Chef  der  dasigen 
Douane  oder  wer  dessen  Slelle  vertritt,  was  auch  sein 
Titel  sei ,  oder  von  einem  Consul  oder  Vice-Consul 
irgend  einer  befreundeten  Nation. 

Art.  7.  Das  im  vorigen  Artikel  erwahnte  Manifest 
muss  enthalten:  aile  Ballon,  Kisten,  Fasser,  Facken, 
kurz  aile  Colli  woraus  die  Ladung  besteht,  im  allge- 
meinen  ihren  Inhait  angebend,  wie  auch  ihre  Anzahl 
mit  Zahlen  und  Buchstaben  die  correspondirenden  Mar- 
ken  und  Nummern  und  die  Person,  an  welche  sïe  con- 
signât kommen. 

Fiir  den  Mangel  irgend  eines  dieser  Erfordernisse 
wird  der  Capitain  oder  Sobrecargo  mit  einer  Slrafe  von 
Fiïnf  Hundert  Pesos  belegt. 

Art.  8.  Ausssr  dem  vorerwahnten  allgemeinen  Ma- 
nifest der  Ladung  muss  jedes  Schiff,  welches  von  einem 
fremden  Hafen  kommt,  von  dem  Absender  oder  den  Ab- 
sendern  unterschriebene  Facturen  per  Triplicat  iiber  jede 
Sendung  oder  Consignation  insbesondere  initbringen,  worin 
mit  Zahlen  und  Buchstaben  die  Baîlen,  Kisten,  Fasser, 
Packen  etc.  etc.  mit  correspondirenden  Marken  und 
Nummern  aufgefiihrt  sind,  mit  Zahlen  und  Buchstaben 
genau  die  Anzahl,  Gewicht ,  Maasse  der  Lange  und 
Breite  einer  jeden  Waare,  wie  es  in  dem  vierten  Ca- 
pitel  dièses  Tarifs  bestimmt  ist,  bezeichnend.  —  Wenn 
die  Waaren  solche  sind ,  deren  Zolle  nach  Factura- 
Werth  gefordert  werden,  so  muss  hiebei  bei  jedem  ein- 
zelnen  Artikel  dessen  Werth  am  Ort  der  Verschiffung 
bemerkt  werden. 

Art.  9.  Dièse  Facturen  miissen  von  dem  mexican. 
Consul  oder  Vice-Consul  in  dem  Hafen ,  woher  das 
Schiff  kommt,  mit  lauienden  Nummern,  cerlilicîrt  unter- 
schrieben und  besiegelt  seyn.  —  Wenn  in  dem  11  den 
kein  mexican.  Consul  oder  Vice-Consul  ist ,  so  muss 
die*  von  dem  Chef  der  dasigen  Douane  oder  dem,  der 


186     Nouveau  Tarif  général  de  Douanes 

1837  dessen  Sicile  versieht,  welchen  Titel  er  aucli  hahen 
mag,  oder  von  cinem  Consul  oder  Vice-Consul  irgend 
ciner  befreuudelen  Nation  geschelien.  —  Die  Certifi- 
cation muss  die  ganze  Anzahl  vou  Verschiffungen,  wor- 
aus  das  Geueral-Manifest  bestelit,  und  die  zu  dem  Ende 
jjumerirt  werden  miïssen ,  ausdriïcken.  — 

Art.  10.  Von  den  drei  General  -  Manifesten  der 
Ladung  und  von  den  drei  Facturen,  welche  zu  einer 
jeden  Sendung  oder  Consignation  insbesondere  gehoren, 
miïssen  zwei  Exemplare  von  einetn  jeden  der  besagten 
Documente  in  einem ,  durch  den  mexican.  Consul  oder 
Vice-Consul  in  den  Abgangs-Hafen ,  (in  Ermangelung 
eines  mexican.  Consuls  wie  in  d'en  friïhern  Artikeln 
sclion  erwiihnt ,  durch  die  dasige  oberste  Zollbehurde 
oder  einen  befreundeten  Consul)  versiegelten  Bogen, 
direct  an  den  Administrator  des  Bestimmungs  -  Hafens 
ùberschrieben ,  kommeu. 

Art  11.  Das  nachbleibende  Exemplar  des  Geueral- 
Manifestes  muss  der  Capitain  oder  Sobrecargo  tinter  seiner 
Veranlwortlichkeit  mit  sich  fiïhren ,  zu  den  Zwecken, 
welche  weiterhin  angezeigt  werden.  —  Das  iïbrig  blei- 
bende  Exemplar  der  Pari icul air- Facturen  muss  von  dem 
Absender  mit  demseïben  SchiîTe  ?  womit  die  Giiter  kom- 
meu ,  an  den  Consignatair  derselben  gesandt  werden, 
zu  welchem  Ende  der  Capitain  oder  Sobrecargo  und 
der  Absender ,  das  eine  und  andere  Document  von  der 
Ferson ,  die  sie  certifient  bat,  einzuholen  bat. 

Art.  12.  Der  Capitain  oder  Sobrecargo  eines  je- 
d«»  Scliiffs  von  einem  fremden  Hafen,  muss  gleichfalls 
în  einem  versiegelten  und  an  den  Administrator  der 
Dotiane  am  Bestimmungsorte  dirigirten  Bogen,  zu  den 
Zwecken,  welche  weiterhin  auseinander  gesetzt  werden, 
vou  dem  Chef  der  Douane  am  Einschîffungs-Ort  oder 
dem,  der  dessen  Stelle  vertritt,  unterschriebeue  und 
besiegelte  Copien  aller  Zollzettel  oder  Einschiffungs-Er- 
laubnisse  iiber  aile  die  Giiter ,  woraus  die  Ladung  be- 
steht,  mit  sich  bringen. 

Art.  13.  Sobald  der  Commandant  der  Zoll-Wach- 
ter  oder  der  Angestellle  der  Douane,  welcher  von  dem 
Administrator  derselben ,  wenn  er  es  fur  den  Dienst 
erforderlich  hait,  beauftragt  wiire,  sich  in  einem  Boot 
mit  der  mexican.  Flagge  and  Bord  zu  begeben,  dorthin 
kômmt,  das  Schift"  mag  nun  noch  noter  Segel  oder 
sclion  geaukert  seyu,  hat  der  Capitain  oder  Sobrecargo 
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im  Àugenblick  an  Êinen  oder  Andern  der  gcnannten  1837 
Ofliciauten ,  dpn  an  den  Adniinisirator  ùbersehriebeuen 
Bogen,  den  er  laut  Art.  10  miibringt,  zu  ùbergeben. 

Ali.  14.  In  dein  Augenblick  wo  der  Capitaîn  oder 
Sobrecargo  einem  der  Officiant  en  die  im  vorjgen  Ar» 
tikel  erwàhnten  Bogen  ûbergiebt,  muss  er  ilim  gleich- 
falls  eine  Notiz  mit  seiner  Uuterschrift  und  unter  seiner 
Verantwortlichkeit ,  ùber  aile  Koifer,  Manlelsâcke  und 
Sliicke  der  Passagiere,  und  wem  derseiben  sie  gehôren, 
cînhandigen.  In  derseiben  Nota  muss  auch  angefîihrt 
seyn,  was  er  an  Lcbensiuiileln  zum  Schiffs-Gebrauch 
ùbrig  bat,  was  nie  mebr  seyn  darf,  als  was  nacb  dem 
Uilheîl  der  Administratores  und  Contadores  zur  direk- 
ten  Rûckreise  nach  dem  Hafen,  wober  da6  Schiff  kommt, 
nutbwendig  ist.  Im  Fall  der  Capitaîn  oder  Sobrecargo 
die  vorgeschriebene  Nota  nicbt  gleicb  ûbergiebt,  verfallt 
er  in  eine  Strafe  von  Zwei  Iiundert  Pesos.  Was  mebr 
an  Lebensmiiteln  an  Bord  ist ,  aîs  m  an  zur  directeu 
Kûckreisc  des  SchiiTs  nôthig  hait 9  wird  confise  irt. 

Art.  15.  Im  Fall  die  Notiz  ùber  die  Bagage  und 
Lebensmittel  nicbt  ùbergeben  ist,  wird  sie  der  Com- 
mandant der  Zoll-wâcbter  oder  der  von  der  Douane 
gesandte  Officiant,  unter  seiner  Unterschrift,  aufmachen, 
indem  er  ùber  die  Bagage  die  partielle  Aufgabe  von 
den  Passagieren  einfordert,  und  ùber  die  Lebensmittel, 
wenn  es  seyn  kann,  gleich  Notiz  iiimmt,  oder  nach 
gesebebener  Entloschung  oder  vorher,  wenn  es  der  Ad- 
ministrator  befiehlt. 

Art.  16.  Die  Bagage,  wovon  die  vorstehenden 
Artikel  sprechen ,  soll  entweder  nach  der  von  dem  Ca- 
pitaîn oder  Sobrecargo  eingereichten  Liste,  oder  nach 
der  von  dem  Officianten  aufgemachten ,  von  dem  Com- 
mandanten  der  Zoll-Wachter  oder  von  dem  Vista,  den 
der  Administrator  ernennt,  nachgesehen  werden,  die 
am  Fusse  der  von  einem  jeden  Passagier  eiuzureichen* 
den  Bitte  zur  Erlaubniss  des  Dispatsches,  ailes  Zeug 
zum  Gebrauch  der  respectiven  Passagiere  zollfrei  erkla- 
ren  werden.  —  Ailes  was  nicbt  Zeug  zum  eigenen 
Gebrauch  ist,  muss  specificirt  in  oben  erwahnter  Bitte, 
angefùhrt  werden.  Was  so  angefîihrt  ist,  bezahlt  das 
Doppelte  des  nach  dem  Tarif  bestimmten  Zolles,  doch 
das  nicbt  Angefùhrte  wird  confiscirt.  —  Es  bleibt  dem 
billigen  Gutacbten  des  Administrators  ùberlassen ,  die 
Quantitat  Zeug  zu  bcslimmen,  welche  einem  jeden  Pas- 


188     Nouveau  Tarif  général  de  Douanes 


7  sagier  nacli  scinem  Range  und  Vermogen,  aïs  fur  sei- 
nen  eigenen  Gebraucb,  znsteben  mng,  so  wie  auch  die 
kleinen  Gerathe  fiir  eine  See-Reise. 

Art.  17.  Im  Fall,  dass  ein  Scbiff  von  zwei  oder 
mebreren  fremden  Hafen  kommt ,  und  darin  Ladung 
eingenommen ,  mues  es  înimer  von  einem  jeden  dersel- 
ben  den  versiegelten  Bogen  mit  den  zwei  Exemplaren 
des  Gênerai-Manifestes,  so  wie  den  mit  den  beiden  Par* 
ticuîair- Facturer»  iïber  jcde  Sendung  bringen,  und  auch 
den,  der  die  unterscbriebenen  und  besiegelten  Copien 
der  Zollzeltel  oder  EinschiiTungs  -  Eriaiibuisse  enthalt, 
ganz  auf  dieselbe  Art  wie  vorgeschrieben  ist,  wenn 
das  Schiff  nur  vou  einem  Hafen  kommt. 

Art.  18.  Nachdem  der  Capitain  oder  Sobrecargo 
dem  Commandanten  der  Zoll-Wachter  oder  de  m  dazu 
beauftragten  Beamten  der  Douane  ,  den  in  Artikel  13 
und  14  vorgeschriebenen  Bogen  und  Notiz  ùbergeben, 
miissen  dièse  ihm  den  correspondirenden  Empfangschein 
geben,  der  immer  gedruckt,  und  mit  dem  Siegel  der 
Douane  versehen  seyn  wird. 

Art.  19.  Der  Capitain  oder  Sobrecargo  des  Schiffs 
darf  nicht  erlauben,  dass  Jemand  an  Bord  oder  nur  so 
nahe  kommt ,  um  mit  ihm  sprechen  zu  konnen ,  ehe 
nicht  die  Gesundheits-Commission  und  der  Comman- 
dant der  Zoll-Wâcbter  oder  die  von  der  Douane  dazu 
beauftragte  Person  bei  ihm  gewesen  ist,  um  den  Bogen 
und  die  Notiz,  wie  in  dem  vorigen  Artikel  erwâhnt, 
abzuholen.  1m  Contraventions  -  Fall  wird  der  Capitain 
oder  Sobrecargo  mit  einer  Strafe  von  300  Pesos  belegt. 

Art.  20.  Damit  das  in  dem  vorigen  Artikel  Be- 
stiminte  genau  und  gewissenhaft  erfùllt  werde,  wird 
man  an  kein  Schiff,  welchés  von  einem  fremden  Hafen 
kommt,  eine  Zoll-Wache  setzen,  wie  es  bisber  Ge* 
brauch  gewesen  ist,  ausgenommen  wenn  der  Admini- 
•trator  wegen  gegriindeter  Ursachen  und  besonderer 
Uinstande  es  zum  Besten  des  Dienstes  anders  verfiïgt, 
der  dann  eine  schriftHche  Ordre  geben  wird ,  dass  man 
den  Wàchter,  den  er  bestiinmt,  als  Solchen  an  Bord 
zulàsst. 

Art.  2t.  InFolge  des  in  dem  vorigen  Artikel  Vor- 
geschriebenen ,  darf  schon  in  den  gewôhnlichen  Fallen 
kein  permanenter  Wachter  am  Bord  des  Schiifes,  wel- 
chés von  einem  fremden  Hafen  kommt,  seyn ,  demzu- 
foige  wird  der  Administrator  veifiigen,  dass  dor  Coin- 
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mandant  der  Zoll-Wiicliter  oder  der  von  der  Douane  1837 
beawftragte  Beamte,  in  dein  Augenblick,  wo  er  dem 
Capitain  oder  Sobrecargo  den  laut  §.  18.  vorgeschriebe- 
nen  Empfaug-Schein  giebf,  die  Luken  uud  Verschlàge  des 
Schiiïs  versîcgeie.  —  Das  Schiil  wird  dann  sowohl 
voii  den  Wâchtern  zu  Lande,  aïs  denen  der  Runde, 
in  Boten  oder  Kvern  gehûtet,  um  die  heimlicbe  Ueber- 
ladung  und  Entloschung  zu  verhindern ,  immer  aber 
in  einer  solchen  angemessenen  Entfernuug,  dass  m  an 
nicht  mit  ihm  sprecben  kann. 

Art.  22.  Wenn  der  Capitain  oder  Sobrecargo  des 
SchiUs  uni  Erlaubniss  zur  Entloschung  auhalt ,  wns 
immer  schriftlich  geschehen  muss ,  wird  der  Admini- . 
strator  verfûgen,  dass  der  Commandant  der  Zoll-Wach- 
ter  oder  der  vou  der  Douane  bestimmte  Beamte,  sich 
an  Bord  begiebt,  die  Siegel  zu  offnen.  Die  Verpflich- 
tung  des  Capitains  oder  Sobrecargo  ist  es  dann,  mit  je- 
dem  Entloschuugs-Ever  eincn  Zettel,  der  Reihefolge  nach 
numerirt  zu  senden,  woriu  er  genau  die  Ballen,  Packen, 
Fasser  oder  Stùcke  welche  in  jedem  Ever  an  Land  ge- 
ben,  angiebt,  bei  Strafe  von  25  Pesos  fur  jedesmal, 
dass  er  keiu  Papier  giebt,  oder  fiir  die  Sliïcke,  welche 
er  in  denen,  die  er  ausgiebt,  vergisst  oder  zu  viel  auf- 
fiihrt,  mit  Vorbehalt  der  ùbrigen  Slrafen,  wejche  dieser 
Tarif  fiir  den  Fali  eines  Betrugs  bestimmt.  «*—  Wenn 
das  Schiff  die  Entloschung  nicht  an  dem  nemlichen  Tago 
beendigt,  so  wird  die  Opération,  das  Siegel  zu  setzen 
und  zu  losen  ,  auf  dieselbe  Art ,  wie  vorgeschrieben, 
wiederholt. 

Art.  23.  Wenn  irgend  e in  mal  die  Siegel  der  Lu- 
ken und  Verschlàge  gebrochen  erscheinen ,  oh  ne  dass 
der  Commandant  der  Zoll-Wachter  oder  der  von  der 
Douane  beauftragte  Beamte  an  Bord  gegangen  ware, 
um  dies  zu  thun,  wird  der  Administrâtes  verfûgen,  dass 
denselben  Tag  oh  ne  Unterbrechung  und  auf  Kosten  des 
Capitains  oder  Sobrecargos  die  Entloschung  Statt  fîndet, 
und  zu  dem  Ende  die  nôthigen  Lente  an  Bord  senden, 
wobei  immer  vorbehalten  bleibt ,  dass  der  Administra- 
tor  dann  sogleich  den  respectiven  Richter  davon  in 
Kenntniss  setzt ,  damit  dieser  die  richterliche  Untersu- 
chung  ansteilt.  W*an  daraus  hervorgeht,  dass  das  Zer- 
brechen  des  Siegels  nicht  aus  einem  unvorhergesehenen 
und  unvermeidlichen  Zufali  entstaud,  so  wird  das  SchilT 
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1837  mît  den  -Sfrafeu.  bclegt,  weiche  die  Gesetze  fur  eine» 
gewaltsamen  Piaub  bezeiçhnen. 

Art.  24.  Nacû  Verîauf  von  12  Arbeits- Stunden, 
uachd'ji»  das  Schiif  zu  Anker  gegangen ,  muss  der  Ca- 
pitain oder  Sobrecargo  deai  Administrator  oder  Conta» 
dor,  oder  wer  an  seiner  Stelle  ist,  den  yerscblossenen 
Bo^en  und  das  drilte  Exemplar  des  General-Manifestes, 
welchcs  er,  unter  seiner  Verantwortlichkeit ,  zu  brin- 
geu  hal,  wie  in  den  Arlïkeln  11  und  12  vorgcschrieben, 
abliefern ,  vor  jeuem  Beatnten  mit  alîen  nôtiugen  For* 
malitaten,  nach  seiner  Religion ,  schwôrend ,  dass  aile 
Waareu ,  weiche  sein  SchiiF  als  Handels  -  oder  Fracht- 
gut  bringt,  in  jenem  Ma  ni  f est  und  der  von  ilun  gegebe- 
nen  Notiz  begriffen  sind.  —  Sollte  der  Capitain  sicb 
weigern  au  scliwdren ,  so  wird  der  Administrator  mit 
Hinzuziehung  des  Beistandes  des  Hafen-Capitains  dafiir 
sorgen,  dass  dem  ScbilFe  nicht  eher  das  Ausgeben  aus 
dem  Hafen  erlanbt  wird  ,  als  bis  er  uberzeugt  ist,  dass 
kein  Betrug  Statt  gefunden  hat. 

Art.  25.  In  dem  Fall,  dass  der  Capitain  oder  So* 
brecargo  des  Schifl's,  nicht  iu  dem  Augeublick,  wo  der 
Commandant  der  Zoll-Wachter  oder  der  von  der  Dou- 
ane angcstelfte  Peamte,  an  Bord  kommt,  den  versiegel- 
teh  und  an  den  Administrator  dirigirten  Bogen  mit  den 
zwei  Kxeniplaren  des  Gênerai-Manifestes  und  particu- 
laiien  Facturen  ablieferte,  muss  der  Capitain  oder  So- 
brecargo, wenn  er  sich  nicht  durch  einen  ausserordent- 
lichen  Vorfall  wahrend  der  Keise ,  den  er  aucb  immer 
beweisen  muss,  entscbuldigen  kann ,  eine  Strafe  von 
200  Pesos  bezablen  und  auf  seine  Kosten  wird  man 
von  dem  dritten  Exemplar  des  Manifesta  weiche*  er 
laut  Artikel  11  bringen  muss,  Copie  nehmen  lassen, 
weiche  dann  der  Administrator  und  Coutador  der  Dou- 
ane zu  legalisiren  bat. 

Art.  26.  Wenn  das  dritte  Exemplar  des  General- 
Manifesles,  wovon  Artikel  11  sprscht,  aus  irgend  einer 
ausserordentliclien  Ursache,  die  immer  bewiesen  werden 
muss,  nicht  pràsentirt  wurde,  so  wird  man  auf  Kosten 
des  Capitains  oder  Sobrecargo  Copie  ,  weiche  stets  der 
Administrator  und  Contador  zu  legalisiren  hat,  von  den 
andern  beiden  Exemplaren  nehmen,  ohne  dass  der  Ver- 
lust  je  nés  Documeuts  ein  Hinderniss  ist,  dem  Capitain 
den  in  Artikel  24  vorgeschriebenen  Schwur  abzunehmen. 

Art.  27.    Wenn  der  Capitain  oder  Sobrecargo  in 


et  Âcie  de  Navigation  en  Mexique.  191 


der  vorgeschriebeuen  Zeit   und  mit  den  angeordneteu  1837 
Formalitaten  weder  den  vcrsiegellen  Bogen ,  noch  das 
drille  Exemplar  des  Gênerai-Manifestes  iïberliefern  sollle, 
so  wird  das  Schii!'  mil  allem  was  dazu  gehorl,  unvvi- 
dorrullicli  confiscirt,  nicht  aber  die  Ladung  die  es  briugt. 

Art.  28.  Als  allgemeine  Regel  gilt:  da  der  Mangel 
irgend  einer  der  Bogen ,  wovon  bis  jetzt  gesprochen  ist, 
Betrug  vermuthen  làsst,  so  soll  in  déni  Fall  sogleich 
zur  Entiôschuug  des  Scliifis,  ohne  irgend  eine  Vnter- 
brechung,  gefichrilten  werden,  und  wird  der  Administra* 
tor  aile  die  dieniirbeu  Maassregeln  nehmen,  welrhe  er 
fur  zweckmâssig  liait,  um  Unlerschleif  zu  veihindern. 

Arr.  29.  Die  Copien  der  Zollzeltel  oder  Einschif- 
fungs  -  Erlaubnisse  in  den  verschlossenen  Bogen  ,  wor- 
auf  sicli  Art.  12.  bezieht,  sollen  ausdriicklicb  dazu  die- 
nen,  dass  der  Administrator  und  Contador  sie  mit  déni 
General-Manifest  der  Ladung  vergleiclien.  Vergisst  der 
Capitain  oder  Sobrecargo,  dièse  Documente  in  der  be- 
stimmten  Zeit  zu  iïberliefern  ,  so  wird  er  mit  einer 
Strafe  von  200  Pesos,  und  bei  gânzlicher  Nicbt- Ablie- 
ferung  derselben  mit  500  Pesos  belegt. 

Art.  30.  Das  dritle  Exemplar  jeder  Factura,  zu 
jeder  Absendung  oder  Consignation  insbesondere  geliô- 
rend,  muss  von  dem  respectiven  Consignatair »  nacli 
Ablauf  von  sechs  Arbeits  -  Stuuden,  nacbdem  die  ôf- 
fentliche  Correspondence ,  welcbe  das  Scbiff,  worin  die 
Waaren  kommen,  bringt,  vertheilt  ist,  an  den  Admini- 
strator abgeiielert  werden,  und  der  Consignatair  muss 
tinter  jedem  Exemplar,  miter  seiner  Unterscbrifl,  scbwo- 
ren ,  dass  es  nach  seinem  besten  Wissen  und  Einsicbt 
ricbtig  sey.  —  Wenn  der  Consignatair  nicht  scbworen 
will ,  so  werden  aile  Waaren ,  welche  in  der  Factura 
angefùhrt  sind ,  mit  der  grossten  Genauigkeit  Stùck  fur 
Stùck  untersuclit. 

Art.  31.  lui  Fall  durch  irgend  einen  Zufall  der 
versiegelte  Bogen  ,  worin  die  zwei  Exemplare  des  Gê- 
nerai-Manifestes und  der  particulaireu  Facturen  kommen 
miissen,  verloren  gegangen  ist,  so  sollen  sogleich  nach 
dem  dritten  Exemplar ,  in»  vorigen  Artikel  erwâhnt, 
Copien  genommeu  werden ,  die  von  dem  Administrator 
und  Contador  der  Douane  zu  legalisiren  sind.  —  Ware 
das  dritte  Exemplar  verloren  gegangen,  so  wird  auf 
Kosten  des  Interessenten  Copte  von  den  Exemplaren  ge- 
nommeu ,  welche  der  oben  besagte  verschlossene  Bogen 
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1837  enthalten  mtiss ,  und  dièse  Copie  gleichfalls  von  dem 
genanntcn  Beamten  legalisirt. 

Art.  32.  Sobald  weder  der  versiegelte  «ad  an  den 
Administrator  ùberschriebene  Bogen,  der  die  zwei  Exem- 
plare  des  General- Manifestes  und  der  particulairen  Fac- 
ture» enthalten  muss,  noch  das  dritte  Exemplar  dieser 
Letztern,  welches  der  Consignatair  einzurcichen  hat,  in 
der  bestimmten  Zeit,  und  mit  den  vorgeschriebenen 
Erfordernîssen ,  abgeliefert  werden,  werden  aile  diejeni- 
gen  Waaren,  wovon  die  Documente  fehlen,  obne  Gnade 
confiscirt. 

Art.  33.  Sobald  der  Commandant  der  Zoll-Wâch- 
ter  oder  der  von  der  Douane  beauftragte  Beamte  wieder 
an  Land  komint,  miissen  sie  dem  Administrator  sogleich 
den  Bogen,  der  die  beiden  Exempîare  des  General- 
Manifestes  und  der  particulairen  Facturen  enthalten  soll, 
zustellen ,  so  wie  auch  die  Notiz  der  Colli,  Bagage  und 
was  an  Lebensmitteln  vorrâthig.  —  Der  namliche  Ad- 
ministrator muss  dièse  Documente  vergleicben,  und 
wenu  er  sie  conform  fincîel,  uuterscbreibeu  ,  dann  ein 
Exemplar  des  Gênerai-Manifestes  und  der  particulairen 
Facturen ,  in  einem  certilicirten  Bogen,  au  die  Général- 
Direction  der  Renten,  mit  der  gewôhnlïchen  Post,  oder 
per  Express,  wenn  vorher  einer  abginge,  absenden. 

Art.  34.  Von  dem  nacbbleibenden  Exemplar  des 
General-Manifestes  und  der  particulairen  Facturen,  oder 
von  dem,  was  der  Capitain  oder  Sobrecargo  des  Schifls 
und  der  Consignatair  der  Waaren  abliefern  muss,  soll 
eine  der  Contaduria  der  Douane  dienen,  die  dann  le- 
galisirte  Copie  an  den  Administrator  zuin  Gebraucb 
fur  seine  Functionen  und  die  der  Vistas ,  geben  muss, 
und  das  andere  wird  dem  Commandantcn  der  Zoll- 
Wâchter  und  dem  Aufseher  der  Magazine  ûbergeben. 

Art.  35.  lm  Fall  der  Capitain  oder  Sobrecargo 
die  beiden  Exemplare  des  General-Manifestes  und  der 
particulairen  Facturen,  welche  sie  in  verscklossenen  und 
versiegelten  Bogen  abliefern  miissen,  nicbt  verabreichen, 
sey  es  ans  justifieii  1er  oder  nicht  justificirter  Ursache, 
muss  der  Administrator  gleich  der  General  -  Direction 
der  Renten  davon  Nachricbt  geben,  und  in  dem  Augen- 
blick  ,  \vo  der  Capitain  oder  Sobrecargo  und  der  Con- 
signatair das  dritte  Exemplar  jener  Documente  èinreicht, 
muss  er  sie,  nachdem  er  die  vorgeschriebenen  Copien 
genommen  hat,  in  cerlificirten  Bogen  mit  der  gewohn- 
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lichen  Post,  ©der  per  Express,  wenn  vorher  einer  geht,  1837 
an  die  beuannte  Direction  absentlen  nncl  nacbher  von 
fîem  Résultat  der  Untcrsuchung  fur  den  nothigen  Zweck 
JAechetiscbaft  geben. 

Art.  36.  .leder  Stoff,  jede  Frucht  oder  Waare, 
weîche  in  dem  Manifcst  stelien,  muss  die  in  diescm  Ta- 
rif vorgeschriebenen  Zolle  bezalden,  wenn  sic  aucli  nu-Ut 
vorgefunden  oder  eingeîiihrt  werden. 

Art.  37.  Die  Atislassung  irgend  eînes  Ballens,  Kiste, 
Fass,  Packen  oder  Stiick  der  Ladung  in  dem  General- 
Manifest  wird  mit  eïner  Strafe  von  gleicbeui  Werlh, 
wie  das  vergensene  Stiick  ini  Hafen  bat,  belegt,  und 
wenn  der  Capttain  oder  Sobretargo  die  Strafe  niclit 
bezabtt,  so  wird  man  sein  oder  des  Schiils  Jligentlinm 
mît  Beschlag  belegen ,  tind  wenn  kein  solches  da ,  das 
Scbiir  selbst,  uni  es  in  oflenllichcr  Auction  nacb  den 
Gesetzen  zu  verkaufen,  und  sic  h  fur  die  Strafe  bezablt 
zu  machen.  —  Wenn  die  Auslassung  tnehr  aïs  secb* 
Stiick  betragt,  so  wird  das  Schifî  confiscirt. 

Art.  38.  Aile  Unkosten  und  Arbeiten  der  Entlo- 
6chung  und  Fortscbail'ung  der  Waareti  nach  dem  Ma- 
gazine der  Douane  sind  fur  Rechnung  der  fnteressen- 
ten,  so  wie  auch  die  Untersuclumg  und  Dispatsch  d er- 
se Iben. 

Art.  39.  Wenn  es  vregen  der  BeschafTenheit  und 
Grosse  derjenigen  Artikel,  weli.be  unter  die  Klasse  von 
Abarrotes  gerecbnet  werden,  nachtheilig  fur  die  Inter- 
essenten  und  fur  die  ôffentlicbe  Casse  ware,  dieselben 
nach  dem  Magazine  der  Douane  zu  bringen ,  so  karn 
der  Admînistrator  den  Dispatscb  derselben  auf  derMuelle 
erlauben,  doch  mtiss  dann  er  selbst,  oder  der  Contador, 
oder  ein,  von  ihm  dazu  bcauftragter,  vertrauter  Beam- 
ter  der  Vista  und  der  Commandant  der  Zoll-Wâchter 
dabei  gegenwàrtig  seyn.  —  Auf  keinen  Fall  kann  dièse 
Erlanbmss  auf  Leinen,  Baunwollen-,  Wollen-,  Seiden- 
noch  Kurze  Waaren  ausgedehnt  werden. 

Art.  40.  Die  Langen  Maassen  und  Gewichte,  nor- 
auf  sich  dieser  Tarif  bezieltt,  und  wonach  die  Arrangî- 
rung  der  zu  bezablenden  Zolle  gemacbt  wird,  sind  die 
von  Alt-Castilten,  biulànglicb  gekaunt  und  ùbltch  unter 
iliren  Namen  in  der  mexican.  Bepublik.  Die  Mtin- 
zen  worin  die  Zolle  bezalilt  werden  miissen,  tind  :  der 
harte  Piaster  oder  Peso  zu  8  Keal  in  Silber,  und  die 
Cents  zu  100  in  jedem  der  genaunten  Piaster. 

Noui\  Série,    l'om.  V,  N 
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Art.  41.  Aile  Zeuge,  Friichle  und  Waaren,  welche 
iii  den  Benennungen  dièses  Tarifs  begriifen  sind ,  mûs- 
sen  die  dariu  angefûhrien  Satze  bezahlen.  Dieienigen 
Waaren,  welche  nach  Mansse,  aïs  Yards.  Ellen,  Varas 
etc.  gerechuct  werden,  wenn  sie  mehr  als  1  Vara  hreit 
sind ,  werden  quadrïrt  und  dattn  der  respective  Zoll 
von  joder  quadrat  Vara  gerechnet.  Diejenigen  Giiter 
welche  nicht  in  der  Benennung  dièses  Aranceîs  ange- 
lïihrt  sind  ,  bezahlen  auf  die  Preise  welche  in  der  par- 
ticulaà'  Factura  stehen ,  nachdem  man  dièse  uni  so  viel 
pCt.  verniehrt  bat,  wie  der  folgende  Ârtikei  besagt, 
30  pCi.  Zoll.  — 

Art.  42.  Nach  dem  was  in  dem  vorstehenden  Arti- 
kei befohien  ist,  mnss  die  Berechnung  und  Eincassi- 
rung  der  Eingangszoile  von  allen  Classe n  von  Waaren, 
cntweder  nach  dem  Satz  der  in  den  Bencnnungen  diè- 
ses Tarifs  bemerkt  ist ,  oder  nach  den  Facluren  mit 
correspondirender  Vermehrung  der  Classe  wozu  sie  ge- 
ïiôren  ,  gemacht  werden.  —  Die  Vermehrung  welche 
auf  die  Preise  der  particuîair  Facturen  von  den  Zeu- 
gen,  Friïchten  oder  Waaren,  welche  nicht  in  den  Fie- 
nennungen  dièses  Tarifs  begriifen  sind,  gemacht  wird, 
soll  folgende  seyn,  wenn  die  iin  vorigen  Artikei  bezeich- 
neten  Zôlle  bezahh  werden  miissen. 

Classe  n 

I.  Auf  Esswaaren  aller  Art  (ausgenom- 
men  die  verbotenen)  und  aile  plumpe 
Waaren,  wie  Theer,  Pech,  Korkholz, 
Tauwerk,  Liqueurs,  im  allgetneinen 
bekannt  un  1er  dem  Namen  A  bar- 
rotes    .   25  pr.  100. 

II.  Auf  Zeuge  und  Stoffe  von  Leinen, 
Hanf,  Ueede  und  sonstige  Pilanzen- 

•tolFe   .    25    »   —  » 

III.  Auf  Zeuge  von  Wolle ,  Pferdehaar, 

Federn  und  Haare  50    „    —  n 

IV.  Auf  2euge  und  StoJfe  von  Seide  .    tO    „  — 
V.  Auf  Zeuge  und  Stolfe  von  Baum  wolle  125    »    — » 

VI.  Auf  kurze  und  Quii.quallerie- Waa- 
ren von  allen  Arten,  Maîereien,  BiU 
der,  Papier  was  nicht  in  Benennung 
des  Tarifs  begriflen ,  und  fertige  Sa- 
chen  von  anderer  Masse  ....    40    „    — „ 
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VII.  Auf  Mediciu-Waaren,  Drogiierîen  nnd 

Parfiinicrien  50  pr.  110. 

VIII.  Auf.Môbeln,  Geràthschaften  undVer- 
zterungen  fiïrs  Hauswesen    •    •    .    40    „    — „ 

IX,  Auf  Sieinzeug  und  Porcellan ,  Glas- 
waaren  und  Fensterglas,  oline  Ver- 
giïlung  fur  Bruch   100    „    — „ 

X.  Auf  Raucbwerk  und  gemachte  Sa- 
ciien  von  diesein  StoiT  (ausgenommen 
dîe  verbolenen),  mit  Èinschluss  der 
Besetzungen  und  Eiufassungen.  Wa- 
gen»  tmd  Pferde  -Geschîrr  mit  oder 
obne  Schnallen,  geziert  oder  einfacli  60    „    — „ 

XI.  Auf  Fuhrwerke  aller  Art  oder  Theile 
davon,  Fortepianos  und  musikalische 
Instrumente  aller  Arien  und  Classen  15    „  — 
XII.  AufFabrikale  von  Wolle  oder  Seide 

mit  Mischung  von  Metall  .    .    •    •    10    „    — ., 

XIII.  Juwelen  und  Preciosen  von  feinem 
Metall  und  Sleinen ,  mit  Einschluss 
der  Taschenuhreu ,  Kette  dazu  und 
Halsketten  etc.,  sollen  nur  6  Procent 
vom  Factura  Betrag  bezahlen  obne 
weitere  Vermehrung. 

XIV.  Auf  Sachen,  welebe  weder  in  dîeser 
Classification  begriffrn ,  noch  in  der 
Benennung  des  Tarifs  entbalten  sînd  40    „  — „ 

Art.  43.  Wenn  die  Stoffe  oder  Fabrikate,  welebe 
niebt  in  deu  Benennungen  dièses  Tarifs  begrifFen  sind, 
ans  zwei  oder  mehreren  Materîen ,  nur  nîcht  Metallen 
bestchen ,  so  wird  die  Vermebrung  nach  derjenigen 
Classe  nach  vorstehenden  ArHkeln  berecbnet,  wozu  die 
Materie  gebôrt,  wovon  sie  am  ineisten  enthalt. 

Art.  44.  Der  Dispatsch  und  Ueberlieferulîg  der 
Waaren,  dureb  die  Douane  an  die  Interessenten  ge- 
sebiebt  auf  scbrifllicbes  Ersucben  derselben  per  TripK- 
cat  im  Spaniscben  ,  worin  mit  Bucbstaben  und  Zablen 
die  Colly  und  Stiickzabl  ibres  lnballs,  mit  correspon- 
direndem  Gewiclit  oder  Maasse  oline  irgend  eine  Ab- 
kiïrzung  angegeben  werden  muss.  Dièse  scbriftîktieii 
F.rsucbe  miissen  dem  Administrator  pritsentHf  werden, 
der  sie  zurûck^eheii  wird  ,  wenn  sie  flicht  mit  den  be- 
^agten  Formaïitateu  aufgçnucht  sind. 

N2 
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1837  Aii.  45.  Bei  dem  Dispatsch  d»r  Waaren  imiss 
ausdrûcklich  der  Adtniuistrator  oder  der  Contator  der 
Douane  assisliren,  ferner  der  Visia ,  den  der  Adminî- 
ftrator  bestimmt ,  wnd  der  Commandant  der  Zoi!\vach- 
ter  wenn  er  kann,  sonst  muss  dieser  Jemanden  erne;*- 
ncn,  der  seine  Stelle  vertiiU ,  und  mussèn  dièse  genau 
aile  Waaren  tintersitcheo ,  oh  sie  mît  dem  lnlialt  des 
vou  dem  Interessenten  eingereichlen  Ersuchens  stimmen. 

Art.  46.  Wenn  zur  Zeit  der  Unterstichung  derje- 
nigen  Waaren,  welclic  nicht  in  der  Rencnnung  dièses 
Tarifs  begriflen  siud ,  und  bei  Confrontation  derselben 
mit  dem  respectiven  Ersuchen  man  fande,  dass  die 
Preise  derselben,  gegen  die  gewohulichen,  welche  sie 
a  m  EinscluJfungs-Ort  liaben ,  verrîngert  waren,  und 
dcren  Verminderutig  nicht  iïbcr  10  Procent  betragt,  so 
sollen  unwiderruflich  der  Administrator  und  Contator, 
so  wie  aile  Vistas  der  Douane  beim  Dispatsch  assistiren, 
uni  die  Waare,  wobei  man  den  Unterschied  bemerkt, 
abzuschatzeu ,  sich  dabei  nach  deu  Preisen  lichtetid. 
welcïie  a  m  Tagc,  wovon  die  Factura  ïautet,  am  Ah- 
schiflTungsart  Stalt  gefunden  Italien.  Auf  den  Werth, 
der  vou  dieser  Abschâtzung  resultirt ,  wird  der  zelmte 
Theil  zugeschlagen,  und  die  daraus  resullirende  Sumine 
wird  man  als  den  Werth  der  Factura  betracliten,  wor» 
auf  die  Vermeîirung  laut  Artikel  42  gelegt  wird.  — 
Wenn  die  Vermindernng  der  Preise  mehr  als  10  pCt. 
und  nicht  ûber  20  pCt.  betragt,  so  sind  sie  eiuer  Ver- 
meîirung des  fiinften  TheiJs ,  auf  die  wie  vorher  be- 
sagt  vorgenommcne  Schatzung  unterworfen.  Betragt  die 
Verminderttng  der  Preise  20  pCt.  ohne  25  pCt.  zu  iiber- 
steigen ,  so  wird  auf  dieselbe  Art  der  vierte  Theil  zu- 
geschlagen ,  doch  wenn  in  diesem  Fall  es  dem  lnter- 
essenten  nicht  convenir!,  so  kann  die  Douane  die  Waa- 
ren behalten,  den  Jnteressentcn  deren  Betrag,  ohne  Ein- 
schluss  der  Kosten,  nach  den  laufenden  Preisen  am 
Einschiffungs-Ort  vergiitend,  und  der  oiTentlichen  Casse 
die  darauf  haftenden  Zolle  «nier  Vermehrung  des  er- 
wàhntcn  vierteo  Theils  bezahleod. 

Art.  47.  Im  Fall  die  Preisverminderung  in  den 
Parliculair-Facturen  mehr  als  25  pCt.  betragen  sollte, 
so  behalt  die  Douane  unwiderruflich  die  Waaren  zu 
den  Facturen  Preisen,  indem  sie  dem  Interessenten  iïber- 
dem  noch  10  pCt.  darauf  vergiïtet. 

Art.  48.    Wenn  die  Beamten  des  Dispatsches  bei 
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irgcnd  einer  Waare.  an  eiiien  oder  mehrere  li.tercs- 
senten  koiumemi ,  obgleich  von  der  namlicben  ('lasse, 
Farbe,  Sortiment  oder  Breîfe,  bemcrkeu  solben,  dass 
sie  mit  verschiedenen  Preisen  kummen,  und  dass  dieser 
Unterschied  niclit  sehr  bemerkcnswertli  wegen  seiner 
Geringfiigigkeit  ist,  noch  ans  ûbler  Absicht  eutspriugt, 
sondera  aus  besondern  Umstanden  des  Mark  tes ,  «o 
mûssen  dies  aile  Beamten  an  dem  Fuss  des  scbriftlicheu 
Ersuchens  anfûhren,  mit  Auseinandersetzung  der  Grande, 
wober  der  Unlersclued  der  Preise  riïhrt. 

Art.  49.  Sollteii  die  drei  Parltctilair-Facturen  ùber 
Waare n ,  die  niclit  in  den  Benennungeu  dièses  Tarifs 
begriffen  sind ,  unter  sicb  niclit  gleich  in  Angabe  des 
Gewichts,  der  Anzabl  oder  Quaïitat  der  Waare  seyn, 
so  soll  fur  die  Ausrechnung  und  Kiuireibung  der  Redite, 
die  grossere  Quantitat  und  bcste  Qualitat  dienen ,  wel- 
cbe  in  den  Facturen  angefiihrt  ist. 

Art.  50.  Jedes  Zeug,  Frucbt  oder  Waare,  vas 
niclit  in  den  Particulair- Facturen  angegeben,  und  Jeder 
Unterscbleif  in  Quantitat  fàllt  in  die  Strafe  der  Confis- 
cation und  ausserdeni,  wenn  der  Unterscbleif  mebr  als 
10  pCt.  betràgt,  wird  der  Intéressent  oder  Consignatair 
noch  mit  einer  Strafe  beîegt,  gleich  dem  Werth  der 
Waaren,  welcbe  man  vergessen  oder  weniger  angege- 
ben  bat,  und  wird  dieser  nacb  dem  Preise  derselben 
an  dem  Ort ,  \vo  der  Fehler  bemerkt  wird ,  berechnet. 
.leder  Unterscbleif  in  Angabe  der  Qualitat,  verfallt  gleich- 
Jalls  in  die  Strafe  der  Confiscation,  und  aowobl  in  die- 
scm  ats  im  vorbergebenden  Folle,  werden  die  Zcuge, 
V  Yiïchte  oder  Waaren ,  die  ats  vergcssen  oder  zu  we« 
nig  angegcbeu,  resubiren  ,  angebalten.  Es  findet  keiue 
Confiscation  Statt,  wenn  die  Particulair-Facturen  Waa- 
ren angeben ,  die  gleicbe  oder  grossere  Redite  bezablen 
als  die  voigefundenen  ,  und  in  diesein  Falle  sollen  uur 
die  Zolle  eingefordert  werden ,  welche  mit  den  in  den 
Facturen  angegebenen  Waaren  correspondiren. 

Art.  51.  Aile  Waaren,  deren  Ëinfuhr  nach  diesem 
Tarif  verboten  sind,  verfallen  in  die  Strafe  der  Confis- 
cation. In  diesem  Falle  muss  der  Intéressent  oder  Con- 
signatair  ausserdein  noch  einen  Werth,  gleich  dem  der 
verbotenen  Waaren,  abgeschiitzt  nacb  den  Marktpreiscn 
den  dieselben  am  Einfiibrungspunkt  haben  wûrden,  be- 
zablen. —  Wenn  dieselbe  Persou  zum  zweitenmal  in 
deueelben  Fehler  verfallt,  so  wird  ihi  ausser  der  Con- 
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|837  fiscal  ion  noch  eine  Strate  des  doppelten  Werths  der 
verbotenen  Waaren  ,  auf  vorerwàbute  Art  abgescbâlzl, 
anferlegt  ;  kùnimt  der  Febler  zum  drittenmat  vor,  so 
wird  nicbt  allein  die  Waare  weggenomnieu  und  ibr 
eine  dreifaclie  Strafe  nacb  obiger  Art  anferlegt,  sonderai 
atich  die  Person,  sie  mag  Mexicaner  oder  Frenider  seyn, 
zur  Verfiïgung  des  competenteu  Ricnters  gestelll ,  damit 
der  sie  nacb  den  Gesetzen,  als  mebrfacben  Belriiger  der 
ôtlentlicben  Casse  bestraft.  Die  Anklage  wegen  Wieder- 
bolung  des  Betrugs  vor  dem  Ricliler  soll  nur  gescbeben, 
wenn  nacb  dem  Urtheil  des  Administrators  ùber  den 
vorliegenden  t'a  II,  die  Perso»  und  der  Belrag  der  Waa- 
ren zu  der  Ueberzeugung  Veranlassung  geben ,  dass  es 
gescbeben  sey ,  uni  datnit  Handel  zu  treiben. 

Art.  52.  Man  verfallt  nicbt  in  die  Geld  -  und  per- 
sonlichen  Strafen,  welcbe  im  vorstebenden  Artikel  auf- 
erlegt  sind,  sondern  nur  in  die  Confiscation  der  Giïter, 
sobald  der  Intéressent  schriftlich,  und  zur  Zeit,  wo  er 
dem  Administrator  das  dritte  Éxemplar  der  Factureo, 
welches  zur  Sendung  oder  Consignation  gcbort,  iiber- 
liefert,  (was  binnen  den  ersteu  sechs  Stunden  tant  Art. 
30.  gescbeben  muss),  die  Anzabl  und  Classe  der  verbo- 
tenen Waaren  mit  angiebt. 

Art.  53.  Im  Fait  die  Wegnabme  irgend  einer  ver- 
botenen Waare  elfectuirt  wird,  obne  dass  der  Intéres- 
sent oder  Cousiguatair  ausfindig  gemacbt  werden  honnte, 
so  soll  sie  sogleich  in  den  Magazinen  der  Douane  de- 
ponirt,  und  die  Fûbrer  derselben  angebaiten  werden, 
um  sie  zur  Verfùgung  des  competenten  Hicliters  zu 
stellen,  damît  dieser  obne  Zeitverlust  die  gebùrige  Un- 
tersuebung  anstelle ,  von  welcbeiu  Scbiffe  die  Waare 
entltfscht  ist,  gegen  dessen  Ca  pi  ta  in  dîe'selben  Strafen, 
welche  laut  Art.  50  veriïigt  sind,  angewandt  werden, 
wenn  nicbt  irgend  eine  andere  verantwortliche  Person 
aufzttfînden  sayn  sollte. 

Art.  54.  Aile  Geld  -  Strafen ,  weîche  laut  vorste- 
bender  Artikel  auferlegt  sind,  sollen  von  dem  Admi- 
nistrator in  dem  Augenblick  eingetrieben  werden,  wenn 
man  darin  verfallt,  und  deren  Betrag  bis  zu  ihrer  ge- 
legentlicben  Vertheîlung,  unter  der  Benennung  von  De- 
postto ,  in  die  unter  seiner  Aufsicbt  befindlicben  Cassen 
gebracbt  werden.  Wenn  die  Scbuldigen  die  Strafe 
nicbt  augenblicklich  obne  weitere  Umstande  besablei», 
so  wie  sie  von  dem  Adminislralor  dazu  aufgefordcrt  wer- 
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den  ,  60  soi!  dcr  Administrâtes  sïe  ohne  Aufscbub  eîn-  1837 
treiben,  indem  er  dazu  die  ihm  hiebei  verliehene  Ge- 
walt  anweudet. 

Art.  55.  Wenn  in  irgend  einem  Fall  dîe  Kintrei- 
bung  irgend  einer  Geld-Stratè,  welche  dieser  Tarif  auf- 
erlegt,  niclit  zu  erïangen  wâre,  oder  kein  hinreichen- 
des  Eigenthuin  eich  vorfânde,  das  ut  an  mit  Beschlag 
belegen  konnte,  so  soll  sofort  dem  respcctiven  Tribu- 
nal Nachricht  gegeben  werden,  damit  dièses  dem  Schui- 
digen  die  persônlichen  Slrafen  auferlege,  die  nacb  dem 
ttetrag  der  Busse  und  der  Ciasse  des  Unlerschleifs  iiiin 
rechllicherweise  gebûhren. 

Art.  56.  Die  in  deu  fremden  Hiifen  angestellten 
mexicanischen  Consuls  und  Vice- Consuls  solïen  jetzt 
und  nacbber  aile  drei  Mouat  unfehlbar  au  die  in  deu 
Hâfen  dcr  Kepublik  fiir  den  fremden  Hande)  errichteten 
See  -  Donatien  ,  Preis-Courante  der  Artikel,  w  elche  in 
der  Republik  eingefiihrt  werden,  einsenden,  sowoltl  von 
den  Plalzen  wo  si»»  wohnen,  als  aucb  von  dcn  llaupt- 
sâchlichsten  des  Landes  worin  sie  sich  beftudcn  ,  und 
wo  vielleicht  keine  Consuls  angeslellt  wàren.  —  Wenn 
tu  einem  oder  mebreren  Artikeiu  eine  wiclitige  Preis- 
Yeranderniig  eiutritt,  so  miissen  sie  gleich  die  erwahnte 
Douane  davon  benacbricbtigeit,  — 

Arl.  57.  Sobald  in  den  See-Douanen  die  Preis- 
Courante,  wovon  im  vorigen  Artikel  gesprocben  wird, 
ankommen  ,  so  sollen  die  Adniinistratoreu  iïber  deren 
Kichtigkeit  sich  mit  erfahrenen  imd  ihr  Vertrauen  ver- 
dienenden  Persouen  beraihen.  —  Die  erwahnten  Preis- 
Courante  miissen  bei  den  Rechuungen,  welche  von  je- 
der  Douane  jàhrlich  von  deu  verautwortlicben  Perso- 
uen eingesaudt  werden  miissen  ,  beigefiigt  werden. 

Art.  58.  Aile  Lângen  -  Maasse  und  Gewichi ,  wel- 
cbe  in  deu  Particulair- Facturen  angefiïhrt  sind,  miissen 
nacb  den  Gebrauchen  in  den  verschiedenen  Landern, 
den  verschiedenen  Waaren  angepasst  seyn,  auf  welches 
besondere  Erforderniss  der  Administrator ,  Coutador 
und  Vistas  hauptsàchlich  zu  achten  und  die  Uotersu- 
cbung  mit  der  grossten  Genauigkeit  beim  Dispatch  zu 
wacheo  haben,  bis  sie  sich  von  ihrer  Kichtigkeit  und 
Genauigkeit  durcb  diè  cnrrespondirende  practische  Ope- 
ration  iiberzengt  haben  ,  unter  Bezug  und  Vergleichung 
der  Pretse  mit  den  Maasscn. 

Ail.  5(J.    Die  verschiedenen   Miïnzen,   worin  die 
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1837  Preise  «1er  Waaren  in  den  Particulair -Facturen  ange- 
setzt  kommtn  ,  miïssen  sicb  auf  die  in  der  Republik 
gekannten  und  gcbrauclilichen  bescbranken  ,  von  deren 
bcrauskommendem  Betrag  mit  so  vielen  Procenten  Ver- 
nielirung  nacb  der  Art.  42  bestimmten  Classification,  dei 
vorgescbrjebene  Zoll  berecbnet  wird.  Das  Verbâllniss, 
dem  sicfi  die  See-Douanen  zur  Kedncirung  der  versebie- 
denen  fremden  Miiuzen  zu  unterwerfen  haben  ,  ist  fol- 
gendes  : 

Mexie.Piaster,  Cents 
1  Lsterling (jedes  L  bal  20s.  nnd fcder  s  1 2d)         5,  — 
i  Franc  (Jeder  Franc  bal  20  Sons  u.  100  Cents)     — .  20 
1  Mark  Banco  (jedc  Mark  Bco.  bat  Î6p',  jeder  (t 

12  Pf.)  — .  37* 

1  Real  deVellon(icder  Real  de  V.bat34Marav.)  — .  5* 

Art.  60.  Die  Preise  in  den  Particulair -Facturen 
miïssen  ausdriïcklicb  in  einer  der  in  \orsteliender  Ta- 
belle  angegebenen  Miinzeti ,  ausgereclinet  kommen,  und 
in  keiner  andern.  —  Die  Zuwiderliandlung  dieser  Vor- 
scbrift  wird  mit  einer  Geidbnsse  von  2  pCt.  des  Werths 
von  den  ,  in  andern  Mùnzen,  als  den  vorgescbriebeueu, 
ausgerecbneien  Waaren,  belegt. 

Art.  61.  Aile  National-ScbiAe  welclie  von  einem 
fremden  Hafen  kommen,  miissen  in  dem  eiuen  Ha  feu, 
wobrn  sie  sicb  bestimmen,'  ibre  ganze  Ladnng  entloschen, 
nnd  es  ist  ilmen  nicbt  erlanbt,  dass  sie  den  Kiislen- 
Handel  an  verscliiedenen  Plàizen  treiben,  bis  sie  aile 
Waaren,  welcbe  sie  von  dem  Oite  oder  den  verscliie- 
denen Ortcn  ihrer  Herknnft  bracblen ,  entloscbt  baben. 

Art.  62.  Bei  der  Einbringung  der  Waaren,  sollen 
nicbt  mebr  Zolle  davon  fiir  die  National  -  Casse  erbo- 
ben  werden,  als  die  in  diesem  Tarif  bestimmten. 

Art.  63.  Der  Importeur  ist  fur  den  ganzen  Betrag 
der  Zolle  vevantwortlicb,  welcbe  mit  ausdrûcklicber 
Unierwerfung  ontèr  das  Gesetz  vom  lt.  December 
1833  s  das  in  alleu  seinen  Tbeilen  als  geltend  erklart 
wird,  wâlirend  demztifolge  aile  dagegensprccbenden  bie- 
niir  aufgehobeu  sind  ,  getlieilt  werdeu  solleti. 

Art.  64.  Sind  einmal  die  Giiter  durcb  die  Douane 
dispatschirt ,  so  fiudet  keiue  Riickgabe  von  Zollen ,  ans 
irgend  einem  Grunde  oder  Vorwand,  Statt ,  aiftgenom- 
men  bei  einem  wirklicben  Recbnungsfeblev  in  der Recb- 
niing  oderZahlung;  findet  letzterer  nicbt  Statt,  so  wird 
jedes  Reclant,  gericbtlicb  oder  aussergericbilicb,  fur  un- 
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zulassig  biemtt  erklai  t,  w  elr.be  Griïude  man  aucb  daftir  1 8H7 
a u îii lire îi  mag. 

Art.  65.  Die  Wiedereinscliifîung  von  fremden  Waa- 
reti,  zu  welclier  Zeit  sie  auch  gescheben  mag,  befreiet 
niclit  von  der  Zahlung  des  Einfubr-Zolls,  welchen  die* 
ser  Tarif  bestimmt. 

Art.  66.  Die  Administratoren  der  See-  und  Grenz- 
Douanen  mtissen  durchaus  darauf  acbten,  dass  aile 
Classen  der  fremdcn  Stofle,  Friicbte  und  Waaren,  die 
eingefùlirt  werden,  genau  mit  den  Ballen,  Colli,  Packen, 
Kisten,  Koifer  und  *tûcken,  durcb  sie  se!bst  oder  durcit 
den  Vis  ta  untersucbt,  nach  ibreni  angegebenen  Inbalt 
stimmen.  Docb  wenn  bei  irgend  eîner  Classe  etn  Uu- 
terscbied  gegen  die  Angabe  in  dem  General  -  Man i lest 
oder  den  parltcolair  Facture»!  resultirte,  so  muss  die 
1  Intersucfiiing  in  allen  Stùcken  desselben  Stolfs  wie- 
derbolt  werden ,  und  selbst  von  der  gauzen  Ladung, 
wenn  es  der  Adniinistrator  fur  zweckdienlich  eracb- 
ten  soltte. 

Art.  67.  Bcî  den  bescbHdiglen  Waaren  muss  der 
Vi«ta  den  Dispatscb  in  Gegcnwart  des  Admiuistrators 
und  Contadors  macben,  und  in  Uebereinstimmung  mit 
diesen  und  dem  Commaudatiten  der  Zoll- Wlicbter ,  die 
Emiâssigung  iu  den  Zollen  bestimmen,  wekbe  ibnen 
billtgerweise  iin  Verbattniss  zu  der  Beschadigung,  die 
sie  erlilten,  zukommL 

Art.  68.  Dieser  Tarif  fangt  an  in  Kraft  zu  treten, 
iu  den  Grenz  -  Douanen  und  den  Uàfen  der  Hepublik, 
welcbe  fiir  den  auswàrtigen  Handel  geoffnct  sind,  secbs 
Munat  nach  dessen  Bekanntinachung  in  der  Hauptstadt 
Mexicos. 

Art.  69.  Aile  in  dieseni  Tarif  vorgescbriebcnen 
Vcrordnungen  und  Hegel  n  werden  aucb,  so  weit  sie 
die  Verpflicbtungen  der  Capitaine  und  Sobrecargos  be- 
treffen ,  in  den  Grenz-Douancn  auf  die  Conducteurs 
und  haitptsacblicben  Agenlen  ausgedebnt,  welcbe  Waa- 
ren ûber  die  Grenze  eiubrtngen. 

Art.  70.  Dieser  Tarif  kann  zu  jeder  Zeit  ganzlicb 
oder  theilweise,  wenn  es  die  compétente  Bebiirde  fiir 
notbig  hall ,  verândert  werden,  docb  keine  den  Handel 
besebwerende  Verânderung  kann  eber,  als  secbs  Mo- 
nat  nachdem  sie  in  der  Hauptsladt  bekannt  gemacbl  ist, 
tu  Kraft  trelen. 

Art.  71.    Die  in  den  vorlicrgcbenden  Artikeln  eut- 


502      Nouveau  Tarif  général  de  Douants 


1837  haltene  Basil  lasst  die  von  der  Nation  mit  den  verschte- 
deuen  fremden  Machten  geschloftseneii  Handels-Tractate 
un  vcrletzt. 

C ap i  t e  l  IL 
Befreiung  von  Abgaben,  ganz  oder  zum  Theil. 

Art.  72.  Die  National  -  Schiffe ,  wenn  sie  fremde 
oder  eiuheimische  Zeuge ,  Friïchte  oder  Waaren,  von 
eiiiem  Haten  der  Bepublik  nach  dem  ftndern  fiïhren, 
sollen  frei  von  Tonnen-Geld  oder  Zoll  seyn. 

Art.  73.  Frei  von; alleu  Rechten,  in  velchen  Schif- 
fe n  sie  auch  eingefùhrt  werden,  sollen  die  folgenden 
Artikel  seyn  : 

Fremde  Thiere,  lebendig  oder  zergliedert,  Queck- 
silber,  Drath  zu  Kratzen  oder  Kardâtschen.  Werth- 
volle  Gegenstande  der  Naturgeschichte.  Gedrtickte  Bû- 
cher, gebtinden  oder  ungebunden.  Geographische  und 
Typographische  K arien  ,  Seekarten  ,  Maschinen ,  Appa- 
raie  und  Instrumente  fur  die  Wissenschaften ,  Maschi* 
nen  und  Apparate  fiir  Ackerhau,  Bergwerke  und  Kùnste, 
mit  Ausnahme  von  Destillir-Kolben  und  Blaseu,  Sainm- 
lungen  alter  und  neuer  Mu  n  zen  von  allen  Metallcn, 
Sc-hwefel  und  Pappe.  Aile  naturalisirten  Fahrzetige  ie- 
der  Art.   Fremde  Pflanzeu  und  Sâmereien. 

Art.  74.  Aile  Waaren,  welche  frei  von  Einfobr- 
zoll  sind,  sollen  auch  frei  vou  allen  andern  Zollen  bei 
ibrer  Circulation  im  Innern  seyn. 

Art.  75.  Ungeacbtet  der  Befreiung  von  allen  Zôl- 
len,  welche  der  Artikel  73  fiir  die  darin  angefiïhrten 
Gegenstande  be&titnutt ,  mûsseu  dièse  doch  in  dem  Ge- 
neral-Mauifest  und  den  particulair  Facturen,  mit  Be- 
zciclinuiig  der  Person ,  an  die  sie  consignirt  ,  wie  in 
Artikel  7  vorgesebrieben ,  aofgefùbrt  sfeben.  Wenn  sie 
ohne  die  bezeicbneten  Documente  nach  der  Bepublik 
kommen,  und  es  wàre  ein  Consignatair  da ,  so  bezablt 
dieser  blos  eiue  Strafe  von  50  Pesos  nud  wenn  kein 
Consignatair  da  ist,  welcher  die  Waaren  sogleicb  re- 
clamirt,  so  Sst  die  Strafe  100  Pesos,  fur  welebe  man 
sich  ans  der  Waare  selbst  bezablt  macben  wird  ,  den 
Best  derselbeu  aber  au  den  respectiven  Consul  ûber* 
liittit. 
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C api  tel  1  J  1.  1837 
Verbote. 

Arl.  76.  Unter  Strafe  der  Confiscation  uud  dér 
iilji'igen  in  diesem  Tarif  auferlegteu  Strafen,  itt  dio 
Kiiifûnruiig  folgender  Waartn  verboten  : 

Brandtewein  von  Znckerrohr  und  jeder  andere,  der 
nicht  ans  Trauben  ht,  ausgenommen  G  eue  ver  in  Bou- 
teillen ,  Flascheii  oder  Krtiken.  Amidaut,  Annis,  Kum- 
met  und  Fetdktimmel.  Zucker  gelber,  roher  brauner 
oder  weisser  Puderzucker ,  raffaiirter  und  in  Broden, 
r»eis,  robe  Baumwolle,  woher  sie  aucb  komme.  Indigo, 
Messins  und  Kupferdratli  yon  allen  Dicken,  Melil,  aus- 
genommen in  Yucalan.  Stiefel  und  Halbstiefe!  von  Le- 
der  oder  Fetl  fur  Mariner  und  Frauen.  Knopfe,  von 
irgend  eincm  Metall  auf  der  Boeken  -  oder  Kebrseile 
mil  de  m  mexicanisclien  oder  spaniscben  Stempel  verse- 
hen.  Cafte,  Nage!,  aller  Grossen,  von  Eisen  gegosseo, 
verarbeitetes  Kupfer,  in  gewuhntichen  Siiïcken ,  zuni 
Hausgebraucli.  Verarbeitetes  Scbildpatt  und  Horn. 
Kpanlettes  von  allen  S  toit  en  und  Metallen  zu  militait!* 
scben  Abzeichen.  Corduan  von  allen  Classen  und  Far» 
ben.  Zinn  roli,  unvei  arbeitet.  Unschicklicbe  Bilder  in 
Minialur,  Gemiilde  und  Figuren  aller  Art,  iïberhaupt 
aile  u.ischieklichen  Kunstsachen,  welche  der  Religion 
und  den  guten  Sitten  entgegen  sind.  Tressen  von  Me* 
tall  und  allen  Classen  und  Stoflen.  Gemsenleder ,  8a- 
miscbleder  mit  Km  «chinas  des  gewôhnliclien  Bûftelleders. 
Perga  und  Gerguetilla,  ein  im  Lande  gemacbtes  ord. 
Wollen-Zeog.  Baumvrollen-Garn  und  Twist  von  Nro. 
20  eingescblossen  lierunter,  dasselbe  von  Nro  21  ein« 
gescblossen  anfwàrts,  nacb  einem  Jahre,  nach  Bekannt- 
macbung  dièses  Tarifs.  Seife  von  allen  Arten.  Spiel- 
zeug  tiir  Kinder  von  allen  Arten  StoflTen.  Slcinzeng 
von  ord.  Thon  ;  glasirt  und  ntcbt  gjasirt,  mit  oder  obne 
Malerei.  Bûcher,  Flugschriften  und  Manuscripte,  die 
von  der  competenten  Behorde  verboteu  sind.  Schwei- 
neschmalz,  Monig  von  Zuckerrohr,  Uolz  aller  Arten, 
ausgenommen  Mast bannie.  8piel-K arten  aller  Art.  GohU 
scbaum  acbt  und  falscb.  Hauscbgold  aller  Art.  Tucb, 
was  nicht  erster  Classe  ist.  Pergament.  Blei,  roh,  ge- 
schmolzen ,  oder  Gescbùtz.  Bebozos  von  Banmwolle 
oder  Seide,  eine  Art  Uinschlageluch ,  weLlies  hier  iiu 
Lande  geiuachl  wird,  leriiges  Zeug  und  Wasche  lui* 
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1 8-5?  Prwien  und  Mànner  von  allen  Figuren,  Stoffen  und 
Beneonungen ,  mit  Einschluss  der  Gewander  fiir  die 
Geisilichkeit.  Hievoti  sind  ausgenouimen  die  Tiïcher 
aller  Grosse»,  Handschuh,  II ii te  und  Strûmpfe.  Kocli- 
salz.  Ko li es  uud  tuiverarbeitetes  Talg.  Sarapes  (eine 
Art  woîlen  Dccken),  Pferdedeckeu  und  Oecken  von 
W'oIIe  und  BamnwoUe  und  Baumwolle.  G  roues  woll- 
nes  Tuclk  und  etwas  feineres.  Roher  Taback  und  Pa- 
pier-Zigarren,  Ordinaire  banmwollene  Gewebe,  doch 
fàngt  dièses  Verbot  erst  ein  Jahr  nach  Bekanntmachnng 
dièses  Tarifs  in  der  Hauptstadt  an.  Weitzen  und  aile 
Classen  von  Getreide,  Hulsenlruclite,  G e nuise  und  Krau- 
ter  ,  mit  Ausnalnue  von  tiïrkisch  Korn,  in  den  Fallen, 
die  das  Décret  vom  29.  Màrz  1827  bestimmt.  Gerâu- 
chertes,  gesafzcnes  und  salpelrisirîps  Fleisch  und  Schwei- 
nelleisch  in  Stiïcke  geliaueu.  $cht»hc. 

Art.  77.  Hfeniit  sind  aile  Gesetze  bis  zuin  heuti- 
gen  Tage  iiber  Verbote  von  Waaren,  welche  uicht  in 
dein  vorsteheiiden  Artikel  begriffen  sind,  anfgehoben. 

Art.  78.  Das  Gesetz  vom  29.  Miirz  1827  bleibt  in 
Kraft  mit  dem  Unterschicd  ,  dass  jetzt  die  respectiven 
Juutas  departamcntales  die  Bestimmung  iiber  die  Epoche, 
wann  die  hinfiïhrung  zu  erlauben  ist,  zu  machen  ha- 
ben,  was  frtiher  den  Congressen  der  Staaten  zukam. 

Art.  79.  Die  Einfubr  yoiî  Weitzen  oder  Getreide 
ist  in  dem  Staat  von  Chiapas  erlaubt,  sobald  es  seine 
Deparlamenlals-Juuta  beslîmmt. 

Art  80.  Von  dem  Tage  der  Bekanntmnchung  diè- 
ses Tarifs  au,  bore»  die  Slellen  der  Interventores  auf, 
welche  der  Artikel  1  des  Tarifs  vom  16.  November 
1827  verordnete. 

C  a  pi  tel  IV. 

Benenuung  und  Zusammenstellnng  der  Artikel  und  Nacb- 
iveisung  der  Zoll-Sâlze. 

Art.  8t.  Benenuung  und  Classification  der  Waa- 
ren und  Bezeicbnung  der  Zoll  -  Ansàtze. 

Ers  te  Classe. 
Ess  waaren  aller  Arten  (ausgenommen  die  verbote- 
lien)  Liqueurs  und  aile  ptuinpen  Waaren,  im  AHgemei- 
neo  bekannt  unter  dem  Nameti  A  b  a  r  r  o  t  e  s. 
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Peso  Cent»  13.'È7 

Bîndfaden  Arroba  3  „  —  „ 

Bier  und  Cidre,  inclusive  der  Gelasse 

von  l.V  Quartillas  DuUend  3  „  —  ., 

idem    idem  in  irgend  andeni  Ge- 

fiissen,  obue  Vergiïiung  ffir  Lec- 

cage .  docIi  leergelaufene  Gefiisse  Arroba  2  „  75  „ 
Brandi  wein  von   reirier  Traube,  in 

Fassern,  obne  Vergûtting  fiirLec- 

cage   und  Jeergelaufene  Passer, 

per  Fass  von  5  Arroben  20  „  —  „ 

idem  aus  Tratibeti ,  rein  und  ge- 

inischt,    Gencver    inclusive  des 

Zolls  fiir  die  Gefasse,  seyen  sie 

von  Glas.   Thon,   oder  in  Ge» 

fass  en,  welebe  mebr  als  5  Arroben 

wiegen,  ointe  Vergûtung  fur  Lec- 

cage  noch  ausgelaufetie  Fasser    •  Arroba  4  „  —  „ 
Cacao  Guayaqui),  del  l'ara  und  de  Islas       ,t     1  »>  —  » 
idem  von  irgend  einer  atideru  Classe        „     2  „  —  „ 
Eisen,  robes  oder  verarbeitetes,  in. 

runden  und  breiten  Staogen  und 

Ambossen  100      2  „  —  „ 

idein  verarbeitet,    in   allen  Arien 

Stûcken,  die  niebt  zu  kurzen  Waa- 

ren  und  QutncaHerien  zu  rech- 

nen  sind   „ 

Eisen,  geschmiedet  in  diïnnen  Platten 

und  Band- Eisen   „ 

Eisen  - Blech  ,  gewohulicbe  Grosse,  in 

Kisten  von  225  Blatt  per  Kisle 


Hùte,  gewolinliclie  ferlige,  feine  und 

oïd.,  von  allen  Missen     .    .    .    Stock   3  „  — 

idem  unaufgcmachte  

Kabliau  von  alîen  Classen    ....  Arroba 

Kalbleder  und  Saffian  Pft 

Mandeln,  siisse  und  biliere,  mit  und 

«line  Scbaale  An 

Oliven-Oel,  gewôhnliches ,  oder  Ess- 

Oel  genannt,  mit  Bifischliiss  der 

Kruken  ,       1  ,»  25 


3 

» 

6 

» 

11 

6 

?> 

25 

11 

Itb 

n 

25 

11 

i  1 

?» 
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50 
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11 

2 

11 

>  1 

» 

25 

50 
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11 
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1837                     _  pes0  cenJa 
Papier,  florete  nnd  Medto  florete,  ge- 
wohnlicber  Grosse,  fur  1  Rîes  v. 

500  Bogeu  Ries  l  „  —  „ 

Brief -Papier   t  „  —  „ 

Papier,   au  Recbiuingen  linitrt  oder  „ 

nicht  liniirt  „  2  „  —  „ 

Losch-  une!  Pack-Papier  .  ,  .  .  „  —  „  25  ., 
PfefFer,  feiner  und  ordinairer  .  .  .  Arroba  2  „  —  „ 
Rosiuen,   Feigeu  und  aile  1  rock ne 

Frûcbte                                          „  —  „  75  „ 

von  alleu  Clasen    »•••-.     ^>  1  n  — —  .» 

Schreibfcdern  Tatisend  3  „  —  „ 

Spermaceti,  verarbettet      •    .    .    .    Pfund  —  „  25  „ 

idem  in  Marquetlen    .....       „  —  „  12j„ 

Safran,  trockner,  oder  in  Oel    .    .       n  2  „  —  „ 

Scbnupftaback  .   .      „  2  „  —  „ 

Taback  verarbeitet  in  Cigarren    .    .       „  3  „  —  „ 

Ttiee                                                „  i  „  — -  „ 

WacUs,  oder  etwas  gelb    ....    Arroba  6  „  25  „ 

idem  robes  ungebleichtes     ...       „  5  „  —  „ 

idem  verarbeitetes                             „  15  „  —  „ 

Wein ,  weîsser  von  allen  Sorten ,  in- 
clusive des  Zolls  fur  die  Gelasse, 
ohne  Vergùtutig  fur  Leccage  und 

leergelaufene  Fiisser  „  2  „  50  „ 

idem  rolber  von  allen  Sorten  do.  do.     „  2  „  25  „ 

£iinmt  und  Cassia  Pfund  1  w  25  „ 

Zweite  Classe. 
Leinen,  Hanf,  Hecde  und  PHanzenstoiTe. 

Peso  CeoU 

Band  von  allen  Classen  und  Farben  Pfund  —  „  75  „ 
Zvvirn,  weîsser  von  allen  Classen  und 

Nuinmrrn    ........     „       i  „  —  „ 

idem  farbiger  „       1  „  50 

Leinen  und  Gewebe,  weisse  und  graue, 

scbiicbte,  achte  und  unâchte  bis 
.  Ëti  !  Vara  breit    ......    Vara  —  „    9  „ 

Leinen  und  Gewebe,  weisse  und  graue 

oder  farbige,  acMe  oder  unacbte, 

niebt  scbiicht,  sargearli^  damast- 

arlig  oder  gebliimi  bis  i  Vara   .    Vara  —  „  12j„ 
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Leinen  itnd  Gewebe,  weisse  und  gratte, 

âcbte    oder    unacbte,  gemalte, 

scblicbte,  gestreift  oder  gerillt  bis 

1  Vara  .    .    ♦    .    Vara  —  „  tO 

Le  tu  en  und  Gcwebe  von  Hanf,  Hcede 

oder  YVerg,  oder  sonstigem  Pilon- 

zen-Stoft',  von  allen  Classen  bis 

1  Vara  Vara  —  „  8 

Strtiftipfc  aller  G  rosse  n ,  Classen  und 

Farben  DuU.  2  „  — 

Nota.    Aile  Leinen  und  Gewebe, 

die  in  dieser  Classification  begrif- 

fen  sind,  wenn  sie  in  i  tirent  Ge- 
webe eine  Miscltung  von  Baum- 

Vfolle  baben,   miïssen  deu  Zoll- 

Satz  wie  von  Bauniwolle  in  ihrer 

correspondirenden  Classe  bezah- 

len  ;    ausgenonimen   von  dieser 

allgemeinen  Regel  sind  die  folgen- 

den  Classen,  vrelchc  die  Satze  die 

liier  nacbfolgènd   bemerkt  sind, 

bezalilen:    Leinen  und  Gewebe, 

weisse  und  gratte,  oder  farbig, 

àcht  oder  onàcltt,  bordirt  oder 

gegtickt,  durchbrochen  bis  l  Vara  Vara  —  „  18 
Tùcber,  scblicbte,  weisse  oder  facbigft 

bis  1  Vara     ......   Duiz.  2  „  50 

Dritte  Classe. 
Wolle,  Pferdehaar,  Fédéra  und  Haar. 

Kalmtick  bis  1  Vara  .    .    .    .    •  , 

Casehemir  und  Merino  von  allen  Clas- 
sen tind  Farben  bis  1  Vara 

Casimir  scblîcbt,  gerilll  oder  gestretft 
bis  1  Vara  .  , 

Gant  von  Wolle  .  

Striïmpfe  von  allen  Grossen  und  Far- 
ben   

Tucb  und  Haibtuch  von  prima  Qualité, 

scltlicltt;  gerillt  od.gestreift,  dieQuadratvara  1 

Gewebe,  sargeartig,  wie  Boni  bassin,' 
Cuhîca,  Scbaloug,  Sarscbe,  Barra* 


Peso  Cents 

Vara 

>»  25  »> 

$  »  *"pp  « 

>*  '  ^  » 

Pfund 

—  »  75  „ 

Dutz 

•*  n  it 
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pan  oder  Berkan  etc.  etc.  bis 

1  Vara  .........  Vara    —  „  15  „ 

Gewebe,  sclilichte  wîc  fioye,  Flanell, 
Yores,  Flaggenluch  etc.  etc.  bis 
1  Vara  ,    —  „  12J,, 

Gewebe,  nlcht  sciilîclite,  oder  dainast- 

artige  bis  1  Vara     .    .    .    .    •     „     —  „  15  „ 

Zeug  zu  Fussdecken,  und  Fussdecken 

aller  Classe»  bis  I  Vara  ...  n  —  „  75  „ 
Nota.  Die  Gewebe ,  welcbe  in 
dieser  Classification  begrifien  sind» 
wenn  sie  etwas  Beimiscliung  von 
Baurowolle  batte»  ,  ni  tisse»  a  li- 
sser dem  Zoll-Satz  der  ihnen  cor- 
respondit, nocli  15  pCt.  mehr 
auf  ihre  nainliclie  Quota  bezahlen. 

Vierte  Classe. 
Seide. 

Peso  Cents 

Blouden,  Spitzen  und  Tull  von  allen 
Classen  imd  Farben,  scliliclit  oder 
gestickt,  von  Seide  alleài  .    .    .  Pfund  12  „  —  „ 

Sti  iïnipfe,  sclilichte,  gestickte,  gestreifte, 
oder  durchbrocliene  von  Seide 
allein,  von  allen  Classen  und  Far- 
te"  »      3  „  75  „ 

Listons,  Chamberguillas  oder  Faveurs, 
Galons  oder  Schubband  und  aile 
Sorte»  Bander  von  Seide  allein, 
mit  Einschluss  der  von  Sammt, 
Atlas  etc   „      2  „  —  „ 

Begen  -  und  Sonnenscbirrne  von  allen 

Grosse»   Stûck  t  „  25  „ 

Seda  pelo  von  allen  Classen  und  Far- 
ben Pfund  2  „  50  „ 

Slickseide,  Nahseide  von  allen  Clas- 
sen und  Farben  #       „     2  „  —  „ 

Bobe  Seide  von  allen  Classes  ...      „     1  „  —  „ 

Gewebe ,  rein ,  schlicbt  und  niclit 
schlicht,  oder  gedruckt  von  Seide 
allein,  von  allen  Qtialitaten,  Far* 
ben  und  Breiten   »     3  »  — » 
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t.  Nota.   Die  Gewebe  une!  iibrigen 

Waoreti  in  dieser  Classification 

begriffen,  wenn  sie  atich  elvva? 

Mischnng  von  Baumwolle  liaben 

und  nicht  von  Metill,  sollen  doch 

nur  den  ihnen  in  ihrer  correspon- 
dre n  rien  Classe  bezeiclineten  Zoll 

bezahlen. 
2.  Nota.  Die  gestickten  oder  durrh- 

brochenen  Gewebe,  oder  die  mit 

Mischung  von  Metall,   die  Ab- 

scbnttte  von  allen  Cl'.ssen  zu  Go 

■wandern  und  Orna  m  eut  en  fiir  die 

Geistlichkeit ,    und  die  Tricher, 

schlichte,  niebt  schlichte,  gedrnckte, 

gestickte  oder  durchbroebene  von 

allen  Classen  und  Grossen,  bezah- 
len deu  Zoll  nach  ihrer  Factura 

laut  Art.  42  dièses  Tarifs. 

Fiinfte  Classe. 
Baumwolle. 

Peso  Cents 

Bander,  weisse  und  farbige     .    .    •  Pfund  —  „  50  „ 
Twist,  weiser  und  greisser  von  No.  2t. 

inclusive  aufwàrts     „     —  „  19  „ 
do.  farbiger    .   .   .      .do.  do.     „     —  „  50  „ 

Zwirn  oder  Garn,  weisser     do.  do.     „       1  „  „ 
do.  do.,  farbiger     do.  do.  1  „  50  „ 

Baumwollenzeuge  oder  Gewebe,  weisse 

und  greise,  scblichte  bis  1  Vara    Vara  —  „  12|„ 
do.       do.,  weisse  und  greise,  sar- 
geartige,  glati,  damastartige,  Sa  m  ni  t 
und  Felpa  oder  plùschartig ,  bis 
1  Vara   ........     „     —  „  14  „ 

do.  do.,  weisse  und  greise; 

brodirt  oder  durchbroeben  bis  zu 

*  Vara   „     —  „  14  „ 

do.  do.,  gemalt,  schlicht,  ge- 

streift,  geiiilt,  gegliittet,  damast* 
artig ,  sammlartig ,  ïelpa  oder 
plùschartig,  brodirt  oder  durch- 
brochen  bie  1  Vara  .....  —  „  Î2\„ 

Nout.  Série*    Tome  V»  Q 
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Peso  Cents 

Striïmpfe,  von  alleu  Grossen,  Classen 

und  Farben     .  Dutz.  2  „  25  „ 

Tûcher,  von  allen  Classen  und  Farben 

bis  1  Vara  ........  Stûck  —  „  12 J„ 

Nota.    Aile  Leinen  -  Gevvebe  und 

Gespinnste  in  dieser  Classification 

begriifen,  wenn  sie  nwch  Mischtmg 

von  Leinen,  Hanf  oder  sonstigem 

Pllanzcnstoff  hahen,  miissen  den 

Zoll  von  Baumwolle  in  ihrer  cor- 

respondireudcn  Classe  bezahlen. 

Sechste  Classe. 
Kurze  Waaren  und  Qnincallerieu. 

Peso  Cents 

Verarbeitetes  Silber  .....    jede  Unze  —  „  75  „ 

C  a  p  i  t  e  l  V. 
Von  der  Ausfuhr. 

Art.  82.  Allé  einhetmischen  Stoffe,  Friïchte  und 
Waaren  solîen,  be&  ihrer  Ausfuhr,  frei  von  allen  Zôllen 
geyn,  und  weder  die  Departemente  noch  Territorien 
von  denen  sie  ko  m  m  en ,  durch  die  sie  gehcn  nach  den 
andern  Kiisten,  kônnen  ihnen  tinter  irgend  einer  fie- 
iiennung  weîche  auflegen ,  ausgenommen  folgende,  wel- 
che  fiir  die  National  -  Casse  bezahlt  werden  miissen  : 

Gepràgtes  Gold  2  pCt. 

Gold,  verarbeitet  und  gestempeSt,  qutntado, 

(eine  Abgabe,  die  es  ausserdem  bezahlen  nmss  :)  2-J  „ 

Silber,  gepràgtes   .    .    «  3£  „ 

„  verarbeitet  und  gestempelt  wie  oben  4J-  „ 
Art.  83,  Unter  Strafe  der  Confiscation  sind  ver- 
boten  auszufiihren ,  Gold  und  Silber  in  Barre n ,  Erzen 
und  Staub ,  die  mextcanischen  Monumente  und  Alter- 
thiïmer  und  der  Sa  amen  oder  die  Brut  von  Cochenille; 
in  dièses  Verbot  sind  uicht  eingeschlossen  die  Erze  und 
Staube,  sobald  dercn  Ausfuhr  im  Kleinen  geschieht  und 
zum  Zweck  hat,  die  Museen  zu  bereichern ,  vrat  das 
General  -  Gouvernement  bettrtheilen  wird,  mit  dessen 
Erlaubniss  sie  dann  ausgefùhrt  werden  konnen. 

Art.  84.  Htemît  sind  aile  Gesetze  und  Disposition 
nen  die  dteseni  Tarif  entgcgcn  sind,  aufgeiioben. 
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Cap  i  tel   VL  1837 

Fiille  in  welcben   man  m  die  Confiscation  tind  andere 
Strafen  vei  fallt. 

Art.  «5.  A  tisser  den  Fîilîen,  worin  man  in  die 
Confiscation  der  Waaren,  Geld  -  und  persûnlkhe  Strafen 
verfallt  und  die  in  den  Artikeln  7,  14,  15,  19,  22,  23, 
24,  25,  26,  27,  29,  31,  32,  37,  46,  47,  49,  50,  51,  53, 
55,  60,  75  und  83  bezeicbnet  sind,  verfallt  man  noch 
in  einige  der  gêna  mit  en  Strafen  in  folgeuden  Fallen  : 

Art.  86.  Jedes  Fahrzeug,  National  oder  fremd, 
welcher  Grosse,  Forni  und  Herkunft  es  seyn  mag.  wenn 
man  es  an  den  Kiïsten,  Fliissen  oder  irgend  eineni  an- 
dern  Ort,  der  nie  lit  ein  authorisirter  Hafen  ist,  eut- 
loschend  findet,  wird  mit  seiner  ganzen  Ladung  confis* 
cîrt,  und  )ede  der  Personen,  welche  das  Fahrzeug  fûh- 
ren,  ist  einer  Slrafe  von  500  bis  3000  Pesos  unterwor- 
fen,  je  naciidem  der  Wertli  der  Ladung  ist,  und  ausser- 
dem  werden  sie  noch  zu  seclismonatlicher  bis  sechsjah- 
riger  GeTiingnissstrafe  verurtheilt.  Dem ,  der  die  Geld- 
slrafe  niclit  bezalilen  kann ,  wird  die  Zeit  der  Gefan- 
genscliaft  verdoppelt.  Aile  Personen,  die  dazu  beitra- 
gen,  das  Knllosclien  und  an's  Land  Briugen  der  Gûter, 
an  den  in  dièse m  Artikel  erwahnten  Orten  zu  bescliiï- 
tzen,  leiden  dieselben  festgesetzten  Geld*  und  ktirper- 
Hchen  Strafen ,  und  die  Wagen ,  Pferde ,  Sachen  und 
Gerâllischaften ,  die  man  in  dem  Augenblick  der  Ertap- 
pung  findet ,  werden  confiscirt.  Diejenigen ,  die  heiin- 
licherweise  in  die  Kûsten-Hafeu  fremde  Waaren  einfùh- 
ren ,  die  nicht  vorlier  in  eiuem  zum  fremden  Handel 
aiitliorisirten  Hafen  naturalisirt  sind,  verfallen  in  die- 
selben oben  angezeigten  Strafen» 

Art.  87.  Wenn  in  den  fur  den  fremden  und  Kiï- 
sten -  Handel  geôffneten  Hafen  der  Republik ,  Waaren 
angebalten  werden  ,  die  eingefiïhrt  sind  oder  eîngefiïlirt 
werden ,  ohne  Beobachtung  aller  in  dem  gegenwartigen 
Décret  vorgeschriebenen  FormaJtlaten ,  oder  mit  Ver- 
letzung  einer  der  von  der  Regierung  gegebenen  Instruc- 
tionen  und  Règlements,  so  werden  sowohl  die  Giïter, 
als  die  Rote,  Kahne ,  Lanschen  und  iibrigeu  Fahrzeuge 
jeder  ('lasse  confiscirt. 

Art.  88.  Wenn  die  angeltaltenen  Wraaren  in  ver- 
botenen  Artikeln  bestanden,  so  werden  ausserdem  noch 
die  in  $.  51  entlialteneit  Strafen  auferlegt. 

02 
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1837  Arl,  89.  Waren  die  Waafcn  privilcgûte  (far  den 
Staat),  so  leiden  die  Importeurs  und  Fïïhrer  derselben 
nicht  allein  die  Confiscation  derselben  ,  der  Fahrzeuge, 
Wagen,  Thiere.  Geschirre  etc.,  sondent  aucli  eine  Strafe 
des  doppelten  Werths  zu  dem  privilegirten  Pretsc  in 
dem  respectiven  Orte.  ïm  Fall  der  Nicht  -  Beznhlmig 
der  Waaren ,  sollen  sie  zu  einer  Gefangnissslrale  von 
zwei  bis  acîil  Jahren  vèrurtheiU  werden.  loi  Fall  der 
Wiedei  holung  wird  die  Strafe  verdoppelt,  und  ausser- 
dem  ibnen  noch  die  auferlegt ,  welche  îhncii  als  mehr- 
faclien  Betrûgern  der  oiteutlichen  Cassen  zukoinmt. 
Wenn  der  Wertii  der  Confiscation  ûber  .'iOO  Pesos  ist, 
so  soll  der  Name  und  das  Verbreclien  des  Sclntlilîgen 
wahreud  neun  Tagen  in  deu  olfentlichen  Zeitungen  be- 
kannt  gemaclil  werden;  ist  er  ein  Freuider,  nicht  na- 
turalisirt ,  so  soll  er  schon  das  erste  mal,  wenn  er  in 
das  Verbrechen  der  Contrebande  verfàlît,  und  der  Werlh 
derselben  ûber  500  Pesos  belragt,  aus  der  Kepublik 
verwiesen  werden.  Die  Anklage  wegen  Wiederliolung 
des  Verbrecliens  vor  dem  Kichtcr  kann  blos  durci»  den 
Adminislrator  geschelien ,  wenn  nach  seinein  Urtbeil, 
miter  P>erticksichtigung ,  der  besondern  Uuistaude  des 
Falls,  der  Person  und  des  Werths  der  Waaren,  er  da- 
fiir  hait,  dass  Letztere  zum  Handel  eingefùhrt  werden. 

Art.  90.  Wenn  die  angehaltene  Waare  in  falscliem 
Gelde  besteht,  von  irgend  einem  Mctall ,  so  wird  der 
Schtddige,  ausser  der  Confiscation  aller  Gegegenslande, 
die  der  vorerwahnte  Artikel  erwàhnt,  und  den  Strafen, 
die  er  bezeichnet,  noch  mit  den  Strafen,  welche  die 
Gesetze  fiir  Falschnitinzer  bestimmen,  belegt.  Zur  Be- 
stimniiing  der  Strafe  in  diesen  Fa  lien  wird  der  Wrerth 
des  falschen  Geldes  zu  dem  nrigenommen,  den  es  hatle, 
wenn  es  àcht  ware.  Wenn  der  Scbuldige  die  Strafe 
nicht  bezalilen  kann ,  so  wird  die  offentliche  Casse  den 
Theiî  derselben,  der  tinter  die  Denunciauleu ,  Ergreifer 
tiud  Anklâger,  nach  dem  Verhaitnisse  welches  Art.  99 
fur  solchcn  Fall  bestimmt ,  zu  vertheilen  ist ,  bezalilen, 
und  fiir  den  Fisc  us  bleibt  das  dictai),  was  aus  der  Um- 
schmelzung  des  falschen  Geldes  resultirte. 

Art.  91.  Der  Capitain  oder  Sobrecargo  iedes,  in 
einem  fiir  den  fremden  Kùsten  -  Handel  authorisirten 
Hafen ,  geankerten  Schiffs,  verfàlît  in  die  Strafe  von 
1000  Pesos,  oder  wenn  er  sie  nicht  bat,  in  ein  Jahr 
Gefàngniss  jedesmal,  wenn  er  die  Ueberladuiig  voa 
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Gûtern  ans  seinem  Schifle,  Lansclien  oder  lîolen  er-  185)7 
laubt.  Gleivhe  Strafen,  in  denselben  Besttmmungett,  er- 
leiden  die  Capitaine  und  Sobreeargoi- ,  welche  àrn  Bord 
ilirer  Schifle,  Lanschen  oder  Bote  irgei»d  Waaren.  von 
andcrn  Schiflfen  zulasseti ,  und  die  erwahnlen  Waareu 
werden  ausserdem  confiscirt. 

Art.  92.  Die  gesetzliclien  Stunden  Kir  die  Ladung 
und  Kntloschung  der  Schifle  sind  von  Sonncn-Aufgaiig 
bis  Untergang.  Oie  Waaren  welche  ausser  der  Zeit 
ans-  oder  eingeschiflt  werden ,  werden  confisrirt ,  und 
die  Capitaine,  Sobrecargos,  Patrone,  die  helfcmlen  Per- 
soneu  und  Mitschuldigen  leiden  die  Geld  -  Busse  oder 
Slrafc ,  welche  deneu  im  vorslehenden  Artikel  erwahn- 
ten  gleichkommeit. 

Art  93.  Jeder  angestellte  oder  oilentliche  Beanite 
irgend  einer  Classe,  Privilegirm  und  Kang,  der  bei  der 
heimlichen  Einfiïhrung  hiMt  oder  dazu  beitrngl ,  oder 
sie  wissenllich  duldet ,  wird  seines  Amies  entselzt ,  fur 
iminer  unlahig  erklàrt,  ein  anderes  zu  erbalten  ,  und 
mit  der  Strafe  belegt,  die  dem  Haus-Diebstalil  mît  Miss- 
hrauch  des  Vertratiens  zuerkannt  ist ,  sein  Naine  und 
Verbrecben  werden  in  alleu  officielle!)  Zeîtungen  fur 
dreissig  liinter  einander  folgende  Tage  bekannt  geinacht, 
und  ausserdem  muss  er  ans  se  in  en  Gîitern  den  Scha- 
den  und  Nachtbeii  den  der  Staat  eriitten  ,  ersetzen. 

Art.  94.  Jedermann  der  wegen  eines  Verbrechens, 
die  das  gegeiiwàrtige  Décret  bezeicbnet,  in  Untersu- 
cliung  wiire,  kaun  kein  Privilegîtiui  geniessen ,  noch 
vorschieben  ,  was  ibn  der  Geiicblsbarkeit  der  angestell- 
ten ,  odtr  noch  Kir  die  Processe  und  Angelegenheiten 
der  offentlichen  Casse  anzusteltenden  Behorden ,  ent- 
ziehen  konne. 

Art.  95.  Wenn  die  Untersucbung  der  angehalle- 
nen  Waaren  angestellt  wird,  so  kônnen  der  Dcnunciant 
selbst  oder  ein  Vertrauter  desselbcn ,  die  Anhalier  oder 
Krgreifer  gegenwartig  seyn ,  wenn  es  ibnen  convenirt, 
doclt  miissen  sie  ihre  Krklarung,  dass  sie  conforin  sind, 
iu  dem  respectiven  Document  abgebcn. 

(Die  Capitel  VII  und  VIII,  Art.  96  bis  122,  han- 
deln  nur  von  der  Vertlieilung  der  in  Beschlag  genoni- 
menen  und  confiscirten  Waaren  und  von  den  gericbt- 
lichen  Proceduren ,  welcbe  bei  der  Beschlagnabine  oder 
den  Confiscationen  angewendet  werden  sollen,  sind  aUo 
fur  das  Ausland  von  keinem  besonderen  lnlcresse). 
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1637  So  gescheheti ,  befohlen  zu  drucken,  bekannt  zu 
niachen,  in  Umlauf  und  in  Erfutlnng  zu  bringen.  Fallast 
des  National-Gouvernements  in  Mexico,  den 
1 1.  Marz  1837. 

José  Justo  Cokuo. 

An 

Don  Ignacio  Âlas. 

Uebergeben  an  Kw.  Excellenz ,  zur  Nachachtung 
nnd  zum  \o!Izug.  Gott  und  Freiheil!  Mexico  den  11. 
Marz  1837. 

Alas, 

Gouverneur  des  Départements  von  Mexico. 


21. 

Traité  de  commerce  et  de  nauiga- 
tion,  conclu  à  Londres  le  16  Mars 
1837,  entre  les  Royaumes  de  Suéde 
et  de  Norvège  d'une  part  et  le  Ro- 
yaume de  Hanovre  d'autre  part. 

(Gesetzsamml.  fiir  das  Kônîgreîch  Hannover  1857  lste 
Abtlreil.  Nro.  27). 

Sa  Majesté  le  Roi  du  Royaume  Uni  de  la  Grande- 
Bretagne  et  d'Irlande,  Roi  de  Hanovre  et  Sa  Majesté  le 
Roi  de  Suède  et  de  Norvège,  également  animés  du  dé- 
sir d'étendre  et  de  consolider  les  relations  commerciales 
qai  subsistent  entre  le  Hanovre  et  la  Suède  et  la  Nor- 
vège, et  convaincus  que  ce  but  salutaire  ne  saurait 
être  mieux  rempli,  que  par  l'adoption  d'un  système  de 
parfaite  réciprocité 9  bâsé  sur  des  principes  équitables, 
sont  convenus  en  conséquence  d'entrer  en  négociation 
pour  la  conclusion  d'un  Traité  de  Commerce ,  et  ont 
nommé  à  cet  effet  des  Plénipotentiaires,  savoir:  Sa  Ma» 
lesté  le  Roi  du  Royaume  Uni  de  la  Grande-Bretagne  et 
d'Irlande,  Roi  de  Hanovre,  le  Baron  Louis  Conrade 
George  d'Ompteda,  Son  Ministre  d'Etat  et  du  Cabinet. 
Chancelier  et  Grand-Croix  de  l'Ordre  des  Guelphes. 
Grand-Croix  de  l'Ordre  de  St.  Etienne  d'Autriche,  de 
celui  de  l'Aigle  rouge  de  Prusse  et  de  celui  de  Henry 


la  Suède  et  Norvège  et  le  Hanovre. 


215 


Und  znr  allgemeinen  Kenntniss  befelile  îch,  dass  183? 
Gegen%vartiges  in  diesel*  Hauptstadt  und  in  allen  Stadtea 
und  Flecken  des  Départements  tmtlelst  Âstsclilag  oifent- 
lich  bekannt  gemacht  werde  und  bei  allen  dcnen  circu- 
lire,  die  sick  um  die  Beobachtung  dieser  Verordnting 
zu  bekummern  haben. 

Gegeben  in  Mexico  ,  den  18.  Marz  1837. 

LVIS  GONZAGA  VlETAA. 

Lie.  Gabriel  Saga set a, 
Secretair. 


21. 

Handels-  und  Schifffahrtstractat  ab- 
geschlossen  zuLondon  am  \  QtenMàrz 
1837,  zwischen  dem  ftbnigreiche  Han- 
nover  einerseits  und  den  Kônigrei- 
chen  Schweden  und  Norwegen  an-* 
dererseits. 

(Pubticirt  in  Hannover  am  tftten  October  1837). 

Seine  Majcstat  der  Konig  des  vereinigte»  Keiclis 
Grossbritamnien  und  lrland,  Konig  Ton  Hannover  und 
Seine  Majestat  der  Konig  von  Schweden  und  Norwe- 
gen, gleicb  beseelt  von  dem  Wunsche,  die  zwischen 
Hannover  und  Schweden  auch  Norwegen  beslehenden 
Handels  -Verhàltnisse  auszudehnen  und  zu  befestigen, 
und  ûberzeugt,  dass  dieser  heilsame  Zweck  nicht  besser 
erfiïllt  werden  kônne ,  aïs  durcit  die  Annatinie  eines 
Systems  vollkommener  Reciprocitât  auf  billigen  Grand- 
lagen ,  sind  demzufolge  iïbereingekommen ,  zu  Abscblie- 
ssung  eines  Handels- Vertrages  in  Unterhandlung  zu  tre- 
ten ,  und  haben  zu  dem  Ende  Bevollmàchtigte  ernannt, 
nàmlich  :  Seine  Majestat  der  Konig  des  vereinigten  Reichs 
Grossbritannien  und  lrland  ,  Konig  von  Hannover,  den 
Baron  Ludwig  Conrad  Georg  von  Omptcda,  lhreu 
Staats-  und  Cahinets-Mtnister,  Canzler  und  Grosskreuz 
des  Guelpken-Ordens,  Grosskreuz  des  Oesterreichischen 
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le  Lion  de  Brunswik  etc.  etc.  etc.,  et  Sa  Maje- 
sté le  Roi  de  Suéde  et  de  Norvège,  le  Comte  Ma- 
gnus  de  Bjornstjerna ,  Lieutenant-Général  de  Ses  Ar- 
mées et  Son  Envoyé  extraordinaire  et  Ministre  plénipo- 
tentiaire près  Sa  Majesté  Britannique,  Commandeur  et 
Chevalier  Grand-Croix  de  l'Ordre  de  l'Epée,  Chevalier 
de  celui  de  St.  George  de  Russie,  et  du  mérite  militaire 
de  Prusse  etc.  etc.  etc.  lesquels,  après  avoir  échangé 
leurs  pleinpouvoirs  respectifs,  trouvés  en  bonne  et  dùe 
forme ,  sont  convenus  des  Articles  suivans: 

Art.  1.  Les  batimens  Suédois  et  Norvégiens,  qui 
arrivent  sur  leur  lest  ou  chargés  dans  les  ports  du  Ro- 
yaume de  Hanovre  ,  de  même  que  les  batimens  Hauo- 
vriens,  qui  arrivent  dans  les  ports  des  Royaumes  de 
Suède  et  de  Norvège  sur  leur  lest  ou  chargés,  seront 
traités,  tant  à  leur  entrée  qu'a  leur  sortie,  sur  le  même 
pied  que  les  batimens  nationaux,  par  rapport  aux  droits 
de  ports,  de  tonnage,  de  fanaux  et  de  pilotage ,  ainsi 
qu'à  tout  autre  droit  ou  charge  de  quelle  espèce  ou  dé- 
nomination que  ce  soit,  revenant  à  la  couronne,  aux 
villes,  ou  à  des  élablissemens  particuliers  quelconques. 

Art.  T.  Toutes  les  marchandises  et  objets  de  com- 
merce, soit  productions  du  sol  ou  de  l'industrie  des 
Royaumes  de  Suède  et  de  Norvège,  soit  de  tout  autre 
pays,  dont  l'importation  dans  les  ports  du  Royaume  de 
Hanovre  est  légalement  permise  dans  des  batimens  Ha- 
novriens,  pourront  également  y  être  importées  sur  des 
batimens  Suédois  et  Norvégiens ,  sans  être  assujetties  à 
des  droits  plus  forts  ou  autres,  de  quelle  dénomination 
que  ce  soit,  que  si  les  mêmes  marchandises  ou  pro- 
ductions avaient  été  importées  dans  des  batimens  Hano- 
vriens;  et  réciproquement,  toutes  les  marchandises  et 
objets  de  commerce ,  soit  productions  du  sol  et  de  l'in- 
dustrie du  Royaume  de  Hanovre,  soit  de  tout  autre 
pays,  dont  l'importation  dans  les  ports  des  Royaumes 
de  Suède  et  de  Norvège  est  légalement  permise  dans 
les  bâtimens  Suédois  et  Norvégiens,  pourront  également 
y  être  importées  sur  des  bâtiniens  Hanovriers,  sans 
être  assujetties  à  des  droits  pins  forts  ou  autres ,  de 
quelle  dénomination  que  ce  soit,  que  si  les  mêmes 
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St.  Stephan-,  des  PreussisWiPi:  rotlien  Adler-  iind  des  1837 
BraiiuecliVfeigfic'ien  Ordens  Meinricli  des  Lowen  etc. 
etc.  etr. .  und  Seine  Majeslat  der  Kcinig  von  Schwedeu 
und  Norwegen,  den  Grafen  Magnus  von  Bjor»is»jrma, 
ïhren  GeneraULieufctMnt.  ausserordentliciieu  Abgeoand- 
ten  und  bevollniâcbligten  Minister  bei  Seiner  Grossbri- 
tannischen  Majesiat,  Commandeur  und  Grosskreuz  des 
Sthwerdt-Ordens,  Hitler  des  Russischen  St.  Georg-  und 
des  Freussischen  Militair-Yerdienst-Oi dens  etc.  etc.  etc., 
welche  nacli  Auswechselung  ihrer  in  guter  und  gehori- 
ger  l*orrn  befundenen  Vollmnchteu  iïber  die  nachste- 
henden  Artikel  ùbereingekommen  sind  : 

Art.  1.  Die  Schwedischen  und  Norwegischen  Schiffe, 
welche  in  Ballasi  oder  beladen  in  den  Hafen  des  Ko- 
nigreichs  Hannover  ankommen  .  so  wie  die  Hannover- 
seben  Schift'e ,  welche  in  ballast  oder  beladen  in  den 
Hafen  der  Konigieithe  Schsveden  und  Norwegen  an- 
kommen, sollen,  sowohl  beim  Einlaufen  aïs  beim  Aus- 
laufen,  in  Ansehung  der  Hafen-,  Tonnen-,  Leucht-  und 
Lootsen-Gelder,  so  wie  ieder  andern  der  Krone,  den 
Sladten  odet  Privât  -  Anstalten  jeder  Art  gebûhren- 
den  Abgabe  oder  Aullage,  sie  môge  seyn  oder  genannt 
werden,  wie  sie  wolle,  auf  denselben  Fuss  wie  die  Na- 
tiunal-Schiilu  behandelt  werden. 

Art.  2.  Aile  AYaaren  und  Handels-Gegenstande,  sie 
mogen  Lrzeuenisse  des  Bodens  oder  der  Industrie  der 
Konigreiche  Schwedeu  und  Noiwegen  oder  aber  jedes 
andern  Landes  seyn  ,  deren  Einbringung  in  die  Hafen 
des  Konigreichs  Hannover  in  Hannoverschen  Schiflen 
gesetzlicb  erlaubt  ist ,  sollen  daselbst  auch  in  Schwedi- 
schen  und  Norwegischen  Schiflen  eingefiibrt  werden 
diirfen,  ohne  hbberen  oder  anderen  Abgaben,  sie  nu>gen 
Namen  liaben,  welche  sie  svollen,  unterworfen  zu  seyn, 
ais  wenn  dieselben  Waareu  oder  Producte  in  Hanno- 
verschen Schiflen  eingebracht  wàren  ;  und  gleichernia- 
ssen  sollen  aile  Waaren  und  Handels-Gegenstànde ,  sie 
seyen  Erzeugnisse  des  Bodens  und  der  Industrie  des  Ko- 
nigreichs Hannover  oder  jedes  andern  Landes,  deren 
Einbringung  in  die  Hafen  der  Konigreiche  £chweden 
und  Norwegen  in  Schwedischen  und  Norwegischen  Schif- 
len gesetzlicb  erlaubt  ist,  daselbst  auch  auf  Hannover- 
schen Schiflen  eiugefùhrt  werden  dùrfeu ,  ohne  hohe- 
ren  oder  anderen  Abgaben  ,  sie  mugeu  Namen  haben, 
welche  sie  wolien,  unterworfen  zu  seyn,  als  wenn  diesel- 
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Ï837  marchandises  ou  productions  avaient  été  importées  dans 
les  bâtimens  Suédois  et  Norvégiens. 

Les  stipulations  de  l'Article  précédent  et  de  celui- 
ci  sont,  dans  toute  leur  plénitude,  applicables  aux  na- 
vires Suédois  et  Norvégiens  qui  entreront  dans  les  ports 
du  Royaume  de  Hanovre,  ainsi  qu'aux  navires  Hano- 
vtiens  qui  entreront  dans  les  ports  des  Royaumes  de 
Suède  et  de  Norvège,  alors  même  que  ces  navires  re- 
spectifs, sans  venir  directement  des  ports  des  Royaumes 
de  Suède  et  de  Norvège,  ou  bien  de  ceux  du  Royaume 
de  Hanovre,  arriveraient  en  droiture  des  ports  d'une 
domination  tierce  ou  étrangère. 

Art.  3.  Toutes  les  marchandises  et  objets  de  corn* 
roerce,  soit  productions  du  sol  ou  de  l'industrie  des 
Royaumes  de  Suède  et  de  Norvège,  soit  de  tout  autre 
pays,  dont  l'exportation  des  ports  des  dits  Royaumes 
dans  leurs  propres  bâtimens  est  légalement  permise, 
pourront  de  même  être  exportées  des  dits  ports  sur 
des  bâtimens  Hanovriens,  sans  être  assujetties  à  des 
droits  plus  forts  ou  autres,  de  quelle  dénomination  que 
ce  soit,  que  si  l'exportation  avait  été  faite  en  des  bâ- 
timens Suédois  et  Norvégiens.  Une  exacte  réciprocité 
sera  observée  dans  les  ports  dti  Royaume  de  Hanovre, 
de  sorte  que  toutes  les  marchandises  et  objets  de  com- 
merce» soit  productions  du  sol  ou  de  l'industrie  du  Ro- 
yaume de  Hanovre,  soit  de  tout  autre  pays,  dont  l'ex- 
portation des  ports  du  dit  Royaume  dans  ses  propres 
bâtimens  est  légalement  permise,  pourront  de  même 
être  exportées  des  dits  ports  sur  des  bâtimens  Suédois 
et  Norvégiens,  sans  être  assujetties  à  des  droits  plus 
forts  ou  autres,  de  quelle  dénomination  que  ce  soit,  que 
si  l'exportation  avait  été  faite  en  des  bâtimens  Hano- 
vriens. 

Art.  4.  Les  stipulations  générales  des  Articles  t.  2. 
et  3.  inclusivement  seront  de  même  appliquées  aux  na- 
vires de  la  colonie  de  St.  Barthélémy  de  Sa  Majesté  le 
Roi  de  Suède  et  de  Norvège  aux  Indes  Occidentales, 
qui  entreront  dans  les  ports  du  Royaume  de  Hanovre, 
et  aux  navires  Hanovriens  qui  entreront  dans  les  ports 
de  la  dite  colonie. 

Art.  5.   Il  ne  sera  donné  ni  directement,  ni  indi- 
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ben  Waaren  oder  Piodticte  în  Schwedischen  und  Nor-  1837 
\vegi*chen  Schitlen  eingebracht  waren. 

Die  Bestiuunungen  des  vorhergehenden  und  des 
gegenwàrligen  Artikels  stnd  ihrem  ganzen  Inhalte  nach 
auf  die  Schwedtschen  und  Norwegischen  SchifTe,  welche 
in  die  Hafen  des  Konigreichs  Hanuover  einlaufen,  so 
wie  auf  die  Hannoverschen  SchifTe,  welche  in  die  Ha» 
feu  der  Kiinigreiche  Schweden  und  Norwegen  einlaufen, 
anwendbar,  selhst  wenn  dièse  respectiven  SchiJFe,  ohne 
direct  ans  Hafen,  der  Kiinigreiche  Schweden  und  Nor- 
wegen, oder  aber  ans  Hàfen  des  Konigreichs  Hannovcr 
zu  koinmen,  îiiimittelbar  ans  dcn  Hàfen  eines  dritteu 
oder  fremden  GeMets  eintràfen. 

Art.  3.  Aile  Waaren  und  Handels  -  Gegenstânde, 
sie  seyen  Erzeugnisse  des  Budens  oder  der  Industrie 
der  Kiinigreiche  Schweden  und  Norwegen  oder  jedes 
anderu  Landes,  deren  Ausfiihrung  ans  den  Hàfen  der 
gênait nten  Kiinigreiche  in  deren  eigeneu  Scliillen  gesetz- 
licli  erlaubt  ist,  sollen  aus  besagten  Hàfen  auch  in  Han- 
noverschen Schiiien  ausgefûhrt  werden  diïrfeu,  ohne 
hohereu  oder  anderen  Abgaben  ,  sie  mùgen  Namen  ha- 
ben,  welcbe  sie  wollen,  uuterworfen  zu  seyn,  als  wcnn 
die  Ausfùhrung  in  Schwedischen  oder  Norwegischen 
Schiften  geschàhe.  Eine  gcnaue  Keciprocitât  soll  in  den 
Hàfen  des  Konigreichs  Hannover  heobachtet  werden, 
dergestalt,  dass  aile  Waaren  und  Handels-Gegenstànde, 
sie  seyen  Poducte  des  Bodens  oder  der  Industrie  des 
Konigreichs  Hanuover  oder  jedes  andern  Landes,  de- 
ren Ausfùhrung  aus  den  Hàfen  des  genannten  Konig- 
reichs in  dessen  eigeneu  Schifien  gesetzlich  erlaubt  ist, 
aus  besagten  Hàfen  auch  in  Schwedischen  und  Norwe- 
gischen  Schiften  sollen  ausgefûhrt  werden  diirfen ,  ohne 
hoheren  oder  anderen  Abgaben,  sie  mogen  Namen  ha- 
ben,  welche  sie  wollen,  unterworfen  zu  seyn,  als  wenn 
die  Ausfùhrung  in  Hannoverschen  Schiiien  geschàhe. 

Art.  4.  Die  allgemeinen  Stipulationen  der  Artikel 
1.  2  und  3.  einschliesslich  sollen  gleichfalls  angewendet 
werden  auf  die  SchifFe  ans  «Seiner  Kôniglich-Schwedi- 
schen  und  Norwegischen  IVïajestàt  Colonie  St.  Barthé- 
lémy in  Westindien,  welche  in  die  Hàfen  des  Konig- 
reichs Hannover  einlaufen  und  auf  die  Hannoverschen 
Schiife,  welche  in  die  Hàfen  der  besagten  Colonie 
einlaufen. 

Art.  5.    Von  keiner  der  beiden  Regierungen  und 
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\&S7  rcctement,  ni  par  l'un  des  Gouvernemens,  ni  par  au- 
cune Compagnie,  Corporation  ou  Agent ,  agissant  en 
fian  nom,  ou  sous  Son  autorite,  aucune  préférence 
quelconque  pour  Tachât  d'aucune  production  du  so!  ou 
de  rindustrie,  soit  de  l'un  des  deux  Etats,  soit  de  tout 
autre  pays,  importée  dans  le  territoire  de  l'autre,  ?i  cause 
ou  en  considération  de  la  nationalité  du  navire,  qui 
aurait  transporté  cette  production  légalement  permise, 
l'intention  bien  positive  des  deux  Hautes  Parties  Con- 
tractantes étant  qu'aucune  différence  ou  distinction  quel- 
conque n'ait  lieu  à  cet  égard. 

Art.  6.  Les  batimens  Suédois  et  Norvégiens,  ainsi 
que  les  batimens  Hauov riens  ne  pourront  profiter  des 
immunités  et  avantages  que  leur  accerde  le  présent 
Traité  qu'autant  qu'ils  se  trouveront  munis  des  papiers 
et  certificats,  voulus  par  les  réglemcns  existons  des  deux 
cotés,  pour  constater  leur  port  et  leur  nationalité. 

Les  Hautes  Parties  Contractantes  se  reservent  d'é- 
changer des  déclarations  pour  faire  une  énumération 
claire  et  précise  des  papiers  et  documens  dont  l'un  et 
l'autre  Etat  exigent  que  leurs  navires  soient  munis.  Si 
après  cet  échange,  qui  aura  lieu  au  plus  tard  deux 
mois  après  la  signature  du  présent  Traité,  l'une  des 
Hautes  Parties  Contractantes  se  trouverait  dans  le  cas 
de  changer  ou  modifier  Ses  ordonnances  à  cet  égard,  il 
en  sera  fait  à  l'autre  une  communication  officielle. 

Art.  7.  Le  présent  Traité  sera  en  vigueur  pen- 
dant dix  années  à  compter  du  premier  Mai  de  la  pré- 
sente année,  et  si,  douze  mois  avant  l'expiration  de 
ce  terme,  l'une  ou  l'autre  des  deux  Hautes  Parties  Con- 
tractantes n'aura  point  annoncé  à  l'autre  Son  intention 
d'en  faire  cesser  l'eiïct ,  ce  Traité  restera  encore  obli- 
gatoire une  année  au  de  là,  et  ainsi  de  suite  jusqu'à 
l'expiration  des  douze  mois  qui  suivront  l'annonce  of- 
ficielle ,  faite  par  l'une  des  deux  Hautes  Parties  Con- 
tractantes à  l'autre,  pour  qu'il  soit  annullé. 

Art.  8.  Le  présent  Traité  sera  ratifié  par  les  Hau- 
tes Parties  Contractantes  et  les  ratifications  en  seront 
échangées  à  Londres  dans  l'espace  de  deux  mois  après 
la  signature,4 ou  plutôt,  si  faire  se  peut. 

En  foi  de  quoi  nous  avons  signé  le  présent  Traité 
et  y  avons  apposé  le  cachet  de  nos  armes.    Fait  a  Lon- 
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von  keiner  în  deren  Namen  oder  utiter  deren  Aulori-  1837 
làt  haudelnden  Compagnie ,  Corporation  oder  Agonit  n 
soll  in  Ansehung  des  Ankaufs  irgend  eines  Products 
des  P»odens  oder  der  Industrie,  soi  es  eines  der  beideii 
Staalen  oder  jedes  andern  Landes,  welebes  în  da«  (ie- 
biet  des  anderu  Sînates  eingefuhrt  isl  ,  irgend  eiu  Vor- 
zug  direct  oder  indirect  gegeben  werden,  wegen  oder 
in  Bctracht  der  Nalionalitat  des  Scbifles  ,  welches  die- 
scs  gcsetzlich  erlanble  Protlnct  transportât  liât  ;  indeiu 
es  die  bestimm'e  Wii'ensmeîmiiig  der  hoirlcn  boben 
Contrabenten  isl ,  dass  in  dteser  tiinsicht  durchaus  kein 
Unterschied  Statt  fin  den  soll. 

Art.  6.  Die  Jvhwedischen  inid  Norwegischen .  so 
wie  die  Mannoverschen  SchiîTe  sollen  die  ihnen  dnrcli 
den  gegenw  àrtigen  Vertrag  bewilliglen  l'reibeiten  nnd 
Vortbeile  nur  in  so  fern  zn  geniessen  baben,  wenn  sie 
mil  den  nacb  den  beiderseiis  bestehenden  Anordnnngen 
erforderliclien  Papieren  nnd  Zengnissen  zur  Constati- 
rnng  ibrer  Trâchtigkeit  nnd  iYalioualitât  verseben  sind. 

Die  boben  Contrabenten  bebalten  sich  vor,  Krkla- 
rungen  ansznwechseln ,  itm  denllicb  nnd  gênait  die  Pa- 
nière und  Documente  anfzozàhlen ,  mit  welchen  n.icb 
den  Vorsi  briften  des  einen  und  des  andern  Striâtes  ibre 
SchiîTe  versehen  seyn  inûssen.  Wenn  nach  dieser  Ans- 
wecbselung,  welche  spàlestens  hinnen  2  Monaten  nach 
Unlerzeirliitung  des  gegenwartigen  Vertrages  gesebeben 
soll ,  einer  der  boben  Contrabenten  Seine  desfallsigen 
>  ci  ordnnngen  abànderu  oder  modificiren  sollte,  so  soll 
davon  déni  Anderu  atntliche  Mittbeilung  gemacbt  werden. 

Art.  7.  Der  gegenwarlige  Vertrag  soll  Zehn  Jahre 
hindurch  vom  lslen  Mai  d.  J.  angerecbnet  in  Kraft 
seyn,  und  wenn  ZwoT  Monate  vor  Ablnuf  dièses  Zeit- 
ranms  einer  oder  der  andere  der  beiden  boben  Contra- 
benten dem  andern  niebt  die  Absicht  angezeigt  bat,  êel- 
bigen  ausser  Wirksamkeil  treten  zu  lassen ,  so  soll  die- 
ser Vertrag  noeb  ein  forneres  Jahr  verbindlich  seyn, 
und  so  fort  bis  nach  Ablanf  von  Zwiilf  Monaten  nach 
der  von  einem  der  boben  Contrabenten  dem  andern  ge- 
niachten  a  ni  «lichen  Anzeige,  dass  derselbe  aufgehoben 
werden  solle. 

Art.  8.  Der  gegenwilrlîge  Vertrag  soll  von  den 
bohen  Contrabenten  ratificirt  nnd  die  Ftatificationeu  in 
Londou   inneibalb  des  Zeitraums   von   zwei  Monaten 
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1837  dres  ce  Seize  Mars  de  Tan  de  notre  Seigneur  Mil  huit 
cent  trente  sept. 

Louis  Conraoe  Geokge  Magsvs 

1>'0m1"I'£D4.  BjORXSTJERNA. 


27. 

Convention  entre  S.  AL  le  Roi  de 
Prusse  et  S.  A.  Pu  le  Grandduc  d'Ol- 
denbourg, pour  régler  les  relations 
provenant  de  la  réunion  des  églises  ca- 
tholiques dans  le  Grandduché  d'Ol- 
denbourg avec  la  Diocèse  de  Munster. 
En  date  du  10  Mai  1837. 

Âllgemeine  Preussische  Staatszeitung.  1837.  Nro  222  v. 
12.  August.) 

Nachdem  auf  den  Grtind  stattgehabter  Un  ter  lia  n  d- 
luttgen  zwischen  dem  Kôniglich  Preussischen  und  dem 
Grossherzoglich  Oidenbiirgischen  Hofe  eine  Vereinba- 
rung  ûber  den  Anschlttss  der  katholischen  Kirchen  ini 
Herzogthume  Oldenburg  an  die  Diozese  Munster  durcb 
den,  von  Seiner  Konigl.  Uolieit  dem  Grossherzoge  von 
Oldenburg  hierzu  bevollmâchtigten  Staats  -  Minister  Ba- 
ron von  Brandenstein  mit  dem  Papstlichen  Vollzielier 
der,  fur  die  Koniglichen  Pretissisclien  Staaten  erlass*- 
nen  Circiiinscriptions-Bulle  ,,de  sainte  animartim"  VVei- 
land  Sr.  Durchlaucbt  dem  Prinzen  Joseph  von  Hohen- 
zolIern-Hechingen,  Fùrsteu-Bischofe  von  Ermiand,  tin» 
terni  5.  Januar  1850  abgeschlossen  und  un  Wesentlicheu 
bereits  zur  Ausfiïhrung  gebracht;  hiernachst  aber  von 
Seiten  der  beiden  betheiligten  Hofe  fur  angemessen  er- 
achtet  word en  ist,  die  aus  der  gedachten  Diozesan-Ver- 
bindung  hervorgehenden  staatsrechtlichen  Verhallnisse 
nach  Massgabe  des  dieserlialb  vorwaltenden  Bedûrfnis- 
ses  naber  ztt  bestimen  ;  so  sind  zu  diesem  Ende  zu  Be- 
vollmâchtigten ernaunt  worden,  von  Sr.  Majestur-  dem 
Konige  von  Preussen  Allerhochstdero  geheimer  Léga- 
tions -Ratb  Friedrich  Karl  von  Biïlow,  Hitter  etc.;  von 
Sr.  Konigl.  Holieit  dem  Grossherzoge  von  OMenburg 
Hochstdero  Staatsrath  Karl  Friedrich  Ferdinand  Suden, 
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nach  (1er  Unterzeicbnting,  oder  wo  mogltch  friiher,  ans-  18ÎJ7 
gewechseft  vverdèn. 

Zu  Urkund  liabeu  wir  den  gegenwarligen  Vertrag 
tinterzeichnet  und  mit  unseren  V\  appen  besiegclt.  Ge- 
schehen  in  liondoti  am  sechzehnteii  Marz  im  .labre  mi- 
sères Herrn  Etiitausend  a<  lit  blinder»  sieben  und  dreissig. 

Vé  OmPTKIIA.  BjOIlNSTJEttXA. 

(L.  S.)  (L.  S.) 


RilSer  etc.,  welehe  nach  Anleitung  jener  frûheren  Ver- 
handttingen  iiber  folgende  Bestiiuinungen  ûbereingekom- 
men  sind: 

Art,  I.  Se.  Majcstat  der  Kimig  von  Prenssen  ge- 
nelimigon,  dass  die  bisherige  Verbindung  der  katlioli- 
schen  Kirchen  in  deti  vormals  Hochstift Mtinsterschen 
Landestfieilen  des  Herzogthuins  Oldcnburg  mit  der  Dtu* 
zese  Munster  erbalten  und  selbige  auch  auf  die,  zur 
Osnabrtickschen  Diozese  gehorig  geweseuen,  iieuerlîch 
aber  von  derselben  getrennten  Pfarreien  Dantme,  Neuen- 
kircben  und  Holdoff  aitsgedebnt,  ingleicben,  dass  die 
Verwaltung  der  katlioliscben  Kirchen  zu  Odenburg  und 
Jever,  deren  friïbere  Verbindung  mit  der  ]\ordiscben 
Mission  aufgelost  worden,  von  dem  Bischofe  zu  Mun- 
ster nach  gleicben  liée  bien  gefiïhrt  werde ,  aïs  solcbe 
dem  Fiïrst- Bischofe  von  Breslau  in  der  Bulle  ,>de  sa- 
inte atrimarum"  in  Ansehung  der  katbolisclien  Kirclieti 
zu  Berlin  und  Potsdam  beigelegt  sind;  und  dass  das- 
selbe  in  Beziehuug  au  F  die,  von  dem  Biscbofe  zu  Mun- 
ster friiher  nach  Missionsrechte  geleitete  katholische 
Kirche  zu  Wildeshausen  stattfindc. 

Art.  II.  Der  Bischof  zu  Munster  wird  beim  An- 
tritt  seines  Amies  in  Beziehuug  auf  sein  Verhaltuiss 
zu  den  katholischen  Kirchen  im  Herzogthum  Oldcnburg 
der  Grossherzoglich  Oldenburgischen  Staatsregierung  ci- 
nen  Kevers  ausstellen,  dass  er  den  laudesherrlichen  Ge- 
rechtsamcn  Sr.  Konigl.  Iloheit  des  Grossherzogs  bei  der 
Ausùbung  seiuer  bischtiflichen  Pflichten  nicht  zu  ualie 
treten  und  auf  die  Gesetze  des  Herzogthums  Oldenburg 
gehorige  Rûcksicht  nehmen  wolle. 

Art.  III.  Wenn  Sedisvakanz  eintritt,  wird  das 
Domkapitel  zu  Munster  Sr.  Kiinigî.  Hoheit  dem  Gross- 
herzoge  vou  Ûldeuburg  davon  Ânzeige  machen ,  wîe 


224    Convention  entre  S.  M.  le  Roi  de  Pntsse 


1837  auch  denAusgang  der  Bischofswahl  zu  Hocltsldero  Kenni- 

niss  bringen. 

Art.  IV.  Von  Sr.  Majestât  dem  Kunige  von  Preus- 
sen  wird  gcnelimigt,  dass  Se.  Konigl.  Uoheit  der  Gross- 
herzog  von  Oldeuburg  an  der  Domkircbe  zu  M  tins  ter 
zwei  Ebren  -  Kationikate  zu  gleicben  Einkiïnften  und 
Rechteii,  aïs  den  ùbrîgeu  Ehren  -  Kationikatcn  an  der- 
selben  Kircbe  beigelegt  sînd,  errtcbten. 

Art.  V.  Eben  so  genchniigen  Se.  Kuniglicbe  Ma» 
jestat,  dass  die  dem  Oidenbufgisclieii  Theile  der  Dio- 
zese  Munster  bereits  vorgeset/le  und  mit  ausgedebnteu 
Vollinacbten  versehene  eigene  geistlicbe  Behoide  (Offi- 
zialat)  dein  Biscbofe  zu  Munster,  unabbàngig  von  dem 
dortigen  General- Vikariate,  unnultelbar  untergeordnet 
bleibe  und  wiibrend  der  Vakanz  des  Biscboilicben  Sti* fi- 
les zu  dem  Domkapitel  daselbst  in  gleicbein  Verbâlt- 
nisse,  wie  bei  besetztem  Stuble,  zu  den  Biscbofen  stebe. 

Art.  VI.  Die  Grossberzoglicb  Oldenburgiscben  l/'u* 
tertbanen  sollen  von  dem  Gémisse  der  v urinais  gemeiu- 
samen  oder  ibneu  etwa  eigentbiïiulicben  Alt-Miinsler- 
seben  Sliltuugen  niebt  ausgescblossen,  vielinebr  bei  dem- 
selbeu  erlialten  werden. 

Art.  VU.  Was  insbesondere  das  KlerikaI  -  Semi- 
nariuin  zu  Munster  nebst  der  damil  verbundenen  Kriti- 
nianiseben  Stiftung  betrifrt,  so  wird  Konigl.  Preussiscber 
Seits  aus  ïlûcksicliten  auf  die  Wûnscbe  der  Grossber- 
zoglicb Oldenburgiscben  Staatsregierung  und  obne  An- 
erkennung  einer  diesfàlligen  Recbtsverbindlicbkeit  nacb- 
gegeben,  dass  von  den,  bei  diesem  Institute  befindlichen 
ài  II  et  en  Freistellen  jedesmal  drei  an  qttalifizirte  Aspiran* 
ten  aus  dem  Oldenburgiscben  Bezîrke  der  Mûnsterschen 
Diozese  verlieben  werden  kônnen.  Die  ûbrigen  Aspî- 
ranten  aus  dem  gedacbten  Bezîrke  sollen  aïs  Diozesa» 
neti  miter  gleieben  Bediugungen,  wie  die  KôniglicTi 
Preussigcben  Unterthanen,  aufgenonunen  werden.  — 
Durcb  die  vorstebenden  Bestimmungen  werden  die  Ho- 
beit  s  redite  Sr.  Majestât  des  Konigs  von  Preussen  in  An- 
sebung  der  gedacbten  Anstalt  weder  berûhrt  noch  be- 
sebrankt.  Sollte  die  Einricbtung  derselben  weseiitlicbc 
Veranderungen  erleiden,  so  wird  darauf  Bedacbt  gc- 
hornmen  werden,  dem  Oldenburgiscben  ïbeile  der  Diu- 
zese Miinster  die  obenerwabnten  Vortbeile  zu  erbalten. 

Art.  VIIF.  Zu  dem  Eremiten  -  und  Deremitenbause, 
wekbe  der  freigebigen  Fûrsorge  Sr.  Majestât  des  Ko- 


et  S.  A.  /?.  le  Grandduc  d'Oldenbourg.  225 


nigs  von  Preussen  ilire  Eotsteiiung  zu  verdnnken  haben  1837 
werden,  iial  der  Klerus  des  Ilerzogthums  Oldenhurg 
nwar  keinen  niient«ehli«  heu  Zutiit*,  es  vverden  indes- 
sen  mit  Zustiuiinuug  der  Konigl.  Regterung  zu  M  ii liste r 
Mitglieder  de&  Otdenburgischen  Klerus  gegen  billtge  zu 
gewahrende  Eutschadigung  eintretenden  l'allés  in  die 
gedachtrn  Anstalten  aufgenommen  werden. 

Art.  IX.  Wcnn  die  tirossherzoglich  Oldenburgi- 
sche  Staalsregierung  8ich  etwa  veranlasst  linden  sollte, 
wegen  besonderer  Verhaltnisse  Jfirer  Unterthanen  zu 
déni  Papstlichen  Stuhle  mit  diesem  in  ttnmittelbare  Ver- 
handlung  zu  treten,  und  Selbige  niclit  etwa  einen 
eigeuen  diplomalisclien  Àgenten  in  Rom  haben  oder  ei- 
nen anderen  dazu  ausersehen  tnochte,  eo  wîrd  dersel- 
ben  dazu  das  Kôntglich  Preussis  lie  Ministerium  der 
auswartigen  Angelegenheilen ,  auf  jedesmaliges  besondc- 
res  Ansuchen  dieserhalb,  insofern  sonst  nicbts  enlgegen- 
steht,  durcit  Vermittelung  der  Koniglichen  Gesandlscbaft 
zu  Rom  aile  tbunliche  El -leichterung  zu  verschaiFen  su- 
chen.  —  Sole  ru  in  Beziehnng  auf  die  katholischen 
Kircben  iu  der  Preussischen  Monarchie  iïherhaupt  oder 
auf  die  Uiozese  Miïnsler  Koniglich  Preussischen  Ântlieils 
iusbesottdere  Beslimmungen  getroilen  wûrden ,  welihe 
fur  den  Oldenburgischen  Antheit  dieser  Diôzese  von 
besonderem  Intéresse  seyn  konnteu,  verspricht  das  Ko- 
niglich Preussische  Gouvernement  der  Grossherzoglirlt 
Oldenburgiscben  Staats-Regierung  hietiïber  freundschafl- 
liche  Miltheilung  zu  macben. 

Art.  X.  Der  gegen wâi  tige  Vertrog  wird  von  Sr. 
Majestât  dem  Konige  von  Preussen  und  Sr.  Konigl. 
lloheit  dem  Grossherzoge  von  Oldenbuig  ratifizirt  wer- 
den und  die  Auswechselung  der  Ratifications-Urkunden 
soll  binnen  seclis  Woclien ,  oder,  wenn  es  gesebehen 
kann,  nocli  frtiber  erfolgen.  —  Zu  Urkund  desseu  ha- 
ben  die  a  m  Eingauge  genannten  Bevollmachttgten  den- 
selben  unterzeichnet  und  untersiegelt.  —  So  gesebehen 
Berlin,  den  10.  Mai  1837. 

(L.  S.)  Bikow. 
(L.  S.)  Suoes. 


Naut>.  Série.    Tom.  V. 
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28. 

Traité  de  Paix  et  d'Amitié  conclu 
au  fort  Gibson  entre  les  Etats-unis 
de  V Amérique  septentrionale  et  les 
nations  indiennes  des  ïxioway,  fîa-ta- 
ka  et  Ta-wa-karo.  En  date  du  26 
Mai  1837. 

(Acls  and  Résolutions  passée!  at  tlie  2d  Session  of  the 
25  Congress  of  the  United  States.    YVashingt.  1838.  Ap- 
peud  p.  23.). 

Proclamation  du  Président  des  Etats-uuis. 

Martin  van  Buren , 

Président  of  tlie  United  States  of  America ,  to  ail 
and  singnlar  to  whom  thèse  présents  sliall  corne,  grecling: 

W  hei  eas  a  treaty  of  Peace  and  Friendship  was 
made  and  couctuded  at  Fort  Gibson,  on  the  twenly- 
sixth  day  of  May.  one  thousaud  eight  hundred  and  thirty- 
seven ,  between  Mont  fort  Stokes  and  j4*  P.  Chauteau 
Cominissioners  on  behalf  of  the  United  States ,  and  the 
Chiefs,  Headnten  and  Représentatives  of  the  Kîoway, 
Ka-ta-ka,  and  Ta-wa-karo  nations  of  Indians;  which 
treaty  is  in  the  words  folio  wing,  to  wil  : 

Treaty  wil  h  the  Kioway,  Ka-ta-ka  and  Ta-wa-karo, 
Nattons  of  Indians. 

Whereas  a  treaty  of  peace  and  friendship  was  made 
and  signed  ou  the  24th  day  of  August  1835  between 
M  ont  fort  Stokes  and  Brigadier  General  Matthew  Ar- 
buckle,  commissioners  on  behalf  of  the  United  States 
on  the  one  part;  and  the  chiefs,  and  headmen  and  re- 
présentatives of  the  Comanche,  Witchetaw,  Chcrokee, 
Muscogee,  Choctaw,  Osage,  Seneca  and  Quapaw  nations 
or  tribes  of  Indians  on  the  other  part;  and  whereas 
the  said  treaty  bas  bcen  duly  ratificd  by  the  Govern- 
ineut  of  the  United  States;  now  know  ail,  whom  it 
may  conceru,  thatthe  United  States,  by  letter  of  appoint- 
ment  and  instructions  of  the  7th  day  of  April  1837, 
lias  authorized  Col.  A.  P.  Chouteau  to  iuake  a  cou v en- 
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tion  or  treaty  between  the  United  Sfaates  and  any  of  1837 
ll;e  nations  or  tribes  of  Indians  of  the  Great  Western 
Prairie;  we  the  said  >To,iffort  Stokes  and  A.  P.  Chou- 
teati,  commissioners  of  Indian  trealies,  bave  tliis  day 
niade  and  conchided  a  treaty  of  peace  and  friendship, 
between  the  United  States  of  America  ,  and  tiie  uhiefs, 
headmen  and  représentatives  of  the  Kioway ,  ha-ta-ka, 
and  Ta-wa-ka-ru  nations  of  Indians,  on  the  lollcwing 
ternis  and  conditions  ,  tli at  is  to  say  : 

Article  lst.  There  shall  be  perpétuai  peace  and 
friendîhip  between  ail  tîie  utizens  of  the  United  -States 
of  America  and  ail  the  individuals  composiog  the  Fvio- 
way  .  Ka-ta-ka  *nd  Ta-wa-ka-ro  nations  ond  theîr  as- 
sociated  banda  or  tribes  of  Indians  and  between  thèse 
nations  or  ti  : bes  and  the  Muscogee  and  Osage  nations 
or  tribes  of  Indians, 

Article  2d.  Every  injwry  or  oct  of  hostility  by 
one  or  eùher  of  tbe  contracting  parties  on  the  olher, 
s b ail  be  mutually  forgiven  ,  and  for  ever  forgot. 

Article  3d.  There  shall  be  a  free  and  friendly  in- 
tercourse between  ail  the  contracting  parties  hereto  : 
and  it  is  dishnctly  underslood  and  ag^eed  by  the  Kioway, 
Ka-ta-ka  and  Ta-wa-ka-ro  nations  and  their  associated 
bands  or  tribes  of  Indians,  that  the  citizens  of  the  Uni- 
ted Slates  are  freelv  perniitted  to  pass  and  repass  throngh 
their  seulement*  or  hnuiiiig  ground  without  molestalion 
or  injury,  on  theîr  way  to  any  of  the  provinces  cf  the 
Piepubl  cî  of  Mexico  or  Texas,  or  retnrning  therefrom, 
and  that  tbe  nations  or  tribes  named  in  tliis  article 
fuither  agrée  to  pay  the  full  value  of  any  injury  their 
people  may  do  to  the  goods  or  property  of  the  citizens 
of  the  United  Slatr?  ,  liken  or  deshoyed  when  pearen- 
biy  passing  tîirongli  the  country  they  inltabit  or  hunt 
in  or  elsewhere.  And  the  Uniied  States  berebv  gua- 
rantee  to  any  In  inn  or  Indians  of  the  Kioway.  Ka-ta-ka 
and  Ta-wa-ka-ro  nations,  and  their  associated  bands 
or  tribes  of  Indians,  a  full  indemnification  for  any  hor- 
ses  or  other  property  which  may  be  stolen  from  them, 
Frovided  that  the  property  so  stolen  cannot  be  recover- 
ed  ,  and  that  sufficient  prnof  is  produced,  that  it  was 
actually  stolen  by  a  citizen  of  tiie  United  States ,  and 
witbin  the  limils  thereof. 

Art.  4 1 h .  It  is  underMood  and  agreed  hv  ail  the  nations 
ortiib>-5  of  Indian»,  parties  lo  this  treaty.  tbat  each  and 
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1837  ail  of  the  said  nations  or  tribes  bave  frce  permission; 
to  hunt  and  trap  in  the  Great  Prairie  west  of  the 
Cross  Timber  to  tlie  western  limits  of  the  United  States. 

Article  5tli.  The  Kiovvay ,  Ka-ta-ka  and  Ta-wa- 
ka-ro  nations  and  their  associated  bands  or  tribes  of 
lndia ns" agrée  and  bînd  themselvcs  to  pay  fui)  value  for 
any  injury  their  people  may  do  to  the  goods  or  other 
property  of  such  traders  as  the  Président  of  the  United 
States  may  place  ncar  to  their  seulement*  or  hunting 
ground  for  the  pnrposc  of  trading  witb  them. 

Article  6tli.  The  Kioway,  Ka-ta-ka  and  Ta-wa- 
ka-ro  nations  and  their  associated  bands  or  tribes  of 
Indians  agrée  that  in  the  event  any  of  the  red  people 
belonging  to  the  nations  or  tribes  of  Indians  residing 
south  of  the  Missouri  river,  and  west  of  the  States  of 
Missouri  and  Arkansas,  not  parties  to  this  treaty,  should 
vistt  their  towns,  or  be  found  on  their  hunting  ground, 
that  they  will  treat  them  with  kindness  and  friendship, 
and  do  no  injury  to  them  in  any  way  whatever. 

Article  7th.  Should  any  difficnlty  hereafter  unfor- 
tunately  arise  between  any  of  the  nations  or  tribes  of 
Indians,  parties  hereunto  ,  in  conséquence  of  murder, 
the  slcaling  of  horses,  cattle,  or  other  cause,  it  is 
agreed,  that  the  other  tribes  shall  interpose  their  good 
offices  to  remove  such  difficultés;  and  also  that  the 
Government  of  the  United  States  may  take  such  mea- 
sures  as  they  may  deem  proper  to  cfFect  the  same  ob- 
jecty  and  see  that  full  justice  is  done  to  the  injured  party. 

Article  8tli.  lt  is  agreed  by  the  commissioners  of 
the  United  states  that  in  conséquence  of  the  Kioway, 
Ka-ta-ka  and  Ta-wa-ka-ro  nations  and  their  associated 
bands  or  tribes  of  Indians  having  freely  and  williugly 
entered  into  this  treaty  and  it  being  the  first  they  bave 
made  with  the  United  States,  or  any  of  the  conti  acting 
parties,  that  they  shall  receive  présents  immediately  af- 
ter  signing  as  a  donation  from  the  United  States;  no* 
thing  being  asked  from  the  said  nations  or  tribes  in 
return,  except  to  remain  at  peace  with  the  parties  he- 
reto,  which  their  own  good,  and  that  of  their  posterity 
require. 

Article  9th.  The  Kiovvay.  Ka-ta-ka  and  Ta-wa- 
ka-ro  nations ,  and  their  associated  bands  or  tribes  of 
Indians,  agrée,  that  their  entering  into  this  treaty  shall 
ni  no  respect  iuterrupt  their  iricndly  relations  with  the 
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Republics  of  Mexico  and  Texas,  wlicre  tliey  ail  fre-  183? 
quently  h  tint  and  llie  Kioway,  Ka*ta*ka  and  Ta*wa« 
ka-ro  nations  sometimes  visit  ;  and  it  is  distinctly  under- 
stood  that  the  Government  of  the  United  States  désire 
that  perfect  peace  shal!  exist  between  the  nations  or 
tribes  named  in  tliis  article,  and  the  said  Republics. 

Article  lOili.  This  treafy  s  h  ait  be  obligatory  on 
the  nations  or  tribes,  parties  liereto,  from  and  after 
îts  ratification  by  the  Government  thereof. 

Doue  and  signed  and  sealed  at  tort  Gibson,  this 
twenty  -sixth  day  of  May  one  thousand  eight  hundred 
and  tliirty-seven  and  of  the  indepeudence  of  the  Uni* 
ted  States  the  six ty -second. 

Signatures  des  Indiens. 

M.  Stores, 
Commissr  of  lndn.  treaties. 

A.  F.  Ciiouteau 
Coin.  Indiati  treatîcs. 

Wttnesses  : 
Wm.  Whistler,  Lt.  Col.  7tb.  Infy.  Cotnp. 

B.  L.  E.  Bonneville  ,  Capt.  7th  Ify. 
Francis  Lee,  Capt.  7th.  Inf. 

Jis.  R.  Stepherison,  Capt.  7th.  Inf. 

P.  S.  G.  Bell,  Capt.  tel.  Dragoons. 

W.  SeawelJ,  Capt.  7tli.  Inf.  and  Secy  to  llie  Comrs. 

S.  W.  Moore,  lst.  Lt.  and  Adjt.  7tli.  Inf. 

Th.  H.  Holmes,  lst.  Lt.  7th  Infy. 

R.  H.  Ross,  lst.  Lt.  7th.  Infy. 

J.  H.  Bailey,  Assit.  Surgeon. 

G.  K.  Paul,  lst.  Lt.  7th.  Infy. 

C.  8.  Simmons,  lst.  Lt.  7th  Infy. 
J.  G.  Reed ,  2d.  Lt.  7th.  Infy. 

.1.  M.  Wells,  2d.  Lt.  7th.  Inf. 
R.  L.  Dodge. 

F.  Britton ,  Lieutn.  7th.  N.  S.  Artny. 
S.  Hardage,  Creek  Interpréter. 

Now,  therefore,  be  it  kno*vn,  that  I  Martin  van 
Buren,  Président  of  the  United  States  of  America,  ha- 
ving  seen  and  cousidered  the  said  treaty,  do,  in  pur- 
suance  of  the  advice  and  consent  af  the  Senate,  as  ex- 
pressed  in  their  résolution  af  the  sixteenth  day  of  Fe- 
bruary ,  one  thousand  eight  hundred  and  tliirty  -  eight, 
accept ,  ratify  and  conGnn  the  saine .  and  every  clause 
and  article  thereof. 
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1837  In  teslimony  wliereof,  I  liave  causée!  tlie  senl  of 
the  United  States  1o  be  heieunto  aftixed,  haviug  signed 
tlie  saine  with  m  y  hand. 

Done  at  the  City  of  Washington ,  ihis  twenty  first 
day  of  February ,  one  thousand  eight  liundred  and 


29. 

Traité  d'amitié,  de  commerce  et  de 
navigation,  conclu  entre  les  trois  ré- 
publiques ansèatiques  de  Lubeck, 
Brème  et  Hambourg,  et  la  républi- 
que de  Vénézuéla ,  le  27  Mai  1837. 

Des  relations  commerciales  sV'tant  établies  depuis 
quelque  temps  entre  les  républiques  ansèatiques  et  celle 
de  Venezuela ,  il  a  paru  utile  à  la  sûreté  et  protection 
de  leurs  intérêts  réciproques,  que  ces  relations  fussent 
confirmées  et  assurées  par  un  traité  d'amitié  ,  de  com- 
merce et  de  navigation. 

Dans  ce  but,  lesdites  républiques  ont  nommé  pour 
leurs  plénipotentiaires  respectifs,  savoir:  le  Sénat  de  la 
république  et  ville  libre  et  anséatique  de  Lubeck ,  le 
Sénat  de  là  république  et  ville  libre  et  anséatique  de 
Brème,  et  le  Sénat  de  la  république  et  ville  libre  et 
anséatique  de  Hambourg,  chacun  d'eux  séparément,  le 
sieur  George  Grain  lie  h ,  leur  chargé  d'alfa  ires  près  la 
république  de  Vénézuéla,  et  le  vice-président  de  la  ré- 
publique de  Vénézuéla  chargé  du  pouvoir  exécutif,  le 
sieur  Santos  Mi  chef  en  a,  secrétaire  d'état  au  département 
des  finances  et  des  relations  extérieures  :  lesquels,  après 
s'être  communiqué  leurs  pleins  pouvoirs  et  les  avoir 
trouvés  en  bonne  et  due  forme,  sont  convenus  des  ar- 
ticles suivans: 


Art.  ter.  Il  y  aura  paix  constante  et  complète, 
amitié  sincère  et  invariable  entre  les  républiques  anséa- 
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ttiirty  eiglil  and  of  tîse  Independence  of  tîie  United  1837 
States  sixty-e»  coud. 

M.  \on  Bu  tues. 

By  ihe  Président  : 

jouir  Forsyth ,  Secretary  of  State. 


29. 

Freundschafts  -,  Schijffahrts  -  und 
Hand elsvertrag ,  abgeschlossen  am 
27.  Mai  1837.  zwischen  den  Hanse- 
stàdten  (ffamburg,  Bremen  und  Lii- 
hecK)  einerscits  und  der  Republik 
Venezuela  andererseits. 

Les  Ratifications  de  ce  Traité  ont  été  échangées  îe  19 
Mars  1838  à  Caracas. 

(Hamburger  Rlàtter  v.  J.  1838.). 

Da  seit  geraumer  Zeit  zwischen  den  hanseatischen 
Repuhliken  und  der  Republik  Venezuela  Handelsver- 
bimitingen  angeknùpft  worden  sind,  so  bat  es  sur  Si- 
cherung  und  Forderung  der  gegenseitigen  Interessen 
nutzlich  geschienen,  dtese  Verbindungen  durci»  einen 
Freundschafts-  Handels-  und  SchiflTahrts-Vertrag  zu  be- 
kiaftigen  und  sicher  zu  stellon. 

Zu  diesem  Zwecke  haben  die  gedachten  Repuhli- 
fccn  ihre  respectiven  Bevollm'richtigten  ernannt,  namlich  : 
der  Sénat  der  Republik  und  freien  Hansestadt  Lûbeck, 
tler  Sénat  der  Republik  und  freien  Hansestadt  Bremen 
und  der  Sénat  der  Republik  und  freien  Hansestadt  Ham- 
burg,  jeder  fur  sich  besonders,  den  Hrn.  Georg  Gram- 
lich,  ibren  Geschâftstrager  bei  der  Republik  Venezuela; 
und  der  mit  der  vollzieliendeii  Gewalt  bekleidete  Vice- 
Prasident  der  Republik  Venezuela  den  Hrn.  Sautos  Mi- 
chelcna,  Staatssecretair  im  Département  der  Finanzen 
und  der  auswàrtigen  Angelegenheiten,  welche  nach  Aus- 
taiisch  ihrer  in  guter  und  riebtiger  Forni  befundeneti 
Votlmachten,  sich  ùber  die  folgeuden  Artikel  geeinigt 
haben. 

Art.  1.  Zwischen  den  hanseatischen  Republik  en 
und  der  Republik  Venezuela,   so  wie  zwi&chen  iitten 
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1837  tiques  et  la  république  de  Venezuela ,  et  entre  leurs 
habitons  et  citoyens. 

2.  Il  y  aura  également  entre  les  républiques  an- 
séaliques  et  la  république  de  Venezuela  une  liberté  ré- 
ciproque de  commerce  et  de  navigation.  Eu  conséquence, 
les  citoyens  de  chacune  d'elles  seront  admis  en  toute 
liberté  et  sécurité  avec  leurs  navires  et  cargaisons  dans 
tous  les  parages,  ports  et  rivières  situés  dans  le  terri» 
toire  et  les  domaines  de  l'autre  ,  dans  lesquels  d'autres 
étrangers  peuvent  ou  pourront  aller;  ils  pourront  y  en- 
trer, y  séjourner  et  y  résider,  y  louer  et  y  occuper  des 
maisons  selon  le  besoin  de  leur  commerce,  restant  né- 
anmoins assujetis  aux  lois  et  statuts  en  vigueur  dans  le 
pays. 

3.  Les  citoyens  des  républiques  contractantes  qui 
résideraient  ou  voyageraient  dans  le  territoire  de  l'autre, 
jouiront,  quant  à  leur  personne  et  leurs  propriétés,  et 

Suant  à  l'exercice  de  leur  religion  et  de  leur  industrie, 
e  la  même  protection  et  des  mêmes  garanties,  droits 
et  privilèges  qui  sont  ou  seraient  accordés  par  la  suite 
aux  citoyens  ou  sujets  de  la  nation  la  plus  favorisée; 
ils  auront  un  libre  accès  devant  les  tribunaux  pour  y 
soutenir  ou  défendre  leurs  droits  et  intérêts,  sujets  aux 
mêmes  conditions  que  les  naturels  de  la  république  où 
ils  résideraient.  Ils  ne  pourront  être  obligés  à  servir 
dans  l'armée  des  troupes  régulières,  ni  dans  la  marine, 
ni  être  contraints  de  contribuer  aux  emprunts  forcés,  ou 
a  payer  d'autres  ou  de  plus  fortes  contributions,  quelle 
qu'en  soit  l'espèce  ou  la  dénomination  ,  que  celles  que 
paient  ou  paieront  les  citoyens  du  pays  où  ils  se  trouvent. 


Les  navires»  équipages,  marchandises  et  effets  de 
leur  propriété  ne  pourront  être  saisis  ni  retenus  pour 
aucune  expédition  militaire,  ni  pour  aucun  service  pu- 
blic de  quelque  genre  que  ce  soit,  sans  accorder  aux 
intéressés  une  indemnité  suffisante. 

4.  Il  est  également  convenu  que  les  citoyens  de 
chacune  des  parties  contractantes  pourront  disposer  de 
leurs  biens  personnels  dans  les  limites  de  la  jurisdiciion 
de  l'autre  par  vente,  donation,  testament  ou  autrement, 
et  leurs  héritiers  étant  citoyens  de  l'autre  partie,  succé- 
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Biirgern  und  Einwohuerti  sol!  dauerndcr  und  volMân-  1837 
diger  Friede,  aufriclitige  und   unwaudelbare  Freund- 
schaft  bestehen. 

Art.  2.  Kben  no  soll  zwischen  den  hauseatischen 
Frcîstaaten  und  der  Kepublik  Venezuela  gegenseitige 
Freiheit  des  Handels  und  der  Schifffahrt  statt  liaben. 
Dernzwfolge  die  beiderseitîgen  Bûrger  frei  und  ficher 
mit  ihren  Schiflen  und  Ladungen  nacli  allen  Kusten, 
Hafen  und  Flûssen  ini  Gebiete  des  andern  Theiles  fah- 
rcn,  wohin  es  andern  Fremden  zu  fahren  gestattet  ist* 
oder  kiinfiig  gestattet  werden  mochle,  dort  landen,  ver- 
weilen  und  sich  mederlassen  ;  Hauser  und  Magazine 
zum  Zweck  ihres  Handels  mie!  h  en  und  besitzen,  wobei 
sie  gleichwolil  den  in  den  beiderseitîgen  Gebieten  gel- 
tenden  Gesetzeti  und  Statuten  unterworfen  bleiben. 

Art.  3.  Die  Bûrger  der  contratiirenden  Hepubli- 
ken,  welclte  im  Gebiete  des  andern  Theils  verweilen 
oder  retsen,  geniessen  in  Beirelf  ihrer  Personen  oder 
Gn'ter,  so  wie  der  Ausùbung  ihrer  Gewerbe  und  ilirer 
lîeligion  ,  de«selben  Schittzes,  derselben  Garantieen, 
Redite  und  Vorrechte,  wie  sie  den  Biirgern  oder  Un- 
tertlianen  der  am  meisten  bcgûnstigten  Nation  gewahrt 
sind  oder  werden  môchten  ;  sie  erkalten  freien  und  leich- 
ten  Zugang  bei  den  Gerichfsliofen  zum  Zweck  der  Ver* 
fotgting  und  Vertbeidigung  ilirer  Rechto  und  Intéresse») 
tinter  den  gleichen  Bedingungen  wie  die  Einwohner  der 
Kepublik,  in  welcher  sie  verweilen  ;  sie  sind  zum  regu- 
liîren  Kriegsdienste  im  Heere  oder  in  der  Flotte  niebt 
verpflichtet;  auch  dûrfen  sie  weder  zum  Beitrag  zu  ge« 
zwungenen  Anleihen,  noch  zu  Zalilung  anderer  oder 
ltolierer  Steuern,  von  welcher  Art  und  Benennting  et 
*ey,  genulbîget  werden,  als  die  Bûrger  des  Landes,  tn 
de  m  sie  sich  befiuden ,  jetzt  oder  kùuftig  zu  entricliten 
baben. 

Eben  so  wenig  dtirfen  Schiflc,  Mannschaften,  Waa* 
ren  und  Eigeulbum  mit  Bescbldg  belegt  oder  zu  milU 
trtiriseben  Zwecken  oder  ôflentlichen  Dienstleistungeii 
itgend  einer  Art  angehalten  werden,  obne  die  Betliei- 
ligten  dafiir  binreiebend  zu  entschadigen. 

Art.  4.  Auch  ist  inan  ûbereingckommen,  dass  die 
Bûrger  eines  jeden  der  contrabirenden  Theile  ûber  ihre 
miter  der  Gerichl&barkeit  des  andern  Theiles  befuidlichen 
Giiter  frei  verfugen  kounen  durch  Kauf,  Schenkimg, 
letzten  Willeu  oder  auf  andere  Weîse,  uud  dass  ihie 
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1837  dcront  aiixdits  biens  personnels,  soît  en  \ertn  d'un 
testament,  soit  ab  intestat  ;  ils  pourront  eu  prendre 
possession,  soit  en  personne  ,  soil  par  d'autres  agissant 
en  leur  place  ;  et  ils  en  disposeront  ?i  leur  volonté  ,  en 
ne  payant  d'autres  droits  que  ceux  auxquels  les  habi- 
taus  du  pays  où  se  trouvent  lesdits  biens  sont  assujélis 
eu  pareille  occasion.  Et  si,  dans  le  cas  de  biens  im- 
meubles, lesdits  héritiers  ne  pouvaient  entrer  en  jouis* 
sauce  de  l'héritage  à  cause  de  leurs  qualité  d'étrangers- 
il  leur  sera  accordé  un  délai  de  trois  ans  pour  en  dis- 
poser à  leur  gré  et  pour  eu  retirer  le  produit  sans  ob- 
stacle et  exempt  de  tous  droits  de  détraction  de  la  part 
des  Gouveruenieus  des  Etais  respect  ils. 

5.  Quant  à  la  police  des  ports ,  au  chargement  et 
au  déchargement  des  navires,  à  la  sécurité  des  marchan- 
dises, biens  et  effets,  les  citoyens  des  parties  contrac- 
tantes seront  soumis  aux  lois  et  ordonnances  locales, 
jouissant  des  mêmes  droits  et  privilèges  que  les  habitans 
du  pays  où  ils  résident. 

6.  Seront  réciproquement  considérés  et  traités  comme 
navires  auséatiques  et  vénézuéliens ,  tous  ceux  qui  se- 
ront reconnus  pour  tels,  dans  les  pays  auxquels  ils 
appartiennent,  suivant  les  lois  et  reglemens  établis,  ou 
qui  le  seraient  à  l'avenir:  bien  entendu  que  chaque 
navire  devra  être  muni  de  ses  papiers  de  bord,  ou  d'un 
passeport  expédié  par  l'autorité  compétente. 

7.  Les  navires  anséatiques  arrivant  aux  ports  de 
la  république  de  Venezuela,  et  réciproquement  les  na- 
vires vénézuéliens  arrivant  dans  les  ports  des  républi- 
ques anséatiques,  seront  traités  et  considérés  a  leur  ar- 
rivée, pendant  leur  séjour  et  a  leur  départ}  comme  des 
bâtimens  nationaux  venant  du  même  lieu,  soit  à  l'égard 
de  la  perception  des  droits  de  tonnage,  ancrage,  pilo- 
tage, de  phare  et  tous  autres  droits  de  port  ou  muni- 
cipaux, soit  à  l'égard  des  émolumens  des  employés  pu- 
blics, et  pareillement  des  droits  de  sauvetage,  dans  le 
cas  de  naufrage  ou  d'avarie. 

8.  Toutes  les  marchandises  et  objets  de  commerce, 
sans  distinction  d'origine,  dont  l'importation  serait  per- 
mise dans  les  ports  des  républiques  anséatiques,  par  des 
bâtimens  anséatiques,  venant  d'un  pays  étranger  quel 
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Krbcn,  wenn  sie  Btirger  des  andern  Theiles  sine],  in 
den  gedaditen  Gûtern  nadifolgen  sollet»,  sei  es  durcit 
Testament  oder  ab  intestato,  persônlicb  oder  dureb  Be- 
vollmàcbtigte  davon  Besilz  ergj  eifen  und  îiacb  YVillkûbr 
daiùber  verfiïgen  mOgen,  unter  Entrichtung  nur  derje- 
nigen  Abgaben,  wekhe  im  gleieben  Falle  die  Eiuwob- 
ner  des  Laudes  ,  wo  sic  h  die  Giïter  belinden ,  entrieb- 
ten  wùrden.  Finden  sich  dabei  unbewegUcbe  Giïter  vor, 
in  deren  Besitz  die  gedachten  Erben,  als  Fremde,  niebt 
gelangen  konnen ,  so  soll  ihnen  eine  dreijabrige  Frist 
gestatiet  sein,  uni  iiber  selbige  nacb  Gutdùnken  zu  ver- 
fîigen  und  den  Erlos  davon  uubescbwert  und  fret  von 
allen  Abzugrediten  von  Seiten  der  Regierungen  der  re- 
spectiven  Staaten  ausser  Landes  zu  zieben. 

Art.  5.  In  allem  ,  was  sicb  auf  die  Hafenpoïizei, 
Ladung  oder  Loscbung  der  ScbilTe,  Sicberbeit  der  Waa- 
reu ,  Gûler  und  Effecîen  bezieht ,  siud  die  Bnrger  der 
contrabirenden  Tbeile  den  Geselzen  und  Verfngungen 
des  Qrls  unterworfen  ,  wobei  ibnen  jedoeb  die  Redite 
und  Vorrecbte  der  nalionalen  niebt  ininder  zusteben. 

Art.  6.  Als  banseatisch  oder  venezttelaniscb  wer- 
den  gegenseilig  diejenigen  Scbifl'e  betraditet  und  bebau- 
dell,  wekhe  in  Gemàssbeit  der  bestebenden  und  zu  er- 
ias&enden  Gesetze  und  Vorscbriften ,  in  den  Staaten, 
welrben  sie  angcbôien,  aïs  solcite  anerkaunt  sind,  wobl 
veistanden ,  dass  jedes  Scliiil'  mit  einem  von  der  zu- 
slandigen  Bebiirde  ausgefertigten  Seebriefe  oder  Fasse 
verselien  seyn  nuiss. 

Art.  7.  Die  in  den  Hafen  der  Republik  Venezuela 
einlaufenden  bansealiscben,  so  wie  gegenseits  die  in  den 
Hafen  der  bansealiscben  Freistatfïen  einlaufenden  vene- 
zuelaniscben  Scbifle  sollen  eingeliend,  ausgebend  und 
vor  Anker  liegend  den  von  den  nainbYben  Oi  ten  koni- 
menden  natioualeu  Scbiffen  vôUig  gleicb  geachtet  und 
bebandelt  werden  ,  sowobl  in  Betrefl'  des  Tour* en-,  An- 
ker-, Lootsen-  und  Leuditgeldes  und  aller  andern  Ha- 
fen- und  Muuizipal  -  Abgaben,  aïs  audt  binsicbtlicb  der 
Gebiïbren  der  offentlichen  Beamten  ,  so  wie  niebt  inin- 
der in  Retreff  des  Bcrgelobns  bei  Havariefàllen  oder 
SchiiTbriïcben. 

Art.  8.  Aile  Waaren  und  Handefsgegenstande,  obne 
Unterscbied  des  Urspruugs  ,  deren  Einfubr  in  die  Hafen 
der  bansealiscben  Freislaalen  in  banseatiseben,  aus  irgend 
emeiu  fremden  Lande  komniendeu  ScbiiVeu  erlaubl  Ut, 
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1837  qu'il  soit,  pourront  aussi  y  être  importes  par  des  bâli- 
mens  vénézuéliens,  sans  payer  d'autres  ou  de  plus  forts 
droit» ,  quelle  qu'en  soit  l'espèce  ou  la  dénomination, 
que  ceux  que  paient  ou  paieraient  les  mêmes  marchan- 
dises et  objets  de  commerce  importés  par  des  bâtimens 
anséatiques;  et  réciproquement  toutes  les  marchandises 
et  objets  de  commerce,  sans  distinction  d'origine,  dont 
l'importation  serait  permise  dans  les  ports  de  la  ré- 
publique deVénézuéla  par  des  bâtimens  vénézuéliens  ve- 
nant d'un  pays  étranger  quel  qu'il  soit ,  pourront  aussi 
y  être  importés  par  des  bâtimens  anséatiques,  sans  payer 
d'autres  ou  de  plus  forts  droits  quelle  qu'en  soit  l'espècce 
ou  la  dénomination,  que  ceux  que  paient  ou  paieraient 
les  mêmes  marchandises  et  objets  de  commerce  impor- 
tés par  des  bâtimens  vénézuéliens. 

Les  clauses  du  présent  article  ne  contredisent  ni 
révoquent  en  rien  les  lois  établies  dans  chacune  des 
républiques  contractantes,  relatives  au  cabotage  des 
marchandises  étrangères  déjà  dépêchées  pour  la  consom- 
mation, et  au  transport  des  produits  indigènes  de  port 
à  port;  mais  il  est  néanmoins  convenu  que  les  citoyens 
des  parties  contractantes  jouiront,  à  cet  égard,  de  tous 
les  droits  qui  sont  ou  seraient  accordés  par  la  suite  à 
la  nation  la  plus  favorisée. 

9.  Toutes  les  marchandises  et  objets  de  commerce, 
dont  l'exportation  ou  la  réexportation  serait  permise  des 
ports  des  républiques  anséatiques,  par  des  bâtimens  an- 
séatiques, pourront  aussi  en  être  exportés  ou  réexpor- 
tés par  des  navires  vénézuéliens ,  sans  payer  d'autres 
ou  de  plus  forts  droits,  qu'elle  qu'en  soit  l'espèce  ou 
la  dénomination,  que  ceux  que  paient  ou  paieraient  les 
mêmes  marchandises  et  objets  de  commerce  exportés  ou 
réexportés  par  des  bâtimens  anséatiques  ;  et  réciproque- 
ment toutes  les  marchandises  et  objets  de  commerce 
dont  l'exportation  ou  la  réexportation  serait  permise 
des  ports  de  la  république  de  Vénézuéla  par  des  bâ- 
timens vénézuéliens,  pourront  aussi  en  être  exportés 
ou  réexportés  par  des  navires  anséatiques,  sans  payer 
d'autres  ou  de  plus  forts  droits ,  quelle  qu'en  soit  l'es- 
pèce ou  la  dénomination,  que  ceux  que  paient  ou  paie- 
raient les  mêmes  marchandises  et  objets  de  commerce 
exportés  ou  réexportés  par  des  navires  vénézuéliens. 
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durfen  eben  sowoltl  in  venczuelanischen  Scliiifen  einge-  18.17 
bracht  werden,  ohne  andere  oder  hohere  Abgaben  ir- 
gend eiuer  Art  oder  Bctietinung  zu  enti  -ichten ,  als  von 
den  na  m  lie  lien  Waaren  und  Handelsgegenstandeu,  wenn 
eingebracht  in  banseatischen  Schiffen ,  enlrichtet  wird 
oder  kiïnffig  entrichtet  werden  môchte,  und  unigekelirt 
diïrfen  aile  Waaren  und  Handelsgegenstande,  ohne  Un- 
terschied  des  Ursprungs ,  deren  Etnfuhr  in  die  Hafen 
der  ftepublik  Venezuela  in  veuezuelanischen,  au»  irgend 
eineui  fremden  Lande  kommenden  Schiffen  erlaubt  i«t, 
gleichniùssig  în  banseatischen  SchiJÎ'en  eingebracbt  wer- 
den ,  oline  andere  oder  hohere  Abgaben  irgend  einer 
Art  oder  Beneutuing  zu  entrichlen  ,  aïs  von  den  nâm- 
Hchen  Waaren  und  Handelsgegeustanden  ,  wenn  tinge- 
bracht  in  veneztielauischen  SchilTeii,  entrichtet  wird  oder 
kiïufïig  enlrichtet  werden  môchte. 

Durch  die  Bestininiiingen  dièses  Arttkela  erleîden 
zwar  die  in  eincr  jeden  der  contrahirenden  Republtken 
hinstchtlich  des  Kiistenhandels  mit  auslandischen ,  «thon 
zum  innern  Verbrauch  dispachirten  Artikeln  oder  fur 
den  Transport  einheimischer  Producte  von  Hafen  zu 
Hafen  erlassenen  Gesetze  keinerlei  Widerspruch  oder 
Abanderung:  doch  i$t  gleichwohl  vereinbart ,  da*s  die 
beiderseitigen  Biirger  in  diesem  Betracht  aller  ilechte 
geniesscu  sollen,  die  der  b'egiïnsfigsteu  Nation  eingeraumt 
sind. 

Art.  9.  Allé  Waaren  und  Handelsgegenstande,  de* 
ren  Ausfuhr  oder  Wiederausfuhr  au»  den  Hafen  der 
banseatischen  Freislaaten  in  banseatischen  Schiflen  er- 
laubt ist ,  diïrfen  aucli  in  Venezuela oischen  Schiflen 
ausgcfiihrt  werden,  ohne  andere  oder  hohere  Abgaben 
irgend  einer  Art  oder  Benennung  zu  entrichlen,  als  von 
den  nàmlichen  Waaren  und  Handelsgegenslânden  bei 
der  Ausfuhr  oder  Wiederausfuhr  in  banseatischen  Scltif- 
fen entrichlet,  jetzi  oder  kiïnftig  entrichtet  werden  ttiocb- 
ten  ,  und  umgekehit  dùrfen  aile  Waaren  und  Handels- 
gegenstande, deren  Ausfuhr  oder  Wiederausfuhr  auf 
deu  Hafen  der  Repnblik  Venezuela  in  veiiezuelauischen 
Schiflen  erlaubt  ist,  gletchmassig  in  banseatischen  Schif- 
fen ausgefûhrt  oder  wiederausgefùhrt  werden  ,  ohne 
andere  oder  hohere  Abgaben  irgend  einer  Art  oder  Be- 
nennung zu  eutrichten,  als  von  den  nàmlichen  Waaren 
und  Handeisgegenstânden  bei  der  Ausfuhr  oder  Wieder- 
ausfuhr in  Venezuela nisclien  Schilfen  entrichtet  ,  jelzt 
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1837  L'on  allouera  les  moines  prîmes,  remboursemens  de 
droits  ou  gratifications ,  soit  que  l'exportation  ou  la  ré- 
exportation ait  lieu  de  l'un  on  de  l'autre  pays,  par  des 
bâlimens  anséatiques  ou  vénézuéliens. 

10.  Il  ne  sera  payé  dans  les  territoires  des  répu- 
bliques anseatiques  et  de  la  république  de  Venezuela 
d'autres  ou  de  plus  Forts  droits ,  quelle  qu'en  soit  l'es- 
pèce ou  la  dénomination ,  soit  a  l'importation,  soit  à.  la 
réexportation  de  tous  les  articles  de  la  production  na- 
turelle ou  manu  facturée  de  l'un  ou  de  l'autre  pays,  que 
ceux  qui  se  paient  ou  paieraient  sur  des  articles  sem- 
blables de  la  production  naturelle  ou  manufacturée  de 
quclqu'autre  nation  que  ce  soit. 

En  outre,  il  est  convenu,  pour  tous  les  effets  du 
présent  article,  que  devront  être  considérées  et  réputées 
également  comme  productions  naturelles  ou  manufactu- 
rées des  républiques  auséatiques,  celles  des  Etats  de  la 
confédération  germanique,  qui  s'exporteraient  des  ports 
anséatiques;  et  aussi  comme  productions  naturelles  ou 
manufacturées  de  Venezuela,  celles  des  pays  limitrophes 
avec  la  république  de  Vénézuéla ,  qui  s'exporteraient 
des  ports  de  Vénézuéla.  11  est  bien  entendu,  néanmoins, 
que  dans  ces  cas,  la  concession  ne  favorisera  que  les 
importations  et  les  réexportations  desdites  productions 
qui  auraient  lieu  par  des  butimens  anséatiques  ou  vé- 
nézuéliens indistinctement. 

11.  Il  ne  sera  payé  dans  les  républiques  anséati- 
ques et  dans  la  république  de  Vénézuéla  ,  d'autres  ou 
de  plus  forts  droits ,  de  quelque  espèce  ou  dénomina- 
tion que  ce  soit,  sur  l'exportation  qui  aurait  lieu  de 
l'une  d'elles  a  l'autre ,  que  ceux  qui  se  paient  ou  paie- 
raient sur  l'exportation  des  mêmes  articles  pour  un  pays 
étranger  quelconque;  et  aucune  prohibition  d'importa- 
tion ,  d'exportation  ou  de  réexportation  ne  sera  établie 
dans  les  républiques  contractantes  sur  un  article  de  la 
production  naturelle  ou  manufacturée  des  pays  respec- 
tifs ,  à  moins  que  cette  prohibition  ne  soit  commune 
au  commerce  avec  toutes  les  nations. 

12.  Les  républiques  anséatiques  et  la  république 
dë  Vénézuéla  s'obligent  réciproquement  à  n'accorder  a 
d'autres  nations  aucune  faveur  particulière  en  fait  de 
commerce  ou  de  navigation,  qui  ne  devienne  immédia- 
tement commune  à  l'une  ou  l'autre  partie,   laquelle  eu 
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oder  kiitiftig  entricbtet  werden  mocbten.    Aucb  werden  1837 
die   uàtnUcbeu   Pramien,   Riickzolle  und  Vergûtungen 
zugestanden ,  die  Ausfubr  oder  Wiederausfubr  ans  dem 
eitieu  oder  andcni  Lande  mag  iu  banseatiscben  oder 
veuezuclauiscbcn  Scbifteu  gescbelien. 

Art.  10.  Es  sollen  weder  in  den  Gebieten  der 
Hanscatischen  Freistaaten ,  noch  in  denen  der  Republik 
Venezuela  andere  oder  boltere  Abgaben  irgend  einer 
Art  oder  Benennnng  bei  der  Ëinfukr  oder  Wiederaus- 
fulir von  Productcn  oder  Fabrikateu  des  eïnen  oder  an- 
dern  Laudes  erboben  werden,  als  von  den  gleichen  Pro- 
duclen  oder  Fabrikateu  jeder  atideru  Nation  jetzt  oder 
kiinftig  entricbtet  wird.  Fiir  die  Wirk'samkeit  dièses 
Artikels  wird  ausserderu  bestimnit,  dass  eben  so  aucb 
aile  aus  den  lianseatiscben  Hafeit  verfiihrten  Producte 
oder  Fabrikate  der  Staaten  des  Deutscben  Blindes  aïs 
Erzeugnisse  der  lianseatiscben  Freistaaten  ,  so  wie  ge- 
genseits  als  Producte  und  Fabrikate  der  Republik  Ve- 
nezuela aile  diejenigen  Erzeugnisse  dci  an  dieselbe  grau- 
zenden  Lander  angescben  und  geachtet  werden  sollen, 
dereti  Ausfubr  aus  den  venezuelaimchen  Hiifen  gescbiebt; 
wolilverstanden  jedocli,  dass  dièse  Gunst  den  Ausfuhren 
oder  Wiederausfubren  solcher  Erzeugnisse  nur  dann  zu 
Gute  komnien  soll,  wenn  sie  in  den  banseatiscben  oder 
venezuelauiscben  Scbiflen  obne  Unterschied  bewerkstel- 
ligt  wird. 

Art.  11.  Wreder  in  den  banseatiscben  Republiken, 
uocb  in  der  Republik  von  Venezuela  diirfen  die  Gegen- 
slande  der  wechselseitigen  Ausfubr  unler  ilinen  anderen 
oder  boheren  Abgaben  unterworfen  seyn  ,  aïs  die  nàm- 
liciien  (iegenst.ïnde  bei  der  Ausfubr  nacb  irgend  ciueni 
drilleu  Lande  jetzt  oder  kiinftig  zu  entricbten  baben. 
Auch  darf  in  keiner  der  contiabirenden  Republiken  die 
Einfiibr,  Ausfubr  oder  WTiederausfubr  von  Natur-  oder 
Kunsterzeuguissen  der  betreifenden  Staaten  verboleu 
werden,  wenn  sofebes  Verbot  niebt  zugleicb  atil  den 
Verkebr  mit  allen  Nalionen  iiberbaupt  erstreckt  wird. 

Art.  12.  Die  banseatiscben  Freistaaten  und  die 
Republik  Venezuela  verpllicbten  sicb  wechselsweise,  drit- 
teu  Nalionen  in  Bczug  auf  Handel  und  Schilffabrt  kei- 
nerlei  Vorzùge  gewâbren  zu  wollen  ,  welclie  niebt  so- 
lort  aucb  dem  einen  oder  andern  der  bier  coulrabireo- 
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ou  accordera  la  même  compensation  si  la  concession 
était  conditionnelle. 


13.  Toutes  les  fois  que  les  citoyens  de  l'une  des 
parties  contractantes  se  verront  forces  par  le  mauvais 
temps,  pour  échapper  à  des  pirates  ou  à  des  ennemis, 
de  se  réfugier  ou  de  chercher  uu  asile  avec  leurs  bati- 
niens  dans  les  rivières,  baies,  ports  ou  domaines  de 
l'autre,  ils  seront  accueillis  et  traites  avec  humanité;  on 
leur  accordera  toute  faveur  et  protection  pour  réparer 
les  dommages  encourus  pour  se  procurer  des  vivres  et 
se  remettre  en  état  de  continuer  leur  voyage  sans  ob- 
stacle ou  empêchement  quelconque. 

Il  sera  accordé  dans  les  territoires  et  domaines  de 
chacune  des  deux  parties  aux  navires  de  l'autre,  dont 
l'équipage  aurait  été  affaibli  par  des  maladies  ou  d'au* 
très  causes,  la  permission  d'engager  les  matelots  qui 
pourraient  être  nécessaires  pour  continuer  le  voyage, 
pourvu  qu'on  se  conforme  aux  dispositions  des  ordon- 
nances locales,  et  que  rengagement  soit  volontaire. 

14.  Si  un  navire  appartenant  à  des  citoyens  de 
Tune  des  parties  contractantes  naufrageait,  échouait  ou 
éprouvait  quelque  avarie  sur  les  eûtes  ou  daus  les  do- 
maines de  l'autre,  il  lui  sera  accordé  les  mêmes  secours 
et  la  même  protection  qu'il  est  d'usage  ou  de  coutume 
d'accorder  aux  navires  de  la  nation  ou  l'avarie  aurait  lieu. 
On  permettra  le  déchargement,  cela  étant  nécessaire, 
sans  percevoir  aucun  droit,  impôt  ou  contribution,  a 
moins  que  les  marchandises  ou  effets  débarqués  ne 
fussent  destinés  pour  la  consommation. 

15.  Tous  tes  navires,  marchandises  et  effets  ap- 
partenant à  des  citoyens  de  l'une  des  parties  contractan- 
tes, que  des  pirates  auraient  saisis,  soit  daus  l'étendue 
de  la  juridiction  de  l'autre,  soit  en  pleine  mer,  et  qui 
auraient  été  conduits  ou  découverts  dans  les  rivières 
rades,  baies,  ports  ou  domaines  de  l'autre,  seront  remis 
à  leurs  propriétaires,  prouvant  les  intéressés,  en  due 
et  propre  forme,  leurs  droits  devant  les  tribunaux  cora- 
pétens;  bien  entendu  que  les  réclamations  devront  être 
laites  dans  l'espace  d'un  an  par  les  parties  elles-mêmes, 
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den  Theile  zugestandig  surdon  ,  und  deren  sich  die 
îeîzteren  daim  unbedingt  oder  miter  Lcistung  der  nam- 
lichen  Entsckâdigung  zu  erfreuen  habcn ,  je  nachdeui 
die  Einràumting  au  Bedingmigen  geknùpft  worden  war 
oder  nicht. 

Art.  t3.  oft  sich  die  Bûrger  des  cinen  contra- 
hirenden  Theils  genothigt  sehen,  in  den  Flùssen,  Baien, 
UàTeu ,  oder  Besiîzungen  des  andern  mit  ihreu  Schiffen 
Schutz  zu  suchea  vor  stiirmischem  Wetter,  Seerau- 
bern  oder  Feîndeu ,  wird  ikuen  eine  freundliche  Auf- 
tiahme  und  aile  Sicheruug  und  Forderung  zu  Thetl 
werden ,  um  die  Schaden  ausbessern ,  Lebensmittel 
einneltinen,  und  sich  zur  Fortsetzung  der  Reise  in  den 
Stand  setzen  zu  konnen,  ohne  Hinderniss  und  Storung 
irgend  einer  Art.  Ueberall  in  den  Besitzungen  beider 
Theile  wird  es  den  SchiiTen  des  andern  Theils,  deren 
Mannschaft  durch  Krankheit  oder  ans  andern  Griinden 
eingescbmolzen  ist,  verstattet,  so  viel  Seeleute  anzuwer- 
ben,  als  sie  zur  Fortsetzung  der  Reise  bediirfen  ,  vor- 
ausgesetzt,  dass  dabeî  in  Gemassheit  der  Landesgesetze 
verfahren  werde  und  die  Werbung  jeder  Zeit  eine  frei- 
willige  sey. 

Art.  14.  In  den  Fàllen,  wo  den  Burgern  etnes 
der  contrabirenden  Tbeiîe  angehôrige  Scbiffe  an  den 
Kûsten  oder  innerbalb  des  Gebiets  des  andern  Theilet 
scheitern ,  stranden  oder  sonst  Havarie  îeiden,  wird 
ihnen  Schutz  und  Hiilfe  in  demselben  Maasse  geletstet 
werden,  wie  sie  bei  den  eignen  Schiffen  der  Nation, 
wo  die  Havarie  eintritt,  gebràuchlich  ist,  und  steht 
ibneu  fVei ,  wenn  erforderlicb ,  die  Ladung  zu  loscben, 
otine  dass  desshalb  ÀuHagen  oderÂbgaben  erboben  wer- 
den diirfen,  es  sei  denn,  dass  die  geloschten  Waaren 
oder  Effecten  zum  innern  Verbraucb  bestimmt  sind. 

Art.  15.  Aile  den  Burgern  eines  der  contrabiren- 
den Theile  angehorigen  Schill'e,  Waaren  und  Effecten, 
die  von  Seeraubern  genommen  wurden  ,  es  sei  dies  in- 
nerhalb  der  Granzen  des  andern  Theiles  oder  auf  bober 
See  gescbeben  ,  und  weîche  demnacbst  nach  den  Fliis- 
sen,  Rheden,  Baien,  Hafen  oder  Besitzungen  des  andern 
Tbeils  gebracbt  oder  dort  entdeckt  werden,  sollen  nacli 
gehorig  und  vor  den  zustândigen  Gerichten  gefiïbrtem 
Beweise  ibrer  Anrechte,  den  Eîgentliuinern  wieder  zu- 
gestellt  werden  :  so  jedocb ,  dass  die  Réclamation  bin- 
nen  Jahresfrist  durch  die  Betbeili^»en  ,  ibre  Bevoll- 
Nouv.  Série.    Tom.  F.  Q 
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1837  Par  hw*  fondés  de  pouvoirs  ou  par  les  agens  des  gou- 
vernemens  respectifs. 

16.  Dans  le  cas  où  Tune  des  parties  contractantes  se 
trouverait  en  guerre,  tandis  que  l'autre  serait  neutre,  il  est 
convenu  que  tout  ce  que  la  partie  belligérante  aurait 
stipulé  ou  stipulerait  avec  d'autres  puissances  d'avanta- 
geux au  pavillon  neutre,  servira  également  de  règle  en- 
tre les  républiques  anséatiques  et  la  république  de  Ve- 
nezuela. 

Afin  de  prévenir  toute  méprise  relativement  à  ce 
qui  devra  être  considéré  comme  contrebande  de  guerre, 
on  est  convenu  (sans  néanmoins  déroger  au  principe 
général  ci-dessus  énoncé)  d'en  restreindre  la  définition 
aux  articles  suivons  : 

1°  Canons,  mortiers,  obusiers,  pierriers,  mousquets 
de  tous  calibres,  fusils,  arquebuses,  carabines,  pistolets, 
piques,  épées ,  sabres,  lances,  hallebardes,  grenades, 
bombes,  poudre,  mèches,  balles  et  autres  choses  adhé- 
rentes à  Temploi  de  ces  armes. 

2°  Boucliers,  casques,  cuirasses,  jaques  de  maille, 
fournimens  et  habits  faits  à  l'usage  militaire. 

3°  Bandoulières  et  chevaux  avec  leurs  harnais  et 
arméniens. 

4°  Et  généralement  toute  espèce  d'armes  et  instru- 
ment de  fer,  acier,  bronze,  cuivre  ou  d'autres „ matières 
quelconques  manufacturées  et  formées  expressément  pour 
s'en  servir  dans  les  guerres  de  mer  ou  de  terre. 

17.  Toutes  les  fois  qu'un  navire  de  commerce  de 
l'une  des  parties  contractantes  sera  visité  par  un  navire 
de  guerre  de  l'autre ,  il  est  convenu  que  cette  visite  ne 
sera  faite  qu'avec  une  chaloupe  qui  ne  sera  armée  que 
du  nombre  d'hommes  nécessaire  pour  la  manoeuvrer, 
tandis  que  le  navire  visiteur  se  tiendra  hors  de  la  por- 
tée du  canon.  L'examen  des  papiers  devra  toujours 
être  fait  à  bord  du  navire  visité  ,  duquel  ils  ne  pour- 
ront être  extraits,  et  sous  aucun  prétexte,  Ton  ne  pourra 
exiger  que  le  capitaine  ou  les  officiers  aillent  à  bord 
du  navire  visiteur.  Les  commandans  des  navires  armés 
seront  responsables  avec  leur  personne  et  leurs  biens, 
•de  l'infraction  de  ces  règles  et  de  l'irrégularité  et  inju- 
stice de  leur  conduite. 


18.    Pour  éviter  les  incertitudes  ou  les  abus  dans 
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ma'cbtigten  oder  die  Agenten  ibrer  Rcgïerung  angebracht 
werden  muss. 

Art.  16.  Fur  den  Fall,  dnss  etne  dcr  ton  ti  ah  ;  ten- 
de» Parteicu  sith  iiti  Kriege  befànde,  vvàbreml  die  an- 
dere  neulral  veibliebe,  ist  ausgemacht,  dass  ailes,  was 
die  kriegfiilirende  Partei  mit  anderen  Màchten  zu  Gun- 
sten  der  neutralen  FJagge  verabredet  haben  oder  kiiuf- 
tig  verabreden  sollle,  auch  miter  den  hanseattschen  Re- 
publiken  und  der  Republik  Venezuela  zut  Regel  die- 
lien  wird.  Und  uni  jeden  Zweil'd  iiber  das  zu  ver- 
meiden,  was  als  Gegeustand  der  Kriegscontrebande  an- 
zuseben  sey,  so  ist  (dem  eben  aiiîgesprochencn  allge- 
meincn  Grundsatze  unbescltadet)  beiiebt  worden ,  jene 
auf  folgende  Gcgenslande  zu  beschrauken  :  i)  Kanonen, 
Morser,  Haubilzen,  Steinstiïcke,  Doppelbaken,  Muske- 
ten,  Flînten,  Bochsen,  Karabiner,  Pistotcn ,  Piken,  De* 
gen,  Sàbel,  Lanzeu,  Spiesse  und  Hellebarden,  Granaten, 
Bomben,  Pulver ,  Lumen,  Kitgeln  und  aile  andere  auf 
den  Gebrauch  dieser  Waflen  sîcb  beziebenden  Gegen- 
slande; —  2)  Schilde,  Helme,  Kiïrasse,  Panzerhemden 
und  fiir  den  Kricgsgebrauch  eingeriebtete  und  bestîmmte 
Ausriistungen  und  Kletdungsstûcke;  3)  Bandeliere  und 
Pferde  mit  ibreni  Geschirr;  4)  endlicb  aile  Arten  von 
Watten  und  Werkzeugen  von  Eisen,  Stahl,  Ktipfer  und 
Ei  z,  oder  von  irgend  einem  andern ,  ausdriicklicb  zum 
Kriegsgebrauch  zu  Wasser  oder  zu  Lande  zugerichteten. 
und  geformten.  Stolfe. 

Art.  17.  Fur  den  Fall  der  Visitation  eines  Han- 
delsfahrzeugs  des  einen  der  contrabirenden  Tbeite  durch 
ein  Kriegsschiff  des  andern,  ist  man  iibereingekommcti, 
dass  dièse  Untersucbung  nur  in  einem  niclit  starker, 
als  zu  seiner  Fiïhrung  erforderlicb  ,  bemaunten  Boo!e 
geschelicn  darf,  wâhrend  das  Kriegsschifl'  selbst  sicb 
aussorbalb  Kaoonenschussweite  zu  balten.  Die  Priifung 
der  Schiffspapiere  ist  scblecliterdings  nur  am  Bord  des 
untersuchten  Fabrzeugs  vorzunelunen  und  sind  dieset- 
ben  unter  keinem  Vorwande  mitzunehmen,  noeb  auch 
der  Capitain  oder  die  Officiere  zu  nothigen,  sich  an 
Bord  des  untersuchenden  Schiffis  zu  begeben. 

Die  Befeblsbaber  der  bewaflnelen  Sclnffe  sind  mit 
Person  oder  Vermôgen  fiir  jeden  Brurb  dieser  Vor« 
sebriftem  und  jedes  regel  widriae  und  un^erecbte  Ver- 
faliren  verantwortlicb. 

Art.  18.    Jedem  Zweifcî  und  Mîssbraucb  bei  dcr 

Q2 
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1837  l'examen  des  papiers  relatifs  à  la  propriété  des  biitimens 
appartenant  a  des  citoyens  des  parties  contractantes  ou 
à  la  nature  de  leur  chargement,  it  est  convenu  que  dans 
le  cas  de  guerre  de  l'une  des  parties  ,  les  papiers  de 
bord  ou  passeport  indiques  par  l'art.  6  de  ce  traité  se- 
ront rédigés  de  manière  à  faire  connaître  le  nom,  la 
propriété  et  le  tonnage  du  navire,  ainsi  que  le  nom  et 
le  domicile  du  maître  ou  capitaine ,  et  qu'en  outre  lis 
seront  pourvus  de  certificats  contenant  les  détails  du 
chargement  et  le  lieu  du  départ  du  navire.  Ces  certifi- 
cats seront  faits  par  les  officiers  du  lieu  d'expédition  et 
rédiges  dans  la  forme  accoutumée. 

Le  bâtiment  neutre  ne  pourra  néanmoins  être  dé- 
tenu pour  défaut  des  dispositions  mentionnées  ci-dessus, 
ni  pour  aucune  autre  cause  relative  à  la  propriété  ou 
nature  de  son  chargement  si,  avant  son  départ,  la  dé- 
claration de  guerre  n'était  pas  encore  connue  dans  le 
lieu  d'où  il  venait. 

19.  Il  est  convenu,  en  outre,  que  les  tribunaux 
établis  pour  juger  les  prises  dans  le  pays  où  elles  se- 
raient conduites,  pourront  seuls  en  prendre  connaissance, 
et  que  toujours ,  quand  un  tribunal  de  ce  genre  de 
Tune  des  deux  parties,  rendra  une  sentence  contre  un 
navire  ou  ses  effets,  ou  la  propriété  réclamée  par  les 
citoyens  de  l'autre  partie  ,  le  jugement  ou  décret  fera 
mention  des  raisons  ou  motifs  sur  lesquels  elle  est  ba- 
sée, et  l'on  délivrera  sans  aucun  délai,  au  capitaine  ou 
à  l'agent  dudit  navire,  s'il  le  demandait,  une  copie  au- 
thentique de  la  sentence  ou  décret,  ou  de  toute  la  pro- 
cédure f  à  la  charge  par  lui  d'en  payer  les  frais  légaux. 

20.  Pour  la  plus  grande  sécurité  des  citoyens  des 
parties  contractantes,  il  est  convenu  que  si  un  jour  il 
arrivait  par  malheur  quelque  interruption  de  commerce 
et  d'amitié,  ou  quelque  rupture  entre  elles,  les  citoyens 
de  chacune ,  résidant  dans  les  domaines  de  l'autre,  au- 
ront le  droit  de  demeurer  et  de  continuer  dans  l'exer- 
cice de  leur  industrie,  sans  aucune  espèce  d'interrup- 
tion ,  tant  qu'ils  se  conduiront  pacifiquement  et  qu'ils 
ne  violeront  pas  les  lois.  Leurs  effets  et  propriétés  qui 
auraient  été  confiés  à  des  particuliers  ou  à  l'Etat  ne 
pourront  être  saisis  ou  séquestrés,  ni  soumis  à  d'autres 
charges  que  celles  qui  pourraient  être   imposées  aux 
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Priïfung  der  Schîffspapiere,  riïcksichtlich  des  Eigentlmros 
der  Scliill'e,  welche  Biirgern  der  contrahirenden  Thcile 
nngeboreu ,  uud  der  Natur  ibrer  Ladungen,  zuvorzu* 
kommen ,  ist  festgesetzt ,  dass  im  Fall  sich  einer  unter 
ilinen  iin  Kriege  befinden  sollte ,  die  Seebriefe  oder 
Passe,  welche  die  Schiiïe  nach  Art.  6.  dièses  Veiirags 
zii  fûhren  haben.  Naine»,  Kigenlhititi  und  Tonncngehalt 
des  SchifTes ,  niclit  minder  N'a  m  en  und  Wohnort  des 
Patrons  und  Capîtains  enthalten  und  îiberdies  von  Cer- 
lificalen  begleitet  seyn  miïssen,  welche  den  lnhalt  der 
Ladung  und  den  Àbgangsort  des  Schifles  bezeichneu, 
und  deren  Ausfertigttng  in  gebratichticher  Form  durch 
die  Behorden  des  Abgangsorles  zu  geschehen  hat. 

IJebrigens  darf  das  neutrale  Schiff  wegen  Mangels 
an  den  vorerwahnten  oder  andern  auf  das  Eigentltum 
oder  die  Natnr  seiner  Ladung  Beziig  babenden  Erfor- 
dernissen ,  nicht  angehalten  werden ,  so  fern  zur  Zeit 
seines  Aussegelns  au  dem  Orle,  von  wo  es  kommt,  die 
Kriegserkiàrung  noeb  nicht  bekannt  geworden  war. 

Art.  19.  Ausserdem  ist  noch  vereinbaret,  da«s  nur 
die  in  dem  Lande,  wohin  die  Prisen  gefûhrt  werden, 
zu  diesem  Zwecke  eigens  niedergesetzten  Gerichtshofo 
dariiber  zu  erkennen  Macht  haben  sollen.  Und  jedes- 
mal,  wo  die  gedachten  Gerichtshôfe  eines  der  contra- 
liirenden  Tbeile  wider  ein  von  den  Biirgern  des  andern 
reclarnirtes  Schiff,  Gùter  oder  Eigentbum  ein  Urtheil 
erlassen,  ist  dieser  Spruch  oder  Décret  mît  den  Ent- 
scheidungsgrûnden  zu  versehen  und  dem  ('a  pi  ta  in  oder 
Agenten  des  Schiffs  auf  sein  Verlangen  und  gegen  die 
gesetzliche  Gebiïhr,  unverweiU  beglaubigte  Abschrift  des 
Sprucbes  oder  Décrètes,  oder  aucb  des  ganzen  Verfah- 
rens ,  mitzutheilen. 

Art.  20.  Zur  vôlligen  Sicherstellung  der  Bûrger 
beider  contrahirendea  Tbeile,  ist  man  ûbereiugekonunen, 
dass,  wenn  jemals  ungliicklicherweise  zwiseben  diesen 
eine  Unterbrecbung  des  Handels  und  der  freundschaft- 
licben  Verhaltnisse  oder  ein  Brucb  stattfande ,  die  in 
den  Gebieteu  des  eînen  Tbeils  sicb  aufbaltendeii  Bùrger 
des  andern  das  Redit  haben  sollen ,  so  lange  sie  sicb 
friedlich  und  den  Gesetzen  gehorsam  verbalten ,  tinge* 
«tort  im  Lande  zu  verbleiben  und  ibre  Gewerbe  fort- 
zusetzen.  Ibre  Gùter  und  Eftecten ,  wo  sie  Privaten 
oder  dem  Staate  anvertraut  wâren ,  eollen  weder  der 
Beschlagodhme ,   noch  irgend  andern  Lasteu  unter wor* 
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yens du  pays  où  ils  résident. 

2t.  Les  agens  diplomatiques  des  deux  parties  joui- 
ront des  mêmes  faveurs  »  immunités,  exemptions  et  pri- 
léges  qui  sont  ou  seraient  accordés  par  la  suite  par 
Tune  ou  l'autre  des  républiques  contractantes  aux  agens 
diplomatiques  de  la  nation  la  plus  favorisée. 

22.  Les  parties  contractantes  pourront  établir  des 
consuls  et  vice-consuls  dans  tous  les  ports  et  endroits 
des  territoires  respectifs  ouverts  au  commerce  étranger, 
où  Ton  a  admis  ou  admettrait  ceux  de  toute  autre  na- 
tion. Les  consuls  et  vice-consuls  jouiront  des  droits, 
prérogatives  et  immunités  qui  sont  ou  seraient  accordés 
dans  la  suite  aux  consuls  et  vice-consuls  de  la  nation 
la  plus  favorisée. 

Les  archives  et  papiers  des  consulats  seront  re- 
spectés inviolablement ,  et,  sous  aucun  prétexte,  ils  ne 
pourront  être  saisis  par  aucun  magistrat,  ni  être  sou- 
mis à  son  intervention. 

23.  Lesdtts  consuls  pourront  requérir  le  secours 
des  autorités  locales  pour  faire  emprisonner,  déteuir  et 
garder  les  déserteurs  des  b&timens  de  leur  pays;  à  cet 
effet,  ils  s'adresseront  aux  autorités  compétentes  et  leur 
feront  par  écrit  la  demande  desdits  déserteurs,  en  prou- 
vant, par  la  présentation  des  registres  des  navires,  par 
le  rôle  d'équipage ,  ou  par  d'autres  documens  publics, 
que  ces  hommes  font  partie  desdits  équipages,  et  cette 
demande  étant  ainsi  justifiée,  l'extradition  ne  sera  pas 
refusée.  Ces  déserteurs  étant  arrêtés,  on  les  mettra 
immédiatement  à  !a  disposition  desdits  consuls,  et  ils 
pourront  être  déposés  dans  les  prisons  publiques,  à  la 
réquisition  et  aux  frais  de  ceux  qui  les  réclament,  pour 
être  renvoyés  aux  navires  auxquels  ils  appartiennent, 
ou  à  d'autres  de  la  même  nation.  Mais  s'ils  n'étaient 
pas  renvoyés  dans  le  délai  de  quatre  mois,  à  compter 
du  jour  de  leur  arrestation,  ils  seront  élargis  et  ne 
pourront  plus  être  arrêtés  pour  la  même  cause. 

24.  Si  un  ou  plusieurs  citoyens  de  l'une  ou  de 
l'autre  partie  enfreignaient  quelque  article  contenu  dans 
le  présent  traité,  ces  citoyens  seront  personnellement 


Lubeck,  Brème,  Hambourg  et  V ënczuéla.  247 


fen  sein ,  ois  solcbeu ,  welcbe  tua»  auf  die  den  einge-  1837 
hornen  Biïrgern  des  Landes,  in  wclcbein  jene  sicb  auf* 
halten ,   gebôrigen  gleicben  Giiter  und  Eflecten  legeti 
mocbte. 

Art.  2î.  Die  diplouiatiscben  Agenten  beider  Tbeile 
geniessen  der  namlicben  Begùustigmigen,  Freibciten  und 
Vorrecbte,  welclie  von  einer  oder  der  andern  der  con- 
trabirenden  Republiken  den  diplcmatiscben  Agenten  der 
begiïnstigtsten  Nationeu  eingeraumt  sind  oder  kùnflig  eùi- 
ratiint  werden  inocbten. 

Art.  22.  Die  contrabirendeu  Tbeile  diirfen  in  al- 
leu, dem  ausîàndiscben  Handel  geoflneten  Hafen  und  Or- 
ten  der  respecliven  Territorien,  wo  Consuln  und  Vice- 
consulu  irgend  einer  Nation  zugelassen  sind  oder  zu- 
gelassen  werden  niocbten,  ebenfalls  Consuln  oder  Vice- 
consuln  ernennen,  welcben  die  namlicben  Redite,  Vor- 
ziïge  und  Freibeiten  zusteben,  wie  sie  denen  der  be- 
gùnsligtsten  Nation  eingeraumt  sind  oder  werden  mocbtcn. 

Die  Consulats-Arcbive  oder  Papiere  werden  als  uti- 
verletzlicb  betracbtet  und  sind  keiner  Bepcblagnabme 
oder  Ëinmiscbung  von  Seiten  der  Beborden,  unter  wel- 
cbem  Vorwaude  es  aucb  sei,  unterworfeu. 

Art.  23.  Die  gedacbten  Consuln  sind  befugt ,  die 
Hiilfe  der  Ortsbeborden  zur  gefânglicben  £inziebung  und 
Verwabrung  der  Déserteurs  von  den  ScbiJFen  ibres  Lan- 
des in  Anspruch  zu  nehmen,  und  werden  zu  diesem 
Zweck  ibr  Gesucb  bei  den  zustândigcn  Beborden  scbrift- 
licb  anbringen  ,  indem  sie  aus  den  ScbiiFsregïslern ,  der 
Musterrolle  oder  andern  Documenten  dartbun,  dass 
jene  Leute  einen  Tbeil  der  Scbiflsbesatzung  bilden. 
Auf  ein  so  documeotirtes  Gesucb  darf  die  Auslieferttng 
nicbt  verweigert  werden.  Solcbe  Déserteurs  werden 
nacb  erfolgter  Verbartung  zur  Verfûgung  der  Consuln 
geslelit  und  kounen  auf  Anbalten  und  Kosten  dexer, 
die  es  begebren ,  in  den  ôffentlicben  Gefangnissen  bis 
dabin  verwabrt  bleiben,  dass  sie  auf  ibre  oder  andcre 
Scbiiïe  derselben  Nation  gescbickt  werden.  Werden  sie 
aber  binnen  vier  Monaten  vom  Tage  ibrer  Haftnabme 
angerecbnet,  nicbt  abgefordert,  60  wird  man  sie  in  Frei- 
beit  setzen  und  um  des  namlicben  Grundes  willen  nicbt 
wieder  verbaften. 

Art.  24.  1m  Falle  den  Artikeln  des  gegenwârligen 
Vertrugs  von  einzcln  Biirgern  des  einen  oder  andern 
'l  lteils  zuwider  gebaudclt  wiïrde ,  sollen  dièse  Biïrger 
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1837  responsables,  sans  que  pour  cela  l'harmonie  et  la  bonne 
intelligence  existant  entre  les  gou  vernemens  respectifs  soient 
interrompues;  l'un  et  l'autre  s'engageant  à  ne  protéger 
d'aucune  manière  le  coupable,  et  ù  ne  pas  appuyer  uue 
semblable  violation. 

25.  Si  malheureusement  (ce  qui  n'est  pas  à  sup- 
poser) un  des  articles  contenus  dans  le  présent  traité 
était  enfreint  ou  violé  de  quelque  manière  que  ce  soit, 
il  est  expressément  stipulé  qu'aucune  des  deux  parties 
contractantes  n'ordonnera  ni  autorisera  aucun  acte  de 
représailles,  ni  déclarera  la  guerre  à  l'autre,  pour  causes 
d'injures  ou  dommages,  jusqu'à  ce  que  la  partie  qui  se 
croirait  offensée  n'ait  présenté  à  l'autre  une  exposition 
desdites  injures  ou  dommages,  appuyée  de  preuves  et 
de  témoignages  cotnpétens,  demandant  justice  et  satis- 
faction, et  qu'elles  aient  été  refusées  ou  différées  sans 
raison. 

26.  Le  présent  traité  sera  perpétuellement  obliga- 
toire relativement  à  la  paix  et  amitié;  et  relativement 
à  tous  les  points  concernant  le  commerce  et  la  naviga- 
tion ,  il  sera  en  force  et  vigueur  pendant  le  terme  de 
douze  ans ,  à  compter  du  jour  de  l'échange  des  ratifi- 
cations. Néanmoins,  si  aucune  des  parties  ne  notifiait 
à  l'autre,  un  an  avant  l'expiration  de  sa  validation,  l'in- 
tention de  le  terminer,  il  continuera  d'être  obligatoire 
pour  les  deux  parties  un  an  après  la  notification  de  la- 
dite intention. 

27.  Quoique  le  présent  traité  soit  considéré  comme 
.  commun  aux  trois  républiques  anséattques  de  Lubeck, 

de  Brème  et  de  Hambourg,  il  est  convenu  néanmoins 
qu'il  n'existe  point  de  solidarité  entre  leurs  gouverne- 
mens  souverains,  et  que  les  stipulations  du  présent 
traite  resteront  en  pleine  force  pour  le  reste  de  ces 
républiques ,  malgré  leur  cessation  par  rapport  à  Tune 
d'elles. 


28.  Dès  que  le  présent  traité  sera  ratifié  par  les 
sénats  des  républiques  anséatiques  et  par  le  vire-prési- 
dent ou  la  personne  chargée  du  pouvoir  exécutif  de  la 
république  de  Vénézuéla,  avec  le  consentement  et  i'ap- 
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personlich  datïir  veranlworllich  seyn,  ohoe  dass  deshaib  1837 
fias  tinter  den  Ilegierungen  bestehende  gute  Vernehnien 
irgend  Unterbrechting  line.    Es  geloben  sich  dièse  viel- 
mehr,  den  Schuldigen  auf  keine  Weise  in  Scliutz  zu 
nehmen ,  oder  dergleichen  Verletzuugen  gut  zu  heUsen. 

Art.  25.  Wxirde  hingegen  (was  in  Wahrheit  kaum 
zu  beriircbten  ist)  den  Àrtikeln  des  gegenwàrtigen  Ver- 
trags  auf  irgend  eine  sonstige  Weise  zuwidei*  gehandelt, 
so  ist  ausdriicklicli  festgesetzt,  dass  keiner  der  beiden 
contrahirenden  Tlteile  wegen  Klageti  iiber  erlittene  Krân- 
kung  oder  ziigefiigte  Schaden ,  mit  Ànordnung  und  Ge- 
iiehmigung  von  Repressalien  oder  mit  Erkîàrung  des 
Krieges  wider  den  au  dem  verfahren  diirfe,  elie  und 
bevor  nicht  der  sich  vcrletzt  acbtende  Theil  dem  andern 
eine  auf  geniigende  Zeugnisse  und  Beweise  gestutzte 
Auseinanderselzung  jener  Schaden  und  Beleidigitngen 
ùbergeben  liaben  und  ihm  die  begehrte  Gerechtigkeit 
und  Genugthuuug  ohne  Grand  geweigert  oder  verzugert 
seyn  wùrde. 

Art.  26.  Gegenwârtiger  Vertrag  soll  fur  immer 
bindend  seyn  in  Aliem,  was  Frieden  und  Freundschaft 
beliifft,  und  in  den  auf  Handel  und  Schifffahrt  beztig- 
lichen  Punkten  soll  er  fur  die  Datier  von  zwôlf  Jahren, 
vom  Tage  der  ausgewechselten  Ralificaiionen  an  gerech- 
net,  in  Kraft  verbleiben;  so  jedoch,  dass  wenn  kein 
Theil  dem  andern  Ein  Jahr  vor  Ablauf  dieser  Frist 
seine  Absicht  ihn  zu  beendigen  kund  tliv.it ,  seine  ver- 
bindliche  Kraft  fur  beide  Theile  ununterbrochen  bis  nach 
Verlauf  eines  Jahres  nach  geschehener  Aufkùndigung 
i'orlbestehen  soi). 

Art.  27.  Wiewohl  der  gegenwarttge  Vertrag  deu 
lianseatischen  Freistaaten  Lùbeck,  Brenien  und  Hamburg 
gemeinschaftlich  ist,  so  ist  man  doch  iïbereingekominen, 
dass  unter  den  von  einander  unabhangigen  Regierungen 
dieser  Stadte  keine  solidarische  Verantworllichkeit  ein- 
treten  und  die  Bestiminungen  des  Vertrags  daher  voile 
Kraft  behalten  sollen  fur  den  ùbrig  bleibenden  Theil 
der  genannten  Freistaaten,  wenn  solche  cuch  rùcksicht- 
lich  eines  oder  mehrer  unter  ihnen  ausser  Wirksamkeit 
getreten  seyn  sollte. 

Art.  28.  Sobald  der  gegenwartige  Freundscliafts-, 
H.mdels-  und  Schifffahrts -Vertrag  durch  die  lianseati- 
schen Freistaaten  und  durrh  den  Vicepràsidenten  oder 
die  mit  der  volUiehenden  Gewalt  bekleidele  Person  der 
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1837  probation  du  congrès  de  ladite  république ,  les  ratifica- 
tions en  seront  échangées  dans  l'espace  de  onze  mois  à 
dater  de  ce  jour,  ou  plus  tôt  si  faire  se  peut. 

En  foi  de  quoi  les  plénipotentiaires  des  parties 
contractantes  ont  signé  le  présent  et  y  ont  apposé  leur 
sceau. 

Fait  à  Caracas,  le  27  Mai  1837. 

(L.  S.)  Signé:  George  Gr.ami.ich. 
(L.  S.)  Signé:  Sastos  Michèle  s ;a. 


30. 

Traité  de  Navigation  entre  Sa  Ma- 
jesté le  Roi  de  Prusse  et  Sa  Maje- 
sté le  Roi  des  Pays-Bas ,  du  3  Juin 

1837. 

(Journal  officiel  des  Pays-Bas  1837.). 

Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse  et  Sa  Majesté  le  Hoi 
des  Pays-Bas,  pareillement  animés  du  désir  de  faciliter 
et  de  favoriser  les  relations  commerciales  entre  Leurs 
sujets,  ont  nommés  pour  Plénipotentiaires,  afin  de  con- 
clure une  convention  à  cet  effet,  savoir: 

Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse: 
le  Sieur  Erneste  Michaëlis ,  Son  Conseiller  intime  de 
légation,  Chevalier  de  Tordre  de  l'aigle  rouge  de 
Prusse  de  la  troisième  classe  avec  le  noeud,  officier 
de  Tordre  de  la  légion  d'honneur  de  France,  Com- 
mandeur de  Tordre  de  la  couronne  de  Bavière,  Che- 
valier de  Tordre  du  mérite  de  Saxe,  Commandeur  de 
Tordre  de  la  couronne  de  Wurtemberg,  de  Tordre  du 
lion  de  Zaehringue  de  Bade,  Commandeur  de  se- 
conde classe  de  Tordre  du  lion  d'or  de  la  Hesse- 
Electorale  et  de  Tordre  de  Louis  de  la  Hesse  Grand'- 
Ducale  et  Commandeur  de  Tordre  du  Faucon  blanc 
de  la  Saxe  Grand*- Ducale; 
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Hepublik  Venezuela,  naclt  vorgangiger  Zustiniimmg  und 
Genebmiguug  des  Congresses  derselhen ,  ratifiait  wor- 
deu  seyn  wird,  sotlen  die  Katificationen  zu  Caracas  ans* 
gewechsclt  werdcn,  in  eiiiem  Zeilraurn  von  eilf  Mona- 
ten,  voin  beuligen  Tage  an  gerechuet,  oder  frùher, 
weun  es  gescbeben  kann. 

Des  sue  Urkunde  haben  die  gegenseiligen  BevolU 
machtigten  Gegenwârliges  unterzeichnet  und  ibre  Siegel 
beigedriickt. 

So  gescbeben  zu  Caracas,  den  sieben  und  zwan- 
zigsten  Mai  dièses  Jabres  Eiutausend  Acht  Huudert  und 
Sieben  und  Dreissig. 

(L.  S.)  (gez.)  Georg  Ghamlich. 

(L.  S.)  (geZ.)  SANTÛS  MlCHfcLEjSA. 


30. 

Schijffahrts-Vertrag  zwischen  Sei- 
ner  Majestàt  dem  hônige  von  Preus- 
sen und  Seinev  Majestàt  dem  Hônige 
der  Niederlande,  vom  3.  Juni  1837. 

(Samml.  der  Gesetze  fur  die  Preussiscben  Staaten  1837. 
Preuss.  Staatszeitting  1837.  Nro.  204.). 

Seine  Majestàt  der  Konig  von  Preussen  und  Seine 
Majestàt  der  Konig  der  Niederlande,  von  gleichem  Wun- 
6cbe  beseelt,  die  Handels-Verbindungen  zwischen  Ihren 
Untertbanen  zu  erleicbtern  uud  zu  begùnstigen  ,  haben 
zt:m  Zwecke  der  Abschliessung  eines  Vert  rages  ùber 
diesen  Gegenstand  zu  Bevollmâchtigten  ernannt  : 

Seine  Majestàt  der  Konig  von  Preussen: 
Allerbocbst  Ihren  Gebeimen  Légations  -  Rath  Ernst 
Michaëlis,  Hitler  des  Koniglicb  Preussiscbeu  Ko* 
tben  Adler  -  Ordens  dritter  Klasse  mit  der  Scbleife, 
Offi/.ier  der  Franzosischcn  Ebrenlegron,  Kommandeui- 
des  CiviUVerdiensl-Ordens  der  Kôuiglicb  Bayeriscben 
Krone,  lutter  des  Koniglicb  Sacbsiscben  Civil -Ver- 
dienst-Ordens ,  Kommentbur  des  Ordens  der  Konig- 
licb Wûrtembergiscben  Kroue,  Kommandeur  des 
Grossberzoglicb  Badiscben  Ordens  vom  Zàbriuger  Lo« 
wen ,  Kommandeur  zweiter  Klasse  des  Kurfîirsllich 
llessischeu  riaus-Ordeus  vom  goldcncn  Loueii  uud 
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le  Sieur  Charles  Loudolplie  Windhorn,  Son  conseil- 
ler intime  supérieur  des  finances,  Chevalier  de  l'or- 
dre de  l'aigle  rouge  de  la  troisième  classe  avec  le 
noeud,  de  l'ordre  de  la  couronne  de  Bavière-  et  de 
Tordre  du  mérite  de  Saxe,  et 

le  Sieur  Frédéric  Guillaume  Westplial^  Son  conseil- 
ler intime  supérieur  de  régence,  Chevalier  de  l'oedre 
de  l'aigle  rouge  de  la  troisième  classe  avec  le  noeud, 
officier  de  la  légion  d'honneur  de  France,  et 

Sa  Majesté  le  Roi  des  Pays-Bas: 
le  Sieur  Frédéric  Henri  Guillaume  de  Svherff,  Son 
Conseiller  de  légation  et  Chargé  d'à  flaires  près  la  ville 
libre  de  Francfort,  Chevalier  de  l'ordre  du  lion  Néer- 
landais, de  l'ordre  du  lion  d'or  de  la  Hesse  -  Electo- 
rale et  de  Tordre  du  Faucon  blanc  de  la  Saxe  Grand'- 
Ducale,  et 

le  Sieur  Jean  Jacques  Rochussen ,  Directeur  de  l'en- 
trepôt général  et  Secrétaire  de  la  chambre  du  com- 
merce à  Amsterdam,   Chevalier  de  l'ordre  du  lion 
Néerlandais  ; 
lesquels  sont  convenus  des  articles  suivans. 

Art.  1.  Les  batimens  Prussiens  qui  entreront  sur 
leur  lest  ou  chargés  dans  les  ports  du  Royaume  des  Pays- 
Bas  ou  qui  en  sortiront,  et  réciproquement  les  batimens 
Néerlandais,  qui  entreront  sur  leur  lest  ou  chargés  dans 
les  ports  du  Royaume  de  la  Prusse  ou  qui  en  sortiront, 
ne  seront  pas  assujettis  à  des  droits  de  tonnage,  de 
pavillon,  de  port,  d'ancrage,  de  pilotage,  de  remorque, 
de  fanal,  d'écluse,  de  canaux,  de  quarantaine,  de  sau- 
vetage, d'entrepôt,  ou  a  d'autres  droits  ou  charges  de 
quelque  nature  ou  dénomination  que  ce  soit,  perçus  au 
nom  ou  au  profit  du  Gouvernement,  de  fonctionnaires 
publics,  des  communes  ou  d'établissemens  quelconques, 
autres  ou  plus  considérables  que  ceux,  qui  sont  actu- 
ellement ou  pourront  par  la  suite  être  imposés  aux  bâ- 
ttmeus  nationaux  à  leur  entrée  et  pendant  leur  séiour 
dans  ces  ports  ou  a  leur  sortie» 
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des  Grossherzoglich  Hessisehen  T.udwigs-Ordcns,  und  1837 
Kommandeur   des  Grossherzoglich  Sacksischen  Haus- 
Ordens  voui  weissen  balkeu  ; 

Alterhochst  lhren  Gehetmen  Ober  -  Fînanzrath  Karl 
L  u  d  o  l  p  li  W  i  n  d  h  o  r  n ,  Hitler  des  Konigîich  Preus- 
sischen  Itotheu  Adler-Ordens  dritter  Klasse  mit  der 
Schleife  ,  des  Civil-  Verdienst- Ordens  der  Konigîich 
Ba) erischen  Krone  und  des  Konigîich  Sàchsischen 
Civil-Verdienst-Ordeus,  und 

AUerhochst  Iliren  Geheimen  Ober-Regierungsralh  Fricd- 
ri  c :  li  W  i  1  li  e  1  m  W  e  s  t  p  h  a  l ,  Riiter  des  Konigîich 
Prcussischen  Rolheu  Adler-Ordens  dritter  Klasse  mit 
der  Schleife,  Ofiizier  der  FranzosUcketi  Ehrenlegion  ; 
uud 

Seine  Majestât  der  Kônig  der  Niederlandc: 
Alterhochst  iliren  Legalionsrath  und  G  esc  lia  fl  st  rager  bei 
der  freien  Stadt  Frank furt,  Friedrich  Heitiricli 
W  i  1  h  e  1  m    von   S  c  h  e  r  f  f ,    ftilter  des  Konigîich 
Niederlàndischen  Lowen-Ordens,  des  Kurfiïrstlich  Hes- 
siseheu Haus-Ordens  voui  goldenen  Lowen  uud  des 
Grossherzoglich  Sàchsischen  Haus- Ordens  vom  weis- 
seu Falken  ,  und 
den  Direktor  des  allgemeinen  Entrepots  und  Sekretair 
der  Handels-Kammer  zu  Amsterdam,  Johann  Ja- 
kob  Rocli  ussen,  Ritter  des  Konigîich  Niederlàn- 
dischen  Lowen-Ordens; 
welche  sich  iiber  die  folgenden  Artikel  geeinigt  haben. 

Art.  t.  Die  Preussischen  Schiire,  welche  mit  Ballast 
oder  beladen  iu  die  Hafen  des  Konigreichs  der  Niederlande 
einlaufen  oder  ans  diesen  auslaufen,  und  umgekehrt  die 
Niederlandisclten  Srhitte,  welche  mil  Ballast  oder  beladen 
in  die  Hafen  des  Konigreichs  Preussen  einlaufen  oder  aus 
dieseu  auslaufen,  sollen  keineit  anderen  oder  hohereu 
ïonnen-,  h'Iaggen  -,  Hafen-,  Anker-,  Loolsen-}  Schlepp- 
Feuer-,  Schleuscn-,  Kanal-,  Quarantaine-,  Bergegel- 
dern  ,  Niederlage-Gebùhren ,  ingleichen  keinen  anderen 
oder  hoheren  Abgaben  oder  Gebùhren  irgend  einer  Art 
oder  Benennung  unterworfen  werden ,  sie  mogen  im 
Namcn  oder  zum  Vortheile  der  Begierung,  der  offent- 
lichen  Angesteîlten ,  der  Kommunen  oder  irgend  einer 
Anstalt  erhoben  werden,  als  dnjeniegen,  welche  den 
Nationalscltifleu  bri  deron  Einlaufen  in  die  gedachleu 
Hiifen,  ihrein  Aufenihalte  daselbst  oder  bei  ihreni  Aus- 
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1837 

Art.  2.  Tous  les  produits  et  autres  objets  Je  com- 
merce ,  dont  l'importation  ou  l'exportation  pourra  léga- 
lement avoir  lieu  dans  les  Etats  des  Hautes  Parties 
contractantes  par  navires  nationaux,  pourront  également 
y  être  importées  ou  en  être  exportés  par  navires  appar- 
tenant à  l'autre  Etat. 

Art.  3.  L'intention  des  Hantes  Parties  contractan- 
tes étant  de  n'admettre  auc.ine  distinction  entre  les  na- 
vires de  Leurs  Etats  respectifs,  en  raison  de  leur  na- 
tionalité, en  ce  qui  concerne  l'achat  de  produits  ou 
d'autres  objets  de  commerce  importés  dans  ces  navires, 
il  ne  sera  donné  à  cet  égard  ni  directement  ni  indirecte- 
ment, ni  par  l'une  ou  l'autre  des  Hautes  Parties  con- 
tractantes, ni  par  aucune  compagnie,  corporation  ou 
agent,  agissant  en  Leurs  noms  ou  sous  Leur  autorité, 
aucune  priorité  ou  préférence  aux  importations  par  na- 
vires indigènes. 

Art.  4.  Tous  produits  et  autres  objets  de  com- 
merce sans  distinction  d'origine,  importés  directement 
des  ports  du  Royaume  de  la  Prusse  dans  ceux  du  Ro- 
yaume des  Pays-Bas  en  Europe  par  bâtimens  Prussiens, 
ainsi  que  ceux  qui  seront  importés  directement  des  ports 
du  Royaume  des  Pays-Bas  en  Europe  dans  ceux  de  la 
Prusse  par  batimens  Néerlandais ,  de  même  tous  pro- 
duits et  autres  objets  de  commerce  sans  distinction  d'o- 
rigine, exportés  directement  des  ports  de  la  Prusse  pour 
ceux  des  Pays-Bas  en  Europe  sur  balimens  Néerlandais, 
ainsi  que  ceux  qui  seront  exportés  directement  des  ports 
des  Pays-Bas  en  Europe  vers  ceux  de  la  Prusse  sur 
batimens  Prussiens,  ne  payeront  dans  les  ports  respec- 
tifs des  droits  autres  ou  plus  élevés,  que  si  l'importa- 
tion des  mêmes  objets  avait  lieu  par  bâtimens  nationaux. 

Les  primes,  reinboursemens  de  droits  ou  autres 
avantages  de  ce  genre,  accordés  dans  les  Etats  de  l'une 
des  Hautes  Parties  contractantes  à  l'importation  ou  a 
l'exportation  par  batimens  nationaux,  seront  accordés 
de  même  lorsque  l'importation  directe  entre  les  ports 
des  deux  pays  se  fera  par  bâtimens  de  l'autre  Etat. 

Art.  ,5.  Si  l'une  des  Hantes  Parties  contractantes 
accorde  par  la  suite  à  un  autre  Etat  quelque  faveur 
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gange  jetzt  auferlegt  sind ,  oder  kiïuflig  etwa  auferlegt  1837 
werden  mochten. 

Art.  2.  Allé  Erzeugnisse  und  atuîere  Handetsge- 
genstande,  deren  Einfubr  oder  Ausfulir  auf  National- 
scbiilen  in  deti  Staaten  der  holien  contraliirenden  Tbeile 
geselzlich  stattfinden  darf,  sollen  daselbst  auch  auf  deti 
dem  an  deren  Staate  zugehorigen  Scbiften  ein  -,  oder  von 
dort  ausgefiïbrt  werden  diïrfen. 

Art.  3.  Da  es  die  Absicht  der  h  oh  en  contraliiren- 
den Tbeile  îst,  zwiseben  den  Ihren  beiderseitigen  Staa- 
ten angehôrigen  Schiffen  in  Riïcksicht  auf  deren  Natio- 
nalisât keinen  Unterschied  in  Betreff  des  Ankaufes  der 
auf  denselben  eingefûhrten  Erzeugnisse  oder  anderen 
Handelsgegenstande  zuzufassen ,  so  soll  in  dieser  Bezie- 
liung  weder  umnittelbar  noeb  mittelbar,  weder  von 
den  boben  contraliirenden  Tbeilen,  noeb  durch  in  De* 
ren  Nam  en  oder  «nier  Deren  Autoritât  bandelnde  Ge- 
sellschaften ,  Korporatîonen  oder  Agenten ,  den  Einfuh- 
ren  auf  einheimischen  Scbiilen  etne  Prioritàt  oder  ir- 
gend  ein  Vorzug  eingerauint  werden. 

Art.  4.  Aile  Produkte  und  andere  Handelsgegen- 
stande obne  Unterscbied  des  Ursprungs,  welebe  direkt 
ans  den  Hàfen  des  Konigreicbs  Preussen  auf  Preussi- 
seben1 Scbiften  in  Hàfen  des  Konigreicbs  der  Nieder- 
laude  in  Europa ,  oder  ans  letzteren  auf  Niederlaruli- 
seben  Scbîifen  in  Preussische  Hafeti  eingefiibrt  werden, 
ingleicben  aile  Produkte  und  andere  Handelsgegenstande 
obne  Unterscbied  des  Ursprungs,  welebe  direkt  aus 
Preussiseben  Hàfen  auf  Niederlândischen  Scbiifen  nacb 
Niederlaudisfben  Hàfen  in  Europa  oder  aus  letzteren 
auf  Preussiseben  ScbiiTen  nacb  Preussiseben  Hiifen  ans- 
gefùhrt  werden,  sollen  in  den  betreffenden  Hâfen  keine 
andere  oder  bôbere  Abgaben  entriebten ,  als  wenn  die 
Einfubr  oder  Ausfubr  derselben  Gegensîànde  auf  Natio- 
nalschiifen  erfolgt  wàre. 

Die  Pramien ,  Ruckzôlle  oder  andere  Vortbcile  die- 
ser Art,  welebe  in  den  Staaten  eines  der  boben  contra- 
liirenden Tbeile  der  Einfubr  oder  der  Ausfubr  auf  Na- 
ttonalscbilfen  bewilligt  sind,  sollen  gleicbmàssig  auch 
bei  der  direkt  zwischen  den  beiderseitigen  Hàfen  auf 
Scbiflen  des  anderen  Staates  erfolgenden  Ein-  oder  Aus- 
fubr gewabrt  werden. 

Art.  5.  Wenn  einer  der  boben  contraliirenden 
Tbeile  in  der  tolge  einem  anderen  Staate  irgend  eine 
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1837  particulière  en  fait  de  navigation,  cette  faveur  devien- 
dra commune  à  l'autre  partie,  qui  en  jouira  gratuite* 
ment  si  la  concession  est  gratuite ,  ou  en  accordant  la 
même  compensation  si  la  concession  est  conditionnelle. 


Art.  6.  Toutes  les  stipulations  qui  précèdent  s'ap- 
pliquent à  la  navigation  tant  maritime  que  fluviale. 

Seront  considérés  batimens  Prussiens  ou  Néerlan- 
dais ceux  qui  seront  reconnus  comme  tels  dans  les 
Etats  auxquels  ils  appartiennent  conformément  aux  lois 
et  réglemens  en  vigueur;  bien  entendu  que  les  coin* 
mandans  des  navires  de  mer  devront  toujours  en  prou- 
ver la  nationalité  par  des  lettres  de  mer  expédiées  dans 
les  formes  prescrites  et  munies  de  la  signature  des  au- 
torités compétentes  du  pays  auquel  le  navire  appartient, 
et  les  patrons  des  batimens  rhénans  par  l'exhibition  de 
la  patente  qui  leur  aura  été  délivrée  en  vertu  de  l'ar- 
ticle 42.de  la  convention  de  Mayence  du  31  Mars  1831. 

Art.  7.  Dans  le  but  de  favoriser  le  développe- 
ment du  commerce  et  de  la  navigation  du  Rhin  les 
Hautes  Parties  contractantes  sont  convenues ,  par  rap- 
port aux  droits  de  navigation  sur  ce  fleuve,  des  dispo- 
sitions suivantes: 

A.  Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse  consent  à  faire 
participer  les  batimens  Néerlandais  a  tous  les  avantages 
accordés  sur  la  partie  Prussienne  du  Rhin  aux  batimens 
Prussiens  et  à  ceux  qui  leur  sont  assimilés. 

En  conséquence 
L  Les  bâtimens  Néerlandais  jouiront  pour  leurs 
chargemens  d'une  entière  franchise  des  droits  détermi- 
nés au  tarif  C.  annexé  à  la  Convention  de  Mayence  du 
31  Mars  1831: 

a)  pour  l'exportation  de  Prusse,  soit  à  ta  remonte 
soit  à  la  descente,  de  tous  les  objets  indigènes  ou  bien 
de  ceux  qui,  ayant  acquitté  les  droits  d'entrée,  se  trou- 
vent en  libre  circulation  ; 

b)  pour  le  transport  d'objets  quelconques  d'un  port 
Prussien  du  Rhin  à  l'autre; 

c)  pour  l'importation  d'objets  de  provenance  étran- 
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bcsomlere  Begmistigung  in  BetreflT  der  Schifffabrt  zti- 
gesiebcn  sollfc,  so  soll  dîese  Begiinslfgong  ancb  dem 
a  ml  ère  n  Xlieiîe  mit  zu  Gute  kommen,  welcher  dersel* 
beii,  wenn  sie  oh  ne  Gegenleistung  zugesfauden  ebeu* 
faits  oline  eîne  solcbe,  wenn  sie  aber  an  die  Bediugutig 
einer  Vergeltung  geknupft  i^l ,  gegen  bewilligung  der- 
selben  Vcrgeltung  geniessen  wird. 

Art.  6.  Die  Restimmungen  der  vorstehenden  Arti- 
kel  finden  sowobl  auf  die  SeescbitiTabrl  wie  auf  die 
FlussscbifTTabrt  Anwendung. 

Es  solleu  gegenseitig  als  Preussische  und  Niederlan- 
disclie  Scbille  diejenîgen  angeseben  werden,  welcbe  in 
dett  Staaten,  denen  sie  angeboren,  als  solche  iu  Folge 
der  besleheuden  Gesetzc  und  Heglenieuts  anerkannt  sind  ; 
wobei  iedocb  sich  verstebt ,  dass  der  Bewèis  ihrer  Na- 
tionalisât 6tets  von  den  Fuhrern  der  SeescbifTe  durcb 
Seebriefe,  welcbe  in  der  gebrâucblichen  Form  ausge* 
siellt  uud  mit  der  Unterscbrift  der  betrefTenden  heimatb- 
Hcben  Bebùrde  verseben  sind ,  und  von  den  Patronen 
der  Rbeiuschiife  durcb  das  in  Gemiissbeit  des  Art.  42. 
der  Mainzer  Konveution  vom  3  t.  Miirz  1831.  ausge- 
fertigte  Patent  gefiibrt  werden  mtiss. 

Art.  7.  Zu  dem  Zwecke,  uin  die  Entwickelting 
des  Rbeiubaudets  und  der  RbeinscbilTfabrt  zu  befordern, 
baben  die  bolieti  konlrabirenden  Tbetle  in  BetreiT  der 
Scbiftïabrtsabgaben  auf  diesem  Strome  zu  folgeuden 
bestiuimnngeu  Sic  h  vercinigt: 

A.  Seine  Majestàt  der  Kônig  von  Preussen  bewil- 
Ifgen,  die  Niedertândiscben  ScbilTe  an  allen  Vortbeilen 
Tbeil  ueiimen  zu  lasseu ,  welcbe  auf  dem  Preussiscben 
Tbeile  des  Rheinstroms  den  Preussiscben  und  den  die* 
sen  gleicb  gestellten  Scbiffen  bewilligt  sind. 
Deingemàss  sollen 

I.  Die  Niederlândiscben  Scbiffe  fur  ibre  Ladungen 
ganzltcbe  Freiheit  von  dem  in  dem  Tarif,  weleber  der 
Mainzer  Konvention  vom  3t.  Mârz  1831.  tinter  Lit.  C. 
angebangt  ist ,  festgesetzten  RbeinzoUe  geniesseu  : 

a)  bei  der  Ausfubr  aus  Preussen,  slromaof-  oder 
stomabwàrts ,  aller  inlaiidiscben  oder  auslandiscben  Ge- 
gcnhtatidc ,  die  sicb  im  freien  Verkehr  befinden; 

b)  bet  dem  Transporte  aller  GegenstSnde  ans  einem 
nacb  eineni  anderen  Preussiscben  Kheinbafcn; 

c)  bei  der  Kinfttbr  auslandiscber  Gegenstàude  auf 
Aou*-.  Série.    Tome  V.  R 
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1837  gère  sur  la  partie  Prussienne  du  Rhin  ,  destines  pour 
la  consommation,  soit  qu'ils  viennent  directement  de 
l'étranger,  soit  qu'ils  arrivent  sous  contrôle  administratif 
d'un  des  États  appartenant  à  l'association  allemande  de 
douanes  ; 

d)  pour  le  transport  d'objets  non  réputés  d'outre- 
mer ,  pouvant  circuler  librement  et  embarqués,  soit  dans 
un  endroit  Prussien  au  dessus  de  Coblence,  soit  dans 
un  des  ports  du  Rhin  ou  de  ses  conlîuens,  situés  dans 
les  Royaumes  de  Bavière  et  de  Wurtemberg,  dans  les 
Graud'-Duchés  de  Bade  et  de  Hesse ,  ou  dans  le  terri- 
toire de  la  ville  libre  de  Francfort,  et  destinés  à  l'im- 
portation daus  un  port  Prussien  du  Rhin  ou  à  transi- 
ter sur  ce  fleuve  vers  les  Pays-Bas  ; 

e)  pour  le  transport  des  marchandises  transitant 
par  le  territoire  de  l'union  de  douanes  et  n'empruntant 
qu'une  partie  du  Rhin  Prussien,  quand  ces  marchandi- 
ses, importées  par  terre  sur  la  rive  droite  du  Rhin, 
s'exportent  par  ce  fleuve  ou  qu'importées  par  le  Rhin, 
elles  sortent  par  voie  de  terre  sur  la  rive  droite  du  fleuve. 

II.  Les  bateliers  Néerlandais  jouiront  de  la  fran- 
chise du  droit  de  reconnaissance  réglé  par  le  tarif  B. 
annexé  à  la  convention  de  Mayence  du  31  Mars  1831 
pour  la  navigation  intérieure  entre  Coblence  et  Emrae- 
rich,  qui  ne  dépassera  ni  l'un  ni  l'autre  de  ces  bureaux. 

I1L  Enfin  ces  bateliers,  en  cas  de  transît  direct,  ne 
seront  pas  tenus  à  payer  les  droits  de  navigation  aux 
différens  bureaux  de  perception ,  établis  sur  le  Rhin 
en  vertu  de  la  convention  de  Mayence  sus-dite,  mais 
seront  admis  à  l'acquittement  de  la  totalité  de  ces  droits 
à  la  descente,  pour  les  sept  bureaux  depuis  Coblence 
jusqu'à  Wesel,  à  Coblence ,  et  à  la  remonte,  pour  les 
huit  bureaux  depuis  Emmerich  jusqu'à  Coblence,  à  2Î>/ï- 
merich. 

B.  En  compensation  de  ces  stipulations  favorables 
au  commerce  et  à  la  navigation  des  Pays-Bas,  Sa  Ma- 
jesté le  Roi  des  Pays-Bas  accorde: 

1)  Franchise  entière  des  droits  indiqués  au  tarif 
C.  annexé  à  la  convention  de  Mayeuce  du  31  Mars 
1831  pour  tous  les  objets  sans  distinction  de  prove- 
nance ,  importés  sur  le  Rhin  à  la  descente  par  des  bâ- 
timens  Prussiens,  et  destinés  à  être  déchargés  dans  uu 
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der  Preussischen  Rheinstrecke  zum  Verbrauche;  sto  mu-  1837 
gen  mm  direkt  aus  dem  Auslande,   oder  ans  den  zum 
Dcutschen  Zollvereine  gehorigen  Stanten  unter  Steuer- 
kontrolle  kommen  ; 

d)  bei  dem  Transporte  der  im  freien  Verkehr  be* 
midlichen  Gegenstànde  nicht  nberseeiscueti  Ursprungs, 
welche  entwedcr  in  etnem  oberbalb  Kobleuz  belegenen 
Preussischen  Orte,  oder  in  etnem  der  Hafen  des  Rheins 
und  seiner  Nebenstrome,  welche  in  den  Konigrcichen 
Bayera  und  Wurtemberg ,  in  den  Grossherzogthîiinerii 
Baden  und  Hessett ,  oder  in  dem  Gebiele  der  freien 
Stadl  Frankfurt  liegen ,  eingeladen ,  und  zur  Einfuhr 
in  einem  Preussischen  Kbeinhafen  oder  zur  Durcbfubr 
nach  den  Niederlandeu  bestimmt  stnd; 

e)  bei  der  Waarendurcbfubr  durcb  das  Gebîet  des 
Zollvereics,  bei  welcher  mir  eiu  Theil  des  Preussischen 
Rbeins  benutzt  wird ,  wen»  dièse  Waaren  zu  Lande 
auf  dem  rechten  Rheinufer  eingefûhrt,  oder  auf  dem 
Rhein  ausgefûhrt,  oder  auf  dem  Kheiu  eingefiihrt  wer- 
den  und  auf  Landwegen  des  rechten  Rhein  u  fers  ausgehen. 

II.  Die  Niederlandischen  Schiffer  sollen  bei  der 
Binnenfahrt  zwischen  Kobleuz  und  Emmerich,  ohne 
Ueberschreilung  der  einen  oder  der  anderen  dieser  Zoll- 
stellen, der  Freiheit  von  der  Schiffsgebùhr  geniessen, 
welche  in  dem  der  Matuzer  Konvention  vom  31.  Marz 
183t.  angehàngten  Tarif  Lit.  B.  bestimmt  ist. 

III.  Endlich  sollen  dièse  Schiller  bei  der  direkten 
Durchfuhr  nicht  gehalten  seyn ,  die  SchiiFfahrtsabgabeti 
an  den  verschiedenen ,  in  Gemâssheit  der  yorgedachten 
Mainzer  errichteten  Zollstellen  zu  eiiegen;  sonderu  es 
soll  ihuen  gestattet  seyn,  die  Gesammtheit  der  Abgaben 
bei  der  Thalfahrt,  fur  die  sieben  Zollstellen  von  Ko- 
blenz  bis  Wesel,  zu  Koblenz,  und  bei  der  Bergfahrt, 
fur  die  acht  Zollstellen  von  Emmerich  bis  Koblenz,  zu 
Emmerich  zu  entrichten. 

B.  In  Erwiederung  dieser  dem  Handel  und  der 
Schifffahrt  der  Ntederlande  gûnstigen  Bestimmungen  be- 
willigen  Seine  MajestKt  der  Kônig  der  Nîedcrlande: 

1)  gànzliche  Freiheit  von  den  in  dem  Tarif,  Anlage 
Lit.  C.  der  Mainzer  Konvention  vom  31.  Marz  183 1. 
verzeicbneten  Rheinzollen  fur  aile  Gegenstànde  ohne  Un- 
terschied  der  Herkunft,  welche  auf  dem  Rheine  thal- 
wârts  auf  Preussischen  Schiifen  eingefiihrt  werdeo,  und 

R2 
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1837  port  des  Pays-Bas,  soil  pour  y  être  livrés  a  la  consom- 
mation sott  pour  l'entrepôt; 

2)  Diminution  de  la  moitié  des  droits  de  navigation 
indiqués  ci-dessus,  pour  tous  les  objets,  soit  en  circulation 
libre,  soit  en  entrepôt,  sans  distinction  de  provenance  ou  de 
destination,  chargés  dans  un  port  des  Bays-Bas  pour  être 
exportés  sur  le  Khin  en  amont  par  des  navires  Prussiens  ; 

3)  Franchise  des  navires  Prussiens  du  droit  de  re- 
connaissance, mentionné  ci-dessus  sub  H,  pour  la  navi- 
gation  intérieure  entre  Lobith,  K  ri  m  peu  et  Gorcum, 
pourvu  qu'ils  ne  dépassent  aucun  de  ces  bureaux. 

Les  Hatttes  Parties  contractantes  prennent  en  outre 
rengagement  réciproque,  de  faire  participer  les  batimens 
de  l'autre  pays  ainsi  que  leurs  chargemens  aux  exemp- 
tions ou  diminutions  relatives  aux  droits  de  navigation, 
ainsi  qu'à  tout  autre  avantage  qu'  Elles  pourraient  ac- 
corder par  la  suite  aux  batimens  nationaux  ou  a  leurs 
chargemens. 

Les  bateliers  de  chacun  des  deux  Etats  pourront 
exercer  la  navigation  intérieure  entre  diiTérens  endroits 
du  territoire  fluvial  rhénan  de  l'autre,  sans  y  être  as- 
sujettis à  des  droits  .de  patente  plus  forts  que  ceux  aux- 
quels sont  assujettis  les  nationaux. 

Art.  8.  Pour  écarter  autant  que  possible  tout  ce 
qui  pourrait  entraver  le  commerce  et  la  navigation  du 
Khin ,  les  Hautes  Parties  contractantes  s'appliqueront 
l'une  et  l'autre  à  simplifier  à  cet  égard,  autant  que  faire 
se  pourra ,  les  formalités  prescrites  par  Leurs  lois  et  rè- 
glement de  douanes. 

Art.  9.  Les  Hautes  Parties  contractantes  se  con- 
certeront immédiatement  sur  l'application  de  l'article  52 
de  la  convention  de  Mayence  du  3!  Mars  1831,  en  ce 
qui  concerne  les  concessions  requises  pour  l'établisse- 
ment de  bateaux  à  vapeur  destinés  au  transport  de  vo- 
yageurs, de  leurs  effets  ou  voitures,  ou  même  de  mar- 
chandises, pour  faire  un  service  régulier  entre  deux 
ou  plusieurs  endroits,  appartenant  aux  Etats  respectifs, 
ainsi  que  sur  les  mesures  à  prendre  aux  termes  de  l'ar- 
ticle 63  de  la  dite  convention  pour  favoriser  et  protéger 
la  navigation  a  vapeur  sur  le  Rhin  et  assurer  au  com- 
merce les  avantages  reconnus  de  cette  branche  d'iudustrie. 
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zur  Ausladung  in   etnem  Niederfandischen  Hafen  be-  183? 
slimmt  sind ,  uni  dort  entweder  der  Kousiinition  iïber- 
geben,  oder  in  die  JViederlageu  gebracht  zu  werden; 

2)  Herabsetzung  der  vorgedachten  Abgaben  auf  die 
Hâifte,  fur  aile  Gegenslânde ,  ohne  Uiiterschied  der 
Herkunft  oder  der  Bestimutung,  welcbe  in  einem  Nie- 
derlandischen  Hafen  »  auf  Preussische  SchiiFe  geladen 
sind ,  und  auf  dem  Rheine  zu  Berg  ausgefiïhrt  werden; 

3)  Befreiutig  der  Preussiscben  SchiHe  von  der  oben 
miter  II.  gedachten  SchifFsgebuhr  bei  der  Binnenfabrt 
zwischen  Lobith,  Krimpen  und  Gorcum  ohne  Ueber- 
sebreitung  einer  dieser  Zollstellen. 

Die  hoben  kontrabirenden  Theile  vrrpflir hten  Sich 
au88erdem  gegenseitig  ,  die  Schifle  des  anderen  Landes 
und  dereu  Ladungen  an  denjenigen  Befreiungen  und 
Krleichterungen  hinsichtlich  der  RheinschiliTahrtsabgabcn, 
so  wie  an  jedem  anderen  Voribeile  Theil  nebmen  zu 
lassen ,  welcbe  sie  in  der  Folge  den  Nationalschiileu 
oder  deren  Ladungen  etwa  bewilligen  mochten. 

Die  dem  einen  der  beiden  Staalen  angehorigen 
Schiffer  sollen  berecbtigt  seyn,  die  BinuenschiflTahrt 
zwischen  versebiedenen  Orlen  des  Rheiniscben  Strom- 
gebietes  des  anderen  Staates  zu  treiben,  oit  ne  dasclbst 
einer  hoheren  Gewerbe  -  (Patent-)  Steuer,  als  die  eiu- 
beiuiiscben  Schiller,  unterworfen  zu  werden. 

Art.  8.  llm  so  weit  als  moglich  Ailes  zu  entfer- 
nen,  was  dem  Rheiniscben  Handel  und  der  Rheinschiff- 
fahrt  biuderlicb  seyn  konnte,  wullen  die  hoben  kontra- 
birenden Theile  es  Sicb  angelegen  seyn  lassen ,  so  weit 
aïs  tlmiilich  die  in  Jliren  Zollgesetzen  und  Anordnun- 
gen  vorgeschriebenen  Formalitàten  in  dieser  Hinsiclit 
zu  vereinfacben. 

Art.  9.  Die  hoben  kontrabirenden  Theile  wollen 
Sicb  sofort  ùber  die  Ànwendung  des  Art.  52.  der  Main- 
zer  Konvention  vom  31.  Màrz  i831.,  in  Betreir"  der 
Konzessiouen  vereinbaren,  welcbe  fur  die  Aufstellung 
von  DampfechifTen  erlorderlicb  sind ,  die  zum  Trans- 
port von  Reisenden ,  deren  Gepack  oder  Wagen  ,  und 
auch  von  Waaren ,  in  regelmassiger  Fahrt  zwischen 
zweien  oder  inebreren,  den  beiderseitigen  Staalen  ange- 
horigen Orten  bestiinmt  werden  ;  desgleicben  îiber  die, 
nacb  der  Be6tiininung  des  Art.  63.  der  gedachten  Kon- 
vention ,  zu  ergreifenden  Massregeln,  uni  die  Datnpf- 
schiilïnhrt  auf  dem  Khcinc  zu  hefordern  und  zu  sthiilzeu 
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Ils  partiront  à  cet  égard  du  principe  d'une  par* 
faite  réciprocité  et  de  l'admission  d'une  concurrence  à 
régler  d'après  les  besoins. 

Art.  10.  Les  Hautes  Parties  contractantes  conti- 
nueront de  fixer  leur  attention  et  leurs  soitis  à  l'amé- 
lioration et  à  l'entretien  des  routes  de  terre  entre  les 
Etats  respectifs  et  en  général  de  faciliter  les  moyens 
de  communication. 

Dans  le  cas  où  les  Hautes  Parties  contractantes  se 
seraient  entendues  sur  l'établissement  d'un  chemin  de 
fer,  destiné  à  franchir  la  frontière  entre  les  deux  Etats 
et  sur  l'exploitation  du  transport  sur  ca  chemin,  cette 
entreprise  sera  admise  à  tous  les  avantages  quelconques 
et  sans  distinction  aucune ,  qu'ils  ont  accordés  ou  qu'ils 
accorderont  par  la  suite  à  toute  autre  entreprise  sembla- 
ble, également  destinée  a  traverser  leurs  frontières. 

Art.  11.  Les  Hautes  Parties  contractantes  ayant  le 
désir  et  l'intention  sincères  de  convenir  d'arrangement 
ultérieurs  dans  le  but  de  faciliter  et  d'activer  autant  que 
possible  les  relations  de  commerce  et  l'échange  des  pro- 
duits entre  leurs  Etats,  Elles  se  réservent  d'ouvrir  a  ce 
sujet  des  négociations  a  une  époque  dont  on  convien- 
dra ultérieurement. 

En  attendant  les  Hautes  Parties  contractantes  s'en- 
gagent pour  la  durée  d'une  année  à  dater  de  la  signa- 
ture du  présent  traité: 

1)  a  ne  pas  adopter  chez  Elles  de  prohibitions 
d'entrée  ou  de  sortie,  qui  frapperaient  les  importations 
ou  les  exportations  de  l'autre  pays,  tandis  que  celles 
de  tiers  pays  d'articles  du  même  genre  n'en  seraient 
pas  atteintes; 

2)  a  ne  pas  grever  les  importations  ou  exporta- 
tions réciproques  d'autres  ou  de  plus  forts  droits  ou 
charges  quelconques,  que  ceux  que  leurs  tarifs  en  vi- 
gueur détermineront  généralement  sans  distinction  du 
pays  d'où  ils  viennent  ni  de  celui  pour  lequel  ils  se- 
raient destinés  ; 

3)  à  faire  participer  réciproquement  Leurs  sujets 
et  produits  à  toutes  lea  primes,  remboursemens  de 
droits  et  autres  avantages  de  ce  genre  qui  pourraient 
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und  dem  Handel  die  ancrkannten  Vortlieile  dièses  neuen  1837 
Zweiges  der  Gewerbthâligkeit  zu  sicbern. 

Dieselben  werden  hierbei  von  dem  Grundsatze  eî- 
ner  vollkommenen  Gegenseitigkeit  und  der  Zulassung 
einer  nach  deui  Bedùrfnisse  zu  regelnden  Konkurrenz 
ausgehen. 

Art.  10.  Die  hoben  kontrahirenden  Theile  wer- 
den fortfahren ,  llire  Aufinerksamkeit  und  Sorgfalt  auF 
die  Verbesserung  und  Unterhaltung  der  zwischen  lhren 
Staaten  befindlichen  Landstrassen ,  und  ùberhaupt  auf 
die  Erleichterung  der  Kommunikutionsmittel  zu  richten. 

Weaa  die  lioben  kontrahirenden  Theiî  Sich  der- 
einst  wegen  Anlegung  einer  die  heiderseitige  Granze 
ûberschreitenden  Eisenbahn,  und  ùber  die  Beoutzuug 
des  Transports  auf  derselben  geeiuigt  haben  soUten  ,  so 
soll  dièse  Unteruebniung  zu  allen  deu  Vortheilen  ohne 
Unterschied  zugelassen  werden ,  welclte  von  Ihnen  ir- 
gend  einer  anderen  àhnlicheu  Unternehtnung  einer  lhre 
Granzen  ûberschreitenden  Eiseubahn  bewilligt  itt  oder 
kiïnftig  bewilligt  werden  sollte. 

Art.  li.  Da  die  hoben  kontrahirenden  Theile  auf- 
richtig  wnnscben  und  beabsichtigen ,  weitere  Vereinba- 
rungen  zum  Zwecke  moglichster  Erleichteruug  und  Be- 
lebung  der  gegenseitigen  Handelsbeziebungen  und  des 
Austausches  der  Erzeugnisse  Ihrer  Staaten  zu  treffen, 
»o  behalten  dieselben  Sich  vor,  zu  einer  naber  zu  ver- 
abredenden  Zeit  hieriïber  Unterbandlungen  zu  eroffnen. 

Inmittelst  verpflichten  die  hoben  kontrahirenden 
Theile  Sich,  fur  die  Dauer  eines  Jabres  von  Uuterzeich- 
nuog  des  gegenwartigen  Vertrages  ab  : 

1)  keine  Ein  -  oder  Autfuhrverbote  anzuordnen, 
welcbe  die  Ein  -  oder  Atisfubren  des  anderen  Landes 
treffen  wiïrden  ,  wàhrend  diejenigen  dritter  Staaten  bei 
Gegenstànden  derselben  Gattung  davon  itnberûhrt  blieben  ; 

2)  die  gegenseitigen  Ein  -  oder  Atisfubren  mit  kei- 
nen  anderen  oder  hoberen  Abgaben  oder  Lasten  irgend 
einer  Art  zu  belegen  ,  als  mit  denen,  welcbe  in  lhren 
in  Kraft  stehenden  Tarifen  allgeinein  ohne  Unterschied 
des  Landes  ,  wo  die  Waaren  herkoinmen  oder  wobin 
sie  bestimmt  sind  ,  festgesetzt  seyn  werden; 

3)  lhre  Unterthanen  und  Erzeugnisse  gegenseitig 
an  allen  Prànûen ,  Zollvergùtungen  und  anderen  Vor- 
theilen dieser  Art  Tbeil  nebmen  zu  Ufrscn .    welcbe  in 
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1837  être  accordés  généralement  dans  Leurs  Etats  à  de  cer- 
tains articles  d'importation  ou  d'exportation  également 
sans  distinction  du  pays  de  provenance  ou  de  destination. 

Art  12.  Les  Hautes  Parties  contractantes  déclarent 
envisager  les  concessions  faites  de  part  et  d'autre  dans 
le  présent  traité  comme  ayant  été  stipulées  pour  servir 
dans  leur  ensemble  d'équivalens  des  avantages  acquis 
par  le  même  traité ,  et  eu  conséquence  n'avoir  consenti 
aux  dites  concessions  qu'en  retour  de  ces  avantages. 

Art.  13.  Le  présent  traité  sera  mis  à  exécution 
dans  tous  ses  articles,  quinze  jours  après  l'échange  des 
ratifications,  et  restera  en  vigueur  jusqu'à  la  fin  de 
l'an  mil-huit-cent-quarante  et  un,  et  si.  six  mois  avant 
'  l'expiration  de  ce  terme ,  ni  l'une  ni  l'autre  des  Hautes 
Parties  contractantes  n'annonce  par  une  déclaration  of- 
ficielle son  intention  d'en  faire  cesser  l'effet ,  le  traité 
restera  en  vigueur  pendant  un  an  au  delà  de  ce  terme 
et  ainsi  de  suite  d'année  en  année. 


Art.  14.  Le  présent  traité  sera  ratifié  et  les  rati- 
fications en  seront  échangées  à  Berlin  dans  l'espace  de 
six  semaines  à  compter  du  jour  de  la  signature  ou  plu* 
tut  si  faire  se  peut. 

En  foi  de  quoi  les  susdits  Plénipotentiaires  l'ont 
signé  et  y  ont  apposé  leurs  cachets  respectifs. 

Fait  à  Berlin  le  trois  Juin  mil-huit-cent-trente«sept. 

Krxcstf  Michaelis.      F.  H.  G.  de  Scherff. 
(L.  8.)  (L.  S.) 

CH.  L.  WlNnHORff.  J.  J,  ROCHUSSEH. 

(L.  S.)  (L.  S.) 

F.  G.  Westthal. 
(L.  S.) 
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Ihren  Staate  n  fur  gewissc  Gegenstande  der  Einfubr  odcr  1837 
der  Ausfubr  allgemein,  olme  Unterscbied  de*  Landes 
der  Herkunft  oder  der  Bestitnmutig ,  bewiiligt  werden 
konnten. 

Art.  12.  Die  boben  koutrabirenden  Tbetle  erkla- 
ren  ,  da$$  Sie  die  in  gegenwârtigem  Vertrage  gegensei* 
tîg  getnachten  Zugestandnisse  a!»  verabredet  betrachten, 
tun  in  ihrem  ganzen  Zusammenhange  aïs  Vergellungen 
far  die  durch  denselben  Vertrag  erworbenen  Vortheile 
«u  dienen,  und  dass  Sie  mitkin  jcne  Zugestandnisse  nur 
in  Erwiederiing  dieser  Vortbeile  eingeraumt  baben. 

Art.  13.  Der  gegenwartige  Vertrag  sol!  vierzebn 
Tage  nacb  Auswecbselung  der  Ratificationen  in  allen 
seinen  Artikeln  in  Ausfûbrung  gebracbt  werden,  und 
bis  zum  Ende  des  Jabres  Ein  tausend  acbt  blinder!  und 
ein  und  vierzig  in  Kraft  bleiben;  und  wenn  secbs  Mo- 
nate  vor  dein  Ablaufe  dièses  Zeitraumes  kciner  von 
beiden  boben  kontrahirenden  Theilen  dem  audcrtu  seine 
Absiclit ,  die  Wirkung  des  Vertrages  aufliôreu  zu  las- 
se», miltelst  einer  officiellen  Erklàruog  kund  thiin  sollte, 
so  wird  derselbe  nocb  ein  Jabr  ùber  diesen  Zeilraum 
btnaus,  und  so  forl  von  Jabr  zu  Jabr,  verbindlicb 
bleiben. 

Art.  14.  Der  gegenwartige  Vertrag  soll  ratifizirt 
und  die  Ratificationsurkunden  desselben  soHen  inner- 
balb  secbs  Wocben  vom  Tage  der  Unterzeichnung  ab, 
oder  wenn  es  seyn  kann  nocb  frulier,  zu  Berlin  aus- 
gewecbselt  werden. 

Zur  Urkunde  dessen  baben  die  oben  genannten 
Bevollmacbtigien  denselben  unter  Beifiigung  ibrer  resp. 
Siegel  unterzeicbnet. 

Geecbeben  zu  Berlin,  den  dritten  Juni  Eintausend 
acbt  bundert  und  sîeben  und  dreissig. 

Erhst  Michaems.      F.  H.  W.  de  Scheaff. 
(L.  S.)  (L.  S.) 

K.  L.  WlNOHOAM.  J.  J.  RoCHUSSEN. 

(L.  8.)  (L.  S.) 

F.  W.  Westfhal. 
(L.  S.) 

Vorstebender  Vertrag  ist  von  Seiner  MajestSt  dem 
Konige  von  Preussen  unter  dem  27.  Juni  d.  J.,  uud 
von  Seiner  Majestât  dem  Konige  der  Niederlande  unter 
dem  4.  Juli  d.  J.  ratifizirt,  und  ist  die  Auswecbselung  der 
Ratîfikalionsurkunden  am  13.  Juli  d.  J.  zu  Berlin  erfulgt. 
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1887  

31. 

Acte  d'accession  des  villes  libres  an- 
sêatiques de  Hambourg  y  de  Brème  et 
de  Lubeck  au  Traité  conclu  le  30 
Novembre  t831  et  le  22  Mars  1833 
entre  la  Grande-Bretagne  et  la  France, 
pour  la  répression  de  la  traite  des 
esclaves*  Signé  à  Hambourg  le  9  Juin 

1837. 

(Hatnburgischer  Correspondent.  1837.  v.  1.  Juli  Nrol53.). 

Accessions  -  Vertrag 

der  freien  und  Hansestadte  Lubeck,  Bremen  und  Ham- 
burg,  zu  den  a  m  30.  November  1831.  und  22.  Marz 
1833.  zwischeu  II.  MM.,  den  Kônigen  der  Franzoseti 
und  des  vereinigteu  Kônigreichs  von  Grossbritannien 
und  friand ,  zum  Zweck  einer  wirksameren  lïnter- 
drûckting  des  Sklavenhandels  abgeschlossenen  Tracta- 
ten,  unterzeicftmet  zu  Hainburg,  den  P.  Juni  1837. 
Nebst  dem  hieselbst  wider  den  Sklavenliandel  crias- 
senen  Gesetze. 

Naclidem  Se.  Maj.  der  Konig  der  Frauzosen  und 
Se.  Mai»  der  Konig  des  vereinigten  Kônigreichs  von  Gross- 
britannien und  Irîaud ,  tinter  dem  30.  November  1831. 
und  22.  Marz  1833  zwei  Conventionen  abgeschlossen, 
vrelche  zum  Zweck  haben ,  die  vollstandige  Unterdrù- 
ckung  des  Sklavenhandels  zu  sickern,  und  die  holien 
Contrahenteii  in  Gemàsskeit  des  Art.  IX.  der  ersten  die- 
ser  Conventionen,  welcher  besagt,  dass  die  anderen 
seefahrenden  Machte  eingeladen  werden  sollen ,  ihnen 
beizutreten,  dièse  Einladung  an  die  Senate  der  freien 
und  Hansestadte  Liibeck,  Bremen  und  Hamburg  gerich- 
tet  baben;  da  ferner  die  Senate  der  freien  und  Hanse- 
stadte, von  gleichen  Gefiïblen  und  dem  angelegentlichen 
Wunsche  beseelt,  mit  diesen  beiden  erhabenen  Mâchten 
zu  demselben  menschenfreundlichen  Zwecke  sich  zu 
vereinigen ,  kcineu  Anstaud  genooim^,  dem  Vorschlage 
derselben  beizutreten  : 
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So  haben  litre  besagten  Majestaten  und  die  Senate  1.837 
der  Hansestadte  beschlossen,  in  der  Absicht,  dièse* 
grossmùthige  Vorhabcn  in  Erfïïllung  zu  bringen,  und 
fiowoKl  den  BeitriU  der  Hansestadte  a!s  der  Annahme 
desselben  abseiten  Sr.  Maj.  des  Konigs  der  Franzosen 
und  Sr.  K.  grossbritannischen  Majestat,  angemessenc 
Kechtsgiilligkeit  und  jedc  iibliche  beierlit.hkeit  zu  ver- 
leihen,  demgemass  einen  fôrmlichen  Verlrag  abzuschlie- 
ssen;  und  in  Folge  dessen  zu  lia  en  Bevolluiachtîgten 
ernannt,  wie  folgt: 

8e.  Maj.  der  Kônig  der  Franzosen  : 
den  Uni.  Baron   Alexander  La  salle,  Rît  1er  der 
Eliren  -  Légion ,  Ihren  Geschâftstrager  bei  den  Hanse- 
stâdten  ; 

Se.  Maj.  der  Kontg  des  vcreinigten  Konigreicht 
von  Grossbrilanuien  und  Irland: 

den  Hrn.  Henry  Canning,  Ihren  Geschâftstrager 
und  General  -  Consul  bei  den  Hansestadten  ; 

und  die  Senate  der  freien  und  Hansestadte  Liibeck, 
Bremen  und  Hamburg: 

den  Hrn.  Cari  Sieveking,  Dr.  der  Reente ,  Syndî- 
cus  der  Stadt  Hamburg; 

welcbe  nacli  erfolgter  gegcnseitiger  Auswechsetung 
ihrer  in  guter  und  ûblicher  Form  befundenen  Voll- 
inachten,  ùber  die  folgenden  Artikel  sicb  vereinigt  habcn  : 

Art.  1.  Die  Senate  der  freien  und  Hansestadte 
Liibeck,  Bremen  und  Hamburg  treten  den  Conventto- 
nen ,  so  vie  dem  die  Instructionen  fur  die  Kreuzer 
enhaltenden  Anhang  der  spateren ,  bei,  welche  in  Be*> 
ziehung  auf  die  Unterdrûckung  des  Sklavenliandels, 
zwisebeti  Sr.  Maj.  dem  Kunige  uer  Franzosen  und  Sr. 
Maj.  dem  Kunige  des  vereinigten  Kunigreichs  von  Gross- 
britannien  und  Irland,  unter  dem  30.  November  183t. 
und  22.  Marz  1833.  abgeschlossen  und  unterzeichnet 
worden;  mit  Ausnahme  der  Vorbehalte  und  Abânde- 
rungen,  die  in  den  nachfolgenden  Artikeln  2,  3  und  4 
enthalten  sind,  welche  Artikel  als  additionet  zu  gedach- 
ten  Conventionen  und  ihrem  obgedachten  An  h  ange  be- 
trachtet  werden  sollen;  und  mit  Beriicksichtigiing  der 
Verschicdenheiten ,  welche  aus  dem  Verhàllnisse  der 
Hansestadte,  als  den  besagten  Conventionen  nacb  ihrem 
A'  scliluss  beitretender  Theile,  nothwendig  hervorgehen. 

In  Folge  dieser  von  Sr.  Maj.  dem  Kunige  der  Fran- 
zosen und  St.  Maj.  dem  Kunige  des  vereinigten  Kônig* 
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1837  reichs  von  Grossbritannien  und  Irland  angenommenen 
Accession  sollen  aile  Artikel  jener  beiden  Conventionen 
11  nd  aile  Bestimmungen  des  besaglen  Anhaugs  so  ange- 
seben  werden,  aïs  ob  sic,  wie  die  vorliegende  Conven- 
tion, ausdrûcklich  zwisclien  Sr.  Ma),  de  m  Konige  der 
Franzosen,  Sr.  Maj.  de  m  Konige  des  vereinigten  Ko- 
nigreichs  von  Grossbritannien  und  Irland  und  den  Se- 
liaten  der  freien  und  Hausestâdte  Lùbeck,  6 reine n  und 
Hamburg,  abgeschlossen  und  unterzeichnet  waren. 

lhre  besagten  Majestâten  und  die  Seuate  der  freien 
und  Hausestâdte  verbinden  und  versprechen  sich  gegen* 
seitig,  allen  Kiauseln ,  Bedingungen  und  Verpflichtun- 
gen ,  welclie  daraus  folgen ,  getreulick  nachzukommen, 
mit  Vorbebalt  der  durch  Gegenwiir liges  festgesetzten 
Ausnalimen  und  Modificationen  ;  und  damit  jeder  Unbe- 
stininitheil  vorgebetigt  werde ,  ist  man  iibereingekom- 
inan ,  die  ob  besagten  Conventionen  sammt  déni  die  In- 
structionen  fur  die  Kreuzer  en  thaï  te  ml  en  Anbang  der 
spàlercn,  Wort  fur  Wort  hier  einzuscbalten,  wie  folgt: 

(Suivent  les  textes  des  conventions  du  30  Novembre 
1831  et  du  22.  Mars  1833.). 

Art.  2.  In  BetreJT  des  fiinften  Aitikels  der  In- 
structionen,  welche  der  Suppleinenlar-Conventiou  voni 
22.  Màrz  1833.  beigefiigl  sind ,  ist  man  nbereingekom- 
men ,  dass  aile  Schiife  ,  welcbe  die  lîibeckische  Flagge 
ftihren  und  kraft  ihrer  Papiere  als  Lùbeck  angehorig 
erscheinen,  die  in  Ausfiïhciiug  der  oben  eingescbalteten 
Conventionen,  durch  die  auf  den  Stationen  von  Ame- 
rika,  Afrika  oder  Madagaskar ,  den  Dienst  habeuden 
Kreuzer  Seiner  Majeslât  des  Konigs  der  Franzosen, 
oder  Semer  Majestât  des  Konigs  des  vereinigten  Kùnig- 
reichs  von  Grossbritannien  und  Irland,  angebalten  wer- 
den  môchten,  nach  dein  Ha  feu  von  Traveniùnde  ge- 
fûhrt  oder  gesandt  werden  sollen  ;  dass  aile  in  gleiclier 
YVeise  angehaltenen  Scbiife,  welche  die  breniische  Flagge 
ftihren  und  kraft  ihrer  Papiere  als  Brenieu  angehorig 
erscheinen,  nach  Bremerhafen  gefùhrt  oder  gesandt  wer- 
den sollen  ;  und  dass  aile  in  gleicher  YVeise  angehalte- 
nen Schiffe ,  welche  die  Hamburgische  Flagge  fiifiren 
trnd  kraft  ihrer  Papiere  als  Hamburg  angehorig  erschei- 
nenf  nach  Cuxhafen  gefiibrt  oder  gesandt  werden  sollen 

Die  drei  Senate  vereinigeu  sich.  fiir  den  Fall,  dass 
die  Schiflïahrt  auf  dein  ballischen  Meere  unterbroclien 
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oder  unausfiïhrbar  seyn  wiïrde,  Rremevhafen  oder  Cux-  183? 
Iiafeu  als  die  Hàten  y.u  bezeichnen,  nach  welchen  oben- 
beregtermassen  angehaltene  liïbeckische  SchiiFe  geliilirt 
oder  gesandt  werdeu  kônnten. 

Art.  3.  Da  die  Ausschiifung  iii  den  oben  ange- 
fiïhrten  Hafen  von  Negern ,  die  sich  an  Bord  von  Schif* 
fen  beiinden  mothten ,  welcbe  die  hanscatische  Flagge 
lu  lire  ii ,  und  weîche  kraft  ilirer  Papiere  ait  den  besag- 
ten  Hansestadten  oder  einer  derselben  angehorig  er- 
scheinen ,  mit  grosser  IJnbeqnenilichkeit  verknùpft  seyn 
dut  f te ,  80  ist  man  iibereingekoinnien ,  dass  die  an  Bord 
eines  solchen  ,  von  eineui  franzôsischen  oder  englischen 
Kreuzer  angehaltenen  Schiffes  gefundenen  Neger,  vor- 
lâufig  iu  déni  nâchsten  franzôsischen  oder  englischen 
11  a  fen  oder  Platze  geiandet  werden  sollen  ,  nach  w  el- 
chem  ein  un  1er  Flagge  einer  dieser  bciden  Natîonen 
unter  âbnlichen  Umstànden  angetroilenes  oder  angchaU 
tenes  Negerschiff  in  Geinâssheit  der  besagten  Conven- 
tiouen  gefûhrt  oder  gesandt  vvorden  vvàre.  Als  zu  die- 
sem  Zweck  respective  bezeicltuet  sollen  die  franzôsischen 
Hafen  von  Goree,  Martinique,  Bourbon  wnd  Cayenne, 
so  wie  die  englischen  Hafen  Bathurst  im  Gainbia,  Poli 
Royal  auf  J  a  ma  ion ,  das  Cap  der  guten  Hoiliiurtg  und 
Deroerara,  fur  die  bei  Afrika,  Westindien,  Madagaskar 
und  Brasilten  stationirten  franzôsischen  und  englischen 
Kreuzer  betrachtet  werden. 

Art.  4.  lin  l'ail  die  Senate  der  freien  und  Hanse* 
stadte  es  nicbt  in  ibrem  Intéresse  fmden  wiïrden,  Kreu- 
zer unter  ihrer  Flagge  zur  Unterdriickiing  des  Neger- 
handels  auszuriisten ,  verpdichten  sic  sich  dennoch  >  die 
Befehlshaber  der  franzôsischen  oder  englischen  Kreuzer, 
sobald  deren  Nanien  und  Zabi  ihnen  bekannt  gemacht 
seyn  wird,  mit  den  durch  Art.  V.  der  Convention  vom 
30.  November  1831  verlanglen  Vollniacbten  zu  veisehen. 

Art.  5.  Die  gegenwartige  Convention  soll  inner- 
halb  dreier  Monate  oder  frûher,  wenn  es  angeht,  ratifi- 
cirt  und  die  Ratification  zu  Hamburg  ausgewechselt  werden. 

Dessen  zur  Urkunde  ist  die  vorliegende  Conven- 
tion von  den  vorbenanuten  Bevollmachtigten  in  fiïuf 
Originalen  unterzeichnet  und  besiegeît  worden. 

$o  gescbehen  zu  Hamburg,  den  9.  Juni  £intausend 
Acbtbundeit  siehen  und  dreissig. 

(L.  S.)  Baron  Lasai<le.       (L.  S.)  Henry  Cas  xi  ko. 

(L.  S.)   K.  SlEVEKiNC 
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1837  Strafgesetz  wider  den  Sklavenhandel. 

Nachdem  E.  H.  Rath  in  Folge  der  Ihm  geworde- 
ncn  Einladung,  auf  den  Grund  Art.  9.  des  zwischeu 
Frankreich  und  Grossbritannien  a  m  31.  Nov.  1831.  ge- 
schlossenen  Vertrags  wider  den  Sklavenhandel,  diesem 
Vertrage  und  den  Nach  t  rage  n  desselben  vom  22.  Marz 
1833.  beigetreten ,  wird  es  erforderlich ,  nach  demVor- 
gange  der  genaunten  beiden  und  anderer  Màchte,  die 
tiich  ienen  Vertragen  angeschlossen  haben,  ein  den  6  e- 
genstand  betreilendes  Strafgesetz  auch  hieselbst  zu  er- 
lassen. 

Es  wird  dcmnach  Folge n des  verordnet: 

Art.  1.  Jeder  Sklave  oder  als  soi  cher  bebandclte 
Kriegsgefangene  wird  in  dem  Augenblick  frci ,  in  weî- 
cheui  er  das  Hambtirgische  Gebiet  betriu.  Gegen  iiin 
veriïbte  Gewalt  oder  Misshandlung  wird  angeseben  und 
bestraft.  aïs  sey  sie  gegen  einen  Freien  vcriibt. 

Art.  2.  Der  Capitain,  Steuermann  oder  Supercargo 
eines  Hamburgiscben  Schifles  (er  môge  dercn  Namen 
fiïhren  oder  nur  deren  Functionen  verseben),  wclcber 
den  Transport  eines  oder  mebrerer  Sklaven  ûbernimmt, 
wird  mit  einer  secbs  -  bis  zwolfmonatlichen  Zuchthaus- 
strafe  und  ausserdein  mit  einer  Geldstrafe  von  50  bis 
100  Rthlrn.  bestraft. 

Art.  3.  Wer  als  Rheder.  Befrachter ,  Capitain, 
Steuermann  oder  Supercargo  ein  Schiff  zum  Behuf  des 
Sklavenbandels  ausrûstet,  oder  datnit  versegelt  oder 
Sklavenhandel  betreibt,  oder  durcit  Andere  ausrûsten 
oder  betreiben  làsst,  oder  daran  Tbeil  nimmt ,  oder 
dièse  Verbrecben  als  VorschussleiMer  oder  Versicherer 
befordert ,  wird  nach  den  Umstànden ,  und  je  nachdeni 
das  Schiff  vor  der  Abfahrt  im  Hafen  der  Ausrùstung 
oder  nach  der  Abfahrt,  jedoch  vor  Vollziehung  des 
Sklavenraubes  oder  Sklavenbandels ,  oder  nach  wirkli- 
cher  Begehung  eines  Acts  des  Sklavenraubes  oder  Skla- 
venbandels angehalten  wird ,  zu  einer  Gefângnissstrafe 
von  ein  Jahr  Zuchthaus  bis  zehn  Jahr  Spinnhaus,  und 
ausserdem  zu  einer  Geldstrafe  von  200  bis  2000  Rthl., 
wie  auch  zum  Verlust  des  Biirgerrechts  und  aller  da- 
mtt  verbundenen  Redite .  namentlich  des  Rechls ,  die 
Hamburgische  Flagge  zu  fiihren ,  verurllieilt. 

Art.  4.  Frernde,  welche  auf  Hambtirgischem  Ge- 
biete,  oder  am  Bord  eioes  Hamburgiscben  Scbitics  sich 
der  in  den  vorstehenden  Artikeln  bezeichneten  Verbre- 
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dieu  schuldig  mnchen  oder  zum  Behuf  des  Sklavenhan-  1837 
dels  die  Hamburgische  FJagge  missbrauchen,  oder  Schiile 
auch  iinter  fremder  Flagge  zur  Betreibung  des  Sklaven- 
handels  auf  Hamburgiscliem  Gebiete  atisriïsten  oder  aus- 
rûsten  lasse» ,  werden  nach  déni  gegenwartigeu  Gcsetze 
bestraft, 

Fremde ,  welche  im  Auslande  dîe  dort  wider  den 
Sklavenhandel  bestehenden  Gesetze  iibertreten  baben, 
und  auf  Hamburgiscliem  Gebîete  betroffen  werden,  sind 
auf  Verlaugen  der  Regierung  des  Landes,  wo  das  Ver- 
brecben  begangeu  wurde,  an  dieselbe,  jedocb  nur  mit 
Eiuwilligung  der  Regierung  des  Landes,  dem  sie  aoge- 
liôYen ,  auszuliefern. 

Kraft  Rath  -  und  Biirgersch  lusses  vom  18.  August 
1836.  gegeben  in  Unserer  Ratbs  -  Versammhing ,  Ham- 
burg,  den  19ten  Juni  1837. 


32. 

Décret  du  gouvernement  de  la  Nou- 
velle-Grenade, relatif  à  l'importation 
des  machines.    En  date  du  12  Juin 

1837. 

(Traduction  authentique  de  l'Espagnol) 

Art.  1.  Outre  les  objets  compris  dans  la  loi  du 
5  Juin  1834  (Art.  30)  et  dans  le  Décret  du  8  Juin 
1836,  sont  exempts  des  droits  d'importation ,  d'aicabala 
et  de  routes: 

Les  instrumens  et  appareils  nouveaux  et  incouuus 
dans  le  pays ,  à  l'aide  desquels  peuvent  être  obtenus 
les  résultats  des  inventions  nouvelles  de  la  thérapeutique  ; 
les  machines,  instrumens  et  appareils,  pouvant  servir 
à  l'amélioration  et  au  progrès  d'une  branche  quelconque 
de  l'agriculture  et  de  l'industrie,  en  fournissant  le  mo- 
yen d'obtenir  des  produits  en  plus  grande  quantité  ou 
de  meilleure  qualité,  avec  moins  de  temps  ou  de  frais 
que  par  les  procédés,  machines  et  appareils  antérieure- 
ment connus. 

Art.  2.  Tous  les  articles  mentionnés  en  l'article  pré- 
cédent seront  également  exempts  de  tous  droits  ou  cou  tri- 
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1837  bntîon  provinciale,  municipale  ou  communale,  quelle 
que  soit  la  dénomination  qu'on  leur  donne,  ou  à  quel 
titre  que  la  perception  eu  ait  lieu. 

Art.  3.  Les  mêmes  articles,  dans  le  cas  où  ils  ne 
seraient  pas  importés  de  l'étranger,  mais  fabriqués 
dans  le  pays  même ,  seront  également  exempts  des  con- 
tributions ou  droits  provinciaux,  municipaux  et  com- 
munaux. 


33. 

Décret  du  gouvernement  de  Bolivie 
relatif  à  l'importation  du  mercure, 
en  date  du  23  Juin  1837. 

(Traduction  authentique). 

Art.  t.   Les  primes  ci- après  sont  accordées  par  le 
gouvernement  à  l'importation  du  mercure  dans  les  ports 
de  la  confédération  pérou-bolivienne  : 
Pour  une  importation  de  100  îi  200  quintaux  par  quin- 
tal (46  Kilogr.)  6  Piastres  (la  piastre  5  Francs); 
— -  de  200  à  400  quintaux  p  u*  quintal  8  piastres  ; 
—  de  plus  de  400  quintaux  par  quintal  10  piastres. 

Art.  2.  La  dite  prime  sera  liquidée  en  droits  d'im- 
portation et  d'exportation  sur  toute  espèce  de  marchan- 
dises dans  tous  les  parts  des  Etats  confédérés* 

Art.  3.  Est  révoquée  toute  mesure  contraire  aux 
dispositions  du  présent  décret. 


34. 

Décret  du  gouvernement  de  la  Nou- 
velle-Grenade, relatif  à  l'importation 
des  matériaux  de  construction  dans 
la  province  de  Choco.  En  date  du 
27  Juin  1837. 

(Archives  du  commerce  publiés  sous  la  direction  de  M. 
L.  Ternante.    Paris,  t838.  Avril  — Mai.  p.  352.). 
Sont  exempts  de  droits  nationaux  et  provinciaux, 
dans  la  province  du  Choco,  pendant  un  espace  de  dix 
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années ,  à  partir  de  la  publication  du  présent  décret,  1837 
Jes  articles  ci-après  importés,  soit  de  l'étranger,  soit 
'l'un  autre  point  de  la  république,  pour  construction 
«le  maisons  et  édifices  dans  la  province  :  Briques,  chaux, 
luiles,  nnchines  pour  scieries  outils  de  charpenterie  et 
de  maçonnerie  *). 


35. 

Notes  du  gouvernement  espagnol  au 
sujet  de  concessions  à  faire  au  com- 
merce anglais  adressées  à  Sir  George 
V  illier  s  >  Envoyé  extraordinaire  et 
Ministre  plénipotentiaire  de  Sa  Maj. 
Britannique  à  Madrid,  en  date  du 
15  et  du  22  Juillet  1837. 

(Loudon  gazette  1837  Août). 
(A) 

Note  du  ministre  des  affaires  étrangères  d'Espagne, 
suspendant  l'ordonnance  qui  imposait  des  droits  excep- 
tionnels sur  les  bâtimeus  anglais  partant  de  Gibraltar. 

Madrid,  le  15  Juillet  1837. 

Monsieur,  j'ai  l'honneur  de  vous  informer  qu'en 
conséquence  d'une  communication  qui  m'a  été  faite,  le 
13  courant,  par  le  ministre  des  finances,  S.  M.  la  reine 
régente  ayant  égard  aux  représentations  contenues  dans 
vos  notes  des  1er  Janvier  et  20  Avril  de  cette  année, 
au  sujet  de  l'abolition  des  droits  exceptionnels  imposés 

•)  Un  règlement ,  en  date  du  lt  Juillet  1837,  rendit  en  exécu- 
tion du  décret  précédent,  contient,  entre  autres  dispositions, 
celles  ci-après: 

Art.  3.  Seront  saisis  les  matériaux  et  outils  importés  de  l'é- 
tranger sur  un  point  de  la  province  du  Clioco ,  si  ou  les  di- 
rige vers  une  autre  province,  comme  si  cette  exportation  avait 
lieu  en  fraude  des  droits  nationaux. 

5.  Restent  soumis  aux  droits  établis,  les  matériaux  et 
outils  importés,  d'un  port  étranger,  à  la  douane  de  l'Atrato, 
dont  le  manifeste  n'énonce  pas  qu'ils  sont  importés  pour 
être  employés  à  des  constructions  dans  la  province  même  du 
Clioco. 


Kauv.  Hé  rie»    Tom.  F. 


S 
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sur  les  marchandises  venant  de  Gibraltar  ,  et  importées 
par  navires  espagnols;  8.  M.  prenant  en  considération 
d'un  côté  les  motifs  d'utilité  publique  qui  avaient  dicté 
Tordre  royal  du  13  Juillet  1830  et  les  considérations 
politiques  qui  déterminèrent  la  publication  du  décret 
royal  du  2  Décembre  1834,  et  considérant  d'un  autre 
côté  les  généreux  et  împortans  services  que  le  gouver- 
nement anglais  a  rendus  et  rend  encore  a  la  cause  na- 
tionale dans  la  guerre  actuelle,  a  résolu,  conformément 
à  l'opinion  du  conseil  des  ministres,  que,  quant  à  pré- 
sent et  sans  préjudice  de  ce  que  les  tories  pourront 
décider  au  sujet  du  système  de  douanes  et  de  tarifs, 
Fart.  4  du  susdit  ordre  royal  de  Juillet  1830  serait  sus- 
pendu à  Tégard  des  cavires  venant  de  Gibraltar ,  de  la 
même  manière  que  par  le  décret  royal  du  2'  Décembre 
1834,  il  a  été  suspendu  à  Tégard  des  navires  venant 
de  bordeaux ,  Bayonne,  Marseille  et  autres  ports  inter- 
médiaires de  France.  De  telle  sorte  que  les  traités 
conclus  avec  l'Angleterre  seront  exécutés  en  tant  que 
par  ces  traités  cette  puissance  a  le  droit  d'être  traitée 
en  Espagne  sur  le  pied  des  nations  les  plus  favorisées. 

Signé:  J.  M.  Calatrava. 

(B) 

Note  du  même,  autorisant  les  bateaux  à  vapeur 
anglais  et  français  préposes  à  la  surveillance  des  côtes 
d'Kspagne,  à  former  des  dépôts  de  charbon  pour  leur 
usage  à  Barcelone,  Alicaote  et  Cadix. 

Madrid,  le  22  Juillet  1837. 

Monsieur»  le  ministre  des  finances  .vient  de  me 
faire  la  communication  suivante  :  „J'ai  mis  sous  les  yeux 
de  la  reine  régente  les  représentations  réitérées  du  mi- 
nistre anglais  et  du  chargé  d'affaires  français  près  cette 
cour ,  demandant  la  révocation  de  Tordre  royal  du  9 
Avril  dernier,  lequel  modifiait  celui  du  31  Janvier  de 
Tannée  dernière,  au  sujet  de  Tadmission  en  Espagne  du 
charbon  étranger;  et  S.  M.  désirant,  d'un  côté,  qu'au- 
cune entrave ,  aucune  difficulté  n'existent  dans  la  navi- 
gation des  bateaux  à  vapeur  nationaux  ou  étrangers, 
mais  qu'au  contraire  cette  navigation  reçoive  toute  es- 
pèce de  facilités  compatibles  avec  la  protection  et  l'en- 
couragement de  nos  propres  houillères  ;  et ,  d'un  autre 
côté,  S.  M.  voulant  donner  à  nos  fidèles  alliés  une 
nouvelle  preuve  que  le  gouvernement  espagnol,  ualu- 
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Tellement  reconnaissant ,  n'oublie  pas  les  services  tin-  jgg^ 
portans  que  lui  rendent ,  en  faveur  de  la  cause  natio- 
nale ,  les  batimens  chargés  de  la  garde  des  cotes ,  a  ré- 
solu que  bien  que  l'art.  3  de  l'ordre  royal  du  (J  Avril 
dernier  susmentionné  déclare  affranchi  de  tout  droit  le 
charbon  étranger  non  débarqué  dans  les  ports  de  l'Es- 
pagne, et  consommé  à  bord  des  navires  à  vapeur,  l'An- 
gleterre et  la  France  pourront  dès-a- présent  avoir  deux 
dépôts  de  charbon  dans  le  Méditerranée;  savoir  à  Bar» 
celone  et  à  Alicante,  et  deux  autres  dans  l'Océan;  sa- 
voir à  Cadix  et  à  la  Corogne,  en  payant  un  droit  de 
2  0/0,  et  en  laissant  une  clé  de  l'entrepôt  entre  les  mains 
des  officiers  des  douanes;  le  charbon,  sans  cesser  d'être 
en  plein  air  ,  devant  ctre  entreposé  dans  des  endroits 
clos  de  murs ,  où  les  capitaines  de  bâtitnens  à  vapeur 
pourront  s'approvisionner,  et  avoir  ainsi  des  dépôts  cor- 
respondant à  leur  consommation.  Le  tout  sans  préju- 
dice des  améliorations  que  la  direction  générale  et  la 
junte  consultative  ont  proposées,  et  de  l'examen  et  de 
la  discussion  qui  pourront  avoir  lieu  dans  les  cortès, 
auxquelles  sera  immédiatement  soumise  la  présente  me- 
sure ,  qui  n'est  que  provisoire  et  qui  a  été  dictée  par 
les  circonstances." 

J'ai  l'honneur  de  vous  transmettre  la  susdite  com- 
munication,  en  réponse  à  la  note  que  vous  avez  bien 
voulu  «l'adresser  a  ce  sujet.       Signé  J.  M.  Calathava. 


36» 

Traité  entre  les  Etats-unis  de  l'Amé- 
rique Septentrionale  et  la  nation  in- 
dienne des  Chippewas.  Signé  et  con- 
clu à  St.  Peters  dans  le  territoire 
de  JVisoonsin ,  le  29  Juillet  1837* 

(Acts  and  Resolutions  passed  at  the  2d  Session  of  the 
25  Congress  of  the  United  States.     Washingt.  1838. 
Appendix  p.  34.). 

Article»  of  a  Tre.aiy  made  and  concluded  at 
St.  Peters  {the  confluence  of  the  St.  Peters  and 
Mississippi  rivers)  m  the  Territory  of  ffisconsin, 
heiwaen  the  United  States  of  jémet  ica,  by  their 
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Commissioner ,  Henry  Dodge ,  Govemor  of  said 
Territory ,  a/jrf  tf/ie  Chippewa  nation  of  lndianss 
by  tfieir  chiefs  and  heaamen. 

Art.  1.  The  said  Chippewa  nation  cède  to  the 
United  States  ail  thaï  tract  of  countiy ,  included  withtn 
the  following  boundarics: 

Beginning  at  tlie  junction  of  the  Crow  Wing  and 
Mississippi  rivers,  betweeu  20  and  30  miles  above  where 
the  Mississippi  is  ciossed  by  the  56  parallel  of  north 
latitude,  and  runm'ng  thence  to  the  north  point  of  the 
Lake  St.  Croix,  one  of  the  sources  of  the  St.  Croix 
river  thence  to  and  along  the  dividing  ridge  between  the 
waters  of  Lake  Superior  and  those  of  the  Mississippi, 
to  the  sources  of  the  Ocha-sua-sepe,  a  tributary  of 
the  Chippewa  river  ;  thence  to  a  point  on  the  Chip- 
pewa river,  20  miles  below  the  outlet  of  Lake 
De  Flambeau;  thence  to  the  junction  of  the  YVis- 
consin  and  Pélican  rivers;  thence  on  au  easl  course 
25  miles;  thence  southerly,  on  a  course  parallel  with 
that  of  the  Wisconsin  river  to  the  line  dividing  the 
territories  of  the  Chippewas  and  Menomonies  ;  thence 
to  the  Plover  Portage  ;  thence  along  the  soulhern  boun- 
dary  of  the  Chippewa  country  to  the  commencement 
of  the  boundary  line  dividing  it  from  that  of  the  Sioux, 
half  a  days  mardi  below  the  faits  on  the  Chippewa  river  ; 
thence  with  the  said  boundary  line  to  the  mouth  of 
Wha-tap  river,  at  ils  junction  with  the  Mississippi;  and 
thence  up  the  Mississippi  to  the  place  of  beginnîng. 

Art.  2.    In  considération  of  the  cession  aforesaid, 
the  United  States  agrée  to  make  to  the  Chippewa  na- 
tion, an  nu  ail  y  for  the  terni  of  20  years,  from  the  date 
of  the  ratification  of  this  ïreaty,  the  following  payments  : 
1°    9500  Dollars  to  be  paid  in  money. 
2do  19000  Dollars  to  be  delivered  in  goods; 
3°    3000  Dollars  for  establishing  3  blacksmilhs 
shops ,  supporting  the  blacksmiths  and  furpishing  them 
with  iron  and  steel; 

4°  1000  Dollars  for  farmers  and  for  supplying 
them  and  the  Indians  with  emplements  of  labor,  with 
grain  or  seed,  and  whatever  else  may  be  necessary  to 
enabJe  them,  to  carry  on  their  agricultural  pursuits; 
5°  2000  Dollars  in  provisions  ; 
6°    500  Dollars  in  tobacco. 

The  provisions  and  the  tabacco  to  be  delivered  at 
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tlie  saine  time  with  the  goods  and  the  money  to  be  Î837 
paid  ;  which  tîme  or  times  as  well  as  tue  place  or  pla- 
ces, w  h  ère  they  are  to  lie  delivered,  sliall  be  fixed  upon 
under  the  direction  of  the  Président  of*  the  United  States. 

The  blacksiniths  shops  to  he  placed  at  such  points 
in  the  Chippewa  country,  as  shall  be  design  a  tecl  by  the 
Supei  intendent  oi  Jndian  ailairs  or  under  his  direction. 

If  at  the  expiration  of  one  or  more  years,  the  ln- 
dians  should  prefcr  to  receive  goods,  instead  of  the 
9000  Dollars  agreed  to  be  paid  to  thein  in  money,  they 
shalt  be  at  liberty  to  do  so.  Or  should  they  concltide 
to  appropriate  a  portion  of  that  anuuity  to  the  estab- 
lishment and  supjport  of  a  school  or  schoois  among 
them  j  tliis  shall  be  granted  them. 

Art.  3.  The  sum  of  100,000  Dollars  shall  be  paid 
by  the  United  Slates  to  the  half-breeds  of  the  Chip- 
pewa nation,  under  the  direction  of  the  Président.  It 
is  the  wish  of  the  Indians  that  their  two  sub-agents 
Daniel  P.  Bushnell  and  Mile*  M.  Vineyard ,  Superin- 
tendent  the  distribution  of  thrs  money  among  their  hait- 
breed  relations. 

Art.  4.  The  sum  of  70,000  Dollars  shall  be  ap- 
plied  to  the  payment  by  the  United  States  of  certain 
daims  against  the  Indians  of  which  amount  28,000 
Dollars  shall  at  their  request  be  paid  to  William  A. 
Aitkin  ,  25,000  Dollars  to  Lyman  M.  Warrcn,  and  the 
balance  applied  to  the  liquidation  of  other  just  demands 
against  them  —  which  they  acknowledge  to  be  the 
case  vvith  regard  to  that  présentée!  by  Hercules  L.  Dous- 
nian  for  the  sum  of  5000  Dollars;  and  they  request 
that  it  be  paid. 

Art.  5.  The  privilège  of  hnnting,  fishing  and  ga- 
thering  the  wild  rice  upon  the  lands  the  rivers  and  the 
Iakes  included  in  the  territory  ceded,  is  guarantied  to 
the  Indians  during  the  pleasure  of  the  Président  of  the 
United  States. 

Art.  6.  This  Treaty  shall  be  oblisatory  from  and 
after  its  ratification  by  the  Président  of  the  United  States. 

Done  at  St.  Pelcrs  in  the  Territory  of  Wisconsin, 
the  29  day  ol  July  1837.    (Signed)  Hkshv  Dopge  L.S. 

Com'r. 

Signatures  des  chefs  des  Indians  et  des  témoins. 
(Piatifié  par  le  Président  des  Etats-unis,  M.  vau  Buren, 
le  5  Juin  1838.) 
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37. 

Publication  de  la  cour  de  Turin  re- 
lativement aux  différends  survenus 
entre  la  Sardaigne  et  l'Espagne.  En 
date  du  9  Août  1837. 

La  Gazette  de  Madrid  du  25  Juillet  contient  l'article 

suivant.    Ministère  d'état  —  ordre  royal. 

Eccellentissime  seigneur,  le  gouvernement  de  Turin 
persistant  en  toute  rencontre  et  avec  une  animosité  crois- 
sante ,  dans  sa  conduite  inexplicable  et  décidément  ho- 
stile envers  S.  M.  Oona  Isabelle  11.  et  envers  la  cause 
de  la  liberté  espagnole,  après  la  réitération  d'actes  ve- 
x Moires  (agravios)  nullement  mérités ,  après  des  provo- 
cations qui  déjà  ont  placé  l'auguste  régente  du  royaume 
dans  l'absolue  nécessité  de  recourir  a  des  mesures  que 
réclamaient  impérieusement  la  dignité  de  la  nation  et 
du  trône,  la  sûreté  de  l'état  et  du  salut  public,  à  tou- 
tes ces  offenses,  le  gouvernement  de  Turin  vient  d'ajou- 
ter celle  de  fermer,  à  dater  du  1er  du  courant,  les 
ports  des  états  sardes  à  tout  bâtiment  portant  pavillon 
espagnol,  interdisant  absolument  l'exercice  de  leurs  fonc- 
tions à  tous  les  ngens  consulaires  d'Kspagne;  mesure, 
qui  n'a  été  précédée  d'aucune  déclaration  préalable  pour 
servir  au  besoin  d'avertissement  à  notre  commerce,  et 
qui  n'a  été  notifiée  au  consul  général  de  S.  M.  à  Gênes 
que  le  jour  suivant,  qui  était  le  2,  et  seulement  de 
vive-voix  avec  refus  de  lui  en  donner  acte  par  écrit. 

En  présence  d'un  procédé  si  violent,  si  injuste  et 
si  contraire  aux  usages  que  les  nations  cultivées  ont 
constamment  respectés,  la  Reine  régente,  se  réservant 
d'adopter  les  moyens  qu'elle  jugera  convenables  pour 
obtenir  satisfaction  de  cet  offenses  et  réparation  des 
dommages  qui  en  sont  résultés  ou  en  peuvent  résulter 
pour  le  commerce  espagnol,  de  plus  ne  pouvant,  malgré 
la  modération  bien  connue  de  ses  seuttniens,  s'abstenir 
d'ordonner  les  représailles  indispensables  que  réclame 
l'honneur  national,  a  pris,  de  l'avis  du  conseil  de  ses 
ministres,  les  résolutions  suivantes: 

1°.    A  partir  de  ce  jour  et  désormais,  tous  les  ports 
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du  royaume  sont  fermes  au  pavillon  sarde ,  à  l'excep-  1837 
lion  des  navires  marchands  de  cette  nation,  lesquels 
avant  le  1er  Janvier  1838  y  relâcheront  venant  d'outre- 
mer et  avec  une  cargaison  appartenant  ou  adressée  à 
des  espagnols;  ces  batimens  seront  admis  à  décharger 
à  moins  qu'il  n'y  ait  d'autre  raison  juste  de  les  en  em- 
pêcher. 

2°.  Tous  les  consuls  et  vice-consuls  sardes  rési- 
dons dans  le  royaume  auront  à  cesser  immédiatement 
et  absolument  l'exercice  de  toute  fonction  consulaire 
quelconque,  soit  privée  soit  publique.  11  ne  leur  sera 
permis  de  continuer  leur  séjour  qu'avec  le  seul  caractère 
d'individus  particuliers,  et  sans  autres  égards  que  ceux 
qu'ils  méritent  en  cette  qualité. 

3°.  Réduits  au  niveau  des  autres  sujets  sardes  qui 
se  trouvent  actuellement  en  Espagne  comme  résidens  ou 
comme  voyageurs,  ces  agens  consulaires  restent  dès  à 
présent  soumis  en  tout  au  droit  commun  sans  aucun 
privilège  ni  franchise. 

Par  ordre  royal,  j'adresse  le  présent  décret  à  V. 
Kxc.  afin  que  vous  en  preniez  connaissance  et  qu'il 
soit  par  votre  ordre  transmis  à  tous  les  fonctionnaires 
de  voue  dépendance,  et  qu'il  soit  ainsi  pourvu  à  son 
exécution.  —  Dieu  garde  V.  Exc.  etc.  —  Donné  au 
Palais,  le  22  Juillet  1837.  —  A  monsieur  le  secrétaire 
d  état  et  des  dépêches. 

Pour  faire  apprécier  le  contenu  de  la  pièce 
ci -dessus,  nous  livrons  à  la  raison  publique  les  do- 
rumens  suivans: 

1.  Traduction  d'un  mémorandum  confidentiel  sur 
les  raisons  qiûa  eues  le  gouvernement  espagnol 
pour  suspendre  Vexéquatur  des  consuls  sardes* 
remis  au  cabinet  de  Turin  par  le  chevalier  Foster. 
Le  23  Juillet  «k  l'an  passé  quand  le  consul  géné- 
ral de  S.  M.  à  GéWs,  agissant  d'après  un  ordre  royal, 
accompagné  d'un  magistrat  du  lieu,  allait  pour  mettre 
les  scellés  sur  la  propriété  d'une  dame  espagnole  qui 
venait  de  mourir  (la  marquise  douairière  de  Branciforte) 
il  fut  interrompu  dans  l'exercice  de  ses  fonctions  par 
la  police,  et  une  force  armée  placée  préalablement  dans 
la  maison  par  ordre  du  gouverneur  géuéral  du  duché, 
lui  en  refusa  l'entrée,  à  moins  qu'il  ne  se  présentât 
comme  simple  particulier,  cas  dans  lequel  on  ne  lui 
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1837  ferait  pas  de  difficultés.  Par  ce  fait  !a  propriété  d'un 
sujet  espagnol  que  le  marquis  de  Branciforte,  l'héritier 
légitime  résidant  à  Madrid,  avait  placée  sous  la  sauve- 
garde et  la  protection  du  gouvernement  espagnol,  resta 
«ans  protection  due;  l'indépendance  à  laquelle  un  fonc- 
tionnaire public  peut  prétendre,  puisque  lui-môme  n'a- 
vait pas  outrepassé  les  bornes  du  droit  public,  fut  at- 
taquée et  l'honneur  du  gouvernement  de  S.  M.  fut 
blessé  dans  la  personne  du  consul  qui  fut  ainsi  traité 
sans  cérémonie.  Mais  les  sentimens  de  modération  et 
de  bienveillance  dont  le  gouvernement  est  animé  le  fit 
passer  sur  cette  offense. 

Peu  de  tems  après,  au  commencement  de  septem- 
bre dernier,  le  même  consul  s'étant  adressé  au  gouver- 
neur-général pour  obtenir  la  permission  d'insérer  un 
avis  dans  la  Gazette  Génoise  pour  inviter  tous  les  es- 
pagnols qui  croyaient  avoir  droit  à  la  protection  de  ce 
consulat  à  se  présenter  afin  qu'il  pût  en  former  une 
liste,  le-dit  gouverneur  se  déclara  ouvertement  contre 
cette  simple  requête ,  alléguant  qu'un  tel  avis  ne  pou- 
vait pas  paraître,  puisque  le  consul  n'avait  pas  été  for- 
mellement reconnu  comme  tel  par  le  moyen  d'un  exe- 
quatur  du  gouvernement  sarde. 

S.  M.  pour  lors  crut  qu'en  justice  elle  ne  devait 
plus  hésiter  à  adopter  une  conduite  pareille  à  l'égard 
des  consuls  sardes  en  Espagne,  et  eu  conséquence  par 
un  ordre  royal  du  29  de  ce  même  mois,  elle  com- 
manda que  l'on  suspendit  Vexéquatur  à  tous  les  con- 
suls ou  vice-consuls  sardes,  jusqu'à  ce  que  le  gouverne- 
ment sarde  eût  formellement  reconnu  comme  tels  les  con- 
suls et  vice-consuls  légitimement  nommés  par  la  Heine 
ou  en  son  nom  royal  dans  quelques-uns  des  ports  des 
états  de  S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne;  faisant  savoir  en 
même  tems,  qu'ils  auraient  la  permission  d'exercer  leurs 
fonctions  non-officiellement  à  l'égard  des  sujets  de  leur 
nation,  afin  que  ceux-ci  ne  cessassent  pas  d'être  dûment 
protégés,  et  que  les  relations  commerciales  des  deux 
pays  ne  souffrissent  pas  d'interruption. 

Cette  détermination  fut  communiquée  confidentiel- 
lement et  verbalement  au  comte  de  St-Martin,  le  ebargé- 
d'a flaires  de  Sardaigne  ,  lors  de  sa  visite  pour  prendre 
congé  dn  secrétaire  d'état  avant  son  retour  en  Sardaigne, 
et  il  lui  fut  notifié  que  cette  interruption  des  relations, 
qui  était  très  pénible  à  S.  M.,  cesserait  si-tôt   que  la 
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Sardnigne  aurait  reconnu  son  erreur,  et  traité  les  agens 
de  S.  M.  dans  ce  pays  d'une  manière  convenable  a 
l'honneur  de  la  couronne  et  à  la  dignité  de  la  nation 
espagnole. 

Mais  loin  de  cela,  au  milieu  dit  mois  d'Octobre 
dernier ,  le  consul  de  S.  M.  à  Gènes  reçut  une  nou- 
velle preuve  de  l'animosité  du  gouverneur-général ,  qui 
par  le  moyen  du  directeur  de  la  police  lui  fit  dire  qu'il 
devait  désormais  cesser  de  délivrer  des  passeports  aux 
sujets  espagnols ,  et  qu'il  devait  se  contenter  de  viser 
ou  contresigner  ceux  qu'on  lui  présenterait  :  et  S.  M. 
à  la  suite  de  cette  détermination  du  gouvernement  sarde, 
imposa  une  prohibition  pareille  aux  agens  consulaires 
sardes  en  Espagne,  ordonnant  en  même  tems  au  consul 
espagnol  à  Gènes  de  ne  plus  légaliser  ou  contresigner 
un  document  quelconque  à  un  sujet  sarde  pour  venir 
eu  Espagne ,  aussi  longtems  que  la  conduite  des  auto- 
rités sardes  envers  elle  ne  deviendrait  pas  telle  qu'elle 
devrait  être. 

Du  Palais  (Madrid)  le  11  Décembre  1836. 
II.  Réponse  au  Mémorandum  de  Monsieur  Calatrava. 

Le  mémorandum  remis  par  monsieur  Calatrava  à 
monsieur  Willters  et  communiqué  au  cabinet  de  Turin 
par  monsieur  Foster  est  basé  sur  trois  griefs  qui  ne 
sauraient  sérieusement  être  considérés  comme  tels.  On 
qualifie  d'abord  comme  une  atteinte  à  l'exercice  des 
fonctions  consulaires  la  défense  faite  à  monsieur  Léta- 
mendi  de  mettre  les  scellés  sur  les  propriétés  de  la 
marquise  de  Branciforte,  parcequ'on  l'a  regardée  comme 
espagnole;  mais  le  fait  est  que  cette  dame  se  trouvant 
mariée  à  un  sujet  de  S.  M.,  et  le  mari  ayant,  en  cette 
qualité,  demandé  la  protection  du  gouverneur,  il  s'en- 
suit qu'on  n'a  pas  défendu  au  consul  espagnol  d'exercer 
ses  fonctions  dans  la  maison  d'une  espagnole,  mais  on 
a  défendu  ?i  un  agent  étranger  d'exercer  aucune  juris- 
diction  dans  la  maison  et  sur  les  propriétés  d'un  sujet 
de  S.  M. 

On  se  plaint  en  second  lieu  du  refus  fait  au  même 
consul  d'insérer  dans  la  Gazette  un  avis  aux  Espagnols 
de  se  présenter  à  lui  pour  qu'il  pût  former  une  liste 
de  ceux  qui  étaient  sous  la  protection  de  son  gouver- 
nement. Il  est  clair  que  ,  tant  qu'il  n'était  pas  muni 
de  texéquatur ,  il  y  aurait  eu  contradiction  à  lui  lais- 
ser prendre  ce  titre  d'une  manière  publique,  et  en  ou- 
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1837  tre  comme  on  n'ignorait  pas  que  l'objet  de  monsieur 
Létamendi  était  de  classifier,  selon  leurs  opinions,  les 
Espagnols  résident  à  Gènes ,  ee  qui  présentait  les  plus 
graves  inconvéniens  sur  tout  après  la  proclamation  de 
la  constitution  de  1820;  c'est  dans  l'intérêt  même  des 
Espagnols  qu'on  a  voulu  éviter  cette  classification  qui 
aurait  pu  faire  naître  entr'eux  des  discordes  et  troubler 
la  tranquillité  de  la  ville. 

Quant  au  troisième  et  dernier  grief  qui  est  relatif 
à  la  défense  faite  à  monsieur  Létainendi  de  délivrer  des 
passeports  en  sa  qualité,  on  ne  peut  s'expliquer  corn* 
tuent  il  ait  pu  être  énoncé,  car  cette  défense  n'avait 
aucune  portée  pour  les  intérêts  des  sujets  espagnols, 
puisqu'on  admettait  qu'il  visât  tous  ceux  qu'on  lui  pré* 
senterait ,  et  qu'on  refusait  uniquement  de  lui  reconnaî- 
tre le  droit  de  prendre  dans  un  acte  public  le  titre  de 
consul,  n'étant  pas  muni  de  texéquatur. 

Mais,  laissant  de  côté  la  discussion  de  ces  griefs, 
pourquoi  le  gouvernement  de  Madrid,  qui  s'est  cru  of- 
lensé,  n'a-t-St  pas  fait  connaître  ses  plaintes  au  cabinet 
de  Turin?  Pourquoi  a-t-il  pris  des  mesures  de  rétor- 
sion, sans  avoir  auparavant  articulé  ses  griefs:1  H  est 
vrai  que  monsieur  Calât ra va,  lors  du  départ  du  comte 
de  St-Martiu  de  Madrid,  se  plaignit  verbalement  de  la 
conduite  de  sa  cour;  mats  il  lui  notifia  en  même  teins 
la  détermination  déjà  arrêtée  de  la  suspension  des  con- 
suls ;  ainsi  la  plainte  et  la  provocation  furent  simulta- 
nées. La  modération  dans  cette  circonstance  essentielle 
n'a  pas  été  suivie,  et  comme  un  décret  de  la  reine, 
auquel  on  a  donné  la  plus  grande  publicité,  est  un  acte 
solennel  d'une  bien  autre  importance  que  les  restric- 
tions imposées  à  monsieur  Létamendi,  il  s'ensuit  que 
cet  acte  en  lui-même  constitue  une  véritable  provoca- 
tion publique  contre  la  Sardaigne  dont  celle-ci-n'a  offert 
l'équivalent  par  aucun  autre  semblable.  Une  considé- 
ration d'ordre  secondaire  doit  encore  être  faite  :  mon- 
sieur Létamendi  n'a  pas  obtenu  Vexcquatur:  on  l'a 
empêché  de  faire  certains  actes  pour  lesquels  cette  for- 
malité était  nécessaire;  mais  en  Espagne  c'est  à  des  of- 
ficiers consulaires  reconnus  et  approuvés  par  le  gouver- 
nement qu'on  a  «té*  l'exercice  de  leurs  fonctions.  La 
différence  de  la  mesure  n'a  pas  besoin  d'être  expliquée. 

Eu  attendant,  la  cour  de  Sardaîgne  peut  se  plain- 
dre:   1°.  De  rarresl.Mion  de  monsieur  Ponli  consul  gc- 
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néral,  enfermé,  sans  aucun  égard,  dans  un  cachot  de  1837 
la  citadelle  de  Barcelone  sur  un  simple  soupçon  que  les 
autorités  mêmes  de  la  principauté  déclarèrent  n'avoir 
aucun  moyen  de  justifier.  2°.  De  son  expulsion  de 
l'Espagne,  après  qu'on  dût  avouer  qu'il  n'y  avait  pas 
de  preuves  contre  lui,  expulsion  qui  a  eu  lieu  sans  at- 
tendre qu'il  fût  rappelé,  comme  on  en  était  convenu. 
3°.  De  l'arrestation  de  plusieurs  bat î mens  *)  sous  des 
prétextes  frivoles  en  diiFérens  ports  de  l'Espagne,  Irai* 
tés  plus  durement  parce  que  leur  pavillon  était  sarde 
et  dont  la  ruine  a  été  complète,  les  procès  conduits 
avec  le  plus  grand  arbitraire,  et  dont  quelques-uns  ne 
sont  pas  encore  finis.  4°.  De  l'arrestation  du  brick 
marchand  tlmpossiùite  faite  à  Rosas,  et  qui,  malgré 
qu'on  ait  reconnu  que  la  supposition  qu'il  était  charge 
d'armes  était  fausse,  fut  amené  a  Barcelone  d'où  il  n'ob- 
tint sa  liberté  qu'après  de  grandes  difficultés  et  sans 
aucune  compensation  pour  l'injustice  qu'on  lui  avait 
faite,  ni  pour  le  préjudice  qu'on  lui  avait  causé. 

C'est  en  présence  de  parails  faits  que  S.  M.  sarde 
fit  grâce  à  un  soldat  espagnol  de  la  corvette  de  guerre 
la  Maonese,  condamné  à  Nice  pour  avoir  blessé  un 
de  ses  sujets,  et  que  plus  récemment,  malgré  la  sus- 
pension des  consuls  sardes  en  Espagne,  on  s'empressa 
(l'autoriser  le  nouveau  vice-consul  à  Nice  d'exercer  ses 
fonctions.  L'on  voit  d'après  cet  exposé  combien  les 
griefs  mis  en  avant  par  monsieur  Calatrava  sont  futiles 
en  comparaison  des  graves  et  nombreux  sujets  de  plainte 
que  l'Espagne  a  donnés  à  la  Sardaigue. 

Turin,  le  18  Janvier  1837. 
III.  Note  verbale  remise  au  chevalier  Poster. 

Monsieur  le  chevalier  Foster,  envoyé  de  S.  M. 
Britannique,  en  communiquant  au  comte  Solar  de  la 
Marguerite  un  mémorandum  sur  les  raisons  qu'a  eues 
le  gouvernement  espagnol  de  suspendre  texéquatur  des 
consuls  sardes,  a  exprimé  le  désir  de  ce  même  gouver- 
nement que  les  relations  entre  les  deux  états  fussent 


)  N.  H  1°.  Le  capitaine  Orezzoli,  commandant  le  bâtiment  il  S. 
Nome  di  Maria.  —  2°.  Le  capitaine  l'ossnio  Ange,  comman- 
dant ta  N.  S,  Grazie,  —  3°.  Le  capitaine  Gnzzolo,  comman- 
dant H  S.  France sco.  —  4°.  Le  capitaine  Coxiola  Tlioman, 
commandant  la  Vanceziotte.  —  5°.  Le  capitaine  Daste  Benoit, 
commandant  1s  Miserkordia. 
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1837  rétablies  de  manière  ?i  ce  que  les  intérêts  commerciaux 
des  deux  pays  ne  souffrissent  pas  de  préjudice. 

Après  avoir  remis  à  monsieur  Foster  la  réponse 
du  cabinet  de  Turin  au  mémorandum ,  le  premier  se- 
crétaire d'état  pour  les  affaires  étrangères  lui  a  ensuite 
dit  qu'il  n'a  jamais  été  dans  les  intentions  de  S.  M. 
d'apporter  aucun  empêchement  aux  relations  commer- 
ciales entre  les  deux  pays ,  et  que  n'étant  point  de  son 
propre  fait  qu'elles  se  trouvent  presque  interrompues, 
elle  est  toujours  disposée  à  laisser  exercer  d'une  ma- 
nière privée  leurs  fonctions  aux  agens  consulaires  es- 
pagnols pourvu  que  les  consuls  sardes  soient  réhabili- 
tés dans  les  ports  de  la  Péninsule,  sans  que  pour  cela 
il  soit  nécessaire  aVexéquatur  à  donner,  ou  à  rendre, 
ni  d'aucun  acte  public:  l'assurance  confidentielle  qui  en 
serait  donnée  suffisant  pour  que  de  la  part  de  la  Sar- 
daigne  cette  mesure  reçoive  son  accomplissement.  — 
Turin,  le  Janvier  1837. 

IV.  Copie  de  lettre  adressée  le  5  Mai  iS37*  à  S.  E. 
M.  le  gouverneur  de  Gènes  par  M*  le  comte 
Solar  de  la  Marguerite. 

Le  Roi  m'a  ordonné  de  charger  V.  E.  de  mander 
M.  Letamendi  pour  lui  dire  que,  quoique  les  bâtimens 
espagnols  n'aient  éprouvé  aucune  difficulté  dans  les  états 
de  8.  M.  depuis  que  les  nôtres  ne  sont  plus  admis  dans 
les  ports  de  la  Péninsule,  cette  condescendance  ne  sau- 
rait cependant  durer  toujours,  et  dès  à  présent  des  re- 
présailles très- justifiées  seraient  adoptées,  si  le  Roi,  fidèle 
ntt  système  de  modération  qu'il  a  suivi  constamment, 
n'eût  décide  de  fixer  auparavant  un  délai.  H  attendra 
par  conséquent  jusqu'au  1er  Juillet  la  révocation  des 
mesures  odieuses  et  contraires  au  droit  des  gens  qui 
ont  été  adoptées  en  Espagne.  S.  M.  montre  ainsi  à 
l'évidence  son  désir  de  ne  pas  interrompre  les  relations 
de  commerce  entre  les  deux  pays  :  mais  si  à  la  dite 
époque  ces  mesures  existaient  encore,  les  ports  de  ses 
états  seront  immédiatement  fermés  au  pavillon  espagnol. 

L'ambassadeur  du  Roi  à  Paris  a  eu  Tordre  de  faire 
connaître  au  gouvernement  de  Madrid  par  l'organe  de 
son  ministre  à  la  cour  de  France  les  justes  détermina- 
tions de  S.  M.,  et  c'est  uniquement  pour  qu'à  tout  évé- 
nement M.  Letamendi  n'eu  soit  point  surpris  que  S. 
E.  est  autorisée  à  les  lui  communiquer  comme  uu  aver- 
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lisseinent  salutaire ,  et  non  comme  une  participation  of-  1837 
iicielle. 

Agréez  etc. 

(signé)  Solar  de  ta  Marguerite. 

V.  Note  Je  S.  E.  le  Marquis  Brignole  ambassa- 
deur  de  Sar daigne  à  monsieur  le  comte  de 
Campuzano» 

Paris,  le  S  Mai  1837. 
Il  est  parvenu  à  la  connaissance  de  S.  M.  le  Roi 
de  Sardaigne  que  depuis  quelque  temps  on  refuse  dans 
les  ports  de  l'Espagne  d'admettre  les  navires  de  commerce 
sardes,  hors  le  cas  de  relâche  forcée,  et  que  dans  quel- 
ques endroits  on  est  arrivé  jusqu'à  expulser  ceux  qui 
déjà  s'y  trouvaient.  Les  ports  de  Malaga  et^'Alicante 
ont  été  le  théâtre  de  ces  vexations;  les  autorités  de 
Cadix  et  de  Barcelone  ont  montré  des  dispositions  ana- 
logues. 

Ces  procédés  violens  sont  évidemment  attentatoires 
au  droit  des  gens:  ils  offrent  un  contraste  frappant  avec 
l'accueil  que  les  bâtimens  espagnols  ont  toujours  trouvé 
et  trouvent  encore  aujourd'hui  à  Gênes:  ils  sont  en  ou- 
tre en  contradiction  manifeste  avec  les  promesses  récen- 
tes et  explicites  du  ministère  de  Madrid. 

Le  Roi,  dans  la  confiance  qu'ont  du.  lui  inspirer 
ces  promesses ,  et  ne  connaissant  d'ailleurs  aucun  acte 
du  gouvernement  espagnol  qui  autorise  les  mesures  dont 
il  est  lait  mention  ci-dessus  ,  ne  les  considère  encore 
que  comme  provenant  du  seul  fait  des  autorités  locales, 
et  aime  à  croire  que  ce  même  gouvernement,  dès  qu'il 
en  aura  été  informé,  n'hésitera  pas  à  les  désavouer.  S. 
M.  a  en  conséquence  ordonné  au  soussigné  de  porter 
les  faits  dont  il  s'agit  y.  la  connaissance  de  monsieur  le 
comte  de  Campuzano  et  de  demander,  par  son  inter- 
médiaire au  cabinet  de  Madrid  d'envoyer  promptement 
dans  tous  les  ports  de  l'Espagne  les  ordres  convenables 
pour  faire  cesser  un  arbitraire  aussi  odieux  qu'hostile. 

Cette  juste  réclamation  ne  paraît,  on  le  répète,  de- 
voir rencontrer  aucune  difficulté.  Cependant  si,  contre 
toute  attente,  le  gouvernement  espagnol  se  refusait  à 
y  faire  droit,  le  Roi  de  Sardaigne  ne  pourrait  s'empê- 
cher alors  de  reconnaître  que  c'est  de  ce  gouvernement 
lui-même  qu'émanent  les  mesures  précitées.  S.  M.  se 
verrait  obligée  d'en  adopter,  de  son  coté,   de  sembla- 
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1837  blés,  et  la  première  serait  sans  doute  celle  d'exclure  le 
pavillon  espagnol  de  ses  ports. 

Le  gouvernement  sarde  en  ordonnant  au  soussigné 
de  transmettre  celte  demande  et  cette  déclaration  ù  mon- 
sieur le  comte  de  Campuzano,  n'a  d'autre  but  que  ce- 
lui de  voir  rétablir  les  relations  commerciales  entre  la 
Sardaigne  et  l'Espagne  sur  le  même  pied  où  elles  ont 
été  depuis  la  mort  du  Roi  Ferdinand  Vil,  et  d'éviter 
ainsi  le  renouvellement  des  actes  de  violence  qui  ont 
donné  lieu  a  la  présente  réclamation,  lesquels ,  outre 
qu'ils  sont  contraires  à  la  justice ,  apportent  aussi  de 
graves  préjudices  à  l'intérêt  bien  entendu  de  l'un  et  de 
l'autre  pays. 

Le  soussigné  saisit  cette  occasion  pour  offrir  à  mon- 
sieur le  comte  de  Campuzano  l'assurance  de  sa  consi- 
dération la  plus  distinguée. 

L'ambassadeur  de  Sardaigne 
près  S.  M.  le  Roi  des  Français, 
(signé)  Le  marquis  de  Briosole. 

VI.  Seconde  Note  de  t ambassadeur  de  Sardaigne 
à  monsieur  le  comte  de  Campuzano. 

Paris,  le  8  Mai  1837. 
Par  une  première  note  en  date  de  ce  jour  le  sous- 
signé, conformément  aux  ordres  de  sa  cour,  a  eu  l'hon- 
neur d'adresser  à  monsieur  le  Comte  de  Campuzano 
une  interpellation  au  sujet  des  mesures  vexatoires  dout 
les  bâtimens  de  commerce  sardes  soot  depuis  quelque 
tems  l'objet  de  la  part  des  autorités  locales  dans  les 
ports  de  la  péninsule  espagnole.  Ces  mesures  étant 
de  nature  à  porter  atteinte  aux  intérêts  des  sujets  sar- 
des, et  le  commerce  ne  pouvant  pas  rester  long  teins  dans 
l'incertitude,  le  soussigné  a  reçu  également  du  roi,  son 
auguste  maître,  l'ordre  de  prévenir  monsieur  le  comte 
Campuzano  que  S.  M.  attendra  le  résultat  de  sa  récla- 
mation jusqu'au  premier  Juillet  prochain.  Monsieur  le 
comte  Campuzano  conviendra  sans  doute  que  ce  délai, 
que  les  exigences  du  commerce  commandent  de  fixer, 
est  plus  que  suffisant  pour  que  le  gouvernement  de 
Madrid  puisse  se  procurer  toutes  les  informations  dési- 
rables sur  les  faits  dénoncés,  et  prendre  au  sujet  de 
la  réclamât  ion  qu'ils  ont  motivée,  les  déterminations  qu'il 
jugera  convenables. 

Le  soussigné  prie  monsieur  le  comte  de  Camptt- 


dijftr.  mrvà  entre  la  Sar daigne  et  V  Espagne.  287 


zano  d'agréer  les  nouvelles  assurances  de  sa  considéra*  183? 
lion  la  plus  distinguée. 

L'ambassadeur  de  S;ira*aigne 
près  8.  M.  le  Hoi  de  Français 
(signe)  Le  marquis  de  Biuosolc* 

VII.  Réponse  de  monsieur  le  comte  de  Campuzano 
à  S,  E.  le  marqnih  de  Briguole. 

Paris,  le  9  Mai  1837. 

Le  soussigné  a  eu  l'honneur  de  recevoir  les  deux 
communications  que  monsieur  le  marquis  de  lîrignole  lui 
a  faites  en  date  d'hier,  lesquelles  seront  transmises  au 
gouvernement  de  8.  M.  la  reine  d'Espagne  à  l'effet  d'ap- 
peler l'attention  de  S.  M.  sur  l'objet  des  dites  cominu* 
uications. 

Le  soussigné  prie  monsieur  le  marquis  de  Brîgoole 
d'agréer  les  assurances  de  sa  considération  la  plus  di- 
stinguée. 

L'Envoyé  extraordinaire  de  S.  M.  la  reine  d'Espagne 
près  S.  M.  le  Hoi  des  Français 
—  (signé)  Le  comte  de  Camiuxaro. 

VIII.  Circulaire  aux  Légations  de  S,  M. 

Monsieur  Calatrava  au  nom  du  gouvernement  de 
Madrid  remit  le  il  Décembre  1836  à  monsieur  Wii- 
lîers,  ministre  d'Angleterre  un  mémorandum  qui  con- 
tenait trois  griefs  contre  la  cour  de  Snrdaigne,  et  ex* 
prima  en  même  tems  le  désir  que  les  relations  commer- 
ciales entre  les  deux  pays  ne  fussent  pas  interrompues* 
Le  cabinet  do  Turin  fit  à  ce  mémorandum^  le  18  Jan- 
vier 1837»  une  réponse  qui  est  restée  sans  réplique,  et 
par  une  note  verbale,  remise  en  même  tems  à  monsieur 
Foster  envoyé  extraordinaire  et  ministre  plénipotentiare 
de  S.  M.  Britannique,  on  déclara  que  S.  M.  Sarde,  ne 
voulant  apporter  aucun  empêchement  aux  relations  com- 
merciales des  deux  pays,  était  disposée  à  laisser  exer- 
cer leurs  fonctions  aux  agens  consulaires  espagnols  dans 
ses  ports. 

Tel  état  l'état  des  choses  aux  premiers  jours  de 
février  lorsque  monsieur  Calatrava  déclara  de  son  côté 
à  monsieur  Williers  que  le  gouvernement  de  Madrid 
ne  ferait  rien  pour  élargir  la  brèche ,  laissant  sub- 
sister les  choses  dans  l'état  où  elles  se  trouvaient.  Celle 
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1837  déclaration  explicite,  l'expression  même  dont  s'est  servi 
monsieur  Calatrava,  furent  portées  à  la  connaissance 
du  cabinet  de  Turin  par  M»  Foster. 

Or  à  la  dite  époque  les  bulimens  sardes  étaient  ad- 
mis dans  les  ports  de  la  Péninsule,  quoique  soumis  ?i 
des  vexations  et  au  paiement  de  l'amende  pour  le  dé- 
faut du  visa  des  papiers  de  bord  que  les  consuls  es- 
pagnols avaient  eu  ordre  de  leur  refuser.  Les  relations 
commerciales  existèrent  ainsi  de  fait  jusque  vers  la  moi- 
tié de  mars,  et  du  coté  de  la  Sardaigne,  par  une 
plus  grande  modération  ,  on  ne  mit  aucune  entrave  ait 
commerce  espagnol,  les  bâtimens  étant  reçus  comme 
auparavant*  Si  Ton  avait  cru  dès  lors  qu'il  s'agissait 
de  fermer  décidément  les  ports  d'Espagne  aux  bulimens 
sardes ,  on  n'aurait  pas  besité  à  repousser  immédiate- 
ment les  bâtimens  espagnols;  mais  le  gouvernement  de 
Madrid  lui-même  n'avait  pas  envisagé  autrement  la  chose, 
puisque  pour  exclure  effectivement  le  pavillon  sarde ,  il 
a  fallu  un  ordre  subséquent  qu'on  n'a  pas  osé  publier, 
et  qui  fut  adressé  d'une  manière  réservée  aux  autorités 
dans  les  différens  ports  de  l'Espagne;  sans  cet  ordre, 
d'après  les  dispositions  précédemment  connues  ,  sur  le 
maintien  desquelles  s'était  prononcé  monsieur  Calatrava, 
nos  bâtimens  auraient  continué  à  être  admis. 

Le  statn-quo  était  donc  l'admission  des  bâtimens 
sardes,  sauf  l'amende  par  faute  du  visa  des.papiers  de  bord  : 
le  gouvernen  snt  de  Madrid  a  altéré  la  position  récipro- 
que en  ne  s'en  tenant  pas  à  cette  mesure,  et  prescri- 
vant la  non-admission ,  comme  il  est  arrivé  a  plusieurs 
bulimens  à  Malaga ,  à  Barcelone ,  aux  lies  Baléares ,  a 
Alicante  et  nommément  à  Cadix  où  la  cargaison  du 
brik,  le  général  Américain,  provenant  de  Buenos- 
AyreS,  ne  put  débarquer  que  par  l'effet  des  impérieu- 
ses exigences  des  négociait*  qui  y  forcèrent  l'intendant, 
malgré  les  défenses  réitérées  du  gouvernement. 

Cette  altération  du  statu-quo  serait  en  même  teins 
une  violation  flagrante  du  droit  des  gens  si  elle  était 
plus  longtems  maintenue ,  1°.  Parce  qu'on  l'a  soudai- 
nement mise  à  exécution  sans  l'avoir  préalablement 
fait  connaître  en  tems  utile,  et  qu'on  l'a  appliquée  à 
des  navigateurs  qui  se  rendaient  dans  les  ports  de  l'Es- 
pagne sous  la  bonne  foi  d'y  être  reçus,  sans  même  eu 
excepter  les  bâtimens  provenant  des  Etats  de  l'Améri- 
que où  il  n'y  a  pas  de  consuls  espagnols  établis,  et 
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pour  lesquelles,  dans  tous  les  cas,  un  plus  long  délai  1$&Ï 
aurait  dû  être  donné.  2°.  Parce  qu'on  n'aurait  aucun 
é^ord  dans  son  exécution ,  aux  circonstances  qui  ren- 
draient la  mesure  odieuse  même  envers  îles  ennemis, 
comme  il  est  arrivé  à  Alicante  à  trcis  bateaux  corail- 
leurs  qui  s'étant  présentés  en  détresse  pour  faire  des 
provisions  de  bouche  dont  ils  étaient  en  extrême  pé- 
nurie, furent  repoussés  avec  une  inhumanité  sans  exem- 
ple et  ohlis-és  ainsi  a  courir  tons  les  dangers  de  la  na- 
vigation et  exposés  a  périr  de  faim. 

Des  faits  d'une  telle  gravité  ne  pouvaient  être  con- 
sidérés par  le  cabinet  de  Sardaigne  que  comme  un  nou- 
veau pas  du  gouvernement  de  Madrid  vers  le  système 
d'agression  dans  lequel  il  s'est  engagé,  espérant  sans 
doute  que  ces  vexations  amèneraient  des  concessions 
qu'il  ne  peut  réclamer  en  droit. 

Le  gouvernement  de  Madrid  ,  a,  dit-on ,  des  grief» 
plus  graves  contre  la  Sardaigne  que  ceux  consignés  dans 
le  mémorandum  du  mois  de  Décembre.  Ce  ne  peut  être 
le  cas  de  les  examiner  a  présent  quisqu'on  ne  les  a  pas  arti-  • 
eu  lés  alors,  mais  quels  qu'ils  soient,  ils  sont  antérieurs  ou 
postérieurs  au  mémorandum  ;  s'ils  sont  antérieurs ,  la 
déclaration  de  monsieur  Calatrava  les  avait  écartés  quant 
à  leurs  conséquences  ;  s'ils  sont  postérieurs  (et  un  défié 
le  gouvernement  de  Madrid  d'en  donner  la  preuve)  il 
aurait  fallu  les  énoncer  avant  de  prendre  de  nouvelles 
mesures  :  ces  mesures  auraient  dû  être  adoptées  publia 
quement ,  et  non  cachées  sous  des  formes  réservées  : 
cette  manière  de  les  prescrire  est  la  preuve  qu'on  ne 
pourrait  pas  les  justifier  par  de  nouveaux  griefs. 

La  cour  de  Sardaigne  s'arrête  à  la  date  on  la  ques- 
tion a  été  posée  entre  les  deux  cabinets;  partant  de  la, 
elle  est  évidemment  en  droit  de  dire  que  le  gouverne- 
ment de  Madrid  n'a  pas  été  conséquent,  cju'il  a  agi 
contre  ses  propres  déclarations  et  que  la  brèche  a  été 
élargie.  La  conséquence  de  ces  faits  aurait  dû  être 
l'adoption  immédiate  d'une  mesure  de  représaille;  mais 
le  Pioi  voulant  procéder  avec  toute  la  modération  pos- 
sible a,  par  ce  seul  motif,  regardé  comme  provenant 
du  fait  des  autorités  locales  ce  qu'il  savait  d'une  ma- 
nière positive,  mais  non  officielle,  é'<re  le  fait  du  gou- 
vernement: de  là  les  interpellation?  préalables  qui  ont 
été  faites  par  la  voie  de  Pambassa^eur  de  S.  M.  à  Paris, 
le  délai  fixé  avant  d'adopter  des  u.csures  analogues ,  et 
Nouv.  Série.    Tom»  f.  T 


290    Public,  de  la  cour  de  Turin  relativement  nrtx 


1837  l'avis  donné  au  consul  espagnol  à  Gènes  pour  écarter 
ainsi  tonte  idée  de  provocation  de  notre  part.  S.  M.  n'a 
point  voulu  précipiter  des  actes  de  re  prés  aille,  dont  les 
conséquences  pourraient  être  très-graves,  sans  avoir 
épuisé  tons  les  moyens  que  lui  permettait  sa  propre 
dignité)  laissant  ainsi  au  gouvernement  de  Madrid,  quoi 
qu'il  advienne,  la  responsabilité  des  événement  qu'il  n'a 
pas  clé  au  pouvoir  de  S.  M.  d'empêcher. 

Tel  est  l'état  actuel  de  la  question  entre  la  cour 
de  Sardaigne  et  le  gouvernement  de  Madrid  «  le  Roi, 
voulant  que  ses  ministres  soient  à  même  de  la  répré- 
senter sous  son  vrai  jour  aux  cours  auprès  desquelles 
ils  sont  accrédités,  m'a  ordonné  de  leur  en  adresser  cet 
exposé. 

Turin,  22  Mai  1337. 

Le  premier  secrétaire  d'état 
pour  les  affaires  étrangères 
(signé)  Soi.  4  h  de  la  Marguerite. 

IX.  Copie  de  lettre  de  Mr.  Létamcndi  à  S.  K  Mons. 
le  Gouverneur  de  Gènes  en  date  du  2  Juillet 
1837. 

Ayant  eu  l'honneur  de  paraître  ce  matin  devant 
V.  E.  à  sa  requête  écrite  de  ce  jour: 

En  considération  de  la  communication  que  V.  E. 
a  daigné  me  faire  verbalement,  dont  l'objet  est  de  me 
participer  de  la  part  de  S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne 
que  les  ports  des  Etats  Sardes,  ?i  compter  du  jour  d'hier, 
seront  fermés  dorénavant  à  tous  les  bâtimens  espagnols, 
et  m'enjoîgnant  en  même  tems  que  mes  fonctions,  quel- 
les qu'elles  soient ,  doivent  cesser  entièrement  ; 

Attendu  que  V.  E.  n'a  point  daigné  accéder  à  ma 
demande  de  m'accorder  une  copie  littérale  du  même 
ordre  aCn  que  je  pusse  prévenir  le  commerce  de  mon 
pays  pour  qu'on  ne  fît  plus  des  expéditions  maritime» 
pour  les  états  de  S.  M.  le  Koi  de  Sardaigne,  et  éviter 
ainsi  les  pertes  incalculables  que  le  commerce  et  la  na- 
vigation des  sujets  de  S.  M.  la  reine  d'Espagne  peuvent 
éprouver  ; 

Je  proteste  de  la  manière  la  plus  solennelle  devant 
V.  E.  et  en  face  des  grandes  puissances  alliées  de  l'Es- 
pagne contre  la  négative  de  la  communication  écrite  du 
même  ordre  que  j'ai  réclamée  de  V.  E.  et  pour  que 
ma  protestation  ait  toute  la  force  et  toute  la  validité 
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convenables  ?i  ce  que  la  responsabilité  et  les  dommages  183? 
occasionnes  au  commerce  et  aux  navigateurs  espagnols, 
y  compris  les  batimens  de  ma  nation  actuellement  à 
j'ancre  dans  ce  port,  tombe  sur  qui  de  droit,  j'ai  Thon* 
ncur  d'en  faire  part  à  V.  E.  par  cette  communication 
formelle  qu'il  est  de  mon  devoir  de  lui  adresser. 

(signé)  A.  DE  LïTAMENDt. 

X.  Réponse  rde  S.  E.  le  gouverneur  -  général  de 
la  division  de  Gènes  à  M*  Létamendù 
J'ai  reçu  la  note  que  vous  avez  bien  voulu  m'adres- 
ser  en  date  du  2  courant,  et  je  regrette  que  vous  vous 
plaigniez  de  ce  que  je  ne  vous  ai  point  communiqué 
par  écrit  Tordre  royal  qui  prescrit  que  les  bâtimens 
espagnols  seront  exclus  des  ports  de  S.  M.  de  la  même 
manière  que  le  sont  les  batimens  sardes  des  ports  de 
la  Péninsule.  La  protestation  que  vous  venez  de  faire 
a  dû  d'autant  plus  m'étonner,  que  vous  ne  pouvez  pat 
avoir  oublié,  M.  le  chevalier,  que,  dès  le  mois  de  mai, 
je  vous  ai  prévenu  de  cette  mesure,  et  que  je  vous 
ai  même  donné  copie  d'une  lettre  qui  m'avait  été  adres- 
sée par  JM.  le  premier  secrétaire  d'état  pour  les  affai- 
res étrangères,  dans  laquelle  étaient  relatées  les  notes 
adressées  par  le  marquis  Brignole  à  M.  de  Camptizano, 
et  a  laquelle  communication  vous  avez  répondu  par 
une  noie  en  date  du  9  de  ce  même  mots. 

Par  cette  protestation,  vous  avez  fourni  un  argu- 
ment contre  votre  propre  gouvernement  qui,  sans  dé- 
claration ut  avis  préalables,  a  suspendu  les  consuls  sar- 
des de  l'exercice  de  leurs  fonctions  et  adopté  des  dispo- 
sitions contre  notre  commerce,  tandis  que  le  Roi  mon 
auguste  souverain  en  a  agi  bien  autrement,  en  an- 
nonçant presque  deux  mois  d'avance  ses  déterminations 
éventuelles,  ne  voulant  point  prescrire  des  mesures  de 
rétorsion  sans  avoir  donné  le  tems  de  révoquer  les  dis- 
positions qui  les  motivaient. 

Je  dois,  au  reste,  vous  faire  observer,  M.  le  che- 
valier, qu'en  tout  cas  et  dans  la  circonstance  actuelle, 
si  la  cour  de  Sardaigne  avait  des  communications  à  faire 
a  votre  gouvernement,  elle  saurait  les  lui  faire  parve- 
nir par  les  voies  officielles,  et  non  par  votre  entremise, 
puisque  vous  n'êtes  pas  revêtu  d'un  caractère  public,  et 
que  voire  qualité  consulaire  n'a  jamais  été  reconnue 
officiellement. 

Le  gouverneur-général  (signé)  M.  Paulucci. 

T2 
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Convention  concernant  le  billon  con- 
clue à  Munie  entre  les  Royaumes  de 
Bavière  et  de  Wurtemberg,  les  grand- 
duchés  de  Rade  et  de  Mes  se,  le  Du- 
ché de  Nassau  et  la  ville  libre  de 
Francfort.   En  date  du  25  Août.  1837, 

(Frankfurter  Jahrbùcher  1837.  v.  3i.  Oktub.). 

Die  Bevolîmàcbtigten  der  Kônigreiche  Baiern  und 
Wurtemberg,  der  Giossberzogthiiiner  Baden  und  Hes- 
sen,  des  Herzogthums  Nassau  und  der  freien  Stadt 
Frank  furt  haben  sicb  riicksiclitlicli  des  Scheidemiïnzwe- 
sens  iiber  foigende  Bestitnnuingeu  vereinigt  :  Art.  I.  Die 
genieinscbafîlichen  Scheideumnzen  în  den  konlrahiren- 
den  Staaten  bestehen  a.  in  6  Kreuzerstùcken ,  b.  in  3 
Kreuzersliicken  von  Silber.  Die  Auspràgung  von  Ein- 
Kreuzerstùcken  von  Silber  oder  Kupfer  une]  der  Theil- 
stiicke  derselben  bleibt  dem  Ermessen  der  einzelnen 
Staaten  ùberlassen.  Art.  II.  Fur  die  k  un  f  tige  Ausprà- 
gung der  6  und  3  Kreuzerstiicke  wird  der  27  i\.  Fuss 
anjenommen.  Art.  111.  Der  Silbergehah  der  ô  und  3 
Rreuzerstiicke  wird  atif  V3  oder  V3  Lolli  in  der  Mark 
festgesetzt,  Der  Dm  chmesser  der  6  Kreiizerstucke  wird 
zu  20  und  der  3  kreiizersliïcke  zu  17.5  Millimeters  an- 
genonimen.  Der  Avers  derselben  erbalt  das  Wappen 
des  ausmûnzendeu  Sciâtes,  und  der  Revers  die  Werlb- 
angabe  der  Mùnze  nebst  der  Jahrzahl  in  einein  Kranz 
von  Eicbenlaub.  Die  Feblergrcnze,  welche  bei  dieseti 
Miinzsorten  in  Melir  und  Weniger  eingebalten  werden 
mussj  betràgt  7/iooo  an  Feingebalt  und  15/iooo  an  Ge- 
wtcht;  beides  jedoch  nicht  am  einzelnen  Sh'ick,  sondern 
uur  in  der  ganzen  Mark,  wobei  die  moglichst  genaue 
EiuhaUung  des  Mtiuzfusses  eben  so  wohl  wie  bei  den 
groben  Mùnzen  zu  beobachten  ist.  Art.  IV.  Die  Kon- 
troîe  ùber  die  von  den  kontrabirenden  Staalen  ausge- 
gebenen  Sclieideinûnzcn  wird  von  den  einzelnen  Miïnz- 
statten  in  der  Art  gcfûhrt,  dass  die  von  den  ûbrigen 
Miïuzstàtten  neu  ausgegebenen  Sclieîdeiniinzen  des  lau- 
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fenden  Jahres,  wie  sie  im  Cours  sich  befinden  ,  ciner  1837 
Priïfung  unterworfeu  werden.  Das  Ergehni«s  derselben 
wird  von  jeder  Mùnzstatte  ihrer  Retuenmg  vorgeîcgt, 
welche  darùber,  so  wie  iïber  die  Erfahrurigen  im  8chei- 
demiïnzwesen  iiberhaupt  lVliuheilungen  an  die  iibrigen 
Regierungen  machen  wird.  Art.  V.  Die  vor  dieser  Ver- 
einbarung  von  den  kontrahirenden  Staaten  gepragten  6 
und  3  Kreuzersliicke  behalten  in  denselben  fortwahrend 
gleichen  Cours  mit  den  neu  auszupragenden.  Jeder  die- 
ser Staaten  macht  sich  jedoch  verbiudlich ,  aile  ans  sei- 
11er  Mùnzsliitte  ,  sowohl  vor,  als  nach  dieser  Vereinba- 
rung  hei -vorgegangeuen  6  und  3  Kreuzerstûcke  an  dieser 
Miïnzstàtle  sowohl,  als  attch  andern  von  ihin  nàher  zu 
bezeiclinenden  ofFentlichen  Kassen  auf  Verlangen  gegen 
koursfàhige  grobe  Munze  uiuzuwecliseln.  Die  zum  Um- 
wechsehi  bestimmte  Summe  darl  jedoch  nicht  unter  100 
Gulden  betragen.  Art.  6.  Aile  Scheidemûnven  der  nicht 
koutrahirenden  Staaten  vverden  vom  1.  Januar  1838  an 
entweder  ausser  Cours  gesetzt ,  oder  auf  ihren  Siîber- 
werth  gewiirdigt,  woriiber  gegenseitige  MîHheilung  zu 
gesebeben  bat.  Es  bleibt  jedoch  jedem  einzelnen  kou- 
trahirenden Staate  uiibenoinineu  ,  dieselbeu  vollgiiltig  in 
denjenigen  Theilen  seines  Slaatsgebiels ,  wo  es  ôrtliche 
Verbàltnisse  erfordern ,  auch  naeb  diesem  Termine  zu 
dulden.  Gegen wartige  Uebereinkuuft  soH  alsbald  zur 
Ratification  der  boben  koutrahirenden  Hofe  vorgelegt, 
und  die  Auswechselung  der  Ratifikations  -  Urkuuden 
gleicbzeitig  mit  jenen  ûber  die  Mùnzkonvention  spatc~ 
stens  binnen  drei  Wochen  in  Miïnchen  bewirkt  werden. 
So  gesebeben,  Munchen,  den  25.  August  1837.  —  (Fol- 
gen  die  Unterscbriflen). 
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Convention  concernant  les  monnoies 
conclue  à  Munie  entre  les  Boyau- 
mes  de  Bavière  et  de  Wurtemberg, 
les  Grand-duchés  de  Bade  et  de  Hesse, 
le  Duché  de  Nassau  et  la  ville  libre 
de  Francfort.     En  date  du  26  Août 

1837. 

(Frankfurter  Jahrbiicher  1837,  v.  31.  Oktober). 

Die  Konigreiche  Baiern  und  Wurtemberg,  dîe  Gross- 
berzngibiïnier  Baden  und  Hessen,  das  Herzogthum  Nas- 
sau und  die  frète  Stadt  Frankfurt,  von  der  Ansicht  ge- 
leitet,  dem  in  iliren  Lande  m  sich  immer  dringeinler 
knnd  gebenden  Bediii  fniss  nach  Miïnzen,  welche  zuni 
Ersatz  der  viertel  und  lialben  Kronthaler  dienen  kônn- 
ten ,  so  schnell  aïs  moglich  abzuhelfen  ,  und  dabei  zur 
Erleichterung  und  Sicherung  des  Verkehrs ,  nach  ge- 
meinschaftltch  festgesetzten  Prinzipien  zu  verfahreu.  ha- 
hen  zu  dem  Ende  fievollnrâchtigte  ernantit ,  welche  mit 
Rûcksicht  auf  die  Bestimmung  des  Art.  14.  des  allge- 
meinen  Zollvereinsvertrags  und  auf  das  Geueralkonfe- 
renz  -  Protokoll  vom  6.  September  1836.  ûber  folgende 
Punkte  ùcereingekommen  sind.  Art.  I.  Das  fur  aile 
sud  -  und  norddeutschen  Staaten  des  Zollvereins  beab- 
•ichtigte  Uebereinkommen  soll  dtirch  die  gegenwàrtige 
K (invention  in  keiner  Weise  erschwert  oder  enlfernt, 
sondern  die  jetzige  Mûnzvereinbarung  der  sûddeutschen 
Staaten  so  sehr  als  môglich  annahernd  an  das  Mûnzsy- 
stem  der  norddeutschen  Staaten  gebracht  werden.  Art. 
II.  Der  im  Siideu  des  Zollvereins  bereits  beslehende 
Kronentbalerfuss  soll ,  jedoch  un  ter  genauer  Einhaltung 
des  24 V2  fl.  Fusses,  von  alleu  kontrahirenden  Staaten 
als  Mùnzfuss  angenommen  v  und  bei  den  Ausmùnzun- 
gen  derjenigeu  Sorten,  welche  Gegenstand  dieser  Kon- 
vention  sind ,  in  den  sûddeutschen  Zollvereinsstaaten 
zum  Grtinde  gelegt  werden.  Art.  111.  In  den  suddeut* 
schen  Staaten  des  Zollvereins  bleibt  die  Rechnung  nach 
Gulden  zu  60  Kreuzer  nicht  nur  fortbestehen ,  sonderu 
es  sotie t%  auch  die  Miïiizeu  in  diesen  Staaten  der  Gui- 
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den-  und  Kreuzer -Rechnung  gemass  ausgepràgt  wer- 1837 
den.  Art.  IV.  Aïs  Hauptmûnzen  fur  die  sùddeutschen 
Vereinsslaaten  werden,  vorbehaltlich  der  Besttmmungen 
ùher  die  Ausprâgung  weilerer  Theilstùcke  des  Guldene, 
angenommen:  ein  Guldenstùck  zu  60  Kreuzer,  eiu  liai- 
Les  Guldenstùck  zu  30  Kreuzer.  Die  Ausprâgung  gro- 
berer  Mùnzsorten  bleibt  der  Vereinbarung  mit  den  nord* 
deutscheu  Staaten  des  Zollvereins  vorhehalten.  Art.  V. 
Der  Silbergehalt  der  Hauptmûnzen  wird  zu  %0  und 
der  Kupfergebalt  zu  ]/10  des  Gewicbts  angenommen. 
Der  Durcbmesser  wird  fur  die  ganzen  Guldenstucke  auf 
30  Millimètres ,  fur  die  balben  Guldenstucke  auf  24 
Millimètres  festgeseizt.  Art.  VI.  Der  Avers  der  gan- 
zen und  halben  Guldenstucke  zeigt  das  Bilduiss  des 
Regeuten  des  betreilenden  Staates,  und  bei  der  freîcn 
Stadt  Frankfurt  das  Wappen  derselbcn,  der  Revers 
dagegen  ,  nach  einerlei  Zeichnung,  die  Augabe  des 
Werlhes  der  Miïnze  nebst  der  Jabrzabl  in  einem  Kranze 
von  Ëichenlaub.  Der  Rand  ist  gerippt  mit  glatten  Stab- 
cben  auf  beiden  Seiten.  Art.  VU.  Um  die  Lûcken  zu 
ersetzen ,  welebe  im  Geldverkehr  durch  die  Devalvaliun 
und  Ausserkotirssetzung  der  halben  und  viertel  Kro- 
neutbaler  entstanden  sind,  sollen  so  schleunig  als  moglich 
gatize  und  balbe  Guldenstucke  von  allen  Staaten  dièses 
Vereins  gepràgt  werden.  Die.  kontrabirenden  Staaten 
macben  sich  daber  verbindlich,  bis  zttm  1.  Januar  1839. 
eine  Masse  von  wenigstens  sechs  Millionen  Guide»  im 
Ganzeu  und  zwar  davon  vier  Millionen  io  Gulden-  und 
zwei  Millionen  in  balben  Guldenstùcken  nach  dem  Maas- 
stabe  der  Vertbeilung  der  Zollrevenûen  pragen  zu  las- 
seu.  Art.  VIII.  Vom  1.  Januar  1849  an  werden  die 
kontrabirenden  Staaten  innerbalb  der  darauf  folgenden 
sechs  Monate  sicb  damner  vereiuigen ,  welebe  Masse 
von  ganzen  und  balben  Guldeustiïckeo  weiter  ausge- 
pràgt werden  soll.  Fiir  deu  Fall  aber,  dass  eine  sol* 
che  Vereinbarung  nicht  stattfinden  sollte,  inachen  sicb 
die  kontrabirenden  Staaten  verbindlicb,  von  jenem  Zeit- 
punkte  au  jàhrlich  wenigstens  den  achten  Tbeil  der, 
nach  vorsteheudem  Artikel  VII.  die  einzelnen  Staaten 
treitenden  Summen  an  ganzen  und  halben  Guldensliï- 
cken  zu  liefern.  Art.  IX.  Was  das  Scheide  -Miïnzwe- 
sen  hetrifft,  so  wird  sich  auf  die  zwischen  sammtiiciien 
kontrabirenden  Staaten  heute  dariibei'  abgescldosscne 
besondere  Uebereinkunft  bezogen. 
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Art. X.  Die  Grosse  des  bei  tien  gegenwartig  verabre- 
detea  Ausmùnzungen  der  siiddeutschen  Staaten  des  Zoll- 
vereins  anziinehmcnden  Markgewichts  wird  auf  233,855 
Grammes  festgesetzt.    Art.  XI.  Jede  Miinzstatte  hat  die 
Verpflichtung ,  fiir  die  moglicbst  genatie  Einlialtung  des 
Miinzfusses  Sorge  zu  Iragen.     Da  jedocb  eine  absolule 
Oenauigkeit  bei  den  Ausmùnzungen  nicht  zu  érreichen 
ist,  so  werden  die  Fehlergrenzen ,  um  wie  viel  die 
Mùtizen  von   dem   vorscliriftsmassigen  Feingehalt  und 
Gewiclir  in  Mebr  oder  Weniger  abweicben  dûrfen,  fur 
die  ganzen  und  lialben  Guldenstiicke  auf  5/iooo  im  Fein- 
gehalt und  auf  5/iooo       Gewiclit  festgesetzt;  was  bei 
dem  einzelnen  Stiicke  sowohl,  als  bei  der  ganzen  Mark 
sicb  erproben  muss.    Art.  XII.  Die  Bestimmungen  iiber 
die  Fragen  :   a)  durcit  welche  Mittel  zur  gemeinschaft- 
licheu  Ueberzeugung  zu  gelangen  sey ,  ob  die  Mûnzen 
deu  Grundsàtzen  dièses  Uebereinkommens  gemass  durcb- 
aus  entsprechend  gepràgt  sind ,  und  b)  durcb  welcbe 
Mittel  die  Ausgabe  nicht  probehaltiger  Mûnzen  verhin- 
dert  werden  soll?   bleiben   der  Vereinbarung  mit  den 
norddeutscben  Staaten  des  Zollvereins  vorbehalten.  — 
Bis  eine  solche  Vereinbarung  zu  Stande  koromen  wird, 
bat  folgendes  Verfahren  cinzulreten  :  Von  jede  m  Werke 
wird  die  Tiegelprobe  von  dem  betreffenden  Miïnzmei- 
ster  oder  Wardein    gemaciit.     N'ach  Beendigung  des 
Werkes  aber  sollen  durcb  einen  von  jeder  Regierung 
aufzustellenden  Contrôleur  9  Platten  berausgenominen, 
Iitevoti  dret  sogleicb  vor  Ausgabe  des  Werkes  von  dem- 
selben  ,  oder  von  einein  andern  Gegenprobierer  unter- 
sucht,  dreî  Platten  sollen  bei  der  Miinzstatte  deponirt 
und  die  ûbrigen  drei  Platten  zur  Uebersendung  an  die 
Miinzstatte  desjenigen  Staates  bestimtnt  seyn ,  welcber 
die  Koutrole   im  laufenden    Jabre  zu  bcsorgen  liât. 
Dièse  von  allen  Werken  eines  Quartals  zur  Versendung 
bestimmten  Platten  konnen    in  Zeitrâumen  von  drei 
Monaten  gesammelt  und  dann  zusammen  iiberliefert  wer- 
den.   Jeder  Wardein  oder  Probierer  bat  die  Verbind- 
lichkeit,  binnen  vier  Wocben  die  erbaltenen  Platten  zu 
untersucheri,  gefundene  Differenzen  sogleicb  seiner,  und 
durcb  dièse  der  betreffenden  Regierung  anzuzeigen,  und 
jedenfulls  jahrlîch  einen  Bericbt  zu  erslatten  ,   der  den 
iibrigen  Vereinsregierungen  rnilzutheilen  ist.     In  dièse 
jàhrlich  von  jeder  Miinzstatte  zu  erstatlenden  Berichte 
ist  ausser  Angabe  des  Ausmûnzuttgs-QuanUims  und  der 
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Sorten  auch  noch  dnsjenige  aufzttnehmen  ,  was  sicli  in  1837 
Beziehung  atif  Miïnzbetrieb  zur  Keunlnissnahme  (1er 
ûbrigen  Slaateu  eignet.  Bei  den  in  diesern  ArtiUel  vor- 
geschriebenen  Probationen  soll  das  Verfahren  auf  nas- 
sem  W<«o  angewendet  werden.  Der  Tu  nuis  der  Ver- 
einsstaateù  ist  hierbey  wie  folgt  : 


Kon- 

Zu 

kontroltrende 

S  ta  a  te  n. 

troiireiider 

Staat. 

1838. 

1839. 

1840. 

1841. 

1842. 

Daiern. 

Wûrtemb. 

Baden. 

Hessen. 

Nnssan. 

Frankfurt. 

Wurtemberg 

Baden. 

Hessen. 

Nassau. 

Frankfurt. 

Baiern. 

Baden. 

Hessen. 

Nassau. 

Frankfurt. 

Baiern. 

Wûrtemb. 

Hesscn. 

Nassau. 

Frankfurt. 

Baiern. 

Wûrtemb. 

Baden. 

Nassau. 

Frankfurt. 

Baiern. 

Wûrtemb. 

Baden. 

Hessen. 

Frank  furt. 

Baiern. 

Wûrtemb. 

Baden. 

Hessen. 

Nassau. 

Art.  XIII.  Eine  Devalvation  oder  Ausserkoursse- 
tzung  derjenigen  Miïnzen,  welche  nach  den  Grund- 
satzen  dieser  Konvention  ausgeprâgt  sind,  kann  niebt 
stattiinden.  Jeder  Staal  hat  aber  die  Verbindlichkeit, 
dièse  Miïnzen  seiner  Zeit  wieder  einzuziehen  und  nm- 
zupràgen,  wenn  sich  ergiebt ,  dass  diesel ben  durch  Ab- 
niitznng  eine  im  Wege  kunftiger  Vereinbarung  noch 
festzuslellende  Granzc  der  Gewichtsabnahtne  ûberschrit- 
ten  liaben.  Art.  XIV.  Oie  nach  dem  bisherigen  System 
ausgepràgten  ganzen  Kronenthaler  werden  in  ihrem 
bisherigen  Cours  von  2  h\  42  kr.  nufrecht  erhallen. 
Art.  XV.  Die  Vereinsstaaten  inaclieu  sich  ausserdem 
verbindlich,  keine  Herabsetzung  oder  Verritfimg  irgend 
einer  in  denselben  erkannten  Cours  habenden  Mûnze 
vorzunelimen  ohne  die  ûbrigen  kontrahirenden  Staaten 
davon  vier  Wochen  zuvor  in  Kenntuiss  zu  setzen.  Ge- 
genwiirlige  Konvention  soll  alsbald  zur  Fiatification  der 
boben  kontrahirenden  Hofe  vorgelegt ,  und  die  Aus- 
-wechslung  der  RatiBkationsurkundeu  spàtestens  binneu 
drei  Wochen  iti  Miinrhen  bewrrkt  werden.  So  gesche- 
ben  Mùnchen  ,  den  26.  Augtist  1837.  (Folgen  die  Un- 
terschriftenj. 
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40. 

Décret  du  Gouvernement  de  Buénos- 
AyreS,  qui  établit  un  droit  addition- 
nel d'importation,  en  date  du  3i  Août 

1837. 

(Bulletin  des  lois  de  l'Etat  de  Bue'nos- Àyres). 

Traduction  authentique. 

Le  gouvernement  de  Buenos  -  Ayres,  décidé  à  faire 
usage  de  toutes  les  ressources  qu'il  possède,  pour  sou- 
tenir la  guerre  dans  laquelle  se  trouve  engagée  la  con- 
fédération argentine  contre  le  tyran  Santa*  Cruz  en 
Bolivie  « 

décrète  : 

1°.  Tous  les  produits  du  sol  et  de  l'industrie,  im- 
portés par  mer,  qui,  aux  termes  de  la  loi  des  douanes 
en  vigueur,  payent  un  droit  d'entrée,  acquitteront  les 
droits  additionnels  ci-après: 

Produits  payant  10  à  17$  2} 

—         —     24$  et  plus  4$ 

2°.  Les  dits  droits  additionnels  seront  perçus  comme 
\\  est  indique  a  l'article  9  du  chapitre  VI.  de  la  loi  du 
18  Décembre  1835. 

3°.  Le  présent  décret  sera  communiqué  à  qui  il 
appartiendra  et  publié  et  inséré  au  Bulletin  des  lois. 

Rosas,  Manuel  Issuhte. 


41. 

Décret  du  gouvernement  de  Buenos- 
Ayres  sur  l'exportation  de  l'or  et  de 
l'argent.     En  date  du  3t  Août  1837. 

(Bulletin  des  lois  de  l'Etat  de  Buenos- Ayres). 
Traduction  authentique. 

La  liberté  d'exporter  de  l'or  et  de  l'argent  de  la  Pro- 
vince de  Buenos -Ayres  pour  les  pays  étrangers  étant, 
dans  les  circonstances  actuelles,  incompatible  avec  les 
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mesures  offensives  et  défensives  qu'il    est   nécessaire  1837 
d'adopter  contre  l'usurpateur  et  le  tyran  de  Pérou  et 
de  la  Bolivie,  le  gouvernement  décrète: 

Art.  1.  A  partir  du  jour  qui  suivra  celui  de  la 
publication  du  présent  décret,  l'exportation  par  eau  de 
î'or  et  de  l'argent,  soit  ouvrés  soit  en  poudre,  lingots 
ou  monnaies,  est  prohibée  dans  toute  l'étendue  de  la 
Province. 

Art.  2.  Toute  valeur  d'or  ou  d'argent,  en  mon- 
naies ou  en  articles  d'orfèvrerie  et  bijouterie,  saisie  à 
une  distance  moindre  de  50  toises  des  eaux  de  la  côte 
ou  d'une  rivière  qui  permettrait  cette  exportation  sera, 
par  le  fait  même,  réputée  de  contrebande,  confisquée, 
abandonnée  en  totalité,  aux  indicateurs  et  saississans,  et 
repartie  entre  eux  par  portions  égales. 

Art.  S.  Ceux  qui  contreviendront  au  présent  dé» 
cret,  outre  la  perte  de  l'objet  saisi,  auront  à  payer  au 
lise  une  amende  de  valeur  égale;  et  s'ils  ne  peuvent  le 
faire,  ils  seront  condamnés  à  4  ans  de  travaux  forcés. 

Art.  4.  Ne  sont  point  compris  dans  les  premiers 
articles,  l'or  ou  l'argent,  en  lingots  ou  monnaies,  intro- 
duits par  mer.  Dans  les  six  mois  qui  suivront  l'impor- 
tation, ces  valeurs  pourront  être  exportées  sans  être 
assujetties  à  aucun  droit. 

Art.  5.  Ne  sont  point  non  plus  compris  dans  les 
deux  articles  ci-dessus,  les  montres  et  bijoux  en  or  ou 
en  argent,  dont  les  habitudes  du  pays  autorisent  le 
port,  pour  usage  personnel,  soit  comme  objet  d'utilité, 
soit  comme  objet  de  parure. 

Art.  6.  Les  sommes  ci-après  pourront  être  expor- 
tées, en  franchise  de  tous  droits,  pour  frais  de  voyage: 

Par  les  bâtimens  d'outre-mer    .    •    50  piastres 
—         —       de  cabotage  .    .    25  — 

Par  les  passagers  17  — 

Art.  7.   "Le  présent  décret  sera  communiqué  à  qui 
il  appartiendra ,  publié  et  inséré  au  Bulletin  des  lois. 

Rosas,  Manuel  Insiarte. 
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42. 

Traité  entre  les  Etats-Unis  de  l'Amé- 
rique septentrionale  et  certains  chefs 
de  la  nation  indienne  des  Sioux.  Si- 
gné et  conclu  à  Washington,  le  29 
Septembre  1837. 

(Acts  and  Résolutions  passed  at  ihe  2d  Session  of  the 
25  Congress  of  the  United  States.     Washington.  1838. 
Append.  p.  42.). 

Articles  of  a  Deaty,  made  at  the  city  of  TVas- 
ngton ,  bettveen  Joël  R,  Poinsett ,  thereto  spe- 
vially  authorized  by  the  Président  of  the  United 
States,  and  certain  ehiefs  and  braves  of  ihe  Sioux 
nation  of  Indians, 

Art.  a .  The  chiefs  and  braves  representing  the 
parties  havîng  au  interest  thercin  ,  cède  to  ihe  United 
States  ai!  their  laud  ,  east  of  the  Mississippi  river  and 
ail  their  Jsland  in  ihe  said  river. 

Art.  2.  In  considération  of  the  cession  contained 
in  tiie  preceding  article,  the  United  States  agrée  to  the 
foilovvntg  stipulations  on  their  part: 

jfirst.  To  invest  the  sum  of  300,000  Dollars  in 
such  saie  and  profitable  state  stocks  as  the  Président 
inay  direct,  and  to  pay  to  the  chiefs  and  braves  as 
aforesuid ,  annually  forever  an  income  of  not  less  than 
5  per  cent  thereon;  a  portion  of  said  interest,  not  ex- 
ceeding  4,  to  be  applied  in  such  manner  as  the  Prési- 
dent niay  direct  ,  and  the  residue  to  be  paid  in  specie 
or  in  such  other  manner  and  for  such  objecls,  as  the 
proper  authorities  of  the  tribe  inay  desiguate. 

Second.  To  pay  to  the  relatives  and  friends  of  the 
chiefs  and  braves  ,  as  aforesaid,  having  not  less  than  -j- 
of  Sioux  blood,  110,000  Dollars,  to  be  distribuied  by 
the  proper  authorities  of  the  tribe  upon  principles  to 
be  deteriuinated  by  the  chiefs  and  braves  signing  tins 
Treaty  aud  the  War  Département. 

Third.  To  apply  Ihe  sum  of  90,000  Dollars  to 
ihe  payiueul  of  just  debts  of  the  Sioux  Jndians,  iuter- 
ested  in  the  lands  licrewilh  ceded. 
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Four  th.    To  pay  to  lhe   chiefs  and  braves,  as  1837 
aforesaid  ,   an  annuity  for  20  ycars  of  10,000  Dollars 
in  goods,  to  be   pmcliased  under  the  direction  of  the 
Président   and  delivered  at  the  expense  of  the  United 
States. 

Pif  th.  To  expend  annually  for  20  years,  for  tlie 
benelït  of  Sioux  lndians,  parties  to  this  Treaty,  the  sutit 
of  8250  Dollars  in  the  purchase  of  medicines  ,  agricul- 
tur  impîeinents  and  stock ,  and  for  the  support  of  .1 
physician ,  fariners  and  blacksntilhs  and  for  other  bé- 
néficiai obiects. 

Sixth.  In  order  to  enabîe  the  lndians  aforesaid 
to  breack  up  and  improve  their  lands,  the  United  Sta- 
tes will  supply,  as  soon  as  practicable ,  after  the  ratifi- 
cation of  tins  Treaty,  agriculture  implements,  mechanic's 
tools  and  such  other  articles  as  may  be  useful  to  them, 
to  an  amovint  not  exceeding  10,000  Dollars. 

Seventh.  To  expend  anuually  for  20  years  the 
sum  of  5,500  Dollars  in  the  purchase  of  provisions,  to 
b«  delivered  al  the  expensc  of  the  United  States. 

Eighth.  To  deliver  to  the  chiefs  and  braves  si- 
gning  this  Treaty,  upon  their  arrivai  at  St.  Louis,  6000 
Dollars  in  goods. 

JSinth,  To  pay  to  Scott  Campbell  the  interpré- 
ter accompanying  the  délégation,  in  considération  of  va- 
luable  services  rendered  by  him  to  the  Sioux ,  the  sum 
of  450  Dollars  annually  for  20  ycars. 

Art.  3.  It  is  further  stipnlated  and  agreed  thaï  the 
said  Scott  Campbell  shall  be  secured  in  the  quiet  pos- 
session of  the  tract  of  land  on  the  west  side  of  the 
Mississippi,  about  one  mile  and  a  hall  beîow  Fort 
Snelling,  supposed  to  contain  about  500  acres  and  upon 
which  he  now  résides. 

Art.  4.  This  Treaty  shall  be  binding  on  the  con- 
tracting  parties  as  soon  as  it  shall  be  ratified  by  the 
United  States. 

In  testimony  whereof  tbe  said  Joël  R.  Poinsett 
and  the  undersigned  chiefs  and  braves  of  the  Sioux 
nation  have  hcveunlo  set  their  hands  at  the  city  of 
Washington  this  29lh  day  of  Septcmber  A.  D.  1837. 

.1.  Pi.  Poinsett. 
Signatures  des  chefs  des  Indiens  et  des  témoins. 
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1887        Ratification  du  Président  des  Etats-unis, 

Be  it  known ,  tliat  I  Martin  van  Buren  etc.  ha- 
ving  scen  and  considered  tlie  said  Treaty,  do,  in  per- 
suance  of  tlie  advice  and  consent  of  tlie  Seuate,  as  ex- 
pressed  in  tlieir  résolution  of  tlie  11  June  1838,  accept, 
ratify  and  confirai  tlie  saine,  with  tlie  followiug  amend- 
ment,  vît: 

„Suike  ont  tlie  ninth  clause  of  the  2d  article  and 
the  %à  article.** 

In  teetîmony  whereof  etc. 
Washington,  15  June  1838. 

M.  Y  AN  BlTKEN. 

John  Forsyth,  Secretary  of  State. 


43. 

Convention  sur  l'abolition  du  droit 
d'aubaine  entre  VElectorat  de  Hesse 
et  plusieurs  provinces  d'Autriche  non 
appartenantes  à  la  confédération  ger- 
manique, conclue  le  1837. 

(Kurhess.  GesetzdBamml.  1837.  Nro.  IX.). 

Ausschreib  i  des  Kurliessischen  Mtuisterinms  der  nus- 
wârtigen  Angelegenheiten ,  voni  18.  Noveuiber  1837, 

die  Freîzûgigkeit  mît  mehreren  nicht  su 
dem  detitsclien  Blinde  gettôrenden  Tliei- 
lcn  des  Oesterreichisçhen  Kai  ser-S  t  aa  te  s 
betreffend. 

In  Foîge  eîner  von  dem  iinterzeichneten  Ministe- 
rîum  auf  Befehl  Seiner  Holieît  des  Kruprinzen  und 
Mitrcgcnten  und  von  dem  Kaiseriicli-koniglich-Oester- 
reichtschen  Ha  us  -,  Hof  -  und  Stash  Knnzler  auf  Befehl 
Seiner  Majestàt  des  Kaisers  von  Oesterreicli  vollzogenen 
Uebereinkunft  vom  *7  ^fptenib^!  ^  j  vv*,t]  e;a  Abzngs- 

und  Nachsteiier-Hecht  zwischen  den  KiiHursIiich-Hessi- 
sclien  Staalen  und  dem  Kontgretche  Lomhardei  und  Vetic- 
dig,  dem  Konigreiche  Galizien  und  Lodomerien,  dem  Ivn- 
mgreîche  Dalmatien ,  so  wie  den  Kroalisch-Slavonisch- 
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unrl  Bauatischen  Militair  -  Grenzlanden  nacb  Maassgabe 
der  deshalb  vereinbartcn  unten  folgenden  drei  Arttkel 
nicht  mehr  ausgeiibt,  und  der  auf  htnferlassenem  Ver- 
iniigen  Kaiserlich-Koniglich-Oesterreichischer  Militait  per- 
so n  en  ruhende,  fiir  den  lnvaliden-Fonds  bestimnite  Ab* 
zug,  so  oft  Vermogen  dieser  Art  an  einen  Kurhessi- 
schen  Unterthanen  ûbergehen  wîrd,  ebenso ,  wîe  wenn 
dasselbe  au  eiiicu  Kaiserlich-Kômglich-Oesterreicliischen, 
Uuterlhanen  vom  Civilstande  ùberginge,  mil  fiïnf  Pro* 
cent  erhoben  werden  ;  welches  hiermit  sur  ofleutUchen 
Kunde  gcbracbt  wîrd. 

Casse!  ai»  !8lcn  November  t837. 
Kurfûrstliciies  Minîslcrinui  der  auswartigen  Angelegen* 

btlen. 

Fiir  Heu  abwesenden  Minister, 
der  dessea  S  telle  vertretende  Slaatsrath 
Koch. 

Uebereinkunft , 
belreffend  den  Absclioss  und  das  Abfahrtsgeld  zwisclien 
dent  Kurtârstenthume  Hessen  cinerseits  und  dem  Ko* 
nigreiche  Lombardei  und  Venedig,  dem  Konigreiche 
Galizîen  irnd  Lodomerien ,  dem  Konigreiche  Dalma* 
tien  und  den  Kroatisch  Siavontsch-  und  fianatiseben 
Militair- Grenzlanden  andererseils. 

Art.  IV  Bei  keinem  Vermùgens-  Ausgange  aus  den 
vorgenannten  Oesterreichiscben  Làindern  in  das  Knrfiïr- 
stenthum  Hessen  und  umgekehrt,  mag  sich  solcber  Aus- 
gang  dureb  Auswanderung,  Beerbung,  Auszablung  etnes 
Legates  oder  Brautschatzes ,  durcit  Scbetikung  oder  auf 
andere  Art  ergeben,  soll  irgend  ein  Absclioss  (gabella 
bereditaria)  oder  Abfahrtsgeld  (census  einigrationis)  er- 
hoben  werden  ,  nur  diejenigen  allgeineinen  Gaben  aus* 
genotnmen,  welche  mit  einem  Erbschafts-Aufalle,  Legate, 
Verkaufe  oder  sonstigen  Vermogens*Uebergangc  5  et  hun- 
den  slnd,  und  obne  Unlerscltied ,  ob  das  Vermogen  itti 
Lande  bleibt  oder  hinausgezogen  wird,  ob  der  nette  Be- 
sitzer  ein  Inlander  oder  ein  Fremder  ist,  in  den  ge- 
natinten  Làndern  zu  entrichten  siud  oder  kûuflig  seyn 
sollten,  z.  B.  Krbschaft*  Steuern ,  Steuipel-Abgaben  und 
dergleichen,  oder  welche  zu  den  Zoll-Abgaben  gehoren. 

Art.  2.  Oie  Bestimmtingeu  des  vorbergebenden  Ar- 
tikeîs  erstrecken  sich  aucli  auf  aile  jetzt  anhàngig<*n 
Fàlle.     Unter  diesen  werden  aile  solcbe  Falle  vetsiau- 
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1837  den ,  in  welchen  am  Tage  der  Auswecbselung  gegen- 
wàrti&er  Uebereinkunft  *)  der  Abschoss  oder  das  Ab- 
fabrfsgeld  noch  nie  ht  entrichtet  sein  v/ird. 

Art.  3.  Die  im  Vorstebenden  bestimmte  Fre/ziï- 
gigkeit  soll  sich  nur  auf  das  Vermogen  beziehen.  Dem- 
nach  bleiben,  ungeachtet  dièses  Uebereinkommens.  die- 
jenigen  rvaiserlicb  -  Oesterreicbiscben  und  Ktirfiïrstlich* 
Hessiscben  Gesetze  in  ibrer  Kraft  besleben ,  und  sollen 
diejenigen  gesetzlicben  Gebiibren  eiitricbtet  werden,  weU 
cbe  die  Person  des  Auswanderers .  seine  persônlicben 
Pflicbten ,  name-  »lich  seine  Verpfliclitung  zum  Kriegs- 
dienste  betrcfîen.  Aucb  soi)  in  Zukunft  keiue  der  bo- 
îien  kontrabirenden  Regierungen  in  Ansebung  aller  je- 
ner  Gegenstànde,  vvelcbe  die  Pllicht  zviin  Kriegsdiensle 
und  andere  persônlicbe  Verpflicbtungen  der  Auswan- 
dernden  betreffen .  in  der  Gesetzgebung  fur  Ibre  re- 
spectiven  Staaten  dureb  gegenwàrlige  Uebereinkunft  auf 
irgend  welche  Weise  bescbriinkt  seyn. 


44- 

Résolution  du  Président  de  la  Ré- 
publique de  la  Nouvelle-Grenade,  re- 
lative aux  cadres  de  tableaux  impor- 
tés.   En  date  du  5  Octobre  1837. 

(Archives  du  commerce  1838.  Mars  p.  219.). 

Douanes.  Les  tableaux  (pinturas)  ont  M  ran- 
gés,  par  l'article  5  de  U>  loi  du  S  Juin  1834,  dans  la 
4e  classe  des  produits  étrangers  qui  paient  les  droits 
d'importation  en  raison  de  leur  valeur. 

Pour  cette  classe,  les  droits  sont  fixés,  comme  suit, 
par  l'article  8  de  la  même  loi: 

Par  navires.  ..  ("a,iona"x-    ■    '   "  P-  %• 
l  étrangers.     .    .  26 

L'article  30  a  exempté  les  tableaux  (pinturas)  de 

tous  droits  d'importation. 


*)  Dièse  Auswechselung  liât  am  24sten  October  1837.  Statt  ge- 
funden. 
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L'exemption  s'étend-elle  aux  cadres  avec  lesquels  183? 
ies  tableaux  sont  fréquemment  importes? 

Cette  question,  posée  au  ministère  des  finances  par 
le  gouvernement  de  Sainte-Marthe,  a  été  décidée  comme 
suit,  pat*  une  résolution  du  président  de  la  républi- 
que, du  5  Octobre  1837. 

Les  droits  imposés  par  la  loi  du  5  Juin  1834  à 
l'importation  des  cadres  de  toute  espèce  doivent  être 
perçus,  soit  que  les  cadres  arrivent  isolés,  soit  qu'ils 
entourent  des  estampes  (laminas)  ou  tableaux  (piu- 
t  mas). 

Les  cadres  des  tableaux  doivent  être,  en  dehors 
de  la  valeur  desdits  tableaux,  l'objet  d'une  évaluation 
spéciale  dans  laquelle  sont  compris  les  autres  accessoi- 
res sujets  au  paiement  des  droits,  cristal,  etc. 

Par  la  dénomination  de  pinturas  (tableaux),  on  ne 
doit  entendre  que  les  ouvrages  au  pinceau ,  les  seuls 
auxquels  le  dictionnaire  l'applique. 

Ce  sont  les  seuls  qui  aient  droit  à  l'exemption  sti- 
pulée par  l'article  30  de  la  loi  de  1834. 

Une  déclaration  du  congres  lèvera,  à  cet  égard, 
toute  espèce  de  doute. 

Les  rectifications  et  additions  ci-après  doivent  être 
faites  aux  évaluations  du  tarif  des  douanes  du  16 
Juin  1835. 

Consommation,  pi.  r. 

Coffres.  —  Baules  communs,  vides.  La  pièce  4  04 

Importations. 

Eponges  Unes  La  livre  1  p.  80  r. 

Fil  de  lin  et  de  chanvre.  —  Hilo 
de  carret  à  coudre  les  voiles,  y 
compris  le  fil  dit  de  tortuga  .   .   Idem  0  20 

Storax  en  pâte  ou  calamité.    .    •    .   Idem  0  50 

Tissus  de  lin,  etc.  —  Brin  ou  Rus- 
sie, de  32  à  39  pouces. 

—  de  soie  :  Gaze.  —  Velillo  étroit.  La  vare  0  20 

—  Rubians.  —  Cintas  au- 
tres que  de  velours,  etc.  La  livre  10  00 


tfoui>.  Série.    Tome  K 
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45. 

Décret   du  gouvernement  de  VEtat 
d'Uruguay  relatif  au  transit  des  mar- 
chandises étrangères.     En  date  du 
17  Octobre  1837. 

(Archives  du  Commerce.  1838.  Mars.  p.  220.) 

Vu  les  dispositions  de  l'article  24  de  la  loi  de 
douane  de  l'Etat  du  13  Juin  1837. 

Le  Gouvernement  a  arrêté  et  décrété: 
Art.  1er.  Kst  permis,  seulement  par  les  eaux  de 
la  rivière  de  la  Plata  et  de  l'Uruguay  jusqu'à  la  douane 
du  Salto,  le  transit  des  marchandises  expédiées,  de  l'en- 
trepôt de  la  douane  de  Montevideo,  pour  des  marchés 
étrangers. 

De  Salto,  les  marchandises  suivent,  par  terre,  le 
chemin  le  plus  proche  des  bords  de  l'Uruguay  jusqu'au 
port  eu  face  de  l'île  de  las  lier re ras. 

De  ce  point  elles  reprennent  les  eaux  de  l'Uruguay 
jusque  par  delà  les  frontières  de  l'Ktat. 

2»  Les  embarcations,  qui  portent  des  marchandi- 
ses expédiées  en  transit,  ne  peuvent,  dans  leur  traver- 
sée, quitter  le  chenal  principal  de  l'Uruguay,  ni  toucher 
à  aucun  port,  sauf  le  cas  d'avarie  ou  de  force  majeure. 

3.  Toute  embarcation  ,  trouvée  en  dehors  du  che- 
nal ci-dessus,  est,  par  ce  seul  fait,  réputée  contreban- 
dière .  et  reuvoyée ,  par  le  saisissant ,  sur  Montevideo, 
avec  procès-verbal  de  saisie. 

4.  Le  collecteur  du  Salto  fera  escorter  les  voitu- 
res chargées  de  marchandises  en  transit,  de  la  douane 
qu'il  administre,  au  point  de  la  cote  désignée  ci-dessus 
a  l'article  1er,  en  indiquant  aux  conducteurs  un  itiné- 
raire dont  ils  ne  pourront  s'écarter,  sous  peine  de  sai- 
sie des  marchandises  et  des  voitures. 

5.  Les  expéditeurs  de  marchandises  en  transit  se- 
ront tenus  de  souscrire  une  soumission  agréée  du  col- 
lecteur, et  de  représenter  un  certificat  de  décharge  dans 
le  délai  que  le  collecteur  leur  assignera. 

6.  Les  marchandises  importées  en  transit  suivront 
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lu  même  route  et  seront  soumises  aux  imbues  mesures  183T 
de  précaution  que  celles  destinées  a  la  réexportation. 

7.  Le  collecteur  général  est  chargé  de  faire  toutes 
les  diligences  nécessaires  pour  la  mise  en  vigueur  des 
présentes  dispositions. 

8.  Qu'elles  soient  communiquées  à  qui  de  droit, 
publiées  et  insérées  au  registre  national. 


46. 

Publication  concernant  l'abolition  ré- 
ciproque du  péage  qu'on  a  payé  jus- 
qu'ici sur  le  Rhin  et  sur  les  rivières 
voisines,  conformément  à  une  con- 
vention conclue  entre  le  Grandduchè 
de  Bade  et  la  ville  libre  de  Francfort. 
En  date  du  13  Octobre  1837* 

(Aintsblatt  der  freien  Stadl  Frankfurt  v.  13.  Okt.  1837. 
Frankfurter  Journal  1837.  v.  14.  Okt.  nebst  einer  Be- 
richtigutig  ebendas.  v.  17.  Okt.). 

lu  Gemàssheit  des  Art.  12.  des  Zoll-  und  Handels- 
vertrags  \om  2.  Jauuar  1836,  worîn  die  Absicbt  aus- 
gesprochen  worden  ,  in  Unterbandlungen  zu  treten ,  uni 
zu  einer  Vereinbarung  zu  gelangeu,  in  Folge  deren  die 
tin-,  Ans  -  und  Durchfuhr  der  Erzeugnisse  der  sàmmt- 
lichen  Vereinstande  aùf  dem  Khein  und  dessen  Neben- 
Il  tisse  n  in  den  SchiiÏÏahrts- Abgaben,  mit  s  te  te  m  Vorbe- 
liait  der  Recognitionsgebûhren  ,  wo  niebt  ganz  befreit, 
doeb  moglichst  erleichtert  werden  soll,  ist  von  Seiten 
biesiger  Stadt  mit  dem  Grossberzogtbum  Baden  die  nach- 
stehende  Vereinbarung  getroifcn  worden  :  l)  Das  Gross- 
berzogtbum Baden  bewillligt  der  freien  Stadt  Frank* 
furt  (tir  aile  aus  i  lire  m  H  a  feu  zu  Wasser  abgebeuden 
Gùter  des  freien  Verkehrs,  mît  Ausnabme  der  notorisch 
ausser  -  Deutschen  Erzeugnisse ,  bei  den  GrossherzogUcli 
Badischen  Khein-  und  Neckarzollen,  die  in  der  Ueber- 
einkunft  zvviscben  Baden,  Preussen,  Baiern  ,  Wurtem- 
berg und  Grossberzogthoiti  Hessen  zugestandenen  Was- 
serzollnaclilasse ,  und  zwar  in  der  Art,  dass  a)  die  bc- 

U2 
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1837  zeichneten  Grgensthnde  ,  wemi  sie  «us  dem  Hafen  der 
freien  Stadt  Frankfurt  auf  dem  Rhcin  mit  Berùhrung 
der  Octroi-Aemler  Mannheim  oder  Neuburg  verschiftt 
werden,  an  tler  ersierwahnten  Station  aber  pur  zu  Thaï 
von  dem  Antheil  des  Grossherzogthums  an  den  Rhein- 
zolleti,  welche  bci  diesen  Octroi-Aemtern  erhobe»  wor- 
den,  mit  Ausnahme  der  Recognitionsgebiihr,  befreit  seyn 
solten  ;  b)  dass  ferner  diejenigeu  Gûter  gleicher  Beschaf- 
fenheit,  die  aus  dem  Hafen  der  freien  Stadt  Frankfurt 
auf  dem  Neckar  mit  Brtihrung  der  Grossherzoglicheti 
Neckarzoll- Aemter  verschiift  werden,  von  zwei  Drilteln 
des  Neckarzolles,  der  an  diesen  Aemtern  zu  bezahlen  isî, 
mit  Ausnahme  der  Recognitionsgebiihr,  frei  bleiben  soi* 
l«n.  2)  Die  freie  Stadt  Frankfurt  gcwàhrt  allen  aus 
Grossherzoglich  Badtschen  Rhein-,  Main  -  und  Neckar- 
liàfeu  abgehenden  Gùlcrn  der  sub  i  gedachten  Art, 
vvelche  auf  dem  Main  mit  Beriïhiung  des  Frankfurter 
Mainzollamts  verschiift  werden,  den  Nachlass  des  Main- 
zolls ,  mit  Vorbehalt  einer  uoeh  zu  regulireuden  Reco- 
guitious-Gebùhr. 

Frankfurt  a.  M.  13.  Oklob.  1837. 

Berichtigung  der  vorstehenden  Bekanntmachung  v. 
Oktob.  1837. 
Die  Vereinl'àn.iig  setzt  nach  dem  Original- Vertrag 
fest:  dass  a)  die  bezeichneten  Gegenstànde,  wenn  sie 
aus  dem  Hafen  der  freien  Stadt  Frankfurt  auf  dem 
Rhcin  mit  Berùhrung  der  Octroi  -  Aemter  Mannheim 
oder  Neuburg  verschiift  -werden  ,  au  der  ersierwahnten 
Station  zu  Berg  und  zu  Thaï  ,  au  der  letzterwShnten 
Station  aber  nur  zu  Thaï  von  dem  Antheil  des  Gross- 
Iterzoglhutns  an  den  Rhein-Zollen,  welche  bei  diesen 
Octroi -Aemtern  erhobeu  werden,  mit  Ausnahme  der 
Recognitions-Gebûhr  befreit  seyn  sollcn  ;  b)  dass  ferner 
dieienigen  Gûter  gleicher  BesciiafFenheit ,  die  aus  dem 
Hafen  der  freien  Stadt  Frankfurt  auf  dem  Neckar  mit 
Berùhrung  der  grossherzoglichen  Neckarzoll  -  Aemter 
verschiift  werden  ,  von  zwei  Dritteln  des  Neckarzolles, 
der  an  diesen  Aemtern  zu  bezahlen  isî,  mit  Ausnahme 
der  Recognitions-Gebûhr ,  frei  bleiben  solleu.  Art.  2. 
Die  freie  Stadt  Frankfurt  gewàhrt  allen  aus  grossher- 
zoglich  badischen  Rhein -,  Main-  und  Neckarhàfeii  ab- 
gehenden Giitern  der  in  Art.  i.  gedachten  Art,  welche 
auf  dem  Main  mit  Berùhrung  des   Frankfurter  Main- 
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Zoll-Amts  verscliiiït  vrerden,  tien  Nachlass  des  Main.  1837 
zolls,  mit  Vorbehalt  einer  noch  zu  regulireudcn  Hero- 
gnitious  -  Gebùhr. 


47. 

Traité  entre  les  Etats-unis  de  V Amé- 
rique septentrionale  et  les  tribus  in- 
diennes confédérées  des  Sacs  et  Fox. 
Conclu  à  Washington  le  21  Octobre 
1837. 

(Acts  and  Résolutions  paseed  at  the  2d  Session  of  the 
25  Congress  of  the  United  States.     Washington  1833. 
Append.  p.  20.). 

Proclamation  du  Président  des  Etats-unis. 
Martin  van  Bnren  , 

Président  of  the  United  States  of  America,  To  ail 
and  singular  to  whom  thèse  présents  shall  corne,  Greeting: 

Whereas  a  treaty  was  made  at  the  city  of  Was- 
hington ,  on  the  twenty-fîrst  day  of  October,  one  thou- 
sand  eight  -  huridred  and  thirty  -seven  ,  betweeti  Carey 
A.  Marris,  Commissioner  of  Indiait  Aitairs,  thercto  au* 
thorized  by  the  Président  of  the  United  States,  and  the 
confederated  tribes  of  Sacs  and  Foxes,  by  their  Ciiiefs 
and  Delegates;  whieh  treaty  is  in  the  words  lollowing, 
to  wit: 

Articles  of  a  treaty  made  at  the  city  of  Was- 
hington y  between  Carey  A.  Harris,  Commissioner 
of  Indian  AJfairs ,  thereto  aut/wrized  by  the  Pré- 
sident of  the  United  States,  and  the  confederated 
tribes  of  Sacs  and  Poxes,  by  their  çhiejs  and  dele- 
gates. 

Article  1.  The  Sacs  and  Foxes  make  to  tlie  Uni* 
ted  States  the  folio wing  cessions:  First.  Of  a  tract  of 
country  containitig  1,250,000  (oue  million  two  hundred 
and  ftlty  thousand  acres)  lying  west  and  adjoining  the 
tract  conveyed  by  them  to  the  United  States  in  the 
treaty  of  September  21st,  1832.  h  is  understood  that 
the  points  of  terminât iou  .for  the  présent  cession  shall 
be  the  northern  and  southern  points  of  said  tract  as 
fixed  by  the  survey  made  uiider  the  authority  of  the 
United  Slates ,  and  that  a  line  extended  westwardly 


3  î  0    Traité  entre  les  Etats-unis  de  Pshnèriq.  et  les 


1837  from  tbe  angle  of  said  tract  nearly  opposite  to  Bock 
lsland ,  as  laid  down  in  tlie  above  survey ,  so  far  as 
may  be  necessary  to  include  tbe  number  of  acres  be- 
reby  ccded  ,  wbîcli  last  menlioned  line  it  îs  eslimated 
M'ill  be  abont  twenty-five  miles. 

Second.  Of  ail  rigbt  or  interest  in  tbe  land  ceded 
by  said  confederated  tribes  on  tbe  15tb  of  July  1830, 
wbicb  might  be  claimed  by  tbem,  itnder  tbe  pbrase- 
ology  of  tbe  first  article  of  said  treaty. 

Article  2d.  In  considération  of  tbe  cession  con- 
taîned  in  tbe  précèdent  article,  tbe  United  States  agrée 
to  tbe  folio  wing  stipulations  on  tbeir  pari  : 

First.  To  en  use  tbe  land  ceded  to  be  surveyed  at 
tbe  expense  of  tbe  United  States,  and  permanent  and 
prominent  land  marks  eslablisbed,  in  tbe  présence  of  a 
deputation  of  tbe  cbiefs  of  said  cbnfcderated  tribes. 

Second.  To  pay  tbe  debts  of  tbe  confederated  tri- 
bes, wbieb  may  be  ascertained  to  be  justly  due  ,  and 
wbtcb  may  be  admitted  by  tbe  Indians ,  to  tbe  amount 
of  one  bundred  tbousand  dollars  (doll.  100,000)  pro- 
vided,  tbat  if  ail  tbeir  just  debts  amount  to  more  tban 
tins  s  uni f  tben  tbeir  creditors  are  to  be  paîd  pro  rata 
upon  tbeir  giving  receîpts  in  full;  and  if  said  debts  fall 
short  said  mm  ,  tben  tbe  remainder  to  be  paid  to  tbe 
indians.  And  provided  also ,  Tbat  no  claim  for  dépré- 
dations sball  be  paid  oui  of  said  suin. 

Tbird.  To  deliver  to  tbem  goods,  suited  to  tbeir 
wants,  at  cost,  to  tbe  amount  of  twenty-eigbt  tbou- 
sand fîve  bundred  dollars  (doll.  28,500). 

Foiirtb.  To  expend,  in  tbe  érection  of  two  grist 
mitls  and  tbe  support  of  two  millers  for  five  years,  ten 
tbousand  dollars  (doll.  10,000). 

Fiftb.  To  expend  in  breaking  np  and  fencing  in 
ground  on  tbe  land  retained  by  said  confederated  tri- 
bes, and  for  otber  bénéficiai  objects,  fourteen  tbousand 
dollars  (doll.  14,000). 

Sixtb.  To  supply  tbem  witb  provisions  to  tbe 
amount  of  five  tbousand  dollars  (doll.  5,000)  a  year, 
for  two  years. 

Seventh.  To  expend  in  procuring  tbe  services  of 
tbe  necessary  number  of  laboreRS,  and  for  otber  objects 
connected  witb  aiding  tbem  in  agriculture  ,  two  tbou- 
sand dollars  (doll.  2,000)  a  year,  for  five  years. 

ICiglttii.    For  tbe  purebase  of  boises  and  présents, 
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to  be  deltvered  lo  the  chiefs  and  delegates  on  their  ar- 
rivai at  St.  Louis  four  thousand  iive  liundred  dollars 
(iloll.  4.500)  one  thousand  dollars  (doit.  1,000)  of  which 
is  in  full  satisfaction  of  any  cl  ni  m  said  tribe  may  Itave 
an  account  of  the  stipulation  for  blacksnulhs  in  the 
treaty  of  1832, 

JVinth.  To  învest  the  s  uni  of  two  liundred  tlioti* 
sand  dollars  (doll.  200,000)  in  safe  State  stocks ,  and 
to  guarantec  to  the  ludians,  an  animal  incarne  of  not 
less  than  iive  per  cent ,  the  said  interest  to  be  paid  to 
them  each  year,  in  the  manner  annuities  are  paid,  at 
such  time  and  place  ,  and  in  money  or  goods  as  the 
tribe  may  direct.  Provided,  That  it  may  be  compétent 
for  the  Président  to  direct  that  a  portion  of  the  same 
may,  with  the  consent  ut  the  ludians,  be  applied  to 
éducation  ;  or  other  pnrposes  calculatcd  to  improve  them. 

Article  3d.  The  two  btacksntith's  establishments, 
and  the  gunsmilhV  establishment,  to  which  the  Sacs 
and  Foxes  are  entitled  under  treaties  prior  to  this,  shull 
be  removed  to  ,  and  be  supported  in  lise  cotintry  re- 
tained  by  them,  and  ail  other  stipulations  in  former 
treaties,  inconsistent  with  this,  or  with  their  résidence, 
aud  the  transaction  of  their  business  on  their  retained 
land  are  hereby  deelared  void. 

Article  4th.  The  Sacs  and  Foxes  agrée  to  remove 
from  the  tract  ceded,  with  the  exception  of  Keokuck's 
village,  possession  of  which  may  be  retained,  for  two 
years,  within  eight  months  from  the  ratification  of  this 
treaty. 

Article  5th.  The  expenses  of  this  negotiation  and 
'of. the  chiefs  and  delegates  signing  this  treaty  to  this 
city,  and  to  their  homes  to  be  paid  by  the  United  States. 

Article  6th.  This  treaty  to  be  binding  upon  the 
contracting  parties  when  the  same  shall  be  ratified  by 
the  United  States. 

lu  wiluess  whereof,  the  said  Carey,  A.  Harrie,  and 
the  undersigned  chiefs  and  delegates  of  the  said  tribes, 
have  hereunto  set  their  hands  at  the  city  of  Washing- 
ton, this  2tst  October  A.  D.  1837.  C.  A.  Hahris  (seal). 
Signatures  des  Indiens  et  des  Témoins. 

Now  therefore,  be  it  known  ,  that  I,  Martin  van 
Buren,  Président  of  the  United  States  of  America,  having 
seen  and  consiuered  the  said  treaty,  do,  in  ptirsuance 
of  the  advice  aud  consent  of  the  Senate,  as  expressed  in 


3 1 2    V  'raitè  entre  les  Etats-unis  de  PAmèriq.  et  les 


1837  their  résolution  of  tlie  sixteenth  day  of  February ,  one 
tliousaad  eight  hundred  and  thirty-eight ,  accepr.  ratify, 
and  confirai  the  same,  with  f lie  following  amcndments 
titereto,  as  expressed  in  the  aforesaid  resolution  of  the 
Senate ,  viz  : 

Article  2.  Paragraph -'fîfth'- strike  ont  tlie  word 
'fotirteen  doH.  14,000',  and  insert  'tweuty  fours  doll. 
24,000.» 

Sa  me  article,  strike  out  tlie  sîxth  paragraph  in  the 
foliowjng  worda: 

„Sixth  —  to  supply  them  with  provisions  to  the 
amount  of  5000  Dollars  a  year,  for  two  years." 

„Change  the  remaining  paragraphs  of  that  article 
io  read  sîxth  -seven  -  eighth." 
In  testimony  whereof  etc. 
Washington,  21  February  1838. 

(L.  S.)  M.  van  Burfn. 
Johk  Forsyth  , 
Secretary  of  State. 
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Traité  entre  les  Etttts-unis  de  V  Amé- 
rique septentrionale  et  les  Yanktons, 
une  des  tribus  de  la  nation  indienne 
des  Sioux.  Signé  et  conclu  à  Was- 
hington, le  21  Octobre  1837- 

(Arts  and  Resolutions  passed  at  the  2d.  Session  of  the 
25  Congress  of  the  United  States.  Washingt.  1S38. 
Append.  p.  27.). 

Articles  of  a  Treaty  mode  at  the  city  of  TV a$- 
hi tiglon ,  between  Carey  A.  Harris,  thereto  spéci- 
al iy  authorized  by  the  Président  of  the  United 
States ,  and  the  Yanhttm  tribe  of  Sioux  ïndians 
by  their  Chiefs  and  Ddegates. 

Art.  t.  The  Yankton  tribe  of  Sioux  Ïndians  cède 
to  the  United  States  ail  the  rtght  and  interest  in  the 
land  ceded  by  the  Treaty,  concluded  with  them  and 
otber  tribes  on  the  15  July  1830,  which  they  might 
be  intitled  to  claim  by  virtue  of  the  phraseology  cm- 
ployed  in  the  second  article  of  said  Treaty. 
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Art.  2.    In  considération  of  the  cession  contained  1837 
in  the  preceeding  article  the  IFnited  States  sripuiate  to 
pay  Iheni  4000  Dollars. 

Il  is  understood  and  agrced,  that  1500  Dollars  of 
this  sum  shall  be  expended  in  the  purchase  of  horscs 
and  présents,  upon  the  arrivai  of  (lie  chiefs  and  dele- 
gales  at  St.  Louis;  2000  Dollars  delivered  to  them  in 
goods,  at  the  expense  of  the  United  States,  at  the  time 
their  an  nui  lies  are  delivered  next  ye.tr;  and  500  Dol- 
lars be  applied  to  defray  the  expense  of  removing  the 
agency  building  and  blacksniiths  shop  from  their  pré- 
sent site. 

Art.  3.  The  expense  of  thîs  negottation  and  of 
the  Chiefs  and  delegaies  signing  this  Treaty  to  thîs  city 
and  to  their  homes  ,  to  be  paid  by  the  United  States. 

Art.  4.  This  Treaty  to  be  binding  upon  the  con- 
tracting  parties,  when  the  saine  shall  bc  rntified  by  the 
United  States. 

In  \V7ifness  whereof  the  said  Carey  A.  Harris  and 
the  undersigned  chiefs  and  delegates  of  said  tribe  bave 
hereunto  set  tlieir  hands  at  the  city  of  Washington, 
this  2lst  day  of  October  A.  D.  1837. 

C.  A.  Harris  (Seal) 
Signatures  de  9  Indians  et  de  trois  témoins. 

(Ratifie'  par  le  Président  des  Etats-unis,  M.  vau 
Buren,  le  21  Février  1838.). 


49. 

Traité  entre  les  Etats-Unis  de  V Amé- 
rique Septentrionale  et  les  Sacs  et 
Fox  y  nations  indiennes  sur  le  Mis- 
souri. Signé  et  conclu  à  fVashigton, 
le  21  Octobre  1837. 

(Acts  and  Resolutions  passed  at  the  2d.  Session  of  the 
25  Congress  of  the  United  States.    Washington  1838. 
Append.  p.  29.). 

Articles  af  a  Treaty  made  al  the  cily  of  Was~ 
hington^  between  Carey  A.  Harris  f  thereto  spevi- 
ally  aulhoiized  by  the  Président  of  the  United 
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Î8tir  Si  aies  %  andtctîie  Sacs  and  Foxes  o/  Missouri ,  by 
their  Chief's  and  Delegates. 

Art.  1.  The  Missouri  Sac  and  Fox  Indians  make 
the  followiiig  cessions  to  the  United  States: 

I*irst,  Of  ail  riglit  or  interest  in  the  conntry  be- 
•  wee»  the  Missouri  and  Mississippi  rivers  and  the  boun- 
dary  line  between  the  Sac  and  Fox  and  the  Sioux  In- 
dians, described  in  the  2d  article  of  the  Treaty  made 
with  thèse  and  other  tribes  ou  the  lOlh  August  1825, 
to  the  full  estent  to  which  said  daim  was  recoguised 
in  the  third  article  of  said  Treaty;  and  of  ail  interest 
or  cl  ai  m  by  virlue  of  the  provisions  of  any  Treaties 
since  made  by  the  United  States  with  the  Sacs  and  Foxes. 

Second,  Of  ail  the  right  to  locale,  for  hunting 
or  other  purposes ,  on  the  land  ceded  in  the  first  arti- 
cle of  the  Treaty  of  July  15th  1830  which,  by  the  au- 
thority  therein  couferred  on  the  Président  of  the  Uni- 
ted States  they  ni  a  y  be  permitted  by  hiin  to  enjoy. 

Third.  Of  ail  daims  or  interest  under  the  Trea- 
ties  of  Novemher  3d  1804,  August  4th  t824,  Jitly  15th 
1830  and  September  17th  1836,  for  the  satisfaction  of 
which  no  appropriations  have  becn  niade. 

Art.  2.  In  considération  of  the  cession  contatned 
în  the  preeecding  article,  the  United  States  agrée  to  the 
following  stipulations  on  their  part: 

First.  To  pay  to  the  said  Sacs  and  Foxes  of 
the  Missouri  the  su  m  of  160,000  Dollars. 

It  is  understood  and  agrecd  that  of  the  said  sum 
of  160,000  Dollars  there  shall  be  expetided  in  the  piir- 
chase  of  merchandise  to  be  delivered  whenever  in  the 
judgrnent  of  the  Président  it  may  be  best  for  them 
2,500  Dollars;  and  there  shall  be  paid  to  Jacques  Met- 
tez ,  their  interpréter  for  services  rendered ,  and  at 
their  request  100  Dollars. 

Second,  To  invest  the  balance  of  said  sum  amoun- 
ting  to  157,400  Dollars,  and  to  garantee  them  an  an- 
imal income  of  not  less  than  5}]  thereon. 

Third,  To  apply  the  interest  herein  garanteed  in 
the  following  ntanner: 

For  the  support  of  a  blacksmilh's  establishment  1000 
Dollars  per  annum. 

For  the  support  of  a  farmer,  the  supply  of  agri- 
cultur  implemenis  and  assistance ,  and  other  bénéficiai 
objecls  1,600  Dollars  per  annum. 
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For  the  support  of  a  teacher  and  the  incîdental  183? 
expenses  of  a  ecliool  770  Dollars  per  annum. 

The  balance  of  the  interest  amounting  to  5,400 
Dollars  sliall  be  delivered,  at  the  cost  of  the  United 
otates ,  to  said  Sac  and  Fox  lndians,  iti  money  or 
merchandise,  at  the  discrétion  of  the  Président  and  at 
siich  time  anil  place  as  he  ni  a  y  direct. 

Art.  3.  The  expenses  of  this  negotiation  and  of 
the  chiefs  atid  delegates  signing  this  Treaty  to  this  city 
and  to  their  homes  to  be  paid  bv  the  United  States. 

Art.  4.  This  Treaty  to  be  bindîng  upon  the  cou* 
tracting  parties,  when  the  same  shall  be  rattfied  by  the 
United  States. 

In  witness  thereof,  the  said  Carey  A.  Harris  and 
the  undersigned  chiefs  and  delegates  of  said  tribc,  have 
hereuuto  set  their  hands  at  the  city  of  Washington, 
this  21th  day  of  October  A.  D.  1837. 

C.  B.  Harris  (L.  S.) 

Signatures  de  trois  chefs  des  Sacs  et  de  deux  des 
Fox,  ainsi  que  de  3  témoins. 

(Ratifié  par  le  Président  des  Etats-unis,   M.  van 
Buren,  le  21  Février  1838.). 
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1837  —  

50. 

JLtttre  de  V Archevêque  de  Gnesen  et 
de  Posen  {M.  de  Dunin)  adressée 
immédiatement  à  Sa  Maj.  le  Roi  de 
Prusse y  en  date  de  Posen,  le  26  Oc- 
tobre 1837. 

(Traduction  française). 

Très -haut,  très -puissant,  très  -  gracieux  Roi  et  Sei- 
gneur! c'est  avec  le  plus  grand  regret  que  je  me  vois 
contraint  d'importuner  Votre  Majesté  au  sujet  d'une 
question  dans  laquelle  je  ne  puis  obtenir  satisfaction  de 
votre  ministère  des  affaires  ecclésiastiques,  cette  démar- 
che, je  la  fais  avec  le  respect  dont  ma  fidélité  à  mes 
devoirs  paie  le  juste  tribut  à  Votre  Majesté;  avec  la 
plus  profonde  conviction  et  dans  la  confiance  sans  bor- 
nes que  votre  équité  et  votre  magnanimité  ont  gravées 
dans  le  coeur  des  millions  d'hommes  qui  vivent  à  l'om- 
bre de  votre  sceptre, 

La  question  dont  il  s'agit  est  celle  des  mariages 
mixtes,  c'est-à-dire  des  mariages  entre  les  catholiques 
et  les  non-catholiques.  A  cet  égard,  on  suit  dans  mon 
diocèse  le  bref  de  Benoît  XIV,  adressé  aux  évéques 
de  Pologne  eu  date  du  28  Juin  1748,  et  qui  commence 
par  ces  paroles:  Magnae  nobis  admirationis. 

Conformément  à  ce  bref  et  aux  antiques  principes 
de  la  foi  catholique,  les  mariages  mixtes  ne  sont  jamais 
autorisés  que  dans  des  cas  très-rares  et  surtout  sous  la 
condition:  d'abord  que  la  partie  catholique  s'engage  à 
employer  toute  son  influence  pour  ramener  la  partie 
non  catholique  dans  le  sein  de  l'Eglise  catholique,  et 
ensuite  que  les  enfans  nés  de  telles  unions  soient  éle- 
vés dans  la  religion  catholique.  Ce  bref  n'a  été,  jus- 
qu'à présent,  ni  retiré  ni  modifié  par  aucune  autre  sen- 
tence apostolique;  il  existe  encore  dans  toute  sa  force 
pour  les  parties  du  ci-devant  royaume  de  Pologne.  Les 
lois  de  Votre  Majesté  ne  sont  point  en  harmonie  avec 
les  principes-  de  l'Eglise  catholique.  Le  droit  général 
provincial,  part.  II.  tir.  2.  {.  76,  prescrit  d'élever  les  fils 
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50. 

Sendschreiben  des  E»%zbischofs  von 
Gnesen  und  Posen  (y.  Dunin),  ge- 
richtet  unmittelbar  an  Se.  Maj.  den 
Fionig  von  Preussen,  datirt  Posen, 
den  26.  Ohtober  1837. 

(Wûrzburger  Zeitung  1838.  Februar). 
(Originaltext). 
Allerdurchlauchttgster ,  GrossmacYitigster  Konig,  Al- 
lergnàdigster  Konig  und  Herr!  Ew.  Majestat  sehe  ich 
mich  nothgedi  tingen ,  in  eîner  Angelegenheit  allcruntcr- 
thânigst  zu  beheiligen,  in  der  ich  von  Allerhochst  Det  o 
Ministerium  der  geistlichen  elc.  Angelegenheilen  nicht 
Geuiigthuung  zu  erlaugen  vermag.  Ich  thue  diesen 
Scliritt  mit  der  Ehrerbielung,  die  Ew.  konig).  Maj.  rneîne 
Pilichtireue  mit  innigster  Ueberzeugung  zollt ,  und  in 
dem  unbegranzten  Vertrauen,  das  Allerhochst  Dero  Ge- 
rechtigkeit  und  Grossmuth  in  den  Herzen  der  von  dem 
prettssischen  Scepter  beschirmten  MiHionen  so  lest  be- 
grùndet  baben.  Die  Angelegenbeit  betriift  die  sogenann- 
ten  geinisehten  Ehen,  uàmlich  die  Ehen  zwischen  Katho- 
Hken  und  Nichtkatholiken.  In  dieser  Hinsicht  gilt  in 
îneîiien  Erzdiôcesen  das  Brève  Benedict  XIV.  an  die 
Rischtife  Polens  vom  29.  Juti.  1748,  weîches  aultebt  : 
„Magnae  nobis  admirationis",  demgemâss  in  Ueberein» 
stimmung  mit  den  uralten  Satzungen  der  katholischen 
Kirche  gemischte  Ehen  âussersten  Faites  nur  unter  der 
Bedingung  als  statthaft  erklàrt  werden:  dass  der  katho- 
lische  Theil  sich  verpflirhte,  den  nichtkatholischen  mit 
Auwendung  aller  seiner  Krâfte  in  den  Schoos  der  ka- 
tholischen Kirche  zurùckzufuhren^  und  dass  die  in  sol* 
ehen  Ehen  erzeugten  Kinder  in  dem  katholischen  Glau- 
ben  erzogen  werden.  Dièses  Brève  ist  bis  jetzt  durcît 
keinen  audern  apostolischen  Ausspruch  aufgehoben  oder 
gemildert  worden;  es  besteht  noch  fiir  die  Theile  des 
ehemaligen  Polens  in  seiner  ganzen  Kraft.  Ew.  konig!. 
Maj.  Gcsetze  steheu  mit  diesen  Grundsatzen  der  katho-. 
lischen  Kirche  nicht  im  Einklange.  Das  allgemeiue 
Laudrecht  schreibt  Th.  II.  Tit.  2.  S.  76  vOr,  dass  Siïhne 
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1837  dans  îa  religion  du  père  et  les  filles  dans  celle  de  ta 
mère.  —    Par  un  ordre  suprême  de  cabinet ,  date*  du 
21  novembre  1803,  Voire  Majesté  a  modifié  cette  dis- 
position et  ordonné  que  tous  les  en  la  us  suivraient  la 
religion  de  leur  père,  à  moins  que  le*  deux  époux  ne 
s'accordassent  pour  eti  disposer  autrement,  mais  par 
IVrection  du  duché  de  Varsovie,  en  1807,  les  lois  sus- 
dites ont  cessé  d'être  obligatoires  pour  les  diocèses  de 
Posen  et  de  Gnesen,  attendu  l'incorporation  de  ces  deux 
diocèses  au  duché  de  Varsovie.      Le   code  Napoléon, 
qui  nous  fut  imposé  plus  tard  ,  ne  regarde  le  mariage 
que  comme  un  simple  contrat  civil ,  abandonnant  a  la 
conscience  des  parties  contractantes  de  taire  donner  ou 
non  la  bénédiction  religieuse  a  leur  union.    Les  prêtres 
catholiques  n'ont  pourtant  pas  laissé  de   suivre  alors 
comme  auparavant,  les  dispositions  du  bref  de  Benoit 
XIV.  dont  j'ai  parlé  plus  haut.    En  1815,  en  reprenant 
possession  du  grand-duché  de  Posen,  et  dans  un  appel 
adressé  a  tous  ses  habitans,  le  15  Mai  de  cette  année 
Votre  Majesté  a  daigné  nous  faire  cette  promesse  so- 
lennelle :  „Votre  religion  sera  maintenue,"  par  là  il  s'en- 
tend de  soi-même  :  que  l'Eglise  catholique  de  notre  pro- 
vince doit  être  protégée  et  maintenue  inviolable  dans 
sa  pureté  primitive,  tant  sous  le  rapport  de  ses  mystè- 
res et  da  sa  morale  que  sous  celui  de  sa  discipline  sous 
son  premier  chef  visible  le  pape.    Une  patente  de  Votre 
Majesté  en  date  du  9  Novembre  1816  a  introduit  de 
nouveau,  dans  le  grand-duché  de  Posen,  le  code  général 
provincial  avec  plusieurs  dispositions  tendant  à  le  mo- 
difier, à  le  compléter  ou  à  l'expliquer»  et  qui  ont  paru 
le  1  Mai  1817.    Et  M.  le  président  supérieur,  par  une 
lettre  du  24  Septembre  1854  a  appelé  mou  attention 
sur  la  remise  en  vigueur  de  Tordre  suprême  de  cabinet 
de  Votre  Majesté  du  21  Novembre  1803,  au  sujet  de 
l'éducation  des  en  fans  nés  de  mariages  mixtes.    11  était 
impossible  que  tant  de  chaugemens  ne  jetassent  pas  rem- 
barras et  l'incertitude  dans  l'esprit  du  clergé  catholique, 
au  sujet  des  mariages  en  question,  qui  sont  encore  ra- 
res parmi  nous,  embarras  et  incertitude  auxquels  con- 
tribuaient de  plus  Page  avancé  el  le  changement  fré- 
quent des  premiers  pasteurs.     11  est  même  arrivé  que 
ces  mariages  ont  reçu  la  bénédiction  ecclésiastique  sans 
les  garanties  exigées  par  l'Eglise  catholique.  Cependant 
ou  ne  tarda  pas   à  connaître  au  moyen  des  (euillei 
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in  der  Religion  des  Vaters ,  die  Tb'chter  in  der  der  1837 
Mutter  zu  erziehen  sind.  —  Ew.  kouîgl.  Allcrhochsie 
Cabtnetsordre  vom  21.  Nov.  1803.  iinderl  dièse  Vorschrift 
daliin  ab  :  dass  sainmtliche  Kinder  der  Religion  des  Va- 
ters folgen  solleu ,  Talls  die  Elteru  sich  nicht  iiber  et* 
was  Anderes  geeinigt  haben.  Mit  der  Erriclitung  des 
Herzogthums  VVarschau  im  Jahre  1807.  verloren  dièse 
letztgcdachteu  Vorschririen  ihre  Geltung  in  den  Diuce- 
sen  Gnesen  nnd  Posen ,  insofern  dièse  dem  Herzogthume 
Warsctiau  einvcrleibl  wurden.  Der  eiogefiïhrte  Codex 
Napoleon's  betrachtete  die  Ehen  als  blossen  bùrgerlichen 
Vertrag,  es  blieb  dem  Gewisscn  der  C'ontrahenten  allein 
iiberlassen ,  die  cingegangeuen  Ehen  prieslerlich  einscg- 
nen  zu  lassen.  Die  katholischen  Pricster  italien  dabei  das 
obeuerwahnte  Brève  Pienedict's  XIV..  nach  vvie  vor  zu 
beachteti.  iiei  der  Wiederbesitznalime  im  Jaîirc  1815. 
Iiaben  Ew.  konigl.  Majeslàt  in  dem  Âufrufaii  die  Ein* 
wohner  des  Grossherzoglhuiiis  Posen  vom  15.  Mai  des- 
selbcn  Jahres  feierlich  aiiszuspreclien  geruhet:  „Eure 
Religion  so!l  aulrecht  erhalten  \verdeii.M  Es  folgt  selbsl- 
redend  daraus:  Die  katholische  Kirche  soll  hier  in 
ihrer  urspriinglichen  Reinbeit  und  in  Ansehung  ilirer 
Glaiihcnssiiten  und  Discipliuarlehren  unler  ibreni  sicht- 
baren  Obcrhaupie ,  dem  Papste»  unvcflelzt  stelien  und 
beschitmt  weruen.  —  Durcit  das  aîlei  hochstc  Patent 
vom  9.  Noveinber  18 1 6.  ist  in  das  Grossherzogtbum 
Posen  das  allgemeir.e  preussische  Landrecht  neb&t  den 
dasselbe  abànderuden ,  erganzenden  und  erlatiternden 
Bestiminungen  vom  1.  Màrz  1817.  ab  wieder  eingcfiihrt 
worden,  und  der  Oberprasident  bat  micb  mittels  SclireU 
bens  vom  24.  Septembcr  1834.  darauf  aufmerksajtt  ge- 
inacht,  dass  ntinuielir  die  allerhôchste  Cabinetsordre  vom 
21. Nov.  1803.  wegen  Erziehung  der  Kinder  in  gemisch- 
ten  Eben  wieder  in  Kraft  getreten  sey.  Es  konnte  nicht 
ausbleîben,  dass  so  viele  Veranderungen  Verwirrungen 
und  Unsicberbeit  in  den  Ansicbten  der  katholischen 
Geisltichkeit,  zumal  bei  der  Altersschwache  uud  dem 
Wechsel  ihrer  Oberhirten ,  iiber  die  gemischten  Eben, 
die  hier  noch  selten  eingegangen  ,  hervorbracbten.  Ja, 
es  ist  sogar  vorgekommen ,  dass  sie  dieselben,  ohue  die 
kireblich  vorgeschriebene  Bedingung,  einsegneteu.  Un- 
terdessen  ward  das»  an  den  Erzbischof  von  Koln  und 
dessen  Suflragaubischôfeii  von  Trier,  Munster  und  Pa- 
derborn  erlassene,  das  Verfabren  der  katholischen  Prie- 
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1837  publiques  le  bref  cïu  Pape  Pie  VIII ,  daté  du  25  Mars 
1830  et  adressé  à  l'archevêque  de  Cologne  ains?  qu'à 
ses  Siiifragans  les  évëques  de  Trêves,  de  Munster  et  de 
Paderborn ,  prescrivait!  la  conduite  que  devaient  tenir 
ka  prêtres  catholiques  à  l'égard  des  mariages  mixtes. 
Ce  bref  convainquit  le  clergé  catholique,  même  celui  de 
mon  diocèse,  que  les  antiques  principes  de  l'Eglise  ca- 
tholique au  sujet  des  mariages  mixtes  n'avaient  souffert 
aucune  altération  de  la  part  du  St-Siége  apostolique,  que 
leur  infraction  parmi  nous  n'était  qu'une  erreur  gros- 
sière, une  offense  griève  contre  Dieu  et  sa  sainte  parole, 
un  attentat  contre  I'immuabilite  de  la  foi  catholique,  en- 
fui un  danger  imminent  pour  le  salut  des  fidèles  qui  s'y 
trouvent  engagés.  Les  justes  inquiétudes  de  conscience 
qui  en  ont  résulté,  les  devoirs  du  clergé  envers  ce  qu'il 
y  a  de  plus  sacré  <sur  la  terre,  envers  la  religion,  don- 
nèrent lieu  à  une  foule  innombrable  de  questions  qui 
me  furent  adressées  par  écrit  et  de  vive  voix  de  la  part 
des  ecclésiastiques  catholiques  de  mou  diocèse  ;  enfin  ma 
propre  conscience,  la  pureté  de  ma  foi,  que  rien  au 
jjR'ude  ne  peut  m'engager  à  compromettre,  m'ont  dé- 
tei-miué  ut  adresser  au  ministre  des  affaires  ecclésiasti- 
ques de  Votre  Majesté,  une  proposition  tendaut  à  de- 
mander ou  que  le  bref  de  Pie  VIII  fût  publié  officiel- 
lement dans  mon  diocèse,  ou  qu'il  me  fût  permis  de 
faire  au  St-Siège  le  rapport  de  la  situation  ou  nous 
nous  trouvons,  pour  en  obtenir  une  décision;  l'un  et 
Vautre  m'ont  été  refusés  avec  un  ton  de  dureté,  je  dirai 
même  avec  des  offenses  personnelles  que  je  ne  croyais 
point  avoir  à  essuyer  dans  ma  position  et  sous  le  no- 
ble governement  de  Votre  Majesté,  sous  un  gouverne- 
ment où  les  lois  garantissent  à  chacun  la  plus  entière 
liberté  de  conscience ,  où  presque  la  moitié  des  sujets 
soumis  au  sceptre  glorieux  de  Votre  Majesté ,  professe 
le  culte  catholique,  où  tout  le  monde  vénère  en  Votre 
Majesté  un  monarque  qui,  dans  toute  l'étendue  de  ses 
états,  protège  toutes  les  croyances  de  la  même  manière, 
sans  partialité,  ni  préjugé,  et  qui  ne  veut  pas  qu'au- 
cune d'elles  soit  offensée. 

Pour  justifier  son  refus,  Votre  ministre  des  affai- 
res ecclésiastiques  allègue: 

1°.  Que  le  bref  de  S.  S.  Pie  VIII,  étant  unique- 
ment adressé  à  l'archevêque  de  Cologne  et  à  ses  suf- 
fragans,  les  évéques  de  Trêves,  de  Munster  et  de  Pa- 
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slcr  bei  gemîsdilen  Ehen  vorgeschriebene  Brève  Pius  1S37 
VIII.  voni  20.  Màrz  l*ï<>.  durch  ôlïentiïche  Drnck- 
schriften  allgemein  bekannt.  Dasselhe  iïherzeugte  die 
katholische  Gei.stlichkeit  auch  ujeîner  Erzdiocesen,  dass 
die  uralte  Kirchenordtiung  ûber  die  gemisditen  Elien 
von  Seiten  des  apostolischeu  Sluiiis  kcine  Abauderung 
eriitlen  habe,  dass  die  hier  stattgefuiidenen  Abweichun- 
gen  davon  ein  grober  lriiliuin,  eine  schwere  Versûndi- 
gung  gegen  Goti  und  sein  beifiges  YVort,  eine  Verlelzung 
des  unabiiangigeu  kalhol.  Glaubens,  in  Summa  eine  Ge- 
fuiirdung  des  Seeleuheils  der  betbeiligten  Katholiken 
seyen. 

Die  dadurch  aufgeregle Gewissensunmbe  nnd  Pllicht» 
treue  gegen  das  Hùibste  hienieden,  gegen  die  heilige 
Religion,  veranlasstc  nnziiblige  schrifllidie  und  mûnd- 
liche  Anfragen  bei  utir  von  Seiten  der  hiesigen  kaiholt* 
êtben  Geisllichkeit ,  und  inein  eignes  Gewissen  und 
meiim  Rechtgliiubigkeiî ,  zu  deren  Verletzung  nicbts  in 
der  Welt  midi  zu  beslimmen  vermag,  bracbten  midi 
dabin,  bei  Kw.  konigl.  Ma).  Ministeriiun  der  geisllicben 
etc.  Angelegetibeilen  dcn  Antrag  zu  madien:  „dass  ent- 
vveder  das  fragliche  Brève  aucb  in  meiner  Erzdiôcese 
amtlich  publiait,  oder  aber  inir  verstaltet  werde,  die 
Sache,  so  wie  sic  sicb  hier  gestaltet  bat,  dem  apo- 
sloliscben  StuMe  zur  Eutscheidung  vortragen  zu  diïrfen." 
Beid«;s  i&t  mit  emei*  Hïrte,  ja  unter  Zufûgung  soldtcr 
personlichen  Verletzungeu  abgeschlagen  worden,  als  ich 
in  meiner  Stelhiug  und  unter  E\v.  konigl.  Majestat  gross- 
iiiâchliger  Regierung  nicbt  erwarlen  konnte  —  unter 
eiuer  Hegierting,  wo  volligc  Gewissensfreibeit  gesetzlich 
gesicitej  t  ist,  vvo  beiuabe  die  Halfte  der  dem  glorreicben 
Scepter  E\v.  Maj*  unterworfeneu  Unterthanen  den  ka- 
tboliscben  Glauben  bekènnt,  vvo  Aile  in  Allerhiichstden- 
selben  eineu  Monarcben  verehren,  der  sâmmtlicbe  Glau- 
bensbekermtnisse  in  8  eine  m  Reicbe  gîeichfôrmig  utipar- 
tbeiisch  und  voturlheilslrei  beschûtzt  und  keincs  ver- 
letzt  wissen  will.  E\v.  konîgl.  ftvij.  Ministerium  der 
geistlichen  etc.  Angelegenheiten  fiihrt  zur  Redit fertigung 
seines  abscblàgigeu  Bescheides  an:  l)  dass  das  Brève 
Pius  VIII.  vom  2.5.  Màrz  1830  nur  an  den  Erzbiscbof 
von  Kohi  und  die  Bischole  von  Trier ,  Munster  und 
Puderborn  erlassen  sey,  mitbin  meine  Erzbislhûmer  nichts 
angebe;  und  2)  dass  in  diesen  durch  Verjâhrung  sich 
der  Gebrauch  constituirt  babe,  nach  welchem  gemiscbte 
JSoiu\  Série.    Tonu  V,  X 
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1837  dertoni ,    ne   saurait  par  conséquent  intéresser  mon 
diocèse. 

2°.  Que  dans  ce  dernier  l'usage  établi  par  la  pre- 
scription était  de  bénir  tous  les  mariages  mixtes  sans 
s'inquiéter  des  conditions  imposées  par  l'Eglise  catholique. 

Que  Votre  Majesté  daigne  ici  me  permettre  de  lui 
faire  observer  avec  soumission  que,  comme  archevêque 
catholique,  je  ne  puis  permettre  à  un  ministre  laie  et, 
qui  plus  est,  non-catholique  de  m'instruire  sur  le  sens 
et  la  teneur  d'un  bref  apostolique;  je  ne  puis  en  con- 
science lui  accorder  le  droit  d'interpréter  les  décisions 
du  Saint-Siège  en  matières  de  croyance  catholique  ou 
d'administration  des  sacremens,  au  rang  desquels  le  ma* 
nage  est  placé.  J'ai  puisé,  aux  sources  de  Fan  tique  et 
immuable  enseignement  catholique ,  les  règles  pour  in- 
terpréter les  brefs  du  Saint-Siège;  la  voix  de  ma  con- 
science m'ordonne  de  repousser  toute  influence  étran- 
gère qui  prétendrait  s'y  immiscer.  Le  ministre  pour- 
rait, avec  autant  de  droit,  dire  que  les  épitres  de  St- 
Panl  aux  Romains,  aux  Ephésiens,  aux  Corinthiens  étiaiut 
iiniquen  e  ît  pour  chacun  de  ces  peuples  en  particulier 
et  non  pour  toute  la  chrétienneté.  Ce  bref  ne  contient 
rien  de  nouveau,  il  ne  fait  que  répéter  et  renouveler 
l'an*  que  doctrine  catholique  au  sujet  des  mariages  mix- 
tes ,  et  par  conséquent,  il  concerne  et  oblige  tout  l'uni- 
vers catholique*  Mats  accordons ,  par  impossible  ,  que 
le  ministre  ait  raison;  alors  à  la  place  du  bref  qu'il  me 
conteste,  j'apporte  celui  du  Pape  Léon  XII,  daté  du  8 
des  Calendes  de  Janvier  1825,  adressé  à  tous  les  éve- 
ques  de  la  chrétieniieté ,  et  publié  par  les  feuilles  pu- 
bliques, et  qui,  au  sujet  des  mariages  mixtes,  établit 
ces  mêmes  principes,  que  le  bref  de  Benoit  XIV,  dont 
j'ai  fait  mention,  expose  aux  évéques  de  la  Pologne  et 
qu'il  recommande  à  leur  observation  dans  la  plénitude 
de  sa  puissance  apostolique.  Que  cet  écrit  soit  adressé 
à  tous  1rs  catholiques,  c'est  un  point  incontestable,  et 
sa  publication  officielle  ne  saurait  être  refusée  par  le 
gouvernement  prussien  qui  protège  la  plus  entière  li- 
berté de  conscience  dans  les  questions  religieuses. 

Quant  à  la  seconde  allégation  du  ministre;  j'ai  déjù 
pris  la  respectueuse  liberté  d'indiquer  à  Votre  Majesté 
de  quelle  manière  il  avait  pu  arriver  que  des  mariages 
mixtes  fussent  quelquefois  bénits  nonobstant  les  condi- 
tions exigées  par  l'Eglise  catholique,  c'est  par  une  er- 
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Ehen  oline  aile  Bedingung  von  katholtschen  Priestern  183? 
e-ngesegnet  werden.  Ew.  kdmgl.  Maj.  geruhen,  mir  dïe 
allertinterthânigste  Bemerkung  allerhuldreichst  zu  vcr- 
gonnen,  dass  ich  als  katholischcr  Erzbischof  mich  iiber 
den  Sinn  und  den  Umfang  apostolischer Sendschreiben  nicht 
von  eincin  weltlichen  uud  dazu  noch  akatholischen  Mini- 
sterium  belehren  zu  lasso n  habe  ;  ich  darf  demselben  in  mei- 
nem  Gewissen  die  Befugniss,  apostolische  Entscheidungen 
iiber  katholische  Glaubenssachen,  ûber  priesterliche  Ad- 
ministration der  heiligen  Sacramente,  wozu  die  Einseg- 
nung  der  Ehe  gchôrt,  zu  interpretiren ,  nicht  einrau- 
inen,  lch  liabe  meine  ans  der  urallen  unabànderlichen 
kalholischen  Lehre  Hiessenden  Nornien ,  nacli  welcben 
ich  apostolische  Breven  zu  deuten  gehalten  hiu.  Meine 
Gewissensptlicht  heischt,  mir  darin  nichts  Fremdes  auf- 
drîngen  zu  lassen.  Die  ministérielle  Bcliauptung  wâre 
der  gleich  ,  dass  des  heiligeu  Paulus  apostolische  Briefe 
an  die  Borner,  Epheser,  Korinther  etc.  uur  dièse  und 
nicht  lie  ganze  Christenheit  angingen.  Das  besagte 
Brève  enthalt  ni  dit  s  Neues  ;  es  wiederholt  und  erneuert 
nur  die  tiratte  kalholisclie  J.ehre  ûber  die  gemischten 
Ehen ,  es  betrifTt  und  verpflichtet  s  on  ne  h  die  gesaminte 
katholische  Christenheit.  Aber  zugegvben ,  was  unatatt- 
baft  ist,  die  ministérielle  Behauplung  sei  richtig,  so  tritt 
au  die  Stelle  des  bestrittenen  Berve  das  an  aile  Biscbofe 
der  katbolischen  Welt  gericlttete  und  ebenfalls  durch 
o  fient!  iche  Druckschriften  allgemein  gewordene  Send- 
schreiben  Papst  Léo  XII.  Calend.  8.Jan.  1825,  welches 
ûber  die  gemischten  Ehen  dieselben  Grundsatze  als  das 
oben  in  Bezug  genommene  Brève  Benedict's  XIV.  an 
die  Biscbofe  Pôle  h  s  zusammenstellt ,  und  zur  gewissen- 
haften  Befolgung  kraft  apostolischer  Machtvollkommeu- 
heit  empfiehlt.  Die  Aligemeinheit  dièses  Scndschreibeus 
ist  unbestreitbar.  Die  Placidirung  dessclben  von  Seilen 
unsers  preussischen  Staates,  der  voile  Gewissensfreibeit 
in  Religionssachen  schirmt,  darf  nicht  bezweifelt  wer- 
den. In  Rûcksicht  der  ministeriellen  Anfûhrung  zu  2) 
habe  ich  schon  vorstehend  ehrerbietigst  dargclegt,  wie 
es  gekommen  ist,  dass  hier  in  der  neuesten  Zeit  hin 
und  wieder  gemischte  Ehen  obne  aile  Bedingung  prie- 
sterlich  eingesegnet  wurden.  Es  ist  aus  Irrlhurn ,  der 
durch  die  inanuigfaltîgen  politischen  Abauderungen  ver- 
aulasst  worden  ist,  gesrhehen.  Die  no»;h  vorhandenen 
Acte  aus  dem  vorigen  lahiitnnderte  sind  sichere  Bùr- 
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1837  reur  qui  fut  le  résultat  de6  changemens  politiques  qui 
furent  si  nombreux  à  celte  époque  j  les  registres  publics 
du  siècle  passé  attestent  clairement  l'exactitude  avec  la- 
quelle on  se  conformait  alors  au  bref  du  pape  Benoit 
>1V.  La  prescription  que  le  ministre  de  Votre  Maje- 
sté' voudrait  établir  sur  quelques  cas  d'interruption,  n'est 
d'après  les  principes  catholiques,  nullement  admissible 
en  choses  religieuses  ;  Terreur,  de  quelque  durée  qu'elle 
se  prévale,  doit  être  abandonnée  sitôt  que  les  déclara- 
tions authentiques  du  tribunal  dépositaire  infaillible  de 
la  foi  catholique  viennent  la  signaler.  Or,  cette  décla- 
ration authentique  dans  la  question  présente  est  un  fait: 
et  les  mariages  mixtes,  bénits  au  mépris  des  conditions 
exigées  par  l'Eglise  catholique ,  ne  peuvent  plus  avoir 
lieu  sans  violer  la  foi  catholique,  sans  exposer  le  salut 
éternel  des  fidèles  qui  s'y*  engagent;  on  ne  doit  pas 
exiger  qu'ils  aient  lieu  dans  un  état  qui  protège  ia  re- 
ligion catholique  dans  toute  sa  pureté. 

Oserais- je  encore  exposer  humblement  à  Votre  Ma- 
jesté les  considérations  suivantes: 

Le  Saint-Siège  admet  encore  aujourd'hui  en  fait  que 
l'on  reconnaît  et  observe  dans  mon  diocèse  les  principes 
établis  par  le  bref  de  Benoit  XIV  au  sujet  des  maria- 
ges mixtes.  Comme  pièces  à  l'appui,  je  joins  ici  avec 
le  plus  profond  respect: 

1°  Copie  de  la  dispense  pour  le  mariage  de  Ma- 
rianoue  Okonierska,  catholique,  avec  Martin  Coperowski, 
évangélique,  datée  du  17  mars  1837. 

2°  Copie  d'un  ordre  à  ce  sujet,  du  présidial  supé- 
rieur du  12  Mai  de  la  même  année. 

La  dispense  contient  la  condition  expresse  que  l'é- 
poux évangélique  fera  élever  ses  enfans  des  deux  sexes 
dans  la  religion  catholique  et  ne  troublera  jamais  son 
épouse  dans  l'exercice  de  sa  religion.  Celle-ci ,  de  son 
cûté,  s'oblige  à  travailler  de  toutes  ses  forces  à  rame- 
ner son  époux  dans  le  sein  de  l'Eglise  catholique;  d'au- 
tre part,  le  présidial  supérieur  demande  au  contraire 
que  la  clause  contenue  dans  la  dispense  soit  regardée 
comme  nulle,  attendu  qu'elle  est  coulraire  aux  lois  du 
royaume  de  Prusse. 

One  Votre  Majesté  daigne  ici  considérer:  qu'une 
dispense  accordée  sous  une  coudition  expresse,  devient 
fout-à-fait  nulle,  et  doit  être  considérée  comme  »ion 
accordée,  de*  qu'on  se  refuse  ù  remplir  les  conditions 
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gen  fiir  die  Treue  und  gewissenbafte  Beobachtung  des  1837 
bereits  angeliïhrten  Brève  Beuedicfs  XIV.  Eine  Verjah- 
rimg,  die  Ew.  konigl.  Maj.  Ministerium  ans  einigen 
Unlerlassungsfallen  abieilen  will,  ist  naçh  der  katholt* 
schen  Lehre  in  Religionssachen  gànz  unstalthaft.  — 
Irrige  Ausichteu ,  sie  inogcn  noch  so  lange  angedanert 
haben,  sind  sofort  abzulegen  ,  als  deren  Irrlhiïmlichkcit 
aus  authentischen  Erklàrnngen  des  unfeltlbaren  katholi- 
se  h  en  Lehramtes  sich  herausstellt.  Oies  ist  in  Absicht 
der  unbedingten  priesterlicben  Einsegnuug  der  getiiisch- 
len  Ehen  erfolgt  ;  sie  diïrfen  obne  Verletzung  des  ka- 
tholischen  Glaubens,  obne  Gcfâhrdung  des  Seelenheils 
der  Betheiligten  nicht  ferner  slatllinden  ;  in  eineni  Staate, 
der  die  katholische  Religion  in  ihrer  ganzen  Reinbeit 
Eçhiïtzt,  dîirteh  sie  nicht  gefordeii  werden.  —  Ew. 
konigl.  Maj.  vvage  icb  noeb  folgende  Bemerkungen  al- 
Jerunterlhànigst  vorzulegen  :  Der  apostolische  Stuhl  nimmt 
noch  heute  an,  dass  in  meinen  Erzdiocesen  die  in  deiu 
Brève  Benedict's  XIV.  zusainniengestelllen  Grundsâlze 
io  Absicht  der  gemisebten  Ehen  gelten  und  befolgt  wer- 
den. Zum  Beweise  iiige  icb  élu  furchtsvoll  bei:  1)  Ab- 
schrift  der  Ebedispense  zur  Vcrheirathung  der  katho- 
liscben  Maria none  Okonierska  mit  dem  evangelischen 
Martin  Coperowski  vom  17.  Marz  1837,  und  2)  Ab- 
schrift  des  darauf  bezùglichen  Oberpràsidialerlasses  vont 
1 2.  Mai  ej.  anni.  Die  Dispense  enthalt  die  ausdritek» 
liche  Bedingung:  „dass  der  evangelisebe  Ehetuann  die 
in  der  Ehe  zu  erzeugenden  Kinder  beidertei  Gescblecbts 
in  der  katbol.  Religion  erzielien  zu  lassen,  und  die  ka- 
tboliscbe  Ebefrau  in  der  Ausubung  i lires  Glaubens  niebt 
zu  storen  versprecben  ,  die  lelztere  aber  sicb  verpflich- 
ten  soll.  aus  alleu  Kràflen  dabin  zu  wirken ,  dass  der 
evangelisebe  Ebegenosse  in  den  Schoos  der  katbol. 
Kircbe  zuriïckgefiïhrt  werde.  Der  OberpràsidiaJerlass 
fordert  dagegen  :  dass  die  in  der  Dispense  entbattene, 
den  preuss.  Gesetzen  wider6lreitende  Clausel  aïs  niebt 
gesebneben  anzusehen  sey.  Geruben  Ew.  konigl.  Maj. 
allergnadigst  zu  erwâgen  :  dass  eine  nur  unter  beslinmi- 
len  Bedingungen  erlbeilte  Dispense  ihre  ganze  Giïllig- 
keit  verliert  und  als  niebt  ertheilt  zu  eracbten  ist,  wenu 
die  Bedingungen,  auf  weleben  sie  ein/.ig  berubt,  niebt 
erf'iïlt  werden.  Wie  konneu  die  Bedingungen  aufge- 
boben  und  dennoeb  verlangt  werden  ,  dass  die  alsdann 
ungûUige  Dispense    zur  Ausfiibruug  komme?  Wenu 
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sur  lesquelles  elle  repose»  Comment  donc  les  conditions 
étant  rejetées,  pourrait-on  prétendre  à  s'autoriser  de  la 
dispense  devenue  nulle  et  de  nul  effet?  Si  le  ministre 
de  Votre  Majesté  trouve  que  les  vues  du  Saint-Siège  ne 
sont  point  conformes  aux  lois  du  royaume,  son  devoir 
serait  d'y  remédier  le  plus  tut  possible,  par  les  voies 
diplomatiques,  niais  Jamais  n'exiger  des  autorités  ecclé- 
siastiques de  faire  une  chose  que  la  doctrine  catholique 
leur  signale  comme  une  prévarication,  une  violation 
de  la  religion ,  enfin  comme  un  attentat  à  la  liberté  de 
conscience,  attentat  contre  lequel  les  lots  de  Votre  Ma- 
lesté nous  promettent  protection. 

Le  ministre  voudrait,  par  la  menace  de  mesures 
rigoureuses,  contraindre  les  prêtres  catholiques  à  bénir 
désormais  les  mariages  mixtes  sans  conditions,  tandis 
que,  d'après  le  code  général  provincial,  part.  H.  T.  2. 
f.  442  et  443.  le  relus  de  bénédiction  de  leur  part  n'est 
point  traité  de  contravention  à  la  loi,  et  doit  en  con- 
séquence être  regardé  comme  permis.  Ce  qui  a  pu 
avoir  lieu  jusqu'ici  de  contraire  aux  règles  doit  être  re- 
gardé comme  une  erreur,  mais  ce  qui  aurait  lieu  do- 
rénavant serait  un  crime  ;  telle  doit  être  la  croyance  du 
clergé  catholique.  11  n'est  pas  possible  qu'un  ministère 
juste  exige  que  ces  ecclésiastiques  persistent  dans  une 
erreur  que  reconnaît  et  que  condamine  leur  conscience  ;  il 
ne  peut  vouloir  leur  fermer  la  voie  par  laquelle  ils  peu- 
vent éclairer  leurs  incertitudes  en  «'adressant  à  leur 
premier  pasteur.  Ce  serait  un  acte  de  dureté  subver- 
sif de  notre  liberté  de  conscience. 

Je  supplie  donc  humblement  Votre  Majesté  d'ob- 
server qu'il  ne  s'agit  point  ici  des  lois  civiles,  qui  con- 
sidèrent le  mariage  comme  un  contrat  civil,  et  le  trai- 
tent en  conséquence,  mais  bien  de  la  bénédiction  nup- 
tiale donnée  par  le  prêtre  et  par  conséquent  de  l'admi- 
nistration d'un  sacrement.  Les  lois  civiles  dépendent, 
comme  il  s'entend  de  soi-même,  du  pouvoir  et  de  la 
sagesse  du  législateur  temporel  qui  les  établit,  mais  l'ad- 
ministration des  sacremens ,  mais  la  question  de  savoir 
sous  quelles  conditions  elle  doit  avoir  lieu ,  dépend ,  à 
son  tour,  des  enseignemens  de  l'Eglise  et  des  pasteurs 
qu'elle  reconnaît.  C'est-Ià  un  des  articles  de  la  religion 
catholique,  sans  lequel  c'en  est  fait  de  sou  inviolabilité. 

Je  ne  puis  m'arracher  cette  conviction;  les  maria- 
ges mixtes  sont  pernicieux  et  l'on  ne  doit  poiut  les 
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Allerhôchsldero  Mimsterium  findet,  dass  die  Ansicliten  1887 
des  apostolischen  Stuhls  von  den  diesseitigen  Gesetzen 
abweicheu,  so  diirfte  es  seine  Sache  seyn,  jene,  \\o 
inôglich  auf  de  m  diplouiatischen  Wege ,  mit  dîesen  in 
£inklang  zu  bringen,  niemals  aber  der  katholischen 
geistlichen  Behorde  zumulhen,  dass  sie  ctwas  thtie,  vas 
sie  der  katholischen  Lehre  gemass,  fur  gewisfienslo.se 
Pfiichtwidrigkeit,  fur  Verlelzung  der  katholischen  Reli- 
gion, vas  sie  fur  Gewisseuszwang  Italien  mttss,  vor 
déni  sie  Ew.  kônigl.  Ma).  Geselze  schtitzen.  —  Das  Mi- 
iiisteriuni  will  durch  Androhung  harter  Maasregeln  die 
fernere  unbedingte  Einsegnung  gemischter  Ehen  durch 
katholische  Priester  erzwtngen,  wahrend  eine  diesfallige 
Weigerung  nach  dem  Allgeineiuen  Laudreclite  Th.  II. 
Th.  11.  §.  442  uud  443  nicht  verboten,  mithin  statthaft 
ist.  Das  bisher  hier  und  da  Geschehene  muss  die  ka- 
lholische  Geistlichkeit  fur  lrrthum,  das  fernere  Verliar- 
ren  darin  fur  Siïnde  halten.  Unmoglich  kann  ein  ge« 
rechtes  Ministerium  verlangen ,  dass  sie  ihren  erkann- 
teu,  sûudhaften  în  ihuni  wissentlich  forlsetze  ;  unniog* 
lich  kann  es  ihr  den  Weg  abschneiden  wollen ,  sich 
dariiber  Belebrung  von  Seiten  ilires  sichtbaren  Ober- 
hauptes  zu  erbitten.  Dies  ware  eine,  jede  Gewissens- 
freiheit  auschliessende  Harte.  —  Ich  bemerke  atisdruck- 
licli  alleruiiterthauigst  :  dass  es  hier  nicht  um  die*  biïr- 
gcrlichen  Geselze ,  weïche  die  Ehe  a!s  Civilvertrag  be- 
liandeln  und  deren  rechllîche  Folgen  regeln,  sondern 
um  die  priesleiliche  Eiusegnting  der  Ehe ,  mithin  util 
die  Administration  etnes  Sacraments  gehe.  Die  burger* 
lichen  Geselze  hiingen,  wie  sich  von  selbst  versteht, 
von  der  Machtvollkommenheit  und  Weisheit  des  welt- 
lichen  Geselzgebers  ah,  wogegen  die  Administration  der 
lieiiigen  Sacramente  und  die  Bestimmung,  wo  und  mi- 
ter welcheu  Bedingungen  sie  slatthaft  ist,  von  deu  Lehr- 
satzen  der  Kirchc  und  ihren  anerkannten  Oberhirten 
allein  abhângig  ist.  Das  ist  ein  unerlâsslicher  Glaubens- 
artikel  der  katholischen  Religion ,  ohne  welchen  sie 
nicht  unverletzt  bestehen  kanu.  —  Ich  kann  mich  von 
der  Ausicht  nicht  trennen,  dass  gemischte  Ehen  unheil- 
bringend,  am  wenigsten  ohne  aile  Bedingungen  zu  be* 
fordern  seyen.  Die  katholische  Frau,  die  sich  die  Er- 
ziehung  ihrer  kûnftigen  Kinder  in  einem  dem  ihrigen 
entgegengesetzten  Glaubensbekenntntsse  gefallen  lassen 
soll,  ist  entweder  ûber  den  Religionspunkt  gtetchgûllig, 
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1837  permettre  d'une  manière  absolue  el  indépendante  de 
toute  condition,  L'épouse  catholique  qui  consent  a  voir 
élever  ses  enfaus  d'une  manière  tout-à-fait  opposée  a 
sa  loi,  est  indifférente  en  matière  de  religion  ,  ou  non. 
Dans  la  première  hypothèse,  son  indiftérentisme  reli- 
gieux ne  pourra  que  s'accroître  en  vivant  avec  un  époux 
jiou-catliolique ,  et  s'étendra  jusque  sur  l'éducation  mo- 
rale de  ses  en  fans,  éducation  qui  n'aboutira  qu'à  former 
des  êtres  sans  moeurs  qui ,  autant  qu'il  est  en  eux, 
communiqueront  la  corruption  de  leur  coeur  h  tout  co 
qui  les  environnera ,  pour  multiplier  le  nombre  des 
hommes  pervers,  résultat  qui,  sans  doute,  n'est  point 
à  désirer  de  la  part  d'un  gouvernement. 

Mais  si  l'épouse  catholique  est  sincèrement  reli- 
gieuse, il  faut,  après  que  les  jours  d'illusions  auront 
lait  place  à  des  sentimens  plus  tranquilles;  il  faut  que 
la  nécessité  de  vivre  avec  un  homme  qui  ne  partage 
pas  ses  plus  intimes  et  ses  plus  chères  convictions  ,  la 
rende  nécessairement  malheureuse.  La  douleur  de  voir 
élever  ses  enfans  dans  une  religion  opposée  à  sa  pro- 
pre croyance ,  empoisonnera  le  bonheur  dont  elle  pour- 
rait jouir  dans  sa  famille;  quel  homme  ami  de  l'huma- 
nité peut  vouloir  de  semblables  unions! 

Ajoutons  que  dans  le  mariage  mixte  les  droits  des 
époux  ne  sont  pas  égaux;  la  partie  protestante  peut 
obtenir  de  l'autorité  civile  la  faculté  de  se  séparer  de 
la  partie  catholique  et  chercher  son  bonheur  dans  une 
autre  union,  tandis  que  la  partie  catholique  se  trouve 
placée  dans  la  position  la  plus  déplorable  puisque,  d'a- 
près les  principes  de  sa  religion,  le  mariage  étant  in- 
dissoluble, elle  est  ou  condamnée  au  célibat  ou  réduite 
a  abjurer  sa  foi,  crime  qui  tôt  ou  tard  fiuira  par  peser 
sur  sa  conscience  un  moment  endormie,  et  répandra 
l'amertume  sur  ses  Jours. 

Quel  heureux  contraste  présente  le  mariage  où  les 
deux  époux  sont  du  même  culte,  et  n'ont  tous  deux 
qu'un  même  temple  et  qu'un  même  autel;  ensemble  ils 
y  vont  porter  le  tribut  de  leur  reconnaissance  pour  les 
joies  que  le  ciel  leur  envoie;  ensemble  encore  ils  y 
vont  puiser  dans  l'affliction  les  consolations  dont  la 
religion  est  la  source. 

Tels  sont,  Sire,  les  motifs  qui  m'amènent  aux  pieds 
de  l'auguste  trône  de  Votre  Majesté,  pour  y  déposer 
cette  respectueuse  prière:  Je  supplie  Votre  Majesté  de 


et  de  Pmen  a  Sa   VTaj.  le  Roi  de  Pt\  320 


oder  iiicltt.    1m  erslcn  Faite  wird  ibr  ïndifrerentïsmus  1837 
im  IJmgangc  mît  einem  nicbtkatboliscbeti  Manne  sicb 
steigern,  in  der  Erziebnng  ibrer  Kinder  wird  der  Geist 
der  Gleicbgûltigkeit  in  Gbubenssacbeu  sic   leiten;  sic 
wird  Libertins  gro.«szieben  ,    die,  so  viel  an  ihnen  ist, 
ançli  ihre  Umgebung  anfilccken  nnd  verderben  werdenj 
die  Zabi  der  Menschen  von  loser  Gesinnung  muss  sîcb 
inebreii,  was  deiTi  Siaate   nicbt  erwihiscbt  seyn  kann. 
îst  die  katboliscbe  Frau  religios ,  so  inuss  sic,  nacbdem 
die  Flitterwocben  vergangen  sind  und  rnbige  Besinnung 
wiedcr  bervortritt,   der  Zwaitg,  mit  einem  Manne  zu 
lebcn,  der  von  ibrer  iniiigstcn  Ucberzeiigting  abwciclit, 
ungttïcklicb  macben.    Der  Zwang,  ibre  Kinder  in  eiiier 
Religion  zu  erzieben,  die  ibrer  Ueberzcugung  entgegen 
îst,  wird  ibr  Familiengliïck  zerstoren.    Kein  Menscbeo- 
JVeund  kann  dies  wellen.  —    Ebegenossen  verschiede- 
ner  Confession  sind  sicb  ancb  an  Recbten  nicbt  gleicb. 
Der  nichtkatbolisrhe  Tbeil  erlangt  leîcbt  die  Elïescbei- 
dung  von  Seiten  des  Civilricbters  und  kann  sicb  ander- 
wcit  verbeiratben.     Der  katboliscbe  stebt  im  wesentîi- 
cben  Nacbtbeile  gcgen  ibn ,    da  die  gûltig  gescblossone 
F.be  nacb    den  Grundsatzen   der    katboliscben  Kircbe 
tiiiauBosHcb  îst  ;  er  inuss  ledig  bleiben ,  oder  die  katbo- 
liscbe Religion  aufgeben,  was  iiber  kurz  oder  lang  sein 
cingescblafertes  Gewissen  aufstoreu  und   ibn  utigliïck* 
licb  macben  inuss.  —  Wie  weit  gliicklicber  îst  ein  un- 
gemiscbles  FJiepaar,  das  in  Freud  und  Leid  eine  und 
dieselbe  Religion  an  einem  und  demselben  Allare  zur 
Daukbarkeit  gegen  Gott,  zur  Tbeilnabme  an  den  Tro- 
stungen ,  welcbe  die  Religion  darbielet ,  innigst  verei- 
nigt!  —    Aile  dièse  Griinde  fiibren  nûcb  zu  den  Stu- 
feu  Ew.  kouigl.  Maj.  erbabenen  Tbrons ,  mit  der  ebr- 
furcbtsvollen   Bitte:  AUerbôcbstdicselben  mogen  huld- 
reicbst  zu  verstattcn  gertiben,  dass  in  Betreft*  der  ein- 
zugebenden  genu'scbten  Eben  in  den  mit  iibergebenen 
Krzdiôcesen  Gntsen  und  Poseu  nacb  den  Bestimmungett 
und  Grundsatzen  des  anfangs  angef  ubrltn ,  an  die  firz- 
biscbofe  und  Miscbùfe  Folens  erlassenen  apostoliscbcn 
Brève  Benedict's  XIV.:   „Magnae  nobis  admirations1', 
so  nacb  wie  vor,  obne  Kinmiscbung  der  weltlicben  Be- 
borden  verfabren  werde  ;  oder  dass  icb  diesc  Angele- 
genbeit,  sowie  dieselbe  sicb  hier  gestaltet  bat,  ('em  apo- 
stoliscben  Siuble  zur  Entscbeidung  vorlegcn  darf,  dainit 
die  Gewissensuurulie .  die  micb  und  die  mir  tinlergc- 
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1837  permettre  que,  d'après  le  bref  de  Benoît  XIV:  „Ma. 
guae  nobis  admirations",  adressé  aux  évéques  de  Po- 
logne, les  mariages  mixtes  qui  ont  beu  dans  les  diocè- 
ses confiés  à  mes  soins ,  se  fassent  désormais  comme 
auparavant  sans  l'intervention  de  l'autorité  temporelle, 
et  d'après  les  principes  que  j'ai  pris  la  liberté  d'expo- 
ser à  Votre  Majesté;  ou  souffrez  que  je  rende  compte 
au  St-Siège  de  l'état  de  choses  où  nous  nous  trouvons, 
et  comment  nous  y  sommes  arrivés,  pour  en  obtenir 
une  décision  définitive  afin  que  les  inquiétudes  de  con- 
science qui  pèsent  sur  moi  et  mes  collaborateurs  soient 
levées  d'une  manière  digne  de  l'Eglise  catholique ,  à  la- 
quelle nous  voulons  rester  éternellement  fidèles  ainsi 
que  notre  conscience  nous  en  fait  un  devoir. 

Je  suis  pour  la  vie ,  et  avec  le  respect  le  plus 
profond,  de  Votre  Majesté, 

le  très-humble  sujet 
nE  Duitin,  archevêque  de  Gnesen  et  Posen. 

Posen,  le  26  Octobre  1837. 


51. 

Traité  entre  les  Etats-unis  de  l'Amé- 
rique Septentrionale  et  la  nation  in- 
dienne des  Winnebago.  Signé  à  Was- 
hington, le  ter  Novembre  1837. 

(Acts  and  Resolutions  passed  at  the  2d  Session  of  the 
25  Congress  of  the  United  States.  Washingt.  1838. 
Appendix  p.  39.). 

Articles  of  a  Treaty  niade  at  the  city  of  Was- 
hington between  Carey  A»  Ha r ris,  thereto  speci- 
ally  direvted  by  the  Président  of  the  United  Sta- 
tes,  and  the  IVinnebago  nation  of  Indians  ^  by 
their  chiefs  and  delegates* 

Art.  1.  The  Winnebago  nation  of  Indians  cède 
to  the  United  States  ail  their  land  east  of  the  Missis- 
sippi river. 

Art.  2.  The  said  Indians  further  agrée  to  relîn- 
quish  the  right  to  occupy  ,  except  for  the  purpose  of 
liunting  a  portion  of  the  land  held  by  theui  west  of 
the  Mississippi,  included  between  that  river  and  a  line 
drawn  from  a  point  20  miles  distant  ihercfrom  ou  the 


et  de  Posen  à  Sa  Ma},  le  Roi  de  Prusse.  331 

ordnete  katholtsche  Geistlichkeit  ângstigt,  auf  eine  der  l&iï 
katholischeu  Kirchc,  der  ich  ewig  lieu  zu  bleiben  fur 
meine  Gewissenspflicht  halte,  entsprechende  Weise  be- 
hoben  werde.  MU  unbegrânzter  Êhrerbietung  erslerbe 
ich  Ew.  konigl.  Ma),  unterthàmgster  v.  Duniu,  Eiz- 
bischof  von  Gnesen  und  Fosen,  deo  26.  Ocl.  1837. 


soutbern  boundary  of  the  neutral  ground  tu  a  point, 
ctjuidistant  from  the  said  river,  on  Oie  nortbern  boun- 
dary thereof.  But  this  stipulation  shall  not  be  80  cou* 
strncted ,  as  to  invalidate  tbeir  tille  to  the  said  tract. 

Art.  3.  The  said  ludians  agrée  to  remove  within 
cigbt  months  from  the  ratification  of  this  treaty,  to 
that  portion  of  the  neutral  ground  west  of  the  Missis- 
sippi, whicb  was  conveyed  to  tbeiu  in  the  2d  article 
of  the  Treaty  of  Sepleniber  2lth  1832,  and  the  United 
States  agrée  that  the  said  lndians  may  huut  upon  the 
western  part  of  said  neutral  ground ,  until  tbey  shall 
procure  a  permanent  seulement. 

Art.  4.  In  considération  of  the  cession  and  relin- 
quishment  contained  in  the  preceding  articles,  the  Uni- 
ted States  agrée  to  the  following stipulations  on  their  part: 

First.  To  set  apart  the  su  m  of  200,000  Dollars 
for  the  following  purposes:  To  pay  to  the  individuals 
lierein  named  the  smn  specified  for  eacb:  To  Nicho- 
las  Boilviu  6000  D.  ;  to  the  other  4  children  of  Nicho- 
las  Bolivin,  formerly  agent  for  said  nation  4000  D.  etc. 
Thèse  sutns  are  .allowed,  at  the  earnest  sollicitation  of 
the  chiefs  and  delegates,  for  supplies  and  services  to 
the  nation,  afforded  by  thèse  individuals. 

The  balance  of  the  above  sum  of  200,000  Dollars 
sball  be  applied  to  the  debts  of  the  nation,  wbich  may 
be  ascertained  to  be  justly  due  and  which  may  be  ad- 
mitted  by  the  lndians,  —  provided ,  that  if  ail  their 
just  debts  shall  amount  to  more  than  this  balance,  their 
creditors  shall  be  paid  pro  rata*  upon  their  giving 
receipls  in  lui!;  and  if  the  just  debts  shall  fall  short 
of  said  balance,  the  resîdue  of  it  shall  be  invested  for 
the  benefit  of  the  nation;  and  provided  also,  that  no 
claim  for  déprédations  shall  be  paid  ont  of  said  balance. 

Second.  To  pay,  unter  the  direction  of  the  Prési- 
dent, to  the  relations  and  friends  of  said  lndians,  ha- 
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1837  ving  not  less  tlian  one  quarter  of  Winnebago  blood. 
100,000  Dollars. 

Tliird.  To  expend,  for  tlieîr  removal  to  tlie  lands 
assigned  them,  a  sum  not  exceeding  7000  Dollars. 

Fout  th.  To  deliver  to  the  chiefs  and  delegales 
on  their  arrivai  at  St.  Louis,  goods  and  horses  to  the 
amount  of  3000  Dollars  and  also  to  deliver  to  them, 
as  soon  as  praclicable,  a  fier  the  ratification  of  tliis  Irea- 
ty,  and  at  the  expense  of  the  United  States  goods  to 
the  amount  of  47,000  Dollars. 

Fifth.  To  deliver  to  them  provisions  to  the  amount 
of  10,000  Dollars,  and  horses  to  the  saine  amount. 

Six  th.  To  apply  to  the  érection  of  a  grist-inill 
3000  Dollars. 

Seventh.  To  expend,  in  breakîng  up  and  fencing 
in  ground,  after  the  removal  of  the  said  Indiaus,  10,000 
Dollars. 

Eighih,  To  set  apart  the  sum  of  t0,000  Dollars, 
to  defray  contingent  and  incidentat  expenses  in  the  exé- 
cution of  this  treaty,  and  the  expenses  of  an  explortug 
part  y ,  when  the  said  Indians  shail  express  a  willing- 
ness  to  send  one  to  the  country  southwest  of  the  Mis- 
souri river. 

IQinth,  To  invest  the  balance  of  the  proceeds  of 
the  lands  ceded  in  the  first  article  of  this  treaty,  amoun- 
ttng  to  1,100,000  Dollars  and  to  garantee  to  them  the 
interest  of  not  less  than  5$. 

Of  this  interest  amounting  to  55,000  Dollars  it  is 
agreed  the  following  disposition  shall  he  made: 

For  purposes  of  éducation  2,800  D. 

For  the  support  of  an  interpréter  for  the  school 
500  D. 

For  the  support  of  a  miller  600  D. 

For  the  supply  of  agricultural  implements  and  as- 
sistance 500  D. 

For  médical  services  and  medicines  600  D. 

The  foregoing  sums  to  be  expended  for  the  objects 
specified ,  for  the  terni  of  22  years ,  and  longer  at  the 
discrétion  of  the  Président.  If  at  the  expiration  of  this 
period  or  any  time  thereafter  he  shall  think  it  expe- 
dieut  to  discontinue  either  or  ail  of  the  above  allowan- 
ces ,  the  amount  so  discontinued  shall  be  paid  to  the 
Winnebago  nation. 
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The  residue  of  the  interest,  amounting  to  50.000  1837 
Dollars,  shall  bc  paid  to  tîie  said  nation  in  the  iollo- 
\vin§  manner:   10,000  Dollars  in   provisions;  20,000 
D.  in  goods  and  20,000  D  in  money. 

Ait.  5.  Il  is  understood  and  agreed  that  so  much 
of  tlie  stipulations  in  existtng  treaties  with  said  Win- 
nebago  nation ,  as  reqnires  services  to  be  performed, 
supplies  fixrnished,  or  payments  inade,  at  designated  ti- 
nies  and  places,  shall  bc  hencefortli  null  and  voidj  and 
those  stipulations  shall  be  carried  inlo  elfect  at  sucli 
îimes  and  at  sucli  points  in  the  counlry,  to  which  they 
are  about  to  remove ,  as  tire  Président  rnay  direct. 

Art.  6.    This  treaty  to  be  binding  on  the  contrac- 
ting  parties  when  il  shall  be  ratified  by  tlie  United  States. 
Washington,  t  November  1837,    C.  A.  Harkis. 

Signatures  des  Indiens  et  des  témoins. 
(Ratifié  par  le  Président  des  Etats-unis,  M.  van  Bu- 
re ti ,  le  15  Juin  1838.). 


52. 

Traite  entre  la  Prusse,  la  Bavière,  la 
Saxe,  le  Wurtemberg ,  le  Bade,  les 
deux  Hesses ,  les  Etats  appartenons 
à  la  ligue  de  douanes  et  de  com- 
merce de  Thuringue,  le  Nassau  et 
la  ville  libre  de  Franc  fort  d'une  part., 
et  le  Hanovre,  V Oldenbourg  et  le 
Brunswick  de  Vautre  part,  pour  fa- 
ciliter les  relations  réciproques  de 
commerce.  Signé  à  Hanovre  le  ter 
Novembre  1837. 

(Gesetzsauiml.  fur  die  KonigKch  Preussischen  «Staaten. 

1837.  v.  23.  Decemb.     Gesetzsamml.  fur  das  Konigr. 

Hannover  1837.  lté  Abtheil,  Nro.  37.  v.  23.  Decemb,). 

Les  ratifications  respectives  de  ce  Traite  ont  été  échan- 
gées à  Hanovre  le  18  Décembre  1837. 
Seine  Majeslat  der  Konig  von  Hannover, 
Seine  Konigliche  Holieil  der  Grosshei  x.og  vou  01- 

rïenburg,  und 


334    Traité  entre  les  deux  lignes  de  douanes  en 


Seine  Durchlaucht  der  Eïerzog  von  Braunscbweîg, 
ois  sàmmtliche  Mitglieder  des  vermoge  der  Vertràge 
vont  tsteti  Mat  1834.  uiid  7ten  Mai  1836.  bestehenden 
Steuerverbandes 

einerseits , 

und 

Seine  Majestat  der  Kontg  von  Preussen  fiir  Sich 
und  in  Vertrettmg  der  Krotien  Baiern,  Sachsen  «nd 
Wurtemberg,  des  Grossherzogtbums  Baden .  des  Rur- 
fôrsienthums  Hessen,  des  Grossherzogthums  Hessen,  der 
zum  Thuringsclien  Zoll  -  und  Handelsvereine  gehorigen 
Staaten .  des  Herzogthums  Nassau  und  der  freien  Stadt 
Frankfurt ,  ais  der  sammtlichen  Mitglieder  des  Kraft 
der  Vertrage  vom  22sten  und  30sten  Marz  und  lllen 
Mai  1833,  12ten  Mai  und  lOten  December  1835  und 
2ien  Januar  1836.  bestehenden  Zoll-  und  Handelsvereins 
andererseits . 

von  gîeichem  Wunsche  beseelt,  die  gegenseitigen  Ver- 
kehrs-  Verhiiltnisse  zwischen  lhren  Staalen  sowohl,  als 
auch  ûberhatipt  zwischen  den  beiderseiligen  Sleuer-und 
Zoll  -  Vereinen  im  gemeinsamen  Intéresse  derselben  mog- 
lichst  zu  befùrdern,  haben  zu  diesem  Zwecke  Unter- 
tiandlungen  erôifnen  lassen,  und  zu  Bevollmàchtigten 
ernannt: 

Seine  Majestat  der  Konig  vou  Hannover: 
Alïerhôchst  lhren  Geheimen  Cabinetsrath,  Doctor  Georg 
Friedrich  Freiherru  von  Falcke,  Commandeur  des 
Koitiglich  -  Hannoverschen  Guelphen  -  Ordetis ,  Com- 
mandeur des  Kaiserlich-Oesterreichischen,  Koniglich- 
Ungarischen  St.  Stephans  -  Ordens  und  Commandeur 
erster  Classe  vom  Herzoglich  -  Braunschweigschen  Or- 
den  Heînrichs  des  Lôwen ,  und 
Allerhochst  lhren  Hofrath  Émst  Friedrih  Georg  Hii- 
peden,  Ritter  des  Koniglich  -  Hannoverschen  Guel- 
phen-Ordens  und  des  Ktiriurstiich  -  Hessischen  Or- 
dens vom  goldnen  Lowen; 

Seine  Konigliche  Hoheit  der  Herzog  von  Olden- 
burg: 

Hochst  lhren  Cammerrath  Gerhard  Friedrich  August 
Jansen  ,  Ritter  des  Koniglich  -  Hannoverschen  Guel- 
phen-Ordens  und  Ritter  vom  Herzoglieh-Braunschwieg- 
scheri  Orden  Heînrichs  des  Lowen;  und 

Seine  Durchlaucht  der  Herzog  von  Braunscliweîg  : 

Hochst  Jhreo  Finauzdircctor  und  geheimen  Légations- 
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ralh  Augiist  Philipp  Christian  Theodor  von  A  m  s-  1837 
berg,  Commandeur  zweiter  Classe  vom  HerzogHfh- 
Braunschweigschen  On) en  Meiurichs  de?  Lowen,  Com- 
mandeur des  Kuniglich  -Hannoverschen  Guelphen*Or« 
défis  und  des  Kurfiïrstlich-Hessischen  Ordens  vom  goî- 
denen  Lowen,  Ritter  des  Koniglich-SacbsUchen  Civil- 
Verdiensordens  und  lnhaber  des  Waterloo  -  Ehren- 
seicheits  ; 

Seine  Mai  estât  der  Konig  von  Preussen: 
Allerhochst  lhren  Generalmajor,  ausserordentlichen  Ge- 
sandten  und  bevollmâchttgten  Miuister  an  dem  Ku- 
niglich -  Hannoverschen ,  Grossherzoglich  -  Oldenburg- 
schen ,  Herzoglich  -  Braunschweigschen  und  Fiïrsilich- 
Schaumburg  -  Lippeschen  Hofe  Cari  Wiihelm  Erust 
Freiherrn  von  Canitz  und  Dallwitz,  Hitler  des 
Kuniglich -Preussischen  Militair  -  Verdienstordens  mit 
dem  Juchenlaitbe,  des  eisernen  Kreuzes  erster  Classe, 
des  rothen  Adler-Ordens  drilter  Classe  mit  der  Scbleifi», 
so  wie  des  Kniserlicb -  Russischen  St.  Annen -Ordens 
zweiler,  des  St.  Stanislaus-  Ordens  zweiter  uud  des 
St.  Wladimir-Ordena  vierter  Classe,  und 

Allerhochst  lhren  Regierungsrath  Eduard  Wilhelm  En- 
gelmann,  Ritter  des  Kuniglich- Preussischen  rothen 
Adler-Ordens  vierter  Classe, 
von  welchen  Bevollmâchtigten  nacb  Auswecliselung  îbrer 
Vollmachten  foigeuder  Vertrag,  tinter  dent  Vorbehalte 
der  Ratification ,  abgeschlossen  worden  ist  : 

Art.  1.  Da  die  bohen  contrabirendeii  Theile  die 
gegenseitige  Unterdrtickung  des  Schleicbhandels  und  eine 
freundnachbarliche  Mitwirkung  zur  Aufrecbthaltung  Ib- 
rer gegensekigen  Handels  -  und  Steuer  -  Système  als 
vorztigliche  Mille!  zur  Beforderuug  des  redlichen  Ver- 
kehrs  zwischen  beiden  Vereinen  anerkenuen  ;  so  ver* 
pHicbten  Dieselben  Sich,  dem  Schleichbandel  zwischen 
lhren  Landen  und  insbesondere  da,  wo  die  Grenzen 
der  beiderseitigen  Vereine  sich  heriïhren ,  nach  Muglich- 
keit  entgegenfcuwirken ,  jeden  durch  die  Steuer-  oder 
Zollgesetze  des  Nachbarlandes  verbotenen  Verkehr  nacb 
lelztcrm  in  lhren  Slaaten  zu  verbielen,  inùglichst  ztt 
verhinderu  und  zu  bestrafen ,  und  Sich  gegeuseitig  zur 
Ausroltung  eines  solchen  unerlaubten  Verkehrs,  wo 
derselbe  sich  zeîgen  gollle ,  behttlllich  zu  seyn.  Zur 
Erreichung  dièses  ist  die  in  der  Anlage  A.  beige fiïgte 
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1837  Uebereînkunft  wegen  Unterdi  iïckung  des  Scldeichlian- 
«Jels  zwischen  llinen  errichtet  worden. 

Art.  2.  Zur  griindliclierii  Untcrdriickung  des  Schletch- 
liandels ,  iind  ùberhaupt  die  Uttbequemlichkehen  und 
Schwierigkeîlen  zu  beseitigei»,  welche  ans  der  vorsprin- 
gendcn  Lage  einiger  Hannoverscheii  uud  Braiiuschweîg- 
sclien  Landestheile  in  das  angrenzende  Preussische  Ge- 
biet  sowohl  fur  die  beiderseitigen  Vex'waltungen  der 
llingangs-,  Ausgangs-  und  Durchgangs  -  Abgaben ,  a!s 
insbesbndere  auch  fur  den  beiderseitigen  Verkelir  ent- 
steheti,  und  in  der  Ueberzeugung,  dass  dieser  Zweck 
Un  gemeinsameu  Interesse  am  voltstandigsten  durch  den 
Anschluss  der  gedachten  Landesthetle  an  den  Zollver- 
ein,  welcheni  das  sie  begreuzeude  Preitssîsche  Gebiet 
angehôrt,  erreicht  werden  kann,  wolleu 

1)  Seine  Majestat  der  Konig  von  Hannover  die 
Grafscbaft  lîonnstein  und  das  Amt  Elbingt-rode , 

2)  Seine  Dtirchlaucht  der  Herzog  von  Brauiischweig 
das  Fiirstenthuin  Blankenbnrg  nebst  dem  SuTlsainte 
Walkenried,  ferner  das  Amt  Calvorde,  den  Braun- 
scbweigschen  Antheil  an  dem  Dorfe  Pabslorf  und  das 
Dorf  Hessen  , 

ao  den  gedachten  Zollverein  ansrhliessen,  woriiber 
inittelst  der  in  der  Anfage  B.  beigefûgten  Uebereinkiuift 
das  Na'here  festgestelH  worden  tst. 

Ans  gleichen  Kùcksicbten  auf  die  Lage  und  die  Ver- 
kelirs-Verhâltnisse  einiger  Preussischen  Landestlieile  und 
zur  Bcforderung  der  vorbemerkten  Ânschlitsse  wollen 

3)  Seine  Majestat  der  Konig  von  Pieussen 

a.  mit  nachbenantiten ,  von  der  Zollgrenze  des 
Zoîlvereines  ausgescblossenen  GebieUtheilen ,  den  Ddr- 
fern  Wolfsburg,  Heblingen  und  Hesslingen , 

dem  Preussiscben  Antfieile  des  am  rechten  We- 
serufer  belegeneti  Dorfs  FriJle,  den  am  linken  YVeser- 
ufer  von  Schlusseïburg  bis  zur  Glasfabrik  Gernbeim  be- 
legenen  Ortschaften  , 

b.  mit  folgenden,  bisber  innerbalb  der  Zollgrenze 
befiùdlicbcu  Gebietslheilen  : 

dem  Oorie  Rocluin, 

dem  Dorfe  VVûrgassen , 
dem  UordHcli   von  der  Lemfôrder  Chaussée  liegenden 
Tlieiie  des  Dorfs  Pieiuingen,  dem  redits  der  Wescr  und 
der  Ane  belegenen  Tbeile  des  Kreises  Minden,  nacli 
nâkerm  Inhalte  der  in  der  Anlage  D.  beigcFcrgteii  Ueber- 
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einkunft,  dem  zwîschen  Hannover,  Oldenburg  und  1837 
Braunschweig  bestehenden  Steueivereine  beitreten. 

Art.  3.  Zur  ferneren  £rleichterung  des  gegenseiti- 
gen  rechtlichen  und  gesetztnhssigen  Verkehrs  habcn  die 
liolten  cotitiahîretiden  Theite  Sich  ûber  besoodere,  den 
Mess  -  und  Markt  v  erkehr  forderliche  Anordnun- 
gen ,  iiber  Modification  der  von  gewissen  Erzeugnissen 
des  einen  Vereines  bei  deren  uniriittelbarer  Einfuhr  in 
das  Gebiet  des  andern  Vereines  zu  entrichtenden  Ab- 
gaben ,  imgleîchcn  dcr  auf  gewissen  Strassen  zu  erhe- 
benden  Durchgangs-Abgaben,  nicht  minder  iiber  andere, 
den  gegenseirigen  Verkehr  betrefl'ende  Gegenstande  mît- 
telst  derjenigen  besondern  Uebereinkuuft  geeinigt,  wcl- 
cbe  dem  gegenwartïgeu  Verlrage  unter  Lit,  E.  beige- 
fiigt  ist. 

Art.  4.  Da  es  in  Rticksicht  auf  die  unmittelhare 
Angrenzung  des  bisher  ans  dem  Ste«ierverbande  Hanno- 
vers ,  Oidenburgs  und  Braunschweigs  atisgeschlossen  ge- 
bliebenen  Haunoverscben  Obéra  ml  s  Mùnden  an  das  Ge- 
biet  des  Zoll  -  und  Handelsvereines  im  beidcrseitigen 
Interesse  iiegt,  dass  die  Besttmmungen  des  gegenwarti- 
geu Vertrages  aucb  auf  diesen  Landestbeil  in  Anwen- 
dung  koimiien  ;  so  wird  gleichzeitig  mit  der  Ausfiihrung 
des  Vertrages  die  Sladt  und  das  Oberamt  Mùnden,  mit 
Einschluss  des  Dorfs  Oberode,  dem  gedachten  Steuer- 
verbande  einverleibt  werden. 

Art.  5.  Die  Dauer  des  gegenwarligen  Vertrages 
und  d«J-  demselben  unter  A.  bis  E.  angescblossenen  Ue- 
bereinkûnfte ,  welcbe  sâmmtlicb  mit  dem  lsten  Joiitiaf 
1S38  zur  Ausfiihrung  gebracbt  werden  sollen,  wird 
vorlftiifîg  bis  zum  3  lsten  December  1841.  feslgesetzt, 
und  so!|,  wenn  nicht  spàtestens  ein  Jahr  vor  dein  Ab- 
laufe  dîese*  Zeilraumes  y  on  der  einen  oder  der  andern 
Seite  eine  Aufkiïndigung  erfolgen  sollte,  als  noch  auf 
6  Jahre,  und  so  fort  von  6  zu  6  Jaliren  aïs  verlàngert 
angesehen  werden. 

Art.  6.  Gegenwartiger  Vertrag  solî  alsbald  sàmmt- 
lichen  betheiligten  Regterungen  zur  Ratification  vorge- 
legt,  und  sollen  die  Ratifications -Urkunden  desselben 
mil  inoglichster  Beschleuniguug,  spàtestens  aber  bis  zum 
lsten  December  d.  J.  zu  Hannover  ausgewechselt  werden. 

Urkundlich  ist  vorstebender  Vertrag  von  den  Be- 
voNinàclitigten  unterzeicbuet  und  besiegett  worden. 
Nquv.  Se  ne.    Tom.  K  Y 
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1837        So  gesclielieti  Hannover,  am  isten  November 
Eiulausend  Acbthuudert  Siebeu  und  Dreissîg. 

(L.  S.)  Georg  Friedrich  Freiherr  von  Falcke. 
(L.  S.)  Ernst  Friedrich  Georg  HurEDEs. 
(L.  8.)  Gerhard  Friedrich  August  Jàksen. 
(L.  S.)  Àugvst  Philiw?  Christian  Theodor  von 
Amsherg. 

(L.S.)  Cari*  Wilhelm  Ernst  Freiherr  von  Casitz 

und  Dallwitz. 
(L.  S.)  Kdv  akd  Wilhelm  Engelmann. 


53- 

Convention  entre  la  Prusse,  la  Ba- 
vière, la  Saxe,  le  Wurtemberg,  le  Bade, 
les  deux  Hess  es,  les  Ktats  apparte- 
nons à  la  ligue  de  douanes  et  de 
commerce  de  Thuringue ,  le  Nassau 
et  la  ville  libre  de  Francfort  dune 
part,  et  le  Hanovre,  V Oldenbourg  et 
Brunswick  de  Vautre  part  pour  la 
répression  du  commerce  de  contre- 
bande. Signée  à  Hanovre,  le  1  No- 
vembre 1837. 

(Koniglich  Hannoveriscbe  Gesetzsamntl.  Jabrgang  1837. 
Monat  December). 

Les  ratifications  respectives  de  cette  Convention  ont  été* 
échangées  à  Hanovre,  le  18  Décembre  1837. 

Art.  1.  Die  contrahirenden  Regierungen  verpfiich- 
ten  sich  gegenseitig ,  auf  die  Verliinderung  und  tinter* 
driïckung  des  Scbleichhandels  durcit  allé  angemessene, 
titrer  Verfassung  entsprechende  Massregeln  gemeinschafr- 
ltch  binzuwirken. 

Art.  2.  Es  sollen  auf  ihren  Gebieten  Vereinîgun- 
gen  von  Sctileiciihàndlern ,  imgleichen  solche  Waaren- 
Ntedertagen  oder  sonstige  Ànstalteii  nicht  geduldel  wer- 
den.  wekbe  den  Verdacht  begrunden,  dass  sic-  zum 
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Zwecke  baben,  Waaren  ,  die  in  den  anderen  contrahî-  1637 
renden  Staaten  verboten  oder  beim  Kingangc  in  diesel* 
ben  mit  einer  Abgabebelegt  sind,  dorthin  einzuschwarzen. 

Art.  3.  Die  betreffenden  Bebôrden,  Beamten  oder 
Àngestcllten  (Bediensteten)  der  contrabirenden  Staaten 
sollen  sieh  gegenseittg  den  verlangten  Beistand  in  allen 
gesetzlicben  Massregeln  bereitwiilig  leisten ,  welcbe  zur 
Verhûtung,  Eutdeckung  oder  Beslrafung  der  Steuer- 
(Zoll-)  Contraventionen  dienlich  sind,  die  gegen  irgend 
einen  der  contrabirenden  Staaten  uuternotiimen  oder 
begangen  worden. 

Unter  Steuer-(Zoll-)  Contraventionen  werden  hier 
und  in  allen  fol  g  end  en  Artikeln  dieser  IJebereinkiiuft 
nîcht  nur  die  Umgehungen  der  in  den  belbeiitgten  Staa- 
ten bestehenden  Eiugaugs -,  Durchgangs-  und  Aus^nngs- 
Abgaben  ,  sondern  auch  die  Uebertretu ngen  der  von 
den  einzelnen  Regieruugen  erlasseneu  Einfubr  -  und 
Àusfuhr  -  Verbote ,  nicbt  minder  der  Verbote  solcher. 
Gegenslànde ,  deren  ausscbliesslichen  Débit  dièse  Regie- 
ruugen sich  vorbeballeu  baben,  und  endlicli  diejenigen 
Contraventionen  begriflen,  durch  welcbe  die  Abgaben 
beeintracbtigt  werden,  die  nacb  der  besondern  Verfas- 
sung  eiuzelner  der  coutrahirenden  Staaten  fur  den  Ue- 
bergang  von  Waaren  ans  einem  der  zu  dcmselben  Stener- 
(Zol!-)  Vereine  gebôrenden  Staaten  in  einen  andcrn 
augeordnet  sind. 

Art.  4.  Die  Bebôrden,  Beamten  oder  Angestelllen 
(Bediensteten)  der  indirecten  Stéuer  -  oder  Zoll  -  Ver- 
waltung  der  contrabirenden  Staaten,  so  wie  die  sonsti- 
gen  Angestelllen,  welcbe  zur  Aufrecbthaltung  der  Steuer- 
(Zoll-)  Geselze  verpdicbtet  sind , ,  baben  aucb  obne  be- 
sondere  Auttorderung  die  Verbindlicbkeit,  aile  gesetzli- 
clie  Millel  anzuwenden,  welcbe  zur  Verbûtung,  Ent- 
deckung oder  Bestrafoug  der  gegen  irgend  einen  der 
gedacbten  Staaten  beabsiebtigten  oder  ansgefûbrten  Steuer- 
(ZoU-)  Contraventionen  dienen  konnen,  und  die  be- 
trelfcnden  Bebôrden  dièses  Staates  von  demjenigen  in 
Kenntniss  zu  setzen ,  was  sie  in  dieser  Beziebung  in 
Erra  bru  ng  brîngen. 

Art.  5.  Den  zur  Wahrnehtming  des  Steuer- (Zoll-) 
Intéresse  augesetzten  oder  verpflicbteteti  Beamten  und 
Angestcllten  (Bediensteten)  uer  Staaten  des  einen  der 
contrabirenden  Theile  soli  es  ^estatt^t  spyn  ,  bei  Ver- 
loigis;»g  der  Spureu  began gêner  Contraventionen  sicb 

Y  2 
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1837  auf  das  angrenzetide  Gebiet  der  zu  dem  andern  contrabi- 
renden Tlieile  geborigeii  Staaten  zu  dem  Zwecke  zu 
hegeben ,  uni  den  dorligen  betreÏÏenden  Beliorden  Mit» 
tbeilung  von  soiolicn  Contraventionen  zu  macben,  wor- 
nuf  dièse  Beliorden ,  in  Gemassbeit  der  in  den  Art.  3, 
und  4.  gegenseitig  iïbei'nornmenen  Verpflicbtung ,  aile 
gesetzlicbcn  Miltet  anzuwenden  haben,  welc.be  zui*  Fest- 
steltung  der  Contravention  bebuf  deren  Bestrafung  Itth- 
ren  kùunten,  gleicb  als  wenn  es  sicb  um  eine  gegen 
die  eigene  Steuer -(Zoll-)  Gesetzgebung  verubte  Contra- 
vention handelte. 

Art.  6.  Eine  Anslieferung  der  Contravenienten  tritt 
în  dem  Falle  mcbt  cin ,  wenn  sie  Unterihanen  desjeni- 
gen  Staates,  in  dessen  Gebiete  sie  angebalten  worden, 
oder  eines  mit  diesem  im  Steuer  -  (Zoll-)  Verbande  ste- 
benden  Staates  sind. 

Im  andern  Falle  sind  die  Contravenienten  demje- 
nigen  Slaate,  auf  dessen  Gebiete  die  Contravention  ver- 
ùbt  worden  ist,  auf  dessen  Réquisition ,  oder  nacb  Kr- 
messen  aucb  obne  eine  solche ,  zur  Uutersucbung  und 
Bestrafung  atiszuliefern. 

Art.  7.  Die  contrabirenden  Staaten  verpflicbten 
sicb,  ibre  Unterlbauen  und  die  in  ibrem  Gebiete  sicb 
aufbaltetiden  Fremden  ,  letztere,  wenn  deren  Ansliefe- 
rung uicbt  uacb  Art.  6.  erfolgt  ist,  wcgen  der  auf  dem 
Gebiete  eines  andern  der  contrabirenden  Staaten  began- 
geuen  Contraventionen  oder  ilirer  Tbeilnabnie  an  seîbi- 
gen ,  auf  die  von  diesem  Staate  ergebende  Réquisition 
eben  so  zur  Untersucbuug  zu  zieben ,  als  ob  die  Con- 
travention auf  eigenem  Gebiete  uud  gegen  die  eigene 
Gesetzgebung  begangen  ware. 

Die  Uebertrclungen  von  Steuer  -  (Zoll-)  Gesetzen 
eînes  jeden  der  paciscirendcn  Staaten  werden  nacb  eben 
den  Strafgesctzen  geabndet,  wrlcbe  in  dem  Staate  ,  in 
welebem  die  Untersucbuug  uud  Bestrafung  eintritt,  bin- 
sicbtlich  gleieber  Vergeben  gcg«ii  die  eigenen  Steuer» 
(Zoll-)  Gesetze  vorgesebrieben  sind. 

Aucb  kominen  in  Hinsicbt  der  mit  den  Contraven- 
tionen concuriirenden  gemeitien  Verbrecben  oder  Ver- 
geben aile  diejenigen  criniinalrecbtlîcben  Bestimmungen 
zur  Anwendung,  welebe  in  Beziebun^  auf  die  von  Jn- 
liindern  im  Auslande  begangenen  Verbvecbeu  oder  Ver- 
geben in  jedein  Staate  gelteu. 

Art.  8.    In  den  nach  Art.  7.  cinzuleitendeu  Unter- 
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suclinngen  soll  in  Bezttg  anf  die  Feslstcllnng  d*»s  Th.il-  Î837 
bcstandes  den  finit  lichen  Angabon  der  Behorden,  Beatti- 
ten  oder  Angeslelhen  (Bediensfeten)  desjenigen  Staalcs, 
atif  dessen  Gebiete  die  Contravention  begangen  woiden 
ist,  dieselbe  Beweiskraft  beigeinesseu  werden,  welclio 
den  amlliclieu  Angaben  der  inlàndischen  Behorden,  Bc- 
aniten  oder  Angestelllen  fur  Faile  gleicher  Art  in  den 
Landesgesetzen  beigelegt  ist. 

So  geschehen   Hannover,  am  erslen  November 
Eintausend  Achthundert  Sieben  tmd  Dreissig. 

Georg  Friedrich  Freiherr  von  Fat,cke. 

Ernst  Friedrich  Georg  Hûi'Eden. 

Gerhard  Friedrich  August  Jansen. 

August  Philhw  Christian  Theodor  vo»  Ams- 

BERG« 

Carl  Wilhelm  Ernst  Freiherr  von  Canitz 
und  Daliavitz. 

EdUAMD  WlLHLLM  EnGELMASN, 
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54. 

Convention  entre  le  Royaume  de  Ha- 
novre d'une  part  et  la  Prusse ,  la 
Bavière,  la  Saxe,  le  Wurtemberg,  le 
Bade,  les  deux  Hesses,  les  Etats  ap- 
partenans  à  la  ligue  de  commerce 
et  de  douanes  de  Thuringue ,  le  Nas- 
sau et  la  ville  libre  de  Francfort  de 
t autre  part,  pour  Vaggrègation  du 
Comte  de  Hohnstein  et  du  bailliage 
d'Elbingerode  au  système  de  doua- 
nes de  la  Prusse  et  des  autres  Etats 
réunis  à  sa  ligue  de  douanes.  Si- 
gnée à  Hanovre ,  le  ier  Novembre 

1837. 

(Gesetzsamml.  des  Konigr.  Hannover  1837.  Decemb.). 

Les  ratifications  de  cette  convention  ont  elo  échangées 
le  18  Décembre  1837  dans  la  ville  de  Hanovre. 

Art.  1.  Seine  Majestat  der  Kônig  von  Hannover 
treten  mit  Ihrer  Grafschaft  Hohnstein  und  dem  Amie 
Elbingerode,  unbescbadet  Ihrer  Landesherrlichen  Ilo- 
heitsrechte,  dem  Zoll- Système  des  Kônigreichs  Pfeus- 
8en  und  damit  dem  Zoll  -  Système  der  ûbrigen  Staaten 
des  Zollvereines  bei. 

Art.  2.  In  Folge  dièses  Beitritts  werden  Seine 
Majestat  der  Konig  von  Hannover,  mit  Aufhebung  der 
gegenwartig  in  den  gedachten  Landestheilen  ûber  Etn- 
gangs  -,  Ausgangs  -  und  Durch gangs  -  Abgaben  und  tle- 
ren  Verwaltung  bestehenden  GeseUe  und  Einrichtungen, 
daselbst  die  Verwaltung  der  Eingangs-,  Ausgangs*  und 
Durchgangs-Abgaben  in  Ueberein.timtnung  mit  den  der- 
zcit  bestehenden  desfallsigen  Koniglich-Preussischen  Ge- 
setzen»  Tarifen,  Verordnungeu  und  sonstigen  admini» 
slrativeu  Bestimmungen  eîntreten  und  zu  diesem  Zwecke 
die  erforderlichen   Gesetze,  Tarife  und  Verordnungeu 
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pnblicîren,  sonstige  Verfiïgungen  aber.  nach  denen  die  1837 
Unterlbanen  oder  Steuerpttichtigen  sicb  zu  richten  ha- 
ben ,  durch  die  oberste  Stetier  -  Behôrde  zu  Hannover 
zur  offentlichen  Kenntniss  bringen  lassen. 

Art.  3.  Etwaige  Abânderungen  der  îm  vorstehen- 
dcn  Artikel  gedacbten ,  in  Preusseu  bestehendcn  gesetz- 
lichen  Bestimmungen,  wekhe  der  Uebereinstimmnng  we- 
gen  auch  in  den  fragliclien  Haunoverschen  Landeslhei- 
len  zur  Ausfûbrung  kommen  mttssten,  bediirfen  der 
Zustimmung  der  Koniglîch  -Haunoverschen  Hegierung. 

Dièse  Zustimmung  wird  nicbt  verweigcrt  werden, 
wenn  solche  Abânderungen  in  den  Koniglicli  -  Preussi- 
scben  Slaaten  ailgemein  getroffen  werden. 

Art.  4.  Mit  der  Ausfubrung  der  gegenwartigen 
Uebereinkunft  lioren  aile  Eingangs-,  Ausgangs-  und 
Durcbgangs  -  Abgaben  an  den  Grenzen  zwiscben  Preus- 
sen  und  den  in  Hede  stelienden  Koniglich  -  Hannover- 
scben  Laudestbeilen  auf,  und  es  kùntien  aile  Gegen- 
stande des  freien  Verkebrs  aus  letzteren  frei  und  unbe- 
sdiwert  in  die  Preussischen  und  in  die  mit  Preussen 
itn  Zollvereinc  befindliclien  Slaaten,  und  iinigekehrt  ans 
diesen  in  jene  eingefûhrt  werden,  mit  alleinigem  Vor- 
bebalte  : 

a.  der  zu  den  Staats-Monopolîen  gebtirenden  Gegen- 
stande, (Salz  und  Spielkarlen)  iingleicben  der  Ka- 
lender,  nacb  Massgabe  der  Art.  5  und  6.; 

b.  der  im  Innern  des  ZoHvereioes,  —  nacb  den  auch 
fiir  die  fraglicheu  Kouiglicli  -  Haunoverscben  Lan- 
destbeile  in  Anwendnng  komnienden  Vereinbarun- 
gen,  —  einer  Ausgleichungs-Abgabe  untervvorfcnen 
Erzeugnisse; 

c.  solcher  Gegenstande,  welcbe  obne  Kingriff  in  die 
von  einem  der  contrabirenden  Staalen  ertheillen 
Erfindungs-  Privilegieu  (Patente)  nicbt  nacbgemacht 
oder  eingefûhrt  werden  konnen  und  daber  fur  die 
Dauer  der  Privilegien  (Patente)  von  der  Kinfuhr 
in  den  Slaat,  welcher  dieseiben  erlbeilt  bat,  ausge- 
scblossen  bleiben  mûssen. 

Art.  5.    1)  In  Betreir  des  Salzes  treten  Seiue  Ma- 
jeslat  der  Ronig  von  Hannover  fur  die  dem  Zollvereine 
anzuscbUessenden  Gebietstbeile  den  zwiscben  dessen  Mit- 
gliedern  bestelienden  Verabredungen  in  foîgender  Art  bei: 
a.  die  Einfubr  des  Salzes  und  aller  Gegenstande,  aus 
wclchen  kochsalz  ausgescbiederi  zu  werden  pilegt, 
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ans  fremden ,  nicht  zum  Vereine  gehorenden  Lan- 
dern  in  <i ?e  Vercinsstaaten  ist  verboien,  in  so  weiî 
diesel be  nicht  fur  eigene  Rechnung  einer  der  ver- 
einten  Regierungen  und  zum  un  mittelbaren  Ver- 
kaufe  in  deren  Salzamtern ,  Factoreien  oder  Nie- 
derlagen  geschieht; 

b.  die  Durchfuhr  des  Salzes  und  der  vorbezeichneieu 
Gegenstande  ans  den  zum  Vereine  nicht  gehorigen 
Laudern  in  andere  solche  Lander  soll  nur  mit  Ge- 
nehmigung  der  Vereinsstaaten ,  deren  Gebiet  bei 
der  Durchfuhr  beriihrt  wird,  und  unter  den  Vor- 
sichts-Massregeln  Statt  fiudeii ,  welche  von  selbigen 
f  ur  nothwendig  erachtet  werden  ; 

c.  die  Ausfuhr  des  Salzes  in  fremde,  nicht  zum  Ver- 
eine gehorige  Staaten  ist  frei; 

d.  wasden  Salzhandel  tnnerhalb  der  Vereinsstaaten  be- 
trifFt,  so  ist  die  Einfuhr  des  Salzes  von  einem  in 
den  andern  nur  in  dem  Falle  erlaubt ,  wenn  zwi- 
schen  den  Landes-Regierungen  besondere  Veriiage 
desiialb  bestehen  ; 

e.  wenn  eine  Regierung  von  der  andern  inncrhalb 
des  Gesammtvereines  aus  Staats-  oder  Privat-Saîi- 
neu  Salz  beziehen  wiil  ,  sn  mûssen  die  Sendungen 
mît  Pàssen  von  (iiFentlicben  Behorden  begleitet 
werden  ; 

f.  wenn  ein  Vereinsstant  durcît  das  Gebiet  eines  an- 
deru  aus  dem  Auslande  oder  aus  einem  dritten 
VereinS6taate  seincu  Saïzbedarf  bezieben  oder  durch 
einen  soit  lien  sein  Saîz  in  fremde,  nicht  zum  Ver- 
eine gehorige  Lander  versenden  lassen  will,  so  soll 
dièse n  Sendungen  kein  Hinderniss  in  den  Weg  ge- 
legt  werden  ;   jedoch  werden ,  in  so  fern  dièses 

•  nicht  schon  durch  frùhere  Vertrage  bestimmt  isl, 
durch  vorgàngige  Uebereinkunft    der  betheiligten 
Staaten  die  Strasscn  Fiir  den  Transport  und  die  er- 
forderlichen  Sicherheits  -  Massregeln  zur  Verhiude- 
rung  der  Einschwarzung  verabredet  werden. 
2)  Rûcksichtlich  der  Verschiedenheit  zwischen  den 
Salzpreisen  in  den  fraglichen  Koniglich - Haonovtrscheri 
LandestheiJen  und  in  den  angrenzenden  RômgUch-Preus- 
nschen  Landen  und  der  daraus  fur  lclztere  hervorge- 
henden  Gefahr  der  Salz  ~Ëinscliwarzting   werden  die 
hiebei  speciell  befheiîigten  beiden  Regierungen  sich  ûber 
Massregeln  vsreinigen  ,  welche  dièse  Gelahr  inôglichst 


prussienne  et  honovrieene. 


345 


b^seitigen,  oh  no  den  freien  Verkehr  mit  anderen  Gegeu-  1837 
standen  zu  belastigen. 

Art.  6,  Hinsichttich  der  Kinfuhr  von  Spielkarten 
itnd  Kalendern  behalt  es  in  sammthchen  zu  dent  Zoll- 
vcreine  gehorîgen  Staaten  nnd  Gebietstheileu  bei  den 
bestehcnden  Verbots-  oder  Bescbrânkungs-Gesetzen  und 
Débits- Einrichtuiigen  sein  Bewenden. 

Art.  7.  1)  Die  Verbrauchs-Abgaben,  welche  in  dem 
Grafschaft  Hohnsteiuund  dem  Amte  Elbingerod?  fiïrRech- 
nitng  dcr  Koniglich-Hannoverschen  Staats-Kegicrung  er« 
hoben  werden  oder  kiïnflig  noch  eingefiihrt  werdcn 
mtichlen,  bleiben  zwar,  wie  in  sàrnmtlichen  Vereius- 
Maaten,  der  einseiligen  Besl'mmung  der  Regierung,  so 
wie  dem  privativen  Gémisse  derselben  vorbebalten  ;  je- 
docb  werden  dabei  in  Uebereinstimmung  mit  den  zwi- 
schen  sàmmtlicben,  zum  Zollvereine  gehorîgen  Staaten 
eingegangenen  Verabredungen  folgende  Grundsatze  auch 
Koniglicb-Hauooverscher  Seits  beobàchtet  werden: 

a.  von  allen  ausîandischen  Gegenstanden ,  fur  welche 
die  tarifmassige  Eingangs-Abgabe  entrichtet  ist,  darf 
keine  weitere  Verbrauchs  - ,  nocb  sonstige  Abgabe 
erhoben  werden,  vorbeliîtlllich  jedoch  derjenigcn 
innern  Steuern,  welche  in  einem  Vereinsstaate  auf 
die  weitere  Verarbeitung  oder  auf  auderweite  Be- 
reitungen  ans  solcben,  sowohl  fremden  ,  als  inlan- 
dischen  oder  vereinslandisnhen  gleichartigeu  Gegen- 
standen  allgemein  gelegt  swd; 

b.  iti  allen  Làndern,  in  welchen  von  veretnslandtschem 
Taback,  Traubenmost  und  Wein  eine  Ausgangs- 
Abgabe  zur  Erhebung  kommt,  soll  von  diesen  Kr- 
zengnissen  in  keinem  Faïle  eine  weitere  Abgabe 
beibehalten  oder  eingefiihrt  werden  ; 

c.  das  gleichartige  Erzeugniss  eines  andern  Veieinsstaa- 
tes  darf  unter  keinem  Vorwande  hùher  als  das 
inlandische  belastet  werden. 

2)  Dieselben  Grundsatze  iinden  auch  bei  den  Zu- 
schlags-Abgaben  und  Octrois  Statt ,  welche  fur  Reclinitug 
eînzelner  Gemeinden  erhoben  werden ,  und  deren  eiu- 
seîtige  Bewilligung  ebenfalls  der  Kôniglich  -  liannover- 
sciien  Regierung  vorbehalten  bleibt. 

Art.  8.  Von  den  Unterthanen  in  der  Grafschaft 
Hohnstein  und  dem  Amte  Elbingerode ,  welche  in  den 
Gebieten  der  zollvcreinten  Staaten  Handel  und  Gevverbe 
treiben  oder  Arbeit  sueben,  soll  von  dem  Zeitpunktc 
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1837  ab,  mît  welchem  die  gegeawr  -tige  Uebereinkunft  in 
Kraft  treten  wîrd,  keine  Abgafee  entriclttet  werden, 
welcher  nicht  gleichmassig  die  in  dcmselben  Gewerbs- 
Verhàltnisse  si  eh  end  tu  eigenen  Unterthanen  diescr  Staa- 
ten  uuterworfen  sind. 

Desgleichen  sollen  Fabrîkanten  und  Gewerbetrei- 
bende  ans  jenen  Landestheilen .  welche  blos  fur  das 
von  ibnen  betriebene  Geschâft  AnkSufe  niachen ,  oder 
Keisende  ans  selbigen,  welche  ntcht  Waareo  selbst,  son- 
dera nur  Muster  derselben  bei  sich  fiïhren,  um  Bestel- 
lungen  zu  stichen,  wenn  -sie  die  Berechtigung  zu  die- 
«em  Gewerbebetriebe  in  ihrem  Wohnorte  geselzlich  er- 
worben  liaben ,  oder  im  Diensle  solcher  dortigen  Ge- 
werhetreibenden  oder  Kaufleute  stehen  ,  in  den  andern 
Staaten  des  Zollvereines  keine  weitere  Abgabeu  biefùr 
zu  entrichlen  verpllichtet  seyn. 

Aucb  sollen  bei  dem  Besuche  der  Messen  und 
Markte  zur  Ausûbung  des  Handels  nnd  zum  Absafze  ei- 
gêner  Erzeugnisse  oder  Fabrikate  die  Unterlhaneu  aus 
den  mehrerwdhnten  Laudesthellen  in  jedem  Vereins- 
staate  den  eigenen  Unterthanen  gleich  behandelt  werden. 

Anf  ganz  gleiche  Weise  soll  es  mit  den  Untertha- 
nen aus  sâmmtlichen ,  zum  Zollvereine  gehorigen  Staa- 
ten in  den  vorerwàhntcn  Fâllen  bei  ihrem  Verkehr  in 
den  gedacbten  Laudestheilen  Kônigltch  -  Hannoverscker 
Seits  gehalten  werden. 

Art.  9.  Die,  den  im  Art.  2.  erwahnten  Gesetzen  und 
Verordnungen  entsprechende  Einrichtung  der  Verwal- 
tung  in  der  Grafsckaft  Hohnstein  und  dem  Amte  Elbiti- 
gerode ,  insbesondere  die  Bildung  des  Grenzbezirks  in 
letzterm,  und  die  Bestimmung,  Errichtung  und  amtUche 
Befugniss  der  zur  Erhebung  und  Abterfigung  erforder- 
lichen  Dienststellen  sollen  im  gegenseitigen  Einverneh- 
men  mit  Hûlfe  der  von  beiden  Seiten  zu  diesem  Be- 
hufe  zu  ernennenden  Commissarien  angeorduet  werden. 

Seine  Mnjestàt  der  Konig  von  Hannover  wollen 
die  gedachte  Verwaltung  dem  Ve.  waltungs-Bezirke  der 
Konigltch-Preussischen  Provinzial-  Steuer-  Direction  zu 
Magdeburg  zutbeilen. 

Bei  der  Bildung  des  Grenzbezirks  und  der  Bestim- 
mung der  Binneulinie  im  Amte  Elbingerode  wird  dar- 
auf  gesehen  werden,  den  Verkehr  so  wenig,  als  die 
bestehenden  Vorschriften  und  der  gemeinsatne  Zweck 
dies  irgend  gestatteu,  zu  erschweren. 
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Die  Zoîlslrassen  sollen  mît  Tafeln  bezeiclinet,  untl 
der  Zug  der  Biunenlinie  soil  oilenllich  bekannt  geinacht 
werden. 

Die  zu  errichtendeu  Hebe  -  und  Abfertigungs-Ste!- 
len  soHen  als  gemcinschaflHche  angesehen  werden. 

Art.  10.  Seine  Majestàl  der  Konig  von  Hannover  wer- 
den fur  die  ordnungsinassige  Besetztmg  der  in  der  Graf» 
fichait  Hohnstein  und  dem  A  m  te  Elbingerode  zu  errieh- 
tenden  gemeinschaftlichen  Hebe-  und  Abfertigungs-Stel- 
îen,  »o  wie  der  daselbst erforderlicben  Aufsichtsbeainten- 
Stellen  nach  Massgabe  der  deshaib  getroflenen  nâherti 
Uebereinkunft  Sorgc  tragen. 

Die  in  Folge  desscn  in  den  gedacliten  Landestheî- 
len  fungirenden  Beamten  werden  von  der  Koniglich- 
Hannoverschen  Regierung  far  beide  Landesherren  in 
Eid  und  Pflicht  genommeii,  und  mît  Legitimationen  zur 
Ausiïhung  des  Dienstes  versehcn  werden. 

Art.  11.  InBeziehungauf ihre Dieustobliegenhei ten  na- 
mentlich  auch  in  Absicht  der  Dienst-Disciplin  %o\\r\  die 
in  der  Grafschaft  Hohnstein  und  dem  Amte  Eibiii£*rode 
angesteliten  Zoll  -  und  Steuer-  Beamten  ausschliesslich 
der  Koniglich-Preussischen  Regierung  untergeordnet  seyn. 

Art.  12.  Der  Koniglich-Haunoverschen  Regierung 
bleibt  es  vorbehalten ,  die  fur  den  Zolldienst  angesteli- 
ten Beamten  in  der  Grafschaft  Hohnstein  und  dem 
Amte  Elbingerode,  so  weit  es  ohue  Bceintrachtigung 
ihrer  eigentliclien  Dienslobliegcnheiteri  geschehen  kann, 
aiich  mit  der  Contrôle  der  Hannoverschen  directen,  der 
Stempel  -  und  Salzsteuern ,  auch  der  Chaussée  -  und 
Weggelder  zu  beauf'tragen. 

Art.  13.  Die  Schilder  vor  den  LocaliMi  der  Hebe- 
und  Abfertigungff-Stellen  in  der  Grafschaft  Hohnstein 
und  dem  Amte  Elbingerode  sollen  das  Koniglicb-Han- 
noversche  Hoheitszeichen  und  die  ein tache  luschrift 
„Sleuer- Amt"  oder  „Zoll- Amt"  erhalten  ,  und  gleich 
den  Zolltafeln  f  Schlagbâumen  etc.  mit  den  Hannover- 
schen  Landesfarben  versehen  werden. 

Die  bei  den  Abfertîgungen  anzuwendenden  Stem- 
pel und  Siège]  sollen  ebenfnlls  ntir  das  Hoheitszeichen 
desjenigen  Landes  fiihren ,  in  welchem  das  abferligende 
Amt  belegen  ist. 

Art.  14.  Die  Kôniglich  -  Hannoversche  Regîeruns» 
ist  berechtigt,  zu  demjenigen  Koniglich-Preussischen 
Haupt- Steuer-  oder  Haupt- Zoll- Amte ,  dessen  Bezirke 
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1837  cl îe  Grafscbaft  Hobnstein  und  das  Amt  Elbingerode  wer- 
den  ûberwiesen  werden .  einen  Contrôleur  abzuordnen, 
"welcber  bei  demselben  von  allen  GeschàTlen  und  Ver- 
fûgungen,  die  das  gemeinscbafllicbe  Abgaben  -  System 
betreflen,  Kenntmss  zu  liehmen ,  desfallsigen  Verspre- 
cbungen  beizuwobnen  nnd  dabei  insbesondere  dasjenige 
zu  beacblen  bat,  was  auf  jene  Gebietstheile  sicb  beziebt. 

Aucîi  bleibt  es  derselben  iïberlassen,  zeitweise  einen 
Beaniîen  an  das  gedachte  Haupl  -  Steuer-  oder  Haupt- 
Zoll-Amt  abzuordnen ,  uni  von  der  Art  der  Verwaltung 
und  deren  Kesultaten  Kenntniss  zu  nebuien. 

Art.  15.  Die  Untersucbung  und  Bestrafung  der 
in  der  Grafscbaft  Hobnstein  und  detn  Amte  Elbingerode 
begangenen  Zollvergeben  erfolgt  von  den  Hannover- 
schen  Gerichten  zwar  nacb  Massgabe  des  daselbst  zu 
publîcirenden  Zoll-Strafgesetzes ,  jedoeb  nacb  den  eben 
daselbst  fur  das  Verfabren  jetzt  sebon  bestebenden  Nor- 
ine'i  und  Compereiiz-Bestimmungen. 

Art.  16.  Die  von  diesen  Gerichten  verbanglen 
Geldstrafen  und  confiscirlen  Gegenstânde  fallen ,  nacb 
Abzug  der  in  Uebereinsthnmung  mit  den  desbalb  in 
Preussen  bestebenden  Bestimrnungen  zu  bereclincnden 
Denuncianten-Anîheile,  dein  Koniglicb -Hannoverscben 
Fiscus  zu. 

Art.  17.  Die  Ausiïbnng  des  Bcgnadigungs  -  und 
Straf-Verwandlungsrechts  ûber  die  vegen  verscbuldeler 
Zollvergeben  von  Hanuoverscbeu  Gerichten  verurtheil- 
ten  Personen  bleibt  Seiner  Majestàt  dem  Konige  von 
lianuover  vorbebalten. 

Art.  18.  In  JKolgc  der  gegenwUrtigen  TJebereinkunft 
%vird  zwiseben  Hannover  und  Preussen  in  Beziebung 
auf  die  Grafscbaft  Hobnstein  und  das  Amt  Elbingerode 
tine  Gemeinscbaft  der  Einktinfte  an  Eingangs-,  Ans- 
gangs  -  uud  Durchgangs-Abgaben  Statt  fiiiden,  und  der 
Ertrag  dieser  Einkùnfte  nacb  dem  Verbàltnisse  der  Be- 
volkerung  getbeilt  werden. 

Arl.  19.  Da  die  im  K.onigreiche  Hannover  derzeit 
bestebenden  Eingançs-Ah^aben  wesenllich  niedriger  sind, 
als  die  Eingangs  -  Zolle  des  Konigreichs  Preussen  und 
der  mit  demselben  im  Zollveieine  befindlicbcn  StaaK'ii. 
so  verpflicbfct  sicb  die  Koniglich-Hannoversche  Regie- 
rung,  vor  Herstellnug  des  freien  Verkebrs  zwischen 
der  Grafscbaft  Hobnstein  nebst  dem  Amie  Elbingerode 
und  dem  Gebiete  des  Zollverciucs  diejeni^en  Massre<;eli» 
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211  ergreifen,  welche  erforderlich  sînd ,  daniit  niclit  die  18*57 
Zoli-Einkiinfte  des  Vereines  dure  II  die  Kinfuliruiig  odec 
Anhaufung  geringer  veizollter  Waaren-Vorrathe  beeiu* 
trachtigt  werden. 

So  geschehen  Ha  n  no  ver,   am  ersten  Novembre 
Kintauspiuî  Achlhuudei t  Sieben  und  Dreissig. 
Unierz.  :  Georg  Friedrich  FYeiherr  vos  Falckk. 

Krjïst  Friedrich  Geohg  Huieuen. 

Carl  Wilhelm    Krnst   Freiherr   von  Casit/. 
und  DAixwiTje. 

Eduarh  Wilhelm  Ekgelmaxn. 


55. 

Convention  entre  la  Prusse  dune 
part,  et  le  Hanovre,  V Oldenbourg  et 
le  Brunswick  de  Vautre  part ,  pour 
Vaggrègation  de  plusieurs  Territoi- 
res prussiens  au  système  de  doua- 
nes de  Hanovre,  d'Oldenbourg  et  de 
Brunswick.  Signé  à  Hanovre,  le 
ter  Novembre  1837. 

(Gesetzsamml.  des  Konigr.  Hannovcr  1837.  December). 

L'échange  des  ratifications  de  cette  convention  a  eu  lieu 
le  18  Décembre  1837  à  Hanovre. 

Art.  t.  Seine  Majestat  der  Konig  von  Preussen 
treten,  unbeschadet  lhrer  Latidesherrlichen  IK>l»eits- 
redite , 

1)  mit  nachbenannten  von  der  Zollgrenze  des  Zoll- 
vereines,  dessen  Mitglieder  AUerhoclist  Dieselheti  siud, 
ausgeschlosseneu  Gebietstbeilen  : 

a.  den  Dorfern  Wolfcburg,  Hehlingen  und  Hesslingen; 

b.  dem  Prettssischeii  Antheile  des  ain  reeiiteu  Weser- 
u fer  belegenen  Dorfes  Frille  ; 

c.  den  atn  linkeit  Weserufer  von  Schlûsselburg  bis 
Ztir  Glasfabrik  Gernheim  belegenen,  zmn  Krcise 
Minden  gehuiïgen  Ortschaften ,  niclit  minder 

2)  zugleieh  unter  Zustimmung  der  îibrigen  Milglie- 
der  gedachten  Zollvereines  mit  folgeuden,  bisber  îtiner- 
halb  der  Zollgrenze  desèelbeu  beftndlichcii  Gebietstiiellen  ; 
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18â7    a.  dem  Dorfe  Roclum; 

b.  dem  Dorfe  Wûrgassen; 

c.  dem  nordlich  von  der  Lemforder  Chaussée  Hegenden 
Thcile  des  Dorfes  Reiningen; 

d)  dem  redits  der  Weser  und  der  Aue  belegenen 
Theile  des  Kreises  Mindea,  welcher  von  dem  Ein- 
flusse  der  Aue  m  die  Weser  an,  durch  die  We- 
ser, demn.ïcbst  von  der  Oegend  bei  Leese  ah,  durch 
dîe  Ktfniglich-Irlannoversche,  dann  Fiïrsflich-Schaum- 
burg-Lippesche  Landgrenze  bis  zur  Aue  ,  und  von 
liier  ab  durch  die  Aue  bis  zu  dereu  Eintritt  in  die 
Weser  umgrenzt  wird. 
dem  Hannover- Oldenburg-Braunschweigschen  Système 
der  Eingangs-,  Ausgangs-  und  Durchgangs- Abgaben,  so 
wie  der  Verbrauchs-  (Fabrications-)  Abgaben  von  in- 
landischen  Branntewein  und  Bier  bei. 

Art.  2.  In  Folge  dièses  Beilrilîs  werden  Se.  Majeslat 
der  Kôntg  von  Preussen  in  den  gedachten  Landestbeiten, 
suit  Aufliebung  der  gegenwiirtig  in  eiuigen  derselben 
iiber  Eingangs»,  Ausgangs-  und  Ourchgangs- Abgaben  und 
deren  Verwaltung  bestehendcn  Gesetze  und  Einrichtun- 
gen,  imgleichen  der  bisberigen  Branntewein-  und  Brau- 
malzsteuer,  die  Verwaltung  der  Eingangs-,  Ausgangs- 
und  Durchgangs-Abgaben,  so  wie  der  Verbrauchs  -  (Fa- 
brications*) Abgaben  von  ;Branutewein  und  Bier,  in 
Uebereinstimmung  mit  den  derzeit  bestehendcn  desfall- 
stgen  Koniglich-Hannoverschen  und  Herzoglich- Braun- 
schweigschen  Gesetzen,  Tariten,  Verordnungen  -  und 
sonstigen  administrative!»  Beslimmungen  eititreten  und 
zu  diesem  Zwecke  die  erforderlichen  Gesetze ,  Tarife 
und  Verordnungen  publiciren,  sonstige  Verfùguugeii 
aber,  nach  denen  die  Utiterthanen  oder  Steuerpflichti- 
gen  sich  zu  rtchten  haben,  durch  die  Provin/.ial-Sleuer- 
Dîrectioneu  zu  Munster  und  resp.  zu  Magdeburg  zur 
oflcutlichen  Kenntniss  bringen  lassen. 

Art.  3.  Etwaige  Abanderungen  der  ini  vorstehen- 
den  Artikel  gedachten,  in  llanuover  und  Brawnschweig 
bestehenden  geselzlichen  Bestimmungen ,  welcbe  der 
Uebereinstimmung  wregen  auch  in  den  fmglicben  Preus- 
sischen  Landesthetlen  zur  Ausfûhrung  konimen  mnssten, 
bedûrfen  der  Zustimmuug  der  ïvoniglich  -  Preussischen 
Regierung. 

Dièse  Zustimmung  >vîrd  nicht  verwni^rt  werden, 
wcnn  solche  Abanderungen  in  dem  Koiiigrcicue  Hanno- 
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ver ,  resp.  Herzogtbume  Braunscbweig  alJgcmein  gfîrof.  1887 
fcn  werden. 

Arr.  *•  Mit  der  Ausfubrung  der  gegenwartigen  Ueber- 
einkutifl  bciren  aile  Eingangs-,  Ausgongs-  und  Durcbgaitgs- 
Abgaben  au  deu  Grenzen  zwiscben  den  in  liede  ste- 
hcuden  Koniglicli  -  Preussiscben  Landestbetlen  und  dem 
Gebiete  des  Hantiover  -  Obîenburg  -  Braunscbweigscben 
Steuerverbandes,  auf,  und  os  konneu  aile  GegenMânde 
des  freien  Verkebrs  ans  jenen  Landcstbeilen  frei  und 
unbescbwert  in  das  Steuer-Vereinsgebiet,  und  umgekebtt 
aus  diesein  in  jeoe  eingefiibrt  werden  ,  mit  alleiiiigcn 
Vorbeballe  der  Spielkarlen ,  des  laizes,  der  Kalender, 
liiiisichtlicb  welcber  die  bisberigen  Verbaltnisse  unver- 
ândert  besteben  bleiben,  des  im  Uerzogtbume  Oldenburg 
fabrtcirten  Bters  (welcbes  bei  seinetn  Uebergangc  in 
da*  ûbrige  Gebiet  des  Steuervereines  der  in  dieseni  be- 
stebenden  Yerbraucbs  •  Abgabe  von  inlà'udiscbem  Bière 
unterliegt) ,  und  endlicb  solcber  Gegenstande ,  welrbe 
obne  Eingriff  in  die  von  der  Kôuiglicb -Preussiscben 
Kegierung  oder  von  einetn  der  Staaten  des  Hannover- 
Oldenburg-Braunscliweigscben  Steuervereines  ertheilten 
Ërfindungs  -  Privilegien  (Patente)  nicbt  nacbgemacbt 
oder  cingcfûbrt  werden  konneu,  und  daher  fur  die  Dauer 
der  Privilegien  (Patente)  von  der  Einfubr  in  den  Staat, 
welcber  dieselben  liât,  ausgcscblosscn  bleiben  miïsscn. 

Art.  5.  In  deu  dem  Steuervereine  anzuscbliessen- 
den  Preussiscben  Landestheilen  verbleibt  der  Débit  der 
Spielkarten  und  des  Salzes ,  welcbes  zti  den  festgesetz- 
ten  Kegie-Preiseu  verkauft  werden  wird,  ausscbliessliclt 
der  Koniglicb-Preussiscben  Kegierung,  und  soll  Fur  dièse 
Artikel,  gleichvvie  fiir  Stempelpapier  und  Kalender,  bei 
ibrer  Einfubr  in  jene  Gebietstbeile  eine  Abgabe  nicbt 
entricblet  werden. 

Art.  6.  Die  Verbraucbs-Abgaben ,  welcbe  in  den 
dem  Steuervereine  anzuscbliessenden  Preussiscben  Landes- 
tbcilen  fur  Kecbnuug  der  Kontglicb-Preussîscben  Kegie- 
rung erboben  werden,  bleiben  xwar,  wie  in  sainintlicben 
zn  dem  gedacbtcn  Vereîue  geborigen  Staaten,  der  ciu- 
seitigen  Bcslinunung  der  Kegierung,  so  wie  deren 
vativem  Geuusse  vorbebaltèn  ;  jedocb  wird  dem  GjU/ïd- 
satze  des  Vereines  gemass  das  gleicbartige  Krzewguiss 
eines  anderu  Vereinsstaates  unter  keineiu  Vorwande 
bober  als  das  iolandiscbe  belastet  werden. 

Dasselbe  &iit  aucb  von  den  Zuscblags-Abgojitn  und 
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7  Octrois,  welche  fur  Recbnuug  eînzeiner  Gcmeinden  er- 
boben  werden. 

Art.  7.  Von  den  Untertbanen  in  den  in  Rede  sle- 
henden  Koniglich-Preussischen  Gebietstbeilen,  welche  in 
den  Staaien  des  llamiover-Oldenburg-Braonscliweigschen 
Steuervereines  Handet  und  Gewerbe  treiben  oder  Ar- 
beit  suchen  ,  soli  von  dem  Zcitnuncte  ab ,  mit  weîchem 
die  gengenwàrlige  Uebercinkunft  in  Kraft  treten  wird, 
keine  Abgabe  eutrichtet  werden ,  welcher  nicht  gleich- 
massig  die  in  deiu&elben  Gewerbsverhâltnisse  sleliendeu 
eigenen  Untertbanen  dieser  Slaaten  unterworfen  iind. 
Desgleichen  soilen  Fabrikanten  und  Gewerbetreibende 
ans  jeneu  Landestheilen,  welche  blos  fitr  das  von  ibnen 
betriebene  Geschàfl  Ankâtife  macheu ,  oder  Keiseude 
ans  selbigen,  welche  nicht  Woaren  selbst,  soudern  ntir 
IMuster  derseiben  bei  sich  fiibren ,  um  Bestellungen  zu 
suchen,  wenn  sie  die  Berechtigung  zu  diesem  Gewerbs- 
belriebe  in  ihrem  Wobnorle  gesetzlich  erworben  haben, 
oder  im  Dienste  solcher  dortigen  Gewerbenden  oder 
Rauileule  stehen ,  in  den  anderen  Staaien  des  Steuer- 
vereines keine  weiterc  Abgabe  hic  fur  zu  entriebten  ver» 
pilichtet  Seyn. 

Auch  solien  bei  dem  Besucheder  Messen  und  Miirkte 
zur  Ausùbung  des  Handels  und  zum  Absatze  eigeuer 
£rzeugnisse  oder  Fahrikate  die  Untertbanen  aus  den 
mehrerwahnlen  Landestheilen  in  jedem  Vereinsstaate 
den  eigenen  Unterthanen  gleich  beliaudeît  werden. 

Auf  ganz  gîeiclie  Weise  wird  es  mit  den  Untertba- 
nen aus  sanimtîichen  zum  Steuervereine  gehorigen  Staa- 
ten in  den  vorerwâlmten  Fiillen  bei  ihrem  Verkehr  iu 
den  gedachteu  Landestbeilen  Rônîglich  -  Freussischer 
Seits  gehalieu  werden. 

Art.  8.  Die  den  'ni  Art.  2.  erwahnten  Gesetzen  und 
Verordnungen  entsprechende  Einrichtung  der  Yerwal- 
tung  in  den  dem  Steuervereine  anzuschliessenden  Lan- 
destbeilen ,  insbesondere  die  Bestinimung,  Errichtung 
und  aintlicbe  Befugniss  der  zùr  Kriiebung  und  Abferti- 
gung  erforderlichen  Dienststellen  soli  in  gegenseitigem 
Ëinvernebmen  mit  Htilfe  der  zu  diesem  Beiiufe  zu  er- 
nennenden  Commissarien  angeordnet  werden.  Seine 
Majestat  der  Konig  von  Preussen  wolleu  die  gedachte 
Verwaltung  den  Verwaltungs-  Bezirkeu  der  Kouiglich- 
Haiinoversclieii  obersten  Steuerbehorde  in  Hannover  und 
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beziebungsweise  derHerzo^hh-Braunschvveigscben  ober- 
sfen  Sfeuerbebôrde  in  Brauiischsveig  zutheilen. 

Art.  9.  Seine  Majesiat  der  Kônig  von  Freussen 
werden  fiir  die  ordnungsniàssige  Besetzuug  der  in  AU 
lcrbùstdero  fraglichen  Laudestheilen  zu  errichtenden  ge- 
meinschaftlichcn  Hcbe  -  und  Abferriguugs  -  Slellen,  so 
wié  der  daselbst  erf.u*derÎK;hen  AurMchtsbeamten-Stel- 
len  nach  Massgabe  der  deshalb  getroiïenen  nahern  Uf  bei  - 
etiikunft  Sorge  irageu.  Die  in  Folge  dessen  in  den  gt> 
dacliten  Landesiheiien  fungirenden  Beamten  werden  von 
der  Koniglirh-Preussischcn  Regîerung  fiir  beide  Lande*- 
hevren,  nâmlich  fiir  Seine  Majestât  d*n  K'jnig  von 
Preussen,  und,  nacb  Belegenheît  der  Dieuststelien ,  fiir 
Seine  Majestât  den  Kunîg  von  Hannovfr  oder  fiir  Seine 
Durehlaucltt  den  Herzog  von  Braun&clnveig  in  Kid  und 
Plîicht  ge  no  mm  en ,  uud  mit  Legitimationen  zur  Aus- 
iibung  des  Dienstes  versehen  werdeu. 

Art.  10.  In  Beziehung  auf  ibre  Dienstohlîcgenhei- 
tcn,  namcntlich  auch  in  Absicht  der  Dieustdisciplin  sol- 
Jen  die  in  den  anzuschHessenden  Kooiglicb-Preussischen 
Laudestheilen  angestellten  Steuer  -  Beamten  nusschliess* 
îicb  der  Koniglich-liannoverschen  re^n.  der  Herzoglich- 
Braunschweigschen  Regîerung  untergeordnet  seyn. 

Art.  il.  Der  KGniglich  - Preussiscben  lîegierung 
bîeiVii  es  vorbehallen,  die  fiir  den  Steuerdienst  ange- 
stellten Beamten  in  den  fraglichen  Landestbeilen  ,  so 
weit  es  ohne  Beeintrachtigung  ihrer  cigentUchen  Dienst- 
obliegenbeiten  gesebeheu  kann,  aticb  mit  der  Contrôle 
der  privaliven  Preussiscbeu  Abgaben  zu  beauftragen. 

Art.  12.  Die  Schilder  der  Steuer-Aemter  in  den 
dem  Steuervereine  anzuschliessendcn  Koniglich  -  Preus- 
siscben Laudestheilen  sollen  den  Preussiscben  Adler, 
die  cinfachc  Inschrïft  „Sleuer-Amt"  crhalien,  und  gleich 
den  Vfàblen  zur  Bezeicbnung  der  auf  die  Grenz-Steuer- 
Aemter  iiibrenden  Strassen,  den  Schlagbaumen  etc.  etc. 
mil  Preussiscben  Landesfarben  verseben  werden.  Die 
bei  den  Abferligungen  anzuwendenden  Stempel  und 
Siegel  sollen  ebenfalls  nur  den  Konigtich  Preussiscben 
Adler  fùbren. 

Art.  13.  Die  Kiinigliscb -Preussiscbe  Regîerung  ht 
befugt ,  zu  denjenigen  Koniglicb  ~  Hannoverschen  oder 
Herzoglicb  -  Brannscbweigscben  Greuz  -  Steuer-  Aernterii 
isler  Classe  oder  Haupt- Steuer- Aemtern ,  drren  Bezir- 
keu  die  gedachten  Landestheile  werden  iibervviesen  wei- 
Jsouv.  Série.    Tome  ï".  '/^ 
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den,  eîneti  Contrôleur  abzuordnen,  welcber  bei  den- 
selben  von  allen  Gescbaften  und  Verfiïgungen ,  die  das 
geineinscbaftiicbe  Abgaben  -  Syslem  betreffen,  Kenntniss 
211  nehmen ,  desfallsigen  Besprecbungen  betzuwobnen, 
und  dabei  insbesondere  dasjeuige  zu  beacbten  bat,  was 
auf  jene  Gebietstbeile  sicb  beziebt. 

Audi  bleibt  es  derselben  ûberlassen,  zeitweise  Bc- 
amte  au  die  gedachten  Aeinler  abzuordnen,  um  von 
der  Art  der  Verwaltung  und  deren  Kesuitaten  Kennî- 
nise  zu  nebmen. 

Art.  14.  Die  Untersuchung  und  Bestrafung  der  in 
den  anziiscbliestenden  Preussiscben  Landestbeilcn  be- 
gangenen  ZoUvergeben  erfolgt  von  den  Kùniglicb-Preus- 
siscbcn  Behôrden  zwar  nacb  Massgabe  der  daselbsl  zu 
publicirenden  Strafgesetze,  jedoch  nacb  den  ebendaselbst 
fur  das  Verfabren  jetzt  scbon  bestebenden  Noruien  und 
Competenz-Bestimniungen. 

Art.  15.  Die  von  den  Preussiscbeu  Behorden  ver- 
hangten  Geldstrafen  uud  confiscirten  Gegenstande  fal- 
îen,  nacb  Abzug  der  den  desfallsigen,  im  Steuervereine 
geltenden  gesetzlicben  Bestimtnungen  gemass  zu  berecb- 
nenden  Denuncianlen  -  A  nt  bei  le,  der  Koniglicb-Preussi- 
8cben  Staats-  Casse  zu. 

Art.  16.  Die  Ausùbung  des  Begnadigungs  -  und 
Slrafverwaudlungs-Recbts  ùber  die  wegen  verscbubleier 
Steuervergeben  von  Preussiscben  Beborden  verurtheilten 
Personen  bleibt  Seiner  M  a) estât  dem  KOnige  vou  Preus- 
sen  vorbebatten. 

Art.  17.  In  Folge  der  gegenwârtîgen  Uebereinkunft 
wird  zwiscben  detn  Hannover-Oldenburg-Brauuscbweig- 
scben  Steuervereine  und  Preussen  in  Beziebungauf  diedein 
ers  te  ru  anzuscbliessenden  Koniglicb-Preussiscben  Lan- 
destheile  eine  Gemeinscbaft  der  Einkùnfte  an  Eingaugs-, 
Ausgangs  -  und  Durchgangs  -  Abgaben ,  desgleicben  an 
Bier  und  Branntweiusteuer  Statt  fmden ,  und  der  Er- 
trag  dieser  Kînkunfte  nacb  dem  Verbaltnisse  der  Be- 
volkerung  getbeilt  werdeu. 

So  geschehen  Hannover,  den  ersten  November 
Eintausend  Acbtbundert  Sieben  und  Dreissig. 
G.  F.  Freiherr  von  Falcke. 
E.  F.  G.  Hûpeden.  G.  F.  A.  Jansen. 

A.  Ph.  Chr.  Theod.  von  Amsbekg. 
C.  Wilh.  E.  Freib.  von  Cakitz  uud  Dallwitz. 
Fj*.  Wilu.  Engelmaxn. 
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56. 

Convention  entre  la  Prusse,  la  Ba- 
vière, la  Saxe,  le  Wurtemberg,  le 
Bade,  les  deux  liesses,  les  Etats 
réunis  à  la  ligue  de  douanes  et  de 
commerce  de  Thuringue ,  le  Nassau 
et  la  ville  libre  de  Francfort  d'une 
part,  et  le  Duché  de  Brunswick  de 
Vautre  part,  pour  Vaggrègation  de 
la  Principauté  de  Blanhenbourg  avec 
le  baillage  de  Walkenried,  du  bail- 
lage  Calvoerde  et  des  villages  Pab- 
storf  et  Hessen  au  système  de  dou- 
anes de  la  Prusse  et  de  ses  confé- 
dérés. Signé  à  Hanovre  le  ter  No- 
vembre 1837. 

(Les  Ratifications  ont  été*  échangées  à  Hanovre  le  18 
Décembre  1837). 

(Konigl.  Preussiscbe   und    Herzogl.  Bratinschweigsche 
Gesetzsammlungen  v.  J.  1837). 

Art.  1.  Seine  Durchlaucht  der  Herzog  von  Braun- 
schweig  treten  mit  Ihrem  Fiirstenthume  Blankenburg 
und  Ihrem  Stiftsamte  Walkenried,  auoh  mit  Ihrem  Arnte 
Caîvorde ,  Ihrem  Àntheiie  des  Dorfes  Pabstorf  und  dem 
Dorfe  Hessen,  unbeschadet  Ihier  Landesherrlichen  Ho- 
heiisrechte,  dem  Zollsysteme  des  K&nigreichs  Preussen 
11  nd  dam  il  dem  Zollsysteme  der  ûbrigen  Staateu  des 
Zollvereins  bei. 

Art.  2.  In  Folge  dièses  Bailritts  werden  Seine 
Durchlaucht  der  Herzog  von  Braunschwetg  mit  Aufhe- 
bung  der  gegenwartig  in  den  gedachten  Landestheilen 
ûber  Kingangs  -  ,  Ausgangs-  und  Durchgangs- Abgaben 
und  dereu  Verwaitung  bestehendeti  Geset/.e  und  Ein- 
lichtungeu,  daselbst  die  VerwaUuug  der  Eingangg-,  Aus- 
gangs- und  Durchgangs  -  Abgaben  in  Uebereinslimmung 
mit  den  derzeit  bestehenden  desfallsigen  Koniglich  Preus- 
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siscben  Gesetzen,  Tarife» ,  Verodnungen  und  sonstigeu 
administrative»  Bestinimungen  eintreten,  und  zu  diesem 
Zwecke  die  erforderlichen  Geselze,  Tarife  und  Verord- 
mtngen  publiziren,  sonstige  Verfiigungen  aber,  nacb  dc- 
nen  die  Uuterthanen  oder  SteuerpiUcbligen  sic  h  zw  rich- 
teti  haben,  durch  die  oberste  Steuerbehorde  zu  Braun- 
schweig  zur  ofietitlichen  Keuntniss  bringen  lasse?). 

Art»  S.  Etwatge  Abânderungeu  der  im  vorslebcn- 
den  Àrtikel  gedachten,  in  Preussen  bestehenden  gesetz- 
lichen  Bestimtnuugen ,  welcbe  der  Uebereinstimtmmg 
vvegeti  auch  in  den  fragîichen  Braunscbveigscben  Lan- 
destbeilen  zur  Ausfiïhrung  kommen  mùssfeti,  bediïrfen 
der  Zustitnmung  der  Merzoglich  Braiinsebweigscbet)  Re- 
gterting.  Dièse  Zustimmung  wird  nicltt  verveigert  wer- 
den, wenn  solcbe  Abanderuugen  in  den  Koniglich  Preus- 
sische»  Staalen  allgemeiu  getroffen  werden. 

Art.  4.  Mit  der  Ausfiilirung  der  gegenwartigen  Ue- 
bereinkunlt  horen  die  Eingangs-,  Ausgangs-  und  Durcit* 
gangs* Abgaben  an  den  Grenzen  zwischen  Preussen  und 
den  in  Rede  stebenden  Herzoglicb  Brauuschwetgschcii 
Landestheilen  auf,  und  es  konnen  aile  Gegenslande  des 
freien  V  erkehrs  ans  letzteren  frei  und  uubeschwert  iti 
die  Preussischen  und  die  mit  Preussen  im  Zolivereine 
befindlichen  Staaten,  und  umgekehrt  ans  diesett  iu  jene, 
eingeiuhrt  werden ,  mit  alleinigem  Vorbehalte  : 

a.  der  zu  den  Staaismonopolien  geborenden  Gegen- 
slande (Salz  und  Spielkarten ,  iingleicbeu  der  Ka- 
iender  nacb  Maassgnbe  der  Art.  5  und  6); 

b.  der  im  lnnern  des  Zolivereins  —  nacb  den  auch 
fiir  die  fragîicben  Herzoglicb  Braunschweigscben  Lan- 
destheile  iu  Auwendung  kommeuden  Vereinbarim- 
gen  —  einer  Ausgleichungsabgabe  unterworfenen 
Erzeugnisse; 

c.  solcher  Gegenslande,  welcbe  ohne  Eingriff  iu  die 
von  etnem  der  konlrabfrenden  8laalen  erlbeillen 
Erfindungsprivilegien  (Patente)  niebt  nacbgemarbt 
oder  eiugefiïhrt  werden  konnen,  und  daber  fiir  die 
Dauer  der  Privilegien  (Patente)  von  der  Einftihr 
in  den  Staat.  weleber  dieselben  ertheilt  bat,  ans- 
geschlossen  blaiben  miissen. 

Art.  5.  1.  In  BeU-eflf  des  Salzes  freien  Seine  Durcb- 
laucbt  der  Hcrzog  von  Braunscbvveig  fur  die  déni  Zoll* 
vereine  anzuschiiessetiden    Gebiclstbeile   deu  zwiscbeu 
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de?*en  Mitgliedern  bcstebenden  Verobredungen  in  fol-  1837 
gender  Arl  bei: 

a.  die  Einfttlir  des  Salzes  nnd  aller  Gegenst.ïnde,  ans 
welcben  Kocfisalz  ausgeschiedcn  zu  werden  pHegt, 
ans  fremden,  niclit  zum  Vcreine  geborenden  Lan» 
dern  in  die  Vereinsstaaten ,  ist  verbolen ,  in  soweit 
die.selbe  nicbt  fiir  eigene  Rechnuog  einer  der  ver- 
eintcn  Regierungen  und  zum  unoiittelbaren  Ver- 
kaufe  in  deren  Salzamtern,  Fakloreien  ©der  Nie- 
derlagen  gescbiebt. 

b.  Die  Durcbf'ubr  des  Salzes  und  der  vorbezeicbneten 
Gegenstànde  aus  den  zum  Vereine  nîclit  geborigen 
Lândern  in  andere  solche  Lànder  sol!  nur  mit  Ge- 
nehmigung  der  Vereinsstaalen,  deren  Gebiet  bei 
der  Durcbfubr  berùhrt  wird,  und  unler  den  Vor- 
8icbtsmaassr»geln  Statt  finden,  welcbe  von  selbi- 
geu  fiir  nolbweudig  erachlet  werden. 

c.  Die  Aiisfubr  des  Salzes  in  fremde,  nicbt  zum  Ver- 
eine  geborige  S  tan  te  n  ist  freî. 

d.  Wasden  Salzbandel  innerbalb  der  Vereinsstaaten  be- 
trifft ,  so  ist  die  Einfuhr  des  Salzes  von  einem  in 
den  audern  nur  in  dem  1  aile  erlnubt ,  wenn  zwU 
scben  den  Landes-Uegierungen  besondere  Vertrage 
desbalb  besteben  ; 

e.  wenn  eine  Regierung  von  der  andern  innerbalb 
des  Gesammlvereiues  ans  Staats-  oder  Privat-Sali- 
nen  Salz  bezieken  wîll ,  so  nuissen  die  Sendungen 
mit  Pàssen  von  ôft'eiitlicben  lichôrden  begleitet 
werden  ; 

f.  wenn  eîn  Vereinsstaat  durcb  das  Gebiet  eines  an- 
dern aus  dem  Auslande  oder  aus  einem  driltrn 
Vereiusstaaic  seinen  Saïzbedarf  bezteben  oder  durcb 
einen  sotcbeu  sein  Salz  in  fremde,  nicbt  zum  Ver» 
eine  geltorige  Lander  vcrsenden  lassen  will,  so  sotl 
diesen  Sendungen  keiu  Hinderniss  in  den  Weg  ge- 
îegl  werden  ;  jcdocb  werden ,  in  so  fern  dièses 
nicbt  scbon  durcb  friibere  Vertrage  bestimmt  ist» 
durcb  vorgângige  Ucbereinkunft  der  betbeiligten 
Staaten  dieStrassen  fiir  den  Transport  und  die  er- 
forderlichcn  Sicberbeits  -  Massregeln  zur  Verbinde- 
rung  der  Einscbwârzung  verabredet  werden. 

2)  Kiïcksicbtlicb  der  Verscbiedenbeit  zwiscben  den 
Satzprcisen  in  den  fraglicben  Herzogl.  Braunscbweigscben 
i.andesthctlen  und  in  den  angrenzenden KouigUcb-Preus- 
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1837  sischen  Landen  und  fier  claraus  fur  lelzterc  hervorge- 
henden  Gefahr  der  Salz  -  Einschwârzung  werden  die 
hiebei  speciell  betheiliglen  beiden  Regierungen  sich  ùber 
Massregeln  vereinigen ,  welche  dièse  Gefahr  moglichst 
beseitigen,  ohne  den  freien  Verkelir  mit  andereti  Gegen- 
standen  zu  belastigen. 

Art.  6.  Hinsichllich  der  Einfulir  von  Spielkarten 
und  Kaleudern  behàlt  es  in  sâmmthchen  zu  dem  Zoil- 
vereine  gehorigen  Staaten  und  Gebietstheilen  bei  den 
bestehenden  Verbols-  oder  Besehrânkungs-Gesetzen  und 
Débits  -  Einrichtungen  sein  Bewenden. 

Art.  7.  1)  Die  Verbrauchs-Abgaben,  welche  in  dem 
Fiïrslenthume  Blankenburg  und  den  iïhrigen  ini  Art.  1. 
benatinten  Herzoglichen  Gebietstheilen  fur  Rechnnng 
der  Herzoglichen  Staatsregierung  erhoben  werden  oder 
kùnftig  noch  eingefuhrt  werden  môchten ,  bleiben  zwar. 
wie  in  sâmmtlichen  Yereinsstaateu ,  der  einseitigen  Be- 
stimmung  der  Regierung,  so  wie  dem  privativen  Gé- 
misse derselben  vorbehalten  jedoch  werden  dabei  in 
Uebereinstimmung  mit  den  zwischen  sâmmtlichen,  ztim 
Zollvereine  gehorigen  Staaten  eingegangenen  Verabre- 
dungen  folgende  Gruudsàtze  auch  Herzoglich  Braun- 
schweigscher  Seils  beobachtet  werden  : 

a.  von  allen  auslàndiscben  Gegenstànden ,  fiir  welche 
die  tarifmâssige  Eingangs-Abgabe  entrichtet  ist,  darf 
keine  weitere  Verbrauchs  - ,  noch  sonstige  Abgabe 
erhoben  werden,  vorbehâltlich  jedoch  derjenigen 
innern  Steuern,  welche  in  einem-Vereinsstaate  auf 
die  weitere  Verarbeitung  oder  auf  anderweite  Be- 
veitungen  ans  solchen,  sowohl  fremden  ,  als  inlan- 
dischen  oder  vereinslandischen  gleichartigen  Gegen- 
standeu  allgemein  gelegt  sind; 

b.  in  allen  Làndern,  in  welchen  von  vereinslandischem 
Taback,  Tranbenmost  und  Wein  eine  Ausgang*- 
Abgabe  zur  Erhebung  kommt,  soll  von  diesen  Er- 
zeuguissen  in  keinem  Faite  eine  weitere  Abgabe 
beibehalten  oder  eingefuhrt  werden  ; 

C.  das  gleichartige  Erzeugniss  einrs  andern  Vereinsstaa- 
tes  darf  unter  keinem  Vorwande  hoher  als  das 
inlandisclie  belastet  werden. 

2)  Dieselben  Grundsàtze  finden  auch  bei  den  Zu- 
schlags-Abgaben  und  Octrois  Stali  ,  welche  fur  Rechnnng 
einzeluer  Gemeinden  erhoben  werden  ,  und  deren  ein- 
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seilîgc  BewUfigung  ebenfalls  der  tfcrzogltch  Braunschweig-  1837 
schen  Regierung  vorbehalten  bleibt. 

Art.  S.  Von  den  Untertbanen  in  dem  Fiïrstenthume 
Biankenburg  und  den  iibrigen  in  Rede  stehenden  Herzog- 
îirhen  Gebietstheilen ,  welche  in  den  Gebieten  der  zoll» 
veretnten  Staaten  Handel  und  Gewerbe  treiben  oder 
Arbeit  suchen,  soll  von  dem  Zeilpunkte  ab,  mit  wel- 
cliem  die  gegenwartige  Uebereinkunft  in  Kraft  treten 
wird,  keine  Abgabe  entrichtet  werden,  welcber  nicht 
gleichniàsfig  die  in  demselben  Gewerbsverhaltnisse  ste- 
henden eigenen  Unlerthanen  dieser  Staaten  unterwor- 
len  sind. 

Desgleicbeo  êollen  FabrSkanten  und  Gewerbetrei» 
bende  aus  jenen  LandestheHen ,  welcbe  bîos  fur  das 
von  ihnen  betriebene  Geschàft  Ankaufe  machen,  oder 
Reisende  ans  selbigen,  welche  nicht  Wa are ti  selbst,  son» 
dem  nur  Muster  derselben  bei  sich  fuhren ,  um  Besteî- 
luugen  zu  suchen,  wenn  sie  die  Berechtigung  zu  die* 
sem  Gewerbebetriebe  in  ibrem  Wohnorte  gesetzlich  er« 
worben  baben,  oder  im  Dienete  solcher  dortigen  Ge- 
werbetreibenden  oder  Kaufleute  stehen ,  in  den  andern 
Staaten  des  Zollvereines  keine  weitere  Abgaben  hiefùr 
zu  eutrichten  verpflichtet  seyn« 

Aucb  sollen  bei  dem  Besucbe  der  Messen  und 
Markte  zur  Ausiibung  des  Handels  und  zum  Absatze  ei- 
gener  Erzeugnisse  oder  Fabrikate  die  Untertbanen  aus 
den  mehrerwahnten  Landesthejlen  in  jedem  Vereins- 
siaate  den  eigenen  Untertbanen  gleich  bebandelt  werden. 

Auf  ganz  gleicbe  Weise  soll  es  mit  den  Untertba- 
nen aus  sàmmtlichen ,  zum  Zollvereine  gehôrigen  Staa- 
ten in  den  vorerwahnten  Fàllen  bei  ihrem  Verkebr  in 
den  gedachten  Landestheilen  Herzoglich  Braunschweig- 
scher  Seits  gebalten  werden. 

Art.  9.  Die,  den  im  Art. 2.  erwâîinten  Geéetzen  und 
Verordnungen  entsprecbende  Einrichtung  der  Verwal- 
tung  in  dem  Fiïrstenthume  Biankenburg  und  den  iibri- 
gen, dem  Zollvereine  anzuscbliessenden  Herzoglicben  Ge- 
bietstheilen insbesondere  die  Bildung  des  Grenzbezirks  in 
sclbigen  und  die  Bestimmung,  Errichtung  und  amtlicbe 
BeFugniss  der  zur  Erhebung  und  Abfertigung  erforder- 
lichen  Dienstgtellen  sollen  im  gegenseitigen  Einveroeh- 
men  mit  Hiilfe  der  von  beiden  Seiten  zu  diesem  Be- 
hufe  zu  ernennenden  Commissarien  angeordnet  werden. 
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1837  Seine  Dttrchlauclit  derHerzog  von  Braunscbweig  woilen 
die  gadacble  Verwaltung  dem  Verwallungs-Bezirke  der 
Koniglich -Preussiseben  Provincial- Steuer-  Direction  zu 
Magdeburg  zutbeilcn. 

Bei  der  Bilduug  des  Grenzbezirks  und  dev  Bestim- 
mung  der  Binnenlinie  iu  dem  Fùrstenlbume  Blankenburg, 
dem  Stiflsamte  Walkenried  und  dem  Amie  Calvorde 
vvird  darauf  geseben  werden,  den  Verkebr  so  %<euig, 
als  die  bestebenden  Vorscbriften  und  der  gemeinsame 
Zweck  dies  irgend  gestatten,  zu  ersebweren.  Die  ZolU 
itrasaen  sollen  mit  Ta  tel  n  bezeicbner,  und  der  Zug  der 
Binnenlinie  oiFentlicb  bekannt  gemacht  werden. 

Die  zu  erriebtenden  Hebe  -  und  Abfertignngs-Stel- 
len  sollen  als  gemeinscbafllicbe  angeseben  werden. 

Arl.  10.  Seine  Durcblaucbt  der  Herzog  von  Braun- 
scbweig werden  fiir  die  ordnungsmâssige  Beseizung  der 
in  Hôchstdero  fraglicben  Landesttieilen  zu  erriebtenden 
gemeinschaftlicben  Hebe  -  und  Abfertignngsstellen ,  su 
wie  der  daselbst  erforderlicben  Aufsicblsbeatntenstelten 
nacb  Maassgabe  der  desbalb  getroffenen  naberen  Ueber- 
eiuktmft  Sorge  tragen. 

Die  in  Foïge  dessen  in  den  gedacbten  Landesibei- 
Jen  fungirendeu  Beamten  werden  von  der  Herzoglicb 
Braunscbweigscben  Hegierung  fur  beide  Lnndesberren  in 
Eid  und  Pflicbt  genommen,  und  mit  Legitimatiouen  zur 
Ausiibung  des  Dienstes  verseben  werden. 

Art.  I  f .  b\  Beziehungauf  ibre  Dienstoblicgenbeiten  na- 
mentlicb  aucb  in  Absicbt  der  Dienst-Discipiin  sol! et  die 
in  dem  Fitrstentbiime  Blankenburg  und  den  iibrigen 
mebrgedachleii  Herzoglioben  Ijandestheilen  angestetli^ri 
Zo!l  -  und  Steuerbeamteti  ausschlie8*licli  der  Koniglicb 
Preussischeu  Begierung  untergeordnet  seyn. 

Art.  12.  Der  Herzoglicb  Brannschwcigocben  Regie- 
rung  bleibt  es  vorbehalten,  die  fur  den  Zoltdienst  angestell- 
ten  Beamten  in  den  (rAglichen  Landestbeiien ,  so  weit 
es  obne  BeetntrSçbligung  ibrer  etgentlicben  Dieostoblie- 
genbeilon  gesebeben  kann,  aucb  mit  der  Kontrote  dfre 
Braunscbweigscben  direUteu,  der  Sfempel  -  uud  Sate- 
Sleuern,  aucb  der  Chaussée-  und  Weg^eiuer  zu  beaut- 
tragen. 

Art.  13.  Die  Scbilder  vor  den  Lokalen  der  Hebe- 
und  Abfertigungsstellen  in  den  dem  Zollvereineanzuscbiie- 
ssenden  Herzoglicb  Braunscbweigscheu  l.aiideslheifen  sol- 
leu  das  Herzoglicb  Bratinsehweigscke  Hoheitszeicben,  die 
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einlaclie  Tnsclirift  „Zollamt"  oder  „Steueramt"  ei  ballet»,  1837 
miil  gleicb  de»  Zolltafeln,  Schlagbâuinen  etc.  mit  deu 
Brauuscbweigschen  Landesfarben  verseben  werden. 

Die  bei  den  Abfertigungeu  anzuwendenden  Stem- 
pel  und  Siège)  sollen  ebenfalis  nur  das  Hobeitszeicbeu 
desientgen  Landes  liïhren ,  in  welchem  das  abfertigende 
Amt  beiegen  ist. 

Art.  14.    Die  Herzoglich  Braunschweigsche  Regie- 
rung  ist  bcrecbiigt,  ztt  demjentgen  Koniglicb  Preussiscben 
Ha'»n»  '»H-  oder  iïauntsteueramte ,  dessen  Bezirke  die 
;U  Landestbei!e  werden  iiberwiesen  werden,  eU 
ontroleur  abzuordnen,  wekber  bei  demsetben  von 
Gescbàftars  und  Verfiïgungen,  die  das  gemeinschaft- 
liche  Abgabensystem  betreffen ,  Kenntniss  zu  nebmen, 
desCatlsigen  Besprecbungen   beizuwohneit,    und  dabei 
însbesondere  dasjeuige  zu  beachteu  bat,  vvas  auf  jeue 
Gebieislbeile  sicb  beziebt. 

Auch  bleibt  es  dersclben  îiberlassen,  zeitweise  eU 
nen  Beamten  ait  das  Hauptzoll*  oder  Hauptsteueramt 
al) /uordnen ,  uni  von  der  Art  der  Verwaltung  und  de* 
iren  Resultaten  Kenntniss  zu  nebmen. 

Art.  15.  Die  Untersucbung  und  Bestrafung  der  in 
den  anzuscbliessenden  Herzoglicben  Latideslbeilen  be- 
gangenen  Zollvergeben  erfolgt  von  den  Braunscbweig- 
seben  Gericbten  zwar  nacb  Maassgabe  des  daselbst  zu 
jutblizirenden  Zollstrafgcsetzes ,  jedoeb  nacb  den  ebeu 
daselbst  I tir  das  Verfahren  jptzt  sebon  bestebenden  Nor- 
ineii  und  Kompetenzbe.stimmungen. 

Art.  16.  Die  von  diesen  Gericbten  verbangten 
Geldstrafen  und  konfiszû  le»  Gegenstànde  fallen  .  nacb 
Abzug  der  in  Uebcreinstimmuug  mit  den  desbalb  lu 
Preussen  bestebenden  Bestimmtingen  zu  bercebnenden 
Denunzianlenanthcile,  deui  Herzoglicb  Bt  umscbweig* 
scheu  Fiskus  zu. 

Art.  17.  Die  Ausiibung  des  Begnadigungs  -  und 
Strafverwaudluiigsrccbts  iiber  die  vvegen  verscbuldeter 
Zollvergeben  von  Braun6cbwu#gscben  Gericbten  verur- 
tbeilten  Perso  n en  bleibt  Seiner  Durcbhucbt  dem  Her- 
zoge  von  Braunschweig  vorbebalten. 

Art.  18.  In  Folge  der  gege  invar  tigen  lîeberein- 
kunft  wird  zwischen  Preussen  und  Braunscitwcig  in  Be- 
ziebung  auf  das  Fiïrstentbum  Blankenburg  nebst  dem 
Sliftsaiiitc  Walkeiuled  ♦  das  Amt  Calvorde,  den  Herzog- 
licben Autbeil  des  Dorfc*  PabstoiT  und  das  Dorf  Hesscn 
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1837  eîne  Gemeinscltaft  derEinkiïnffe  an  Eingangs-,  Ausgangs- 
und  Durchgangsabgaben  8tatt  finden ,  und  der  Ertrag 
dieser  Einkùnfte  nach  dem  Verbaltnisse  der  Bevôlke- 
ruog  getbeilt  werden. 

Art.  19.  Da  die  im  Herzogthume  Braunschweig 
derzeit  bestehenden  Eingangs-Àbgaben  wesenîlich  nie- 
driger  sind,  ait  die  Eingangszolle  des  Konigreiche  Preus- 
•en  und  der  mit  detnselben  im  Zollvereine  befindlicben 
Staaten,  so  verpilichtet  sicb  die  Herzoglich  Braunschweig- 
sche  Regierung ,  vor  Herstelluug  des  freien  Verkebrs 
zwisclien  den  dem  Zollvereine  anznscMiessenden  Her- 
zoglichen  Gebietstheilen  und  dem  Gebiete  des  Zollver- 
eine diejenigen  Maassregeln  zu  ergreifeti,  welche  erfor- 
derlich  sind,  dainît  nicht  die  Zolleinkùnfte  des  Vereins 
durch  Ëinfûhrung  oder  Ànhaufung  geringer  verzollter 
Waarenvorrathe  beeintrachtigt  werden. 

So  geschehen  Hannover,  am  ersten  November  Ein- 
fausend  achtbundert  sieben  und  dreissig. 

Carl  Wilhelm  Ehnst  Freiherr  vos  Canitz 

und  Dallwitz. 
Eduaud  Wilhelm  Engelmahy. 
Avoust  Philîpp  Christia*  Theodor  vok 
Amsberg. 


57. 

Convention  entre  la  Prusse  et  le  Du- 
ché de  Brunswick,  sur  les  droits 
auxquels  seront  soumis  les  produits 
des  territoires  du  dernier  aggrégès 
au  système  de  douanes  de  la  Prusse. 
Signé  à  Hanovre,  le  ter  Novembre 

1837. 

(Les  ratifications  ont  étë  échangëes  à  Hanovre  le  18 
Dëcembre  1837). 

(Gesetzsammlungen  der  Koniglicb  Preussischen  Staaten 
und  des  Herzogthums  Braunschweig). 

Im  Zusammenhnnge  mit  der  zwisclien  Preussen, 
Bayern,  Sachsen,  Wurtemberg,  Baden,  Kurhetsen ,  dem 
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Girossberzogt  H  urne  Hessen  ,  den  zu  dem  Thiïringischeu  1837 
Zoll  -  uncJ  Kandelsvereine  gehôrigen  Stn.it en,  deru  Her- 
y.ogthume  Nassau  und  der  freien  Stadt  Frankfurt  eiuer- 
seits,  und  Braunschweig  andererseits  heute  abgeschlo?- 
nenen  Uebereinkunft  wegen  der  Anschtiessung  einiger 
Braunscbweigschen  Latulestheile  an  den  Zollverein  der 
zuerst  gedacbten  Staaten,  sind  von  den  Bevollmâchtigten 
Seiner  Majestàt  des  Konigs  von  Preussen  und  Seiuer 
Durclifaucht  des  Herzogs  von  Braunschvveig,  nàmlich: 

déni  Koniglich  Preussisclien  Generalmajor,  ausser- 
ordentlichen  Gesandten  und  Bevollmâchtigten  Minister 
an  dem  Koniglich  Hannoverschen,  Grossherzoglich  01- 
denburgschen,  Herzoglich  Braunscbweigschen  und  Fiïrst- 
lich  Schaumburg- Lippeschen  Hofe,  Cari  Wilhelm 
K  r  n  s  t  F  r  e  i  h  e  r  r  n  von  C  a  n  i  t  z  und  D  a  1 1  w  i  t  z, 
Kitter  des  Koniglich  Preussischen  Militair  -  Verdienst- 
Ordens  mit  dem  Eicbenjaube ,  des  eisernen  Kreuzes  er- 
ster  Classe,  des  rolben  Adler-Ordens  drîtter  Klasse  mit 
der  Schleife,  so  wie  des  Kaiserlicb  Russischen  St.  An- 
nen-Ordens  zweiter,  des  St.  Slanislaus  -  Ordens  zweiter 
imd  des  St.  Wladîmir -Ordens  vierter  Klasse,  und 

dem  Koniglich  Preussischen  Regierungsrathe,  F.du- 
n  r  d  Wilhelm  Engelmann,  Kitter  des  Koniglich 
Preussischen  rotben  Adler  -  Ordens  vierter  Klasse, 

einerseits  und 

dem  Herzoglich  Braunscbweigschen  Finanzdirektor 
und  Gcheimen  Legationsrathe  August  Pliilipp  Chri- 
st i  a  n  T  h  e  o  d  o  r  v  o  n  A  m  s  b  e  r  g,  Kommandeur  zweî- 
1er  Classe  vom  Herzoglich  Braunscbweigschen  Orden 
Heinrïcbs  des  Lowen,  Kommandeur  des  Koniglich  Han- 
noverschen Guelphen  -  Ordens  und  des  Kurfiïrstlich 
Hessischen  Ordens  vom  goldenen  Lciwen,  Ritter  des 
Koniglich  Sliehsischen  Civil -Verdienstordens  und  Inha- 
ber  des  Waterloo-Fhrenzeichens, 

andererseits , 

jiocb  die  folgenden,  zunachst  nur  auf  Verhiillnisse  zwi- 
«tben  Preussen  und  Braunschweig  Bezug  habenden  Ver- 
abredungen  unter  dem  Vorbehalte  der  Ratification  ge- 
troffen  worden. 

Art.  1.  Um  gleichzeitig  mît  dem  ,  mittelst  der  bc- 
treffenden  Uebereinkunft  vom  heutigen  ïage  erfolgten 
Anscblusse  des  Herzoglich  Braunscbweigschen  Fiirsten- 
thums  Blankenburg  nebst  dem  Sliltsamte  Walkenried, 
ferner  des  Amts  Caivôrde,  des  Braunschwuigschen  An- 
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1837  tiieîls  an  dem  Dorfe  Pabstorf  und  des  Dorfes  Hessen 
an  tien  Zollverein  Pre.ussens  und  der  mit  diesem  zti 
einem  Zoll- und  Handels-Vereine  verbundenen  Staaten, 
eine  vollige  Fretbeil  des  gegenseitigen  Vcrkebrs  zwi- 
schen  deu  gedachten  Landestheilen  und  den  Preussischen 
Lande»  auch  mît  denjeuigen  inneren  F.r/.eugnissen  lier» 
z  us  telle  n,  bet  weleben  eine  Yerscbiedenheit  der  Besteue- 
rung  noeb  die  Erbebung  einer  Ausgletchungsabgabe  auf 
der  einen  oder  auf  der  anderen  Seile  notbwendig  ma* 
chen  wiïrde,  wollen  Seine  Durcblaucltt  der  Herzog 
Yon  Brannschweig  in  den  Ibnen  gehorigen ,  oben  be- 
nannten  Landestheilen ,  eine  Gleiebstellung  der  Besteue- 
rung  tnnerer  Erzeugnisse  mît  der  in  Preussen  gesetzlicli 
bestebenden  Besteuerung  bewirken. 

Art.  2.  Demgemass  werden  Seine  Durcblaucltt  der 
Herzog  von  Braunscbweig  in  den  gedachten  Landesthei- 
len, was 

a)  den  Branntewein ,  und 

b)  das  Bier 

betrîffl,  von  dem  Tage  der  Ausfiïbrnng  der  gegenwar» 
tige»  TTebereinkunfl  an,  die  bisher  daselbst  bestandenen 
Vcrbraucbs  -  (Fabrikations-)  Abgaben  von  inlandiscbem 
Brannteweine  und  Bière  anfhoren ,  und  eine  Branut- 
weiusteuer,  îmgleicben  eine  Braumalzsteuer  nach  Maass- 
gabe  der  desfallstgen  Preussischen  Steuergesetzgebung 
sowobl  den  Steuersatzen,  als  aucb  den  Erhebungs-  und 
Kontrollformeu  nach,  einlreten  lasse». 

Art.  3.    In  Betrcff 

c)  des  Tabacks 

wollen  Seine  DiircMancbt  der  Herzog  von  Braunscbweig 
in  dem  Falle ,  dass  in  Ihren  fraglicben  Landestheilen 
der  Tabacksbau  einen  irgend  erbeblieben  Umfang  er- 
reieben  sollle,  daselbst  die  in  Preussen  bestebende  Be- 
steuerung des  inlandischen  Tabacksbaues  einfùhren. 

In  dem  Herzoglicb  Braunscbw^igscheu  Ainte  Cal- 
vorde  wird  die  Eiufiïbrung  dieser  Steuer  sogleicb  mit 
dem  Vollzuge  der  gegenwartigen  Uebereinkunft  erfolgen. 

Art.  4.   Wegen  der  Besteuerung 

d)  des  inlandischen  Weins 

iïbernehmeu  Seine  Durchlaucbt  der  Herzog  von  Braun- 
scbweig die  Vcrpflichtung  die  in  Preussen  bestebende 
Weinsteuer  einzufûbren,  fur  den  Fall,  dass  innerbalb 
der  fraglicben  Herzoglicb  Braunschweigschen  Laudestheile 
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Weiubau  zur  Kettcrung  voa  Most  von  Frivafcn  betrie-  1837 
ben  werden  solîte. 

Art.  5.  Seine  Diirchlaucht  der  Hcrzog  von  Braun- 
schweig  werilen  die  den  vorstehenden  Verabredungea 
entsprechendcn  Gesetze  und  Verordnuugen  erlassen,  son- 
stige  Verfiiguiigen  aber,  liach  denen  die  Unterthaueii 
sien  zu  richlen  haheu,  durch  die  oberste  Sle  ueibehorde 
zu  Braunschwcig  zur  offentiichen  Kenntnis*  bringcn 
lasse m 

Art.  6.  Elwaigen  Abiinderungen  der  betreflenden, 
in  Preussen  bestchetiden  gesetzlithen  fies'irumungen,  wei- 
cbe  der  Uebereîiistihiniimg  vvegen  auch  in  den  fragîichen 
Laudeslheileu  zur  Ausiuhruug  konunen  nuissien,  bediir- 
fen  der  Zusiûniuung  der  Herzoglich  Braunschweigschen 
Regierung.  Dièse  Zostiinmung  wiid  nicht  verweigert 
werden,  wenn  solclie  Abànderungen  in  den  Koniglicli 
Preussischen  Staaten  allgemein  gelroiTeu  werden. 

Art.  7.  Wegen  ailes  dusîenigeii  .  was  die  Einrich- 
tung  der  Vcrwaltung  der  fragîichen  Steuerii,  iusheson- 
dere  die  Errichlung  der  Steiierâniter  nnd  Rezepturen, 
die  Ernennung  der  Erhebungs-  und  Aursichtsbeamtett, 
deren  dienstliche  und  sonstige  VerhaUnisse,  und  die 
obère  Leitung  des  Steueidiensles  belrifft,  sollen  diesel* 
ben  Verabredungen  inaassgebend  seyn,  welcbe  in  der 
zwischen  den  bobeu  kontrahirenden  Tbeilen  am  hetili* 
gen  Tage  abgeschlossenen  Uebereinkunft  wegen  Au- 
scbb'essung  der  in  Kede  steSiendeu  Herzoglich  Braun- 
schweigschen  Landestbeile  an  den  Zollverein,  hingicht- 
Jîch  der  Verwallung  der  Eingangs-,  Ausgangs  -  und 
Durcligangsabgabun,  getrollen  worden  sind. 

Art.  8.  In  Folge  der  vorstehenden  Beslimnuingen 
wird  zwischen  Freussen  und  Braunsclweig,  in  Bczie- 
bung  auf  die  fragîichen  Herzoglich  Bratmschweigeehen 
Landestheile ,  eir.e  GenYeinschai'tlichkeit  d/*«  Einkiïnfte 
von  der  Branntwein*  und  der  Bramuuizsteuer  statthu- 
den,  und  der  Erlrag  nach  dem  Verbaltmsse  der  Bevol- 
kerung  verlhcilt  werden. 

Wegen  der  Theitung  des  Ertrags  der  Tabackssteiier 
îni  Amte  Calvotdc  ist  besondere  Verabfedung  gciioflen 
wordeu. 

Atr.  9.  Die  Dauer  der  gegenwarligen  Ueberein- 
kuuft ,  welche  mi»   dem   1.  Januar  1838.  zur  Attsfiïh* 

rung  j;ebraeht  worden  soll ,  wird  vorîiiwiti:  bis  zum  31. 
December  1841.  Lestgcselzl,  und  soîl,  weiifi  nicht  *pa« 
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1837  t este ns  eïn  Jahr  vor  dem  Ablaufe  dièses  Zeitraums  von 
der  einen  oder  der  anderen  Seile  eine  Aufkiïndigung 
erfolgen  soltte,  aïs  noch  auf  6  J  a  lire ,  und  so  fort  von 
6  zn  6  Jaliren,  aïs  verlangert  angesehen  werden. 

Art.  10.  Gegenwârtige  Uebereinkunfl  soll  alsbald 
zur  Ratifikatton  der  lioben  kontrahirenden  Theile  vor- 
gelegt ,  und  sollen  die  Ratifikatious  -  Urkunden  dersel- 
ben  so  bald  als  moglich,  spàtestens  aber  bis  znm  1.  De- 
cember  d.  J.  zu  Hannover  ausgewechselt  werden. 

Urkundlic)i  ist  vorstehende  ïJeberetnktinfl  von  den 
Bevollniâcbtjgten  unterzeiclmet  und  besiegelt  worden. 

So  gescbehen  Hannover,  am  ersien  November  Ein- 
tausend  achlbundert  sieben  und  dreissig. 

Cahl  Wilhelm  Ernst  Freiherr  von  Canitz  und 

Dallwitz. 
EniiARn  Wilhelm  Engelmann. 
August  Philipp  Christian  Theo»or  von  Amsberg. 


58. 

Convention  entre  la  Prusse  et  le  Ro- 
yaume de  Hanovre,  sur  les  droits 
auxquels  seront  soumis  les  produits 
des  territoires  hanovriens  aggrègés 
au  système  de  douanes  de  la  Prusse. 
Signée  à  Hanovre ,  le  ter  Novembre 
1837. 

(L  échange  des  ratifications  a  eu  lieu  ?*  Hanovre  le  18 

Décembre  1837). 
(Preussische  und  Hannoverische  Gesetzsammlungen  v.  J. 

1837). 

Im  Zusammenhange  mit  der  zwisclien  Hannover 
einerseits,  und  Preussen,  Baiern,  Sacbsen,  Wurtemberg, 
Baden,  Rurliessen ,  dem  Grossherzoglhume  Hesscn ,  den 
zu  dem  Thùringschen  Zoll-  und  Handelsvereine  geho- 
rigen  Staaten,  dem  Herzogthume  Kassau  und  der  freien 
Stadt  Frankfurt  andererseits,  heule  nbgeseblossencu  lic- 
bereinkunft  wegtm  Anscbliessung  e»n»'ger  IJannoveiscber 
Landestheile  an  den  Zollverein  der  zuletzt  çedachtcn 


prussienne  et  hamvrienne.  367 


Slaaten ,  sind  von  deu  BevolImSchttgten  Seiner  M  a  je-  1837 
slât  des  Kônigs  von  Ha  n  no  ver  und  Seiner  Majestât  des 
Kônigs  von  Preussen  ,  nàmlich  : 

dem  Koniglieh -Hannoverschen  Geheimen  Cabinets- 
rathç  Doctor  Georg  Friedrich  Freiherrn  von  Falcke, 
Commandeur  des  koniglieh  «  Hannoverschen  Guelpheu- 
Ordens,  Commandeur  des  Kaiseriich-Oesterreichischen, 
Kôniglich-Ungarischen  St.  Stephans-  Ordens  und  Com- 
mandeur erster  Classe  vom  Herzogiich*  Braunschweîg- 
schen  Orden  Heinrichs  des  Lowen ,  und 

dem  Koniglieh-  HannoverschenHofrathe  Ernst  Fried- 
rit  h  Georg  Hûpeden,  lutter  des  Koniglieh  -  Hanno- 
verschen Guelphen- Ordens   und  des  Kurfûrstlich  -  Hei- 
sischen  Ordens  vom  golduen  Lowen; 
einerseits  ;  und 

dem  Koniglieh- Preussischen  Gfneraîmajor ,  ausser* 
ordentlichen  Gesandlen  und  bevolltnâchtigten  Minister 
an  dem  Koniglieh  -  Hannoverschen ,  Gros*herzoglich~OI- 
denburgschen,  Herzoglich-Braunschweigschen  und  Fûrst- 
lich  Schaumburg  -  Lippeschen  Hofe  Cari  Wiïhclm  Ernst 
Freiherrn  von  Canitz  und  D*all witz,  Ritter  des 
Koniglich-Preussischen  Militaîr-Verdienstordens  mit  dem 
Ëichenlanbe,  des  eisernen  Kreuzes  erster  Classe,  des  ro- 
ihen  Àdler-Ordens  dritter  Classe  mit  der  Schleife,  so  wie 
des  Kaiserlich  -  Russischen  St.  An nen  -  Ordens  zweiter, 
des  St.  Stanislaus- Ordens  zweiter  und  des  St.  Wladi- 
mir-Ordens  vierter  Classe ,  und 

dem  Koniglich-Preussischen  Regierungsrathe  Ednard 
Wilheïm  Engelmano,  Ritter  des  Koniglich-Preussi- 
schen rot  h  en  Adler-Ordens  vierter  Classe, 
andererseits , 

noch  die  folgenden,  zunachst  nur  auf  Verhâltnisse  zwi- 
schen  Hannover  und  Preussen  Beztig  habenden  Verab- 
redungen ,  unter  dem  Vorbehalte  der  Ratification,  ge- 
troffen  worden: 

Art.  1.  Um  gleichzeitig  mit  dem  miltelst  der  be- 
treffenden  Uebereinkunft  vom  heutigen  Tage  erfblgten 
Anschlusse  der  Hannoverschen  Grafschaft  Hohnstein  und 
des  Amis  Elbingerode  an  den  Zollverein  Preussens  und 
der  mit  diesem  zu  einem  Zoll  -  und  Handelsvereine 
verbundenen  Staaten  eine  vollige  Freiheit  des  gegensei- 
gen  Verkehrs  zwischen  den  gedachten  Landestheilen 
und  den  Preussischen  Landen  auch  mit  denjenigen  in- 
neren  Erzeugniseen  herzustetlen ,  bei  w  ekhen  eine  Ver- 
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1837  Verschîcdeiikeît  ikr  Bestctterung  nocli  die  Erhehung  ei- 
ner  Atisg)eiclui!ig*~Abgabe  auf  der  eiaen  ©der  auf  der 
andern  Seile  notfiwendig  niachen  wùrde,  woHcn  Seine 
Majestat  der  Konig  \on  Hannover  in  den  Ihnen  gehîi- 
rigen,  oben  benannitn  Landestheilen  eine  Gleichstel- 
Jung  der  Besteuerting  innerei  Erzeognisse  mi»  der  in 
Preusscn  gcsetzbch  besieheiiden  Besteuerting  bewirken. 

Art.  2.  Dem  geinaa**  werden  Seine  Majestài  der 
Konig  von  Hannover  in  den  gedackten  Landestheilcn, 
was 

a)  den  Bj  anntewein  und 

b)  das  Bier 

betrilft,  von  déni  Tagc  der  Ansfubrung  der  gegenwâ'r- 
tigen  Uebereinkunft  an,  die  Kisher  daselbst  bestandencî: 
Verbrauchs-  (Fabrikatious  )  Ahgaben  von  inlandisclum 
Branntewein  und  Bière  auHioren ,  uud  eine  Branute- 
weinsîeuer,  imgîeichen  eine  Braurnaizsteuer,  nach  Mass- 
gabe  der  dcsfallsigen  Prctissischen  Steuei-GeseUgcbwh^, 
sowohl  den  Steuersatzen,  aïs  auch  den  Erhebungs-  und 
Contrôle Formen  nach  eintreten  lassen. 
Art.  3.   In  Betreff 

c)  des  Tahackg 

wo!îen  Seine  Majestat  der  Konig  von  Hannover  in  dem 
Fat  le.  dass  in  Ihren  fraglichen  Landestheilcn  der  Ta- 
backsbau  ciuen  irgend  erheblichen  Umfang  erreichen 
solite,  daselbst  die  in  Preusseu  bestehendc  Besteuerung 
des  inlaudischen  Tabacksbaues  einfiïhreu. 
Art.  4.    Wegen  der  Besteuerung 

d)  des  inlaudischen  Weius 

iïhernehmen  Seine  Majestat  der  Konig  von  Hannover 
die  Verpflichtung,  die  in  Preussen  besleliende  Wein- 
stener  einzufûhren ,  (tir  den  Fa  11 .  dass  innerhalb  der 
fraglichen  Koniglich-Hannoverschen  Landestheile  Wein- 
bau  zur  Kelternng  von  Most  von  Privaten  betrieben 
werden  sollte. 

Art.  5.  Seine  Majestat  der  Konig  von  Hannover 
werden  die  den  voretehenden  Verabredungen  entsprechen- 
den  Gesetze  und  Verordnungen  erlasseu  ,  sons  tige  Ver- 
fiïgungen  aber,  nacb  denen  die  Untertbaneu  sich  zu 
rie ii (en  haben,  durch  die  oberste  Steuerbehorde  zu  Han- 
nover zur  offenthVhen  Kcnntniss  bringen  lassen. 

Art.  6.  Etwaige  Abanderungen  der  betreflenden,  in 
Presse»  ftestehendt»  gesoUlicheu  Bestimmungeii,  welche 
der  l'ebcrcinshiitmuug  >\eg-?n  aiiçjj  in  den  fraglichen  Lan- 
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destheilen  zur  Ausfiïhrung  kominen  miïssten,  bediïrfen 
«1er  Zùstimmiing  der  Koniglich-Hannovetsrhen  ftegiemng. 

Dièse  Zustioimi'iig  wird  nicht  verweigert  werden, 
wonn  solche  Abânderungen  -in  den  Koniglich  -  Preussi- 
schen  Staaten  allgemein  getroilen  werden. 

Art.  7.  Wegen  ailes  desjenigea,  was  die  Kinrich- 
tting  der  Verwaltung  Jer  fraglichen  Stewern ,  insbeson- 
dere  die  Erriclihing  der  Steuer-Aeniter  und  Recepturen, 
die  Ernennung  der  Erhebungs  -  und  Aufsichts-Beamten, 
deren  dienstliche  und  sonstîge  Verhâltnisse ,  und  die 
obère  Leitung  des  Steuerdienstes  belriilt,  sollen  eben 
dieselben  Verabredungen  massgebeud  seyn,  welche  in 
der  zwisclien  den  ho  h  en  contrabirenden  Theilen  a  m 
beutigen  Tage  abgeschlossenen  Uebereinkunft  wegen  An- 
scbliessung  der  in  Kede  slchenden  Kôniglich-Hannover- 
schen  Landestheile  an  den  Zollverein  hinsichllich  der 
Verwaltung  der  Eingangs-,  Ausgangs-  und  Durchgangs- 
Abgaben  getroilen  worden  sind. 

Art.  8.  In  Folge  der  vorstebenden  Bestimmungen 
wird  zwisclien  Hannover  und  Preussen  in  Bezîehiing 
auf  die  fraglichen  Kuuigïich-Hannoverschen  Landestheile 
eine  Gemeiuschaftlichkeit  der  Einkiïnfte  von  der  Brann- 
tewein-  und  Brawmalzsteuer  Statt  finden,  undderErtrag 
nacli  dem  Verhàituisse  der  Bevolkernng  vertbeilt  werden. 

Art.  9.  Die  Dauer  der  gegenwariigen  Ueberein- 
kuuft,  welche  mit  dem  isten  Januar  1838  zur  Ausfûh- 
rung  gebracbt  werden  soll,  wird  vorlanfig  bis  zum  31. 
Deceinber  1841  festgesetzt  ,  und  soll,  wenn  nicht  spa- 
testens  ein  Jahr  vor  dem  Ablaufe  dièses  Zeitraumes  von 
der  ciuen  oder  der  andern  Seite  eine  Aufkûndigung  er- 
folgen  sollte,  als  noch  auf  6  .labre,  und  so  fort  von  6 
zu  6  Jahreu,  aîs  verlàngert  angesehen  werden. 

Art.  10.  Gegenwartigc  Uebereinkunft  soll  alsbald 
zur  Ratifikation  der  hohen  contrabirenden  Theile  vor- 
gelegt,  und  sollen  die  Katîfications-Urkiinden  derselben 
sobald  als  moglich,  snàlestens  aber  bis  zum  tsten  De- 
cember  dièses  Jahrs  zu  Hannover  ausgewechselt  werden, 

Urkundlicb  ist  vorbtehende  Uebereinkunft  von  den 
Bevnllmachtigten  unterzeicbtiet  und  bcsiegeli  worden. 

So  g^schehen  Hannover,  am  ersten  November  Ein» 
tausend  Achthundert  Sieben  und  Dreissig. 
(L.  S.)  G.  Fk.  Freih.  v.  Falcke.     (L.S.)C.  W.E.Freib.  von 

Canitz  und  Dallwjtz. 
(T..  S.)  E.  F«.  G.  HurKDEir.    (L.S.)  En.  W.  Enoixmaxn. 
ïiouv.  Série,    'l'ont.  V,  A  a 


370     Conventions  entre  les  ligues  de  douanes 


59. 

Convention  entre  la  Prusse,  la  Ba- 
vière >  la  Saxe,  le  Wurtemberg,  le 
Bade,  les  deux  Hesses,  les  Etats  de 
la  ligue  de  commerce  et  de  douanes 
de  Thuringue,  le  Nassau  et  la  ville 
libre  de  Francfort  d'une  part  et  le 
Hanovre,  V Oldenbourg  et  le  Brun- 
swick de  Vautre  part,  pour  faciliter 
le  commerce  réciproque.  Signée  à 
Hanovre  le  ter  Novembre  1837. 

(Les  ratifications  respectives  ont  été  échangées  à  Hano- 
vre le  18  Décembre  1837). 
(Gesetzsaiuml.  des  Konigr.  Preusseti   und  des  Konigr. 
Hannover  v.  J.  1837). 

Art.  1.  Die  hohen  contrahirenden  Theile  sind  zum 
Zwecke  der  Beforderung  des  Messverkehrs  der  Stadt 
Braunsch  vveîg ,  und  uni  namentlich  den  Verkauf  der 
aus  Preussen  und  den  mit  diesem  zu  einem  Zollvereine 
verbundetien  Slaaten  zur  dortigen  Messe  gebrachten 
Waaren  an  Kaufer  aus  dem  Gebiete  dièses  Zollvereines 
zu  erleichtern,  dahin  iïbereiiigekoinmen,  dass  die  m  den 
Staaten  des  Zollvereines  besteliende  Vergiïnstîgung,  wo- 
nach  inlàudische  Gewerbetreibende,  welche  mit  ihren 
Waaren  auslandische  Messen  beziehen ,  die  Befuguiss 
erlangen  konnen,  auf  den  Grund  nachgesuchter  und 
erlialtener  Mess-Ertaubnissscheine  den  unverkauften  Theil 
der  nach  einem  fremdeu  Messplatze  ausgefùlirten  Waa- 
ren steuerfrei  in  das  Vereinsgebiet  zurûckzuiiïhren,  dahin 
erweitert  werden  soll,  dass  die  Waaren  der  mit  einem 
Mess  -  Erlaubnissscheine  veisehenen  Verkàul'er  aus  déni 
Zollvereine  vou  Messen  in  Braunschweig  auch  danu 
steuerfrei  in  das  Gebiet  desselben  zurùckgebracht  wer- 
den dùrfen,  wenn  die  Einfiïhrung  duich  die  Kaufer 
solcher  Waaren  erfolgt ,  und  hiebei  die  deshalb ,  in 
Folge  der  miter  den  hohen  conlrahîreiHeo  Theileu  ge- 
troffeuen  besondern  Verabredung,  vorzu>  hieibemlen  lie- 
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dîngungen  und  Formlicbkeiten  gehîhtg  bcobaclslct  uml  183? 
erfïillt  werdcn. 

Art.  2.  Um  auch  den  gegenseiligen  Verkehr  im 
Allgemeinen  moglichst  zu  befordern,  woHen  die  zu  deiu 
Zoilvereine  gehorigen  contrahirenden  Regierungen  mit 
Rùcksicht  auf  die  geringeren  Steuersàlze,  welche  der 
Tarif  des  Hannover-Oldenburg-Braunschweigschen  Steu- 
erverbandes enthalt ,  gewissen  Kr/euguissen  Hannovers, 
Oldenburgs  und  Braunsch  weigs  Erleichterungen ,  bei  de- 
ren  Eingange  in  das  Gebict  des  Zoii  vereines,  durch  Kr- 
lass  oder  Ermàssigung  der  Eingangs-Abgaben  gewàhren. 

Das  dieser  Uebereinkunft  beigeliigte  Verzeichniss 
ergiebt  die  Gegenstande,  bei  welchen  dièse  Erleichte- 
rungen  Stalt  finden  werden,  den  limfang  derselben  und 
die  Beschrankungen  oder  Bedingungeu  ,  welche  bei  ein- 
zelnen  Gegenstàndeu  im  gemeinsanien  Einverstàtidnisse 
vorbehalten  worden  sind. 

Den  zuerst  gedachlen  Regierungen  soll  es  jedoch 
freisiehen,  die  fragliclien  Erleichterungen  nach  eigenem 
Ermcssen  zu  modificireii  oder  wieder  aufzuheben ,  so 
fern  der  Tarif  des  Hannover  -  Oldenburg-Braunschweig- 
schen  Steuerverbandes  binsichtlich  derjenigen  Gegen- 
stande, fiir  welche  jene  Erleichterungen  von  ihnen  zu- 
gcstanden  worden  sind,  auf  eine  fiir  den  Verkehr  ihrer 
ÎJutei  ibanen  nach tlieiïig**  Weise  veraiidert  vwiirde,  oder 
uberliaupt  deren  Verkehr  mit  Hannover,  Oldenburg 
und  Braunschweig  von  Seiten  dieser  Staaten  weseutlicli 
erschwert  werden  sollte. 

Wegen  der  erforderlichen  Ursprungs- Légitimation 
der  in  der  Anlage  verzeichneten  Gegenstande  ist  ein 
besonderes  Regulativ  verabredet  worden ,  welches  in 
dem  Gebiele  des  Hannover- Oldenburg  -  Braunsch weig- 
6chen  Steuerverbandes  offentlich  bekannt  gemacht  wer- 
den wird ,  und  wonach  auch  die  betreffendeu  Steuer- 
behorden  in  dem  Gebiele  des  Zollvereines  mit  entspre- 
chender  Anweisung  verschen  wrerden  sollen. 

Art.  3.  Zur  gegenseitigcn  Erleichterung  des  Jahr- 
marktverkehrs  soll  kûnftig  nur  von  dem  vcrkauften 
Theile  der  ans  dem  Gebiele  des  einen  Vereines  auf  die 
Jahrmarkie  in  dem  Gehiete  des  andern  Vereines  ge- 
brachten  Waaren  die  geselzliche  Eiugangs-Abgabe ,  fiir 
den  unverkauft  zurûckzufiihrenden  Theil,  aber  in  beiden 
Vereins»ebielen  weder  eine  Eingangs-  noch  Durchgangs- 
Abgabe  erhoben  vxerdcn. 

Au  2 
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Gegenstànde  der  Verzehrung  sind  jedocîi  von  die- 
ser  Erleichlerung  ausgeschlossen. 

Art.  4.  Die  îm  vorstehenden  Arlikeî  fur  den  Jahr- 
marktverkehr  bestimmten  Erleicbterungen  sollen  auch 
bei  dem  Verkehr  auf  den  Viehiniirkten  in  den  gegen- 
seitigen  Vcreinsgebielen  Anwendung  erhalten,  so  dass 
tïïr  das  unverkauft  zuriïckgehende  Vieil  weder  eine  Ein- 
gangs  -  noch  Durcbgangs-Abgabe  erhobeu  werden  wird. 

Art.  5.  Die  dem  einen  Vereine  angehorigen  Un- 
terthanen,  welebe  die  Mark  te  in  anderen  Vereinsgebie- 
ten  beziehen,  soHen  daselbst  sowohl  hinsichtlich  der 
Berecbtigung  zur  Àusùbung  ihres  Gewerbes  auf  den 
Màrkten,  als  auch  der  etwaigen  Einriebtung  einer  Ab- 
gabe  dafiir  den  eigcnen  Unterihanen  gletch  behandult 
werden. 

Art.  6.  Fiir  das  ans  dem  einen  Vereinsgebiete  in 
das  andere  zur  YVeide  eingehende,  und  nacb  Benotzung 
derselben  wieder  ausgehende  Vieh  sol!  gegenseitig  we- 
der eine  Emgangs-  noch  eine  Durehgangs-Abgabe  erho- 
ben  werden. 

Art.  7.  Es  soll  den  Unterthanen  |»ler  contrabiren- 
den  Theile  gestattet  seyo,  Getreide,  Hulsenfriichte  und 
Oelsamen  auf  Mûhlen  des  atidern  Vereinsgebietes,  tin- 
ter der  Bedingung  der  Wiederausfuhr  des  gewonnenen 
Fabrikats,  dergestaït  abgabenfrei  verarbeiten  zu  lassen, 
dass  weder  von  den  ans  einem  Vereinsgebiete  in  das 
andere  iïbergehenden  Korneni ,  noch  von  den  daraus 
gewonnenen  Fabrikaien  bei  dsren  Ans-  und  resp.  Wie- 
dereingange  eine  Eîn-,  Aus-  oder  Durchgangs  -  Abgabe 
zu  en  trie  h  te  n  ist. 

Der  Eiugang  und  resp.  Wiederausgang  muss  je- 
doch ,  in  so  fern  uîcht  in  einzelnen  Fallen  *ine 
Ausnahme  zulassig  befunden  und  ausdriicklich  nachge- 
geben  wird,  ùber  eine  Steuer-  (ZolU)  Stelle  erfolgen, 
und  dabei  derselben  angemeldet  werden;  wie  demi  îiber- 
liaupt  dabei  diejenigen  Controle-Massregeln  zu  beobach- 
ten  sind,  welche  die  contraliirenden  Staaten  zum  Schutze 
ihrer  Abgaben-Systeme  angeordnel  haben  oder  noch  an- 
or  du  en  werden. 

Art.  8.  Die  in  vorstehendern  Artikcl  enthaltenen 
Bestimmungen  soilen  in  gleichem  Classe  Anwendung 
finden  auf  folgende  Gegeustande,  welche  zur  Verarbei- 
tuug  oder  Veredlung  aus  einem  Vereinsgebiete  in  dos 
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andere  eîn  -  ,  und  irn  verarbetjeten  oder  vcredelten  Eu-  1837 
stande  in  das  ei  stère  zuriïckgefuhri  werden: 

a.  Holz  zum  Zerschneidcn  auf  Sàgemùhleu; 

b.  Kreide  zum  Vermahlen; 
c>  Wachs  zum  Bleichen  ; 

d.  Glocken  zum  Umgiessenj 

e.  Bran  -  und  Brenn-Apparate  sur  Reparatur  und  Um- 
arbeitnng  ; 

f.  Gemahlde  zum  Restauriren; 

g.  Wollene  Waaren  zum  Walken ,  Waschen  odcr 
Farben  ; 

h.  Leiuenes  und  baumwollenes  Garn,  letzteres  jedoch 
in  dem  gewohnlichen  kleinen  Verkehr  der  beider- 
scitigen  Grenzbewobner  nur  in  Quantîtaten  von 
Zebn  Pfund  in  eîncm  Transporte  —  zum  Farben. 
Bei  gewerbîi'bem  derartigen  Verkehr  in  grosserm 
Umfange  mit  baumwollenem  Garn  soll  zwar  dièse 
Beschrànkung  der  Quanlitat  nicht  Statt  finden,  die 
Aus- und  Wiedereiufuhr  jedoch  nur  ùber  bestimmte, 
eintrelendeu  Falls  nâher  zu  vereinbarende  Zoll  Aem- 
ter  crf'olgen» 

Art.  9.  G  eh  en  an  den  gemeinschaftîichen  Grenzen 
beider  Zoll  vermine  Waaren  ùber,  welche  in  dem  einen 
Vereinsgebiete  amtlicb  abgefcrtigt  und  coUiweise  untor 
Verschluss  gesetzt  sind ,  uni  mit  unmiltelbarer  Durch- 
fahrung  des  andern  Vereinsgebietes  in  einen  andern 
Theil  des  erstern  wieder  eingefîihrt  zu  werdeu,  so  soll, 
wenn  eine  Eruffnung  der  Colli  Seitens  der  Abferligungs- 
etcllen  in  dem  zu  durchfahrendeu  Gebiete  der  Révision 
wegen  nicht  nothwendig  befunden  wird ,  der  in  dem 
andern  Vereinsgebiete  angclegte  Beschlu'ss  nicht  abge- 
nommen,  sondern  neben  dem  von  dem  Eingangsamte, 
den  bestehenden  Vorschriften  gemass  etwa  anzulegen- 
den  Verschlusse ,  beibebalien  werden. 

Auf  kurzen  Strassenstrecken  soll  in  Faîîen  der  be- 
zeichneten  Art  zur  Abkûrztmg  des  Abfertigungs-Verfah- 
rens  der  an  den  eingehemlen  Waaren  bereita  befindli- 
cbe  Verschluss,  wenn  solcber  gut  und  dem  Zwecke 
entsprechend  gefunden  whd,  aîs  geniigend  betracblet 
und  von  der  Anlegung  eines  anderweiten  Verschlusses 
abgestanden  werden.  Dièse  Erleichterung  kann  auch 
dann  Statt  finden ,  wenn  die  geladenen  Waaren  nicht 
coUiweise,  sondern  im  Ganzeu  unter  Verschluss  geselzi 
sind. 
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1837  Art.  10.  Zur  Vermeidung  des  Aufenthahs,  weî- 
then  die  Ahfertigung  der  von  Mûnden  in  das  Zolïver- 
cinsgebiet  ùbergehendeu  Waaren  in  der  gewohnlichen 
Art  an  der  Grenze  verursachen  wûrde,  wird  eine  Ver- 
abferligting  dieser  Waaren  vor  îlirem  Abgange  von 
Mtinden  durch  daselhst  Seitens  des  Zollvereines  zu  sta- 
tionirende  Beainte  bewirkt  werden. 

Ari.  11.  An  den  gemeinschafttichen  Grenzen  soll 
eine  den  gegenseiligen  Verkehrsverhâltnisscn  entspre- 
chende  Anzahl  vou  Steuer-  (Zoll-)  Aeintern  mit  an- 
gemessenen  Erhehungs-  und  Abfertigungs-Befugniesen 
bestehcn ,  und  wird ,  so  weil  es  daran  jetzt  fehlen 
inochte,  dem  ISIangel  abgeholfen  werden. 

Art.  12.  Fiïr  die  Durcbfuhr  durch  das  Preussi- 
sche  Gebiet  auf  den  nachstehend  bezeichneten  Strass  en, 
von  weîchen  die  erslere  dem  Dnrchgangsverkehr  wie- 
derum  geôffnet  werden  soll ,  namlich 

a.  in  der  Richtung  von  Hameln  uach  Osnabriick  û'ber 
Herford  und  Hiïckerkreuz  uud  umgekehrt;  und 

b.  in  der  Richtung  von  Hannover  oder  Hildesheim 
nach  Osnabriick  iïber  Minden  und  Preuss.  Olden- 
dorf  und  umgekehrt ,  wird  die  Durchgangs-Abgabe 

ad  a.  auf  Funfzebn  Silbergroscben  und 
ad  b.  auf  Zehu  Silbergroscben  fiîr  die  Pferdelast  er- 
mâssigt. 

Dagegen  soll  die  fur  die  Durcbfuhr  auf  der  Strasse 
von  Halberstadt  nach  Helmstedt,  und  umgekehrt  bei 
Hohnsleben  bisher  entrichtete  Durchgangs  -  Abgabe  hin- 
wegfallen. 

So  gescbehen  Hannover,  am  ersteti  November  Ein- 
tausend  Acbtbundert  Sieben  und  Dreissig. 

G.  Fr.  Freiherr  von  Falcke, 

E.  Fr.  G.  Huj'eden. 

Gerii.  Fr.  A.  JaiVse». 

A.  Ph.  Chr.  Th.  von  Amsberg. 

C.  W.  E.  von  Canitz  und  Dai.lwitz. 

Ed.  W.  Engelmaxn. 
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V e  rzeichniss 

derjenigen  Erzeugnisse  der  Staaten  Hannover,  Ofdenburg  und 
Braunschweig ,  welche  bei  ihrem  Eingange  in  das  Kûnigreich 
Preussen  und  die  mit  demselben  Un  Zollvereiue  sich  belïnden- 
den  Staaten  eine  niedrigere,  aïs  die  im  Zollvereins-Tarife  auf- 
gefuhrte  Eingange  -  Abgabe  zu  enlricliten  haben,  beziehungs- 
weise  von  derselben  ganz  frei  bleibeti. 


1 

Position 

Mass- 

Ver- 

Bezeichnung 

des 

stab  der 

traga- 

1 

der 

Vi»ri»iii« 

Ver- 

niissi- 

Bemerk  ungeu. 

Zoll- 

steue- 

ger  Ab- 

J 

G  e  g  e  n  6  1  a  n  d  e. 

Tarifs. 

rung. 

gaben- 

=  1 

Satz. 

*f  m 

 — — = 

Bâckerwaare.  gewonnlicne, 

in    Quaiititâteu  miter 

seclis  Pfuud    .    .  • 

A.  Ki.  A. 

fr 

ei. 

? 

Barme  oder  Hefe ,  friache 

A.  E.  A, 

fr 

ei. 

3 

Bier  aller  Art  in  Fâssern 

A.  _ 

25.  a. 

Fr.  i>tn. 

1 

4 

Bleiplatten  und  gewalztes 

••    1  1  A  |Y 

V.  1 10  tt 

Iiiei  

3.  b. 

1» 

1 

15 

Die  Einfuhr  darf 
nur  auf  Erlaubniss- 
scheîne  der  obersteo 

BieierneGewichte,  Kessel, 

Steuerbehorde,  wel- 

5 

Kugeln  etc.     .    .  . 

3.b. 

M 

1 

20< 

cbe  an  cii  dieZolUini- 

tf»r  rfpsEîniifiii,res  zu 

llf.  /  t'tt  ixlti'il  ïïtit  Sliili 

tiuden. 

6 

Butter  in  Stiicken   .  . 

25.  g. 

»> 

1 

5 

7 

Cernent  au*  anderen  Mate- 
rialicn  als  aus'Frassoder 

Tuffstein  .... 

A.E.  \. 

">» 

10 

8 

C'ichorienwurzeln,  getroek- 

nefe,  gedorrte     .  . 

5.  Alun. 

10 

9 

Eifeublech,  Scliwarz  -  uud 

Sturzbleclt  .... 

6.o. 

»» 

1 

10 

jEiseiiblech ,  verzimites 

6.  d. 

2 

11 

'Eisen-  und  Stahldratli  aller 

6.  d. 

1> 

3 

12 

Eisenwaaren  ;  grobe  Guss- 
waaren,  als  Gitter,  Kes- 
sel. Oefen,Pfanuen,  Plaî- 
ten,  Rohreuetr.  denglei 
ciien  grohe  aus  Eisen  ge- 

gosseue  Mascliiiien  . 

6.e.  1 

>» 

i* 

13 

Eisen  -  und  Stalilwaaren 

>l 

1 
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Bezeiclmnng 
der 

Gegenstande. 


Position 

Mass- 

Ver- 

des 

stab  der 

trags- 

Vereins. 

Ver- 

mâgsi- 

Zoll- 

ftteue- 

ger  Ab- 

Tarifs. 

rung. 

gaben- 

Satz. 

m 

B  e  m  e  r  k  o  n  g  e  d. 


14 


18 
39 

20 


ordinaire,  ohne  Poltlur, 
au.sge.scltmiedeteinEi.seii, 
ans  Eisen,  Stafil  urcd  JBi- 
senblech,  soivoli!  aus  die- 
sen  Materialien  alieiu,  ois 
auch  in  Verbindung  mit 
Holz  ;  desgleichen  grobe 
aus  Eisen  gesclimiedete 
Maschinen,u.Stebe,  Hhr- 
fensiebe,  eiserne  m  Yei- 
bindung  mit  Hoiz 
Getreide,  Weiaen,  Rocken. 
Bolinei»,  Erbsen,  Bach- 
weizen,  Gerste,  Hafer 


Glas,  grûnes  Hobiglas  . 

Glas,  weisses  Hoiilgias,  mi- 
geschlifleo,  o  1er  mit  ab- 
geschliflfcnem  Boden  uitd 
Rande;  auch  Tafelglas 
ohite  Unterschied  der 
Farte   


Hotswaaren,  gebeizte,  la- 
ckirîe.  polirîe,  ange- 
mahlte,  aïs:  Mobefn, 
Hausgerâtbe  etc.,  jedocii 
mit  A  usschlues  dcr  mis 
auffserentnpàischen  ttol- 
zern  gefertigten  Gegen- 
stande; desgleichen  Fass- 
binderwnare ,  berna  lii  te, 
mit  Metatlbesciilag  . 

Honigkticaen  und  Pfeffer- 
niisse.  

Hopfen   


Kâse  in  einzelnen  Stucken 
(Haudkââe)     .    .  . 


6.  e.  2. 


9.  a 


10.  a. 


10.  b. 


12.  e. 

25.  p. 
13. 


25.  o. 


Pr.  Ctn. 
v.1102 

Preuss. 
Scheffel 

Pr.  Ctn. 
v.  110$ 


25 


15 


r  Der  erma??igre 
Zollsatz  gilt  n«r  fnr 
die  unmitteibaren 
Verscndungen  der 
Glashtitten  ûbcr  be- 
stimmte  Zollâmfer, 
iiinsîcfitlich  nelcher 
die  Stcueramter,  in 
deren  Bezirken  die 
Glasfiâtten  belogen 
sind,  Auskunft  er- 
theilen  werden. 


10 


  |    DicEinfuhrandr - 

ÎO  lier  ats  Handknse, 
I  gegen  nebenstehen- 
'<ie  Abgabe-Ermas- 
[sigung,  darfnuraui' 
EiJaubnis>&cluMDe 
^  IderoberstenSteuer- 
(behôrdeSlalt  riuuen. 
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Bezeichnnng 
der 

Gegenstande. 


Position 
des 

Vereins 
Zoll- 
Tarifs. 


Mass- 
staf)  dei 

Ver- 
steue- 

rung. 


Vcr- 
tr»  ga- 
in àssi- 
ger  Ab- 
gaben- 
Satz. 


Bemerkungcn. 


29 


30 


31 


Kleie  

Koffcr,  liolzcrne,  berna hl te 

Kupfer  und  Messin» ,  ge- 
schmicdetes ,  gewalzies, 
gescblagenes  r.nd  gegos- 
scnes  Knpfcr  und  Mes- 
sing,  Kupfer-  und  Mes- 
singblech,  auch  Kupfer- 
und  Messingdrath,  rouer 

Kupfer-  and  Me?singwaa» 
ren,  grubere,  als  Kessel, 
Pfannen  und  dergleiclten 

Leder  : 

a.  Lohgarc,  uder  nnr  lob- 
rotfi  genrbeitetc  Haute, 
Fablleder,  Soblleder, 
Kalbleder,  Saltlcrle 
der,  Sticfeiscbafte,  im- 
gleichen  sâtui&cii-  und 
wcissgares  Leder  . 

b.  Corduan,  Maroquin, 
Saffian,  und  lackirtesj 
Leder .... 

c.  Stiefeln  und  Schuhe'i 
a  us  Leder,  (grobe 
Scbulimacherwaaren) 

Leinengarn,  robes  .  . 
Leiiiewand ,  Packleinen, 
(Sackieinen)  Segeltucli, 
graues  ..... 
Leinewand,  andere,  unge- 
bleicbt  und  ungefârbt, 
ungebleicbter  Zwiliich  u. 

Drillich  

Licbte,  Taig*-,    .   .  . 


Maschinen,  teine  aus  Ei 
stn  geschroiedete  .  . 


Mcbl  und  sonstiges  Mebi 


A.E.A. 
12.  e. 


19.a. 


19.  b. 


21  a. 


I  21. b. 


21.  c. 

22.  a. 


22.  d. 


22.  e. 


6.e.3. 


Pr.  Ctn. 
v.UOîi 


f  Der  ermassigte 
Zollsatz  gitt  nur  fur 
j  die  unntitteibaren 
^  Versendungen  Sei- 
tens  der  Verfertiger 
dieser  AVaareu. 


4} —  r  Der  ermassigte 
Zollsatz   gilt  nur 
.fur  die  unmittelba- 
6  j  25  s  ren  Versendungen 
Idurcb  die  Verferti- 


fret. 
3  — 


Dariïber,  vrelche 
Gegenstande  a  (s  fei- 
negeschmiedeteMa  - 
scbinen  anzuseheu, 
25  <j  isi  dasWaaren-  Ver- 
zeicbniss  zu  dem 
Vereins  -  Zolltarifo 
adpos.  6.  e.3.mass- 
gebcnd. 
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Bezeichnung 
der 

Gegenstande. 


Position 
des 

Vereins. 
Zoli- 
Tarifs. 


Mnss- 
stab  der 

Ver- 
steue- 

rung. 


Ver- 
trags» 
niâssi- 
ger  Ab- 
gaben- 
Satz. 


Bemerkungen. 


werk,  aie  Gratipen, 
Grûtze  etc  

32  Netze  ,  Fischer-,  Vogel-, 
Jngd  -  und  Pferde-,  von 
ungebleichtem  Flachs-  u. 
rlanfgarn  .... 

33  OelkucheA  .    ,    .    .  . 


34  Oel  in  Fâssern  (Rûbôl) 


a.  Fayence,  Steingnr, 
einfarbiges  odcr  wci- 
sses  und  irdeue  Ptei- 
fen  

b.  Porzeilan,  weisses 

c.  Porzeilan,  farbiges  u. 
weisses  mit  farbigen 
Streiieu,  aucii  derglei- 
citen  mit  Malilerei  oder 
Yergoldung  .    .  ,. 


3C 


Eeife,  hôlzerne,  (Fassbàn- 
der)  


Schrot  von  Getreide  im 
Verkebr  der  beidcrseiti- 
gen  Grenzbewohner,  je- 
doch  mil  Ausschlus»  der 
malilstetierplliclitigeu 
Stàdte  und  des  grosse™ 
und  des  ei<r«iUlU  U*ni 
Handelsverkelu*  .  . 


25.  q. 


22.  e. 
A.  E.  A, 


26. 


38.  c. 
38.  e. 


38.  f. 


12  Anm, 


25.  q. 


Pr.  Ctn. 
v.HOtt 


20 


Der  ermâssigte 
Zollsatz    giit  nur 
fur  die  unmittelba- 
âiren  Versendungen 
jaus  den  Oelniûblen 
jund  Raffinerien. 
-  Der  ermâssigte 
Zollsatz    gilt  nur 
fur  die  unmittelba- 
ren  Versendungen 
15   der  Porzeilan -Fa- 
brik  zu  Fùrsteuberg 
und  deren  Factorei 
^  zu  Brannschweig,  su 
wie der  Fayence-  u. 
Steiugut-Fabrik  zu 
Mùnden  und  der  ir- 
deuen  Pfeifen  -  Fa- 
briken  zu  Uslar  und 
Aurich. 


10 


'  Als  Grcnzbewoli- 
ner  sind  in  déni 
KonigJich  -  Preussi- 
sclien  und  Kurfiïrst- 
lich  -  Hessisehen 
Gebiete  die  Bewoh- 
nrr  des  Grenzbe- 
zirks,  un»!  inikV»nig- 
lich  Haniiover»*  heu, 
G  n-ssfierzoglii'IiOI- 
denburgsciien  und 
Herzoglirli-Braun- 
scliweigschen  Ge- 
biete die  Bewoliuer 
der  niciit  iiber  swei 
M  cil  en  v.derGren* 
ze  eutSeinteu  Ort- 
schaflen  auzuselxn. 
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Ver- 

Bezeicbni'ng 

des 

s*ab 

trajrn- 

Vereins. 

derVer- 

massi- 

4) 

der 

Zoll- 

slctie- 

gêr 

Ab- 

■4  v  m  v  i  n.  m  ii  k  t  if* 

"2 

Jû 

G  u  c  e  n  s  4  a  n  d  e. 

=^=v-rr-  —  — 

Tarifs. 

ruiig. 

gaben- 

5 

Satz. 



—  .r. 

•1r> 

•11.  u. 

T>r   i~*  if. 

3 

v.  nos 

Vieb.    h.  Orhsen    .  . 

39.  b. 

Stuck. 

2 

15 

b.  Kuhe  •    .  . 

39.  c. 

»» 

1 

L5 

c.  Rinder  (Fersen) 

39.  d. 

w 

d.  Sehweine,  gemâ- 

stete  und  tnagere 

39.  e. 

n 

15 

60. 

Traité  entre  les  Etats-unis  de  V Amé- 
rique septentrionale  et  la  tribu 'in- 
dienne des  Micimi ,  signé  te  10  JVb- 
vembre  1837,  conformément  aux  mo- 
difications et  amendemens  portés  à 
deux  Traités  non  ratifiés  conclus  avec 
cette  tribu  le  23  Octobre  (8^4.  ét  le 
3t  Juillet  1837. 

(Acts  and  Résolutions  passed  at  the  2d  Session  of  the 
25  Uongress  of  the  United  Slates.     Wasliingt.  1838. 
Append.  p.  8.). 

Proclamation  du  Président  des  Etats -unis, 

Martin  van  Buren  , 
Président  of  the  United  States  of  America, 
To  ail  and  siugular  to  whom  thèse  présents  shalt 
corne,  Greeting: 

Whereas ,  a  treaty  î)et\veen  the  United  States  of 
America  and  the  Miami  tribe  of  Indians,  was  inade 
and  concluded  at  the  Forks  of  the  Wabash  ,  in  the 
state  of  Indiana,  on  the  twenty  -tîiird  day  of  October, 
one  thousand  eight  hundred  and  tliirty  four,  by  Wil- 
liam Marshall,  Coinmissioner  of  thê  United  Stales,  oit 
the  one  par»,  and   the  Chîets  and  Waniors  of  said 
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1837  tri he  of  Indians,  on  ihe  other  part;  which  treaty  is  in 
the  words  following,  to  wit: 

Articles  of  a  Treaty  between  the  TJnited  Sta- 
tes and  the  Miami  tribe  oj  Indians ,  concluded  ai 
the  JForks  of  the  IVabash,  in  the  state  of  Indiana 
on  the  2$d  day  of  October  1834  —  by  and  between 
William  Marshall  Commissioner  of  the  United 
States  and  the  Çhiefs  and  IVarriors  of  said  tribe : 

Article  lst.  The  Miami  tribe  of  Indians  agrée  to 
cède  to  the  United  States  the  following  described  tracts  of 
land ,  within  the  State  of  Indiana  —  being  a  part  of 
réservations  niade  to  said  tribe  from  former  cessions  — • 
no w  conveyed  for  and  in  considération  of  the  payments 
stipulaled  to  be  made  to  them  in  the  2d  article  of  tins 
treaty  (of)  cession  : 

One  tract  of  land,  thirty-six  sections  at  Fiat  Belly's 
village  a  reserve  made  by  the  treaty  of  Wabash  of  1826. 

Also  one  tract  of  land  about  twenty- three-thou- 
sand  acres,  more  or  less,  a  reserve  made  at  Wabash 
treaty  in  1826  of  five  miles  in  length  on  the  Wabash 
river  extending  back  to  Eel  river. 

Also  one  other  tract  of  ten  sections  at  Racoon  vil- 
lage and  a  tract  of  ten  sections  at  Mud  creek  on  Eel 
river  at  the  old  village  réserves  made  at  WTabash  treaty 
of  1826. 

Also  one  réserve  of  two  miles  square  on  the  Sa- 
lamany  river  at  the  mouth  of  At-che-pong-quave  creek, 
made  at  the  trealy  of  St.  Mary's,  of  1818. 

Also  one  other  tract,  being  a  portion  of  the  ten 
tuile  square  réserve,  made  at  the  treaty  of  St.  Mary's 
of  1S18,  opposite  the  mouth  of  the  river  Aboutte,  com- 
mencing  at  the  northeast  corner  of  said  reserve,  thence 
south  with  the  eastern  bouudary  of  the  same  ten  miles, 
to  the  southeast  corner  of  the  reserve  —  thence  west 
•with  the  southern  boundary  one  mile  —  thence  north 
nine  miles ,  thence  wrest  nine  miles ,  thence  north  one 
mile  to  the  northwest  corner  of  said  reserve,  thence 
to  the  place  of  beginning. 

The  Miamies  also  agrée  to  cède  a  portion  of  their 
big  reserve  made  at  the  treaty  of  St.  Mary's  of  1818. — 
situated  southeast  of  the  Wabash  —  extending  along 
the  Wabash  river  from  the  mouth  of  Salamany  river 
—  to  the  mouth  of  Eel  river  —  The  part  now  ceded 
shall  be  embraced  —  within  the  following  bounds,  to 
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wit;  coinmencing  on  tlie  Wabash  river  at  the  mcuth  1837 
of  Eel  river,  rutiuiiig  up  said  Wabash  river  —  eight 
miles  —  tlienre  south  two  miles  —  thence  westwardly 
one  mile  —  thence  south  lo  the  southern  bonndary  of 
said  reserve  —  thence  along  said  bonndary  line  seven 
miles  —  lo  lîie  soulhwest  corner  —  thence  northerly 
with  the  western  boundary  line  to  ihe  place  of  be- 
ginning. 

Article  2d.  For  and  in  considération  of  lîie  ces- 
sion Iliade  in  the  (irst  article  of  ihis  treaty  —  the  Uni- 
ted  States  agrée  to  pay  to  the  Miami  tribe  of  Iudians, 
tbestim  of  two  lmndred  and  eight  thousand  dollars,, 
of  this  sum  fifty  -  eight  thousand  dollars ,  to  be  paid  in 
goods  ,  as  soon  as  the  commission er  on  the  part  of  the 
United  States  can  procure  the  saine,  and  he  binds  him- 
self  to  deliver  them  in  one  moon  from  this  date,  fifty 
thousand  dollars  at  the  urgent  request  of  the  Indians, 
to  be  placed  in  the  hands  of  the  présent  Indian  agent 
at  Logans  port  to  be  by  him ,  apptied,  to  the  payment 
of  the  debts  of  the  tribe  agreeable  to  a  scliedule  to  be 
by  them  furnished  said  agent,  stating  as  for  as  praeti- 
cable  for  wliat  contracted  and  to  whom  due  —  tfie 
said  agent  shall  as  soon  as  practicable  —  after  the  said 
money  cornes  into  his  hands,  pay  it  over,  in  a  just 
proportion  agreeable  to  their  respective  ciaims ,  to  the 
creditors  of  said  tribe  as  speetfied  in  said  scliedule  fur- 
nished him,  and  sbould  any  balance  remain  in  his  hands 
after  paying  the  debts  as  sperihed  in  the  scliedule  ,  the 
same  shall  be  paid  over  to  the  tribe  for  their  use  and 
benefit. 

Article  3d.  From  the  cession  made  in  the  fîrst  ar- 
ticle of  this  treaty  there  shall  be  granted  to  each  of 
the  persons  natned  in  the  scliedule  hereunto  annexed 
and  to  their  heirs  and  assigns  by  patent  from  the  Pré- 
sident of  the  Uniled  States. 

Article  4th.  ït  is  agreed  between  the  parties  to 
this  treaty  that  a  patent  in  fee  simple  —  shall  be  is- 
sued  by  the  Président  ot  the  United  Slates ,  to  John 
P».  Richardvike  principal  chief  of  the  IVliam  nation  for 
a  reserve  of  ten  sections  at  the  Forks  of  the  Wabash, 
made  to  said  tribe  by  treaty  of  23d  Octobcr  1826,  he 
having  an  Tndian  title  to  the  same. 

Article  5th.  The  United  States  agrée  fn  furnish 
a  skilful  miller  to  superintend  a  mîU  for  the  Miami 
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1837  tribe  in  lieu  of  tlie  gunsmitb ,  promised  by  tbe  fiflli 
article  of  tbe  treaty  of  St.  Mary's  of  1818. 

Article  6lh.  Tbe  United  States  agrée  to  bave  tbe 
buildings  and  improvements  on  the  lands  ceded  by  tbe 
tirst  article  of  tins  treaty  valued ,  to  cause  a  similar 
tomouiit  in  value  laid  out  in  buildings ,  clearing  and 
lenciug  ground  for  tbe  use  of  tbe  Indians,  on  such 
place  or  places  as  tbeir  cbiefs  inay  select. 

Article  7tb.  Tbe  United  States  agrée  to  purchase 
front  Mel-chin-equea  two  sections  of  land  granted  to 
bim  by  treaty  of  Wabasb  of  1826  at  tbe  old  town  ou 
Eel  river  for  wbicb  be  sbali  be  paid  sixteen  bundred 
dollars  —  on  bis  making  to  tbe  United  States  a  good 
and  sufficient  deed  for  tbe  same. 

Article  8tb.  Tbe  United  States  agrée  tbat  tbe  In- 
dians —  bave  peaceable  possession  of  tbeir  bouses  and 
improvements  on  tbe  lands  ceded  in  tbe  first  article  of 
bis  treaty  —  until  tbe  improvements  are  made  in  pur- 
suance  of  tbe  sixtb  article. 

Article  9th.  The  United  States  agrée  to  pay  one 
tbousand  dollars  —  out  of  tbe  two  tbousand  granted 
by  tbe  sixtb  article  of  the  treaty  of  Wabasb  of  1826. 
to  tbe  principal  cbief  of  tbe  nation  to  be  by  bim  ex- 
pended  —  in  support  of  tbe  poor  and  infîrm  pet  sons 
of  tbe  tribe  tinder  the  direction  of  tbe  Président  of  tbe 
United  States. 

Article  tOth.  Tbe  United  States  agrée  to  furnish 
implemenis  of  agriculture  in  pursuance  of  tbe  fiflb  ar- 
ticle of  the  treaty  of  St.  Mary's  of  1818  —  when  ap- 
plied  for  —  tbe  same  never  being  furnished. 

Article  11  th.  Tbe  United  States  agrée  to  pay  tbe 
Miami  Indians  for  sucb  borses  and  goods  as  were  ac- 
lually  stolen  from  tbem  by  citizens  of  tbe  United  States. 

Article  12 th.  The  United  States  agrée  to  pay  tbe 
Miami  Indians  three  bundred  sixty  dollars  yearly ,  — 
in  lieu  of  tbe  eigbt  laborers  to  be  furnished  yearly  — 
by  the  treaty  of  Wabash  of  1826. 

Article  13 th.  It  is  agreed  tbat  the  Président  of 
the  United  States  —  use  bis  influence,  to  procure, 
from  tbe  State  of  Indiana  —  a  reliuquishraent  —  of 
the  six  chains,  granted  for  the  use  of  a  canal;  at  tbe 
treaty,  of  Wabash,  of  1826,  so  far  as  the  same,  pas- 
ses tbrougb  the  ten  sections  at  the  Forks  of  the  VVa- 
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bashj  except  so  much  as  is  necessary  for  Ihe  aclual  J837 
occupancy  of  tlie  canal  and  road. 

Ariicle  I4th.  ïlie  United  States  agrée  to  cause 
patent  in  fee  simple  to  issue  to  the  following  named 
poisons  for  the  several  tracts  of  land  attached  to  their. 
names  granted  to  them  by  former  treaties  to  wit  ; 

To  Little  Charley  for  five  sections  of  land  — 
above  the  old  village  on  the  north  side  of  Eel  river  — 
granted  to  Mm,  by  treaty  of  Wabash  of  1826. 

To  Laventure's  daughter  for  one  section  of  land 
on  the  Maumee  river  granted  to  lier  by  treaty  of  Wa- 
bash of  1826. 

To  To-pee-ah  son  of  Francis  Lafontain  for  one 
section  granted  to  him  by  treaty  of  St.  Mary's  of  1818. 

To  Francis  Godfroy  for  four  sections  of  land  on 
the  Salamany  river  —  granted  to  him  by  treaty  of  St. 
Mary's  of  1818  —  being  the  residue  he  now  holds  of 
said  graut. 

Article  15th.  It  is  agreed  by  the  Miami  tribe  that 
payment  for  the  goods  to  be  furnished  in  pursuance 
of  the  second  article  of  this  treaty  shall  be  paid  from 
their  auuuities,  if  this  treaty  is  rejected  by  the  Prési- 
dent and  Senate  of  the  United  States. 

Article  16 th.  There  shall  be  granted  to  Hugh 
Hannah  one  quarter  section  of  land,  in  lieu  of  one 
selected  and  not  approved,  on  the  grant  made  to  Guire 
by  treaty  of  Wabash  of  1826.  —  the  same  to  be  se- 
lected under  the  direction  of  the  Président  of  the  Uni- 
ted States. 

Scheduîe  of  grants,  referred  to  in  the  3d  article. 

To  Francis  Godfroy  one  section  of  land,  at  the 
lower  line  of  the  five  mile  reserve  on  the  Wabash  ri- 
ver ,  to  be  located  adjoining  the  town  of  Peru ,  and 
one-half  section,  to  be  located  on  said  Wabash  river, 
on  the  said  five  mile  reserve  opposite  lus  trading  house, 
also  one  other  half  section  of  land  ,  to  be  located  on 
that  part  the  big  réserve  on  the  southwest  side  the 
Wabash,  ceded  by  the  first  article  of  this  treaty  above 
and  adjoining  the  two  sections  granted  to  John  B.  Ri- 
thardville. 

To  To-pe-ah,  one  section  of  land,  commencing  one 
mile  from  the  northeast  corner  of  the  ten  mile  réserve 
opposite  the  mouth  ,  the  river  Aboit  granted  by  treaty 
ol  St.  Mary's  of  1818  —  fhencu   south  one  mile  — 
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1837  thème  west  one  mile,  thence  north  one  mile,  thence 
east  to  the  place  of  beginning. 

To  Wa-pa-se-pah  ,  son  of  Lafontain,  one  section 
of  îand,  west  and  adjoining  the  one  to  Wa-pa-se-pah. 

To  A-saw-sonnvma-quah  or  Jusan  —  one  section 
of  land  west  and  adjoining  the  two  granled  Ne-ah-long- 
quali. 

To  Poqua  son  of  Francis  Godfroy  one  half  sec- 
tion of  land  west  and  adjoining  the  one  to  Susan. 

To  Francis  Godfroy  one  half  section  west  and  ad- 
joining the  one  to  Poqua. 

To  Paul  Longlois  one  section  of  land  on  the  Wa- 
bash  river  to  inrlude  his  fïeld. 

To  Chapiene  one  section  of  land  to  include  the 
Racoon's  village,  commencing  two  pôles  west  of  the 
graveyard,  northwest  of  the  village  thence  on  an  eas- 
terly  direction  to  river  Aboit,  thence  with  said  river 
until  it  strikes  the  reserve  line,  thence  with  said  line 
for  quantity  to  include  within  the  bounds  one  section 
also  one  other  section  of  land  west  and  adjoining  the 
half  section  granted  to  Francis  Godfroy  on  the  ten 
mile  reserve. 

To  John  B.  Richardville  principal  chief  of  the 
Miami  nation  one  section  of  land  on  the  five  mile 
reserve  opposite  the  mouth  of  the  Mississineway  ri- 
ver to  include  the  improvemeut  made  by  Joseph  Ri- 
chardville deceased ,  also  one  quarter  section  of  land 
on  the  Wabash  river  at  the  upper  line  of  the  said  five 
mile  reserve  also  two  sections  of  land  on  the  big  re- 
serve commencing  on  the  Wabash  river  opposite  the 
mou» h  of  Eel  river  running  up  said  river  two  miles, 
thence  back  for  quantity  so  as  to  include  within  the 
bounds  two  sections  land. 

To  Wa-pa-pe-she  one  section  of  land  to  be  loca- 
ted  on  the  Wabash  river,  at  upper  line  of  thaï  part 
the  big  reserve  ceded  by  the  first  article  of  tliis  treaty. 

To  O-san-dear  one  section  of  land  to  be  located 
ou  said  Wabashriver  below  and  adjoining  (lie  une 
granted  to  Wa-pa-pe-she. 

To  Mac-keh-teh-inaung-guaw  or  Black  Loon  one 
section  of  land  to  be  located  adjoining  and  south  of  the 
one  granled  to  O-san-dear. 

To  Chiu-qua-que-ah  or  Duck  one  section  back  and 
adjoining  the  one  granted  to  Wa-pa-se-yah. 
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To  Peter  Longlois  one  section  of  laml  to  be  loca-  1837 
ted  at  a  point   on  Wildcat  river  where  the  old  trace 
from  Missiséiueway  to  Thorntovvn  crosses  the  saine. 

To  llie  two  sons  of  Dupée  one  haïf  section  of 
land,  to  be  located  on  the  reserve  at  KacooiVs  village 
under  the  direction  of  the  Président  of  the  United  States. 

To  Peter  Gouin  one  half  section  of  land  to  be  lo- 
cated back  of  the  section  granted  to  Black  Loon. 

To  Wa-pee-maung-guah  one  section  of  land  on  the 
ten  miles  reserve  adjoining,  the  one  granteJ  to  Chappene. 

To  Ca-ta-ke-nion-qua  daughter  of  Angélique  one 
section  of  land  to  be  located  on  the  ten  miles  reserve 
west  and  adioining  the  one  granted  to  Wa-pee-maung- 
guab. 

To  Rebeccca  Hackly  one  quarter  section  to  be  se- 
lected  under  the  direction  of  the  Président  of  the  Uni- 
ted States. 

This  treaty  to  be  bindîng,  when  ratifiée!  by  the 
Président,  and  Senate  of  the  United  States. 

]n  testimony  whereof  the  said  William  Marshall 
the  cotnmissioncr  aforesaid  and  the  chiefs  warriors  and 
headmen  of  the  Miami  tribe  have  hereunto  subscrîbed 
their  naines ,  in  the  year  of  our  Lord  eighteen  hundred 
and  thirt y-four. 

William  Marshall. 
Signatures  des  Indians. 

And  whereas,  Andrew  Jackson,  then  Président  of 
the  United  States  of  Amener ,  not  approving  of  said 
treaty ,  the  principal  Chiefs  of  said  tribe  of  Indians 
assented  to  certain  modifications  thereof,  as  appears  by 
the  folio wing  agreement  between  said  Chiefs  and  Jona- 
than Keller,  Cornmissioner  of  the  United  States,  viz: 

Articles  of  agreement%  made  and  entered  intoy 
at  the  For  ko  of  the  JVabash,  on  the  $lst  day  of 
July  i837.,  between  Jonathan  Keller  commis sioner 
of  the  United  States ,  and  the  principal  chiefs  of 
the  Miami  tribe  of  Indians,  witnesses: 

That  it  is  agreed  between  the  contracting  par- 
ties ,  that  certain  arliclef  of  a  treaty  entered  into 
between  William  Marshall  commi6sioner  of  the  Uni- 
ted States  and  the  Miami  Indians  on  the  23d  day 
of  October  1»34  (not  being  in  coniormity,  to  the 
views  of  the  Président  of  the  United  States)  and  being 
tïouv.  Série.    Totn.  V,  Bb 
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Ï837  submitted  to  «s  tîie  head  chiefs  by  direction  of  the 
Président  for  modification,  the  undersigned  hereby  con- 
sents  and  agrées  to  the  following  modifications,  to  wit; 
Froni  the  second  section  strike  out  ail  that  relates  to 
the  paymeut  of  goods  to  the  Mi  amies  as  a  pari,  con- 
sidération for  the  iauds  ceded,  and  insert  inoney  in 
lieu  tljereof  and  ait  that  relates  to  pîacing  money  in 
the  hands  of  a  while  man  to  pay  the  debts  of  the  In- 
dians,  to  aller  the  7th  section,  and  to  add  the  8ih  sec- 
tiou  to  the  6th  and  strike  irom  the  trealy  the  9ib,  tOlh, 
12lh,  13th  and  15th  sections. 

The  undersigned  chiefs  consenling  to  and  ce  nfir- 
ming  the  entire  cession  niade  by  the  treaty  abo\c  meu- 
tioned. 

In  testimony  whereof,  we  have  hereunto  set  our 
naines  the  date  above  mentioned. 

(Suivent  les  Signatures). 

And  whereas  the  said  treaty  with  explanalory  do- 
cuments from  the  Department  of  War ,  having  been 
submitted  to  the  Senale  for  ils  advice  in  regard  to  the 
ratification  of  the  original  treaty .  with  the  amendments 
proposed  by  the  Secretary  of  War.  tire  treaty,  with 
♦  lie  amendineuts,  in  the  event  of  ils  ratification  by  the 
United  States,  to  be  again  submitted  to  the  Chiefs  and 
Warriors  of  the  Miami  tribes  for  their  sanction  or  re* 
jec'ion,  the  Senate  did  ou  the  twelfth  day  of  Oclober, 
oue  thousand  eight  hundred  and  thirty-seven ,  résolve 
as  folio ws,  viz  : 

lu  Senate  of  the  United  States.  October  12th,  1837. 

Resolved,  (two-thirds  of  the  Senators  présent  cou- 
curring)  That  ihe  Senate  do  advice  and  cousent  to  the 
ratification  of  the  treaty  between  the  United  States  of 
America  aud  the  Miami  tribe  of  Indians,  concluded  at 
the  Forks  of  Ihe  Wabash,  in  the  State  of  Indiana,  on 
ihe  twenly-lhîrd  day  of  October,  one  thousand  eight 
hundred  and  thirty-four  ;  with  the  following  amend- 
ment  :  Providcd ,  that  the  Cliiefs  and  Warriors  of  the 
said  tribe,  shalt  in  General  Councll,  as  on  the  occasion 
of  concludîng  the  aforesaid  treaty,  agrée  to  and  sign 
the  saine:  Attest ,  Asdurg  Dickins 

Secretary. 

Amcndment. 

Strike  out  the  whole  of  said  treaty  after  the  title 
and  insert  the  following  in  lien  tliereof  : 
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Articles  of  a  treaty  be.Uoeen  the  United  Sta-  1837 
1er.  and  the  Miami  tr'^e  of  indians ,  concluded  at 
the  Fcrks  of  the  Wabash,  in  the  State  of  Indiana% 
on  the  2.\d  day  oj  October,  1834 «  by  and  between 
William  Marshall,  commis&ioner  of  the  United 
States ,  and  the  chiefs  and  warriors  of  said  tribe. 

Article  1.  The  Miami  tribe  of  Indians  agvee  to 
ctde  to  the  United  States  the  following  described  liants 
of  îand  withiu  the  State  of  Jndiana,  being  a  part  of 
réservations  made  to  said  tribe  front  former  cessions  ; 
itow  conveyed  for  and  tu  considération  of  the  paye- 
ments stîpulated  to  be  niade  to  thein  in  the  2d  article 
of  thîs  treaty  of  cession.  One  tract  of  land,  thirty-six 
sections ,  at  Fiat  Beliy's  village,  a  reserve  inade  by  the 
treaty  of  Wabash  of  J826. 

Also,  one  tract  of  !and,  about  twenty-tree  thou- 
sand  acres  more  or  less  ,  a  reserve  niade  at  Wabash 
treaty  in  1828.,  of  five  miles  in  length  iu  the  Wabash 
river,  extending  back  to  Eel  river. 

Also  one  other  tn»ct  of  ten  section?  at  Kacoon  vil- 
lage and  a  tract  of  t^n  section*  at  Mudd  creek  on  Eel 
river,  reserves  niade  at  Wabash  treaty  of  1826. 

Also,  one  reserve  of  two  miles  square  on  the  Sa- 
Inmany  river  at  the  motith  of  At«che-pong-quaw  creek, 
reserve  made  at  the  treaty  of  St.  Mary1*  of  1818. 

Also  one  other  tract  being  a  portion  of  the  ten 
mile  square  reserve ,  made  at  the  treaty  of  St.  IVlary's 
of  18 tri,  opposite  the  motith  of  the  river  Aboutie,  ccm- 
mencing  at  the  northeast  corner  of  said  reserve,  thence 
south  with  the  eastern  bouudary  of  the  same  ten  miles 
to  the  southeast  corner  of  the  réserve,  thence  west 
with  the  southern  boundary  one  mile,  thence  north 
nine  miles,  thence  west  nine  miles  ,  thence  north  one 
mile  to  the  northwest  corner  of  said  reserve ,  thence 
to  the  place  of  beginuing. 

The  Miamies  also  agrée  to  cède  a  portion  of  theîr 
big  reserve,  made  at  the  treaty  of  St.  Mary's  of  1818, 
situated  southeast  of  the  Wabash  extending  along  the 
Wabash  river,  front  the  mouth  of  Salamany  river,  to 
the  mouth  of  Eel  river.  The  part  now  ceded  shall  he 
embraced  within  the  followii.g  bouuds .  to  wit:  com- 
mencing  on  the  Wabash  river,  opposite  the  mouth  of 
Eel  river ,  running  up  said  WTabash  river  eight  miles, 
'he?ice  south  two  miles,   thence  westwardly  one  mile, 
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1837  tbence  soulh  to  llie  southern  boundary  of  said  réserve, 
tbence  along  ?said  bouudary  line  seven  miles  to  tbe 
southvvest  corner,  tbence  northerly  vvith  the  western 
boundary  line  to  the  place  of  beginnîng. 

Article  2.  For  and  in  considération  of  tbe  ces- 
sion made  in  tbe  first  article  of  tbis  treaty,  tbe  United 
States  agrée  to  pay  the  Miami  tribe  of  Indians  tbe  suni 
of  two  hundred  and  eight  tbousand  dollars  ;  of  tbis 
sum  fifty-eighr-thotisaud  dollars  to  be  paid  witbin  six 
montbs  from  tbe  ratification  of  tbis  treaty,  fifty  tbou- 
sand dollars  to  be  applied  to  tbe  payineut  of  tbe  debts 
of  tbe  tribe  ,  and  tbe  reinaining  soin  of  one  huudred 
tbousand  dollars  in  animal  iustalments  of  ten  tbousand 
dollars  per  year. 

Article  3.  From  tbe  cession  made  in  tbe  first  ar- 
ticle of  tbis  treaty,  ibère  sball  be  granted  to  eacb  of 
tbe  persôhs  named  in  tbe  scbedule  bereunto  annexed, 
and  to  tbeir  heirs  and  assigns,  by  patent  from  tbe  Pré- 
sident of  tbe  United  States,   tbe  lauds  tberein  named. 

Article  4.  It  is  agreed ,  between  tbe  parties  to 
tbis  treaty,  tbat  a  patent  in  fee  simple  sball  be  issued 
by  tbe  Président  of  tbe  United  States  to  Jobn  B.  Ri- 
chardville  ,  principal  cbief  of  tbe  Miami  tribe,  for  a  re- 
serve of  ten  sections  at  tbe  Forks  of  the  Wabash,  made 
to  said  tribe  by  treaty  of  twenty-tbird  October  1826, 
lie  having  an  lndian  tille  to  tbe  same,  a  copy  of  wbicb, 
niarked  A,  accompanies  tbis  treaty. 

Article  5.  Tbe  United  States  agrée  to  furnish  a 
skilful  miller,  to  superintend  a  mill  for  tbe  Miamies,  in 
lieu  of  tbe  gunsmtlh  promised  by  tbe  5tb  article  of  tbe 
treaty  of  St.  Mary's  of  1818. 

Article  6.  Tbe  United  States  agrée  to  bave  tbe 
buildings  and  improvements  on  tbe  lands  ceded  by  tbe 
first  article  of  tbis  treaty  valned.  To  cause  a  siuiilar 
amount  in  value,  said  out  in  building,  clearing  and 
fencing  ground,  for  tbe  use  of  tbe  Indians,  on  such 
place  or  places  as  tbeir  cbiefs  may  select,  and  tbat  tbe 
Indians  bave  peaceable  possession  of  tbeir  bouses  and 
improvements,  on  tbe  lauds  ceued  in  tbe  first  article 
of  this  treaty,  nntil  the  improvements  are  made  as  pro- 
vîtied  for  ni  tbis  article. 

Arlicle  7.  Tbe  United  States  agrée  to  pay  tbe 
Miami  Indians  fifteeu  hundred  dollars,  for  borses  bere- 
tofore  stoleu  from  tbem  by  tbe  whiies. 
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Article  8.  Tiie  United  States  agrée  to  cause  pa-  1831 
tents  in  fee  simple  to  issue  to  the  folio wing  n&tned 
persous,  for  the  several  tracts  of  land  attacher!  to  tkeîr 
naines,  granted  to  them  by  former  trcaties,  to  wit: 
To  Little  Charley,  for  five  sections  of  land,  above  the 
old  villa  on  the  north  side  of  Eel  river,  granted  to  him 
by  treaty  of  Wabash  of  1826. 

To  Laronture's  daughter,  for  one  section  of  land 
on  Maumee  river,  granted  to  lier  by  treaty  of  Wabash 
of  1826. 

To  To-pee-ah,  son  of  Francis  Lafontaîn  ,  for  one 
section,  granted  liim  by  treaty  of  St.  Mary's  of  1818. 

To  Met-chin-e-quca,  for  two  sections  of  land  gran- 
ted him  by  treaty  of  Wabash  of  1826,  at  the  old  town 
on  Eel  river. 

To  Francis  Godfroy,  four  sections  of  land  on  the 
Salamany  river,  granted  him  at  treaty  of  St.  Mary's  of 
1818  being  the  residue  of  what  he  now  holds  of  said 
grau  t. 

Article  9.  There  shall  be  granted  to  Hugh-Hanna, 
one  quarter  section  of  land,  in  lieu  ôf  one  selected  not 
approved  on  the  grant  made  to  Ou  ire  at  treaty  of  Wa- 
bash of  1826  (Hanna  havîng  purchased  of  Guire),  the 
sélection  to  be  made  under  the  direction  of  the  Prési- 
dent of  the  United  States. 

Schedule  of  grants  referred  to  in  the  3d  article. 

To  Francis  Godfroy  one  section  of  land  at  the  Jo- 
wer  line  of  the  five  mile  reserve  on  the  Wabash  river, 
to  be  located  adjoining  the  town  of  Feru;  one  half 
section  to  be  located  on  said  Wabash  river,  opposite 
his  trading  h  ou  se ,  and  one  half  section  to  be  located 
or  that  part  of  the  big  reserve  sou  th  west  stde  the  Wa- 
bash, above  and  adjoining  the  two  sections  granted  to 
John  B.  ftichardville  ;  and  one  half  section  back  and 
adjoining  the  one  granted  to  said  John  Kichardville, 
opposite  the  mouth  of  Eel  river. 

To  To-pe-ah ,  one  section  of  land ,  commenring 
one  mile  frorn  the  northeast  corner  of  the  te»  mite 
reserve,  opposite  the  mouth  of  Aboit  river,  (granted 
by  treaty  of  St.  Mary's  of  1818,)  thence  south  one 
mile,  thence  west  one  mile,  thence  north  one  mile, 
thence  _.ist  to  the  place  of  beginning. 

To  Wa-pa-se-pah  ,  son  of  Lafontaîn  ,  one  section 
of  land  west  and  adjoining  the  one  to  To-pec-ah. 
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1837  To  Ne-ah-long-quaw,  two  ««étions  of  land,  west 
and  adjoining  tbe  one  to  Wa-pa-se-pah.  ' 

To  À-saw— softvma-qoah ,  or  Susan  one  section  of 
land.  west  and  adjoining  the  two  to  Ne~ab«îong-q*raw« 

To  Pogna,  son  of  Francis  Godfrcy,  one  hait'  sec- 
lion  of  land,  west  and  adjoining  tbe  one  to  Stisan, 

To  Francis  Godfroy,  one  lialf  section  of  land,  west 
ami  adjoining  the  onc  to  Poqua. 

To  Paul  Longlois,  one  section  of  îand  on  tbe  Wa- 
basb  river,  to  include  bis  iield. 

To  Chappene  one  section  of  land ,  to  include  Ra- 
coon  village,  cominenchig  two  pôles  west  of  tbe  grave 
yard  norlhwest  of  the  village,  theoce  on  an  easlei  ly 
direction  to  river  À  bout,  tbence  witb  said  river  unlil 
it  fM'ikes  the  reserve  line  tbence  witb  said  fine  for 
qnantity  lo  include  within  the  bounds  one  section  of 
land  ;  also  one  other  section  of  land  ,  -west  and  adjoi- 
ning the  balf  section  granted  to  Francis  Godfroj  on 
tbe  ten  mile  reserve. 

To  John  B.  Richardville  principal  cbief  of  the  Miami 
trîbe,  one  section  of  land  on  the  five  mile  reserve,  op- 
posite tbe  montb  of  the  Mississineway  river,  to  include 
the  improvement  made  by  Joseph  Richardville,  deceased  ; 
aUo ,  one  qoarter  section  of  land  on  the  Wabash  ri- 
ver,  at  the  upper  part  of  tbe  five  mile  réserve;  also, 
two  sections  of  land  on  the  big  reserve,  commencing 
on  tbe  Wabash  river,  opposite  the  tnouth  of  Eel  river, 
running  up  said  river  two  miles,  tbence  back  for  quan- 
tity  so  as  to  include  within  the  bounds  two  sections 
of  land. 

To  Mac-keh-teh-maug-guaw  ,  or  Black  Loon ,  one 
section  of  land  to  be  located  on  tbe  Wabash  river,  a! 
the  upper  line  of  that  part  of  tbe  big  réserve  ceded 
by  tbe  first  article  of  tbis  treaty. 

To  Chin-qua-qua,  or  Duck,  one  section  of  land  lo 
be  located  on  said  Wabash  river,  below  and  adjoi- 
ning the  one  granted  to  Black  Loon. 

To  O-san-dear,  one  section  of  land  back  and  ;>d- 
jknning  the  one  granted  to  Black  Loon. 

To  Wa-pa-pe-sbe ,  one  section  of  land  back  and 
adîoining  tbe  one  granted  to  Dnck. 

To  Peter  Longlois  one  balf  section  of  land  to  be 
located  at  a  point  on  Wildcat  where  the  old  trace  from 
Mississineway  to  Thorntown  crosses  the  same. 
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To  tlie  sons  of  Dupée ,  one  half  section  of  land  1837 
to  be  located  on  the  reserve  at  Kacoon  village,  to  be 
located  under  the  direction  of  tlie  Président  of  the  Uni- 
ted States. 

To  Peter  G  nier  one  half  section  of  land ,  to  be 
located  back  of  the  one  granled  to  Wa-pa-pe-she. 

To  Waw'-pee-inung-quali  ,  one  section  of  land  on 
the  ten  mile  reserve  adjoining  the  one  to  Chappeue. 

To  Ca-ta-ke-mon-qua,  daughter  of  Godfroy  and 
Angélique  one  section  of  land  to  be  located  adjoining 
tlie  one  Waw-pee-mung-quah. 

To  Kebecca  Hackley,  one  quarler  section  of  land, 
to  be  located  under  the  direction  of  the  Président  of 
the  United  States. 

And  whercas  the  assent  of  the  Chiefs  and  warriors 
of  the  said  fribe  of  lndians  ,  required  by  the  aforesaid 
resolution  nf  the  Seuate ,  lias  been  given  to  the  said 
amendment;  which  assent  is  as  follows ,  viz: 

We  the  chiefs  and  warriors  of  the  Miami  nation 
of  lndians  residing  in  the  State  of  Indiana ,  having  as» 
sembled  in  geueral  council  and  having  seen  andduly 
examined  each  and  ail  of  the  amendaient?  ,  made  by 
the  Senate  in  the  treaty  negocialed  between  said  nation 
and  Gen.  William  Marshall  commissioner  on  the  part 
of  the  United  States,  on  the  23d  of  October  1834  and 
tlie  same  having  been  fully  and  clearly  expiais. ed  to 
us,  do  hereby  give  oui*  assent  to  each  and  ail  of  them, 
in  compliance  with  the  réquisition  of  the  résolution  of 
the  Senate  of  the  twelfth  of  October,  1837,  advising 
and  cotrsenting  to  the  ratificat:on  of  said  treaty. 

In  teslMnony  whereof  we  have  hereunto  affixed 
our  signatures  this  tenth  day  of  November,  A.  D.  1837. 
(Suivent  les  Signatures). 

Now,  Therefore,  be  it  known ,  that  I,  Martin 
van  Buren%  Président  of  the  United  States  of  America, 
do,  in  pursuance  of  the  advice  and  consent  of  tlie  Se- 
nate ;  as  expressed  in  their  résolution  of  the  twelfth 
day  ol  O  jtober,  one  thousand  eight  hundred  and  thirty- 
seveu ,  accept ,  ratify,  and  confirrn  ,  the  said  ireaty 
with  the  amendment  set  forth  in  tlie  said  resolution. 

lu  ientimony  thereof f  have  cuused  the  seal  of 
the  United  States  to  be  hereunto  affixed,  having  signed 
the  saine  with  my  hand. 
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1837  Done  at  the  city  of  Washington ,  îbe  22  December 
1837,  in  tlie  62  year  of  the  Indepeudence  of  tlie  Uni- 
ted States. 

M.  VAN  BUREN. 

By  the  Président, 

Joiw  Fohsyth, 
Secretary  of  State. 


61. 

Traité  entre  leRoy^aume  de  Hanovre, 
le  grand  -  duché  d'Oldenbourg  et  le 
Duché  de  Brunswick  d'une  part  et 
la  Principauté  de  Uppe  -  Schaum- 
bourg  de  Vautre  part,  sur  V accession 
de  la  dernière,  excepté  le  bailliage 
de  Blomberg ,  au  système  de  doua- 
nes des  premiers  Etats.  Signé  et  con- 
clu à  Hanovre,  le  ii  Novembre  1837. 

(GesetzsammUingen  von  Hannover,  Braunschweig,  Olden- 
burg  und  Lippe-Schaumburg-Bûckeburg  v.  J.  1837). 

Seine  Majestat  der  Konig  von  Hannover, 
Seine  Konigliche  Hoheit  der  Grossherzog  von 
Oldenburg,  und 

Seine  Durchlaucht  der  Herzog  von  Braun- 
schweig 

einerseits,  und 
Seine  Durchlaucht  der  F  û  r  s  t  z  u  S  c  h  a  11  m  b  u  r  g- 
Lippe 

andererseîts, 

von  dem  Wunsche  geleitet ,  lhre  Untertlianen  der  Vor- 
theile  eines  gegenseitigen  freien  Haudels  und  Verkelirs 
theilhaftig  zu  machen ,  liaben  zur  Erreichung  dièses 
Zweckes  Unterhandlungen  erofiiien  lassen  uud  zu  den- 
selben  bevollmachtigt  : 

Seine  Majestat  der  Konig  von  Hannover  Allerhochst 
Ihren  Gebeimen  Cabinetsrath,  Dr.  Georg  Friedrich  Frei- 
herrn  von  Falcke,  Commandeur  des  Koniglich-Han- 
noverschen  Guelphen-Ordens.  Commandeur  des  Kaiser- 
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lich-Oesterrcichi?çhen  ,   Komgltch-Ungni  i-clien  St.  S  te- 1837 
phans-Ordens  und  Commandeur  erster  Classe  vom  Her- 
zoglich-Braunschwergschen  Orden  Heiurichs  des  Lowen, 
uud 

Allerhôchst  Ihren  Hofrath  Ernst  Friedrich  Georg 
H  iî  p  e  d  e  ii ,  Ritter  des  Koniglich-Hamioverschen  Guel- 
phen  -  Ordens  und  des  Kurfùrstlich  -  Hessischen  Ordens 
von»  goldenen  Lowen  ; 

i^eiiie  Komglîche  Holmt  der  Grossherzog  von  01- 
denburg  Hochst  lhren  Cammerralh  Gerhard  Friedrich 
August  J  a  n  s  e  n  ,  Hitler  des  Kouiglich  -  Hannoverschen 
Guelphen  -  Ordens  und  Ritter  vom  Herzoglich  -  Brauu- 
schweigschen  Orden  Heiurichs  des  Lowen  ; 

Seine  Oiirchlaucht  der  Herzog  von  Braunschweig 
Hochst  Ihren  Finaiiz-Director  und  Geheiniçn  Legations- 
rath  August  Phiiipp  Christian  Tbeodor  von  Amsberg, 
Commandeur  zweiler  Classe  vom  Herzoglich  -  Braun- 
schweigschen  Orden  Heiurichs  des  Lowen;  Comman- 
deur des  Koniglich  -  Hannoverschen  Guelphen  -  Ordens 
urid  des  Kurfùrstlich  -  Hessischen  Ordens  vom  goldenen 
Lowen,  Ritter  des  Koniglich- Sâchsischen  Civil- Verdienst- 
Ordens  und  Iuhaber  des  Wateriod-Ehrenzeichens  ;. 

Seîne  Durchlaucht  der  Furst  von  Schaumburg-Lippe 
Hochst  ihren  Regierungs-Director  Georg  Joachim  L  an- 
ge rleldt,  Ritter  des  Kurfiirstlich  -  Hessischen  Ordens 
vom  goldenen  Lowen,  und 

Hochst  lhren  Geheimen  Cammerrath  Phiiipp  Ernst 
von  Landesberg, 

von  welchen  Bevollmachtigten  in  Gemassheit  ihrer  Voll- 
machten  und  Instructionen  nachstehender  Vertrag  ver- 
abredet  und  geschlossen  worden  ist  : 

Art.  1.  Seine  Durchlaucht  der  Fiirst  von  Schatim- 
burg  -  Lippe  wollen  hinsichtlich  1  lires  Fûrstenthums 
Schaumburg>Lippe ,  jedoch  mit  Ausschhiss  Ihres  Ftirst- 
lichen  Amts  Blomberg,  dem  zwischen  dem  Konigrei- 
che  Hannover,  dem  Herzogthume  Oldenburg  und  dem 
Herzogthume  Braunschvveig  bestehenden  gleichmassigen 
und  gemeinschaftlichen  Systei.ie  der  Kingangs  - ,  Durch- 
gangs -,  Ausgangs-  und  Verbrauchs-Abgaben  auf  Grund- 
lage  der  Beslimmuugen  der  unter  dieson  Staateu  ge- 
schlossenen  Vert  rage  vom  lsten  Mai  18,*4  und  vom 
7ten  Mai  1836  beilreten. 

Art.  2.  Die  zwischen  dem  Hannover  -  Oldenburg- 
Braunschweigschen   Steuerverbande  und  dem  Fursten- 
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1837  thuroe  Schaumburg-Lippe  beslebenden  Steuer-  undZoH- 
iinien  werden  aufgebobcn  ,  and  wird  letzteres  in  dis 
Steuerlinie,  welcbe  das  gauze  Vereiusgebiet  umgiebt, 
mit  auf'genommen. 

lu  diesein  Gebiete  iindet  ein  vôllig  steuerfreier  Ver- 
kehr  Slatt ,  von  welcbem  nur  ausgescnlossen  siod  : 

a.  das  Sala,  worûber  im  Art.  8.  besondere  Bestim- 
mung  getroffen  ist  ; 

b.  die  Spielkarten,  hinsîcbtiirh  welcher  im  Art.  9. 
ebenfalls  bcsondere  Festsetzungen  entbalten  sind  ; 

c.  die  Kalender,  binsicbtlich  welcber  die  besteben- 
den  Verbal  Us  isse  unverandcrt  bleiben  ; 

d.  das  im  Herzogtbume  Oldenburg  fabricirfe  Bier, 
weîcbes  bei  dem  Uebergange  in  die  anderen  Ver- 
eiusstaaten  der  in  dieseu  fur  inla'ndiscbes  Bier  zu 
entricbtendcn  Verbrauchs-Abgabe  nnterliegt. 

Art.  3.  Die  bisbcr  in  dem  Fùrstenthnme  Scbaum- 
burg-Lîppe  nnter  dem  Nam  en  von  Zoll  oder  unter  ei- 
ner  sonstigen  Benennuug  crbobenen  indirecte»  Abgaben, 
sowobl  von  den  in  dasselbe  eingegangetien  und  zum 
Verbraucbe  bestimmten  aiuilândiscben ,  als  von  den  ans 
dem  Fûrstentliume  versendeten  inlandiscben  oder  aus- 
landiscben,  so  wie  von  den  durcb  dasselbe  dmcbge- 
fiïhrten  Gegenstanden ,  werden  aufgeboben  ;  aucb  findet 
eitt  Gleicbes  Statt  binsicfitlicb  der  bisher  von  dem  in 
dem  gedachten  Furstenlbmne  verfertigtcn  Bière  entricli- 
teten  Abgabe. 

An  die  Stelle  dieser  Abgaben  tritt  : 

a.  die  in  Hannover,  Oldenborg  und  Braunscbweig 
bereits  bestebende  gemeinschaftliche  Kingangs  -, 
Durcbgangs  -  nnd  A usgangs  -  Abgabe ,  so  wie  die 
Verbraucbs»  (Fabrications*)  Abgabe  von  dem  im 
Inlaode  vei fettigten  Branntewein,  und 

b.  die  iu  Hannover  und  Braunscbweig  ebenfails  scbon 
bestebende  genietnfcliaftUcbe  Verbrauchs-  (Fabri- 
cations -)  Abgabe  \on  dem  im  Inlande  bereiteten 
Bière. 

Art.  4.  Andere  Verbraucbs-  oder  Fabrications -Ab- 
gaben als  die  votn  Branntewein  und  Bière  werden  in 
dem  Fùrstenthnme  Schaiimburg-Lippe  —  wiewobl  vor- 
hchàltlkb  der  im  Ali.  t2.  erwabnten  besonderen  Abga- 
ben in  emzehien  Stâdten  oder  Gemeinden  —  niebt  an- 
ders,  als  im  Einverttandnisse  der  contrabirenden  Uegie- 
riingen  angeordnet  werden. 
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Art.  5.  Die  Erhehung  der  im  Artikel  3.  b?stimm-  1837 
ten  gcmeinschaftlichen  Abgaben,  so  wio  ûberhaupt  das 
zur  *icherung  derselben  erforderliche  Verfahren  wird 
nach  deii  derzeit  im  Konigreiche  Hannover  bestehenden, 
zwisciien  Hannover,  Oldenburg  11  nd  Brauiischweig  ver- 
einbarten  desfallsigen  Geselzen,  Tarifen,  Verordnungen, 
Règlements  und  Instructions  Statl  finden,  Um  solchen 
in  dem  Furstenthume  Schaumburg-  Lippe  vcrbindlicbe 
Kraft  zu  versehalf'en ,  werden  die  Geselze ,  Tarife  miel 
Verordnungen  voiiî  Landesherru,  die  Règlements  und 
sonstigen  Bestimmungen ,  nach  denen  die  lintei  ihaneu 
oder  Steuerpflichtigen  sich  zu  richten  baben,  aber  von 
der  Farstlichen  Regierung  auf  Réquisition  der  obersten 
Steuerbeborde  zu  Hannover  publicirt  werden. 

Art.  6.  Etwaige  Abandernngen  der  betreffenden 
gesctzlichen  Bestimmungen  oder  der  Tarifsatze,  welche 
in  dem  Furstenthume  Schaumburg-Lippe  zur  Anwen- 
dung  kommen,  bedurfeu  der  Zustiiumung  der  Fûrslli- 
cben  Regierung. 

Art.  7.  Eingaugs-,  Durcbgangs  -  und  Ausgangs- 
Verbote  sowobl  gegen  die  anderen  Vereinsstaaleu ,  als 
gegen  das  gemeinsaine  Ansland  werden  im  Fursten- 
thume Schaumburg-Lippe  uicht  anders,  als  im  gemein- 
schaftlichen  Einverstândnisse  der  anderen  contrahiren- 
den  Regierungen  angeordnet  werden.  Bestehende  der- 
artige  Verbote  treten  ausscr  Kraft. 

Art.  8.    Hinsichtlich  des  Salzes  (Art.  2.)  sind  nach- 
stehende  Bestimmungen  verabredet; 

a.  die  Einfubrung  frcmden  Kochsalzes  in  das  Fûr- 
stenthum  Schaumburg-Lippe  ist  verboten  ; 

b.  die  Furslîich- Schaumburg -Lippesche  Regierung 
wird  Verftigutig  treiFen ,  dass  der  Bedarf  an  Salz 
riur  aus  Salinen  im  Konigreicbe  Hannover  bezo- 
gen  werde ,  and  ist  daber  der  Verkehr  mit  Salz 
zwischen  Hannover  und  Schaumburg-Lippe  irei; 

c.  die  Ausfuhr  des  Salzes  ans  dem  Fûrstcnthume 
Schaumburg-Lippe  in  die  anderen  Vereinsstaaten 
ist  nicht  gestatlet. 

Art.  9.  Die  Einfûhruug  von  Spielkarten  in  das 
Fùrstenthurn  Schaumburg-Lippe  ist,  so  Jauge  daselbst 
ein  Staals-Monopol  fur  den  Spielkarten  Débit  nicht  be- 
stehi,  erlaubt;  die  Ausfuhr  in  die  anderen  Vereinsstaa- 
ten, weil  in  denselbeu  ein  Kartenstempel  erboben  wird, 
dagegen  verboten.  (Art.  2). 
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1837  Art,  10.  Wiewohl  die  Wasserzblle  und  aile  an- 
dere  in  Bezug  auf  dîe  Schifffahrt  in  de»  Vereinsstaaten 
zu  entrichtenden  Abgaben  von  der  Gemeinschaft  ausge- 
schlossen  sind ,  so  werden  dennoch  die  Gegenstande, 
vrelche  auf  der  Weser  aus  dem  Furstenthume  Schaum- 
burg-Lippe  nach  einem  Vereinslande  oder  nach  dem 
Auslande  aus- oder  von  daher  in  das  Fiïrstenthum  ein- 
gefùhrt  werden ,  sowohl  in  der  Auiluhr,  als  in  der  Nie- 
.  derfuhr  von  dem  Hannoverschen  und  Braunschweig- 
sctaen  Weserzolle  frei  bleiben. 

Art.  lt.  Die  Chaussée*,  Weg-,  Pflaster-  und 
Brûckengelder ,  die  Wage  -  und  Niederlage  -  Gebûhren 
und  die  sonsligen  derartigen  Abgaben  in  dem  Fûrsteu- 
tliume  Schaumburg-Lippe  unterliegen  nach  vvie  vor  der 
einseitigen  Bestimmung  der  dasigen  Regierung,  und  sind 
daher  auch  von  derselben  ausschliesslich  zu  beziehen. 

Die  Einwohner  der  anderen  contrahirenden  Staa- 
ten  sotlen  aber  in  Hinsicht  dieser  Abgaben  stets  den  In- 
làndern  gteich  behandelt  werden. 

Art.  12.  Besondere  Consumtious -Abgaben,  welcbe 
die  Fûrstiiche  Regierung  in  einzelnen  Stadten  oder  Ge- 
meinden  fiir  eigene  Rechnung  angeordnet  bat,  oder  an- 
ordnen  wird ,  oder  einzelnen  Stadten  oder  Gemeinden 
fur  deren  Rechnung  bewiltigt  hat ,  oder  bewilligen 
môchte,  unterliegen  auch  feruerhin  der  einseitigen  Be- 
stimmung  jener  Regierung. 

Nur  ist  stets  von  dem  Grundsatze  auszugehen,  dass 
die  nach  solchen  Stadten  oder  Gemeinden  aus  den  an- 
deren Vereinsstaaten  gebrachten  Gegenstande  in  keinem 
Fatie  mit  einer  liobern  Abgabe  belegt  werden  dtirfen, 
als  die  Gegenstande,  welche  von  den  Bewohnern  der 
fraglichen  Stadte  oder  Gemeinden  selbst,  so  wie  von 
den  ûbrigen  Landeseinwohnern  in  dièse  Stadte  oder 
Gemeinden  eiiigeftihrt  werden. 

Art.  13.  Befreiungen  von  den  gemeinschaft  lichen 
Abgaben  oder  Ermassigungen  derselben  kônnen ,  sofern 
sie  den  angenommenen  Grundsatzen  zufolge  iïberhaupt 
zulassig,  "jedoch  nach  ebeu  diesen  Grundsatzen  zur  Be- 
willigung  auf  gemeinschaftliche  Rechnung  nicht  geeignet 
sind,  in  dem  Furstenthume  Schaumburg  Lippe  nur  in 
so  weit  Statt  findeu ,  als  die  dasige  Regierung  die  Re- 
stitution der  von  den  betreffenden  Steuerptlichtigen  zu 
erlegenden  Abgaben  -Betrage  aus  der  einseiligen  Fùrst- 
Uchen  Casse  auordneu  wird. 
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Art.  14.    Etwaige  Entscbâdigungen  fur  aufzube- 1837 
bende  oder  bereils  aufgebobene  Zoll-  und  Steuerrecbte 
in  dem  Furstentbume  Scbaumburg-Lippe  (alleu  der  da- 
sigen  Kegierung  allein  eut  Last. 

Art.  15.  Seine  Durcblaucbt  der  Fiïrst  von  Schauin- 
bug- Lippe  ûberlassen,  unbescbadet  Hocbst  lbrer  Ho- 
lieitsrecbte,  die  gcsamrnte  Erbcbting  und  Verwaltung 
der  iin  Artikel  2.  benannten  gemeinscbaftlicben  Abgaben 
îu  dem  Furstentbume  Scbaumbnrg-Lippe  der  Kôniglicli 
Hannoverscben  Kegierung. 

Von  derselben  erfolgt  daber  aucb  die  Anstellung 
des  sàmmliicften  Steuerpersonals  und  von  ibr  werden 
die  zur  Erbebung  und  Siçberuug  jener  Abgaben  nôlbi- 
gen  Einricbtungen,  zu  welcben  die  Fiïrstlicb  -Scbaum- 
burg -Lippescben  Beborden  tbunlichst  mitwirken  wer- 
den ,  getronen. 

Art.  16.  Bei  der  Wabl  des  Grenzaufsicbts-Pcrso- 
nals  und  des  Oberbeaniten ,  welcber  in  dent  Fursten- 
tbume Scbaumburg-  Lippe  fungiren  wird  ,  ist  die  Kô- 
niglicb-Hanuoverscbe  Kegierung  nicbt  bescbraukt. 

Die  Cassen  -  Beamten  und  Contrôle  -  Beamten  im 
Inuern  werden  dagegen  ans  denjenigen  Individucn  gc- 
wàblt,  welcbe  bierzu  von  der  betreffeuden  FiïrstHcbea 
Beborde  der  Kôniglicb-Hannoverschen  obersten  iSteuer- 
beborde  einpfoblen  werden.  Ist  jedoch  bei  einetn  Sîeuer- 
Ainte  die  Anstellung  von  zwei  Cassen- Beamten  erforder- 
licb,  so  stebt  die  Ernennung  eines  derselben  der  Kunig- 
licb-Hannoversclien  Beborde  ohne  Bescbrânkung  111  der 
Wabi  zu. 

Art.  17.  Die  Steuer-  Beamten  erbalteu  durcit  ibre 
Anstellung  in  dem  Furstentbume  Scbaumburg-Lippe  ir- 
gend  einen  Anspruch  an  die  dasige  Kegierung  nicbt, 
aucb  erlangen  sie  und  ibre  Angebôrigeu  dadureb  kein 
bleibendes  Wobnungsrecbt  an  dem  Orte  ibrer  Slationi- 
rung  ;  sie  mûssen  vielmebr,  wenn  sie  ein  solcbes  Kecbt 
nicbt  etwa  auf  sonstige  verfassungsmâssige  Weise  er- 
worben  baben ,  nacb  dem  Aufboren  der  Dienstfunctio- 
neu  des  Angestelhen  von  dem  Kôniglicb-Hannoverscben 
Staate  wieder  aufgenommen  werden,  wenn  ihnen  nicbt 
das  Wobnungsrecbt  im  Furstentbume  Schaumburg-Lippe 
vorhin  zixtand. 

Hinsicbtlicb  ibrer  Privât  -  und  biirgerlicben  Ver- 
hâltnîsse  sind  die  Angestellteu  wàbrend  der  Dauer  ibres 
Aufeutbalts  in  dem   gedacbten  Furstentbume  den  da« 
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Î837  selbst  bestehendeu  desfallsigen  Gesetzen  und  Einrîchtnn- 
gen  unterworfeii,  und  nui*  riïcksichtlich  ihrer  und  ihrer 
Sùhne  Miiitair|jHichttgkrit  wird  in  ihrer  ursprùuglicheîi 
Verpflichlung  nichts  geàndert. 

lo  ihrcn  Dieiislobliegeuheiten  ,  zu  dereu  Ausfiïfc- 
rung  ihnen  jeder  gcsetzlich  zuiiissige  Beistand  von  Sei- 
ten  der  FùVsiJich-Schaumburg-Lippeschen  Behorden  ge- 
loistet  werden  wird  —  bleiben  sie  ausschliesshch  der 
KonigHch  Jïannoverschen  Regierung  uritergeordnet  ;  den 
Dienstetd  aber  haben  sio  nîcht  nur  dieser.  sondern 
aucîi  der  Fiïrstlich  -  Schaumburg  -  Lippeschen  Regierung 
zu  leisten. 

Auch  kann  ihnen  die  Erhebung  und  Contrôle  Ton 
Abgaben,  welche  der  letztgedachten  Regierung  einseittg 
zustelien,  namentlich  direcler  und  sonstiger  indirect er 
Steuern  ,  mit  Zwstimmung  ihrer  vorgesetzten  Rehorde, 
iibertragen  werden,  go  fern  daraus  kein  Nachtheil  fur 
den  gemeinschaftlichen  Dienst  eutsteht. 

Gleichergestalt  kann  den  fur  die  Erhebung  einsei- 
tiger  Einkûnfte  in  dem  Fûrstcnthume  Schaumburg-Lippe 
schon  angestellten  oder  noch  auzustellcnden  Krhebern 
die  Erhebung  und  Contrôle  der  gemeinschaftlichcu  Ab- 
gaben  ,  so  fern  keine  Unzutrâgliclikeiten  damit  vcrbun- 
den  sind,  mit  iibertragen  werden. 

In  beiden  Fallen  sollen  die  betreffenden  Beamten 
von  ihrer  Oberbehorde  mit  Hinweisung  auf  den  gelei- 
steten  Diensteid  vcrpllichtet  werden,  das  Interesse  je- 
des  Staates,  in  Ansehung  solcher  besondereu  Geschafte, 
auf  gieiche  Weise,  wie  in  Ansehung  ihres  eigentlichen 
Dieiîstes,  wahrzunehmen. 

Art.  18.  Die  Besoldung ,  Uniformiruilg  und  Be- 
walTnung  des  gedacliten  Steuerpersonals  erfolgt  Kiinig- 
lich-Hannoverscher  Seits  nach  den  hestehenden  Normen  ; 
auch  iïbërniromt  die  Fiirstlich  -  Schaumburg  -  Lippesche 
Kegierung  hinsichtlich  der  von  Hannover  ohne  Beschrân- 
kung  der  Wahl  angestellten  Beamten  keine  Verpflich- 
tuitg  *ur  Zahlung  einer  Pension  oder  sonsfigen  Ûnter- 
gtiïtzung  fur  den  Fall  ihrer  Dienstunfdhigkeit  oder  Hùlfs- 
bedîirftigkeit. 

Andèrerseits  ubërnimmt  aber  auch  Hannover  keine 
6olche  Verpflichlung  in  Beziehung  auf  die  Folge  der 
Empfehlung  von  Fûrstlich-Schaumburg-Lippescher  Seits 
augcstellten  Beamten,   und   wird  dieselben  ùberhaupt 
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nur  miter  de  m  Vorbeltalte  einer  drcimonatlicbeu  Dîenst- 
kùndigung  anstcllen. 

Art.  19.  Die  Uniform  der  Sleuer- Beamte  wird 
derjenigeu  gicicb  seyn ,  welebe  Fiir  die  Beamte  in  den 
ûbrigen  Vereinsstaaten  bestimml  ist,  jedoch  mit  Knopfen, 
an  F  deoen  das  J* urs!Hcb-Scliaumbiirg~Lippesrhe  Hobeits- 
zeieben  befindlicb  ist. 

Die  Scbilder  vor  den  Steuer-Aemtern  sollen  eben- 
falls  dièses  Hobeitszeicben  mit  vler  einfacben  Bezeicb- 
miiig  der  Qualitat  des  Amis  erbahen  ,  und  die  War- 
nungspfablc,  Scblagbaume  etc.  mit  den  Landes farbeu  ver- 
seben  werden.  Imgleicben  werden  die  bei  den  Steuer- 
Abfertigutigen  anzuwendeuden  Stempel  oder  Siège)»  wenn 
seiche  mit  einem  Hobeitszeicben  verseben  seyn  tniïssen, 
nur  das  Fûrstlicbe  entbalten. 

Art.  20.  Die  Koniglich  -  Hannoverscbe  Begiertmg 
liaftet  fiir  die  Dîcnsttreue  der  von  ibr  in  dem  Fiirsteti- 
tfautne  Scbatimburg-Lippe  auzustellendeti  Steuer-Beam- 
ten  in  der  Art,  dass  sie  die  dure li  Dienstuniretie  eines 
eolcben  Beamten  entslebeuden  Ausfâlle  der  gemeinsebaft- 
licben  Casse  ersetzt.  Daher  sind  aucb  die  von  den 
Steuer  -Einnebniern  zu  sebaflenden  Dieust -Cautionen 
nacb  den  desfallsigeu  im  Kônigreicbe  Hannover  beste- 
benden  Vorscbrîften  zu  reguliren ,  nnd  der  dasigen 
Steuer- Verwaltung  zu  bestellen. 

Art.  21.  Die  Administrationskosten  werden  ans 
dem  Brutto-Krtrage  der  gemeinscbaftlicben  Abgaben  be- 
stritten.  Ausgenommcn  btervon  sind  diejeniger»  Kosteu, 
welebe  dureb  die  etwaige,  nacb  den  Local- Verbaltnissen 
niebt  zu  umgebendc  Erbauung  utid  die  bauliebe  Uutcr- 
baltung  von  Amts-Localen  in  dem  FûrslenthumeScbaum- 
burg- Lippe  verursachl  werden,  und  weîcbe  aus  der 
Fûrstlicben  Staats-Casse  einseitig  zu  tragen  sind. 

Art.  22.  Der  nacb  Abzug  der  Administrationsko- 
sten sicb  ergebende  Reincrtrag  der  gemeinscbaftlicben 
Abgaben  wird  unter  die  Vereinsstaaten ,  nacb  Massgabe 
der  Bevolkerung  ibrer  im  Steuerverbande  befindbeben 
Gebietstbeile,  vertbeih. 

Dièse  wird  im  Fiirstentbume  Scbaumburg -Lippe 
nacb  den  fiir  die  Vereinsstaaten  bestebenden  gleicbmassi- 
gen  Grundsalzen  aile  drei  .labre  ausgetuittclt ,  und  der 
wirklicbc  Stand  dcrselbcn  ani  ersten  Julius  des  betref- 
f?ndeu  Jabrs  fur  die  nacbsf kdgenden  drei  Jabre  zum 
Grunde  gelegt  werden. 
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Art.  23.  Die  im  vorstehenden  Artikel  gedachte 
Verlheiîunft  des  geineinschaftlichen  Aufkcmmensgeschieht 
in  Folge  einer  Abrechnung,  welche  den  Zeitraum  vom 
lsteii  Julius  des  einen,  zuni  tsten  Julius  des  nâclistfol- 
gendea  Jahrs  unifasst,  und  wozu  die  Fûrstlich-Schaurn- 
burg-Lippesche  Regierung  einen  Bevollmâcbtigteu  ab- 
ordnen  kauu. 

Dièse  Abrechnung  wird  auf  den  Grund  der  von 
den  genieinschaftlichen  Erbebungs  -  Aemtern  abgelegten 
B  chnungen  und  der  nach  solcheu  von  den  Central- 
Slt;iierbeh6rden  der  anderen  Vereinsstaaten  angeiertig- 
ten,  gemeinschaftiich  geprûften  und  festgestellten  Rech- 
mmgs-Abschliïsse  Yorgenomtneu;  der  auf  den  Kopf  der 
Bevolkerung  iin  Vereinsgebiete  fallende  Reinertrag  der 
verschiedenen  unter  den  betrefïenden  8taaten  geniein- 
schaftlichen Abgaben  wird  festgestelll ,  und  darnach  der 
auf  das  Fùrstenthum  Schaumburg-Lippe  nach  Massgabe 
seiner  Bevolkerung  fallende  Theil  der  Fûrstliclien  Staats- 
Casse  ohne  Verzug  ûberwiesen.  Auf  diesen  Antheil 
werden  jedoch  monatliche  Abschlagszahlungen  nach  de  m 
muthmasslichen  Reinertrage  geleistet  werden. 

Art.  24.  Die  Verfolgung,  Untersuchung  und  Bestrn- 
fung  der  Vergehen  gegen  die  Gesetze  iiber  die  gemeinschaft- 
lichen  Abgaben  erfolgt  im  Fûrstenihume  Schaumburg- 
Lippe  nach  den  in  den  Vereinsstaaten  bestehenden  gleich- 
màssigen  Gesetzen ,  das  Strafverfahren  nach  dem  Ge- 
setze iiber  die  Eingangs  -,  Durchgangs-  und  Au*gjngs- 
Abgaben,  jedoch  mit  der  Massgabe,  dass 

a.  noter  Anweudung  der  sonstigc!»  m  timmungen  im 
lXten  Abschnilte  dièses  Gesetzes  unler  Lit.  B.  1. 
und  2.  die  Bestimmung  der  Gerichi«gebîihreu  im 
Erinassigtings-  Verfahren  ; 
1>.  die  besonderen  processualischen  Vorsclirtflen  hin- 
sichtlich  des  nach  erfolg'os  angewaodten  Ermassi- 
gungs  Verfahren  eintretenden  gericbtlichcn  Ver- 
fahreus  bei  der  Untersuchung  und  Entscheidnng 
in  erster  und  elwaiger  weiterer  Instanz  .  worauf 
die  Bestimmungen  in  dem  erwahnten  Abscbtnlte 
unter  Littera  B.  3.  sicb  bezielien ,  —  nebst  dem 
in  diesem  Verfahren  eintretenden  Gerichtsgebiïh- 
ren ,  und 

c.  das  Verfahren  wegen  der  gerichtlichen  und  ausser- 
gérichtlichen  Beîtreibung  und  Einziehung  aller  Geld- 
strafen  und  Kosten , 
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der  einseâigen  Bestimmung  der  Fùrstlichen  Régie  ru  n  g  1837 
vorbebaiten  bleibt. 

Dieselbe  wird  jedoch  darauf  Bedacbt  nehmen,  dass 
das  unter  Littera  B.  erwâhnte  gerichtliche  Verfahrea 
ein  moglicfcst  mùndlicbes,  schn elles  und  abgekùrztes  sev. 

Art.  25.  Das  Begnadigungs -  und  Strat- Verwandlungs- 
recht  in  denjenigen  Sieuer-Contraventionssachen,  in  wel- 
cben  von  Fûrstlich-Schaumburg-Lippeschen  Gericliten  eine 
Strafe  verhangt  ist ,  stehet  der  dasigen  Landesberracbaft 
zu,  und  es  erfolgt  deren  Entscheidung  auf  den  Bericht 
ihrer  obern  Yerwaltungsbebdrde,  welche  zuvor  mit  der 
obersten  Steuerbeborde  darùber  zu  commuoiciren  hat. 

Ueber  die  Berechnung  der  Steuer-Strafgelder ,  so 
wie  der  confiscirten  Gegenstande  oder  deren  Wertbes 
ans  Contraventionen ,  welche  ùber  Fûrstlich  -  Schaum* 
burg-Lîppesche  Gericbte  zu  entscheiden  haben,  ist  wei- 
tere  Vereinbarung  getroffen;  die  eingezogenen  defrau- 
dirten  Abgaben  fliessen  in  die  gemeinschaftliche  Casse. 

Art.  26.  Gleichwie  die  Fùrsilich-Schaumburg-Lip- 
pescbe  Regierung  aucb  Ihrer  Seits  die  Zwecke  des  Verei- 
nés  durch  die  zur  Sicberung  der  geroeînschaftHchen  und 
besonderen  Abgaben  erforderlichen  Massregeln  bereit- 
-willig  und  kraftig  unterstûtzen  wird,  so  tritt  dieselbe 
auch  dem  zwischen  deu  ùbrigen  Vereinsstaaten  ùber 
die  Unterdrûckung  des  Schleichhandels ,  ùber  die  Ver- 
folgung  der  Spuren  begangener  Steuer  -  Contraventio- 
nen und  ûber  die  desfalls  zu  leîstende  gegenseitige 
Rechtshùlfe  abgescblossenen  Steuer  -  und  ZoIUCartell 
bei,  und  wird  dasselbe  publieiren  lassen. 

Auch  tritt  dieselbe  der  zwischen  dem  KÔnigreiche 
Preussen  und  den  ùbrigen  Staaten  des  Steuervereines  ei- 
nerseits,  und  den  Ôtaaten  des  Zollvereines  andererseits 
ùber  die  Unterdrûckung  des  Schleichhandels  unter  dem 
Isten  dièses  Monats  abgescblossenen  Uebereinkunft  bei. 

Art.  27.  Die  Fùrstlich-Schaumburg-Lippesche  Re- 
gierung  hat  die  Befugniss,  auf  ihre  Kosten  der  Provin- 
zial  -  Steuerbeborde  (Steuer  -  Direction)  zu  Hannover, 
welcher  die  Verwaltung  der  gemeînschaftlichen  Abgaben 
im  Fùrstenthume  ùbertragen  werden  wird,  einen  Com- 
missarius  beizuordnen,  der  bei  gedachter  Kehorde  von 
allen  Geschâften  und  Verfiïgungen ,  àie.  sien  auf  das 
gemein8chaftlicbe  Abgabensystem  bezieheit ,  Kenntniss 
zu  nehuien,  auch  den  desfallsigen  Beruthungen  beizu- 
wohuen,  und  insbesondere  diejenigen  Angelegenbeiten, 
Ttouv.  Série.    Tome  V.  Ce 
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1837  welche   sicb   auf  das  Fûrstenthum  Scliaumburg-Lippe 
beziehen  ,  zu  beachtc»  liât. 

Art.  28.  Das  in  den  ûbrigen  Vereinêfitaaten  bei  der 
Erhebung  der  gemeinschaftlichcn  Abgabeu  bestcbeude 
gleiche  Mûnz-,  Mass-  und  Gewichtssystem  wird  auch- 
bei  der  Erhebung  dieser  Abgaben  in  dem  Fûrstenthume 
Schaumburg-Lippe  zum  Grunde  gelcgt,  und  das  Ver- 
hàltniss  des  daselbst  geltenden,  von  jeneu  Norme»  noch 
abweichenden  Gemàsses  durcb  eioe  zu  verolfentlichende 
Réductions  -  Tabelle  festgesetzt  werden. 

Art.  29.  Zur  Beforderung  uud  Erleichterung  des 
gegenseitigen  Verkehrs  werden,  mît  Ausnahme  der  Hau- 
sirer,  diejenigen  Handel-  und  Gewerbetreibenden  aus 
den  iibrigen  Vereinsslaaten ,  welche  sich  zur  Ausùbung 
ihresHandels  oder  Gewerbes  in  dasFîirsteuthuin  Schaum- 
burg-Lippe begebeu,  daselbst  zu  Gewerbesteuern  nicht 
herangezogen  werden ,  weun  sie  selbst  oder  die,  in  de- 
ren  Diensten  sie  stehen,  in  demjenigen  Staate,  worin 
sie  ihrcn  Wohusitz  baben,  zum  Handel  oder  Gewerbe 
befugt  sind;  und  in  den  iibrigen  Staaten  wird  hinsicht- 
lich  der  Handel  -  oder  Gewerbetreibenden  aus  dem 
Fûrstenthume  Schaumburg  -  Lippe  das  Nàmliche  beob- 
achtet  werden. 

Art.  30.  Auch  wird  die  Fûrstlich-Schaumburg-Lip- 
pesche  Regierung  mit  deu  ûbrigen  Vereinsstaaten  ûber 
gleichmassige  Vorschriften  zu  einer  zweckmàssigen  Re- 
gulirung  des  Hausirhandels  sich  zu  vereinigen  bereit  seyn. 

Art.  31.  Vertrage  mit  anderen  Staaten,  welche 
die  gemeinschaftlichen  Abgaben  betreffcu,  und  das  In- 
teresse der  Fûrstlich-Schaumburg-Lippeschen  Untertha- 
nen  mit  berûhren ,  sollen  in  ihren  Folgen  den  gedach- 
ten  Unterthanen  eben  so,  wrie  deneu  der  ûbrigen  Ver- 
einsstaaten  zu  Statten  kommen. 

Art.  32.  Die  Dauer  dièses  Vertrages ,  welcher  mit 
dem  Isten  Januar  1838  zur  Ausfuhrung  kommen  wird, 
ist  vorlâufig  bis  zum  Ablaufe  des  Jahres  1841  bestimmt, 
und  soll,  wenn  nicht  spatestens  ein  Jahr  vor  dem  Ab- 
laufe dièses  Zeitraumes  von  der  einen  oder  der  andern 
Seite  eine  Aufktindigung  erfolgen  sollte,  als  noch  auf 
6  Jahre ,  und  so  fort  von  6  zu  6  Jahren ,  als  verliin- 
gert  angesehen  werden. 

lui  Fall  einer  Verstandigung  skmmtHcher  deutscher 
Bundesstaaten  ûber  gcmeinsame  Massregeln  in  Bezie- 
Lung  auf  Eingangs-,  Durchgangs  -,  Ausgangs-  und  Ver- 


à  la  ligue  de  douanes  hanoçrienne*  403 


brauchs-Abgaben  soll  jedoch  von  der  Zeit  an,  von  1837 
■welcher  die  desfallsigen  Beschliissc  in  Wirksainkeit  tre- 
ten,  der  gegenwartige  Vertrag  aufhoren. 

Auch  werden ,  wenn  die  deutsclien  Bnndesstaaten 
iîber  freien  Handel  und  Verkehr  mit  Lebenstnitteln 
getneinsame  Verabredung  treflfen  ,  dem  gemàss  die  er- 
forderlichen  Modificationen  in  dem  durch  gegenwa'rtigen 
Vertrag  angenommenen  Système  eintreten. 

Art.  33.  Dieser  Verîrag  soll  in  vier  gleichlauten- 
den  Original  -  Exemplaren  ausgefertigt,  und  unverziïg- 
lich  zur  Ertheilung  der  AHerhôchsten  und  Hochstcn  Ra- 
tificationen  vorgelegt  werden,  deren  Auswechselung  bald- 
moglichst  Statt  fiuden  wird. 

Urkundlich  ist  vorstehender  Vertrag  von  den  Be- 
vollmâchtigten  unterzeichnet  und  besiegelt  worden. 

So  gesclieben  Haonover,  am  elften  November 
Eintausend  Achthundert  Sieben  und  Dreissig. 

(L.  S.)  Georg  Friedrich  Freiberr  von  Falcke, 
(L.  S.)  Ernst  Friedrich  Georg  Hupldkn. 
(L.  S.)  Gerhard  Friedrich  August  Jansen. 
(L.  8.)  August  Philip*  Christian  Theodor  von  Am3- 

berg» 

(L.  S.ï  Georg  Joachim  Langerfeldt. 
(L.  S.)  Philipp  Ernst  von  Landesberg. 


62. 

Convention  entre  le  Royaume  de  Ha- 
novre et  le  Duché  de  Brunswick  pour 
la  construction  dune  route  de  fer 
de  la  ville  de  Brunswick  jusqu'à 
Harzbourg  et  Goslar.  En  date  du 
13  Novembre  1837. 

(Hannoverscbe  Zeitung  1838.  v.  27.  Januar  Nro.  24.). 

Nachdem  Seine  Majjestat  der  Kô'uig  von  Hannover 
und  Se.  Durchl.  der  Jlerzog  von  Braunschweig  bcschlos- 
8en  haben ,  behuf  Erleichterung  des  Verkebrs  Eisenbah- 
neu  von  Braunschweig  nach  Harzburg  und  nach  Goslar 
zur  Ausfiihruiig  bringen  ,    auch   dieselben  gegenseitig 

Ce  2 
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1637  durch  Ihre  Gebiete  fùhren  zu  lassen ,  und  dann  zu 
deu  solcherhalb  erforderlichen  nâheren  Dnterbandluu- 
gsn  Seine  Majestat  der  Kônfg  von  Hannover  Allerhochst* 
ihren  Hofrath  Ernst  Friedrich  Georg  Hiipeden,  Rit- 
ter  des  Koniglich  Hannoverschen  Guelphen-  und  des 
Kurhessischen  goldenen  Lôwen-Ordens,  und  Allerhochst* 
ihren  Geheimen  Canzlei  -  Secreiair  Cari  Ludwig  Ru- 
dolph  Hoppenstedt;  und  Se.  Durchl.  der  Herzog 
von  Braunschweig  und  Liïneburg  Hôchetihren  Finanz- 
Direclor  und  Geheimen  Legafionsrath  August  Philipp 
Christian  Theodor  voo  Amsberg,  Commandeur  zwei- 
ter  Classe  des  Herzoglich  Rraunschweigschen  Ordens 
Heinrich  des  Lowen,  Commandeur  des  Koniglich  Han- 
noverschen Guelphen-  und  des  Kurhessischen  goldenen 
Lôwen  -Ordens,  Rïtter  des  Koniglich  Sâchsischen  Ci- 
vil*Verdienst-Ordens  und  Inhaber  des  Waterloo-Ehren- 
zeichens  ;  zu  Bevollmëchtigten  ernannt  haben  ;  &o  ist 
von  denseiben,  unter  Vorbehalt  der  Ratification,  nach- 
folgender  Vertrag  verabredet  und  geschlossen  w ordeu  : 

Art.  1.  Die  Kdniglich  Hannoversche  Regîerung  ge- 
stattet  der  Herzoglich  Rraunschweigschen  Regîerung. 
eine  von  Rraunscbweig  ûber  Wolfenbùttel  nach  Harz- 
burg  anzulegende  Einsenbahn  durch  Koniglich  Hanno- 
versches  Gebiet  zu  fùhren.  Die  bei  dieser  Anlage  zu 
befolgende  Bahnlinie  ist  im  Allgemeinen  dahin  festge- 
Stellt,  dass  die  Bahn  ostwarts  von  Heiningen  im  Her- 
zoglich Braunschweigschen  Gebiete  angelegt,  zuerst  un- 
weit  Heiningen  in  das  Koniglich  Hannoversche  Gebiet 
eiotritt,  und  durch  dasselbe  neben  den  Ortschaften  Burg- 
dorf,  Schladen,  Wiedelah  und  Yienenburg  bis  an  die 
im  Thaïe  des  Radauflusses  belegenen  beiderseitîgen  Lan- 
desgrânzen  und  sodann  in  das  Herzoglich  Braunschweig- 
sche  Amt  Harzburg  gefûhrt  wird. 

Art*  2.  Die  speciellere  Feststellung  der  Bahnlinie 
bleibt  zwar  der  Herzoglich  Braunschweigschen  Regîe- 
rung uberlassen;  es  wird  jedoch  eine  dariiber  anzufer- 
tîgende  General -Karte  gleichzeitig  bei  Auswechselung 
der  Ratifications  -  Urkunden  dièses  Vertrages  und  ein 
Spécial-Plan  der  ganzen  Bahn  im  Koniglich  Hannover- 
schen Gebiete  nach  Beeudtgung  des  Baues  der  Konig- 
lich Hannoverschen  Regîerung  mitgetheilt  werden.  — 
Eine  Abweichung  von  der  festgestellten ,  in  der  Gene- 
ral-Karte  bezeichneten  Bahn  lit.  ie ,  bedarf  einer  ferne- 
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ren  vorgangigen  Verstandigung  zwischen  beiden  Régie»  1837 
rungen. 

Art.  3.  Die  zur  Eisenbahn-  Anlage  im  Kunigïicb 
HannoverBcben  Gebiete  erforderliche  Abtretung  des  Grun- 
des  und  Bodens ,  so  wie  die  dazu  etwa  nôthige  Aufhe- 
bnng  von  Grund  -Gerechlsamen ,  geschieh!,  in  so  fern 
giitliche  Vereinbarungen  zwischen  den  Betbeiligten  nicht 
zu  erreichen  sind,  nach  den  Bestimmungen  des  fur  das 
Konigreich  Hannover  etwa  zu  erlassenden  Expropria- 
tions-Gesetzes.  —  Dornaniat-Pertinenzien ,  welche  zur 
Bahn  -Anlage  erforderlich  seyn  môchten,  sollen  unter 
Vorbehalt  des  Eigenthums  an  die  Herzoglich  Braun- 
scbweigscbe  Regierung  zur  Benutzung  fur  die  Bahn- 
Anlage  gegea  angemessene  Entschàdigung  abgetreten 
werden. 

Art.  4.  Die  Herzoglich  Braunschweigsche  Régie- 
rung  verspricht  bei  der  Auswahl  und  Erwerbung  der 
zur  Bahn-Anlage  abzutretenden  Grundflachen  und  Ge- 
rechtsame  mit  môglicbster  Biiligkeit  gegen  die  dabei  im 
Konigreiche  Hannover  Betheiligten  zu  verfahren.  — 
Die  Kôniglich  Hannoversche  Regierung  wird  sowohl 
dnrch  die  Local-Obrigkeit  aïs  auch  durch  die  Donna- 
nial-Behôrde  thunlichst  dahin  wirken ,  dass  der  Zweck 
einer  giitlichen  Vereinbarnng  in  obiger  Beziehung  voll- 
stândig  erreicht  werde. 

Art.  5.  In  Beziehung  auf  die  von  den  abzutre- 
tenden Grundflachen  zu  prastirenden  offentlichen ,  guts- 
herrlichen,  Parochial-  und  Communal-Lasten  und  Abga- 
ben  wird  das  kiïnftige  Rechtsverbaltniss  durch  die  ùber 
die  Acquisition  jener  Grundflachen  abzuschliessenden 
Contracte  mit  festgestellt  werden.  —  Die  auf  den  ab- 
zutretenden Flâchen  haftende  Grundsteuer  wird  jedoch 
jedenfalls  von  der  Herzoglich  Braunschweigschen  Regie- 
rung ûbernominen. 

Art.  6.  Die  fîir  die  Eisenbahn  acquirirten,  im  Kô- 
niglich Hannoverschen  Gebiete  belegenen,  Grundstiïcke 
dùrfen  ohne  vorgiingige  Zustimmung  der  Kôniglich 
Hannoverschen  Regierung  weder  verâussert  noch  mit 
dinglichen  Lasten  beschwert  werden. 

Art.  7.  Die  Landeshoheit  bleibt  in  Ansehung 
der  ganzen  Bahn  -  Anlage,  so  weit  sie  das  Kôniglich 
Hannoversche  Gebiet  beriihrt,  der  Krone  Hannover 
ausschliessiich  vorbehalten.  Es  sollen  mithin  aile  Be- 
stimmungen, welche  ùber  die  Benutzung  von  Eiseu- 
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1837  bahnen  im  Komgreiche  Haonover  demnachst  etwa  er- 
lasse»  werden,  auch  auf  die  Braunschweig  Harzburger 
Eisenbahn  zur  Anwendung  kommen,  in  soweit  nicht 
ein  Andercs  durch  die  nach  Art.  23.  des  gegenwàrtigen 
Vertrages  festzustellende  Bahn-Ocdnung  bestimint  wird. 

Art.  8*  Die  Baho  soll  zu  zweckmassiger  Befor- 
derung  von  Personen  und  Giitern  eingerichtet,  und  mit 
môglichster  Soliditât  so  construirt  und  jederzeit  so  un- 
terhalten  werden,  dass  mit  Ausnahme  solcher  Perioden, 
wo  durch  die  Ausfùhrung  von  Reparaturen  eine  Un- 
terbrechung  unvermeidlich  verursachi  wird,  in  der  Be- 
nutzung  der  Bahn  keine  Behinderungen  eiutreten.  — 
Die  Wahl  und  Einrichtung  der  Beforderungsniittel  bangt 
von  dem  Ërmessen  der  Herzoglich  Braunschweigschen 
Regierung  ab. 

Art.  9.  Die  Herzoglich  Braunschweigsche  Regierung 
wird  solche  Einrichtungen  treften,  dass  die  im  Koniglich 
Hannoverschen  Gebiete  belegene  Bahnstrecke  gegen  Ue- 
berschwemmungen  gesichert,  und  dass  in  dereu  Umge- 
buugen  die  jetzige  Inundationsflâcke  nicht  zum  Nach* 
theile  der  Hannoverschen  Grundbesitzungen  veràndert 
werde.  —  Die  zu  diesem  Zwecke  oder  wegen  der 
Bahn- Alliage  ûberhaupt  erforderliche  Correction  des 
Okerflusses  im  Koniglich  Hannoverschen  Gebiete,  soll 
nach  eiueni,  von  der  Herzoglich  Braunschweigschen  Re- 
gierung mitzutbeilenden ,  durch  das  Koniglich  Hanno- 
versche  Ministeriuin  festzustellenden,  Plane  geschehen. 

Art.  10.  Die  Herzoglich  Braunschweigsche  Regie- 
rung wird  daftir  sorgen,  dass  die  Verbindung  zwischen 
eiuzelnen  Ortschaften  und  Grundbesitzungen  im  Konig- 
lich Hannoverschen  Gebiete  weder  gestort  noch  unver- 
hàltnissmàssig  erschwert  werde.  —  Die  solcherhalb  zu 
treffenden  Anordnungen,  namentlich  die  Anzahl ,  den 
Platz  und  die  Einrichtung  der  Ueberfahrten  und  Trif- 
ten,  sollen  wo  moglicb  durch  eine  zwischen  dem  Her- 
zoglich Braunschweigschen  Bevollmachtigtcn  und  den 
dabei  diesseits  Betheiligten  abzuschliessende  Ueberein- 
kunft  festgestellt  werden,  welche  den  zustandigeu  Re- 
giimnal-Bchôrden  zur  Prîifung  und  Genehmigung  vor- 
zulegen  ist.  —  Kann  eine  Vereinbarung  auf  diesem 
Wege  nicht  erreicht  werden  ,  so  wird  das  Koniglich 
Hannoversche  Ministeriuin  die  Differenz  deftnitiv  ent- 
scheîden,  wobei  jedoch  den  Gemeinden  und  Privatpei- 
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sonen  die  gerichtliche  Geltendmachung  etwaigei  Rechts-  1837 
ansprûche  vorbehaltcn  bleîbt. 

Art.  11.  Anpflanzongen  von  Baumen  an  den  Seî- 
tcn  der  Bahn  dûrfen  nur  mit  Zustimmung  der  dabei 
betheiligten  Grundbesîtzer  gescheheu.  —  Anpflanzun- 
gen  von  Buschwerk  uud  Hecken  sind  an  eiue  derartige 
Zustimmurjg  nicbt  gebunden,  vorausgeselzt ,  dass  dabei 
etwa  bestehende  gesetzlicbe  oder  observai! zmàssige  Re- 
geln  beobacbtet  werden. 

Art.  12.  Sollte  die  Bahn-Anlage  nach  erfoîgter  Ac- 
quisition der  Grundstùcke  nicht  vollendet,  oder  spater 
zu  Eisenbahu-Transporten  nicbt  weiter  benuzt  werden, 
so  ist  bei  der  sodann  einzuleitenden  Verausserung  der 
im  Kôuiglich  Hannoverscben  Gebiete  belegenen  Babn- 
Grundstùcke  den  Eigenthûmern  der  anliegeuden  Grund- 
besitzungen  ein  Vorkaufsrecht  zu  gestatten. 

Art.  13.  Bei  etwaiger  Stellung  von  Menscben  oder 
Pferden  bebuf  Anleguug  und  Unterhaltung  der  Eisen- 
babn,  so  wie  bebuf  der  Eisenbahn  -  Transporte ,  ist  den 
Koniglich  Hannoverscben  Unterthanen  gleicbe  Concur- 
renz  mit  den  Herzoglich  Braunschweigschen  Untertha- 
nen  zu  gestatten.  —  Diejenigen  Arbeiten  bei  der  Bahn- 
A  ni  âge  im  Koniglich  Hannoverscben  Gebiete,  welclie 
nicbt  eigentlicbe  Kunstfertigkcit  erfordern,  solien  vor- 
zugsweise  dure  h  Koniglicb  Hannoversche  Unterthanen, 
welche  dazu  von  der  Local  -  Obrigkeit  zu  desîgniren 
sind ,  beschafl't  vverdeu ,  —  in  so  weit  t olche  in 
binreiebender  Anzahl  sîch  findeu,  und  voiausgesetzt, 
dass  sie  mit  demjenigen  Arbeitslobne  sicb  begniigen,  fur 
weleben  dîeselben  Arbeiten  dureb  Andere  verriebtet 
werden  konnen. 

Art.  14.  Die  Bestinimung  des  Babn-  und  Trans- 
port-Geldes  fur  Personen,  Thiere  und  Sacben  bleibt  der 
Herzoglich  Braunschweigschen  Regierung  iiberlasseu, 
welebe  dasselbc  zum  Besieu  des  oltentlichen  Verkehrs 
so  billig  als  moglicb  stellen  wird.  —  Das  Babn  -  uud 
Transport-Geld  fur  Sacben  jeder  Art  sol!  jedoch  in  kei- 
nem  Falle  hoher  angesetzt  werden,  als  der  Fracbtlohn 
der  gewohnlicben  Fuhrlcute  auf  gewohnlicben  Chaus- 
seen  uud  Wegen  gleicbzeitig  und  bei  leiebter  Waareu- 
Qualitat  und  Eutfernung  uuter  gleieben  ortlichen  Ver- 
bàltnissen  zu  steben  kommt. 

Art.  15.  Bei  der  Benutzung  der  Bahn  zur  Forde- 
rung  von  Persoucn  ,  'l  hier  eu  und  Sacben  ,  uameutlicii 
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1837  bei  Feststellung  und  Erhebung  der  Bahn-  und  Trans- 
port-Gelder,  sollen  die  gegenseitigen  Unterthanen  unler 
ùbrigené  gleichen  VeihâUnisscn  gleichmassig  behandelt 
werden,  so  dasa  den  Herzoglich  Brautis^hweigscbea 
Unterthanen  als  solchen,  dabei  kein  Vorziig  vor  den 
ivomglicli  Jiaijaeyçrscbcn  Unterthanen  eingeraumt  wer- 
den darf.  — *  Der  Koniglich  Hannoverschen  Bergwerks- 
und  Hutten  -  Verwaltung  soif  <)ic  Beautzung  der  Bahn 
zu  Transporten  jeder  Art  un  ter  denselben  Bedingungen 
eingeraumt  werden,  wie  aie  fdr  die  Herzoglich  Braun- 
schweigsche  Bergwerks-  une  Himen -Verwaltung  zur 
Anwendung  ko  mm  en.  —  Die  Bahn  -  Verwahungsbe- 
liorde  wird  von  der  Herzoglich  Braunschweigschen  Ke- 
gterung  angewiesen  werden ,  diesen  Grundsatzen  ge- 
mass  zu  verfahren  f  und  sollen  zugîeich  die  mit  speci- 
eller  Verwaltung  der  Bahn  und  des  Transport- Wesens 
beauftragten  Officiante»  auf  genaue  Befolgung  der  vor- 
stehenden  Verabredungen ,  nach  einer  zwischen  den 
beiden  contrahirenden  Regierungen  gemeinschaftlich  fest- 
zustellenden  Eidesformel ,  verpflichtet  werden,  —  Im 
Uebrigen  soll,  der  obigen  Grundsatze  unbeschadet,  der 
Bahn  -  Verwaltung  ùberlassen  seyn,  solche  Pcrsoneo, 
Thiere  oder  Sachen,  welche  sich  aUgemein  oder  in  ein- 
zelnen  Fâllen  zu  dem  Transporte  auf  der  Bahn  nicht 
eignen,  davon  auszuschliessen, 

Art.  16.  Die  Herzoglich  Braunschweigsche  Régie* 
rung  wird  fur  angemessene  polizeiiiche  Beatifsichtigung 
der  ganzen  Bahnstrecke  sorgen.  —  Dièse  BeaufsichtU 
gung  kann  zwar  Herzoglich  Braunschweigschen  Offi- 
cianten  auch  im  Kônigïich  Hannoverschen  Gebiete  ùber- 
tragen  werden;  es  sollen  jedoch  die  in  diesem  Gebiete 
vorkommenden,  die  Bahn-Anlage  oder  deren  Transporte 
betreffenden  Polizei-  oder  Criininal-Vergehen,  den  Ko** 
niglich  Hannoverschen  Behôrden  zur  Untersuchung  und 
zum  Erkenntnisse  angezeigt,  und  nach  Koniglich  Han- 
noverschen Gesetzen  beurtheilt  werden. 

Art.  17.  Der  Betrieb  auf  der  Eisenbahn  soll,  so 
lange  derselbe  von  der  Herzoglich  Braunschweigschen 
Regierung  auf  Rechnung  des  Staats  besorgt  wird ,  mit 
einer  Gewerbsteuer  oder  Shnlichen  ôffentlichen  Abgabe 
im  Kônigreiche  Hannover  nicht  beschwert  werden. 

Art.  18.  Fur  den  Fall,  dass  die  zwischen  den 
contrahirenden  Staaten  jetzt  bestehende  Steuer  -  und 
ZolWereinigung  nicht  fortgesetzt,  und  in  beiden  Staaten 
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eîn  getrenntcs  Steuer-  und  Zoll-System  wieder  ciuge- 1837 
fiihrt  werden  solito,  ist  in  Ansekung  der  an£  der  Braun- 
schweïg-Harsr.burger  Eiscnbahu  von  Seiten  jilannovers 
etwa  zu  erhebenden  Durchgangs-Abgaben  Folgenîîes  ver- 
abredet:  1)  Frei  von  jeder  Durcbgaogs-  Abgabe  werde£ 
geiassen  werden:  a.  die  im  ersten  Abschnitte  des  jetzt 
besteheoden  Eîngangs-,  Durchgangs-  und  Ausgangs-Ab- 
gabe-Tarifs  angegebeuen  Gegeustande,  mit  Ausnahme 
derjenigen,  welche  darin  ad  Nris  10,  13,  26,  28,  32 
und  42  bezeichnet  smd  ;  b.  folgend»  robe  Produete  und 
Fabrikate,  nâmlich:  Getreide,  Hùfoenfruchte  und  Oelsa- 
men  aller  Art,  Butter,  Rase,  Wolle,  robe  Haute  und 
Felle,  Wildpret,  gemeines  Harz,  Pott*  und  Waidascbe, 
Steinkoblen,  Kalk,  Gyps,  bebauene  Bau~,  Bruch-  und 
Quadersteine ,  gebrannte  Mauer-  uud  Dacbsteine,  gé- 
nie in  e  Topferwaare,  Europâisches  Bau  -  und  Nutzbolz, 
Borke  und  Lobe»  Torf  und  die  Produete  und  Fabrikate 
des  berrschaftlicben  Berg-  und  Hûttenbetriebes.  2)  AUè 
anderen  GegenstSnde  des  Handels  und  Verkebrs  dûrfen 
einer  Durchgangs- Abgabe  unterworfeo  werden,  welche 
jedoch  bôcbstens  eîn  Achtthcil  der  nach  dem  allgemei- 
neu  Gesetze  alsdann  zur  Anwendung  kommenden  Ab- 
gabe-Satze  betragen  darf. 

Art.  19.  Soll  die  Bau-Anlage  selbst,  oder  der  Be~ 
trieb  der  Eisenbahn  -  Transporte  an  Privât  -  Geselischaf- 
ten  oder  au  fsonstîge  Privât-  Unternehrtier,  sey  es  im 
Wege  einer  Concession  oder  einer  Verpacbtung  iïberge* 
hen,  so  ist  dazu  die  Zustûnmuog  der  Kôniglich  Hanno- 
verseben  Regierung  erforderlicb  und  wird  dann  ûber 
die  einer  Abanderung  bediirfenden  Puncte  des  gegen- 
wartîgen  Vertrages  das  Nàhere  zwischen  den  Regierun» 
gen  beider  Staaten  verabredet  werden. 

Art.  20.  Die  Herzoglich  Braunechweigscbe  Regie- 
rung wird  die  Kôniglicb  Hannoverscbe  Regierung  gegen 
aile,  wider  dièse  letztere  in  Folge  der  Eisenbahn-An- 
lage  etwa  zu  erhebenden  Ansprûche  Dritter  vertreten 
und  |eden  derartigen  Auspruch  auf  ihre  Kosten  sur 
Erledigung  bringen. 

Art.  2t.  Die  Herzoglich  Braunsckweigsche  Regie- 
rung gestattet  der  Kôniglich  Hannoverschen  Regierung 
eine  von  Goslar  nach  Yienenburg  anzulegende,  der 
Braunschweig-Harzburger  Bahn  anzuschliessende  Èisen- 
fcahn  dure ii  Herzoglich  Braunscbweigscbes  Gebiet  zu 
fdhren.  —    Aile  in  den  vorstebeuden  Artikeln  2  bis 
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1837  20  enthaltenen  Bestimmungen  sollen,  im  umgekehrten 
Verhâltnisse,  w'egen  der  Eisenbalin  zwîschen  Goslar 
und  Vienenburg  glcichmassig  zur  Auwendung  kommen, 
60  dass  die  durcit  jene  Bestimmungen  begriïndeten 
Redite  und  VerpfiicMungcii  der  einen  Regieruug,  hiu- 
«ichtlich  der  Goslar-Vienenburgscben  Bahn-Anlage,  aïs 
Rechte  und  Verpflichtungen  der  auderu  Regieruug  au- 
zusehen  sind. 

Art.  22.  Unweit  der  Ortsehaften  Vienenburg  und 
Schladen  werden  von  Seiten  der  Herzoglich  Braun- 
schweigschen  Verwaltung  Abladepiâtze  behuf  der  Eisen- 
bahn-Transporte  angelegt.  —  Der  nebeu  Vienenburg 
anzulegende  Abladeplatz  wird  zur  Aufnahme  aller  von. 
Goslar  und  Oker  ankommenden  und  dahin  abgehendeu 
Transporte  voHstândig  mit  eingerîchtet.  —  Die  Kosten 
der  Einrichtung  und  Unterliaitung  dièses  Abladeplatzes 
und  seiner  Zubehorungen  an  Gebiiuden  und  Utensilien 
jeder  Art  ûbernimmt  die  Herzoglich  Braunschweigsche 
Regieruog,  auch  gestattet  dieselbe  dem  Koniglich  Han- 
noverscben  Gouvernement  die  unentgehliche  Benutzung 
jenes  Abladeplatzes  fur  aile  Transporte  zwischeu  Vie- 
nenburg und  Goslar.  —  Dagegen  sollen  die  zur  Er- 
richtung  des  Vienenburger  Abladeplatzes  erforderlichen 
Grundstiïcke  aul  Kosten  der  Koniglich  Hannoverscben 
Regierung  acquirirt  werden.  —  Die  Auswabl  der  fur 
diesen  Abladeplatz  zu  bestimmendeu  Flàche  und  die 
Feststeliung  ihres  Umfanges  an  Grtind  und  Boden  bleibt 
der  nàheren  Verabredung  ûberlassen.  —  Fur  die  Gos- 
lar-Vienenburgscbe  Bahn  wird  von  Seiten  der  Koniglich. 
Hannoverschen  Verwaltung  ein  Abladeplatz  neben  dem 
Dorfc  Oker  eingerichfeî. 

Art.  23.  Zur  thuniicksten  Sicherung  der  Bahn  und 
Bahnfahrten  gegen  Gefahrdungen  und  Storungeu,  soll 
eine  Babn-Ordnung  gleichmussig  fur  die  Bahnen  nach 
Harzburg  und  nach  Goslar  durch  die  Begierungen  bei- 
der  Staaten  genieinschaftlich  festgestellt  und  erlassen 
werden. 

Art.  24.  Die  contrahirenden  Regierungen  verpflîch- 
ten  sicb,  auf  der  von  ilmen  angelegten  Eisenbahn,  die 
Spurbreite,  —  welche  bei  dem  ersten  Baue  der  Gos- 
lar -  Vienenburgscben  Bahn  nach  der  Spurbreite  der 
Braunschweig-Harzburger  Bahn  bestimmt  werden  soll, 
—  spàterhin  nicht  anders  als  gemeinschaftlich  und  gleich- 
zeîtig  abzuandera. 
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Art.  25.   Jedem  der  beiden  contrahirenden  Staaten  1837 
ist  die  Anschliessung  von  Seiten-  oder  Zweig  -Bahnen 
an  die  Haupt-Baltn,  innerhalb  seines  Gebietes  in  jeder 
Richtung  gestattet. 

Art.  26.  Jeder  der  beiden  Regierungen  wird  iiber 
die  Einzelheiten  des  ganzen  Planes,  namentlich  ûber 
die  Bauart,  liber  die  Fôrderungsmittel,  ûber  die  Ver- 
waltung  des  Transport- Wesens  und  ûber  die  Einrich- 
tung  der  Abladeplàtze  aile  diejenigen  Nachricbten  be- 
reitwillig  mittheilen ,  welche  die  andere  Regierung  zu 
erhalten  etwa  wiinschen  mochte. 

Art.  27.  Nach  Ablauf  eines  Zeitraumes  von  Funf- 
zig  Jahren,  vom  Tage  der  Auswechselung  der  Ratifica- 
tions-Urkunden  des  gegenwartigen  Verlrages  angerech- 
net,  soli  jeder  der  contrabirenden  Staaten  befugt  seyn, 
die  in  seinem  Gebiete  belegene  von  dem  andern  Staate 
erbauete  Bahnstrecke,  respective  zwischen  Braunschweig 
und  Harzbnrg  und  Vienenburg  und  Goslar,  als  Eigen- 
tbum  kauilich  zu  ervverben.  —  Das  Kaufgeld  ist  in 
solchem  Falle  durcit  Taxation  aaszumitteln ,  ûber  deren 
Grundlagen  beide  Regierungen  eintretenden  Falls  sicb 
vereinigen  wollen.  —  Wegen  gegenseitiger  Benutzung 
der  Bahn  zwiscben  den  oben  bemerkten  Ortscbaften 
wird  dann  gleicbzeitig  ein  neuer  Vertrag  zwiscben  bei- 
den Staaten  abgeschlossen  werden.  So  lange  der  eine 
oder  der  andere  Staat  von  jener  Befugniss  zum  Ankaufe 
nicht  Gebraucb  macht,  und  eine  sonstige  Vereinbarung 
nicbt  zu  Stande  kommt ,  soi!  der  gegenwârtige  Vertrag 
in  Kraft  bleiben. 

Art.  28.  Dieser  Vertrag  soll  in  zwei  gleicblauten- 
den  Original  -  Exemplaren  ausgefertigt  und  unverzûg- 
lie ii  zur  ErtheHung  der  Allerhocbsten  und  Hôclisten 
Ratificationen  vorgelegt  werden,  deren  Auswechselung 
baldthlinlichst  Statt  finden  wird.  —  Urkundlich  ist 
vorstehender  Vertrag  von  den  Bevollmâclttigten  unter- 
zeichnet  und  besiegelt  worden.  —  So  geschehen  Hao- 
no  ver,  am  dreizehnten  November  Eintausend  Acht- 
hundert  Sieben  und  Dreissig. 

(L.  S.)  Ernst  Friedrich  Georg  Hùtedef. 

(L.  S.)  CARL  LuDWlG  RUDOLFH  HOPPFNS TEUT. 

(L.  S.)  Auousr  Philifp  Christian  Theodor  von  Ams- 

BERG. 
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Séparât-  Arùhel 

zu  dem  zwischen  dem  Kônigreiche  Hannover  und  dem 
Herzogthume  Brauoschweig  abgeschlossenen  Vertrage 
vom  heutigen  Tage,  betreffend  die  Aulegung  von  Eis»n- 
bahoen  zwischen  Braunschweig ,  Harzburg  und  Gosîar. 

Art.  1.  Die  Herzoglich  Braunschweigsche  Régie* 
rang  gestattet  der  Koniglich  Hannoverschen  Regieruog 
die  Aulegung  einer  Eisenbalin  yod  Hannover  in  oder 
durch  die  sûdlichen  Provinzen  des  Kônigreichs  durch 
das  Herzoglich  Braunschweigsche  Gebiet ,  wogegen  die 
Koniglich  Hannoversche  Regierung  der  Herzoglich  Braun- 
schweigschen  Regierung  die  Befugniss  zur  Anschliessung 
einer  von  Braunschweig  aus,  in  oder  durch  das  Ko- 
niglich Hannoversche  Gebiet  nach  jenen  Provinzen  zu 
fûhrenden  Eisenbalin  zugesleht,  und  sollen  bei  solchen 
Eisenbahn-Anlagen  die  alsdann'bestehenden  Expropria- 
tions-Gesetze  gegenseitig  zur  Anweudung  kommen.  — 
Ueber  die  specielle  Richtung  dieser  Eisenbahnen  sollen 
eintretenden  Falls  demnachst  fernere  Verhandlungen 
eingeleitet  werden,  bei  denen  jedoch  von  keiuer  Seite 
lasiigere  Bediogungen ,  als  die  fur  die  Bahneu  von 
Braunschweig  nach  Harzburg  und  Goslar  festgestellten, 
zu  machen  sind.  —  Hinsichtlich  der  fur  jene  Bahnen 
etwa  anzuordnenden  Durchgangs  -  Abgaben  ist  von  dem 
Grundsatze  auszugeben,  dass  fur  die  Verbindtmg  der 
Hansestadte  mit  dem  Siïden  die  beiderseitigen  Durch- 
gangs-Abgaben,  sowohi  fur  die  ûber  Hannover  als  fur 
die  ûber  Braunschweig  fûhrende  Strasse  gleichgestellt 
werden. 

Art  2.  Die  Herzoglich  Braunschweigsche  Regie- 
rung gestattet  der  Koniglich  Hannoverschen  Regierung 
eioe,  vom  Oberharze  ûber  Langelsheim  im  Innerste 
Thaïe  abwarts,  oder  nach  Goslar,  oder  vom  Oberharze 
ob,  im  Oker  Thaïe  etwa  anzulegende  Eisenbalin,  durch 
Herzoglich  Braunschweigsches  Gebiet  zu  fûhreu.  —  Bei 
der  hierûber  demnachst  zu  treffenden  nâheren  Verab- 
redung  sollen  die  Bedingungen  des  gegenwàrtigen  Ver- 
trages  zum  Grunde  gelegt  werden. 

Art.  3.  Die  Herzoglich  Braunschweigsche  Regie- 
rung erklart  sich  bereit,  sowohi  die  Verwaltung  der 
Vienenburg-Goslarschen  Bahn-Anlage  selbst,  als  auch 
den  ganzen  Betrieb  der  Transporte  auf  dieser  Eisen- 
balin mit  zu  ûbernehmen ,  in  so  fern  solches  von  der 
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Koniglich  Hannoverscken  Regterung  gewûnscht  werden  1837 
sollte.    Es  bleibt  jedoch  vorbehalten,  fur  dicsen  FaU 
das  Nahere  durch  gegcnseitige  Vereiubarung  festzustellen. 

Art.  4,  In  Beziehung  auf  das  Interesse  der  Post- 
verwaltung,  siud  fur  die  Dauer  des  jetzigen,  zwischen 
beiden  Staaten  besleîienden  Postvertrages  die  nachste- 
henden  Bestimmungen  verabredet:  l)  Das  nach  §.  34. 
der  Herzoglichen  Postordnung  bestehende  Vorrecbt  der 
Post  zu  ausscliliesslicher  Befôrderung  von  Personen  an 
bestimmmten  Tagen  und  Stunden  nach  bestimmten  Or- 
ten,  wird  hinsichllich  der  Route  zwischen  Braunschweig 
und  Harzburg  tiber  Wolfenbûttel  zu  Gunsten  der  Ei- 
senbahn-Anlage  auf  selbiger  aufgehoben.  Die  zwischen 
Braunschweig  und  Wolfenbûttel  circulîrenden  Posten 
sollen  ,  in  so  weit  deren  Zweck  demnachst  durch  die 
Eisenbahn  -  Anlage  erfûllt  wird,  eingezogen  werden. 
2)  Das  weitere  Vorrecht  der  Post  zu  ausschliesslicher 
Befôrderung  der  Briefe,  Zeitungen,  Packete  bis  zu  20 
Pfd.,  und  Gelder,  bleibt  in  seinem  ganzen,  durch  die 
§§.  35,  36  und  37  der  Herzoglichen  Postordnung  be- 
stimtnten  Um fange  ,  der  Eisenbahn -Anlage  nngeachter, 
bestehen.  3)  Zur  Entschadigung  der  Postcasse  fur  den 
in  Folge  der  Anordnung  ad  1  entstehenden  Verlust 
soit  ans  den  Einnahmen  von  der  Eisenbahn  in  die  Post- 
casse eine  bestimmte  Summe  jahrlich  gezahlt  werden, 
welche  demjenigen  Betrage  gleich  kommt,  welcher  nach 
einem  Durchschnitte  der  letzten  drei  Jahre  an  Perso* 
nengeld  bei  der  Journalière  zwischen  Braunschweig 
und  Wolfenbûttel,  nach  Abzug  der  Kosten  dieser  Post, 
an  Fuhrlohn  und  Wageugeld  jahrlich  in  die  Postkasse 
geilosseu  ist.  Ausserdem  sollen  die  Postsendungen  an 
Briefen,  Zeitungen,  Pàckereien  und  Geldern  zwischen 
Braunschweig,  Wolfenbûttel  und  Harzburg,  so  wie  die 
denselben  beizugebenden  Conducteurs  oder  sonstigen 
Unterbedienten,  in  von  Seiten  der  Eisenbahn  «Direction 
zu  unterhaltenden  eigenen  Wagen,  oder  anzuweisenden 
besonderen  Verhâltnissen  auf  deu  vorhandenen  Fukr- 
werken,  ohne  Begûtung  aus  der  Postcasse  auf  der  Ei- 
senbahn befôrdert  werden,  4)  Fur  den  FaU  der  Anle- 
gung  einer  Eisenbahn  von  Vienenburg  nach  Goslar,  soll 
ùber  die  dabei  in  Betracht  kommeuden  Verhaltnisse  der 
Post  eine  besonderc  Verabredung  zwischen  den  beider- 
seitigen  Regierungen  getroifen  werden.  —  Vorstehende 
Séparât- Art ikel  werden,  gleich  dem  Vertrage  selbst,  in 


414    Actes  concernant  les  différends  entre  le 


1837  awei  gleichlautendcn  Original  -  Exemplaren  ausgeferligf. 
sur  Ertbeilung  der  Ratificationen  vorgelegt  und  letztere 
ausgewecbselt  werden.  —  Urkundlich  sînd  dièse  Arti- 
kel  vori  der»  Bevollmachtigten  unterzeichnet  und  besie- 
gelt  worden.  —    So  gescheben  Hannover,  am  dret- 
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Actes  concernant  les  différends  entre 
le  gouvernement  prussien  et  V Arche- 
vêque de  Cologne,  le  Baron  Droste 
de  Vischering. 

(Publication  officielle  du  gouvernement  prussien). 
Traduction  française* 

L 

Lettre  de   V Archevêque  de  Cologne  9    à  M. 
Claessen , 
Prévôt  du  chapitre  à  Aix-la-CJiapelle. 

M.  le  président  supérieur  de  la  province  du  Rhin 
pense  que  vous  nMtes  pas  suffisamment  au  courant  de 
l'état  de  la  question  des  mariages  mixtes,  et  il  m'a  déjà 
prié  deux  fois  de  vous  en  instruire. 

Voici  donc  quelle  est  la  situation  des  choses: 
Le  bref  de  Sa  Saiuteté  Pie  VIII  du  25  Mars  1830 
vous  est  connu.  Conformément  à  ce  bref  et  pour  en 
faciliter  l'exécution ,  il  a  été  conclu  une  convention  en- 
tre feu  mon  prédécesseur  le  comte  Spiegel  d'un  côté, 
et  M.  Bunsen,  ministre  résident  de  Sa  Majesté,  désigne 
à  cet  effet,  de  l'autre;  convention  approuvée  par  le 
roi.  Il  y  a  été  stipulé  que  l'on  adresserait  une  in- 
struction aux  vicaires  généraux,  ce  qui  en  effet  a  eu  lieu. 


Dans  cette  instruction ,  il  est  dit  que  la  bénédic- 
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zebnten  November  Eîntausend  Acbthundert  Sieben  und  1837 
Dreissig. 

(L.  S.)  Erssv  Friedrich  Georg  Hùpeden, 

(L.  S.)  Carl  Ludwig  KuuoLrii  Hoppenstedt. 

(L.  S.)  August  Philkf  Christian  Theodor  voï  Ams- 

BERG. 


63. 

Ahtenstiiche  in  Betreff  der  Streitig- 
keiten  zwischen  der  lionigl.  Preufsi- 
schen Regierung  unddem  Erzbischof 
von  Coin,  Freiherrn  Droste  von  Vi- 
schering. 

(Officielle  Bekanntmachungen  der  Konigl.  Preussiscbeu 
Regierung). 

Originaltexte. 
I. 

Schreiben  des  Erzbischof  s  von  Koln  an  den 
Domprobst  C  lues  s  en  in  Aachen. 

Der  Herr  Ober- Président  der  Rbeinprovinz  meinf, 
Ew,  Hocbwûrden  seyen  nîcht  gehôrig  bekannt  mit  der 
Sacbenlage  in  Beziebung  auf  die  gemischten  Eben,  und 
bat  mich  sebon  zweimal  ersuebt,  Sie  daven  in  Kennt- 
niss  2u  setzen. 

Die  Lage  nun  ist  folgende: 

Das  Brève  Sr.  Heiligkeit  Pi  us  VIII.  vom  25sten 
Màrz  1830  ist  Ihnen  bekanut.  In  Gemàssbeit  diesea 
Breve's  und  zur  Erleicbterung  der  Ausfûbruug  dessel- 
ben  ist  dann  eine  Uebereinkunft  uuter  einer  Seits  mei- 
nem  sel.  Herrn  Vorfahren,  dem  Grafen  Spiegel  und 
audererseils  dem  Allergnadigst  angeordneten  Minister- 
Residenten  ,  Herrn  Bunsen,  abgescblossen ,  welebe 
Uebereinkunft  von  Sr,  Majestât  dem  Kônîge  Allergna- 
digst bestâtigt  worden  ist.  In  dieser  Uebereinkunft 
wird  aueb  bestimmt,  dass  eine  Instruction  an  die  Ge- 
neral -Vicariate  erlassen  vverden  solle,  welebes  auch 
damais  gescheben  ist. 

In  dieser  luslruktion  heisst  es  unter  andern  :  den 
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1837  tion  des  reîevailles  des  accouchées  catholiques  \de 
mariages  mixtes  ne  devra  jamais  être  refusée,  parce 
que  ce  refus  serait  une  espèce  de  censure  (l'instruc- 
tion paraît  regarder  ici  le  refus  des  reîevailles  comme 
appartenant  aux  censures  que  le  chef  de  l'Eglise  a  in- 
terdites dans  les  termes  suivants:  tum  sane  abstinen- 
dum  erit  a  catholica  eadem  persona  censuris  in 
illam  nominatim  expressis  corripienda,  ne  tumul- 
tus  aliquis  excitetur ,  etc.  etc.),  laquelle  ne  servi- 
rait quà  éloigner  davantage  Vaccouchée  de  l'Eglise, 
et  la  soustraire  à  son  influence.  Pour  ce  qui  con- 
cerne cette  bénédiction  des  reîevailles,  on  ne  peut  pas. 
comme  vous  le  voyez,  la  refuser  dans  les  circonstances 
actuelles,  par  la  raison  qu'une  catholique  a  épousé  un 
protestant,  ni  parce  qu'elle  expose  les  enfants  aux  dan- 
gers de  l'apostasie,  ainsi  que  le  dit  le  pape:  non  modo 
canonicas  violât  sanctiones,  sed  directe  etiam  gra~ 
vissimeque  in  naturalem  ac  divinam  legem  ptecat* 

Mais  dans  le  cas  où  les  reîevailles  des  accouchées 
devraient  être  refusées  lors  même  que  les  deux  époux 
seraient  catholiques ,  elles  peuvent  et  doivent  être  re- 
fusées également  dans  les  mariages  mixtes. 

Ainsi  par  exemple,  si  les  reîevailles  ont  été  deman- 
dées avant  le  baptême  de  l'enfant,  elles  doivent  être 
refusées  jusqu'à  ce  que  le  baptême  ait  eu  lieu. 

Ensuite ,  si  l'accouchée,  par  sa  conduite  tout  à  fait 
scandaleuse  et  peu  catholique,  en  vient  au  point  de 
braver  l'Eglise,  et  qu'ainsi  la  bénédiction  d'une  telle 
personne  serait  un  scandale  aux  catholiques,  et  même 
aux  protestants  raisonnables,  et  pourrait  fournir  un 
sujet  de  dérision. 

Un  autre  cas  s'est  aussi  présenté,  et  peut  encore  se 
présenter  plus  souvent:  c'est  lorsque  la  fiancée  catholi- 
que, par  suite  de  persuasion  du  fiancé  protestant  ou 
du  pasteur,  refuse  de  se  présenter  à  son  curé  pour  su- 
bir l'examen  préalable  des  fiancées,  ou  lorsque  le  fiancé 
exige  d'y  être  présent.  M.  le  président  supérieur  m'a 
déjà  demandé  ou  de  renoncer  tout  à  fait  à  l'examen 
de  la  fiancée,  ou  de  le  laisser  faire  en  présence  du 
fiancé  protestant;  et  en  dernier  lieu,  il  a  émis  le  désir 
que  j'autorisasse  les  curés  à  donner  la  dispense  (Los- 
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katholiscben  Wochnerinnen  in  gemisck ten  1837 
Eh  en  se  y  dieAussegnung  niemals  zu  ver- 
weigeru,  weil  die  Verweigerung  eine  Art 
von  Ce  n  sur  (hier  scheitit  die  Iristruktion  die  Verwei- 
gerung der  Aussegnung  aïs  unter  jene  Censuren  gehorend 
zu  uchmcn,  welche  das  Oberhatipt  der  Kirche  in  fol* 
genden  Worten  untersagt  liât  :  lum  sane  abstinendum 
erit  a  catholica  eadeni  persona  tensuris  in  illam  nomi- 
natiin  expressis  corripienda  ne  tumultus  aliquis  excite- 
tnr  ete.  etc.)  w are,  und  dxeTochter  der  Kirche 
nur  nocli  mehr  von  ihr  entfernen  und  ih- 
r en  Einwirkungen  entziehen  wiïrde. 

Was  ntin  dièse  Au&scgniing  betrifft:  «o  kann,  wîe 
Sie  scheu,  in  den  gegen  wartigen  Umstuuden  die  Aus- 
8egnung  zwar  nichl  aus  dem  Grunde  verweigert  wer- 
den,  weil  die  Katholikin  einen  Protestanten  geheirathet 
bat,  noch  weil  sie  die  Kinder  der  Gefahr  des  Abfalls 
vom  Glauben  aussetzt ,  wie  der  Papst  sagt  :  non  modo 
canonicas  violât  sanctiones,  sed  directe  etiaui  gravissi- 
ineque  in  naturalem  ac  divioam  legetn  peccat* 

Aber  in  jenen  Fâllen ,  wo  die  Aussegnung  der 
"Wochnerinnen  auch  dann  verweigert  werden  wûrde, 
wenu  beide  Eheleute  katholisch  waren,  kann  und  muss 
sie  auch  bei  gemischten  Ehen  verweigert  werden* 

So  z.  B.  muss  die  Aussegnung,  wofern  sie  vor  der 
Taufe  des  Kindes  begehret  wird,  bis  nach  geschehener 
Taufe  verweigert  oder  aufgescboben  werden. 

Ferner,  wofern  die  Wdchnerin  durch  ihr  vôllig 
unkutholisches  und  ôifentlich  argerliches,  gegen  die  ka- 
tholische  Kirche  Trotz  bekennendes  Benehmen  es  dàhtn 
bringt,  dass  die  Aussegnung  einer  solchen  Person  den 
Katholiken  und  selbst  den  veruunftigen  Protestanten 
zum  Skandal  gereichen,  theils  auch  Spott  veranlassen 
wiirde. 

Dann  ist  schon  der  Fall  eingetreten  und  diïrfte 
noch  ofter  eintreten,  dass  die  katbolische  Braut  sich 
weigert,  vielleicht  durch  ihren  protestantischen  Brauti- 
gam  ,  oder  durch  den  Prediger  zu  dieser  Weigerung 
bewogen,  sich  ihrem  Pfarrer  zum  vorschriftsntâssigen 
Brattt-Examen  zu  stellen,  oder  der  protestantische  Brau- 
tigam  fordert,  dabei  gegen  wartig  zu  seyn.  Der  Herr 
Ober-Pràsident  hat  sogar  schon  von  mir  verlangt,  ent- 
weder  das  Braut-Examen  ganz  nachzulassen,  oder  es  in 
Gegenwart  des  proteslantischen  Brautigams  abbalten  zu 
Haut'.  Série.    Torn.  V.  Dd 
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1887  *cheiri)9  lors  même  que  la  fiancée  catholique  ne  se 
présenterait  pas  à  l'examen.  Malgré  mon  désir  d'être 
agréable  a  M.  le  président  supérieur ,  je  n'ai  pu  ni 
faire  remise  entière  de  l'examen  de  la  fiancée,  ni  auto- 
riser la  présence  du  nancé  protestant.  Ce  dernier  mo- 
yen ne  produirait,  comme  chaeua  le  comprendra  faci- 
lement, que  des  querelles  et  des  plaintes  nouvelles; 
et  par  l'entière  cessation  de  l'examen  de  la  fiancée,  non- 
seulement  je  pécberais  contre  la  disposition  très-expresse 
du  saint-père;  mais  je  serais  en  contradiction  avec  l'in- 
struction déjà  mentionnée,  puisqu'on  y  trouve  les  mots 
suivants  : 

Avant  (out9  ils  (lea  curés)  doireut  s'occuper  de 
^l'enseignement  et  de  l'instruction  religieuse  fondamen- 
tale, tant  en  général  qu'on  particulier.  Par  elle,  il 
„faut  agir  sur  les  sentiments  religieux  de  la  partie  ca- 
tholique, afin  de  la  disposer  et  de  la  décider,  non- 
..seulement  a  rester  fidèle  à  sa  croyance,  mais  encore  à 
«.remplir  selon  ses  forces,  les  obligations  de  cette  même 
,.croyance,  sous  le  rapport  de  l'éducation  des  enfants, 
„avec  l'aide  de  la  grâce  divine." 

Four  ce  qui  est  enfin  de  l'autorisation  d'accorder 
la  dispense  même  dans  le  cas  où  la  fiancée  catholique 
ne  se  aérait  pas  présentée  à  l'examen ,  il  est  clair  que 
je  ne  suis  pas  en  état  de  le  faire.  Entre  diverses  rai- 
sons qui  m'en  empêchent ,  la  principale  consiste  en  ce 
que  certainement  cet  examen  est  très-souvent  le  moyen 
d'apprendre  ce  qui  devra  être  certifié  dans  la  dispense. 

Le  cas  s'est  déjà  présenté  deux  fois  qu'un  pasteur 
a  procédé  rt  la  célébration  du  mariage  mixte,  sans  que 
la  fiancée  catholique  ait  obtenu  une  dispense;  ce  cas 
pourrait  bien  se  présenter  encore. 

Dans  les  circonstances  donc  où  la  fiancée  catholi- 
que ,  ou  ne  se  présente  pas  du  tout  à  l'examen ,  ou 
ne  veut  s'y  soumettre  qu'en  présence  de  son  fiancé, 
protestant,  et,  comme  cette  présence  ne  peut  être  per- 
.  mise,  ne  s'y  présente  pas  à  cause  de  cela  (cas  où  la 
dispense  de  la  part  du  curé  catholique  ne  doit  pas  être 
accordée) ,  et  lorsque  le  pasteur  procède  à  la  bénédic- 
tion nuptiale  sans  qu'on  lui  ait  présenté  la  dispense  du 
curé  catholique,  la  bénédiction  des  rele vailles  doit  cire 
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lassen,  und  nun  zuletzt  liât  Hocbderselbe  den  Wunscb  1837 
ausgesprocben,  ich  mochte  die  Pfarrcr  authoriàire;t;  den 
Losschetn  auch  dann  zu  ertheilen,  wenn  die  Katholi» 
kin  sich  dem  Braut-Exameti  nicht  stelît.  So  gerr.  ich 
nun  dem  Herrn  Ober-Prasidenteii  gefallig  seyn  wolltc, 
60  habe  ich  docb  weder  das  lira  ut- Examen  ganz  nach- 
lassen,  nocb  die  Gegenwart  des  protesta» tischen  Brâuti- 
gams  ziigestehen  konnen.  Das  letzte  wiirde,  wie  Jeder 
leicht  einseben  wird ,  nur  zu  Zwistigkeiten  und  neuen 
Besclrwerden  fïïbren  ,  und  durcb  ganzlicbe  Nachlasstuig 
des  Braut-Examens  wiirde  ich  zugleich  sovvobi  wider 
die  sebr  bc&ttminte  Verftigung  des  beiligen  Vaters  feh- 
len.  aïs  aucb  mit  der  scbon  erwiihiilen  Instruction  in 
Widerspruth  gerathen ,  indeoi  daselbst  folgemle  Worte 
stehen  : 

„Vor  Allem  mûYsen  sie  (die  Pfarrgefcth'chen)  sich 
„1iebevolle  Belebrung  und  griïuâh'dien  Rehgionsunter» 
„richt  im  Allgerneinen  sowohl  ais  im  Besondern 
„ernstlich  angelegen  seyn  lassen.  Dadurch  muss  auf  die 
,,religiosc  Gesinnung  des  katholischen  Theiles  eingewirkt 
„werjen,  so  dass  er  geneigt  und  gestinunt  wird,  jiicht 
„nur  seinem  Glauben  treu  zu  bleibeu ,  sondent  auch 
..au s  und  nach  diesem  Glauben  seine  Fiiïchten  in  Be- 
„trett'  der  Kinder  -  Erziehung  unter  dem  Beistande  der, 
„gôttlichen  Gnade  nach  Kraft  en  zu  erlulleu." 

Was  nun  die  Authorisirung ,  den  Losscbein  auch 
dann  zu  ertheilen,  wcnn  die  Katholikîn  sich  dem  Braut- 
Examen  nicht  stelh,  betriiïï,  so  verstebt  sich  von  selbst, 
dass  ich  dazu  inich  nicht  im  Stand e  finde,  unter  andern 
schon  deshalb  nicht,  weil  gewiss  sehr  oft  eben  das 
Rraut-Examen  das  Mittel  ist  das  zu  ergrûnden,  was  in 
dem  Losscbein  bescheinigt  werdcn  coll. 

Es  ist  nun  auch  schon  zweimal  der  Fai!  gewesen, 
dass  ein  Prediger  die  Brauileutè  getraut  bat,  ohne  dass 
die  Katholikin  einen  Losscbein  erhalten  batte,  und  die- 
ser  Fall  konnte  wohl  noch  mehr  eintreten. 

In  den  Fallen  nun ,  wo  entweder  die  Kr.tholikin 
sich  dem  Braut-Examen  ùberhaupt  stellt,  oder  nicht 
auders  als  im  Beiseyn  ihres  protestantischen  Brautigams 
stellen  will,  und  da  solches  nicht  gestattet  werdeu  kann, 
sich  deshalb  nicht  stellt  — 

und  wo  dann  der  Losscbein  Seitens  des  katholi- 
schen  Pfarrers  nicht  erthcilt  wcrden  darf  — 

und  wo  der  Predigev  die  Brauileute  traul,  ohae 

Dd2 
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£83?  refuse,  non  par  le  motif  qu'il  s'agit  d'un  mariage  mixte, 
mais  parce  que,  dans  des  cas  semblables,  elle  serait 
même  refusée  si  les  conjoints  étaient  tous  deux  catho- 
liques. 

J'ajoute  encore  que  dans  le  cas  où  un  mariage 
mixte  n'a  pu  être  béni  dans  l'église  selon  le  rite  catho- 
lique ,  et  que  par  amour  de  la  paix,  on  ne  puisse  re- 
fuser la  bénédiction  des  relev  ailles,  il  faudra  nécessai- 
rement éviter  de  donner  à  cette  bénédiction  l'apparence 
d'une  approbation  du  pas  illicite  lait  par  la  fiancée  ca- 
tholique ,  apparence  qui  existe  manifestement ,  et  il 
faut  chercher  généralement  à  faire  cesser  le  scandale 
autant  que  possible.  Afin  d'y  parvenir,  et  pour  satis- 
faire à  la  disposition  du  bref,  en  conformité  duquel  la 
convention  déjà  citée  a  été  conclue,  disposition  qui  porte  : 


Sed  alla  ex  parte  abstinere  eliam  catholicus 
Pastor  debebit  non  sol  uni  à  ruiptiis  ,  quae  défraie 
fiant,  sacro  quoeunque  ritn  honestandis ,  sed  eliam 
a  Quovis  actu  quo  approbahe  illas  videatur ,  sed  t  a- 
rèrent sernper  ab  illicitis  hujus  modi  matrimoniis 

ITLLO  SUO  ACTU  APPROBANBÎS  ,  MUI.TOOUE  MAGIS  A  SACRIS 
TREC1BUS,    ET  AB  ECCLESIAST1CO  ÇUOVIS  RITU  EISDEM  ADMI- 

scekdo;  le  curé  ou  son  vicaire,  qui  procède  à  la  béné- 
diction des  relevailles,  doit  déclarer  à  la  femme  catho- 
lique, hautement  et  clairement,  in  actu,  et  immédiate- 
ment avant  de  faire  les  prières  prescrites  pour  le»  re- 
levailles ,  que  cette  bénédiction  ne  signifie  pas  du  tout 
que  l'Eglise  approuve  l'union  formée  par  elle;  mais  que 
ces  prières  ne  sont  faites  que  pour  le  salut  de  son  âme. 

V.  R.  sera,  je  pense,  suffisamment  instruite,  par  ce 
que  je  viens  de  dire,  de  la  situation  de  l'affaire  qui 
nous  occupe. 

Cologne,  le  25  Décembre  1836. 

Signé  :  Clément-  Auguste*, 
archevêque  de  Cologne. 
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dass  ihm  cin  Seitens  des  katholischen  Pfarrers  ertheil*  |@3f 
ter  Losschein  vorgezeigt  isl,  muss  die  Aussegnung  ver* 
weigert  werden,  und  zwar  nicht,  weil  hier  von  ge- 
mischien  Ehen  die  Rede  is ,  sondern  weil  in  ahnlichen 
Fàllen  die  Aussegnung  auch  daim  wurde  verweigert 
werden ,  wenn  beide  Leute  katholisch  waren. 

]  h  bemerke  noch ,  dass  in  jenen  Fallen ,  wo  eîne 
gemischte  Ehe  niclit  nach  de  m  gewôhnlichen  katholi- 
schen Ritus  in  der  ftirche  bat  eingesegnet  werden  dur- 
fen ,  die  Aussegnung  aber  dennoch  aus  Lîcbe  zum  Frie- 
den  nicht  verweigert  werden  kann,  nothwetidig  dafiïr 
gesorgt  werden  unisse,  dass  dieser  Aussegnung  der 
Scheiu  einer  Approbation  des,  Seitens  der  Katholikin, 
gesebehenen  unerlaubten  Schlittes,  welchen  Schein  sie 
oilenbar  bat,  môglichst  genommen  und  ùberhaupt  dem 
Aergernisse  môglichst  gesteuerl  werde,  deshalb  und  um 
insbesondere  der  in  dem  bewussten  Brève,  in  dessen 
Gemassheit  die  mehrerwahnte  Uebereinkunft  getroffeii 
ist,  enthaltenen  Verfugung: 

Sed  alia  ex  parte  abstinere  etiam  catholkus  Pastor 
debebit  non  soin  m  a  nuptiis,  quae  deinde  fiant, 
sacro  quoeunque  ritu   honestandis,  sed  etiam  a 
quovis  actu  quo  approbare  illas  videatur.  Sed 
caverent  semper  ab  illicitis  hujusmodi  matrimoniis 
ullo  sno   actu  approbandis,  multoque  magis 
a  sacris  precibus ,  et  ab  ecclesiastico  quovis 
ritu  eisdcm  admiscendo. 
zu  geniigen ,  muss  der  Pfarrer ,  oder  sein  Stellvertreter, 
welcher  die  Aussegnung  verrichtet,  in  actu  und  unmit- 
telbar  vor  dem  Beginnen  der  zur  Aussegnung  vorge- 
8chriebenen  Gebete,   der  katholischen  Frau  la  ut  und 
klar  erklaren,  dass  die  vorzunehmende  Aussegnung  durch- 
atis  nicht   die  Bedeutung  haben  solle,  als  wolle  die 
Kirche  die  von  ihr  eingegangene  Ehe  gutbeissen,  son» 
dern  es  seyen  nur  Gebete,  welche  die  Kirche  far  das 
Heil  ihrer  Seele  verrichtet. 

Ew.  Hôchwûrden  werden,  denke  ich,  nach  dem 
hier  Gesagten  mit  der  Lage  des  vorliegenden  Gegen- 
standes  hinlanglich  bekannt  seyn. 

Rôln,  den  25sten  December  1836. 

(gez.)  Clkmeks  August  , 
Erzbischof  von  Koln. 
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1837  IL 

Rescrit  du  ministre  des  cultes  à  P. Archevêque. 
En  date  du  13  Mars  1837. 

Le  président  supérieur,  M.  de  Bodelschwingît,  m'a 
envoyé  une  copie  de  l'instruction  relative  aux  reîevail- 
les  en  cas  de  mariages  mixtes ,  que  V.  R.  a  adressée, 
sous  la  date  du  25  Décembre  dernier,  au  prévôt  Claes- 
sen.  Il  ne  s'agit  certainement  pas  d'obtenir  une  excep- 
tion en  faveur  des  mariages  mixtes  dans  des  cas  où  la 
bénédiction  des  relevailles  serait  refusée  pour  des  mo- 
tifs religieux  à  des  conjoints  catholiques  qui  la  récla- 
meraient; mais  un  mode  particulier  a  suivre  pour  les 
mariages  mixtes,  comme  tels,  ne  peut  être  justifié*  Le 
passage  du  bref  du  pape ,  cité  dans  votre  lettre,  se  rap- 
porte évidemment  à  la  bénédiction  rupltale,  et  une  di- 
stinction préjudiciable,  comme  Test  la  désapprobation 
répétée  de  la  formation  d'un  mariage  mixte  à  l'occasion 
des  relevailles,  n'est  autre  chose  qu'une  espèce  de  cen- 
sure après  la  conclusion  d'un  tel  mariage,  censure  ex- 
pressément interdite  par  le  bref  du  pape. 

La  scrupuleuse  exactitude  avec  laquelle  V.  R.  dé- 
clare vouloir  s'en  tenir,  selon  son  devoir,  à  l'instruction 
pour  l'exécution  du  bref  du  pape ,  n'est  pas  compatible 
avec  l'établissement  de  nouvelles  censures  qui  sont  en 
contradiction  manifeste,  non-seulement  avec  l'esprit  con- 
ciliant de  cette  instruction,  essentiellement  avantageux 
à  l'Eglise  catholique,  mais  même  avec  le  bref  du  pape. 
J'ai  la  confiance  dans  les  lumières  et  dans  le  tact  de 
V.  R.  que  vous  en  reconnaîtrez  l'inconvénient ,  et  j'es- 
père que  par  des  dispositions  appropriées,  pour  lesquel- 
les je  m'en  remets  entièrement  à  vous,  vous  prévien- 
drez des  plaintes  que  la  volonté  du  pape  est  d'éviter, 
et  qui  attireraient  un  préjudice  notable  a  l'Eglise  catho- 
lique ,  sans  qu'il  résultat  aucun  avantage  pour  elle  de 
traiter  l'alfaire  d'une  manière  opposée. 

Berlin,  le  13  Mars  1837. 


Signé  :  Altosteiît 
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IL 

Erlass  des  Ministers  der  geisi  lichen  Angelegen- 
heiten  au  den  Erzbischof.   Vom  ifrMàrz  1837* 

Der  Oher-Prasident  v.  Bodelschwingh  liât  mir 
die  Vertïigmig  in  Abschrift  eingereicht  ,  welche  Ew. 
Erzbischof!.  Hochwiirden  unter  dem  25sten  December 
v.  J.  «in  den  Probst  Cl  ae s s en  in  Ansehung  der  Aus- 
segnung  bei  ^emi^chten  Ehen  erlasseo  haheu.  So  we- 
nig  davon  die  fie  de  ist  fur  Falfe,  wo  katbolische  Ehe- 
leute  die  Aussegnung  verlangen  und  diesâ  aus  kirchli- 
cben  Grûiiden  versagt  werden  inuss,  eine  Ausnahme 
fur  gemischte  Ehen  in  Ansprueh  zu  nehmen,  eben  so 
wenig  lasst  sich  (iir  dièse,  al  s  solche,  eine  Ausnahme, 
nânilich  ein  besondcres  Yorfahren  ,  recbtfertigen.  Die 
S tel  le  des  papstltcheu  Brève ,  welche  in  der  Eingangs 
gedachten  Verfugung  augeftihrt  worden,  bezieht  sich, 
wie  keiner  Ertauterung  bedarf,  auf  die  Trauung,  und 
eine  nachtheiJige  Auszeichming,  wie  die  wiedcrholtc* 
Missbiliigung  der  Eingehung  eiuer  getnischten  Ehe,  bei 
der  Aussegnuhg  cnlhàit,  ist  nichts  anderes  als  eine  Art 
Censur  nach  eingegangener  gemischter  Ehe,  welche  das 
papstliche  Brève  ausdriïcklich  uutersagt  hat. 

Mit  der  Gewissenhaftigkeit,  womit  Ew.  Erzbischofl. 
Hochwiirden  Sic  h  pliichtitiâssig  an  die  Instruction  we~ 
gen  Ausfiïhrung  des  pâpstlicben  Brève  halten  zu  wollen 
erklaren,  làsst  sich  eine  nicht  bloss  mit  dem  versohnli- 
chen,  der  katholischen  Kirche  wesentlich  Vortheil  brin» 
genden  Geisto  dieser  Instruktion,  sondern  auch  mit  dem 
pâpsllichen  Brève  in  nnverkennharem  Widersprtiche  ste- 
hende  Anordnung  neuer  Cens  m  en  nicht  vereinigen. 

Zu  der  Einsicht  und  dem  richtigen  TakteEw.Erz- 
birchôfl.  Hochwiirden  hege  ich  indess  das  Vertrauen, 
dass  Sic  das  Missverhaltniss  in  der  Sache  crkenneo  und 
durch  geeignete  Eiuleitungen ,  deren  Beslimmung  ich 
Ihnen  libellasse,  Beschwerden  vorbeugen  werden,  wel- 
che  dem  Willen  des  Papstes  geradezu  entgegen,  der  ka- 
tholischen Kirche  wesentlich  Nachtheil  zuziehen  wiïr- 
den,  ohnc  dass  irgend  ein  Vortheil  ans  einer  entgegen- 
gesetztcn  Behaudlung  der  Sache  erwachsen  kiinnte* 
Berlin,  den  13ten  Miirz  1837. 

(gez.)  \.  Altenste». 
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Rescrit  du  ministre  des  cultes  à  ?  Archevêque. 
En  date  du  24  Octobre  1837.» 

Le  rot  a  daigné*  m'ordonner,  par  un  ordre  de  ca- 
binet du  17  de  ce  moi»,  de  communiquer  à  V.  R.  ce 
qui  suit: 

Sa  Majesté  a  appris  à  son  grand  bonnement ,  par 
le  rapport  du  président  de  régence,  comte  de  Stollberg, 
le  résultat  des  conférences  que  ce  dernier,  par  son  or- 
dre, a  eues  avec  V.  R.,  ainsi  que  de  quelle  manière 
vous  vous  êtes  prononcé  et  avez  confessé  une  façon 
d'agir  qui  est  en  contradiction  avec  vos  propres  pro- 
messes précédentes,  et  de  plus  avec  les  prescriptions 
formelles  des  lois  du  pays.  Lors  même  que  Sa  Maje- 
sté voudrait  gracieusement  passer  sur  plusieurs  démar- 
ches que  vous  vous  êtes  permises  dans  l'affaire  d'Hermès,  au 
mépris  des  lois  et  des  formes  prescrites,  démarches  dont 
vous  paraissez  maintenant  reconnaître  vous-même  Tin- 
admissibilité  :  Elle  ne  peut  laisser  passer  sans  une  ré- 
pression immédiate  et  sévère  ce  qui,  d'après  le  rapport 
précité,  tombe  en  outre  à  la  charge  de  V.  R. 


Les  efforts  paternels  de  Sa  Majesté  ont  tendu  de 
tout  temps  à  maintenir,  entre  ses  sujets  protestants  et 
catholiques,  les  relations  existantes  de  paix  et  de  bien- 
veillance, et  à  prévenir,  autant  que  possible,  tout  ce 
qui  pourrait  troubler  la  concorde.  Animée  de  ces  sen- 
timents, Sa  Majesté  n'a  fait  usage  de  sa  prérogative 
souveraine  auprès  du  chapitre  de  Cologne,  pour  assu- 
rer l'élection  de  V.  R.,  que  lorsque  vous  eûtes  garanti, 
par  une  promesse  écrite,  votre  intention  formelle  d'exé- 
cuter dans  un  esprit  de  charité  et  de  paix  l'instruction 
aux  vicaires  généraux  relative  aux  mariages  mixtes,  in- 
struction rédigée  par  votre  prédécesseur ,  adoptée  et 
mise  à  exécution  par  les  évêques  de  Munster,  de  Pa- 
derborn  et  de  Trêves. 


Cependant,  non-seulement  V.  R.  ti'a  p:is  rempli 
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III.  1837 
Erlass  des  Ministers  der  gcistlichen  Angelegen- 
heiten  an  den  ErzbischoJ .   Fotn  24.  Oktob.  1837. 

Seine  Majestàt  der  Kônig  haben  mîr  durch  Aller- 
hôchste  Kabinets  -  Ordre  vom  17 [en  d.  M.  zu  befehlen 
geruht,  Ew.  Erzb.  Hochwûrden  Folgendes  zu  erôfînen  ; 

Seine  Majestàt  haben  aus  déni  Berichte  des  Régie- 
rungs  -  Prasidenten  Grafen  zu  S  t  o  H  b  e  r g  ,  ûber  den 
Erfolg  der  aus  Allerhochstem  Auftrage  mit  Ew.  E.  H. 
gepflogenen  Besprechung  zu  Ihrem  grossen  Befremden 
entuommen  ,  in  welcher  Weise  Ew.  E.  H.  sich  erkïart, 
und  dass  Sie  Sich  zu  einem  Verfahren  bekannt  habeu, 
welches  sowohl  Ihren  eigenen  frûheren  Zttsagen ,  als 
bestimmten  Vorschriften  der  Landesgesetze  widerspricht. 
Wenn  auch  des  Konigs  Majestàt  von  mebreren  Schrit- 
ten,  die  Ew.  E.  H.  in  der  Hermesischen  Angelegeuheit 
mit  Nichtachtung  der  Landesgesetze  und  Verlelzung  al- 
ler vorgeschrtebenen  Formen  Sich  nachgesehen  haben, 
d  ère  n  Unzulàssigkeit  Sie  jietzt  selbst  anzuerkennen  scheî* 
ncn,  so  weit  es  die  Vergangenheit  betriift,  huldreichst 
absehen  wollteu  :  so  konnen  AHerhôchstdieselben  doch 
nicht  ohne  unmittelbare  und  ernsllîche  Ahndung  gesche- 
h  en  lasse  n ,  was  Ew.  E.  H.  tiach  dem  vorliegenden  Be- 
richle  ausserdem  jetzt  noch  zur  Last  fallt. 

Von  jeher  war  Seiner  Kôniglichen  MajestSt  landes- 
vaterliches  Trachten,  die  zwischen  Allerhochst  lhren 
evangelischen  und  katbolischen  Unterthanen  bestehenden 
Verhâltnisse  des  Friedens  und  Wohlwollens  atifrecht 
zu  erhalten  und  jeglicher  Storung  dieser  Eintracht  rneig- 
lichst  vorziibeugen.  In  dieser  Gesinnung  l*ahen  des 
Konigs  Majestàt  von  Ihrem  landesherrlichen  Vorrecbt 
beî  dejn  Doin-Kapitel  zu  Kôln  zu  Ew.  E.  H.  Bcforde- 
rting  erst  dann  Gebrauch  gemacht,  als  Sie  durch  eine 
schriftliche  Versicherung  beî  Allerhochst  denselben  die 
zuversiemitche  Erwart4ing  begriindet  hatten,  dass  Sie 
die,  von  Ihrem  Vorfahr  entworfene,  von  den  Bischofen 
von  Munster,  Paderborn  und  Trier  angenommene  und 
în  Ausfiïhrung  gebrachte  Instruktion  fur  die  General- 
Vicariate  zur  Behaudlting  der  gemtschten  Ehen,  im  Geistc 
der  Liebe  und  des  Friedens  auch  Ihrerseits  ausfâhreu 
wiïrden. 

Nun  aber  haben  Ew.  E.  H.  Ihre  von  des  Konigs 
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WM7  sa  promesse  acceptée  en  toute  confiance  par  Sa  Maje- 
sté', mais  vous  avez  trompé  a  un  si  haut  point  la  con- 
fiance des  autorités,  qui  ne  pouvaient  douter  d'nue  coo- 
pération loyale  de  l'archevêque  pour  le  main  lien  de  la 
pratique  existante,  que,  dans  un  sens  tout  opposé,  lors- 
que l'occasion  s'en  est  présentée,  vous  avez  enjoint  aux 
curés  : 

„De  n'accorder  la  bénédiction  nuptiale  que  lorsque 
les  fiancés  se  seraient  préalablement  engagés ,  par  une 
promesse  spéciale,  a  faire  élever  tous  leurs  enfants  dans 
la  religion  catholique/1 

Lorsque  le  président,  comte  de  Stolberg,  représenta 
à  V.  R.  les  suites  sérieuses  qu'entraînerait  infaillible- 
ment une  conduite  aussi  illégale,  si  vous  y  persistiez, 
vous  avez  refusé  toute  explication  ultérieure. 

En  conséquence,  Sa  Majesté  m'a  chargé  de  décla- 
rer à  V.  R.  que  si  vous  ne  témoignez  pas,  sans  perte 
de  temps  et  d'une  manière  convenable,  votre  obéissance 
envers  Sa  Majesté  et  les  lois  du  pays .  eu  donnant  uue 
explication  satisfaisante  sur  le  passé,  et  en  même  temps 
la  promesse ,  sans  équivoque  ni  restriction ,  que  vous 
voulez  sincèrement  maintenir  la  pratique  que  vous  avez 
trouvée  établie  en  montant  sur  le  siège  archiépiscopal, 
et  qui  était  en  vigueur  dans  quelques  parties  du  dio- 
cèse même  avant  la  convention  de  1834,  et  mie,  par 
conséquent,  vous  voulez  exécuter:  avec  l'obéissance  due 
aux  lois  du  pays,  l'instruction  donnée  par  les  évêques 
aux  vicaires  généraux,  après  avoir  mûrement  pesé  le 
bref  du  pape:  Sa  Majesté  a  décidé,  pour  maintenir  son 
autorité  souveraine,  et  assurer  l'efficacité  des  lois,  de 
prendre  aussitôt  des  mesures  dont  l'eifet  immédiat  sera 
d'arrêter  l'exercice  des  fonctions  archiépiscopales  deV.  R. 


Dans  le  cas  où  vous  éprouveriez  des  scrupules  de 
conscience,  qui  vous  missent  hors  d'état  d'obtempérer 
à  toute  l'étendue  de  la  demande  de  Sa  Majesté,  on 
pourrait  objecter  avec  raison  que  de  tels  motifs,  estima- 
bles en  eux-mêmes,  ne  peuvent  cependant  dispenser 
personne  d'obéir  aux  lois.    V.  R.  aurait  dû  ne  pas  ac- 
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Majestat  auf  Treuc  uud  Glauben  angenoimncne  Zusichc-  1837 
rnng  nicht  aîlein  unerfùllt  getassen  ;  vielmehr  haben 
Sie  das  Vertrauen   der  Behorden,   die  an  redlicher 
Mttwirkung  des  Erzbischofs  zur  Erhaltung  der  beste- 
henden  Praxis  nicht  zweifeln  durften,  in  so  hohem 
Grade  getauscht,  dass  Sie  in  vorkoramenden  Fàllen  die 
Pfarrer  im  ganz  entgegengesetzten  Sinne  daliin  anwiesen  : 
die  kirchlichc  Tratiung   mir  dann  zu  gewàhren, 
wepii  8ich  das  Braiitpaar  znr  Erziehung  sâmmtli- 
clier  Kinder  im  katholischen  Glauben  durch  ein 
ausdrùckliches  Versprechen  zuvor  verpflichtet  ha- 
ben wùrde. 

Nachdem  der  Président  Graf  su  Stolberg  Ew.  E.  H. 
die  ernst'ichen  Folgen  vorgestellt,  die  ein  solches,  den 
Gesetzcn  widerslreitendes  Verfahren ,  woferu  Sie  dabet 
beharreten,  unausbleiblich  nach  sich  ziehen  wiïrde,  ha- 
ben Dieselben  }edc  fernere  Erorterung  von  der  Hand 
gewiesen. 

Demzufoîge  habe  îch  Ew.  E.  H.  aus  Allerhochstem 
Auftrage  zu  erklarcn  :  dass ,  wofern  Dreselben  nicht 
obne  Zeitverlust  auf  geeignete  Weise  Ihren  Gehorsani 
gegen  des  Konigs  Majestat  und  die  Landesgesetze  be- 
zeugcn ,  indem  Sie  tiber  das  Vergangene  eine  befriedi- 
gende  Erklarnng  und  zuglcich  das  tinzweideutige,  jeden 
ftiickhalt  ausschlicsseude  Versprechen  von  sich  geben: 
dass  Sie  die,  bci  dem  Antritt  Ihres  A  tûtes  vorgefundene 
und  solhst  in  einigen  Theilen  des  Erzbisthums  bereits 
vor  der  Uebereiiikunft  vom  Jahre  1834  hestandene  Pra- 
xis, aufrichtig  fortdauein  lassen,  mithin,  unter  pflicht- 
massiger  Befolgung  der  Landesgesetze  die,  nach  reifli- 
cher  F.rwhgung  des  papstlichen  Brève  von  den  Bischo- 
fen  den  General  -  Vicariaten  gegebene  lustruktion  aus- 
fûhren  wollen  :  so  haben  des  Konigs  Majeslat  beschlos- 
sen ,  zur  Aufrechthaltung  Allerhochst  Ihres  landesherr- 
lichen  Ansehens  und  zum  Schirm  d«r  Geselze  sofort 
jene  Maassregeln  eintreten  zu  lassen ,  deren  unmittel- 
bare  Folge  die  Heinmung  Ew.  E.  H.  amtlichen  Wirk- 
samkcit  seyn  wird. 

Sollteu  Ew.  E.  H.  durch  Gewisscnszweifeî  sich  be- 
engt  und  daher  ausser  Siande  fûhlen,  jcnem  Koniglichen 
Verlangen ,  wie  vorsleht ,  in  seinetn  ganzen  Umfange 
nnchzukommen  :  so  îst  darauf  zwar  zu  bemerken  :  dass 
dergîcichen  an  sich  achtbare  Bevveggrii.ide  von  der  Be- 
obachtung  der  Geselze  Niemanden  ireîsprecheu  kunnen. 
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1837  cepter  sa  charge  ou  ne  pas  la  garder  plus  longtemps, 
si  elle  croyait  ne  pouvoir  la  remplir  en  sûreté  de  con- 
science dans  les  limites  prescrites  par  les  lois.  Néan- 
moins ,  dans  ce  cas,  Sa  Majesté  veut  bien  permettre  à 
V.  R.  de  se  démettre  de  l'administration  du  diocèse,  et 
qu'il  ne  soit  pas  donné  suite  au  passé. 

Comme  l'objet  de  la  présente  invitation  n'est  pas 
nouveau,  et  qu'il  a  été  suffisamment  expliqué  dans  les 
conférences  précédentes ,  je  puis  présumer  que  V.  R. 
est  en  état  de  prendre  bientôt  une  résolution.  L'ur- 
gence de  cette  affaire  m'oblige  de  prier  instamment  V. 
R.  de  me  faire  parvenir  sa  réponse  sur  la  présente  com- 
munication au  plus  tard  dans  le  délai  de  quelques  jours, 
et  de  la  rédiger  de  façon  à  ce  que  je  puisse  la  sou* 
mettre  à  Sa  Majesté. 

Berlin,  le  24  Octobre  1837. 

Signé  :  Altehstew. 

IV. 

Réponse  de  V Archevêque  au  ministre*    En  date 
du  31  Octobre  *S37. 

J'ai  l'honneur  de  répondre  à.  la  lettre  de  Votre 
Excellence ,  du  24  courant ,  que  je  ne  sais  pas  avoir 
donné  lieu  de  croire  que  je  reconnaissais  moi-même 
l'illégalité  de  quelques  démarches  faites  par  moi  dans 
l'affaire  Hermès. 


L'affaire  est  purement  spirituelle,  puisqu'il  n'y  est 
question  que  du  dogme. 

En  ce  qui  concerne  les  mariages  mixtes,  je  dé- 
clare derechef  par  les  présentes,  d'accord  avec  ma  dé- 
claration écrite  et  confidentielle,  envoyée  à  Votre  Ex- 
cellence avant  mon  élection: 

Que,  relativement  aux  mariages  mixtes,  j'agirai  con- 
formément au  bref  du  pape,  et  à  l'instruction  adressée 
par  les  évéques  aux  vicaires  généraux ,  de  manière  à 
suivre  autant  que  possible  l'un  et  l'autre;  mais  que  là 
où  l'instruction  n'est  pas  à  mettre  en  accord  avec  le 
href,  je  me  guiderai  d'après  le  bref. 
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Ew.  E.  H.  durfteti  vieimehr  das  Amt  nicht  ûbei nehmeu,  J837 
oder  es  nicht  langer  behalten,  weun  Sie  glaubten  ,  es 
iunerhalb  der,  durcb  die  Gesetze  vorgezeichueten  Gran- 
zen  mit  ruhigem  Gewissen  nicht  verwalten  zu  koonen. 
Indess  wollen  des  Konigs  Majestat  fiir  den  hier  erwalm- 
ten  Fall  Ew.  E.  H.  geslatteu,  das  Erzbisthum  nieder* 
zulegen,  ohne  dass  wegen  des  Vergangenen  weiter  ein- 
geschritten  werde. 

Da  der  Gegenstand  dîeser  amtlicheit  Auftorderuug 
nicht  neu,  vielniehr  durch  die  vorangegangenen  Bespra* 
chungen  bereils  criirturt  worden  ist  :  so  darf  ieh  vor- 
aussetzen,  dass  Ew.  E.  H.  im  Stande  sind,  Ihre  EnU 
schliessung  bald  zu  fassen.  Die  Dringlichkeit  der  Sache 
verpflichiet  midi,  Ew.  E.  H,  angelegentlich  zu  ersiichen, 
mîr  lhre  Riïckausseruiïg  au  F  vorliegende  Eroifiiung  tu 
einer  Fassung,  die  icli  Allerhôcbsten  Orts  vorlegen  kaun, 
spatestens  innerhaJb  ciniger  Tage  zugehen  zu  lassen. 
Berlin,  den  24slen  Oktober  1837. 

vos  Altenstea. 

IV. 

Antwort  des  Erzbischofs  auf  denselberu  Fom 
31.  Oktober  1837- 

Auf  Ew.  Excellenz  gefallîges  Schreiben  vom  24slen 
].  Mis.  beebre  icb  midi  gehorsamst  zu  erwiedern,  dass 
ich  nicht  weiss,  Veranlassung  gegeben  zu  haben  zu  der 
Meinung,  aïs  erkenute  icb  selbst  die  Unzulâssigkeit 
mebrerer  von  mir  iu  der  Hermès  schen  Augelegenheit 
gethaneu  Schrttte  an:  die  Sache  ist  rein  kirchlich,  da 
bloss  von  der  Lehre  die  Rede  ist. 

Was  nun  die  gemischten  Ehen  befriiit ,  so  erklara 
ich  liiermit  wiederholt  und  zwar  im  Einklange  mit  mei- 
ner,  vor  ineiuer  Wahl  Ew.  Excellenz  eingesendeteu 
vertraulicben  schriftlichen  Erklâruug: 

dass  ich  in  den  Angelegenheiten  der  gemischten 
Ehen  gemass  dem  pâpstlichen  Brève  und  der  Sei- 
tens  der  Bischofe  an  die  General-Vicariate  erlasse» 
nen  Instruction,  und  zwar  so  verfabren  werde, 
dass  icb,  so  viel  thunlicb,  beiden  folge,  wo  aber 
die  Instruktion  mit  dem  pâpstlichen  Brève  nicht  in 
Einklang  zu  bringen  ist,  midi  uach  deai  pâpstlichen 
Brève  ridite.  — 
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388?  Je  dois  cependant  faire  remarquer  que  dans  ma 
déclaration  précitée,  envoyée,  avant  mon  élection,  à 
Votre  Excellence,  il  n'était  pas  question  de  l'instruction 
adressée  aux  vicaires,  et  qu'il  ne  pouvait  pas  en  être 
question ,  puisque  Votre  Excellence  n'eu  .avait  pas  fait 
mention;  et  ensuite  que  nia  susdite  déclaration  n'est 
pas  basée  sur  des  scrupules  de  conscience ,  niais  sur 
ma  ferme  conviction  qu'aucun  évëque  ne  peut  donner 
une  déclaration  qui  serait  en  contradiction  avec  celle 
déjà  citée. 

Du  reste,  je  dois  réclamer  également  pour  moi  la 
liberté  de  conscience  et  la  faculté  de  garder  les  droits 
de  l'Eglise  catholique,  et  le  libre  exercice  de  l'autorité 
ecclésiastique.  Je  ne  saurais  non  plus  m'empécher  de 
faire  en  même  temps  remarquer  humblement  que  mes 
devoirs  envers  Je  diocèse  et  envers  toute  l'Eglise  me 
défendent  de  cesser  mes  fondions  ou  de  résigner.  Dans 
toutes  les  affaires  temporelles,  je  suis  obéissant  à  Sa 
Majesté ,  comme  il  convient  à  un  fidèle  sujet. 

Cologne,  le  31  Octobre  1837. 

Signé  :  Clément  -  Auguste  , 
baron  Droste  de  Vischering, 
archevêque  de  Cologne. 

v. 

Publicandum  des  ministres  des  cultes,   de  la 
justice  et  de  la  police.     En  date   du  15  No- 
vembre 1837- 

Dès  ion  entrée  en  fondions  ,  l'archevêque  de  Co- 
logne, Clément- Auguste ,  baron  Droste  de  Vischering, 
commença  à  administrer  les  affaires  qui  entraient  dans 
son  cercle  d'activité,  d'une  manière  entièrement  incom- 
patible avec  les  lois  fondamentales  de  la  monarchie,  en 
faisant  des  prétentious  que  n'a  jamais  élevées  aucun 
autre  évéque,  et  qui  ne  sont  admises  dans  aucun  pays 
de  l'Allemagne. 

S.  M.  devait  d'autant  moins  s'attendre  a  une  pa- 
reille conduite,  qu'elle  s'est  occupée  avec  un  soin  tout 
particulier  du  rétablissement  de  l'Eglise  catholique  dans 
les  provinces  du  Rhin  ,  tombée  dans  une  grande  déca- 
deure  pendant  la  domination  de  l'étranger.     Le  réta- 
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Ich  muss  jedoch  gehorsamst  bernerken,  dass  in  mei-  1897 
lier  eben  erwâhnteu ,  an  £w.  Excellenz  vor  meiner 
Watt)  eingesendeten  Erklarung  von  der  an  die  Vie  art  aie 
criasse  «en  Instruction  keine  Rede  war,  auch  nichl  seyu 
konnte,  da  Ew,  Excellenz  derselben  nicht  erwahut  bat* 
teu;  und  feruer,  dass  meiner  vorsteliendeu  Erklarung 
nicht  Gewissens-Zweifel  ,  sonder»  die  feste  Ueberzeti- 
gung  zuni  Grande  liège:  Kein  Biscbof  diïrfe  eine  Er- 
klarung gebeu,  welche  mît  der  angefûhrten  im  Wider* 
eprucbe  ist. 

Ich  darf  iïbrîgens  nicht  unterlassen,  auch  fur  inich 
die  Gewissensfreiheit  iu  Anspruch  zu  nehinen  und  die 
Redite  der  katholischen  Kirche  und  die  freie  Ausûbung 
der  katholischen  Kirchengewalt  zu  verwaliren,  dabei 
auch  gehorsamst  zu  bernerken,  daM  meine  Verpflich- 
tung  gegen  die  Erzdiôcese  und  gegen  die  ganze  Kirche 
mit  verbietet ,  sowohl  meine  Auitsverrichtungen  einzu- 
stelleu,  als  meiu  Arnt  niederzulegen.  In  allen  weltlichen 
Dingcn  hiu  ich  Sr.  MajestSt  gehorsam,  vvie  es  einem 
Ireuen  Unterthati  geziemt. 

Koln,  ant  31sten  Oktober  1837. 

(gez.)  Clemess  -  Augvst 
Frh.  Droste  zu  Vischering, 
Erzbischof  von  Kola. 

V. 

Ptiblicandum    der    Koniglichen   Minister  der 
geistlichen  Angelegenheiten ,  der  Justiz  und  der 
Polizei.         15.  November  1837- 

Der  Erzbischof  von  Koln,  Clemens  Au  guet 
Frh.  Droste  zu  Vischering,  hat  bald  nach  dem 
Antritte  seiner  Wùrde  die  mit  derselben  verbundene 
amtliche  YVirksamkeit  auf  eine  Weise  auszuûben  ge- 
•ucht,  welche,  ganz  unvertrâglich  mit  den  Grundgt* 
setzen  der  Monarchie,  von  keinem  andern  Biscbof  der- 
selben in  Anspruch  genoinmen  wird,  auch  in  keinem 
andern  deutschen  Lande  zugelassen  ist. 

Seine  Majestàt  der  Konig  durfte  ein  solches  Be- 
nehmen  uni  so  weniger  erwarten ,  als  Allerhochstdie- 
selben  in  den  Rheinianden  die  Herstellung  der  daselbst 
wahrend  der  Fremdherrschaft  in  tiefen  Verfall  gerathe* 
nen  katliolischen  Kirche  Sich  mit  besonderer  Sorgfall 
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18S7  Mistement  de  l'autorité  ecclésiastique,  par  un  concor- 
dat avec  le  pape,  que  tous  les  adhérents  de  l'Eglise 
catholique  ont  reçu  avec  gratitude;  l'exécution  fidèle  et 
consciencieuse  de  ce  concordat  par  les  autorités  tempo- 
relles; les  grands  établissements  pour  l'éducation  et  l'in- 
struction de  la  population  et  du  clergé  catholiques;  la 
coopération  active  des  autorités  temporelles  et  spirituel- 
les, tout  devait  rappeler  de  la  manière  la  plus  pressante 
a  l'archevêque  son  devoir  de  ne  rien  négliger  de  son 
côté  pour  maintenir  dans  leur  développement  prospère 
les  relations  amicales  qui  s'étaient  établies,  dans  le  cou- 
rant des  dix  dernières  années,  entre  l'Etat  et  l'autorité 
ecclésiastique,  relations  qu'il  avait  trouvées  établies  à 
son  avènement.    Au  lieu  de  remplir  cette  juste  attente, 

2u'il  avait  portée  jusqu'à  la  confiance  par  la  promesse 
on  née  par  écrit  avant  son  élection,  il  préféra  se  mettre 
arbitrairement  au  dessus  des  lois  du  pays,  méconnafire 
l'autorité  royale,  et  porter  le  trouble  dans  les  relations 
établies. 

Les  différentes  tentatives  qui  furent  faites  par  les 
autorités  supérieures  de  l'Etat,  et  plus  tard,  par  ordre 
immédiat  de  S.  M.,  pour  ramener  l'archevêque  par  les 
voies  de  concilia  lion  dans  les  limites  de  ses  droits  spi- 
rituels $  restèrent  infructueuses.  II  en  fut  de  même  des 
remontrances  qu'on  lui  adressa  sur  les  suites  sérieuses 
et  inévitables  de  sa  résistance  continue  aux  lois  existan- 
tes. L'archevêque  déclara ,  au  contraire ,  vouloir  per- 
sister à  appliquer  les  principes  par  lui  émis,  et  il  ne 
craignit  même  pas  de  faire  des  démarches  pour  exciter 
les  esprits.  Dans  cet  état  de  choses,  il  ne  resta  à  S,M, 
qui  voulait,  par  égard  pour  les  rapports  d'amitié  qui 
l'unissaient  au  siège  apostolique,  s'abstenir  de  poursui- 
vre la  conduite  de  l'archevêque  selon  la  rigueur  des 
lois,  d'autre  moyen  pour  garantir  les  droits  de  sa  cou- 
ronne, pour  éviter  la  perturbation  dans  la  marche  de 
l'administration,  et  celle  d'une  partie  importante  des 
affaires  publiques,  principalement  pour  maintenir  la  paix 
et  la  concorde  parmi  ses  sujets,  but  dans  lequel  la 
Providence  divine  a  constamment  béni  ses  efforts  ;  il 
ne  resta,  disons-nous,  d'autre  moyen  que  de  mettre 
au  moins  un  terme  à  l'exercice  des  fonctions  dudit  pré- 
lat, dans  tous  leurs  rapports. 
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haben  augelegen  seyn  lassen.  Die  Wiederherstelluug  1837 
der  Kirchengewalt  durch  eine  von  aîlen  Angehorigen 
der  katholischen  Kirche  dankbar  aufgenomniene  ITeber- 
einkuuit  mit  dem  Papste,  die  treue  und  gewissenhafte 
Ausfûhriing  derselben  von  Seiten  der  Staats-Behorden, 
die  grossen  Ânstallcn  ftir  die  Bildung  und  Erziehung 
der  katholischen  Bevôlkerung  und  Geistlichkeit,  das 
fôrderliche  Zusammenwirken  der  Staats  -  und  kirchli* 
chen  Bchorden  mussten  den  Erzbischof  auf  das  eindring- 
lichste  an  seine  Fflicht  erinnern,  dass  er  auch  sciner 
Seits  nichts  verabsâumen  diirfe,  um  die  freundlichen 
Verhàltnisse,  welche  sich  wàhrend  des  Laufes  der  îetz- 
tcu  Jahrzehnde  zwischen  der  Staats-  und  katholischen 
Kirchengewalt  gebildet  hatten ,  und  die  er  bei  dem  A  li- 
mite seiner  Wiirde  vorfand,  in  ihrer  gedeihlichen  Ent- 
wicklung  zu  erhalten.  S  tait  dièse  gerechte  Erwartung 
211  erfûllen,  welche  er  durch  eine  seiner  Wahl  voraus- 
gegangene  schriftliche  Versichcrung  zu  einem  vollen 
Vertrauen  befestigt  batte,  setzte  er  sich  mit  Willkùhr 
ùber  die  Landesgesetze  hinweg,  verkannte  das  Kouig- 
liche  Ansehen  und  brachte  verwirrende  Stôrung  in  ge~ 
ordnete  Verhàltnisse. 

Da  die  zunacbst  auf  Anordnung  der  hechsten  Staats* 
behorden  angewandten ,  und  sodann  auf  unmittelbaren 
Allerhôchsten  Befehl  wiederholten  Versuche,  den  Erz- 
bischof auf  gùtltchem  Wege  ùber  die  Schrauken  seiner 
Anitsbefugnisse  zu  verstândigen ,  eben  so  fruchtlos  ge- 
■wesen  sind ,  als  die  Warnungen  iiber  die  unvermeid- 
lichen  ernsten  Folgen  seines  fortgesetztcn  Widerstrebens 
gegen  die  bestehenden  Gesetze,  derselbe  viclmehr  er» 
klart  bat,  bei  der  Anwendung  der  von  ihm  aufgestellten 
Grundsàtze,  wie  bisher,  so  auch  ferner  beharren  zu 
wolle»,  zuletzt  auch  sich  nicht  gescheut,  selbst  Schritte 
zur  Aufregung  der  Gemùther  zu  thun:  so  blieb  unter 
diesen  Umstanden  Seiner  Majestat  dem  Kônige ,  indem 
Sie  Sich  aus  Kiicksicht  auf  die  bestehenden  freund- 
schaftlichen  Verhàltnisse  mit  dem  papstlichen  Stuhle 
enthalten  wollten,  der  Strenge  der  Gesetze  auf  das 
Verfahren  des  Erzbischofs  Anwendung  zu  geben,  zur 
Wahrung  der  Fiechtc  Ihrer  Krone,  zur  Abwendung 
verderblicher  Storungen  in  dem  Gange  der  Verwaltung 
eines  der  wichtigsten  Theile  der  oflenllichen  Angele- 
genheiten,  vorziiglich  aber  zur  Aufrechthaltung  des  Frie- 
âens  und  der  Eintracht  unter  lhren  Unterthanen ,  fur 
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A  cette  fin,  S.  M.  a  daigné  décider,  par  ordre  du 
15  de  ce  mois ,  que  l'archevêque  quitterait  son  dio- 
cèse et  résiderait  dans  un  endroit  en  dehors  du  dit  dio- 
cèse. Elle  a  ordonné  que  le  chapitre  métropolitain 
do  Cologne  serait  informé  de  cette  décision  royale, 
et  serait  invité  à  prendre,  selon  les  prescriptions  cano- 
niques ,  les  mesures  nécessaires  pour  ie  maintien  de  la 
marche  indispensable  des  affaires,  pendant  l'empêche- 
ment des  fonctions  archiépiscopales;  que  le  chapitre 
adresserait  à  ce  sujet  un  rapport  et  les  demandes  qu'il 
jugerait  convenables,  directement  au  saint -siège,  qui, 
au  reste,  a  déjà  été  instruit  complètement  de  toute  la 
marche  des  événements. 


Cet  ordre  du  roi  a  déjà  été  exécuté.  S.  M.  compte 
sur  l'assentiment  de  tous  les  hommes  bien  pensants ,  et 
sur  ce  que  l'on  s'abstiendra  de  toute  tentative  d'oppo- 
sition à  ses  ordres:  elle  y  compte  d'autant  plus,  que 
jusqu'à  présent  les  bous  sentiments,  l'obéissance  et  la 
confiance  envers  le  gouvernement  ne  se  sont  jamais  dé- 
mentis. S.  M.  a  donc  l'espoir  fondé  que  cette  mesure, 
qu'elle  a  été  forcée  de  prendre  par  la  conduite  de  l'ar- 
chevêque, sera  envisagée  sous  sou  véritable  jour  par 
tous  ses  sujets,  et  ne  sera  troublée  par  rien  Ce  nature 
à  nécessiter  des  poursuites ,  pour  résistance  contre  les 
ordres  souverains  et  pour  violation  des  devoirs  de  fidèle 
sujet.  En  même  temps  ,  S.  M.  a  daigné,  par  ladite 
ordonnance,  établir  les  dispositions  suivantes: 

1°  Jusqu'au  rétablissement  d'une  administration  ec- 
clésiastique régulière,  que  le  gouvernement  du  roi  s'em- 
pressera de  réorganiser  aussitôt  que  possible,  de  cou- 
cert  avec  le  siège  apostolique,  les  sujets  catholiques  et 
tous  ceux  que  cela  concerne  doivent  se  conformer  aux 
dispositions  que  le  chapitre  métropolitain  publiera,  pour 
tout  ce  qui  regarde  les  alïaires  ecclésiastiques. 
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welchen  Zweck  die  gotlltche  Vorseliung  llrrc  Bemii- 
hungen  unausgeselzt  gesegnet  hat ,  keia  anderes  Mitîci 
iibrig,  als  wenigstens  der  Ausiibung  der  amtliclien 
Wirkgamkeit  des  genannten  Piaiaten  in  aller  und  jeder 
Bezîebung  ein  Ziel  zu  setzen. 

Zu  dem  Endc  haben  Allerhûchstdieselben  milteist 
Ordre  vom  15ten  d.  M.  anzuordnen  gerulit ,  dass  der 
Erzbischof  Seiuen  Sprengel  verlasse  und  ausserhalb  des- 
selben  seiuen  Wohnsitz  nehirte  ,  dus  Metropolitan  -  Ka- 
pttel  zu  Kùlu  aber  unter  Mittheilung  dieser  Allerhôch- 
sten  Verfiigung  aufgefordert  werde ,  naeh  den  kanoni- 
seben  Vorscbriften  diejenigen  Maassregelu  einzuleiten 
und  zu  trelïen ,  welche  zur  AufVechthallimg  des  un* 
entbehrlichen  Geschàftsganges  erforderlich  und  dem  Zu- 
stande  der  eingetretenen  Hemmung  des  erzbischoflichen 
Amies  angemessen  sind,  aucb  ûber  diesen  Vorgang  an 
den  papstlichen  Siubl,  welcher  von  dem  Gange  der 
Ereignisse  in  volistiindiger  Kenntnîss  erhalten  worden 
ist,  mit  den  Htm  geeignet  scheinenden  Antràgen  zur 
weiteren  Veranlassung  unmittelbâr  zu  berichlem 

Jener  Allerhochste  Befehl  ist  bereits  vollzogen  wor* 
den?  und  erwarten  Seine  Majestat  uni  so  mehr  die 
Zustimmung  aller  Wohlgesinnten  und  das  Unterbleiben 
jedes  Versucbs ,  sicb  den  Allerhochsten  Befeblen  entge- 
gen  zu  setzen  ,  als  die  bisherigen  Erfabrungen  des  gu* 
ten  S  in  «îes ,  Geliorsams  und  Vertrauens  zu  der  berubi- 
genden  HofFnung  berecbtigen ,  dass  dièse  Maasregel,  zu 
welcber  Seine  Majestat  nur  dureb  das  Benebmen  des 
Erzbiscbofs  gezwungen  worden  sind,  in  ilirem  wahren 
Licbte  von  allen  Unterthanen  werde  erkannt  und  durch 
nicbls  werde  gestort  werden ,  was  als  Auflehnung  gegen 
die  Allerhochsten  Befeble  und  Verletzuug  der  Pllicbten 
treuer  Unterthanen,  wiirde  angesehen  und  geriigt  ver- 
den  miissen.  Gleicbzeitig  haben  8eine  Majestat  der 
Konig  mittelst  der  obgedachteu  Kabiuets  -  Ordre  zu  be- 
stimmeu  gerubt  : 

1.  Bis  zur  Herstellung  einer  geregelten  kirchlicbcn 
Verwaîtung,  welche  die  Koniglicbe  Regierung  sich 
mit  aller  Sorgfalt  angelegen  seyn  lassen  wird,  so- 
bald  als  moglich,  unter  Benebmen  mil  dem  papst- 
licben Stuhle ,  herbeîzuf  tibren  ,  haben  die  kalholi- 
schen  Unterthanen  und  aile,  die  es  angebt,  in  geîst- 
lichen  und  andern  zu  jener  Verwaîtung  gehorigen 

Ee2 
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2°  Toute  relation  officielle  avec  l'archevêque  Clé- 
ment-Auguste, baron  Droste  de  Vischering,  est  sévère- 
ment interdite  a  toutes  les  autorités  temporelles  et  spi- 
rituelles, aux  doyens,  aux  curés  et  généralement  à  tous 
les  ecclésiastiques  et  laïques,  sans  distinction  de  rang. 

3°  Si  l'archevêque  ,  contrairement  à  la  communi- 
cation qui  lui  a  été  faite  à  ce  sujet ,  procédait  à  des 
actes  officiels  ou  faisait  des  règlements,  ou  donnait  des 
décisions,  ils  devront  être  regardés  comme  non  avenus 
et  entièrement  sans  effet,  sans  préjudice  des  suites 
qu'une  telle  conduite  pourra  entraîner. 

4°  Celui  qui  contreviendrait  à  la  défense  d'avoir 
des  relations  officielles  avec  l'archevêque  (art.  2),  sera 
passible  d'une  amende  qui  pourra  s'élever  jusqu'à  50 
thalers,  ou  d'un  emprisonnement  qui  ne  pourra  être  de 
plus  de  six  semaines,  si  toutefois  les  lois  existantes  ne 
portent  pas ,  suivant  les  circonstances ,  une  peine  plus 
forte  pour  la  transgression  de  la  défense  et  la  désobéis- 
sance aux  ordres  de  l'autorité  suprême. 

Chargés  de  l'exécution  de  cet  ordre  du  roi,  nous 
en  faisons  connaître  publiquement  le  contenu  par  les 
présentes,  afin  qu'il  serve  d'avis  et  de  règle  de  conduite. 

Berlin,  le  15  novembre  1837. 

LES  MINISTRES. 

des  Cultes, 
Signé:  d'Altensteiit. 

de  la  Justice, 
Signe:  de  Kamptz. 
de  l'Intérieur  et  de  la  Police, 
Signé:  de  Rochow. 

VI. 

Lettre  du  ministre  des  cultes  au  chapitre  mé- 
tropolitain de  Cologne.     En  date  du  15  No- 
vembre 1837» 

Le  révérend  chapitre  métropolitain  n'ignore  pas  les 
actes  par  lesquels  M.  l'archevêque,  baron  Clément-Au- 
guste Droste  de  Vischering,  a  de  plus  en  plus  fourni  au 
gouvernement  des  sujets  de  mécontentement,    et  s'est 
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Angelegenheiten ,  sich  nach  iler  211  erwartenden  1837 
Reknnntmaçhung  des  Kapitels  zu  richten. 

2.  Jcder  Geschaftsverkehr  mit  de  m  Erzbischofe  Cle- 
mens  August  Freiherrn  Droste  zu  Vische- 
r  i  Ji  g  wird  den  Staats  -  und  kirchlichen  Behôrden, 
den  Dekanen,  Pfarrern  und  iiberhaupt  ail  en  Geist- 
lichen und  Laien,  ohne  Unterschied  des  Standes 
ernstlich  untersagt. 

3.  Sollte  der  Erzbischof,  der  ihm  desbalb  gemacblen 
Erollnung  entgegen ,  amtliche  Haudltmgen  vorneh- 
men,  oder  Verfiïgungeu  und  Entscheidungen  aus- 
geheu  lassen,  so  sind  dièse,  abgeseben  von  den 
ein  solches  Verfahren  sonst  treffenden  Folgen,  als 
nicht  gescbehen  und  vollig  vvirkungslos  zu  betrachtcn. 

4.  Derjenige,  welcher  dem  Verbot  des  Geschaftsver- 
kehrs  mît  dem  Erzbischof  zuwider  handelt  (2.), 
soli ,  in  sofern  auf  seinen  durch  Uebertretung  des 
Verbots  bewiesenen  Ungehorsam  gegen  die  Befehle 
der  hochsten  Gewalt,  nach  den  besteliendeu  Ge- 
setzen,  mit  Rûcksicbt  auf  die  Umstande  des  be- 
sonderen  Falles,  nicht  eine  hartere  Strafe  in  An- 
wendung  zu  bringen  ist,  mit  einer  Geldbusse  bis 
50  Rthîr.  oder  einer  Gefângnissstrafe  bis  auf  6 
Wochen  belegt  werden. 

Mit  der   Ausfuhrung  der  Allerhôchsten  Ordre  beauf- 
tragt,  machen  wir  den  Inhait  derselben  hierdurch  zur 
Nachricht  und  Achtung  uifentlich  bekannt. 
Berlin,  den  15ten  November  1837. 

Die  Minister 
der  geistlichen  Angelegenheiten,         der  Justiz, 

(gez.)  v.  Altensteiw.  (gez»)  v.  Kamptz. 

des  Innern  und  der  Folizei. 
(gez.)  v.  Roc  no  w. 

VI. 

Schreiben  des  Ministers  der  geistlichen  Ange- 
legenheiten an  das  Metropolitan  -  Kapitel  von 
K'ôln.  V.  15.  November  1837- 

Dem  Hochwiirdigen  Metropolitan  -  Kapitel  siud  die 
Vorgange  nicht  fremd  geblie3en ,  durch  welche  der 
Herr  Erzbischof  Freiherr  Cl  cm  eu  s  August  Droste 
zu  Vis  cher  in  g  der  Kôniglichen  Regierung  in  immer 
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1837  attiré  des  avertissements  sérieux.  Il  ne  peut  lui  être 
échappé  que  le  dédain  audacieux  de  ce  prélat  pour  tou- 
tes les  lois  et  ordonnances  du  pays,  dédain  qui  con- 
traste d'une  manière  si  frappante  avec  la  conduite  mo- 
dérée et  légale  de  tous  les  autres  évéques  catholiques  \ 
que  son  mépris  pour  toutes  les  formes  prescrites ,  ses 
empiétements  sur  les  droits  du  souverain ,  son  despo- 
tisme intolérable  à  l'égard  des  personnes  que  la  justice 
ne  permettait  pas  d'abandonner  à  sa  discrétion,  devaient 
nécessairement  amener  la  crise  qui  n'a  pu  être  diffé- 
rée, presque  jusqu'à  la  dissolution  de  l'ordre  social  et 
la  violation  de  la  sécurité  publique,  que  par  la  patience 
persévérante  et  la  longanimité  sans  exemple  d'un  gouver- 
nement modéré  et  clément.  En  attendant  que  je  puisse 
exposer  longuement  et  complètement  au  révérend  chapi- 
tre métropolitain  ces  divers  griefs,  accompagnés  des  pièces 
à  l'appui,  je  ne  ferai  que  les  analyser  brièvement  ici. 

En  premier  lieu,  la  conduite  dure  et  dénuée  des 
plus  simples  formes  de  la  politesse,  et  le  despotisme  in- 
tolérable de  M.  l'archevêque  à  l'égard  de  ces  profes- 
seurs de  l'université  de  Bonn  qui,  en  qualité  de  disci- 
ples et  d'amis  du  défunt  professeur  Hermès,  lui  déplai- 
saient et  lui  étaient  suspects,  sont  généralement  connus 
et  ont  été  officiellement  constatés.  Jamais  il  n'est  entré 
dans  les  intentions  du  gouvernement  de  prendre  sous 
sa  protection  la  doctrine  hermésienne,  ni  même  de  s'en 
mêler,  tant  que  la  question  restait  purement  dogmatique. 
Il  en  avait  déjà  donné  antérieurement  une  preuve  pa- 
tente en  appelant  à  cette  université  un  professeur  dis- 
tingué, entièrement  étranger  à  l'école  d'Hermès.  Depuis 
la  publication  du  bref  du  pape  contre  les  écrits  d'Her- 
mès, le  gouvernement  est  resté  fidèle  à  ses  principes  de 
respect  pour  la  liberté  religieuse.  Quoique  le  bref  pa- 
pal du  26  Septembre  1835  ne  lui  eût  pas  été  officiel- 
lement notifié,  et  qu'en  conséquence  il  pût  être  censé 
en  ignorer  le  contenu,  il  s'empressa  néanmoins  de  veil- 
ler à  ce  que  les  écrits  d'Hermès  ne  servissent  plus  de 
texte  aux  leçons  que  l'on  donnait  à  l'université.  Dans 
cette  intention,  il  a  fait  aux  professeurs  les  injonctions 
les  plus  sérieuses,  injonctions  qui,  pour  autant  que  le 
gouvernement  le  sait,  ont  été  convenablement  respec- 
tées par  les  professeurs, 

Ces  égards  du  gouvernement  et  des  professeurs 
pour  la  décision  du  souverain  pontife  n'ont  pu  apaiser 
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steîgendem  Maasse  Anlass  zur  Unzufriedenheit  und  zu  1837 
ernsten  Mahnungen  gegebe?i  bat.  Es  kaun  dem  Kapi- 
tel  nicht  entgangeu  seyn,  dass  die  von  dem  gemàssig- 
ten  Benehmen  und  gesetzlichen  Verfahren  aller  ùbrîgen 
katholischen  Laiidesbischofe  so  sehr  absteçheude  Fiùck- 
sichlslosigkeit  jenes  Pràlaten  gegen  die  bestehenden  Ge- 
setze  und  Verordnungen ,  seine  Nichtachtimg  aller  vor- 
geschriebenen  und  récit tlîch  bestehenden  Formen  uinl 
Einrichtnngen ,  seine  EingrilFe  in  die  Landeshenîichen 
Rechte  und  sein  scbrankenlosee  Einschreiten  gegen  Per- 
sonen ,  welcbe  die  allgemeine  Gerechtigkeit  nicht  er- 
laubte ,  seiner  Willkiïhr  zu  ûberlassen ,  mit  imabweis- 
barer  Nothwendigkeit  die  Krise  herbeifiïhren  musstcn, 
welcbe  nur  die  ausbarrende  Geduld  und  grosse  Lang- 
mutb  einer  111  il d en  Regierung,  fast  bis  zur  Auflosuug 
aller  Ordnuog  im  Lande,  ia  bis  zur  Gefàhrdung  der 
otrentlicben  Kuhe  bat  bii)ausscbieben  konneu, 

Indern  icb  mir  vorbehalio,  disse  bescbwerenden 
IJmstande  mit  ihren  Belegen  unverzûglicb  Einem  Hoch- 
wiirdigen  Metropolitan  -Kapitel  vollstandig  vorzulegen, 
will  ich  )»ier  nur  kurz  an  die  erheblichslen  Punktc  er- 
innern  ,  die  dabei  zur  Spracbe  kommen. 

Bekannt  und  urkundlich  festgestellt  ist  zuvôrderst 
das  einseitige  und  aile  Form,  wie  scbon  die  Nalur  der 
Sache  und  die  allgemeine  Gerechtigkeit  sie  vdrschreibt, 
eutbehrende  Einschreiten  des  Herrn  Erzbiscbofs  gegen 
iene  Professoren  der  Bonner  Universitat,  welcbe  ibm  aïs 
Schûlcr  und  Freunde  des  verstorbenen  Hernies  iniss- 
fàllig  und  verdachiig  waren.  Niemals  ist  es  der  Régie- 
rung  in  den  Sinn  gekonunen  ,  weder  die  Hermesiselie 
Lebre  in  Schutz  zu  nehiren,  noeb  iiberhaupt  sich  in 
jcne  Angelegenheit  eînzumiscben ,  so  wcit  sie  eine  reine 
Lehrfrage  ist.  So  wie  sie  davon  scbon  frtiber  durch 
die  Berufung  eines  ansgezeicliueten  Lebrers ,  welcher 
jener  Scbule  durchaus  frenid  war,  einen  offenkundigen 
Bewcis  gegeben;  so  bat  sie  aucb  diesen  Grundsatz,  den 
sie  nie  verlassen  wird ,  seit  de  m  Erscheiuen  des  pSpst- 
Hchen  Verbotes  der  Hermesiscbeu  Scbriften  auFs  un- 
zweideutigste  betbatigt. .  Ungeaçbtet  das  papstliche  Brève 
vom  26sten  Septembcr  1835  obne  ailes  Vorwissen  der 
Regierung  ergangen  und  dersclben  nicht  offiziell  imtge- 
theilt  war ,  daher  aucb  von  ihr  olltziell  nur  ignorirt 
werden  koante;  so  ist  uîcbts  dssto  weniger  vom  An- 


440    Actes  concernant  les  différends  entre  le 

1 837  Monsieur  M.  l'archevêque.  En  dépit  de  l'invita- 
tation  la  plus  amicale,  il  a  obstinément  refusé  de  rece- 
voir ces  professeurs,  de  leur  permettre  de  se  justifier 
oralement,  même  de  lui  montrer  leurs  cahiers  et  de 
recevoir  ses  instructions.  11  refusa  avec  la  même  opi- 
niâtreté, dans  une  entrevue  officielle  qui  eut  lieu  pour 
éviter  une  interruption  dans  les  leçons  académiques,  de 
faire  connaître,  par  écrit,  à  ces  professeurs,  quels 
étaient  les  points  de  leur  doctrine  qu'il  blâmait  et  qu'il 
désirait  voir  modifier.  Il  rejeta  même  la  proposition 
de  faire  surveiller  les  cours  desdits  professeurs  pour 
parvenir  à  établir  des  faits  dont  la  certitude  lui  aurait 
permis  d'adresser  au  gouvernement  des  plaintes  fondées, 
et  de  demander  l'éioignement  des  maîtres  dont  il  re- 
doutait l'influence.  11  est  au  coutraire  notoire,  qu'au 
mépris  de  toutes  les  formes,  il  intervint  en  défendant 
arbitrairement  les  cours  académiques. 

Les  mesures  qu'il  prit  pour  donner  de  la  publicité 
à  sa  défense  et  pour  la  faire  exécuter,  sa  circulaire 
aux  confesseurs  de  Bonn ,  l'usage  ou  plutôt  l'abus  du 
confessionnal  ou  de  la  chaire,  qu'il  prescrivit  pour  attein- 
dre son  but,  et  les  suites  désastreuses  de  ces  actes  dé- 
plorables, sont  devenus  si  notoires  qu'il  suffira  de  les 
signaler  sommairement.  La  dissolution  de  la  discipliue 
universitaire,  la  déconsidération  des  professeurs,  le  mé- 
pris des  ordonnances  de  l'autorité,  la  dépopulation  de 
convictorium ,  le  trouble  porté  dans  l'instruction  aca- 
démique aux  dépens  de  tant  de  jeunes  gens  qui  se  for- 
maient pour  le  service  de  l'Eglise  :  voilà  quels  en  ont 
été  les  résultats  immédiats.  Mais  les  conséquences  ulté- 
rieures qu'aurait  entraînées  la  tolérance  de  la  part  du 
gouvernement  d'une  pareille  façon  d'agir,  auraient  été 
si  inévitablement  la  destruction  de  toute  éducation  uni- 
versitaire et  l'anéantissement  de  toute  culture  scientifique, 
qu'il  n'est  presque  Ipas  possible  de  douter  que  l'inten- 
tion de  l'archevêque  n'ait  été  de  travailler,  autant  que 
cela  dépendait  de  lui,  à  la  ruine  de  l'éducation  uni- 
versitaire d'Allemagne. 

Ce  u'est  en  effet  qu'en  lui  supposant  cette  inten- 
tion, que  l'on  peut  s'expliquer  pourquoi  M.  l'arche vé- 
que  a  entièrement  négligé  de  s'occuper  de  la  consolida- 
tion dudit  convictorium ,  établi  par  une  convention 
entre  son  prédécesseuret  le  gouvernement,  placé  sous  la 
surveillance  de  l'autorité  ecclésiastique,  et  offrant  au 
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fange  an  von  iîir  dafiïr  gesorgt,  dass  die  verbotenen  1837 
Hermesiscben  Scliriflen  auf  der  Universitat  beseitigt 
wûrden.  In  diesem  Sinne  sind  die  ernstlichsten  Verfu- 
gungen  an  die  Professoren  ergangen ,  auch  von  densel- 
ben,  so  weit  der  Regierung  bekannt  ist,  gebiïhrend  be- 
acbtet  worden.  Allein  dièses  bat  den  Herrn  Erzbischof 
nicbt  zu  befriedigen  Vermocht.  Trotz  der  freundlicben 
Aufforderuug,  die  ihm  desbalb  zuging,  ist  er  nicbt  ein- 
mal  zu  bewegen  gewesen,  jene  Professoren  ver  sich 
zu  lassen  und  ihnen  zu  erlauben,  sicb  vor  ibm  durch 
mûndliche  Verantwortung ,  ja  selbst  Vorlegung  ibrer 
Hefte  zu  recbtfertigen ,  oder  seine  Belebrung  darûber 
zu  empfangen.  Eben  so  bartnackig  und  eigensinnig 
wies  er,  in  der  damais,  um  die  Storung  des  akademi- 
schen  Unterricbts  zu  verbindern  ,  mît  ibm  gebaltenen 
amtlicben  Besprecbung,  das,  nacb  jener  Weigerung  um 
so  billigere  Verlangen  zuriïck,  ibnen  anderweitig  be- 
kannt zu  macben,  was  er  an  ibrer  Lebre  zu  tadeln 
fiode  und  gebessert  zu  seben  wùnsche.  Ja,  er  verwarf 
selbst  den  Vorscbîag,  sich  nacb  der  ihm  zustebenden 
Befugniss,  durch  Beaufsichtigung  der  Vorlesungen,  den 
Besitz  von  Thatsacben  zu  verschaffen,  auf  welche  bin 
er  der  Regierung  seine  Beschwerden  einreichen  und  die 
Entfernung  jener  Lehrer  verlangen  konnte.  Vielmehr 
ist  bekannt,  wie  er,  mit  Nichtachtung  aller  vorgeschrie- 
benen  Formen  und  ohne  Anfùhrung  irgend  eines  sach- 
lichen  Grundes,  selbst  eingeschritten  ist  und  eigenmâch- 
tig  das  Verbot  der  akademischen  Vorlesungen  verhangt 
bat.  Die  Wege ,  die  er  eingeschlagen ,  um  jenem  Ver- 
bote  Oeffentlichkeit  und  Geltung  zu  verschaffen,  sein 
Rundschreiben  an  die  Beicbtvàter  zu  Bonn,  der  Ge- 
brauch  oder  vielmehr  Missbrauch ,  dem  Beichtstuhl  und 
Kanzel  ausgesetzt  waren ,  und  die  verderblichen  Folgen 
dieser  Vorgange  sind  so  offenkundig  ge worden,  das» 
sie  hier  nur  angedeutet  werden  diirfen.  Die  Auflosung 
der  Zucht,  die  Herabwiirdigung  der  Lehrer,  die  Ver- 
spottung  der  Anordnungen  der  Obrigkeit,  die  Verôdung 
des  Convictoriums ,  die  Storung  des  akademischen  Un- 
terricbts fur  so  viele  zum  Dienste  der  Kirche  heran- 
reifende  Jiïnglinge  —  das  sind  Folgen,  die  vor  aller 
Augen  liegen.  Allein  die  weitere  Folge  der  Zulassung 
einer  solcben  Uandlungsweise  wùrde  so  unvermeidlich 
die  Zerstôrung  aller  Universitâts-BHdung  und  die  Ver- 
drangung  aller  wissenscbaftlichen  Studien  seyu,  dass  man 
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1837  pouvoir  archiépiscopal  toutes  les  garantieo  possibles. 
On  sait  qu'il  traita  de  la  manière  la  plus  dure  l'inspec- 
teur de  celle  institution ,  parce  que  ce  dernier  ne  vou- 
lut pas  consentir  à.  sortir  des  bornes  de  la  légalité. 

Ce  ne  peut  être  que  dans  les  mûmes  intentions,  et 
pour  poursuivre  le  même  plan  et  réaliser  les  mêmes 
projets,  que  M.  l'archevêque  a  bouleverse  de  fond  en 
comble  l'ordre  établi  dans  le  séminaire  archiépiscopal 
par  son  prédécesseur,  de  commun  accord  avec  le  gou- 
vernement, et  dont  une  expérience  de  dix  années  ayak 
clairement  prouvé  l'excellence  et  la  sagesse  ;  qu'il  a 
bouleversé,  dis-je,  cet  ordre  sans  en  donner  la  moindre 
connaissance  au  ministère  de  l'instruction  publique.  Et 
cependant  personne  ne  peut  contester  que,  sans  s'ar- 
rêter ultérieurement  à  la  circonstance  que  nous  venons 
de  mentionner,  l'Etat  y  éprouve  un  dommage  notable, 
lorsque  le  temps  prescrit  pour  le  séjour  dans  le  sémi- 
naire est  porté  d'une  année  à  deux.  Dans  ces  circon- 
stances, il  n'y  a  pas  de  quoi  s'étonner  que  dans  ces 
derniers  jours,  d'après  les  renseignements  parvenus  au 
gouvernement,  l'archevêque  ait  mis  hors  d'activité  tous 
les  professeurs  du  séminaire,  sans  m'en  avoir  fait  le 
moindre  rapport. 


Un  second  grief  non  moins  fondé  ,  c'est  que  M. 
l'archevêque  a  témérairement  violé  les  lois  qui  portent 
que  les  bulles  et  brefs  du  pape,  ainsi  que  les  nouvel- 
les ordonnances  épiscopales ,  ne  peuvent  être  exécutés 
et  recevoir  de  force  obligatoire  dans  le  pays  qu'après 
avoir  été  notifiés  au  gouvernement  et  approuvés  par 
lui.  Or.  dans  sa  circulaire  aux  confesseurs  de  Bonn, 
l'archevêque  émet  en  termes  clairs  le  principe:  que  des 
brefs  de  nature  dogmatique  n'ont  nullement  besoin  de 
l'approbation  du  gouvernement,  et  que  leur  publication 
dûment  faite  à  Rome,  suffit  pour  les  rendre  partout 
obligatoires.  Cette  doctrine  est  en  contradiction  for- 
mePe  avec  les  lois  de  la  monarchie,  le  droit  public  et 
la  pratique  de  tous  les  pays  allemands:  pratique  salu- 
taire, non  seulement  pour  assurer  la  sécurité  des  Etats, 
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kaimi  zvveifeln  darf,  es  sey  mit  jenem  Verfahren  von  1837 
dem  Erzbischofe  hauptsachlich  der  Unisturz  der  deut- 
schen  Universilats-  Bildung,  so  weit  an  ihm  lag,  be- 
zweckt  worden.  Es  ist  nur  daraus  zu  erklâren  ,  wes- 
halb  der  Herr  Erzbtschof  den  durch  eine  Debereinkunft 
zwischen  seinem  Aintsvorfahr  und  der  Regierung  ge- 
ordneten ,  der  erzbiscbôflichen  Gewalt  und  geistlichen 
Aufsicht  jede  billige  Garantie  gewàhrenden  Geschâfts- 
gang  hinsichtlich  jenes  Convictoriums  gânzlich  unbeach- 
let  Hess,  und  den  Inspector  desselben  aufs  hârteste  be- 
handelte,  weil  er  in  den  Schranken  jener  Ordnung  ge- 
blieben  war.  Eben  so  kann  es  kaum  anders,  denn  aîs 
eine  Forlsetzung  desselben  Verfahrens  und  eine  Ver- 
folgung  desselben  Planes  beîrachtet  werden,  wenn  der 
Herr  Erzbischof  seitdem  die  von  seinem  Amtsvorfahr  im 
Einverstàndniss  mit  der  Regierung  begrûndete,  durch 
zehnjahrige  Erfahrung  bewàhrte  Einrichtung  des  erzbi- 
scbôflichen Priester-Seminars  umgestaltet  bat,  ohne  dem 
Kônigliehen  Unterrichts-Ministerium  auch  nur  die  ge- 
ringste  Kenutniss  davon  zu  geben.  Und  doch  kann 
Nie  m  and  in  Abrede  stellen  ,  dass ,  abgesehen  von  dem 
ebenerwabnten  Umstande,  der  Stant  dabei  hetbeiligt 
scy,  wenn  die  Zeit  des  vorgesebriebenen  Au fen limites 
im  Seminar  von  eiuem  Jahre  auf  zwei  verlângert  werde. 
Es  ist  biernach  niebt  zu  vervyundern,  wenn  er  in  den 
letzten  Tagen,  nacb  den  der  Regierung  zugekonimenen 
Berichten,  sâmmtliche  Lehrer  des  Seminars  ansser  Thà- 
tigkeit  gesetzt  bat ,  ohne  dass  er  mir  davon  im  Gering- 
sten  Anzeige  gemacht  halte. 

Eine  nient  geringere  Beschwerde  hat  der  Herr  Erz- 
bischof zweitens  dadurch  begrùndet,  dass  er  sich 
ùber  die  Vorschrift  der  Gesetze,  nach  welcher  papst- 
liche  Bullen  und  Breven ,  eben  wie  neue  bischoflicbe 
Verordnungen ,  nur  mit  Vorwissen  und  Genebmigung 
der  Regierung  vollziehbar  siud  und  im  Lande  verbind- 
licbe  Kraft  erlangen  ,  ganz  riïcksichtslos  hinausgesetzt 
bat.  In  seinem  obenerwàhnten  Rundschreiben  an  die 
Beicblvater  zu  Bonn  sagt  er  mit  klaren  Worten,  dass 
Breven  dogmatiseben  Inbalts  der  Slaats- Genebmigung 
gar  nicht  bediirfen,  und  dass  deren  zu  Rom  vollzogene 
Publikation  hinreiche,  um  ibnen  iïberall  verbindlicbes 
Ansehen  zu  verschaften.  Dièse  Behauptung  widerspricht 
schnurstracks  den  Gesetzen  der  Monarchie,  dem  Staats- 
rechie  und  der  Praxis  aller  Deutscheu  Liin  der  :  cinem 
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183~  mais  encore  pour  éviter  de  graves  erreurs  et  des  trou- 
bles dans  le  sein  de  l'Eglise  catholique  du  pays,  et 
d'autant  plus  nécessaire,  qu'aux  décisions  même  pure- 
ment doctrinales  se  lient  toujours  des  faits  politiques 
et  sociaux,  et  que  d'ailleurs  ces  décisions  ne  peuvent 
recevoir  une  pleine  exécution  qu'après  qu'il  aura  e'té 
établi  qu'elles  peuvent  se  concilier  avec  les  lois  du  pays. 

Or,  s'il  est  de  la  compétence  du  pouvoir  royal 
d'exiger  que  de  pareilles  décisions,  pour  avoir  force 
obligatoire  vis-à-vis  des  sujet3  d'un  Etat,  soient  soumi- 
ses à  l'examen  du  gouvernement ,  il  faudra  bieu  accor- 
der qu'en  réclamant  ces  droits  qui  lui  appartiennent, 
le  gouvernement  ne  s'immisce  nullement  dans  la  doc- 
trine de  l'Eglise,  mais  ne  fait  que  veiller  au  maintien 
des  conditions  fondamentales  de  l'existence  du  royaume. 
Ajoutons  que  dans  le  cas  dont  il  s'agit,  à  part  le  man- 
que susmentionné  d'une  communication  officielle,  aucun 
évêque  catholique  de  la  monarchie,  et  l'archevêque 
même,  ne  s'est  adressé  au  gouvernement  pour  être  au- 
torisé à  faire  la  publication  du  bref  en  question,  et 
que  cette  publication  n'a  été  jusqu'à  présent,  autant 
qu'on  le  sache,  faite  dans  aucun  pays  allemand. 


En  troisième  lieu,  il  faut  attribuer  la  même  ten- 
dance à  ces  dix-huit  articles  dont  les  journaux  ont  tant 
parlé,  et  qui  devaient  être  présentés  et  ont  réellement 
été  présentés  à  tous  les  prêtres  de  l'archidiocèse  de  Co- 
logne admis  à  entendre  les  confessions ,  ainsi  qu'à  d'au- 
tres ecclésiastiques.  La  fixation  d'une  pareille  condi- 
tion est  évidemment  une  nouvelle  ordonnance  qui,  comme 
telle,  ne  peut  se  passer  de  l'approbation  du  souverain. 

En  outre,  pour  la  signature  dont  on  fait  la  con- 
dition d'admission  à  la  dignité  de  confesseur,  elle  lèse 
profondément  les  droits  des  individus  et  mérite  en  con- 
séquence d'être  l'objet  d'uh  examen  sérieux.  De  plus, 
le  dix-huitième  article  de  ces  thèses  contient  une  dis- 
position qui  interdit ,  même  en  matière  de  discipline, 
tout  recours  au  souverain  pour  cause  d'abus  du  pou- 
voir archiépiscopal  :  disposition  visiblement  en  opposi- 
tion avec  les  droits  du  souverain ,  tels  qu'ils  sont  re- 
connus depuis  des  siècles  dans  tous  les  pays  allemands 
et  presque  dans  tous  les  Etats  chrétiens  de  l'Europe. 
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Redite  und  einer  Praxis ,  die  nicht  nur  zur  Siclierung 
der  Staatsgewalt  und  zur  Aufrechthaltung  des  allgemei- 
nen  Friedens,  sondern  auch  zur  Vermeîdung  schwere- 
rer  Irrungeu  und  Storungen  innerhalb  der  kathoHscken 
Kirehe  des  Laudes  heilsam  und  uni  so  nolhweiuiiger 
siud,  aïs  selbst  Entscheidungen  iïber  die  Lehre  fast  im- 
mer  mit  factischen  Verhàltnissen  zusaromen  kangen, 
und  gerade,  um  ihnen  die  geforderte  Gcltung  zu  ver- 
sel  i  a  lien  ,  in  der  Ausfiihrung  mit  den  LamJesgesetzen 
vereinbarlick  gemacbt  werden  musse u.  Wenn  es  aiso 
in  dem  Bereiche  der  Kôniglicheu  Macht  liegt,  von  der- 
gleichen  Entscheidungen,  hinsicbtHch  ihrer  verbindlichen 
Kraft  fur  Unterthanen  und  Slaatsbeamte ,  Einsicht  zu 
fordern,  so  ist  das  Bestelien  auf  einem  solchen  Redite 
keiuesweges  eine  Einmisehung  in  die  Lebre  der  Kircbe, 
welche  dariu  bcrùhrt  seyn  kanu,  sondern  nur  die  Auf- 
veebtbaltung  der  Grundbedingungen  des  Besteheus  des 
Reichcs.  Es  kommt  aucb  im  vorliegenden  Fa  lie,  ausser 
dem  oben  angedeuteten  Mangel  otfi/.ieller  Mittheilung 
liinzu,  dass  kein  katholiscber  Biscbof  der  Monarchie, 
ja  der  Herr  Erzbischof  selbst  nicht,  sich  an  der  Régie- 
rung  Behufs  jener  Publikation  gewandt,  und  dass  dièse, 
soviel  bekannt  geworden ,  auch  in  andern  Deutscben 
Lândern  nicht  stattgefunden  bat. 

Ganz  von  derselben  Art  und  Tendenz  ist  drittens 
die  in  den  oifentlichen  Blattern  viel  besprochene  Auf- 
stellung  von  achtzebn  Satzen,  welche  den  Priesiern,  die 
als  Beicbtvàter  zugelassen  werden  wollen ,  und  anderen 
Geistlichen  der  erzbischoflichen  Diocèse  Kôln  als  Be- 
dingung  ihrer  Wirksnmkeit  zur  Unterscbrift  von  ihm 
vorgelegt  werden  solîten  und  wirklich  vorgelegt  worden 
sind.  Die  Aufstellung  einer  solchen  neuen  Bedingung 
ist  oiïenbar  eiue  neue  Verordnung ,  welche  als  solche 
der  Landesherriichcu  Genehmigung  bedarf.  Sie  greift 
ferner  durch  die  bedingende  Kraft,  welche  der  Unter- 
scbrift beigelegt  wird,  tief  in  die  Redite  Einzelner  ein, 
und  bedarf  deshaib  einer  besoudern  Beachtuug.  End- 
lich  aber  enthalt  der  achtzehnle  Artikel  jcner  Thesen, 
wodurch  auch  in  Sache»  der  Discipliu  jeder  Rekurs 
gegen  Missbrauch  der  erzbischollichen  Gewalt  an  den 
Landesherrn  uubeiHngr  ausgeschlossej»  wird,  einen  un- 
miltelbaren  Eingriil  in  das  Landesheirliche  Recht,  wie 
es  in  alien  Deutschen  Landen  und  fast  allen  christîi- 
chen  Staaten  Europa's  scit  Jahrhunderlen  besteht. 
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1837  Cependant,  ces  mesures  si  importantes,  si  critiques, 
si  illégales ,  ont  été  prises  par  l'archevêque ,  sans  qu'il 
daignât  seulement  en  avertir  le  gouvernement. 

En  quatrième  lieu,  la  conduite  de  M.  l'archevêque 
dans  l'affaire  des  mariages  mixtes  n'est  pas  moins  illé- 
gale; elle  est  même  accompagnée  de  circonstances  en- 
core plus  aggravantes.  11  sera  nécessaire  de  faire  lon- 
guement mention  de  ces  dernières  circonstances,  puisque 
M.  l'archevêque  n'a  pas  craint  de  faire  ressortir  prin- 
cipalement, en  passant  toutefois  sous  silence  la  véritable 
situation  des  choses,  ce  grief  comme  étant  la  cause 
principale  des  menaces  que  le  gouvernement  lui  a  fait 
faire,  et  d'agir  ainsi  dans  îe  but  d'exciter  les  esprits. 
Cette  conduite  fait  peser  sur  lui  une  responsabilité  d'au- 
tant plus  grave ,  que  déjà  en  elle-même  elle  le  rend 
coupable  d'un  grand  abus  de  la  bonté  et  de  la  faveur 
royale. 

Ce  ne  fut  que  par  suite  de  cette  grâce  et  de  cette 
condescendance ,  qu'il  a  cherché  à  faire  passer  pour  de 
la  faiblesse,  qu'après  lui  avoir  fait  faire  oralement,  au 
nom  du  roi,  les  réprésentations  les  plus  amicales  et  en 
même  temps  les  plus  sérieuses,  Sa  Majesté  a  voulu  que 
les  mêmes  avertissements  lui  fussent  encore  adressés 
par  écrit.  La  clémence  du  meilleur  des  monarques 
voulait  lui  accorder  uu  délai,  pour  qu'il  pût  réfléchir 
aux  conséquences  de  la  ligne  de  conduite  qu'il  avait 
cru  devoir  suivre.  Le  roi  voulait,  en  lui  accordant  la 
permission  de  se  démettre  volontairement  de  ses  fonc- 
tions, lui  donner  les  moyens  de  se  mettre  à  l'abri  du 
châtiment  que  méritait  sa  conduite  antérieure,  et  même 
de  demander  du  temps  pour  solliciter  des  instructions 
du  chef  de  l'Eglise,  temps  qui  lui  aurait  été  indubita- 
blement accordé,  s'il  l'eût  sollicité.  Méconnaissant  avec 
ingratitude  cette  douceur  paternelle,  il  a  cherché  à  ali- 
menter des  haines  «religieuses  dont  il  lui  était  impossible 
de  calculer  les  suites,  vu  l'irritation  actuelle  des  esprits. 

Des  faits  appuyés  par  des  pièces  officielles  atteste- 
ront d'une  manière  irréfragable  de  quelle  altération  de 
la  vérité  il  s'est  volontairement  rendu  coupable.  Il  suf- 
fira de  rappeler  ici  qu'avant  son  élection,  je  fus  chargé 
de  lui  demander  formellement  s'il  était  d'intention  d'ao 
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Eine  so  bedeutcnde ,  so  bedenklicho,  so  gesetzwi-  1837 
drige  Anordnung  ward  a  fier  von  dem  If  erra  Erzbischof 
voigenommen ,  oline  dass  er  dcr  Regierung  auck  nui* 
eine  Anzeige  zu  machen  fur  gut  befunden  halle. 

Nie  la  minder  geselzwidrig,  und  mit  noch  beschwe- 
renderen  Umsiândcn  verbuiiden,  isl  endlich  vierten» 
uas  Verfahren  des  Herru  Erzbischofs  binsicbtlich  der 
gemischleu  Eheii  gewesen  ,  und  es  muss  dièses  Umstan- 
Ues  schon  hier  um  so  ausfiïbrlicher  Erwahuung  ge- 
bchehen,  als  der  Herr  Erzbischof  sich  nicht  gescheut 
liât,  diesen  Gegenstand  mit  Verscbweigung  der  wahren 
Maculage  als  den  eigentlichen  Grund  des  ihm  angedroh- 
îeu  Vertahrens  dcr  Regierung  hervorzuheben ,  und  da- 
durch  die  Gemiïther  aufzurcgen:  ein  Benehmen,  das 
um  so  sehvvererer  Verantwortlichkeît  unterliegt,  als 
darin  schon  an  sich  ein  grosser  Missbrauch  der  Kônig- 
lichen  Gnade  enthaJten  ist.  Es  war  nur  Wirkung  die- 
ser  von  ihm  ais  Schwàcîie  ausgelegten  Gnade  und 
iNachsicht,  dass  nach  der  Abweisuug  der  freundlichsteri 
und  zugleich  ernstesten  miindlichen  Vorstellungen ,  die 
ihm  im  Namen  Sr.  Majestât  des  tvônigs  selbst  gemacht 
wurdeu,  ihm  uochmals  eine  schriltlithe  Abmahnung  zu- 
getertigt  wurde.  Die  Huld  des  mihlesten  Mouarchen 
woilte  ihm  noch  eine  Frîst  geben  ,  sich  zu  bedenken  : 
sie  woilte  ihm  den  Ausvveg  offeu  lassen ,  durch  freiwil- 
lige  Einstellung  seiner  Amtstbîitigkeit  allcm  Eiuschreiten, 
wegen  des  Vergangeneu  zuvor  zu  kommen,  oder  auch 
sich  Zeit  zu  erbitten,  um  bei  dem  Oberhaupte  seiner 
Kirche  Belehriiug  zu  suchen,  was  ihm  unbedenklich 
gewâhrt  worden  ware,  wenn  er  es  verlaugt  batte.  In 
umîankbai  er  Verkennting  dieser  tandesvàteriicben  Milde, 
bat  er  dagegen  nach  Empfang  dièses  Erlasses  einen  Re- 
ligionshass  zu  erregen  gesucht ,  dessen  Foîgen  er,  bei 
der  Auhegung  der  Gegenwart,  gar  nicht  berechnen 
kounte.  Mit  welcher  Entstellung  der  Wahrheit  er  da- 
bei  zu  Werke  gegangen,  davon  konnen  urkundliche 
Thatsaclien  das  unwiderleglichste  Zeugniss  ablegen. 
Hier  genûgt  es  zu  sagen  f  dass  er  vor  der  Wahl,  in 
m  ein  cm  Auflrage ,  gefragt  wurde ,  ob  er  die  zur  Aus- 
fiïkruug  des  pàpstlichen  brève  vom  25sten  Mârz  1830 
hinsichtlicb.  der  gemischlen  Ehen  von  dem  Erzbischofe 
von  Kolti,  Grafen  S  pie  gel  zum  Desenberg,  vor- 
geschlagene,  von  des  Konigs  Majestât  genehmigte  Eini- 
gung  vom  lôteu  Junius  1834,  welcher,  auf  Iiesprechung 
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1837  ceptcr  et  de  faire  exécuter  loyalement  la  convention  du 
19  Juin  1834  sur  les  mariages  mixtes,  proposée  par 
l'archevêque  de  Cologne,  comte  Spiegel  de  Desenberg, 
puis  approuvée  par  Sa  Majesté',  et  à  laquelle,  là  l'invi- 
tation de  son  respectable  prédécesseur,  les  évéques  de 
Paderborn,  de  Munster  et  de  Trêves  avaient  accède. 
I!  lui  fut  dit  qu'il  dépendrait  de  sa  déclaration,  relati- 
vement à  cette  convention  9  si  Sa  Majesté  consentirait 
ou  non  à  fou  élection.  En  réponse  à  cette  demande, 
l'archevêque  déclara  par  écrit:  ,.qu'il  se  garderait  bien 
„dc  ne  pas  maintenir  cette  convention,  faite  et  exécu- 
tée dans  les  quatre  diocèses  dénommés ,  en  confor- 
mité du.  bref  du  pape  Pie  VIII,  et  même,  si  cela  était 
^faisable,  de  l'attaquer,  ou  de  la  renverser,  et  qu'il 
^l'appliquerait  selon  l'esprit  de  charité  et  de  paix." 

Cette  déclaration  a  été  mise  par  moi  sous  les  yeux 
de  Sa  Majesté ,  et  acceptée  par  elle  avec  une  pleine 
confiance  en  la  loyauté  et  en  la  bonne  foi  de  celui  dont 
elle  émanait.  Cependant,  l'archevêque  n'a  pas  tenu  la 
promesse  faite  dans  de  pareilles  circonstances  ;  il  a  violé 
la  parole  donnée  à  son  souverain  et  que  son  souverain 
avait  acceptée  avec  tant  de  confiance.  Cette  violation 
peut -elle  être  excusée  par  le  prétexte  que  l'archevêque 
n'aurait  pas  connu  alors  la  convention  dont  il  s'agissait 
ou  qu'il  n'aurait  pas  accepté,  comme  en  formant  partie 
intégrante,  l'instruction  y  annexée,  envoyée  au  vicariat 
général  et  qui  n'en  est  que  le  développement  (et  l'ar- 
chevêque n'a  pas  rougi  d'alléguer  ces  futiles  prétextes)? 
—  C'est  ce  dont  nous  abandonnons  avec  pleine  con- 
fiance la  décision  aux  sentiments  d'équité  et  de  justice 
comme  à  la  conscience  de  la  population  chrétienne. 

S'il  s'est  réellement  trouvé  daus  le  cas  d'avoir  fait 
cette  promesse  par  surprise,  et  sans  connaître  les  piè- 
ces auxquelles  elle  se  rapportait,  si  sa  conscience  en 
était  inquiète ,  il  pouvait  demander  des  explications  sur 
les  points  en  litige,  comme  en  effet  on  les  lui  a  offer- 
tes spontanément  dans  des  entrevues  ménagées  au  mois 
de  septembre  dernier  pour  lever  tous  les  doutes  ?  ou  lt 
devait  déposer  une  dignité  dont  il  ne  pouvait  plus  rem- 
plir les  devoirs  sans  blesser  sa  conscience. 

Il  a  trouvé  bon  de  faire  tout  le  contraire.  Il  ne 
lui  suffisait  pas  d'avoir  manqué  à  sa  parole  ;  il  a  affermi 
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mit  jcnem  Pralaten,  die  Bischofe  von  Paderborm  Miin-  183V 
ster  und  Trier  beigetreten  waren,  annehmen  und  aus- 
fuhren  woile.  Ks  wurde  ihm  gesagt,  dass  es  von  die- 
ser  Erklarung  abhangen  werde,  ob  Seine  Majestat  Sicb 
bewogen  fûhlen  kônnten,  seine  Walil  zuzulassen.  Hier- 
auf  mm  bat  dcr  Herr  Ërzbischof  tolgende  Erklarung 
von  sicb  gegeben: 

„dass  er  sicb  wohl  hiïten  werde,  jene,  geinàss  dem 
„Breve  vom  Papste  Pi  us  VIII.  darûber  getrottene, 
„und  in  den  benannten  vier  Sprengelu  zur  Vollzie- 
„huiig  gokoimnene  Vereinbarung  nicht  aufrecbt  zu 
„hatien,  oder  gar,  wenn  solches  tbutilicb  ware,  an- 
„%ugreifen  oder  umzustosseii,  und  dass  er  dieselbe 
„nacb  dem  Geiste  der  Liebe,  der  Friedfertigkeit 
.,anwenden  werde." 
Dièse  Erklarung  wurde  von  uitr  Sr.  Majestat  dem  Ko* 
juge  vorgclegt  und  von  Âllcrhochstdenenselben  auf  Treu 
und  Glauben  angenommen.  Eiu  unter  solchen  Uni- 
standen  gegebenes  Verspreclien  bat  der  Erzbiscbof  mm 
nicht  gehalten,  ein  mit  solcbem  Vertrauen  vom  Lan- 
desberrn  angenommenes  Wort  bat  er  gebrocben.  Ob 
ein  ôolches  Benebmen  dadurch  konne  entschuldigt  wer- 
den  •  dass  er  die  Convention  damais  nicht  gekannt, 
oder  gai  ;  dass  er  darnit  uicbt  die  auf  jene  Ëiuigung 
gegriindete ,  und  darin  als  integrirender  Tbeil  ange- 
iiïhr!e  Tuslruktion  an  das  General  -  Vicariat  zn  balten 
versprochen  babe  - —  und  beide  nicbtige  Einwiinde  bat 
der  Erzbiscbof  sich  leider  nicht  gescbeut  vorzubringen  — 
das  kauu  hier  dem  allgemeinen  menscblichen  Gefûhle, 
das  zu  entscheiden  kann  dem  Gewissen  ciner  christli- 
chen  Bevolkerung  rubîg  ûberlassen  werden.  Fand  er 
sicb  wirklicb  iu  dem  Falle,  dass  er  jenes  Verspreclien 
abgelegt  balte,  ohne  die  Akteustûcke,  auf  die  es  sicb 
bezog,  zu  kennen,  und  fiiblte  er  sicb  dadurch  im  Ge- 
wissen gedruckt,  so  konnte  er  um  Erlaulerungen  iiber 
bedenklicbe  Purikte  bitten ,  wie  sie  ibm  wirklicb  in  je- 
nen  Besprecbungen  in  dem  verflosseoen  Monat  Seplem- 
ber  zur  befriedigenden  Lôsung  aller  von  ibm  vorgc- 
bracbten  Bedenklicbkeiten ,  von  freien  Stiïcken  gegeben 
worden,  oder  er  musste  eine  Wurde  niederlegen,  der 
er  obne  Verleîzung  seines  Gewissens  nicht  vorslehen  zu 
diirfen  glaubte.  Alleïn  von  dem  allen  bat  er  gerade 
das  Gegeiithcil  gelban.  Nicht  zufrieden  damit ,  jenes 
Versprecbeu  nicht  zu  hallen,  bal  er  vielmebr  die  Ke- 
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1837  le  gouvernement  dans  l'opinion  qu'il  regardait  sa  pro- 
messe comme  obligatoire,  taudis  qu'en  secret  il  excitait 
les  cures  qui  venaient  lui  demander  conseil  a  se  mettre 
en  opposition,  non  -  seulement  avec  l'instruction  acceptée 
par  lui,  mais  encore  avec  les  lois  du  pays;  quoique 
le  but  principal  et  avoué  des  dispositions  papales  eut 
été  de  remédier,  par  un  sage  tempérament,  au  coullit 
de  ces  lois  avec  la  discipline  plus  sévère  qui  s'était 
introduite  dans  une  partie  du  diocèse  archiépiscopal. 

Depuis  la  publication  de  ce  bref,  il  n'avait  été  de- 
mandé, ni  a  lui  ni  à  aucun  des  autres  évéques,  que 
la  bénédiction  des  mariages  mixtes  fut  admise  indistinc- 
tement et  sans  examen  préalable.  Loir  de  là,  la  déci- 
sion de  chaque  cas  individuel  était  laissée  à  l'arbitrage 
de  l'autorité  ecclésiastique,  avec  cette  seule  restriction 
que  l'admission  ne  devait  pas  dépendre  d'une  promesse 
formelle  des  époux  de  faire  élever  leurs  enfants  dans 
la  religion  catholique,  parce  que  les  lois  ne  permettaient 
pas  que  l'on  exigeât  une  semblable  promesse.  Le  bref 
luiincme  n'exige  pas  une  pareille  promesse  (sponsio)  ;  il 
se  contente  de  prescrire  des  avertissements  et  des  ga- 
ranties morales  (cautiones)  qui  en  découleut,  dont  l'ap- 
préciation est  laissée  dans  chaque  cr.s  particulier  au 
curé  ou  au  vicariat  général.  C'est  ainsi  qu'on  l'inter- 
prétait dans  l'archi-diocèse  jusqu'à  l'entrée  en  fonctions 
de  M.  l'archevêque  dans  l'été  de  l'année  1835;  c'est  ainsi 
qu'on  l'interprète  encore  eu  ce  moment  dans  les  trois 
diocèses  limitrophes. 

L'archevêque  a  donc  forfait  à  sa  parole  et  à  ses 
devoirs;  il  s'est  mis  en  opposition  avec  les  ordonnances 
et  les  lois  existantes;  de  plus,  il  a  non -seulement  fait, 
pour  miner  ces  lois  et  les  renverser,  des  tentatives  qu'il 
thet-cnait  à  cacher  au  gouvernement,  mais  il  a  fortifié 
celui-ci  dans  la  confiance  du  contraire.  Toutes  ces 
allégations  sont  clairement  établies  par  des  pièces  qui, 
par  des  motifs  de  haute  convenance,  ne  peuvent  encore 
être  portées  à  la  connaissance  générale. 

Si  ces  faits  graves  et  criminels,  joints  à  un  cou- 
pable mépris  de  tout  avertissement  et  à  des  déclarations 
écrites  de  l'archevêque,  faites  à  diverses  reprises,  qu'il 
entend  persister  dans  sa  rébellion,  justifiaient  déjà  seuls 
et  provoquaient  d'une  manière  impérieuse  les  mesures 
que  le  pouvoir  temporel  vient  de  prendre,  il  ne  pou- 
vait pas  non  plus  perdre  de  vue  que  toute  la  conduite 
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gierttng  in  dem  Olauben  bestarkt,  dass  er  dasselbe  als  183? 
bindend  anerkenne,  wahrend  er  im  Stillen  die  bei  ihm 
mu  Kaib  und  Entsclieidung  einkoniincndeii  Pfarrer  nîcht 
allein  gege»  die  von  ihm  angenommene  Instruktion, 
sondern  auch  gegen  die  Landesgcsetze  beschied,  deren 
Conflikt  mit  der  strengeren  Disciplin  eines  Tbeiles  des 
jetzigeu  Erzstifies  durch  weise  Miidermig  zu  heben,  der 
oifenbare  Zweck  der  papstlichen  Verfûgungen  war.  Es 
war  nach  der  Publikation  jenes  Brève  niemals ,  weder 
an  ihn ,  nocli  an  einen  der  ûbrigen  Bischofe  das  Ai«- 
siuneu  gestellt,  zuzulassen  ,  dass  die  Trauung  gemisch- 
ter  Eheu  ohne  Unterschied  und  ohne  Priifung  solle  zu- 
gestanden  werden  :  vielmehr  war  die  Entscheidung  in 
jedem  einzelnen  Falle  dèr  geistlichen  Behùrde,  jedoch 
mit  der  Bedingung  ûberlassen,  dass  die  Zulassung  niclit 
von  dem  Abgeben  eines  furmlichen  Versprechens  iiber 
die  Kinder -Erziehung  Seitens  der  Verlobten  abhàngig 
gemachi  wiïrde ,  weil  die  Gesetze  dièses  uicht  gestation. 
Das  Brève  selbst  fordert  jenes  Verspreclien  (sponsio) 
niclit,  sondern  schreibt  Ermahnungen  und  daraus  her- 
vorgehende  moralische  Garantieen  (cautiones)  vor,  de- 
ren Erwagung  im  eiuzehien  Falle  dem  Pfarrer  oder  dem 
bischôilichen  General -Vicariate  aubeim  fallt.  So  war 
es  in  dem  Erzstifte  bis  zum  Antritte  der  Amtsfûhrung 
des  Herrn  Erzbischofes  im  Sommer  1834,  so  wird  es 
noch  jeUt  in  den  drei  benachbarten  Sprengeln  gehalten, 

Der  Herr  Erzhischof  hat  aîso  gegen  sein  Wort 
und  gegen  seine  1%'r.lit,  gegen  die  bestelienden  Gesetze 
uud  Anordnungen  gehandelt,  und  iiber  seine  Versuclie. 
dieselben  zu  untereraben  und  umzustârzeii ,  die  Régie* 
rung  niebt  allein  im  Dunkeln  gehalten,  sondern  viel- 
mehr sic  im  entgegengesetzten  GJaubea  bestarkt.  Ailes 
dièses  stcht  durch  Belage  Test,  die  nur  aus  hoheren 
Fiiïcksicliten  jetzt  nicht  zur  allgemeinen  Kenntuiss  ge- 
bracbt  werden. 

Wenn  solche  grosse  und  schwere  Thatsachen,  nach 
freveutlicber  Zwrùckweisung  aller  Abniahntitig,  und  nach 
wîederholter  schrihlicher  Krklàrung  des  Erzbischofs,  dass 
er  bei  seinein  Verfahren  beharren  wolîe,  sciion  an  sich 
die  Einschreitnug  der  Landesherrliehen  Macht  gebiete- 
riscb  hervorriefen  :  so  durfte  es  oiich  nicht  unberichtel 
bieiben,  dass  dièse   ganze  Handiungsweise  des  Erzbi- 
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1837  à*  l'archevêque ,  d'après  les  indices  qu'on  ne  saurait 
méconnaître,  se  lie  intimement  aux  manoevres  et  à  l'in- 
fluence hostile  de  deux  partis  révolutionnaires  qui  cher- 
chent à  fomenter  les  esprits  et  à  égarer  les  consciences, 
pour  réaliser  leurs  projets  destructeurs ,  d'une  portée 
immense. 

Voilà  pourquoi  enfin  et  seulement  lorsqu'une  pa- 
reille situation  commençait  à  devenir  intolérable,  et 
que  les  suites  qu'elle  pourrait  avoir  se  présentaient  de 
tour  en  jour  plus  sérieuses  et  plus  menaçantes,  Sa  Ma- 
jesté s'est  vue  obligée,  à  son  grand  regret,  de  faire 
usage  de  la  puissance  souveraine  qu'elle  tient  de  Dieu, 
et  à  interposer  son  autorité  pour  élever  une  digue  au 
mal  qui  était  près  de  déborder  et  pour  mettre  l'arche- 
vêque dans  l'impossibilité  de  faire  servir  ses  fonctions 
à  la  ruine  de  l'Etat. 

En  conséquence ,  le  rot  a  fait  signifier  à  l'arche- 
vêque, par  ordre  de  cabinet  daté  de  ce  jour,  qu'il  ne 
lui  permet  plus  d'exercer  dans  ses  Etats  les  fonctions 
archiépiscopales.  Le  prélat  a  reçu  l'ordre  de  cesser  tou- 
tes ses  fonctions,  de  quitter  sur-le-champ  le  palais  épis- 
copal  et  son  diocèse,  et  d'attendre  à  son  domicile  le* 
déterminations  ultérieures  de  Sa  Majesté.  Si,  nonobstant 
cette  défense,  il  continuait  à  exercer  ses  fonctions,  toits 
ses  actes  seront  considérés  comme  nuls  et  non  avenus* 


Le  révérend  chapitre  métropolitain  reçoit  par  la 
présente  connaissance  de  cette  décision,  afin  qu'il  prenne, 
dans  les  conjonctures  actuelles,  les  mesures  convenables 
dans  le  cas  d'une  sedes  impedita%  tant  pour  maintenir 
pour  le  moment  l'administration  intérieure  du  diocèse, 
que  pour  préparer ,  par  les  voies  canoniques ,  le  réta- 
blissement d'une  administration  ecclésiastique  bien  ré- 
glée. Sa  Majesté  compte  donc  avec  confiance  sur  la 
sagesse  et  la  fidélité  du  révérend  chapitre  métropolitain  ; 
elle  est  persuadée  qu'il  ne  tardera  pas  à  prendre  et  à 
exécuter  les  résolutions  nécessaires,  à  envoyer,  au  mo- 
yen de  circulaires,  des  instructions  aux  doyens  et  aux 
curés,  comme  aussi  à  faire  au  souverain  pontife  un 
rapport  de  tout  ce  qui  s'est  passé  et  ù  abandonner  à  sa 
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scliofa,  nach  unverkennbaren   Spuren  mit  dem  feindso-  1837 
figen  Einilusse  zweier  revolutionaireu  Partcien  zusam- 
inenhauge,  welclie  die  Gemiither  aufzmegeu,  die  Ge- 
wissen  zu  verwîrren  suchen,  uni  ilire  zerstôrenden  und 
weitgreifenden  Plane  durchzusetzen. 

So  haben  sich  denn  endlich ,  bei  der  Unertra'glicb- 
keit  eines  solchen  Zustandes,  uud  bci  den  immer  «rit- 
ster  11  ml  drohender  werdendeu  Folgeu  desselben,  Se. 
Kënigl.  Maiestat  zu  Ilirem  grossen  Bedauern  genotbigt 
gesehen ,  wenigstens  so  weit ,  mit  der  lhnen  von  Gott 
verliebenen  Landesherrliclicn  Macht  einzuschreiteu,  dass 
dem  Uebel  abgeholfen,  iind  der  Ërzbischof  in  die  Un- 
tnôglickkeit  verset zt  werde,  sein  Amt  zuin  Verderben 
des  Slaates  zu  gebrauchen. 

Demgemass  haben  des  Konigs  Majestat,  in  Fpfge 
Allerhochster  Kabinets  -  Ordre  voin  lieutigen  Tage,  deu 
Herrn  |£rzbisçhof  bedeuten  lassen  :  dais  Allerhc  cHst- 
dieselben  von  11  un  an  die  fernere  Verwaltung  sel -  os 
erzbiscliiiflichen  A  m  tes  in  Ihreni  Reiche  niebt  gestatten, 
Der  Pralat  îst  angewiesen  worden,  sich  aller  dahin  ein- 
sthïagendeu  auitUchcn  Handlungen  zu  enthalten,  die  erz- 
biscboJliche  Wohnung  und  den  Spreugel  su  fort  zu  ver-* 
lassen,  uud  in  seiner  Heiinath  die  weiteren  Bestimmun- 
gen  Sr.  Majestat  abzuwarten.  Sollte  derselbe,  unge- 
achtet  dièses  Allerbôchsten  Verbots,  in  der  Ausûbung 
seines  Amts  fortfahren ,  so  sind  desseo  Handlungen  als 
ungeschehen  zu  betrachten ,  und  68  soil  ihnen  keine 
Folgc  oder  Wirkung  beigelegt  werden. 

Das  Hocbwiirdige  Donikapitel  wird  von  diesem 
Vorgange  hiedurch  in  Kenntniss  gesetzt ,  um  bei  der 
nunmehr  eîngetretenen  Hinderung  des  erzbischoflichen 
Stuhles  diejenigen  kanonischen  Verfiigungen  zu  treffen, 
die  dem  Fall  einer  sedes  impedita  angemessen  und  ge* 
eîgnet  sind ,  sowohl  die  innere  Verwaltung  der  Dio- 
cèse atigenblicklich  aufreeht  zu  erhalten,  als  auch  die 
Herstellung  einer  geordneten  kirchlicheu  Regîerung  au? 
kanonischem  Wege  einzuleiteu. 

Des  Konigs  Majestat  verseben  sich  demnach  zu 
der  dem  Metropolitan-Domkapitel  beiwohnenden  Weîs- 
heit ,  Kenntniss  der  Verhâllnisse  und  pflicbttreuen  Ge- 
sinuung,  dass  Dasselbige  niebt  saumen  werde,  das  hier- 
nach  Ertorderliche  alsbald  zu  besebliessen  und  in  Aus- 
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1837  sagesse  le  soin  de  prendre  les  mesures  canoniques  ulté- 
rieures. 


Le  président  supérieur  prêtera  au  révérend  chapitre, 
a  sa  demande  et  pour  l'accomplissement  de  ses  devoirs, 
Fassistauce  nécessaire. 

Berlin,  le  15  Novembre  1837. 

Signe:  Altensteis. 

Vil. 

Procès  -  verbal  du  20  Novembre  1837- 

Cologne,  le  20  Novembre  1837,  a  6  heures 
<lu  soir. 

En  exécution  des  ordres  de  Sa  Majesté,  du  15 
courant,  et  des  instructions  y  relatives  de  M.  le  mini- 
stre des  cultes,  le  soussigné,  président  supérieur  de  la 
province  du  Rhin,  accompagné  du  président  de  régence 
Ruppenthal,  du  premier  bourgmestre  Steinberger^  et  du 
conseiller  de  régence  Birk,  s'est  rendu  au  palais  archié- 
piscopal pour  faire  à  M.  l'archevêque,  baron  Droste  de 
Fischering,  les  communications  prescrites  par  l'ordre  de 
cabinet  cité  ci -dessus. 

On  présenta  d'abord  a  M.  l'archevêque  la  lettre 
du  31  Octobre  de  la  présente  année,  adressée  au  mi- 
nistre, M.  tfjfltenstein,  et  dont  l'original  est  annexé  au 
présent  procès  -  verb.il,  et  on  l'invita  a  déclarer  si  cette 
lettre  était  bien  de  lui,  et  s'il  persistait  dans  son  con- 
tenu, ou  s'il  voulait  le  rétracter  et  déclarer  qu'il  était 
prêt  à  se  soumettre  aux  ordres  du  roi. 

M.  l'archevêque  répondit  qu'il  reconnaissait  la  lettre 
comme  écrite  par  lui,  maïs  qu'il  devait  irrévocablement 
persister  dans  son  contenu. 

On  lui  fit  connaître  alors  que  Sa  Majesté  avait 
ordonné  de  lui  annoncer,  par  le  présent  acte,  que  ses 
transgressions  continuelles  des  fonctions  archiépiscopales 
et  ses  dispositions  illégales  ayant  porté  préjudice  à  l'au- 
torité souveraine,  et  mis  la  perturbation  dans  l'ordre 
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fûhrong  zu  bringen,  an  die  Dckane  uncl  Pfarrer  mil-  1837 
telst  Umîaufschreiben  die  nothigen  Bekanntmachungen 
zu  erlassen,  auch  dem  papstlichen  Stuhle  iiber  den  gan- 
zen  Vorgang  Bericbt  zu  erstatten  und  dessen  Weisbeit 
die  ferneren  kanonischen  Vertiïgungen  anbeim  zu  stellen. 

Das  Konigîicbe  Ober-Pràsidium  wird  dem  Hoch- 
wiirdigen  Domkapitel  bei  der  Vollziebung  dieser  seiner 
OblicgeiWieireti  auf  Ersucben  den  angemessenen  Bei- 
stand  leisten. 

Berlin,  den  l5ten  November  1837. 

(gez.)  v.  Altenstein. 

VII. 

Proiokoll  vom  2Qsten  Novemher  i837« 

Verlimdelt  Koln,  den  20.  Novhr.  1837. 
Abenrb  6  lihr. 

In  Folge  Allerbochsten  Befebls  Sr.  Majestat  des 
Ivouigs,  voin  15ien  d.  M.,  und  darauf  gegriindete  In- 
struction des  Rouigl.  Ministerii  der  geistl.  Angelcgenhei- 
ten,  halte  sicb  der  unterzeichnete  Konigl.  Ober-Priisi- 
dent  der  Hbeinprovinz,  in  Begïeitung  des  Herrn  Régie- 
rungs-Prâsidenten  Ruppenthal,  des  Ober -Biïrgermei- 
siers  Stein berger  und  des  Kegierungsraibs  Birk, 
in  die  erzbiscbôflicbe  Curie  begeben,  um  dem  Herrn 
Erzbiscbof,  Freib.  Dr  os  te  zu  Vischering.  diejenî- 
gen  Eroffnungen  zu  macben,  welcbe  die  allegirte  Al- 
lerhochste  Kabiueis  -  Ordre  \orschreibt. 

Dem  Herrn  Erzbiscbof  wurde  zuerst  das  au  den 
Herrn  Minister  v.  Alt  en  stein  gericblete ,  dieser  Ver- 
liandlung  im  Original  beigefiigie  Scbreiben  voin  31sten 
Oktober  d.  J.  mit  der  Auflorderung  vorgelegt,  sicb  dar- 
iiber  zu  erklâren,  ob  dasselbe  von  ibm  sey  und  er 
sicb  zu  dessen  Inbalt  uoch  jetzt  bekenne,  oder  dessen 
lnbalt  etwa  zurûcknehmen  und  nacbtràglicb  seine  Un- 
terwerfung  unter  die  Befehle  Sr.  Majestat  des  Konigs 
aussprecbcn  wolle. 

Der  Herr  Erzbiscbof  erwiderte  hierauf:  dass  er  das 
Scbreiben  als  von  ibm  verfasst  anerkenne,  bei  dessen 
Inbalt  aber  unwiderruflicli  bebarren  miisse. 

Hierauf  wurde  demselben  die  ErôlFnung  gemacbt, 
dass  Se.  Konigl.  Majestat  befoblen  hiitten,  ibm  kraft 
dieser  Verbandlung  anzukûndigen ,  wie  er  durcb  forl- 
gesetzte  Ueberscbreituug  seiner  Amlsbefugnisse  und  durcb 
gesetzwidrige  Verfiigungen,  welcbe  das  Laudesberrlicbe 
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1837  civil,  Sa  Majesté  était  obligée  de  lui  interdire,  en  vertu 
de  son  pouvoir  souverain ,  l'exercice  de  ses  fonctions, 
et  de  l'éloigner  du  diocèse  de  Cologne.  M.  l'archevê- 
que ayant  été  sommé  de  se  soumettre  à  cet  ordre  su- 
prême, de  suspendre  l'exercice  de  ses  fondions,  de  par- 
tir pour  Munster  et  d'y  attendre  les  décisions  ultérieu- 
res de  Sa  Majesté,  déclara  qu'il  ne  pouvait  ui  déposer 
volontairement  sa  charge,  ni  quitter  le  troupeau  à  lui 
confié;  que  dans  les  choses  temporelles  il  respectait  les 
ordres  du  roi,  mais  que  dans  les  points  désignés,  il  ne 
pouvait  les  regarder  comme  obligatoires  pour  lui,  et 
qu'il  ne  céderait  qu'à  la  force. 


Toutes  les  représentations  qui  lui  furent  f.u'tes, 
nommément  que  Sa  Majesté  soumettrait  immédiatement 
toute  l'affaire  au  saint -siège;  qu'il  était  lui-même  d'é- 
crire à  Sa  Sainteté,  et  qu'il  pouvait  être  certain  que 
sa  lettre  parviendrait  ;  qu'il  pouvait  garantir  les  droits 
de  l'Eglise  et  les  siens  propres  par  toute  protestation 
qu'il  jugerait  convenable;  rien  ne  parvint  à  changer  sa 
résolution,  il  assura  au  contraire  qu'il  y  persistait  iné- 
branlablement. 

En  conséquence,  M.  l'archevêque  fut  prévenu,  con- 
formément à,  l'ordre  de  Sa  Majesté,  qu'il  devait  immé- 
diatement partir,  et  qu'on  emploierait  au  besoin  la  con- 
trainte pour  le  conduire  à  Minden,  ville  que  le  roi 
avait  fixée  provisoirement  pour  son  séjour:  il  déclara 
qu'il  était  prêt  à  céder  à  la  force. 

Rien  n'étant  à  ajouter,  le  présent  procès  -  verbal  a 
été  approuvé  et  signé,  après  que  M.  l'archevêque  eut 
prié  qu'on  lui  en  laissât  copie. 

Signé:  Clément  -  Auguste  ,  archevêque  de  Cologne. 
RurrENTHAL,  Steinbergeh,  de  Bodelschwjsgh, 
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Ameben  gefàbrdet  und  Stôrung  der  btirgei  lichen  Ord-  1837 
ming  herbeigefûbrt  haïtien,  die  Nothwendigkeit  berbei- 
gefûlirt  habe,  ibm,  kraft  Landesberrlicber  Macbtvoll- 
konmienheit,  die  Ausiibung  seines  erzbischollichen  Am- 
ies zu  untersagen  und  ihn  ans  der  Kolnischeii  Diocèse 
211  entfernen.  Der  Herr  Erzbiscbof,  aufgefordert,  sich 
diesem  Allerbocnsten-Jîefehle  zu  fiigen ,  seine  Amtswirk- 
samkeit  einzustellen  und  nach  Munster  abzureisen ,  uni 
dort  die  vveiteren  Beschliïsse  Sr.  Majest.it  des  Kônigs 
zu  erwarten ,  erklarîe,  dass  er  das  ibm  anvertraute  Amt 
weder  fieiwillig  ntederlegen,  nocb  auch  die  ibm  auver- 
Iraute  Heerde  verlassen  diïrfe  ;  die  Befeble  Sr.  Majestat 
des  Kônigs  in  weltlichen  Dingen  ebrend ,  ko  une  er  sie 
dock  in  den  bezeichueten  Punkten  nicbt  als  bindend 
fiir  sicb  betrachten,  und  nur  der  Gewalt  weicben. 

Aile  dcmselben  bierauf  geniachten  Vorhaltungen, 
namentlicb  dass  Se.  Majestat  der  Kônig  dem  pàpstli- 
cben  Stuble  unverzûglicb  die  ganze  Sache  vorlegen  las- 
sen  werde;  dass  es-  ibm  freistehe ,  selbst  in  beliebiger 
Weise  an  Se.  Heil.  zu  scbreibeu  und  der  Befôrderung 
dièses  Scbreibens  gewiss  seyn  kônne;  dass  er  die  Redite 
der  Kirehe  und  seine  eigenen  dureb  jede  beliebige  Pro- 
testation wahren  kônne,  vermoebten  seinen  vorausge- 
driickteu  Kntschluss  nicbt  zu  andern,  indem  er  viel- 
mebr  versieberte  ,  dabei  uiierscbiitterlicb  zu  beharren. 

Oemnacb  wurde  dem  Herrn  Erzbiscbof,  dem  AI- 
lerhocbsten  Befeble  geniâss ,  erôilnet,  dass  er  unverziïg- 
licli  die  Keise  nacb  Mînden,  weicben  Ort  des  Kônigs 
Majestat  einstweilen  zu  seinem  Aufentbalte  bestimmt 
hatten,  nôtbigenfalls  zwangsweise ,  antreten  musse,  und 
eiklarte  derselbe  bierauf,  dass  er  bereit  seyf  sicb  in 
dièse  Zwangsmaassregel  zu  fûgen. 

Da  sicb  weiter  nichts  zu  erinnern  fand  ,  wurde 
dièse  Verbandbuig  allseitig  genebmigt  und  vollzogen, 
nacbdem  der  Herr  Erzbiscbof  nocb  gebeten  batte,  ibm 
Abscbrift  dieser  Verbandlung  mitzutbeilen. 

(gez.)    Clkmens  Auoust,  Erzbiscbof  von  Kôln. 
Ruti'eïthàl.  Steinbergek.  v.  Bodelschwixgh.  Bikk. 
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64. 

Traité  entre  les  Etats-unis  de  V  Amé- 
rique septentrionale  et  les  Joway 
Indiens,  signé  à  St.  Louis,  le  23  No- 
vembre 1837. 

(Acts  and  Resolutions  passed  at  tbe  2d  Session  of  the 
25th  Congress  of  tbe  United  States.     Washingt.  1838. 
Append.  p.  31). 

Articles  of  a  Treaty  mode  at  the  cily  of  St.  Louisy 
between  Joshua  Pilcher ,  thereto  specially  authori- 
zecl  by  the  Président  of  the  United  States ,  and 
the  Joway  lndians9  by  their  chiefs  and  delegates. 

Art.  1.  The  Joway  Indians  cède  to  the  United 
States  ail  the  right  and  in l ères t  in  the  land  ceded  by 
the  treaty,  concluded  with  the  m  and  other  tribes  on 
the  15th  of  July  1830,  which  they  might  be  intitled  to 
claim,  by  virtue  of  the  phraséologie  employed  in  the 
2d  article  of  said  treaty. 

Art.  2.  In  considération  of  the  cession  contained 
in  the  pveceding  article,  the  United  States  stipulait?  to 
pay  theni  2.500  Dollars,  in  horses,  goods  and  présents, 
wpon  their  signing  this  Treaty  in  the  city  of  St.  Louis. 

Art.  3.  The  expenses  of  this  negotiation  and  of 
the  chiefs  and  delegates  signing  this  treaty  and  to  their 
homes  to  be  paid  by  the  United  States. 

Art-.  4.  This  Treaty  to  be  binding  upon  the  con- 
tracting  parties  wben  the  samc  shail  be  ratified  by  the 
United  States. 

lu  witness  "whereof  etc. 

St.  Louis,  23  November  1837. 

Joshu4  Pilcher, 
United  States  Ind.  Agent. 
Signatures  des  Indiens  et  te'moius. 
(Ratifié  par  le  Président  des  Etats  -  unis ,  M.  van 
Buren,  le  21  Février  1838). 
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65. 

Déclarai  ion  du  Iioi  des  Pays-Bas 
portant  l'extension  des  dispositions 
du  Traité  de  navigation,  conclu  le 
3  Juin  1837  avec  la  Prusse,  sur  le 
grand-duché  de  Bade.  En  date  du 
23  Novembre  1837. 

(Gazette  de  l'Etat  des  Pays  -  Bas.  1837). 

Nous,  Guillaume,  par  la  grâce  de  Dieu,  roi  des 
Pays-Bas,  prince  d'Orange-Nassau,  grand-duc  de  Luxem- 
bourg ,  etc. 

Vu  le  traité  de  navigation  conclu  le  3  Juin  dernier 
entre,  le  royaume  des  Pays-Bas  et  la  Prusse,  ainsi  que 
notre  arrêté  du  30  Juillet  dernier  qui  s'y  rapporte  (Ga- 
zette de  PEtat,  n°  52)  ; 

Vu  la  convention  ultérieurement  conclue,  portant: 
que  les  Etals  riverains  du  Rhin  ,  du  Mein  et  du  Neckar 
qui ,  de  leur  côté,  ont  accordé  ù  la  navigation  des  avan- 
tages ou  privilèges,  sans  distinction  de  pavillon,  et  qui 
continuent  à  les  maintenir  sur  le  même  pied,  seront 
admis  à  jouir  également  des  avantages  mentionnés  en 
Part.  7,  lettre  B  ;  qu'en  outre  les  dispositions  des  ar- 
ticles 1 — 5  du  susdit  traité  seront  applicables  a  ces  Etats, 
sauf  l'observation  d'une  pleine  réciprocité  de  leur  part 
envers  les  Pays-Bas; 

Stir  la  proposition  de  notre  ministre  des  affaires 
étrangères  du  15  de  ce  mois,  n°  3; 

Vu  les  pièces  qui  y  sont  annexées ,  et  desquelles 
il  résulte  que  le  gouvernement  du  grand-duché  de  Bade 
accède  a.  la  susdite  convention  ;  qu'il  s'engage  à  l'obser- 
vation d'une  parfaite  réciprocité  envers  les  Pays  -  Bas, 
quant  aux  articles  1 — 5  du  traité  susmentionné  ainsi 
qu'au  maintien,  sur  le  pied  actuel,  des  privilèges  et 
avantages  accordés  à  la  navigation  sans  distinction  de 
pavillon , 

Avons  arrêté  et  arrêtons: 

Art.  1er.  Le3  dispositions  des  articles  1 — 5  du 
traité  sus- mentionné,  conclu  entre  les  Pays-Bas  et  la 
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1837  Prusse,  seront,  pendant  la  durée  de  son  existence,  éga- 
lement applicables  aux  navires  appartenant  a  des  sujets 
du  grand-duché  de  Bade,  ainsi  qu'à  leurs  cbargcmens. 

2.  Lesdits  navires  et  chargemens  jouiront  pareille- 
ment des  avantages  accordés  par  l'art.  7,  lettre  B  du 
susdit  traité,  aux  navires  sous  pavillon  prussien. 

Nos  ministres  des  affaires  étrangères  et  des  finan- 
ces veilleront  à  l'exécution  du  présent  arrêté,  qui  sera 
inséré  dans  la  Gazette  de  lŒtat. 

Donné  à  La  Haye,  le  26  Novembre  1837,  de  no- 
tre règne  le  vingt-quatrième. 

Signe:  Guillaume. 


66. 

Actes  du  chapitre  métropolitain  de 
Cologne^  relativement  aux  différends 
entre  la  cour  de  Rome  et  le  Cabinet 
Prussien. 

(Das  Metropolitan  -  Domkapitel  zu  Coin  in  seinem  Redite 
oder  Verhalten  desselben  und  seine  Verhandlungen  mit 
dem  Apostolischen  Stuble  in  der  Erzbischoflichen  Sache. 
Mit  authentischen  Aktenstiicken.  Coin,  1838). 

I. 

Protocole  de  la  Séance  du  Chapitre,  du  2i 
Novembre  1837- 

Gegenwà'rtig  waren:  der  hochwiïrdigste  Dompropst, 
Herr  Weihbischof  Freiherr  von  Beyer,  der  hoch- 
wûrdige  Domdechant,  Herr  General- Vikar  Dr.  H  ù  s- 
gen  und  die  Domkapitularen  :  Dr.  Schweitzer,  Dr. 
Filas,  Dr.  Mûller,  lven,  Dr.  Mûncben  und  Dr. 
Weitz. 

In  der  heutigen,  von  dem  Herrn  Dompropste,  Frei- 
herrn  v.  Beyer,  auf  Allerhôchste  Veranlassung  zu- 
sammenberufnen  Capitulai*  -  Versammlung  erschien  der 
Kom'gl.  Oberprasident  der  Rheinprovinz  Hr.  Freiherr 
v.  Bodel8chwingh  und  erôffnete  den  anwesenden 
Domkapitularen,  dass  der  Hr.  Erzbischof  auf  Allerhoch- 
sten  Befehl  ans  dem  Ërzbischôtiichen  Sprengel  entfernt 
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und  in  derAusûbung  seîner  amtlichen  Wirksamkeit  ge-ISJ7 
liinrlert  sey ,  und  fiïgte  die  Auffbrderung  hinzu,  dass 
ntinmehr  das  Kapîtel  diejenigen  Massregeln  einzuleiten. 
und  zu  treflen  habe,  welche  zur  Aiifreclilhaltung  des 
uuentbehrlicheii  Geschaftsganges  erforderlich  und  dem 
Zustande  der  eingetretenen  Heniinung  des  Erzbischof- 
Itcheii  Amtcs  angemessen  seyen,  auch  ûber  diesen  Vor- 
gang  die  geeignelen  Antrage  an  den  pâpstlichen  Stuhl 
zu  tichten.  —  Ferner  theilten  Se.  Hochwohlgeboren 
dem  Domkapitel  die  wichtigen  Griiiide  ausfùkrlich  mit, 
welche  des  Konigs  Majestat  zu  dieseni  Schritte  geno- 
thigt  batren.  Auf  den  Grund  dieser  Mittlieilungen  be- 
schloss  das  Domkapitel  in  Gemassheit  des  cap,  3.  de 
supplenda  negligcritia  praelatorum  in  6°  (1.  8.), 
von  dem  heutigen  Tage  ab  die  Verwaltung  der  Erz- 
diocese  nomirte  capituli  zu  ûbernehmen  und  zu  f lib- 
re», die  desbaib  erforderltchen  Erlasse  an  die  Geîstlich- 
keit  ausztifertigen ,  an  den  Apostolischen  Stuhl  iiber  die 
Sachenlage  ausfiihrlich  zu  berichten  und  die  ferneren 
Anorduungen  zu  erbitten ,  auch  biunen  der  Zeitfrist 
von  acht  Tagen  nach  vorheriger  Einladung  aller  Dom- 
k  a  pi  tu  lare  n  zur  Wahl  eines  Kapitular  •  Verwesers  zu 
echreiten. 

Abschrift  gegenwârtiger  Verliandlung  ist  dem  Hcrrn 
Oberprasidenteu  der  Rheiuprovinz  mitzutheilen. 

H. 

Circulaire  du  chapitre  métropolitain  de  Cologne 
aux  Curés  delà  diocèse,  du  21  Novembre  1837- 

Nos,  Ecclesiae  Metropolitanae  Coloniensis  Praepo- 
situs ,  Decanus  et  Canonici  Capitulares 

Ecclesiae  Collegiatae  Aquisgraneusis  Praeposito  et 
Cationicis,  Decanis  ruraiibus,  Parocbis  universoque  Clero 

Salutem  in  Domino! 
Gr  avisai  mis  ex  causis,  Venerabiles  Fratres!  Reverendis- 
simus  Archiepîscopus  noster,  Clemens  Augustus^  Liber 
Baro  de  Droste-Visçhering>  lougius  est  ex  Archidioe- 
cesî  abductus  et  ita ,  quominus  ecclesiae  administrait- 
nem  procuret,  impeditus.  Quare  jam  quum  sedes  Ar- 
chiepiscopalis  quasi  vacet,  ex  juris  in  cap.  Si  Episco- 
pus.  3.  de  supplend.  négligent,  praelat.  (t.  8.)  con- 
stilula  norma  Capitulum%  ac  si  sedes  per  mortem 
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1837  vacaret,  in  spiritualibus  et  temporalibus  minixtrare 
débet*  Qtiam  ilaque  administrationem  hodie  Nos  sus- 
cepisse,  îiisce  Vobis  significamus,  mandautes,  ut  de  sin- 
gulis  negotiis  ecclesiasticis  agendis  literas  ad  Nos  detis, 
donec  aîiud  quid  secutidum  Jeges  ecclesiasticas  Vobis 
fuerit  praeceptum.  De  tota  causa  praesentique  Arcbi- 
dioecesis  condilione  statim ,  utî  decet  et  a  jure  praefini* 
tu  m  est.  uberius  et  diligentius  ad  s.  sedem  Aposlolicam, 
cujus  interest  Eccîesiarum  providere  necessitatibus ,  re- 
feremus  tëamque  humillime  rogabimus,  ut  Nobis  consu- 
lat et  quae  Sibi  videantur,  ordinet.  Mandata  Aposto- 
lica  brevi  Nobis  erunt  data,  atque  ea  Vos  pariter,  Fra- 
très  carissimi,  qoietis  fidentibusque  animis  una  Nobis- 
ciwn  exspectetis,  in  Domino  hortamur,  et  circumspecte 
prudentiqtie  consilio  pro  amore  Dei  curetis,  oe  quid 
Ecclesiae  rebusve  publicis  oriatur  deirimenti,  ueve  iide- 
liuin  animi  excitentur  vci  sollicitentur 
Coloniae,  21.  Novciubris  1837. 
Nom  in  e  Capituli 

Praepositus 
Carolus  Adalbertus  ub.  baro  de  Beyeh, 
Vicar.  in  Pontif.  General. 

m. 

Lettre   du  chapitre  métropolitain  de  Cologne 
adressée  à  la  cour  de  Rome.    En  date  du  22 
Novembre  1837* 

Sanctissime  Pater! 

Ad  Sanctitalis  Vestrae  pedes  humillime  provolvimur, 
difficile  m ,  in  qua  nunc  Archidioecesis  Coloniensis  ver- 
satur,  conditionem  tristes  exposituri,  ac  consilia  et  man- 
data Apostolica  summo,  quo  decet,  obsequio  rogaturi. 
8iquidem  îuidius  tertius,  20.  bujus  mensis  Novembris, 
Keverendissimus  Archiepiscopus  noster,  Clemens  Augu- 
stus,  Liber  Baro  de  Droste  ex  Fïschering,  Regiae  Suae 
Majestatîs  jussu  longius  ex  Archidioecesi  subito  in  pro- 
vinciam  patriam  abductus,  ac  ne  porro  Archidioecesi? 
administrationem  ultave  in  ea  uegotia  ecclesiastica  attin- 
gat,  vêtit  us  est. 

Heri  summus  provinciae  Klienanue  Praeses ,  qui 
Conlluentiae  residet,  Illustrissimus  Domiiuis  Liber  Baro 
de  Bodelschwingh,  ex  speciali  mandato  regio  nobis  ca- 
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pîtulariter  congregatis  rem,  ut  erat  acta,  enarravit .  et  1837 
literas  ab  Ëxcellentissiino  Domino,  Libero  Barone  de 
JÊltea*teins  Ministre  Rcgio ,  qui  administrandis  rébus 
eiiclesiaMicis  praeest,  15.  hujus  mensis  Novembris  de 
bac  causa  deque  rdusiliîs  capiendis  ad  nos  datai  prae- 
legit  et  tradidit.  Quae  literae  breviter  et  concinne  ex- 
planant,  quae  Reverendissimus  Arcbiepiscopus  noster 
inde  a  suscepta  Ai cbidioecesis  administratione  in  patrias 
Ieges  publicasque  institutiones  peccavisset,  quod  publieae 
tranquiUîtati  periculum  coruparavisset,  et  quae  démuni 
Cîementissimo  Régi  nostro  cum  gravissimo  Suo  dolore 
imposita  fuisset  nécessitas,  ut  concredita  Sibi  a  Deo 
potestate  regia  eatenns  saltem  uteretur,  quatenus  inalo 
occurreretur  inipedireturque  Arcbiepiscopus,  quominus 
munere  suo  in  rei  publieae  detrimentum  fuugeretui . 
Quibuf  rébus  expositis  nobis  signiGcatur,  exspectare 
Regiam  Suam  Majestatem ,  nos  pro  rerum  cognilione 
nostra  proque  justo  fidelique  sensu  sine  mora  ea,  quae 
sint  sede  impedila ,  tain  ad  peragenda  praesentia  eccle- 
siae  negotia ,  quam  ad  resûtuendani  Arcbidioecesis  se- 
cundum  canones  rerte  ordînatani  a^miuistratiooem,  apte 
et  légitime  instituenda  decreturos  et  perfecturos,  atque 
de  unhersa  re  gesla  San  clam  Sedem  Apostolicam  edoc- 
turos  fore.  Eiusque  sapieotîae,  quae  porro  sinl  ex  legi- 
bus  ecclesiasticis  constituenda ,  remissuros. 

Quae  Reverendissimus  Arcbiepiscopus  noster  in  Ie- 
ges patrias  comuiiserit  et  quibus  ex  causis  Uegis  gratia 
exciderit,  ea  inquirere  et  judicare  nostrum  non  est;  id 
tamen  dissimulare  non  possumns,  ejus  agendi  ratîonem 
adhuc  non  in  omnibus  nos  probare  poluisse.  Paucis  fere 
ad  eum  aditus  patebat;  plurimû  ac  doclioribus  peritio- 
ribusque  viris  diffidere  eor  unique  consilia  spernere  vide- 
batur,  quuoi  ipse  vel  ob  solaoi  iam  aetatem  proveclam 
administi andae  tain  aoiplae  eique  miuus  notae  dioeresi 
solus  vix  sufTicere  posset;  pi  lires  atque  imprimis  pre?- 
byteros  juoiores  morosius  et  minus  cauonice  traclabat 
eosque  tbesibus,  quae  non  omnes  cum  doctrinis  ab 
Ecclesia  definitis  conveniunt,  subscribendis  angebat  ; 
pîuraque  prius ,  ac  praec'pue  ab  antecessore  piae  iiip- 
inoriae  ad  utilitatem  et  gloriam  Ecclesiae  catbolicae  1  ene 
légitime  et  laboiiose  instituts  turbaie  conabalur,  ila  ut 
ejus  administrandi  ratio  non  aedificandi  sludium,  sed 
quasi  destruendi  speciem  prae  se  jprret.  Quae  omnia 
non  sine  acerbo  dolore  observaYunus  et  ad  Saiiclani  Se- 
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1837  dem  Apostolicam  conquérantes  jam  retulissemus,  nîsi 
Archipraesulis  auctoritas,  noslra  erga  eum  reverentia, 
et  spes  experieulia  edoctum  salubriora  eum  consilia  se- 
culuruni  esse  uos  retiuuisset. 

Jnm  rébus  ita  constituas  et  Sede  Archiépiscopale 
quasi  vacante,  licrî  Archidioecesis  administra  tionem  ex 
juris  in  vap.  Si  Episcopus  3.  de  supplend.  neglig. 
prael,  in  6.  praeftnita  norrna  suscepimus,  et  id  per 
1  itéras  ad  universum  Clertim  Coloniensein  publicavimus, 
exhortantes,  ut  sioguli  mandata  Apostolîca  quietis  Cden- 
tibusque  animis  una  110  bis  eu  m  exspectarent  et  circu  in- 
specte prudentique  consilio  pro  amore  Dei  curarent, 
ne  quid  £cclesiae  reive  publicae  uriatur  détriment  it 
neve  iidelitun  animî  excitentur  vel  sollicitcntur ,  Vicariî 
Capitularis  electionem  pariter  intra  octiduuin  babendant 
decrevimus. 

Quod  negotium  gestum,  iani  Sanctitatem  Vestrac», 
Patrem  universae  Ecclesiac,  non  solum  ut  ratum  babeat 
sed  etiam  in  conditione  tam  ardua  nobis  brevi  consulat 
et  quae  Sibi  videantur  ordinet,  humillime  et  jdevotissitne 
rogamus.  In  ea,  quac  Sanctitas  Vestra  jusserit,  omnium 
animi  sunt  intenti  atque  ea  cunctos  placabunt  publicam- 
que  quietem  confirmabunt.  Universi  enim  somma  ac 
onta  erga  Sanctitatem  Vestram  pielate ,  reverentia,  et 
fîducia  perfusi  sunt,  ut  nos  solos  non  supereut ,  qui  ad 
cineres  nsque  persistimus 

Sanctitatis  Vestrae 
Coloniae  Agrippinae  22.  Novembris  1837, 
Filii  devotissimi  servique  bumillimi 
Carolus Liber  Baro  m:  Beyj:h,  Praepositus  Eccl.  Metropol. 
Dr.  Hûsgen  ,  Decanus. 
Dr.  Schwkitzeh,  Can.  Cap. 
Dr.  Joanîî.  Henr.  Filz,  Can.  Cap. 
Dr.  J.  Jos.  MÙÏ.LER.,  Can.  Cap. 
Joann.  Jacob  Ivox,  Can.  Cap. 
Dr.  Nie.  MiiNciiEX,  Can.  Cap. 
Dr.  J011.  Lamb.  Weitz,  Can.  Cap. 

IV. 

Protocole  de  la  séance  du  chapitre,  du  27  JVb- 
vemhre  1837- 
Gegenwàriîg  waren  der  liocliwiïrdîgstc  Herr  Dom- 
propst  und  Weilibischof,  Freiherr  Dr.  von  Bcyer.  der 
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horhwiirilige  Domdechanl,  Herr  General»  Vikar  Dr.  H  ûs«  19517 
g  en,   (lie  Herren  Domkapilulareii  Dr.  Schwei  Izer, 
M  ont  point»  Dr.  Filz,   Dr.  Mû  lier,  Iven,  Dr. 
Mû  n  eh  en  ,  Dr.  Weilw  und  Dr.  Scholz. 

In  tier  heutigen  Sitzuitg  wurde  zttnà'chst  die  YYahl 
eînes  Erzbislhums-  Vcvwesers  sede  quasi  vacante  vorge- 
nonunen.  8crutatoren  wareu  der  liochwûrdigste  Herr 
Dompropst  und  ausserdem  die  hochwûrdigen  Herren 
Dr.  Schweîtxcr  und  Dr.  Filz.  Hierauf  wurde  zur 
geheimen  Absiimmuug  geschritlen  ;  die  Slimmzettel  wur- 
den  gezalih  und  der  Zabi  der  Stîmmeuden  gleicb  ge- 
fuuden.  Mil  Genehmigung  des  Kapitels  wurden  sie 
erotlnet  und  die  ein&timiuige  Wabl  des  Domdeehanten, 
Johann  H  il  s  g  e  n  ,  Doctor  der  Théologie  und  beîder 
Kecbte,  General- Vikar,  Rilter  des  rotben  Adler-Ordens 
.111.  Klasse,  zum  Kapitular  -  Verweser  ward  verkûndigt 
und  dei'&elhe  sofmt  nach  der  Auuahme  von  dem  erstert 
Scriilaior  nach  kauonischer  Vorschrift  in  ëeinem  und 
der  mit  ibm  Uebcreitistiminenden  Namen  als  erwàhlt 
attftgemfVn. 

Dem  Herin  Oberpriisidonten  ist  dièses  Wohî-Pro- 
lokol!  ein'/.nseudeii  und  ein  Begleitungsscbreiben  bei» 
zufûgen,  worin  das  Kapitel  die  Meinung  aussern  wird, 
dans  die  gelroffeneii  Massregeln  zur  Verwaltung  der  Erz- 
diozese  wahrend  der  Sedes  împedita  oder  Sedes  vacans 
nach  kanonisçlien  Beslinunuugen  binreicben  bis  zur 
Wtederkehr  einer  geregelten  oberhirtlicheri  Verwaltung. 

Sobald  das  laudesherrlirhe  placettiui  eingegangen 
ist ,  wird  die  erforderlicbe  Publikation  ad  clerum  cr* 
lassen  werdeii. 

(F'olgeu  die  Unterschriften.) 

V. 

Protocole  de  In  séance  du  chapitre  y    du  31 
Novembre  1837^ 

GegenwUrttg  waren  der  hochwûrdigste  Herr  Dotn* 
propst  und  Weihbischof,  Freiherr  Dr.  von  Rêver,  der 
îtochwûrdige  Dotndecltant,  Herr  General-Vikar  Dr.  II  tî  s- 
ge  n  ,  die  Herren  Domkapihtfnren  :  Dr.  S c II  w oit  z  or, 
Dr.  Filz,  Dr.  M  û  M  er ,  (  veo,  Dr.  M  n  n  c  h  e  n  und 
Dr.  Weilz. 

Zutrst    wurde  ein  Scbreiben  des  Hrn.  Oberprasi- 

N  ohv.  tSfrfc.    Tonte  r*  (Jo 

o 
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1887  denten  der  Rheinprovinz  à,  d.  Coblenz,  29  November 
1837.  vorgelesen ,  wornacb  deit  a  m  27.  d.  M.  einstim- 
mig  zum  Capitular  Verwcser  erwahlten  Domdechanten 
Hrn.  Dr.  Hûsgen,  die  laiulesberrliche  Genebmigung 
ertheilt  wird. 

Es  Vfurde  hierauf  die  in  der  Sitzung  v.  27.  No- 
vember bescblossene  Publication  des  Erlasses  ad  cle- 
rum  auszuftiliren  festgesel/.t. 

(Folgen  die  Unterschriften). 

VI. 

Lettre  circulaire  du  chapitre  métropolitain  de 
Cologne  aux  Curés  de  la  diocèse^  du  2  Décem- 
bre 1837- 

Nos,  Ecclesiae  Melropolilanae  Colouiensis,  Praepositus . . . 

Quain  Vobis,  Venerabiles  Fratres  î  21.  m.  p.  uun- 
tiavimus  susceptam  a  Nobis  Àrchidioecesis  administratio- 
uem,  quum  Nos,  ac  si  Séries  actu  vaçaret,  ex  concilié 
Trident,  sess.  24.  cap.  16.  de  réf.  praescripto,  admtni- 
stratori  couitnittcre  oporteret,  27.  in.  p.  capilulariter 
congregati  Vicarii  Cupitularis  electionem  liaboimiis.  Scru- 
tlnio  légitime  instituto  tcbedulae  apertae  unauimia  vota 
prodiderunt ,  quae  plurimuin  Keverendum  et  Eximium 
Domino  m  Joanneni  Hûsgen^  su.  Theologiae  et  utriu*- 
que  Juria  Poctorem  ♦  Uecanum  Nostrum ,  inde  a 
multis  annis  Archidioecens  eicarium  in  spiritua- 
libus  Geuera/em  et  Ordinis  Aairilae  ruhrae  lllae 
classis  Euuiteiny  elecUun  esse  declararunt.  Unanimiter 
electum  constituirnus  et  pronuntiavimus  Vicariuin  Capi- 
tularem  in  Eumque  Archidioecesis  administrationem  cou- 
tulimus.  Quod,  secuto  placito  regio,  bisce  Vobis  nolum 
facimus,  mandantes,  ut  de  siugulis  negotiis  ecclesiasticts 
agendis  literas  ad  Eum  detis  debitamquc  Ei  e> liibeatis 
reverentiam  et  obedientiaiii* 

Colonial,      Decembrîs  1837. 

JVomine  Capitufi 

Praepositus 

CaHOLUS  AlWtBKfiTCS  LU.    IMHO  DE  Bl\EA 

Vicar.  in  Pontif.  Geucral. 
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VII.  1837 

Lettre  du  chapitre  métropolitain  de  Cologne^ 
adressée  à  la  cour  de  Rome ,  du  19  Décembre 

1837- 

Sancthsime  Pater  ! 

Sanctitati  Vestrae  22.  Novembres  h.  a.  humiliions 
litlerie  noslris  n  initia  vif  mis,  infru  octiduum  susceptae  Àr« 
chidiocesis ,  Sede  quasi  vacante ,  administration!  s  haben- 
dam  Vicarii  Capitularis  electionem  nos  decrevisse.  Ex 
juris  enitn  praecepto,  aç  si  Sedes  per  mortem  vacaret, 
quum  in  universum  nobis  agendum ,  tum  imprimis  VU 
carium  Capitularem,  eu  nique  ex  gremio  nostro  eligen- 
dum  esse  existiroavimus.  Jam  quid  actuni  sit,  ut  San- 
ctitatem  Vestram  devotissime  referremus,  id  officii  no- 
stri  doximus. 

Ejusdem  mensîs  No  ve  m  bris  die  27.  capitulariter 
congregati  scrutinium  légitime  instituimus  et  per  unaui- 
inia  vota  plurimum  Reverendum  et  Eximium  doininum, 
Joannem  Hiisgen ,  ss.  Theologiae  et  utriusque  Juris 
Doctorem,  Decanum  nostrum,  inde  a  muHis  aiinis  Ar~ 
chidioecesis  Coloniensis  Vicarium  in  spiritualibus  Gene* 
ralem  et  Ordinis  Aquilae  rubrae  III.  classis  Equitem, 
elegimus,  electum  Vicarium  Capitularem  constituimus, 
in  eum  Archidioecesis  administrationem  contulimus  ele- 
ctionem  universo  Clero  Archidioecesis  2.  h.  m.  Decein* 
bris  per  literas  notam  fecimus.  Ex  eo,  quod  unanimes 
Vicarium  Capitularem  elegimus,  placeat  Sanctitati  Ve- 
strae colligere,  quale  ait  commune  oostrum  tuendi  et 
fovendi  Ecclesiae  commodi  studium  et  quae  sit  nostra 
in  electo  iiducia  posita.  Quum  non  aliud  ante  oculos 
habuissemus,  ntsi  ut  Ecclesiae  negotia  bene  gererentur 
et  ut  quies  publica  conservaretur ,  ipsi  uobis  coogratu- 
lati  smnus ,  quod  nostri  numeri  esset  vir  iste ,  quem 
non  soli  nos  diligimus,  et  quo  non  alius  in  praesenti 
rerunt  coiiditione  aptior  potuit  administrandue  Archi- 
dioecesi  praefici.  Per  annos  enim  duodccim  quum  Ar- 
chidioecests  Coloniensis  Vicarii  in  spiritualibiib  Gênera* 
lis  parles  adhuc  expïevisset ,  non  modo  singularem  re« 
rum  cognitionem  t't  usuin  obuntfit,  sed  et  aninii  Uni- 
taie  et  aequilate  sua  apud  tiniverstim  Clerum  gratus  iacfus 
est  et  tant  aetate  sua  profet  ta  ,  quain  morum  castitate 
et  officti  ptetatisque  studio  fidelium   observantiam  sibi 

Gg  2 
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1837  conciliavit.  Quare  et  noslram  agendi  rationem  et  con- 
fectam  illius  viri  élection  cm  Sanctitati  VeMrae ,  confidi- 
inus.  gratin»  accoptamque  fore,  atqne  humillîme  ad  pe- 
des  Vesiros  provohiti  Apostolicam  petimus  bencdictionerit. 
Coloniae  Agrippinae  19.  Decembris  1837. 
Ecclcsiac  Metropolitanae  Coloniensis  Praeposîtu*, 
Decatius  et  Canonici  Capitulare*», 

Nomine  Capituli 
Cakolus  Adauiektu»  Biii.  hako  de  Betee  ,  Praeposilus. 


67. 

Traité  entre  les  Royaumes  de  Prusse 
et  de  Hanovre  pour  la  régularisa- 
tion des  frontières  litigieuses  sur 
tes  deux  rives  du  fVeser  entre  les 
deux  Ktats.  Signé  et  conclu  à  Bûche- 
bourg,  le  25  Novembre  1837. 

(Geseiz-  Samml.  fui*  die  Konigl.  Preussischen  Staaten. 
1838.  Nro  4.  v.  15  Februar). 

Staaîsvcrtrag,  betreflend  die  Berichtigung  der  strcîtigen 
Hobeitsgrenze  zwischen  den  Konigreiehen  Preussen 
und  Haunover  auf  dem  rechteti  uud  linken  We- 
serufer,  ferner  den  damit  in  Verbindung  sleben- 
den  Anstauscb  der  sogenaunten  Mengedi>rfer,  sowie 
die  Uebcrweisung  der  nacb  den  Traktaten  vom 
29.  Mai  und  13.  September  1815.  von  d<?r  Krone 
Preufisen  der  Krone  Haunover  annoch  zu  gewah- 
renden  1654  Seelen.    Vom  25.  Novembet  1837. 
Da  die  zwischen  den  Kronen  Preussen  nnd  Hau- 
nover unterm  29.  Mai  und  23.  September  1815.  abge- 
stblosseoen  Staaisverirage,  soweit  sie  sicb  auf  gegcnsei- 
tige  Abtretitng  von  Provinzen  und  Laudestbeilen  bezie- 
Iten.  bis  auf  die  Uebcrweisung  der  Hannovcr  in  Bezie- 
hung  auf  die  NiedergraischaO  Liugeii  nocli  gebùbrenddn 
1654  Seelen  ihre  defutilive  Erledigutig  erhallen  baben, 
dièse  Uebcrweisung  aber  in  flolge  der  vorlaùfig  getrof- 
ftiien  Veinbredungy  di«  gegcnseitige  Koiivenienx  hier- 
bei  mèglichst  zu  vereinigcn,  niancherlei  Schwierigkeîten 
ge(undcii)  demnàchsl  absciien  Preussens  der  Wunscb 


la  Prusse  et  le  Hanovre. 


zu  erkcnnen  gegcben  wonlcn  isl,  die  Unn  obliegemlu  1837 
Verbiudlichkeit  aucb  auf  eiritt  andere  Wetsc,  weuig- 
stens  tbeilvveise,  als  dureh  wirklichc  Ueberweisuttg  von 
Untertbanen  crfiïtleo  zu  konncn  und  dieser  Wunsch 
abseiten  Haniiovers  eiue  bereitwilltge  Beriïcksichttgung 
erbaften  liât, 

naclideni  ferner  fur  angeirtessen  erachtel  worden 
ist,  die  an  mehreren  Stellen  vcrdunkclfe  und  streitige, 
die  Gegend  bei  dem  Dorfe  Wiii-gas&eii ,  die  Graftscbaft 
Tccklenburg  und  das  Fiïislenlbtim  Osnabrttck,  auclt  die 
Grafschafteti  Hoya  und  Dtepholz,  sowie  das  Fûrstenthuui 
Minden  und  die  Grafschaft  Revensberg  bcriihreude  Ho- 
heitsgrenze  am  rechten  Weserufer  von  dem  HannOver- 
schen  Flecken  Wiedensahl  und  dem  Preusst8<*h*n  OoiTe 
Rosenhagen  an ,  sowie  der  votn  s.  g.  Buckebtirger 
Watdthore  (der  Stelle,  wo  die  Hannoverschen,  Preussi- 
schen  und  Lippe-Biickcburgischen  Landesgrenzen  zusam* 
mentrefleu)  bit  zu  dem  auf  dem  iinken  Weserufer  be- 
legenen  Grenzsleine  am  Postdamme  von  dem  Hanno- 
verschen Kircbspîele  Làr  nacli  der  Preussischeti  Stadt 
Versmold  beriebtigen  zu  lassen , 

und  endlicb  zur  firreichung  einer  zweckmassigcii 
Hoheitsgrenze  als  wûnschenswerth  anerkannt  ist,  die 
Missverhâltnisse  hinsichtlich  der  an  dieser  Greuze  bele- 
genen  s.  g.  Mengedorfer  durcli  Austaosch  zu  beseitigen  ; 

so  siud  zu  dem  Knde  zu  Bevollmâclitigteu  eruannt: 
KonigUch  Preussischcr  8eits: 

der  Regierungs-Cbef-Prà'sidenl  Cari  Richter  zu 

Minden ,   Rilter  des  Rotben   Adler-Ordens  dritter 

Rlasse  mît  der  Scbleife , 
und  Kôniglicb  Hannoverscher  Seits  : 

der  Regierungsralh  Johann  Paul  Wcliner  zu 

Hildeslieim,  Ritter  des  Guelphen  -Oi'deus, 
a clche,  nachdem  sie  ihre  Volïmachteii  iu  gehoriger 
Form  befundeii  und  gegen  einander  ausgewechselt  lia- 
ben,  unter  Vorbehalt  der  Ratifikatiou  ibrer  Allerhoch- 
sten  Hôfe,  ûber  fotgende  Bcsliminuugen  iïbereingekom- 
me n  sind  : 

Art.  1.  In  Ausebung  der  an  der  Greuze  de*  Han- 
noversclien  Amis  StoJzenau  und  des  Preussiscben  Krei- 
ses  Minden  bclegcnen  s.  g.  MengcdOrfer 

Oveustedt, 

Halle , 

llavern , 
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1837  Glissen, 

Briïnitiglior8tedt  und 
Westcnfeldt 

îst  ein  Anstausch  vcrabredet  worden,  und  werden  dem- 
nach  zn  vôlliger  Landeshoheit  abgetreten: 

a)  an  die  Krone  Pretissen: 

Kôniglicb  Hannoverscher  Seits  die  Dorfscbaf- 
ten  Ovenstedt  und  Havern , 

b)  an  die  Krone  Hannover: 

Kôniglicb  Pretissischer  Seits  die  Dorfschaften 
Gîissen,  Halle,  Bruninghoratedt  und  Westenfeld. 

Art.  2.  Von  Sr.  M ajestat  dem  Konîge  von  Preussen 
wîrd  abgetreten  an  die  Krone  Hannover  die  auf  der 
Route  Lemfôrde  nach  Bohmte  befindliehe  unten  naher 
bezeichnete,  durcb  das  Dorf  Reiningen  fûhrende  Chaus- 
seestrecke, soweit  solche  das  Kôniglicb  Preussische  Ter- 
ritorium  berûhrt,  sammt  den  dazu  gehôrigen  Gràben 
und  Grabenkanten. 

Der  Anfangspunkt  dîeser  an  die  Krone  Hannover 
abzutretenden  Chausseestrecke ,  ist  von  Lemfôrde  aus, 
durch  die  im  Jahre  1785.  vereinbarte  und  im  Jabre 
1788.  durch  Grenzsteine  bezeichnete  Hoheitsgrenze  be- 
stimmt,  und  der  Endpunkt  îst  die  erste  Briicke  hinler 
der  Briicke  ûber  den  Reininger  Bach  nach  Bohmte  zu, 
woselbst  die  vereinbarte  Hoheitsgrenze  wieder  eintritt, 
80  dass  an  jedem  Tbeile  der  Chausseestrecke  zwiscben 
Lemfôrde  und  Bohmte,  ohne  aile  Ausnahme,  die  voile 
Landeshoheit  der  Krone  Hannover  zusteht. 

Nach  der  durch  die  beiderseitigen  Wegebau  -  Offî- 
zianten  gemeinschaftlich  vorgenommenen  Vermessung 
und  angefertigten ,  diesem  Vertrage  beigefùgten ,  von 
denselben  attestirten  Karte,  betrâgt  die  Lange  dicser 
abgetretenen  Chausseestrecke  525  Ruthen  4  Fuss  Rhein- 
làndische  Maasse.  Die  Breite  der  Strasse  in  der  Kappe 
ohne  die  zu  beiden  Seiten  daran  herlatifenden  Chaus- 
seegraben  und  die  à'ussersten  Grabenkanten  oder  Sohl- 
bank  betràgt  von  dem  Anfangspunkte  auf  der  Grenz- 
linie  von  1785  an ,  durch  das  Dorf  Reiningen  bis  znr 
Briicke  ûber  den  Reininger  Bach  34  Fuss  Rheinlàn- 
disch,  und  von  da  an  bis  zu  der  daratif  folgenden  Briicke 
nach  Bohmte  zu  40  Fuss  Rheinlandisch ,  fur  die  daran 
herlatifenden ,  an  die  Krone  Hannover  mit  abgetrete- 
nen Gràben  nebst  Grabenkante  iel  die  Normalbreite 
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von  16  Fuss  Piheinlândisch  auf  Jeder  Seile ,  inclusive  1837 
der  Grabenkante  oder  Sohlbank ,  fast  nirgends  vorhan- 
den,  sondern  es  ist  die  wiiklich  abgetretene  Breite,  wie 
solche  au  F  der  Karie  eingetragen  worden,  aehr  ver- 
schiedenarfîg. 

Das  zti  heidcn  Seiten  dieser  an  die  Krone  Hanno* 
ver  ahgetrelenen  Chausseestrecke  befindlichc  Territorium 
verbleibt,  soweit  es  bisher  zum  Preqssischen  Terrilo- 
rium  gehôrt  bat,  nach  der  uuien  folgenden  Grenzbe- 
schreibung  der  Krone  Preussen  und  wird  nicbt  abge- 
treten. 

Da  die  voile  Landeshoheit  •  ùber  dièse  Chaussée* 
strecke  minmehr  auf  die  Krone  Hannover  ûbergeht,  so 
folgt  daraus  von  selbst,  dass  der  dort  Koniglich  Preussi- 
scher  Seils  frûher  angelegte,  seit  dem  l.  Juli  1834.  aber 
vorlatifig  aufgehobene  Zoll  gânzlicb  hinwegfallt. 

Art.  3.    Die  Koniglich  Preussischer  Seils  nacb  den 
vorstelienden  Arlikeln  ahzutretenUen  Oorfscbafteii 
Glis«en  , 

Briininghorstedt , 
Westenfeld , 
Huile, 

enthalten  146  bisher  Kônigtich  Preussiscbe  Unterthanen, 
dagegen  enthalten  die  von  Hannover  an  Preussen  ab- 
zutreteuden  Dorfschaften 

Ovenstedt, 

Havern , 

100  bisher  Koniglich  Hannoversche  Unterthanen. 

Da  die  Zabi  der  von  Preussen  an  Flan  no  ver  abge- 
tretenen  Unlerthanen,  die  von  Hannover  an  Preussen 
abgetreteneu  hiernach  uni  46  iibersteigt,  so  sollen  dièse 
auf  die  Preussischer  Seits  an  Hannover  noch  zu  iiber- 
weiseuden,  im  Eingahge  dièses  Verlrags  erwabnten  1654 
Seelen  ahgerechnet  werden.  Statt  Uéberweisuiig  der 
biernach  fehlcnden  1608  Seelen  niarht  sicb  die  Krone 
Preussen  verbindlich ,  jeden  Kopf  mit  t  iner  jahrlichen 
Rente  von  3£  Rthlr.  Preussisch  Courant  zu  reluiren 
und  demgemass  an  dem  auf  den  1.  Dezember  joden 
laufendcu  Jahres  verabredeten  Tenu  in  die  Somme  von 
Kunftausend  Sechsbundert  acht  und  zwanzig  Tbalern 
Preussiscb  Courant  iahrlich  frei  an  die  Genevalkasse  in 
Hannover  zu  zakien. 

Die  Ablosung  dieser  tieute  dure  h  Kapitalisirung  zu 
4  Prozent,  als  déni  25fachen  Betrage  ,  oder  durch  lie- 
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1837  berweisung  von  Domanialgefâllen,  welcbe  die  Krone 
Preussen  im  Kdnigreicbe  Hannover  dermalen  zu  erhe- 
bec  berecbtigt  ist,  bleibl  ciner  ferneren  Verabredung 
vorbebalten. 

Uebrigens  verstebt  es  sicb  von  selbst ,  dass  die 
nach  Ausweis  des  in  Abschrift  bier  beigefiïgten  Prolo- 
kolls  vom  23.  Mârz  1830.  vorlKuGg  unter  den  beider- 
seitigen  Regterungen  getroûenen  Verabredungen,  wegen 
der  einstweiligen  jhbrlich  von  der  Krone  Preussen  fiir 
die  1654  Seelen  zu  zablenden  Rente  bis  zor  erfolgten 
Auswecbselung  der  Piatifikationen  dièses  Vertrags,  in 
Kraft  bleîben. 

Art.  4.  Seine  Majestat  der  Konig  von  Preussen 
imd  Seine  Majestat  der  Konig  von  Hannover  leisten 
Verzicht  fur  Sicb,  Ihre  Nacbkommen  und  Nacbfolger 
atif  die  in  den  vorstelienden  Artikeln  1.  und  2.  benann- 
ten  wecbselseitig  abzutretenden  Dorfscbaften,  Untertha- 
nen  und  Gebietstbeile ,  sarnmt  den  auf  die  abzutretende 
Landesb obéit  sieb  beziebenden  Recbten  ,  und  sol)  die 
formlicbe  wecbselseitige  Ueberweisung  bald  môgiicbst 
und  spatestens  innerbalb  vier  Wocben  nacb  der  Aus- 
wecbselung des  ratifizirten  Vertrags  erfolgen. 

Art.  5.  Die  Hoheitsgrenze  ist  unter  Beriïeksichli- 
gung  der  in  den  vorstebenden  Artikeln  1.  und  2.  ver- 
einbarten  wecbselseitigen  Abtretungen  auf  dem  Grenz- 
striebe  am  recbten  Weserufer  von  dem  Hannoverscben 
Flecken  Wiedensabl  und  dem  Preussiscben  Dorfe  Ro- 
senbagen  (oder  von  dem  s.  g.  Biickeburger  Wabhbore, 
der  Stelîe,  wo  die  Grenzen  von  Hannover,  Preussen 
und  Lippe-Btickeburg  zusamraentre£fen)  an.  bis  zn  dem 
Grenzsteine  am  Postdamme  von  dem  Hannoverscben 
Kircbspiele  Lar  nacb  der  Preussiscben  Stadt  Versmold 
unter  Berûcksicbtiguiig  des  Grundsatzes ,  „die  Landes- 
grenze  inoglichst  der  G  rente  der  Privatbesitzungen  fol- 
gen  zu  lassen  so  bestimmt  worden ,  wie  die  nacbste- 
liende  Grenzbescbreibung  des  Mebreren  ergiebt.  Zu- 
gleich  ist  verabredet  worden,  dass  nuf  den  Punkten, 
wo  die  Hobeitsgrenze  dureb  ungetbeilte  Marken  und 
Gemeinheiten  fiïhrt ,  dieselbe  nacb  crfolgter  Tbeibing, 
soweit  soïches  unter  Berucksicbtigung  der  Konvenienz 
der  beiderseitigen  Landesberrschaften  tbunlicb  seyn  wird, 
nacb  der  Gemeinbeits-  und  Markengrenze  abgcàiulett 
werden  soll.    Ebeuinassig  ist  die  Hobeitsgrenze  bei  dem 
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Dorfe  Wùrgassen  odcr  vYiirrigsen,  naeh  Manssgabe  der 
nachfolgeuden  Grenzbcschreihung  rcgulirf  worden. 

(Hier  folgt  die  Beschreihung  der  Hohcilsgrenze 
zwischen  dcm  Kônigretche  Preusscn  und  dem 
Konigreiclie  Haunover  auf  dem  rcchteu  und 
linken  Weserufer.) 

Art.  6.  Heide  Allcihochsle  Kontr.ihenlen  verxich~ 
teti  auf  aile  bislierigen  landesboheitlichen  Ansju  uYhe 
jenseits  der  Hoheilsgrcnze  in  dem  Maasse,  wie  soîehes 
der  minmehr  festgcsfellten  Grenzbeslimmung  und  dem 
ûbrigen  Inhaltc  dicscs  Vertragcs  entsprichf.  Auch  sol! 
die  gegenwartig  er folgt e  Keststellttttg  der  Hoheits|*reif«e 
glcichzeitig  mit  d«»r  nach  Artikid  4*  berïïhrten  Ueher- 
weisung  und  zwar  bald  tlttjnlichst  und  spatestens  ioner- 
halb  vier  Wochen  tiacb  der  Auswcchsclung  des  ratift- 
zirleu  Vertrages  in  Wtrksamkett  treten. 

Art.  7.  Da  die  jelzt  vereinbarlo  Hohcitsgrenzc  nia 
solche  die  Scheidung  aller  landeshen  lichen  Gercchtsame 
und  PAichten ,  in  sofern  iticht  besondere  Ausnahmen 
deshalh  verabredet  seyn,  oder  auf  besonderen  Kechts- 
verhaltuissen  berulten  soltten ,  nach  aich  ziebt,  ao  soif 
auch  die  Besteuerung  des  Grundeigenthums  in  Zukunft 
der  Landcsgrenze  fulgen. 

Dieser  Grundsatz  tritt  gleicbzeitig  mit  der  jetzigen 
Grerizbcsttminung  in  Wirksamkeit.  Inzwiscben  bleiht 
die  Ausgleichimg  und  Etilschadigung  wegen  der  noch 
zur  Zeit  besteheuden,  durcit  den  gegenwartigen  Vertrag 
aber  aufgchobenen  Besteueruug  einiger  jenseits  der  Ho» 
hcitaj&renze  bclcgenen  Griindsliïcke  etnem  besonderen 
Steuer  -  Atisgleichungs  -  Recesse  vorbehalten.  Nor  bei 
Ahtretuug  der  nach  den  Artikcln  1.  und  2.  auszutau- 
schenden  Ortschaften  und  Gebîetstheile ,  —  wobei  eine 
solche  Kiitschadignng  nient  eintritt  —  findet  hiervon 
eine  Ausnabme  Stalt.  Es  verstcht  aich  iedoch  von 
selbst ,  dass  in  Beziehung  auf  dit  Besteueruug  der  ver- 
schiedenen  an  den  Grenzen  bclcgenen  GrundstùVke 
kiïnftighin  diejenigen  Redite  und  Grirndsatze  Anwen- 
dung  finden  vrerden ,  seiche  in  dem  Lande  geïten  ;  in 
dem  die  Grundstticke  belegen  sind. 

Art.  8.  Die  Kommunikalion  auf  denjenigen  We- 
gen  ,  deren  Mitte  die  Hoheitsgrenzc  bildel ,  und  die  da- 
her  in  Ansebung  der  Benutzung  gemeinschaftlich  fur 
beide  Landcsboheiten  sind,  soit  von  jeder  Steuer  und 
Zoll-Abgabe  befreit  seyn.     Iuzwisclien  sollen  zur  Ver- 
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1837  liutung  von  Defrauden  die  Transporte  sleuer-  oder  zoîl- 
pfliclitiger  GegenstKnde  mit  der  amtlichen  Bezettelung 
der  letzten,  auf  einseitigem  Gebîete  belegenen  Steuer- 
oder  Zollstelle  — -  zu  beurtheilen  nach  der  Rtchtung,  in 
welcher  der  Transport  gefuhrt  wird  —  begleitet  nnd 
tliese  Legîtitnationen  von  den  zur  Ausubung  der  Steuer- 
oder  Zoll-Kontrolle  verpflicbleten  oder  berechtigten  An* 
gestfellten  des  anderen  Staats  auf  gleirlie  Weîse  respek- 
tirt  werden,  wie  wenn  eine  Steuer-  oder  Zollstelle  des 
eigenen  Staates  die  Legitimationen  erlheilt  batte.  Die 
Krtheilting  dicser  Legitimationen  und  die  Ausubung  der 
ftontrolle  auf  den  gemeinschaftlichen  Kommunikations- 
Mrassen  richtet  sich  im  Faite  der  Verschiedenbeit  der 
Gesetzgebtingen  beider  Staafen  nach  den  Gesetzen  des- 
jenigen  Staats,  von  dessen  Behorde  die  Legitimationen 
ausgestellt  worden,  oder  dessen  Gebiet  der  Transport, 
seiner  Richlung  nach,  zuletzt  ¥erlassen  liât. 

Solcbe  Grenzbewohner ,  welcbe  auf  den  beregten 
Kommunikations  wegen  gewohnliche  landliche  Erzeug- 
nîsse  mit  Ausschluss  aller  Fabrîkate  und  der  Material- 
waaren  (namentlich  mit  Aussctiluss  von  Branntwein, 
Zucker ,  Syrup ,  Taback  etc.)  transportiren ,  wegen  der 
Ëntfernuug  von  der  betreffenden  Steuer-  oder  Zoll be- 
horde aber  ohne  erbeblicbe  Belâstigung  die  fraglichen 
Legitimationen  sich  zu  verschaffen  nicht  irn  Slande  sind, 
sollen  zwar  von  der  Verpflichtung,  dergleicben  Legiti- 
mationen vorzuzeigen ,  befreit,  jedoeh  schuldig  seyn, 
iiber  die  zu  transportirenden  Gegenstaude  erforderlichen 
Falls  Bescbeinigungen  ibrer  Ortsbeborden  beizubringen. 

Ein  solcher  Fall  wird  als  vorhanden  angenommen, 
wenn  die  nachste  Amtsstelle  von  dem  Absendiitigsorte 
eine  halbe  Meile  entfernt  liegt  und  auch  in  der  Kicb- 
tung,  welche  der  Transport  zu  nehmen  liât,  eine  Amts- 
stelle nicht  berûhrt  wird.  Auch  konnen  dieselben  den 
ordnungsmâssigen  Revistonen  von  Seiten  des  Sleuer- 
und  Zoll-  oder  anderer  zur  Verhûtung  von  Defrauden 
gesetzltch  angewiesenen  Angestellten  sich  nicht  entzie- 
hen.  Der  Kommunikattonsweg  zwischen  den  Dorfscbaf- 
ten  Leese  und  Loccum,  soweit  solcher  nach  der  Grenz- 
b.eschreibung  auf  dem  rechten  Weserufer  Nr.  18.  und 
19.  durch  Kôniglich  Preussisches  Gebiet  fiïhrt .  wird 
ebenfalls  als  ein  gemeinschaftlicher  Weg  behandelt. 

Auf  den  Kominunikatiousweg  zwischen  Buchholz 
und  Schlûsselburg,  die  s.  g.  Kogel  -  oder  Marschetrasse, 
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soweît  dersclbc  am  liaken  Weserufer  nach  Nr.  4.  und  1837 
5.  der  Grenzbeschretbung  durch  Konîglich  Hannover- 
sches  Gebiet  fùhrt,  fmden  fur  den  wechselseitigen  Ver- 
kehr  mit  den  Produkten  des  Ackerbaues,  der  Viebzucbt 
und  der  Forstwirthschaft  die  gleich  unten  sub  B.  fol* 
genden  Bestimmungen  wegen  Kommunikation  der  Grenz- 
bewohner  hinsichtlich  ibrer  iiber  die  Grenze  liegetulen 
Grundstucke  Anwendung,  obne  dass  es  erforderlich  ist, 
dass  die  Verkehrenden  dort  einen  verhundenen  Grtmd- 
besitz  haben. 

Die  Transporte  miïssen  aber  mit  den  nKmlichen 
Légitimations- Papieren  oder  Ursprungs-Certifikaten  be- 
gleitet  seyn,  die  oben  fur  die  Benutzung  der  gemeiu- 
6cbaftlicben  Wege  vorgescbrieben  sind. 

Aucb  soll  den  beiderseitigen  betreffenden  Verwal- 
tungsbehorden  gestattet  seyn ,  unter  Beriïcksichtigung 
und  Befolgung  der  vorstebenden  leiteuden  Grundsatze, 
nach  Maasgabe  der  gesammelteu  Erfahrungen  iiber  die 
nach  der  Oertlichkeit  etwa  wunschenswerthen  oder  er- 
forderlicben  Modificationen  dieser  in  Ànsebung  der  ge- 
meinschaftlichen  Wege  getroffenen  Bestimmungen  dem- 
nachst  sicb  zu  vereinbaren. 

Die  Produkte  des  Ackerbaues,  der  Viebzucbt  und 
der  Forstwirthschaft,  wekhe  Grenzanwohner  von  ihrem 
von  der  Landesgrenze  durcbschnittenen  und  durch  eine 
tind  dieselbe  okonomische  Bewirthscbaftung  verbunde- 
nen  Grundbesitze  beziehen,  sollen  abgabenfret  in  das 
Gebiet,  in  welcbem  sich  die  Sohlstatte  solcher  Grund- 
stucke befindet,  eingefiihrt  werden.  aucb  soit  ùberbaupt 
eine  vôllig  abgabenfreie  Kommunikation  mit  den  zuin 
Betriebe  der  Land-  oder  Forstwirthschaft  oder  Vieb- 
zucbt erforderlichen  Gegenstânden  zwischen  den  ver- 
scbiedenen  Theilen  jenes  Grundbesitzes  Statt  finden. 

Solche  Grenzanwohner  haben  jedocb,  wenn  es  von 
der  Steuer-  oder  Zollbehorde  verlangt  wird,  durch  Be- 
scbeinigungen  ibrer  Ortsbehôrde  nachzu weisen ,  dass  sie 
jenseits  der  Hoheitsgrenze  Grundstucke  besitzen  ,  und 
konnen  solche  aucb  den  ordnungsmassigen  Revisionen 
von  Seiten  der  Steuer  -  oder  Zoll  -  oder  anderer  zur 
Verhûtung  von  Defrauden  gesetzlich  angewieseuen  An- 
gestellten  sich  nicht  entzieben. 

Fur  die  zu  Pachtzins  -,  Zehnt  -  und  sonstigen  Na- 
tural  -  Abgaben  in  dem  jenseitigen  Landesgebiete  ver- 
ptiichteten  beiderseitigen  Untertbauen  soll  ebenfalls  eine 
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1837  aleucr  -  und  zolHïeic  Aus  -  iiutl  Kînfuhr  solc.her  Cc- 
fàlle,  tinter  Beobachtung  der  von  d*»n  oberen  Steuer- 
oder  Zollbehmden  des  betreftenden  iSlaats  erlassenen 
oder  noch  zu  erlasseuden  Kontroll  -  Vorschriften  Statt 
finden.  Dagegen  sind  jcdocb  die  Bewoliner  aller  zu 
Gtitern  oder  Kolonaten  in  déni  jenseiligen  Landesge- 
biete  gehorigen  PachthoTe  und  Heiierhauser  unbedingt 
denjenigen  indirekten  $teuerii  und  Zoll  -  Abg.iben 
und  sich  drtrauf  beziehenden  Gesetzen  tmterworfen, 
vrelche  in  dem  Lande  gehen,  worin  sie  wohnen,  obne 
dass  der  Verband  mit  cînem  auswartigen  Gute  oder 
Kolonalc  îhnen  ïrgend  eine  Befreiung  gewahren  kann. 

Kndfich  ist  auf  der  nach  Art.  2.  an  die  Kronc 
Hanuover  abgetretenen  Chausseestrecke  den  an  beiduri 
Seiten  wohnenden  Koniglich  Preussischen  Unteiihanen 
der  utigesiorte  nacbbarlictio  Verkehr ,  ingleichcn  auch 
den  Koniglich  Preussischen  Civilbeamten  und  Militait* 
die  freîe  Komuuuiikatioii  gestattet ,  und  sr>)(  von  den- 
selben  iiberall  kein  Zoli  *  und  Weggeld  auf  dieser 
Chausseestrecke  erboben  werden. 

Es  versteht  sich  ûbrigens  von  selbst,  dass  durch 
dièse  Bestiminungen  die  Koniglich  Hannoversche  Regie- 
rung  in  denjenigen  Anordnungen  nicht  gehindert  wer- 
den  kAiin,  welche  sie  nach  der  ihr  zustehenden  Justiz- 
uud  Polizeigewalt ,  so  wie  nach  Anleilung  iiirer  Steuer- 
gesetzgebung  zur  Sicherung  gegen  .Steuer  -  und  Zoll- 
Koritraventionen  fiir  nothwendig  hait. 

Art.  9.  Da  durch  die  Abtretung  der  Chausseestrecke 
beî  Heiningen  auch  die  Juetiz*  und  Polizeigewalt  iiber  die- 
selbe  auf  Hannover  iïbergeht,  die  besondere  Lage  die- 
ser Strecke  aber  zum  Schutze  der  ôflentlichun  Sicher- 
lieit  und  zur  Verhûtung  von  Verbrechen  und  Freveln 
aller  Art  im  Interesse  beider  Staaten  die  gegenseilige 
Zusicberung  aller  ipoglichen  Hûlfe  erheischt,  so  wird 
in  dieser  Hiusicht  folgendes  festgesetzt  :  Die  beidersei- 
tigen  Hegierungen  verplltchten  sich,  aile  Verbrechen, 
Frevel  und  Vergehen,  welche  ibre  Unterthanen  auf  und 
an  dieser  Chaussée  verûbt  haben,  sobald  sie  davon 
Kenntniss  erhalten,  nach  den  Gesetzen  des  Inlandes 
nutersiichen  und  bestrafen  zu  lassen. 

Die  Koniglich  Hannoversche  Kegierung  wird  nach 
erfolgter  Uebergabv  der  Chausseestrecke  die  Ausiibung 
der  Gerichtsbarkeit  uud  Polizeigewalt  ùber  dieselbe, 
insbesoudere  die  Untcrsuchuug  und  Bestrafung  der  dar- 
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auf  veriibteu  Verbrechen  une!  Frevel  einem  mo'gttchst  JB37 
nalie  gelegcnen  Koniglicii  Hannoverschen ,  dcr  KonigJich 
Preussisrheo  Kegierung  dcnmachst  namhaft  zu  tnachen* 
clan  Amte  iïberlragen  ,  wclches  dabei  die  im  Konigreich 
Hannover  geltenden  uni)  demtianbst  aucb  auf  die  be- 
règle  Chausseestveck©  anwendbareti  Geselzc  «nd  Vor- 
schriften  zur  Direktion  sich  xvirti  dienen  lasse n. 

Zur  Entdeckung  aller  Frevei  und  Verbrechen, 
welche  auf  und  an  dieser  Cbausseestrecke  vertibt  wer- 
den  mochien,  sowie  zur  Ergreifttng  der  Verbrecher  und 
Frcvler  sollen  die  bciderseitigen  betreffenden  Behôrden 
sich  die  bereirwilligste  Hiiife  leUten  «nd  ihre  Untergt- 
benen  anweisen,  bei  Ausûbuug  ibrer  Dien&ipHicht  jed«, 
das  gule  Vernehnieti  6loreiide  litibung  sorgfâlfig  zu  ver- 
jneîdtn.  Anch  wird  den  beiderseitigen  OJfiziauten  ge- 
staltel,  die  auf  friecher  That  betrofTeucn  Verbrecher  und 
Frevler  aller  Art,  welche  auf  und  au  dieeer  Chaussée* 
sjrecke  Verbrechen  und  Frevel  begangen  habenf  eniwe- 
der  auf  der  Chaussée  selbsl  unter  Vorbehalt  der  Ab- 
licferung  an  die  zustandige  Kôniglich  Hannoversche 
Behôrde  zu  verhaften,  oder  iunerhalb  einer  halberi 
Stunde  von  der  Chaussée  ab  auf  das  jeuseitige  Gebiet 
zu  verfolgen  und  dort  an  zu  h  al  ton. 

Geschieht  letzteres,  eo  sin'd  die  Angehaltenen  dem 
niiehsten  Gerichte  desjenigen  Gebiets,  worauf  ihr  Kr- 
greifen  erfolgt  ist,  vorzufuhren,  Findet  dièses»  dass 
das  Verbrechen  oder  der  Frevel  auf  deniselben  Gebiete 
verubt  worden ,  wo  die  Krgreifung  des  Verbrechers 
oder  Prevlers  Statt  gehabt,  oder  ist  Lelzterer  ein  Un- 
terrhan  dieses  Gebiets  ,  so  kaun  eine  AusJieferung  nicht 
verlangt  werdeu.  Dièse  ist  aber  nicht  zu  verweigern, 
vielmehr  sofort  zu  bewirken.,  wenn  der  Verhafteto  iu 
dem  Gebiete  des  audereu  Staats  ein  Verbrechen  began- 
gen bat,  und  entweder  ein  Unterthan  dièses  Gebiets 
oder  ein  einem  dritten  Staate  angehoriger  Fremder  ist. 

Ferner  wird  den  offiziellen  Àngaben  dcr  kompo- 
tenten  eidlich  verpflichteten  Offizianten  von  der  zur  Ab- 
urtheilung  geeignelen  Behôrde  jener  Glauben  beîgemes* 
sen,  welchen  die  Gesetze  den  offiziellen  Angaben  der 
inlândischen  Beamten  derselben  Klasse  betlegeu. 

Den  beiderseitigen  betrelîendeu  OHïzianten  wird 
gestattel:  auf  denjenigen  Wegen,  deren  Mille  die  Grenze 
bildel ,  welche  daher  in  Anschung  der  Benutzung  ge- 
meiQ6chaltiich  fur  beide  Laiideshohciten  sind,  Voibrc- 


478 


Traité  de  limites  entre 


1837  cher  und  Frevler  anzuhahen,  jedoch  mir  unter  der  Be- 
dingung  der  tofortigen  Ablieferttng  Koniglich  Hanno- 
verscher  Unterthaneu  an  die  zustàndigeo  Koniglich  Han- 
uoverschen  Behôrden,  und  utugekehrt  Koniglich  Pretus- 
«m  lier  Unterthaneu  an  die  Koniglich  Preussischen  Be- 
liorden;  Fremde,  d.  h.  einem  dritten  Staaîe  angehorende 
Unlertbauen ,  werden  an  die  kottipetente  Behorde  des- 
jeutgen  Staats  abgeliefert,  in  dessen  Bezirke  aie  ein  Ver* 
brechen  oder  einen  Frevel  begangett  haben.  lm  Uebri- 
gen  finden  die  hinsichllich  der  Pieininger  Chausseestrecke 
getroifenen  Verabredungen  wegen  der  Verpflicbtnng  der 
beiderseitigen  Regierungen,  die  auf  und  an  jener  Strecke 
hegaugeuen  Verbrechen  und  Frevel  untersuchen  und 
beslrafen  zu  lassen ,  ferner  wegen  Verfolgung  der  auf 
frischer  That  betroffenen  Verbrecher  und  Frevler  und 
wegen  Konstatirung  eines  Frevels,  sowie  wegen  gegen- 
seitiger  Willfahrigkeit  der  beiderseitigen  Offîzianten  auch 
auf  die  gemeinschaftlichen  Wege,  deren  Mille  die  Ho- 
heitsgreuze  hildet,  ihre  Anwendung. 

For  die  Unterhaltung  der  gemeinschaftlichen  Wege 
wird  von  den  beiderseitigen  kompetenten  Behôrden 
Sorge  zu  tragen  seyn,  welche  sich  auch  ùber  das  Kon- 
kurrenz  -  Verhaltniss  nach  Maasgabe  desjenigen ,  was 
darunter  bisher  beobachtet  worden,  zu  vereinigen  haben. 

Die  vorstehendeu ,  nur  die  Ausùbung  der  Justiz- 
und  Polizeigewalt  auf  der  Reininger  Chausseestrecke  und 
den  gemeinschaftlichen  Wegen  bezielendeu  Bestimmun- 
gen  beziehen  sich  ûbrigens  uicht  auf  Steuer-  und  Zoll- 
Koutraventionen,  in  Ansehung  deren  eine  gegenseitige 
Rechtshûlfe  durch  diesen  Vertrag  nicht  zugesichert  wird, 
vielniehr  besondere  etwa  zu  treffende  Vereinbarungen 
sur  Anwendung  kommen  werden. 

Uni  die  nachtheiligen  Folgen  einer  Trennung  des 
Grirndbestandes  von  Kolonaten  durch  die  Uoheitsgrenze 
inoglichst  zu  beseitigen  ,  soll  bei  allen  freiwilligen  oder 
nothwendigen  gerichtlichcn ,  oder  von  kompetenten 
offe  ut  lichen  Beainten  beschafft  werdenden  Verkâufen 
von  Kolonaten  oder  Sohlstâtten  (zu  beurlheilen  nach 
der  Stelle ,  wo  der  Haupthof  oder  das  Hauptwohnge- 
bà.ude  liegt)  deren  Grundbestand  durch  die  T.amies- 
grenze  getrenut  iêt ,  die  atntlichc  Geschaftsbesorgung 
sich  allgemein  nach  dem  Verhalliiisse,  dem  das  Ko!o- 
nat  oder  die  Sohlstatte  unterworien  îst,  auch  atit  aie  im 
Auclandc  belegenen  unlrennbaren  Ziibehorungen  (deren 
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Qualitat  nach  der  Geseizgebitng  des  Landes,  worin  der 
Haupthof  oder  dss  Hauptwohngebaude  Siegt ,  zu  beur- 
theilen  ist)  autdebnen,  vvobei  die  auswàrtigen  Behor» 
den  aile  Rechtswitlfahrung  zur  Erreichung  des  beab- 
«icbtigten  Zweckes  ohne  irgend  einen  Anspruch  auf 
eigene  Kompetenz  zu  leiste»  haben  und  wobet  atick 
im  Fa  Ile  eines  eingetretenen  Konkursverfabrens  die  Be- 
i'riedigung  der  Glaubiger  ledigHcb  von  demi  fiir  das 
Kolouat  oder  die  Sohlslatte  kompeteiiten  Gericlite  zu 
besorgen  ist.  Zu  gleich  soll  die  Ausùbung  der  Ge- 
richtsbarkeit  in  A  nsehung  des  gesatmnten  Hypotbeken» 
wesens  iiber  die  vorliin  bezeichneten  iiutrennbaren  Zu- 
behorungen  lediglicli  von  dem  fiir  das  Kolonat  oder  die 
Sohlstâ'tte  zustândigen  Kicbter  ausgeheu,  welcher  dabeî 
namentlich  auch  soviel  die  Eintragung  der  Hypotbeken 
in  Hypothekenbûcbern  etc.  betrifft ,  die  fur  das  Kolo- 
nat oder  Haoptgut  gel  ton  den  Gesetze  und  Vorscbriften 
zu  befolgen  verpfh'cbtet  ist. 

Inzwischen  verstebt  es  sicb  bierbeî  von  selbst,  dast 
Redite  und  Vorziïge  der  nacb  den  Gesetzen  des  Lan- 
des,  worin  die  Grundslûcke  bishcr  belegen  gcwesen 
sind,  etvva  bereits  gâltig  begrûndeten  Hypotbeken  und 
Priviîegieu  bierbei  vom  Kicbter  geborig  werden  be- 
1  iicksîcbtigt  werden;  sowie  auch  aus  den  obigen  Be- 
stimmungen  sicb  ergiebt,  dass  sclbige  auf  s.  g.  trenn- 
bare  Pertinenzen  oder  Erblaudereien ,  —  welche  ledig- 
Uch  dem  nach  der  Gesetzgebung  des  Landes,  wOrin  sie 
liegen ,  zustândigen  Kicbter  unterwortcr  sind  —  sich 
nicbt  bezieben.  Uebrigens  sollen  durch  den  nach  den 
vorstehenden  Bestimtiiungen  bezweckten  ungetrennten 
Verkauf  d*»,>  Kolonate,  die  in  A  nsehung  der  offentlU 
chen  Lasteu  bestebenden  Verbal  ttiisse  nicbt  verândert 
werden,  dergestalt,  dass  ;tlle  auf  den  im  Auslande  be- 
legenen  untrennbaren  Zubehoruugen  des  Kolonats  oder 
der  Soblstatte  baftende  Sleuern  und  offentliche  Lasten 
jeder  Art,  die  riickstàudigen ,  wie  die  laufenden ,  selbst 
wahrend  eûies  iiber  den  Hof  ausgebrocbenen  Konkur- 
ses  ohne  Mange!  entriclitet  und  getragen  \vprdcn  t  und 
durcit  den  auswarts  vor  sich  gehendrn  Verkauf  des 
Kolonats  tii**  Beftigniss,  wegen  jener  Steuern  und  La- 
steu an  die  Grundslûcke  selbst,  auf  welcben  sie  baften, 
sich  zuiiacbst  und  unmiitelbar  zu  halic-n ,  nicbt  ail  cri  11 
werden  soll. 

Bfi  i'iivatstmligkeilen  ûbei  die  al*  Hobeitsgrenze 
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1837  «ngenommeuen  Einfrtedîgitngen  von  Grundstucken  sot- 
len  sofort  die  Leiriereeitigen  betreflenden  Obrigkeiteu 
zotainmentrelen,  uni  die  wahre  Landcsgrenze  nach  den 
Bestimrmingen  dièses  Verlrag»  îu  Gewissbeit  zu  sefeei», 
und  TveJin  dièses  geschehcn ,  den  beiderseitigen  belhel- 
liglen  Unierlhanen  dariïber  daa  Nnthîge  erofl'nen,  wor- 
anf  eë  dîesen  iudess  zti  iïberlassen  ist ,  tbr  vermeinl- 
ïiche*  Kccbi  bei  detn  zustà'ndrgen  Gertcble  zu  ver(olg<ïn. 
•Soille  demndchst  durch  ricbtei'liehe  Kntscheidung  eiue 
von  der  Terril orialgrenze  abweicbende  Privatgrenze  be- 
slimrnt  \% erdeu,  so  bleibt  —  wie  sîcb  ohuchiu  vod  setbst 
verstebt  —  es  unbeftomnieji ,  hiernach  den  Lauf  der 
HoJieit*gjenxe  ab/uàndern ,  dafern  solcbes  der  Kenve- 
nienz  der  beiderseitigen  Kegierungen  entsprechen  wiïrde. 

Art.  10.  Die  Jandesberrlicbe  Jagd  -  und  Fhchcrei- 
Gerecbtsame  6o)leu  durcb  die  Hobeitsgren/e  gauzUdi 
gescbjeden  (und  bieruach  wtchseîseiiî^  abgetreten)  seyn. 

Jedocb  bleibt  die  Auwenduug  disses  Grundsatzes 
und  die  Ermittelung  eiuer  biernacb  dem  einen  oder  an* 
dern  Slaate  elwa  zuknmmcuden  eînigermaasseu  eibeb- 
liclien  Enlschadiguug  jioch  ausgesetzt,  uitd  werden  die 
fjesfalls  anzuknùpfeiiden  Uuterbaodkingen  an  die  vvege/i 
Auetausches  der  Domanial gefëUe  einzuleîtendeu  verwiesen. 

Art.  11.  Die  deti  beiderseitigen  Staaten  zusieheu- 
deu  f?igeulbujnsrecbte  der  Domainen  und  Domanial- 
oder  gutsberrlicben  Gerechtsauie  erleiden  durch  dièse 
Grenz-Kegulirung  keine  Veranderung  und  werden  nicbt 
mit  abgetreten;  sie  sollen  jedocb  bei  den  baldigst  eiu- 
zuleileudeu  Unterbatidlungen  ùber  den  Austaudck  der 
wecbsefceilig  zu  erbebendeu  Domanialgefalle  beriicksicb- 
tigt  werden. 

Art.  12.  Aile  und  jede  Redite  von  Privatpersonen 
Mod  Korporationeu  ,  welcber  Art  sie  aucb  seyen ,  wer- 
den  durch  die  Hobeitsliuie  nebsl  den  damit  Ytrbunde* 
ucn  Abtretungen  nicbt  verandert,  uud  wie  beide  Aller- 
hochste  Landesherrscbaften  denselben  den  gcbiihranden 
recbllicben  Scbutz  angedeibeu  lasseu  wollen ,  so  sollen 
aucb  die  beiderseitigen  Beborden  in  allen  Fallen  den 
Recbteu  auswârliger  Uutertbanen  und  Kornoratiouen 
die  sorgfdltigste  Berocksichtigting  widmen. 

Art.  13.  Alïe  aus  dem  Kommunal- ,  Geineinhcits- 
oder  Marken  -  Wrbande  folgende ,  oder  sicb  darauf 
héziehende  Redite  und  PJlicbten  sollen  auf  keine  Weise 
durdi  die  regulirte  Hobeitsgreu/e  gekranKt  seyn  und 
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werden,  es  mogen  dièse  Herhle  und  Pflichten  Eîn&el~  1837 
nen  znstehen  oder  fur  Gemeînheiten  und  sonstige  Kor- 
porationen  bestehen.  Ûa,  wo  clic  Woheirsgrenze  durch 
necli  ungelbeilte  fiir  die  beiderseitigen  Unterthaiien  ge- 
ineinschaflliche  Gemeînheiten  oder  Marken  lïihrt,  sollen 
die  beiderseitigen  Behorden  angewieseri  werden,  deren 
Theilung  zit  befordern  uud  die  Grenze  inoglichst  su  zu 
vereinbaren ,  duss  darnach  auch  der  Lauf  der  H  oh  cils- 
grenze  abgeàndert  und  festgestellt  werden  kann. 

Art.  14.  Die  aui  den  gegenseitig  nach  den  Arti- 
keln  1.  und  2.  abzutretendeu  Ortschaften  uud  Landes- 
gebîeten  elwa  haftenden  Landesschuldeu  werden  gegen 
einander  aufgehoben  und  verglichen,  dergestaît ,  dass 
weder  die  Krone  Hannover  etwas  von  den  Preussischen, 
nocïi  die  Krone  Preussen  von  Hauuoverscben  Landes- 
schuldeu ubernimmt. 

Art.  15.  Diejenîgen,  den  wecbselseitig  zu  liber- 
weiseuden  Ortsebaften  angehorigen  ludividuen,  wekbe 
Kraft  der  Militair- Aushebungsgesetze  sich  ini  Militair- 
dienste  bcfiuden  ,  werden  sofort  nach  erfolgter  Ueber- 
weisung  jener  Ortscbaften  in  ihre  Heimath  enllassen 
und  die  nameni lichen  Verzeichnisse  davon  gegeuseitig 
mitgetheilt. 

Art.  16.  Die  Gebâude  in  den  nach  Art.  1.  wecb- 
selseitig zu  uberweisenden  Ortschaften  gehen  aus  déni 
Verbande  der  Braud  -  Assekurationskasse  des  Landes, 
déni  sie  btsher  angebort  haben,  in  die  betreffende  Feuer- 
Versicherungs  -  Anslalt  des  Slaats  ùber ,  an  den  sie  ab- 
getreten  werden,  jedoch  unbeschadet  der  dabei  dem- 
nachst  etwa  gesotzlich  'oder  verfassungsmàssig  eintreten- 
den  Verandernngen. 

Zu  dem  Encle  sollen  die  behufigeu  Verzeichnisse 
iiber  die  Versicherungen  sofort  bei  der  Ueberweisung 
wecbselseitig  ausgeliefert  werden,  uni  danach  das  Er- 
forderliche  wegen  des  Tags  des  Ueberganges  hins'.cht- 
lich  der  verschiedenen  Tîezeptionslermine  und  der  dar- 
aus  entstandenen  Verpfiichtungeu  festzustellen. 

Art.  17.  Die  bisherigen  kirch lichen  und  damit  in 
Verbindung  slehenden  Scbulverhaltnisse  in  den  wech- 
seîseitig  zu  uberweisenden  Ortschaften  sollen  vorkinfig 
bis  auf  weitere  Festseizung  iortbeslehen.  Auch  ver- 
bleibt  den  Geistlicheu  -,  Schul  -  und  Kinder  - Lehreru 
der  Genuss  ihrer  Emolument*»  und  sonstigen  Einkitnfte 
bis  auf  weitere  ïïesliminung.  Dieselben  sollen  aber 
Nouu.  Série.    Tom,  V\  H  h 
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1837  verpflichtet  seyn  und  von  ihren  vorgeselzlcn  Behôrden 
dazu  angewiesen  werden,  den  Veriïigungen  Folge  zu 
leisten ,  welche  die  Regierung  jedes  Landes  in  Bezie- 
hung  aut'die  ihrer  Landeshoheit  unterworfenen  Distrikte 
und  Unterthanen  zu  erlassen  nôthig  finden  diirfle.  Es 
wird  jedoch  zwischen  beiden  Staaten  in  dazu  geeigneien 
Fâllen,  besonders  bei  eintreteuden  Vakanzen,  fur  die 
kùnftige  und  baldige  Aufhebung  der  in  kirchlicher  Be- 
ziehung,  imgleicheu  in  Ansehung  des  Seluilwesens  unter 
beiden  Slaatcn  vorkomnienden  gemischten  Verbaltuisse, 
und  dabei  zugleich  dafiïr  gesorgt  werden,  dass  bei  des- 
falls  fur  nolhig  befundenen  und  eintretenden  Verànde- 
rungen  die  dernialigen  Inhaber  der  geistlichen,  auch 
Schul  -  und  Lebrerstellen  eiiie  angeniessene  Entschadi- 
gung  erhalten.  In  Folge  der  Abtretung  der  Landesho- 
heit geht  auch  das  bisher  der  Krone  Preussen  zuge- 
standene  Patronat  ûber  die  Schulstellen  zu  Bruuingbor- 
stedt  und  Westenfeld  an  die  Krone  Hannover  ûber  und 
wird  das  bisberige  Patronat  ûber  die  Schulstelle  in  déni 
Haunoverscbeu  Dorfe  Laugern ,  Àmts  Stoizenau,  wegen 
derselben  obwaltenden  Verhaltnisse ,  ebenfalls  vou  der 
Krone  Preussen  an  die  Krone  Hannover  abgetreten. 

Art.  18.  Aile  Urkutiden ,  Karten,  Kataster,  Akteu 
und  Nacbricbten,  die  uach  Artikel  t.  2.  und  6.  abzu- 
tretenden  Distrikte  betrellend,  solleu,  wenu  darin  keine 
fremdartigcn  Gegeuslànde  berûhrt  sind,  in  original?, 
sonst  aber  in  beglaubter  Abschrift  von  den  Behôrden 
gegenseitig  binnen  den  nachsten  6  Monaten ,  voin  Tage 
der  Ratifikation  dièses  Vertrags  au,  ausgelieferl  werden. 

Die  Extrakte  au»  den  Hypothekenbûchern  iiber  die 
inscribirtcn  Hypotheken,  die  Vormundschaflsakteu  iiber 
noch  anhangige  Vormundscbaften  und  die  Akfen  iiber 
norb  anhangige  Prozesse,  sollen  jedoch  schon  friïher 
und  moglichst  gleich  bei  der  Uebei  weisung  an  die  neuon 
konipetenten  Behôrden  ausgehandigt  werden,  soweit 
dies  unbeschadet  des  Interesse  der  betheiligten  Parteieii 
geschehen  kann. 

Allé  dièse  Auslieferungen  geschehen  kostenfrei  und 
ohne  Vergiïtung  von  Kopialien,  indem  die  empfangeiule 
Behorde  nur  das  Porto  oder  die  Transportkosteu  zu 
bezahteti  hat. 

Art.  19.  Von  der  vereinbarten  Landeshoheitsgrenzc 
soll  durch  bèiderseitige  becidigte  Geonieter  gemeinschaft- 
licb  eiue  Grenzkarte  aufgenonimeii  und  von  den  beiden 
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landcsherrlichen  Kommissarien  beglauhigt   und  tinter-  1837 
sdiritbeu  werden.    Auch  soll  dièse  vereinbarte  Moheits- 
lîiiie  nach  der  Hatifikaiioii  dièses  Vert?  âges  nacli  einer 
gcnauen  Abgreuzung  auf  gemeinschalïliche  Kosten  ge- 
horig  bezeichnet  werden  und  zwar: 

1)  Auf  alleu  vorziïglich  zu  benierkenden  Grenzpunk- 
ten,  nâmlich  sjlchen,  welche  der  Grenzlinîe  eine 
Hauptriehtung  geben  ,  oder  welclie  eine  Verdun- 
kelung   der  Grenze  zur  Folge  haben  konnten. 
Hier  ist  die  Grenzlinie  zu  bezeichnen  durch  re- 
gelmassig  behauene  Grenzsteiue  von  mîndestens 
4  bis  6  Fuss  Lange,  versehen  auf  der  einen  Seite 
mit  dem  Bucbstaben  P.  und  auf  der  auderu  mit 
dem  Buchslaben  H.  und  mit  der  uniergesetzteu  Jah- 
reszahl  1837..,   und  sind  dièse  Steinc  in  der  Art 
aufzurichren ,  dass  sie  resp.  2  und  3  Fuss  in  die 
Erde  gelangen. 
'2)  Auf  den  nicbt  besonders  gich  auszeichnenden  Grenz- 
punkten  sollen  dagegen  s.  g.  Zwischenlaufer  oder 
Zwischengrenzsteine  von  3  bis  mindestens  2  Fuss 
Lange,    mit  gleichen  Bucbstaben  versehen,  in 
angemessenen  Lntfernungen  eingesetzt  werden,  uni 
die  fortlau fende  zweifelsfreie  Richtung  der  Grenze 
zu  bezeichnen» 
3)  Auch  soll,  wo  das  Lokal  es  gestattet ,  hin  und 
wieder  in  Strecken  von  einigcn  Ruthen  ein  Grenz- 
graben  gemeinscbaftlich  aufgeworfen  werden ,  da- 
mit  der  Grenzlauf  in  entsprechender  Weise  so 
kennbar  als  moglich  gemacht  werde. 
Dièse  Grenzzeichen   sollen  in   die  anzufertigende 
Grenzkarte  eingetragen  werden.     Den  beiden  landes- 
lierrlichcn  Konunissarieu   bleibt    es   nach  Ratitikation 
dièses  Vcrtragcs  lediglich  iiberlassen  •  nach  vorstehender 
Grundlage  die  Abgrenzuug  anztiordnen  und  zu  bewerk- 
6telligen.    Es  sollen  jedoch  ùber  dasjenige,  worûber  die 
Rommissarien  sich  vereinîgt  haben  werden,  und  iïber 
ie  hiemach  beschaffte  Abgrenzung  geineinschaftlich  voll- 
zogene  Pictokolle  aufgenonimen  wrerden. 

Art.  20.  Damit  jeder  Ungewissheit  iiber  die  Grenze, 
welclie  im  Laufe  der  Zeit  sich  bîlden  konnte,  thnn- 
lichst  vorgebeugt  werde,  sollen  die  beiderseitigen  be« 
trefleuden  Grenzbehorden  genau  auf  die  Grenze  achlen, 
bei  Irrungen  und  Zweifel ,  welchc  sich  ergeben  morb- 
leu, sofort  gegenseilig  Mittheilung  rnachen ,  auf  giitiiche 
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Attsgleicbung  sorgfaltig  Bedacbt  nebmen .  von  5  zu  5 
Jahren  zu  einer  allgemeiuen  Révision  scbreiten  m- cl  da- 
bei  jede  Dilï'erenz  auf  de  a  Grund  dièses  Vertrages  und 
der  Grenzregulirungs-Verbandlungen  moglicbst  beseitigen. 

Art.  21.  Es  verpflicbten  sicb  die  beiderseitigen  Re- 
gierungen  aile  und  jede  Frevel,  welcbe  von  ibren  Un» 
terlhanen  an  dcn  nach  Art.  19.  aufzustellenden  Grenz- 
zeichen  veriibt  werden  sollten,  und  jede  Grenzverrùckung 
nach  den  Gesetzen  des  Landes,  dessen  Untertban  der 
Àngescbuldigte  ist ,  von  den  zustândigen  Bebôrden  un- 
tersuchen  und  bestrafen  zu  lassen.  Auch  soll  die  be- 
treifende  auswârtige  Bebôrde,  Falls  dièse  die  Anzeige 
von  dem  begangenen  Frevel  gemacbt  bal,  von  deiu 
Kesultate  der  eingeleiteten  Untersuchung  obne  Verzug 
durcb  diejenige  Beborde,  welcbe  die  Untersucbuug  ge- 
fûbrt  bat,  in  Kenntniss  gesetzt  werden. 


68. 

Exposé  officiel  du  gouvernement 
Prussien  de  sa  conduite  tenue  en- 
vers V  Archevêque  de  Cologne  (Droste 
de  Vischering).  En  date  de  Berlin, 
le  25  Novembre  1S37. 

Introduction  historique. 
Première  Période  des  mariages  mixtes  jusqu'en  1827. 

Les  usages  et  actes  législatifs  concernant  les  maria- 
ges entre  des  personnes  attachées  au  culte  protestant  et 
celles  qui  professent  la  religion  catholique ,  sont  d'une 
importance  toute  particulière  en  Allemagne.  La  lutte 
séculaire  qu'y  occasionna  l'avènement  de  la  réformalion, 
fut  terminée  après  la  guerre  de  trente  ans  par  une  paix 
générale,  qui  reconnut  à  la  face  de  l'Europe  et  fixa 
par  une  loi  fondamentale  l'existence  simultanée  des 
deux  religions  dans  l'empire  germanique.  Depuis,  des 
princes  catholiques  devinrent  souverains  et  protecteurs 
de  populations  protestantes,  et  vive  versé»  A  pariir 
de  la  même  époque,  les  relations  tant   politiques  que 
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Art.  22.  Sollte  wider  Erwarten  nach  der  Ratifika-  Î83Î 
tion  des  Verli  jgs  iiber  die  Feststellung  des  Hobeits- 
Grenzzeicben  irgend  ein  Zweifel  hervortreten,  «nd  sicb 
bei  dieser  Feststellung  der  Grenzzeicben ,  namentlich 
crgobeu ,  dass  in  Atifertigung  der  Crenzbesehreibung 
ein  Irithum  entstanden  ware,  so  sind  die  bciderseiligen 
Kommissarien  zu  dessen  Beseitigung  ermâcbtigt. 

Art.  23.    Dieser  Vertrag  soll  ratifizirt  und  die  Ra- 
tifikationen  bald  inùglicbst  ausgewecbselt  werden. 

Zu  Urkund  dessen  haben  die  beiderseitigen  Be- 
vollmacbtigten  ibu  tinlerzeicbnet  und  mit  ihren  Wappen 
untersiegelt. 

So  gescbeben,  Biïckeburg,  den  25.November  1837. 
(L.  S.)  Carl  Richter.    (L.  S.)  Johanh  Paul  Wehpjer. 
(Les  ratifications  de  ce  Traité  ont  été  écbangées  à  Ha- 
novre ,  le  24  Janvier  1838). 


68. 

Darlegung  des  Verfahrens  der  Pr eus- 
sischen  Begierung  gegen  den  Erz- 
bischof  von  Coin  {Baron  Droste  von 
Vis  cher  in  g),  Vom  25sten  Novem- 
ber  1837. 

(Pièce  officielle  imprimée  à  Berlin  1838  et  communi- 
quée par  le  cabinet  Prussien  aux  cours  étrangères). 

Geschich tliche  Einleitung, 
Die  ers  te  Période  der  gemiscbten  Eben  bis  1827. 

Die  tiesctzgebung  und  Sitte ,  biusicbllicb  der  Ehen 
zwiscben  Cbristen  evangeliscben  und  kitboîiscben  Re- 
kenntnisses ,  bat  in  Deutscbland  eine  gatiz  cigentbiïiii- 
liche  Bedentung.  Der  bundertjabrige  Kampf,  welcber 
bier  auf  die  Reformation  folgte,  endigte  nacb  dem 
dreissigjiibrigen  Kriege  durcb  cinen  Weltfriedeti ,  der 
das  Nebeneinanderbesteben  beider  Bekenntnisse  im  Deut- 
scben  Ueicbe,  aïs  Reicbsgrundgesetz  und  im  Angesiclil 
Europa's  feslslellte.  Katboliscbe  Fùrsten  wurden  seitdem 
die  Landes  -  und  Scbutzberren  evangeliscber  Bevolke- 
rungen  und  umgekebrt.  Von  dtesem  Zeitpunkle  an 
durcbdrangen  sicb  allinablig  immer  mebr  die  Verhâlt- 
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1837  sociales  8e  multiplièrent  peu  à  peu  entre  les  adhérents 
des  deux  confessions ,  sans  que  leurs  droits  ou  leurs 
croyances  eussent  le  moins  du  monde  a  en  souffrir. 
Néanmoins  les  mariages  entre  catholiques  et  protestants 
ne  lurent  nullement  favorisés  ni  d'un  co\é  ni  de  l'autre; 
au  contraire,  ils  furent  sévèrement  blâmés  par  l'auto- 
rité spirituelle  ;  ce  qui  ne  les  empêcha  pas  de  s'établir 
et  de  se  faire  reconnaître ,  grâce  à  la  puissante  néces- 
sité des  rapports  mutuels ,  généraux  et  particuliers. 
Déjà,  vers  la  fin  du  XVIIe  siècle,  il  se  forma  dans  le3 
différentes  parties  de  l'Allemagne  des  usages  relatifs  aux 
mariages  mixtes,  qui,  suivant  la  localité,  portaient  un 
caractère  distinct.  Dans  les  localités  où  le  nombre  et 
les  droits  des  adhérents  aux  deu:i;  religions  étaient  tout 
à  fait  disproportionnés,  le  clergé  qui  prévalait  cherchait 
à  imposer  pour  condition  de  la  tolérance  d'un  mariage 
mixte  ,  que  les  enfants  à  naître  seraient  élevés  clans  la 
religion  dominante.  Là  au  contraire  ou  la  population 
était  plus  fondue,  plus  homogène;  là  où  les  droits 
étaient  plus  égaux,  les  relations  plus  fréquentes  et  plus 
intimes,  l'action  du  clergé  se  bornait  à  la  persuasion 
et  tout  au  plus  à  une  sourde  résistance.  Les  coutu- 
mes observées  à  ce  sujet  n'étaient  pas ,  comme  on  le 
pense  bien,  les  mêmes  dans  tous  les  pays;  les  rapports 
divers  fermaient  les  moeurs,  et  d'après  les  moeur?  se 
formait  le  droit.  Si  le  libre  exercice  du  culte  catholi- 
que était  toléré  dans  un  pays  d'où  il  avait  été  exclu 
par  la  paix  de  Westphalie ,  la  libre  conclusion  des  ma- 
riages mixtes  en  était  le  complément  ou  la  suite  néces- 
saire. C'est  ainsi  que  fut  conclu  vers  cette  époque  un 
traité  entre  Pévéque  de  Munster,  Frédéric- Chrétien, 
de  Plettenberg  et  le  comte  de  Bentheim-Steinfurth 
par  lequel  ce  dernier  accorda  aux  catholiques  la  pleine 
autorisation  d'exercer  leur  culte.  Presqu'eu  même  temps 
des  conventions  semblables  eurent  lieu  dans  les  pro- 
vinces de  Juliers,  Clèves  et  Bcrg.  Mais  soit  que  d'après 
ces  conventions  ou  d'autres  postérieures ,  il  ait  été  dé- 
cidé que  les  enfants  seraient  élevés  selon  leur  sexe  dans 
la  religion  du  père  ou  dans  ceile  de  la  mère,  ou  tous 
indistinctement  dans  celle  du  père;  soit  que  les  parents 
fussent  entièrement  leurs  maîtres  sur  cet  article  ;  soit 
enfin  que  les'  clauses  concernant  ce  point  dans  le  con- 
trat de  mariage  fussent  admissibles  ou  non  :  toujours 
est-il  que  le  clergé  ne  pouvait  exiger,  comme  condition 
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nisse  zwischen  den  Anhangern  der  getrennten  Bekennt-  1837 
nisse,  wie  in  staatlichen ,  so  auch  in  Familien-  Bezie* 
buugen,  und  beides  ohne  Bedrohung  und  Gefâhrdung 
des  ktirclilichen  Bestehens  beider  Theile.  Ehen  zwischen 
Katholiken  und  Evangelischen  wurden  von  beîden  Sei- 
ten  nicht  begiïnstigt ,  kirchlich  vielniehr  entschieden  ge- 
missbilligt  :  allein  sie  entstanden  und  verschnfften  sicb 
Geltifiig  dureb  die  Macbt  der  allgemeinen  und  beson- 
dern  Verhâltnisse ,  und  schon  gegen  das  Ende  des  sie- 
benzehnten  J&hrhunderts  bildete  sich  Sitte  und  Recbt 
darûber  in  versebiedenen  Theileu  Deutschlands  ôrtlich 
aus.  Wo  Zabi  und  Redite  der  Bewobner  ganz  un- 
gleich  waren,  da  strebte  die  berrschende  Geisilicbkeit, 
die  Erziehuug  der  Kinder  in  der  herrschenden  Religion 
zur  Bedingung  der  Ehe  zu  mâcher».  Wo  sicb  dagegen 
die  Bevcikerimgen  und  deren  Recbte  und  Beziebungen 
lebendiger  durefidrangen ,  da  trat  an  die  Stelle  jener 
Bedingung  Seitens  der  Geistlicbkeit  hochstens  Âbmah- 
îiung  qnrt  Widerstreben.  Veranlassungen  und  nâhcre 
Beslimujiihçen  waren  in  versebiedenen  Landen  bierbei 
versdiieden  ;  die  Verbaltnisse  biideten  die  Sitte,  und 
nach  ibr  geslaltete  sicb  d.is  Recbt.  Ward  der  katholi* 
seben  Hircin»  freie  Religionsiïbung  in  Landestbeilen  ge- 
stattet,  ans  wlchen  der  westphàlische  Friede  sie  aus- 
geschloî^n  natte,  so  wurde  die  freie  Zulassung  der 
gemisebten  Ehen  die  begteitende  Massregel  oder  noth- 
wendige  Folge.  So  schloss  zu  jener  Zeit  der  Biscbof 
von  Munster,  Friedricb  Christian  von  Plettcn- 
berg,  einen  Vertrag  mît  dem  Grafen  von  Bentheim- 
Sl  einfurtb,  als  dieser  den  Katholiken  die  freie  Aus- 
ûbung  ibres  Gottesdicnstes  gestattete.  Gleichzeitig  tra- 
ten  abnlicbe  Bestiniimingen  in  Jiïlich  ,  Cleve  und  Berg 
ein.  Mochte  mm  in  solcben  und  abnlichen  spàtereu 
Bestîmmnngen  Tbeilung  der  Kinder  nacb  dem  Geschîechf, 
oder  Erziebung  in  dem  Bekenntnisse  des  Vaters,  oder 
voile  Freiheit  der  Eitern  festgesetzt  werden,  moebten 
Ehepakten  iiber  diesen  Punkt  zulKssig  seyn  oder  nicht: 
immér  bleibt  der  Grundsatz,  dass  die  Geistlicbkeit  nie.hts 
von  Landessitte  oder  Landesrecbt  Verschiedenes  als  Be- 
dingung der  Trauung  aufstellen  durfte.  Auch  unter- 
nabm  sie  es  nicht.  In  diesem  Punkte  trafen  das  be- 
wusste  und  unbewussle  Streben  der  Einzeluen,  und  der 
Zweck  der  burgerlicben  Gesetzgebung  zusammen.  Der 
Eiuzelnc  wollte  seine  geistige  Freiheit  nicht  durch  aii 
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1887  de  la  célébration  du  mariage,  rien  de  contraire  aux  lois 
ou  aux  usages  du  pays;  aussi  ne  le  lit-il  jamais.  Dans 
de  telles  transactions,  les  efforts  volontaires  ou  invo- 
lontaires des  particuliers  étaient  d'accord  avec  le  but 
de  la  législation  civile.  Nul  ne  voulait  voir  sa  liberté 
gênée  par  une  violence  extérieure,  dans  une  action 
qu'il  pouvait  accomplir,  sans  porter  préjudice  ?i  sa  cro- 
yance, sous  l'égide  des  lois  et  des  moeurs,  ainsi  que 
l'ont  prouvé  de  nombreux  exemples.  Non -seulement 
les  protestants ,  mais  aussi  les  catholiques  demandaient 
que  cette  liberté  fut  fixée  irrévocablement.  11  ne  dépen- 
dait pas  du  gouvernement  de  refuser  son  intervention 
protectrice;  car  aucun  Etat  dont  les  sujets  ont  les  mê- 
mes droits  et  sont  de  diverses  communions,  ne  pour- 
rait exister  longtemps ,  s'il  était  permis  ?t  uu  clergé 
d'entraver  la  conclusion  d'un  mariage  mixte,  par  des 
conditions  arbitraires,  et  tout  à  fait  opposées  aux  lois 
constitutives  de  ce  même  Etat. 

Dans  un  semblable  état  de  choses,  l'influence  de 
l'Eglise  catholique  sur  ses  adhérents  n'était  pas  nécessai- 
rement annulée,  ni  même  rendue  plus  difficile;  au  con- 
traire ,  elle  y  gagnait  une  position  plus  émineute.  Ré- 
pétée hors  du  cercle  de  la  contrainte,  elle  fut  placée 
dans  la  sphère  sans  aucun  doute  plus  élevée  de  l'in- 
fluence morale.  Aux  clauses  juridiques,  aux  âpres 
censures  de  J'Eglise  succédaient  les  représentations ,  les 
conseils,  la  dissuasion:  et  comme  chez  un  peuple  aussi 
religieux  et  aussi  moral  que  l'a  toujours  été  le  peuple 
allemand,  cette  influence  morale  doit  toujours  exercer 
son  empire,  le  clergé  catholique  arriva  peu  a  peu,  dans 
le  courant  du  XVIIIe  siècle ,  à  ne  plus  voir  dans  cet 
arrangement  une  violation  de  ses  droits.  L'expérience 
avait  démontré  qu'une  interdiction  absolue  ne  pouvait 
se  maintenir  dans  une  population  de  croyances  diver- 
ses; mais  elle  avait  également  prouvé  que  cette  tolé- 
rance ne  menaçait  pas  l'existence  de  l'Eglise,  et  que  la 
situation  respective  des  deux  religions  ne  s'eu  trouvait 
pas  sensiblement  modifiée.  Aussi  les  codes  de  l'Autri- 
che et  de  la  Prusse  ne  pouvaient  manquer  de  s'appro- 
prier ces  principes. 

Ces  indications  suffiront  pour  faire  comprendre 
combien  toute  cette  affaire  se  lie  intimement  ri  l'histoire 
du  développement  moderne  de  l'Allemagne,  à  sa  légis- 
lation et  à  leurs  fondements  historiques.     En  France, 
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sseru  Zvrang  gehenimt  vvissen  in  einer  Hai»d!u»g,  ai e  1837 
ci ,  wie  Beispiele  zeigfen  ,   ohne  Veriust  der  Oiatibens* 
treue  unlcr  dem  Schutze  d?r  Sille  und  Gesctze  voi Dt li- 
me n  ko  un  te.     Sicliersteîlung  dieser  Freiheit  verlaugte 
nient  allein  der  Evangelische.  sondera  auch  der  hatbo* 
lik.    DerStaat  niussle  diesen  ScHutz  gewahren,  da  keîu 
Staat  von  gemischter  Bevoikerung ,  bei  glcichen  Rech- 
len  der  in  ihin  entbultenen  und  politisch  anerkaimten 
Bekennlnisse  nuf  die  Lange  besteheu  kann  ,  wenn  die 
Geisllicbkeit  des  einen  derselben  das  Reçut   hat,  die 
ScblieS3UQg  einer  geinischtcn  Ehe  von  einer  zwingenden 
Bedingung  abhangig  zu  machen,  welebe  den  aus  seinen 
Verïiattnissen  mit  Nolhwendigkeil  hervorgegangenen  Ge- 
seizen  widerspricht.     Bei  einer  solchen  Gestaltung  der 
Dirige  wtirde  die  Einwirkung  der  katholischen  Kirche 
auf  ihre  Bekenner  nicht  notbwendig  autgehoben  oder 
a  ch  nur  erschwert,  vielmehr  konnte  sie  dadurch  einen 
hoheren  Staudpunkt  gewinnen.    Sie  warci  natulich  von 
déni  Gebiete  des  Zwanges  auf  das,  ohne  Zweifel  hohere, 
des  moralischen  Einllusses  gewiesen  :  an  die  Stelle  einer 
iuristiseben  Klausel   und  strenger  Kirchenstrafe  musste 
Errnahnung,  Abmabimng,  Warnung  treten.    Da  nun  bei 
einem  so  enlschieden  innerlich  religiosen  und  sittlichen 
Volke,  wie  das  Deulscbe  immer  gewesen  ist,  einem 
solchen  moraHscben  Einflusse  nie  der  Platz  fehlen  kann, 
der  ibm  gebiibrt;  so  hôrte  aîlinabîîg  im  Laufe  des  acht- 
zebuten  Jahrbunderts  auch  die  kalholische  Geistlichkeit 
auf,  in  jenem  Stande   der  Sacbcn  einen   Àngriff  auf 
ibre  Steliung  zu  sehen.     Die  Krfahrung  lehrte,  dass 
nicht  allein  die  Aufrecbtbaltung  des  Zwangs-  Verbots, 
bei  eingelretener  Mischuug  der  Bevoikerung  uniuuglich, 
sondera  auch  das  Bestehen  der  Kirche  durch  den  nenen 
Staudpunkt  nicht  gefiihrdet,  das  VerhaUniss  der  beiden 
Bekennlnisse  zu  einander  nicht  wesentlich  verîindert 
wurde.     Die  grossen  Gesetzbiicber  von  Oestreich  wie 
von  Preussen  konnten  daher  auch  nicht  ansteben,  jene 
Gruudsatze  in  sich  auizunchmen. 


Dièse  Andeulungcn  werden  hinreichen,  uni  anschau  • 
lich  zu  machen ,  wie  genau  dièse  ganze  Angclegenbeit 
mit  der  Geschicbte  der  neueren  Eutwickelung  Deutsch- 
lauds ,  mil  seiner  Geselzgebung  und  deren  historischeii 
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183F  la  lutte  des  deux  communions  se  termina  par  le  ban- 
nissement des  protestants,  et  le  pays  devint  entière- 
ment catholique;  en  Angleterre,  au  contraire,  les  ho- 
stilités cessèrent  par  le  rejet  des  éléments  catholiques 
hors  du  corps  social;  tandis  qu'en  Allemagne  une  paix 
européenne  confirma  l'existence  simultanée  et  le  mé- 
lange des  deux  cultes;  et  les  mariages  mixtes  furent 
le  sceau  que  le  peuple  imprima  6ur  ce  traité. 

Par  conséquent,  ceux  qui  considèrent  une  affaire 
aussi  délicate  avec  les  idées  en  vogue  dans  d'autres 
pays ,  avec  des  maximes  sévères  et  exclusives,  montrent 
pour  le  moins  une  connaissance  très-superficielle  de 
l'affaire  elle-même,  du  peuple  et  de  l'histoire.  Celui 
Surtout  qui  serait  tenté  d'y  prendre  part  activement, 
avec,  ces  préventions  étrangères,  celui-là  ne  se  doute 
pas  quel  travail  gigantesque  il  entreprendrait,  quelle 
responsabilité  il  ferait  peser  sur  lui.  11  se  mettrait  en 
contradiction  flagrante,  non -seulement  avec  l'esprit  du 
temps,  mais  aussi  avec  le  caractère  d'un  g  va  ml  peuple, 
avec  l'histoire  de  trois  siècles;  il  risquerait  de  rouvrir 
des  plaies  qu'il  serait  sage  de  laisser  fermées  pour  ne 
point  troubler  la  paix  générale. 

En  ce  qui  regarde  particulièrement  la  Prusse,  elle 
trouva  l'usage  des  mariages  mixtes,  que  nous  appellerons 
volontiers  l'usage  le  plus  doux  et  le  plus  conciliant,  tel- 
lement établi  en  Silésie  et  dans  ses  anciennes  posses- 
sions du  Bas-Khi n ,  qu'ils  étaient  célébrés  sans  aucune 
difficulté.  Le  code  prussien  adopta  des  dispositions  qui 
convertirent  en  loi  générale  ces  coutumes  locales.  Sous 
le  rapport  de  l'éducation  des  enfants,  un  article  por- 
tait qu'ils  devaient  être  séparés! selon  leur  sexe;  c'est-à- 
dire  que  les  fils  suivaient  la  religion  du  père,  et  les 
filles  celle  de  la  mère.  Ces  dispositions  se  maintinrent 
en  vigueur  jusqu'en  Tannée  1803. 

Cette  division  des  familles  se  trouve  entourée  de 
tant  d'inconvénients  ,  et  en  beaucoup  de  cas  si  gênante, 
que  la  déclaration  du  2t  novembre  1803  (voir  P annexe 
A)  annula,  au  contentement  général,  la  disposition  qui 
l'établissait,  et  des  nouvelles  dispositions  portaient  que 
les  enfants  seraient  élevés  dans  la  religion  du  père: 
aucun  des  deux  conjoints  ne  poftvait  obliger  l'autre, 
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Begrûndnng  zusammenKKngt.  lu  Frankreîch  endetter  1837 
Ivumpf  der  beiden  Bekenntnîsse  mit  <!er  Vertreibung 
der  Protestanteri ,  und  Frankreîch  ward  ein  durcltaus 
katbolischer  Staat;  io  England  .ichloss  der  Kampf  mit 
der  Ausstossung  des  roinisch  -  kalholîschen  Eléments  ans 
dem  Staatsleben;  in  Deutschland  bestâtigte  eiii  europài- 
scher  Friede  das  Nebeneinandeibestehen  und  Durch- 
dringen  beider  Partheien.,  und  die  gemiscliten  Ebcn  wa-» 
leu  das  Siegel,  welches  das  Volk  auf  diesen  Vertrag 
druckle. 

Diejeuigen  daher,  welcbe  eine  so  zarte  Angelegenheit 
mit  den  Idecu  auderer  Lànder  und  mit  der  Scharfe 
stavrer  tmd  ausschitesslicher  Grundsalze  anfassen,  ver- 
raihen  r.iindestens  eine  sehr  geringe  Renntwss  der  Sache, 
des  Volkes  und  der  Gescbicbte.  Wèn  aber  gelusten 
sollte,  mit  solcben  fremden  JElementeu  scharf  einziigrei- 
fen ,  der  mochte  wohl  nicht  abuden ,  welch  tingeheures 
Unternehmen  er  beginnt,  und  welcbe  scbwere  Verant- 
woribcbkeit  er  auf  sicb  Jade  t.  Er  wiïrde  sich  in  oifen- 
barc-n  und  aufregcndeu  Widersprucb  seize n ,  nicht  al- 
Loin  mit  de  m  Geiste  der  Zeit,  sondern  mit  dem  Cha- 
rakter  eines  grosse n  Volkes  und  mit  der  Gescbicbte 
dreier  Jahrhunderte ,  und  leicbt  konnte  er  Wunden. 
oiFnen ,  die  des  gemeinen  Friedens  wegen  besser  ge- 
schlossen  bleiben. 

Was  nun  Preussen  insbesondere  betrifft ,  so  fand 
es  je  ne  allgemeine  Sitte ,  welcbe  wir  die  mtldere  ne  li- 
ne n  kônneu,  in  Schlesien  und  in  den  alteren  Besitzun- 
gen  am  Niederrbein  praktiscb  so  ansgebildet  vor ,  dass 
gemiscbte  Eben  obue  allen  Unterscitied  getraut  wurden. 
Das  Landrecbt  scbloss  sich  aucb  hier  veraîlgemeinernd 
an  die  ôrilicbe  Sitte  und  Praxis  an.  liinsicbtlicb  der 
Kinder -Erziehung  war  in  demselben  bis  zum  .Tabre 
1803  die  Trennung  der  Kinder  nach  dem  Geschléehté 
die  gesetzlicbe  Vorsehrift ,  so  dass  die  Sobne  dem  Va» 
ter.  die  Tocbtor  de-t  Mtttter  folgten.  Dièse  Spaltung 
der  Familie  ervvies  sicb  aber  alsso  unzweckmassig  nnd 
in  maucnen  Fallen  driickend,  dass  die  Deklaration  vom 
21sten  November  1803  (Beilage  A.)  jene  Bestimmuug 
zur  aJlgemeinen  Zufriedenbeît  aufbob»  Nach  ibr  gilt 
als  gemeine  Noriri,  dass  die  Kinder  in  der  Religion  des 
Vaters  erzogen  werden;  zur  Àbweichung  von  dieser 
Norni  kanu  kein  Gatte  den  andern  durcb  Vertrage 
verpllichten.     Dabei  bleibt  die  Bestimmung  des  Aîlg. 
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1837  par  contrat,  à  contrevenir  à  ces  prescriptions,  La  dis- 
position du  co'de  général  [Allgemeines  Landrecht.  t. 
11,  tit.  II;  art.  78)  subsiste  toujours.  Elle  porte  que  per- 
sonne n'a  le  droit  de  s'opposer  à  la  volonté  des  pa- 
rents, aussi  longtemps  que  ceux-ci  sont  d'accord  au  su- 
jet de  l'instruction  religieuse  de  leurs  enfants. 

Voici  donc  comment  les  choses  se  passèrent  dans 
la  pratique;  la  règle  générale  fixe  ce  qui  est  de  droit 
tant  que  la  volonté  paternelle  ne  se  prononce  pas  au- 
trement. Ainsin  cette  règle  lie  absolument  les  fiances^ 
parce  que  la  puissance  paternelle  naît  seulement  par  le 
mariage.  Le  maintien  de  la  conséquence  de  cette  règle 
était  impérieusement  commandé  par  l'expérience  et  par 
les  considérations  les  plus  importantes.  Il  n'y  avait 
pas  à  s'y  méprendre  :  les  réclamations  éclatèrent  de  tou- 
tes parts  de  ce  que  le  clergé  catholique  voulait  se  ser- 
vir des  contrats  de  mariage  pour  faire  de  la  clause 
coactive  sur  l'éducation  des  enfants,  la  règle  décisive 
des  procédés  de  l'Eglise  à  l'égard  des  mariages  mixtes, 
et  cela  au  mépris  des  maximes  fondamentales  de  la  lé- 
gislation et  des  usages  en  Allemagne.  Par  là,  les  rap- 
ports entre  les  deux  Eglises  auraient  été  détruits,  un 
élément  hétérogène,  jeté  dans  le  développement  de  la 
nationalité  «allemande,  la  liberté  de  conscience  des  par- 
ticuliers se  serait  vue  frustrée  de  ses  garanties ,  le  tout 
au  préjudice  de  l'Etat.  La  décision  définitive  du  mode 
d'élever  les  enfants  doit  émaner  de  la  volonté  libre  des 
•parents.  Ton  le  promesse  faite  au  clergé  catholique 
pour  l'amener  à  célébrer  le  mariage  est  incompatible 
avec  cette  liberté.  Ainsi  les  raisons  les  plus  graves  et 
les  plus  sérieuses  s'opposent  à  de  semblables  transactions. 

Au  contraire,  aussitôt  que  l'union  intime  des  époux 
s'est  formée  par  l'hymen  et  a  été  bénie  par  des  enfants, 
la  règle  juridique  cède  le  pas  a  la  volonté  de  la  fa- 
mille; mais  l'État  ne  peut  considérer  comme  organe  de 
cette  même  famille  que  le  père  qui  eu  est  le  chef;  per- 
sonne ne  peut  lui  demander  compte  de  sa  décision  : 
elle  doit  donc,  en  droit,  être  considérée  comme  libre- 
ment faite. 

Mais,  quoique  la  loi  protège  du  commencement 
jusqu'à  la  fin  la  liberté  du  particulier  dans  des  actes 
aussi  sacrés,  néanmoins  le  gouvernement  est  bien 
éloigné  de  vouloir  recommander  les  mariages  mixtes. 
Cela  sort  tout  à  fait  de  ses  attributions.    Du  reste,  les 
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LamlrecMs  (Th.  II.  Tit.  2.  }.  78.),  dass  Niemand  das  1837 
Redit  bat,  den  Eltern  zu  widersprechen ,  80  lauge  sie 
ùber  den  Réglons  -  Unterritbt  einig  sind. 


Praktisch  stellt  sich  die  Sache  hîernach  folgender- 
iiiussen:  die  allgemeine  Norm  spricht  aus,  was  fterh- 
tens  sey,  wo  der  vàterliche  Wille  nicht  anderweitig 
bestiuimend  eintritt.  Die  Verlobten  bindet  also  iene 
Norm  unbedingt,  da  die  vàterliche  Gewalt  erst  durch 
die  Elie  entsteht.  Das  Festhalten  dieser  Folge  aus  )e- 
nein  Grundsatze  wurde  aber  auch  durch  die  Erfahrung 
und  die  wichtigsten  Rùcksichten  geboten.  Denn  es  war 
unverkeimbar  uud  gab  Anlass  zu  deu  lautesten  Klageu 
und  Beschwerdeu ,  dass  die  katholische  Geistlichkeit 
sich  der  Ehepakten  bedienen  wullte.  um  gegeu  die  oben 
entwickelte  Grundansicht  der  detitschen  Gesetzgcbung 
und  Sitte  die  Zwangsklausel  der  Rùider-Erziebung  zur 
entscheidenden  Nomi  fur  die  kirchliclie  Behaudluug  ei- 
ner  gemischten  Eue  zu  machen.  Dadurch  wûrde  das 
gauze  Verhàltniss  beider  Kirchen  verrûçkt,  ein  fremdes 
Elément  in  die  deutsche  Entwicklung  hineingeworfen, 
die  geistige  Freiheit  der  Einzelnen  unbefugt  beschrankt, 
der  Stuat  gefàhrdet  cordon  seyn.  Die  deftuiîive  Ent- 
6cheidung  ùber  jenen  Punkl  soll  das  freie  Werk  der 
Eltern  seyn,  Damit  ist  unvereinbar,  dass  die  Abgabe 
eines  Versprechens  ùber  jenen  Punkt  die  Bedingwng  der 
gùnstigeu  Behandlung  der  Ehe  Seitens  der  katholischen 
Geistlichkeit  sey.  Eiuer  solchen  Bedinguug  widersetzen 
sich  ernste  und  schvvere  BedtMiken. 

Sobald  sicli  dagegen  das  inuige  Zusammenleben  der 
Gatîen  durch  die  Ehe  gebildet  liât  und  durch  Rinder 
gesegnet  ist ,  so  tritt  die  gesetzliche  Norm  hinter  deu 
Familienwillen  zurûck;  Organ  dièses  Willens  kann  dei/i 
Staate  aber  nur  das  Haupt  der  Familie,  der  Vater  seyn  ; 
er  ist  Niemandem  Rechenschaft  scliuldig  ùber  seine  Éut- 
scheiduug,  aber  sie  bleibt  reclitlich  immer  eine  freie. 

Indem  das  Gesetz  dergestalt  von  Anfang  bis  zu 
Ende  die  Freiheit  des  Einzelnen  in  jenem  heiligen  Ver- 
hiiltnisse  schùtzt,  ist  die  Regierung  weit  entfernt,  ce- 
juischte  Ehen  emptehîen  zu  wollen.  Das  liegt  gânzlich 
ausser  ihrcui  Gcbiete.     Keiueui    Geselzgeber  konoeii 
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1837  raisons  qui  s'opposent  généralement  a  ces  sortes  d'union 
ne  peuvent  titre  cacheté  à  aucun  législateur.  11  ne 
s'opposera  donc  pas  ?i  ce  qu'on  fasse  resëorlir  le  vice 
et  le  danger  qui  peuvent  en  résulter  sous  le  point  de 
vue  religieux,  La  condition  même  que  ces  mariages 
soient  précédés  de  conseils  dissuasifs  de  la  part  du 
clergé,  n'est  en  contradiction  formelle  avec  la  loi,  que 
lorsque  l'Eglise  outre» passe  cette  limite.  De  cette  fa- 
çon, si  la  législation  de  la  Prusse  s'accommodait  et  se 
réunissait  à  l'histoire  et  a  l'usage  des  peuples,  les  peu- 
ples ù  leur  tour  reconnaissaient  comme  sage  et  raison- 
nable la  manière  dont  elle  avait  fixé  un  état  de  choses 
produit  par  les  grands  événements  du  monde  et  par  le 
mélange  plus  intime  des  rapports  entre  les  populations 
elles  -  mêmes. 

La   paix  européennue  de  1815.    qui  avait  établi 
comme  loi  générale  l'égalité  des  droits  des  deux  confes- 
sions dans  tous  les  pays  de  la  confédération  germani- 
que, agrandit  aussi  les  possessions  de  la  Prusse  en  West- 
phalie  et  sur  le  Rhin,     Outre  les  anciens  évêchés  de 
Munster  et  de  Paderborn,  qui  lui  avaient  été  assignés 
dans  l'année  1803  ;   elle  eut  encore  les  archevêchés  de 
Cologne  et  de  Trêves.    Dans  ces  pays ,  la  domination 
étrangère  avait  déjù  fait  cesser  durant  les  dernières  gé- 
nérations  le  règne  exclusif  du  culte  catholique.  La 
réunion  de  ces  contrées  en  une  seule  province  avec  des 
parties  plus  anciennes  de  la  monarchie,  presque  entiè- 
rement protestantes,  l'homogénéité  produite  par  la  lan- 
gue, les  moeurs,  l'éducation,  la  littérature,  la  législa- 
tion, avaient  singulièrement  mélangé  la  population  au 
bout  d'une  dizaine  d'années.     Sous  le  rapport  des  ma- 
riages mixtes ,  il  y  avait  un  système  sévère  et  un  sy- 
stème modéré  qui  se  trouvaient  en  présence.  Pendant 
le  règne  de  Napoléon,  le  cardinal  légat  Caprara,  qui 
se  trouvait  à  Paris,  avait  cherché  à  abolir  le  système 
modéré  au  profit  du  système  sévère;   mais  l'autorité 
épiscopale  elle-même,  sans  en  avoir  été  aucunement  re- 
quise par  le  gouvernement  français,  rétablit  aussitôt  les 
choses  dans  leur  ancien  état.    Comme  il  réguait  une 
parfaite  égalité  de  rapports ,  l'usage  libéral  cherchait 
alors  à  s'étendre  dans  les  localités  voisines,  où  avait 
existé  jusqu'alors  le  système  plus  sévère.    Le  pouvoir 
ecclésiastique  crut  devoir  résister  à  cette  extension,  tan- 
dis que  l'opinion  publique  qui  lui  était  opposée  deman- 
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ausserdem  die  Gronde  verborgen  scyn ,  vrelche  don  sel-  1837 
ben  im  Allgcmeinen  eotgeqenstehen.  Sie  wird  sicli  also 
auch  Belchrungen  ûber  die  Gefahren  gemisebter  Ehen 
vuiii  kirchliclien  und  religîosen  Standpunkte  aus  gar 
liiclil  entgegensetzen,  ja  seîbst  die  Bcdingung  geisllicher 
Krmahnuug  und  Abmahnung  widerstrebt  dem  Gesetze 
nicht,  su  lange  die-  Kirchc  sich  innerlialb  der  Schran* 
ken  derselben  hait. 

Wenn  sich  auf  dièse  Weise  die  Gesetzgcbung 
Preus3ens  an  Geschichte  und  Sitte  der  Bevoikerung  an» 
5»  hiobs,  so  erkannte  dièse  auch  wiederum  in  ihr  einc 
weise  und  bîllige  Fest6te]lung  der  im  Bewusstsein  le- 
benden,  durch  Weltereignisse  und  die  Durchdringung 
der  Verhaltnisse  hervorgebrachten  Zustande. 

Der  europaische  Friede  von  1815,  welcher  în  den 
deutscheu  Bundesstaaten  die  Gleicbbeit  der  Kecbte  bei- 
der  Bekenntnisse  zum  allgcmeinen  Gesetze  machte,  er- 
weilerte  Preusseus  Besitzungcn  in  Westphaien  und  am 
Khein.  abgesehen  von  den  ihm  bereits  durch  den 
Reichs-Deputations-llauptschluss  von  tHOH  ûberwie- 
sen  gewesenen  Stiftern  Munster  nnci  Paderborn  etc., 
auch  durch  die  ehemaligen  Erzstifter  Koln  und  Trier. 
Bereifs  un  ter  der  Fremdherrschafl  batte  auch  hier  irt 
dem  letzten  Menschenalter  die  Ausschliesslichkeit  katho* 
lise  lier  Bevoikerung  und  katholischen  Gottesdienstes  auf- 
g'4hôrt.  Die  Verbinduug  mit  den  benacbbarten  al  te  ni, 
ùberwiegend  evangelischeu  Theilen  der  Monarchie  zu 
Kiner  Provinz,  und  die  gegenseitige  Durchdringung  de6 
gemeinsamen  deutschen  Lebens  durch  Sprache,  Sitte, 
Erziehung ,  Litteratur  und  Verfassung  batte  seitdcm, 
nach  Verlauf  eines  Jahrzeltends ,  joue  Bevoikerung  we- 
sentlich  zu  einer  gemischten  gestaltet.  Hiusicbtlich  der 
gemischten  Eh  en  standen  sich  die  strenge  und  die  rnilde 
Disciplin  schroir  gegeniïber.  EingrifFe  in  dièse,  um  sie 
auf  jene  zuruckzufùbren,  wareu  unter  Napoîeo  u  vom 
Kardinal  -  Légat  en  Caprara  von  Paris  ans  versucht, 
aber  von  der  bischoflicheu  Macht  ohne  irgend  eine  Auf- 
forderung  der  Regiernng  sogleich  wieder  abgeschafl't 
worden.  Bei  we.^entlicher  Gleichheit  der  Verhaltnisse 
strebte  nun  die  freie  «Sitte,  sich  auf  die  anstossendeu 
Ortschaftcn  und  Landsiriche  auszudehnen,  in  welchen 
die  strenge  Sitte  bisher  beslanden  batte.  Die  geistliche 
Gewalt  glaubie  sicli  dagegen  strûuben  zu  inussen  5  die 
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1837  dalt  de  son  côté  pourquoi,  par  exemple,  à  Cologne  Ton 
ne  voulait  pas  bénir  un  maringe  mixte  sans  un  engage- 
ment préalable  relativement  a  l'éducation  religieuse  des 
enfants,  tandis  que  dans  l'arrondissement  voisin,  de 
Dusseldorf  ,  ce  mariage  avait  lieu  sans  aucune  difficulté 
et  sans  aucune  condition.  "Pourquoi,  demandait-on,  le 
même  évoque  ne  veut -il  pas  permettre  sur  un  coté  du 
Rhin ,  dans  la  même  province  et  dans  les  mêmes  cas, 
ce  qu'il  soutire,  sans  opposition  aucune,  sur  l'autre  rive, 
et  auquel  sujet  il  a  repoussé  l'intervention  de  la  domi- 
nation étrangère  elle-même?" 

Ce  furent  ces  circonstances  qui  provoquèrent  la 
déclaration  du  cabinet  du  17  août  1825  (annexe  B). 
L'ordonnante  de  1803  fut  étendue  par  elle  également 
aux  provinces  de  l'ouest.  Dans  cette  déclaration,  on 
parle  comme  d'un  abus  de  ce  que  dans  certains  en- 
droits on  exigeait  des  fiancés  une  promesse  avant  de 
procéder  a  la  célébration  du  mariage ,  tandis  que  les 
îîaticés  ne  peuvent  aucunement  faire  une  telle  promesse. 

Sans  aucun  doute  le  sens  de  cette  disposition  ne 
pouvait  être  autre  que  celui-ci:  que  la  prestation  d'une 
promesse  relativement  à  l'éducation  des  enfants  ne  de- 
vait pas  être  du  coté  catholique  une  condition  indispen- 
sable de  la  bénédiction  du  mariage,  c'est-à-dire  que- 
cette  solennité  eût  lieu  moyennant  promesse,  et  fût  re- 
fusée dans  le  cas  contraire. 

Bientôt  après  l'apparition  de  cette  déclaration ,  une 
partie  du  clergé  catholique  manifesta  l'intention  de  l'é- 
luder. A  la  vérité,  il  n'exigeait  plus  de  promesse 
solennelle;  il  refusait  la  bénédiction  nuptiale  sans  autre 
forme  de  procès,  si  cette  même  promesse  n'avait  par» 
été  offerte  et  faite  volontairement. 

Une  telle  évasion  ne  pouvait  pas  être  tolérée  dans 
un  Etat  basé  principalement  sur  le  respect  des  lois. 
Encore  moins  cela  pouvait -  il  être  permis  dans  l'intérêt 
de  la  chose  même.  Bien  que  le  gouvernement  n'enten- 
dît pas  s'opposer  à  l'influence  morale  d'un  prédicateur» 
d'un  confesseur  qui  voulaient  empêcher  la  formation 
d'unions  semblables,  tant  que  la  limite  de  leurs  attri- 
butions n'était  pas  dépassée,  il  ne  pouvait  admettre 
qu'un  pouvoir  quelconque  s'insurgeât  contre  la  ici, 
moyennant  des  clauses  juridiques  et  la  contrainte,  en 
séparant  de  cette  façon  une  partie  de  la  province  de 
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ent$cgcnge3Clzte  offentliche  Meinung  bracbte  ilirerseits  1837 
Yor:  waruin  z.  B.  in  Kohi  eine  geinischte  Ehe  ohne 
vorangegangenes  Versprechen  wegen  der  Kinder- Erzîe- 
hung  nicbt  zugelassen  werde ,  wahrend  dieselbe  im  an- 
grcnzenden  Dûsseldorfer  Bezirk  oline  aile  Bedingting 
und  Schvvicrigkeit  stattfinde  ?  weshalh  derselbe  Biscbof 
auf  der  einen  Seîte  des  Rbeines  ,  in  derselbeu  Provinz, 
noter  ganz  âhnlichen  Verhàltnissen  ,  das  nicbt  gestatten 
konne,  was  er  auf  dem  andern  Ufer  unbedenklich  zu- 
lasse,  ja  wogegen  er  die  Eingrifie  der  Fremdherrschaft 
selbst  zuriickgewiesen  habe? 

Es  waren  dièse  Umstâ'nde,  welche  die  Kabinetg- 
Ordre  voni  17ten  August  1825  hervorriefen  (Beilage  B.). 
Die  Déclaration  von  1803  wird  dadurcb  auch  auf  die 
westlichen  Provinzen  ausgedehnt.  Es  wird  in  ihr  aïs 
Mis  s  b  ranch  gerû'gt,  das  s  hier  und  da  den  Verlobten 
fin  Versprechen  als  Bedingung  der  Trauung  abgefor- 
dert  werde ,  da  docb  Verlobte  dasselbe  nicbt  geben 
du  rien. 

Qftenbar  konnte  der  Siun  dieser  Verordnung  kein 
anderer  seyn  aïs  dieser,  dass  die  Âbgabe  eines  Ver- 
sprechens  ùber  die  katholische  Kinder  -  Erziebung  nicbt 
die  Bedingung  der  Einsegming  Seitens  der  katboliscben 
Oeîstlicbkeit  seyn  solle,  so  dass  dieselbe  gewahrt  werde, 
wena  ein  6olcbes  Versprechen  geleistet  :  verweigert, 
wenn  es  nicbt  gegeben  whre. 

Bald  nacb  Krscbeinung  dieser  Verfiigung  zeigte 
sicb  uun  bei  eincm  Theile  der  katboliscben  Geistlicbkeit 
die  Absîcht,  das  Gèsetz  dadurcb  zu  umgeben,  dass  zwar 
kein  feierliches  Versprechen  mebr  gefordert,  die 
Trauung  iedocb  obne  weitere  Erklârung  verweigert 
wnrde,  wenn  dasselbe  nicbt  freiwillig  angeboten 
und  geleistet  war. 

Ein  solches  XJmgehen  konnte  scbon  an  sicb  in 
einem  auf  die  Acbiung  gegen  die  Gesetze  gegrtindeten 
Staate  nicbt  gcduldel  werden.  Nocb  weniger  war  e« 
der  Sache  nacb  zulàssig.  Wie  jeder  inoraliscbe  Ein- 
fluss  des  Erziebers,  des  Predigers,  des  Beicbtvaters  zur 
Hiudemng  solcber  Verbindungen  innerhalb  der  Schran- 
ken  geistlicber  Ermahnung  von  der  Fiesierung  unan- 
gefochten  bleiben  durfte,  so  konnte  sîe  nicbt  zugeben, 
dass  irgend  eine  Macbt  mit  juristischen  Klauseln  und 
Zwang  sicb  dem  Gesetze  en!:;egensteHe,  und  so  einen 
Theil  der  Provins  von  dem  andern,  eine  Hali'te  des 
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1831  l'autre,  «ne  moitié  du  peuple  de  l'autre,  et  posant  un 
mur  d'airain  entre  le  pays  du  Rhin  et  le  reste  de  l.-i 
monarchie.  Le  gouvernement  le  devait  non -seulement 
a  lui-même ,  mais  aussi  aux  populations  protestantes  et 
catholiques.  Bientôt  aussi  les  réclamations  les  plus  vi- 
ves et  les  plus  multipliées  s'élevèrent  contre  cette  ma- 
nière de  procéder  du  clergé.  L'autorité  commença  alors 
par  inviter  les  évéques  à  remédier  à  cet  inconvénient, 
en  introduisant  la  pratique  modérée  dans1  toute  l'éten- 
due de  leur  diocèse.  Les  évdques  ne  pouvaient 
nier  que  par  l'influence  des  événements  et  des  relations, 
leur  pays  ,  jadis  exclusivement  catholique,  se  trouvait 
placé  dans  la  même  situation  que  les  pays  voisins  ou 
s'était  introduite  la  tolérance.  Mais  i)s  déclarèrent  en 
même  temps  que  la  tolérance  qu'on  exigeait  d'eux  et  qu'on 
basait  sur  celle  exercée  dans  les  Etats  voisins ,  avait 
besoin,  comme  aussi  dans  ces  derniers,  d'une  déclara- 
tion spéciale  du  saint -père,  telle  que  l'extension  des 
dispositions  bénédictines  (c'est-à-dire,  de  la  validité  de 
la  soi-disant  assistance  passive  du  curé  catholique 
dans  les  mariages  mixtes,  telle  qu'elle  avait  été  accor- 
dée par  Benoît  XIV  en  faveur  de  la  Hollande)  qui 
avait  eu  lieu  pour  Jtiliers,  Clèves  et  Berg,  sous  Pie  VI. 
Tant  qu'une  telle  autorisation  papale  n'aurait  pas  eu 
lieu,  on  ne  pourrait  exiger  des  curés  catholiques,  dans 
les  cantons  précités,  que  les  proclamations  dans  l'église 
et  les  dimissiorales,  comme  statu  cjuo  légal. 

Le  gouvernement  reçut  çette  déclaration  franche 
et  consciencieuse  des  évoques  avec  l'indulgence  qu'il  n'a 
jamais  refusée  à  des  scrupules  religieux.  Il  ne  pouvait 
pourtant  regarder  cette  déclaration  comme  un  motif  suffi- 
sant pour  changer  sa  législation,  basée  sur  l'usage  régnant 
en  Allemagne,  et  sur  l'égalité  des  rapports  sociaux.  Tout 
en  communiquant  aux  évéques  sa  résolution  invariable 
à  cet  égard ,  il  leur  laissait  la  liberté  de  porter  leurs 
scrupules  devant  le  chef  de  l'Eglise.  H  leur  promit  de 
les  y  appuyer  ainsi  que  de  se  conteuter  dudit  statu 
quo,  en  attendant  la  décision  papale,  décision  qu'il  espé- 
rait devoir  être  prompte  et  satisfaisante. 

Les  évéques  acceptèrent  cette  oflre  avec  joie  et 
reconnaissance.    Chacun  d'eux  rédigea  une  demande  au 


conduite  tenue  envers  VArchev.  de  Cologne.  499 


Volks  von  der  anderen ,  das  Rheinland  von  der  iïbri-  1837 
gen  Monarchie  durch  eine  ehcrne  Mauer  trenne.  Dies 
festzuhallen  war  sie  der  katholischen  und  der  evangeli- 
schen  BevOlkerung,  wie  sich  selbst  schuldig.  Auch  wur- 
den  bald  die  vielfachsten  und  heftigstcu  Klagen  gegen 
jenes  Vcrfahreu  der  Geistlichkeit  laut.  Die  Kegierung 
ging  also  zuerst  die  Bischofe  au ,  diesem  Missstande 
durcit  Ausdehnung  der  inilderen  Praxis  auf  den  Ge- 
sammt-Umfang  ihrer  Sprengel  abznhelfen.  Dièse  konn- 
ten  mm  allerdings  nicht  in  Abrede  stelleu,  dass  die 
Macbt  der  Weltoegebenheiten  und  VerhâUnisse  jene 
einst  ausschliesstich  katholischen  Laudestheile  wesenl- 
lich  in  dieselbe  Lage  gesetzt,  durci»  welche  sich  in  den 
benachbarten  Landslricheu  die  inildere  Sitte  frùher  ge- 
bildet.  Dagegen  erklàrten  sie  aber  zugleich,  dass  die 
auf  Grund  dieser  Gleichheit  angesprochene  Gleichstel* 
lung  der  kirchlichen  Behaudlung,  eines  Shn  lichen  pàpst- 
lichen  Erlasses  bediirfen  wiïrde,  wie  die  Ausdehnung 
der  benedictinischen  Verfùgungen  —  d.  h  der  ursprûng- 
lich  von  Benedict  XIV.  fur  Holland  eingeràumten 
Statthaftigkeit  der  sogenannten  passiveu  Assistenz  des 
katholischen  Pfarrers  bei  gemischten  Ehen  —  auf  Ju- 
lien, Cleve  und  Berg,  welche  unter  Pi  us  VI.  erfolgt 
sei.  Bis  zu  einer  solcheu  pàpstlichen  Erklarung  konne 
als  rechtlicher  Status  quo  in  jeuen  Bezirken  nur  die 
Zulassung  des  kirchlichen  Aufgebots  (proclamatioiies) 
und  der  Losscbeine  (dimissoriales)  von  den  katholischen 
Pfarrern  gefordert  werden. 

Die  Kegierung  nahin  dièse  offenen  und  gewissen- 
haften  Erklaruugen  der  Bischofe  mit  derjenigen  Milde 
und  Billigkeit  auf,  welche  sie  Ge wissens - ftùcksichten 
nie  versagt  bat.  Sie  konnte  sie  jedoch  nicht  als  eineu 
bewegenden  Grund  ansehen,  ihre  auf  die  vorherrschende 
deutsche  Sitte  und  die  zu  Tage  liegende  Gleichheit  der 
Verhaltnisse  gegriindete  Gesetzgebung  zu  àudern.  In- 
de m  sie  also  in  dieser  Beziehung  den  gedachten  Bi- 
schofen  ibren  unwandelbaren  Beschluss  mittheilte,  stellte 
sie  ihnen  frei,  sich  mit  ihren  Bedenken  an  das  Ober- 
haupt  der  Kircbe  zu  wenden ,  und  versprach  ihnen, 
dièse  Eingaben  zu  untersiiïtzen ,  auch  sich,  in  Erwar- 
tuug  einer  baldigen  und  befriedigenden  pàpstlichen  Eut* 
scheidung,  bis  dahin  mit  jeuem  Status  quo  zu  begmigen. 

Die  Bischofe  ergriflen  mit  dankbarer  Freude  diè- 
ses Anerbieten.    Jeder  von  ihnen  fasste  eine  Eiugabe 
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1837  pape  dans  ce  sens ,  et  la  remit  an  gouvernement  pouv 
son  expédition  ultérieure,  dans  le  printemps  de  1828. 

C'est  ainsi  que  se  termina  la  première  époque  du 
développement  de  cette  affaire.  Un  juge  impartial  trou- 
vera la  conduite  du  gouvernement  et  des  évêques  éga- 
lement honorable.  H  reconnaîtra  dans  ces  discussions 
et  explications  réciproques  cet  esprit  de  confiance  et  de 
coopération  paisible  qui  caractérise  les  rapports  mutuels 
des  deux  croyances  en  Allemagne.  C'est  à  cet  esprit 
qu'elle  doit  le  repos  si  longtemps  désiré  après  taut  de 
luttes  sanglantes  ;  c'est  à  lui  qu'elle  doit  sa  prospérité 
croissante,  et  sa  conservation  semble  liée  étroitement  à 
son  bonheur. 

Deuxième  Période. 
1828  —  1834. 

La  deuxième  époque  comprend  les  négociations 
avec  Home.  Kîles  commencèrent  dans  le  mois  de  niai 
1828,  par  suite  des  lettres  des  évéques  citées  ci-dessus. 
Le  pape  alors  régnant,  Léon  XII,  avait  déjà  déclaré, 
dès  l'année  1827,  sur  une  exposition  verbale  qu'on  lui 
avait  faite  de  la  situation  des  choses,  que,  pourvu  qu'on 
ne  voulût  pas  borner  davantage  le  pouvoir  ecclésiasti- 
que, il  serait  disposé  à  faire  cesser  ce  conflit  par  un 
acte  d'omnipotence  papale;  mais  sous  la  condition  que 
les  évëques  lui  feraient  parvenir,  dans  ce  sens,  leurs 
représentations  et  leurs  voeux.  Le  saint-père  connais- 
sait la  situation  particulière  de  l'Allemagne  par  lui-même 
et  par  une  longue  expérience.  Son  opinion  prononcée 
était  que  la  barrière  opposée  aux  mariages  mixtes  par 
la  pratique  du  pays  exclusivement  catholique ,  pouvait 
être  levée  dans  cette  contrée  sans  aucun  danger  pour 
î'£giise ,  et  même  à  son  avantage. 

Ses  intentions  étaient  tout  à  fait  d'accord  avec  les 
assurances  confidentielles  que  le  gouvernement  du  roi 
avait  reçues  de  la  cour  de  Rome  sous  Pie  VII  ,  tant 
lors  des  négociations  sur  la  bulle  de  circonscription  (de 
sainte  animarum,  1820-  21),  qu'à  l'occasion  un  sé- 
jour de  Sa  Majesté  le  roi  a  Rome,  à  la  fin  <^e  l'année 
1822  »  peu  de  temps  avant  la  mort  de  ce  pape.  La 
persuasion    que   cette   irrégularité  ;  disparaîtrait  d'elle- 
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an  den  Papst  in  ienem  Sînne  ab ,  Mnd  ùbergab  sîe  der  183? 
Regierung  zu  weiterer  Veranlassung  im  Frûlijahr-  1828. 

So  scbloss  die  ersle  Epoche  in  der  Entwickbing 
dieser  Angelegenheit.  Der  unpartbeiiscbe  Benrtheiler 
vrird  das  Benehmen  der  Regierung  und  der  BUcbof'e 
gleich  ebrcnvoll  finden.  Er  wird  in  den  gegenseitigen 
Erorterungen  und  Erklarungen  jenen  Geist  des  fried- 
Hchen  Vertrauens  und  Zusammenwirkens  erkeunen, 
welcher  dern  Verhiiltnisse  der  beiden  Bekeuntnisse  in 
Deutschland  eigentliiimlich  ist:  einen  Geist,  in  dein 
Deutschland  die  langersehute  Ruhe  nach  blutigen  Kampfen 
gefuuden,  do  m  es  vielfacbe  Segnungen  verdankt ,  und 
dessen  Erbaltung  mit  seinem  Wobie  aufs  engtte  ziisam* 
menhangt. 

Ztveite  Période. 
1828—1834. 

Die  zweite  Epoche  umfasst  die  Unterbaudlungen 
mit  Rom.  Sie  begannen  im  Mai  1828  auf  den  Grund 
der  oben  gedachten  bischôHichen  Schreiben.  Der  da- 
malige  Papst  Léo  XIï.  batte  bereits  im  Jalire  1827  auf 
vorlaufïge  miïndliche  Darlegung  jener  Verhiiltnisse  ge- 
aussert ,  dass ,  wenn  keine  weitern  Eiuschrankungen 
stattfanclen ,  er  jenem  Conflict  durch  eine  Handlung 
papstltcber  Machlvollkommenheit  abzuhelfen  geneigt  sey, 
unter  der  Bedingung,  dass  ibm  entsprecliende  Vorstel- 
lungcn  und  Wùnsche  von  Seiten  der  Bischofe  zukom- 
inen  vvùrden.  Er  kannte  die  eigentbiimlicben  Zustatide 
Deutschiands  aus  eigener  Anscbauung  und  langer  Er« 
fahrung ,  und  es  war  seine  ausgesprocbene  /.nsicht,  dass 
die  Scbeidewand,  welcbe  die  Praxis  ausscbîiesslicli  ka« 
iholischer  Lander  den  gcmiscbten  Ehen  enrgegcnstelle, 
dort  obne  aile  Gefahr,  ja  zum  Vortbeile  der  Kt  relie 
ko u ne  vreggenommen  werden. 

Dièse  Ansichten  waren  ganz  im  Einklange  mît  den 
vertraulichen  Zusagcn,  welcbe  die  Koniglicbe  Regierung 
Seitens  des  papstlicheti  Ho  Tes  unter  Pins  VH. ,  sowohl 
bei  den  Unterbandlungen  iiber  die  Circumscriplions- 
Bulle  De  salute  animarum  (1820  und  1821),  als  auch 
bei  Gelegenheit  des  Aufentbaltes  Sr.  Majestrit  des  Ko- 
nigs  in  Rom  am  Ende  des  Jabres  1822,  kurz  vor  deui 
Todc  jenes  Papsles  crbalten  batte.  Nur  die  Voraus- 
setzuug,  dass  jent»  Unrcgelmassigkeit   von  selbst  ver* 
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1837  même,  avait  seule  empêché*  qu'a  cette  époque  on  ne  fit 
usage  des  promesses  obtenues. 

La  position  du  gouvernement  du  roi  (fiait  donc 
aussi  simple  que  favorable.  L«;  gouvernement  s'appuyait 
d'abord  sur  les  premières  communications  et  sur  les 
représentations  actuelles  des  évèques,  qui  priaient  de 
la  manière  la  plus  pressante  qu'on  vint  a  leur  secours 
par  la  levée  du  conflit  insoutenable  dans  lequel  ils 
étaient  tombés.  Il  ajouta  de  son  coté  l'exposition 
franche  et  loyale  des  loi»  du  pays,  et  la  preuve  de  leur 
nécessité  ainsi  que  de  leur  équité  dans  une  monarchie 
telle  que  la  Prusse.  Tout  en  faisant  abstraction  des 
vues  personnelles  du  monarque  et  des  lois  promulguées 
par  lui,  il  démontrait  qu'il  serait  impossible  de  conser- 
ver deux  usages  différents  dans  des  circonstances  absolu- 
ment semblables,  et  surtout  de  substituer  ù  la  tolérance 
modérée  la  discipline  sévère.  Ce  fut  sur  ces  motifs 
qu'il  fonda  sa  ferme  déclaration  de  ne  vouloir  souffrir 
aucune  déviation  des  dispositions  légales,  aucune  con- 
trainte de  promesses,  aucun  changement  dans  la  disci- 
pline modérée  qui  dominait  dans  une  grande  partie  du 
pays  sans  aucun  danger  pour  l'Eglise  catholique.  Du 
reste,  le  gouvernement  se  déclara  prêt,  sous  le  rapport 
de  la  forme  à  donner  à  la  décision  demandée  au  pape, 
d'avoir  égard  dans  tout  ce  qui  était  équitable  à  la  po- 
sition toute  particulière  du  chef  de  l'Eglise. 

Ces  maximes  et  ces  demandes  furent  à  cette  épo- 
que articulées  de  vive  voix,  exprimées  et  développées 
par  écrit. 

Léon  XII  mourut  l'année  suivante,  sans  avoir  eu 
le  temps  de  réaliser  ses  vues  paisibles  et  conciliantes. 
Mais  son  successeur,  Pie  VIII,  reprit  les  négociations, 
et  nomma,  pour  les  suivre  diplomatiquement,  d'après  la 
demande  du  gouvernement  du  roi,  le  cardinal  Capellari, 
aujourd'hui  pape  régnant,  sous  le  nom  de  Grégoire  XVI, 
et  qui  déjà  à  cette  époque  s'était  acquis  une  réputation 
bien  fondée  par  ses  négociations  sur  le  concordat  avec 
la  Hollande. 

Le  fruit  de  ces  négociations  furent  le  bref  de  Pie 
VIIÏ  aux  quatre  évéques,  du  25  mars  1830,  et  l'in- 
struction du  cardinal  Albani  aux  mêmes  évéques,  du  27 
t|n  même  mois  (annexes  C-D).    La  dernière  n'était 
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schwiudeu  wiïrde,  batte  damais  von  jenen  Zusagen  kei-  1837 
nen  Gebrauch  machen  lassen. 

Die  Steliung  der  Koniglichen  Regierung  war  also 
eine  eben  so  einfacbe  als  giïnstige.  Die  Regierung  stiitzte 
«îch  zuvôrderst  auf  die  friihercn  Mittheilungen  und  auf 
die  gegenwartigeti  Vorstellungen  der  BischufCj,  die  aufs 
dringendste  baten ,  ihnen  durch  Aufliebung  des  ganz 
utihaltbaren  Conûicts ,  in  den  sie  geratben  waren ,  zu 
Hûlfe  zu  kommen.  Sie  fiigte  ihrerseits  die  offene  und 
unumwundene  Darlegung  der  Landesgesetze  binzu,  und 
die  Nachweisung  ihrer  Nothwendigkeit  vvio  ibrer  Billig- 
keit  in  einer  Monarchie,  wie  die  Pi  eussische.  Sie  zetgte, 
wie  ausserdem ,  ganz  abgesehen  von  der  personlichen 
Ansicbt  des  Monarchen  und  den  von  ibm  ausgegangenen 
Gesetzen ,  es  unmoglich  seyn  wtirde ,  bei  wesentlicb 
gleieben  Verhallnissen  eine  doppelte  SiUe  zu  erbalten, 
oder  gar  die  mildere  Disciplia  auf  die  strengere  zuriick* 
zufiïhren.  Auf  die.se  Grûnde  stiitzte  sicb  also  die  feste 
Erklarung,  kein  Umgeben  jener  gesetzlicben  Bestim- 
mungen ,  kein  Auflegen  eines  Zwangversprecbens,  keine 
Verkiïinmerung  der  in  eiuem  grossen  Tbeile  des  Lan- 
des berrschenden ,  obne  aile  Gefahrdung  der  katholi- 
schen  Kirche  bestehenden  milderen  Disciplia  dulden 
zu  wollen.  Im  Uebrigen  erklârte  die  Regierung  sicb 
bereit,  binsichtlich  der  Fonn  des  gewû'nschten  El  lasses 
die  eigenthûmliche  Stellung  des  Papstes  auf  jede  billige 
Weise  zu  berucksiebtigen. 

Dièse  Grundsatze  und  Forderungen  wurden  damais 
miindlich  und  schriftlich  ausgesprochen  und  ausgefùbrt. 

Léo  XII  starb  im  folgenden  Jahre,  ebe  er  seine 
friedlicben  und  versohnlichen  Absichten  hatte  verwirk- 
lichen  konnen.  Sein  Nachfolger  PiusVIII.  nabm  aber 
die  Verbandlung  wieder  auf  und  ernannte  zu  deren  di- 
plomatiscber  Fuhrung,  auf  den  ausgesprochenen  "Wunsch 
der  Koniglichen  Regierung,  den  Kardinal  C  appel  la  ri, 
den  jetzt  regierenden  Papst  Gregorius  XVI.,  welcher 
sebon  damais  durch  die  Unterbandlungen  ùber  das  Kon- 
kordat  mit  Holland  sicb  einen  wohlbegriindeten  Rubni 
erworben  liatte. 

Die  Frucht  dieser  Unterbandlungen  war  das  Brève 
Pius  VIII.  an  die  xier  Bischofe  vora  25sten  Marz 
1830,  und  die  Inslmktion  an  dieselben  vom  Kardinal 
Albani  vom  27sten  desselben  Mooats  (Beilagen  C.  und 
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destinée  que  pour  l'usage  secret  et  la  direction  person- 
nelle des  évoques ,  et  la  cour  de  Rome  avait  demandé 
confidentiellement  et  obtenu  que  cette  instruction  ne 
fût  pas  rendue  publique.  Aussi  ne  fut -elle  pas  ven- 
due publique  ;  cependant  elle  a  paru  depuis  duns  le 
Journal  historique  et  littéraire  de  Liège, 

Ces  deux  actes  sont  rédigés  avec  la  plus  grande 
précaution  et  devaient  l'être.  Rome  n'a  jamais  reconnu 
aux  évoques  le  droit  de  permettre  les  mariages  mixtes. 
Les  évoques  allemands  se  sont  attribué  ce  droit  eux- 
mêmes  depuis  le  XVIIe  siècle,  parce  qu'ils  reconnurent, 
dès  lors,  l'impossibilité  d'en  agir  autrement.  Le  saint- 
siége  ne  leur  a  jamais  expressément  interdit  d'agir  con- 
tre cet  usage,  qui,  de  cette  façon,  s'est  prolongé  sans 
trouble  pendant  un  siècle  et  demi.  Rome  a  encore 
moins  reconnu  la  coutume  usitée  relativement  à  la  bé- 
nédiction des  mariages  mixtes.  Cette  coutume  est  fort 
peu  controversée  là  où  les  mariages  mixtes  sont  sur  un 
pied  d'égalité;  et  les  diverses  contrées  de  l'Allemagne 
ne  diffèrent  que  dans  la  distinction  des  cas  dans  les- 
quels la  bénédiction  nuptiale  doit  être  accordée  ou  re- 
fusée. Cette  sage  conduite  du  saint -siège  était  donc 
tout  à  fait  analogue  à  la  position  qu'il  avait  prise  lors 
la  paix  de  Westphalie.  Sans  doute,  il  n'en  avait 
pas  reconnu  les  dispositions,  puisqu'au  contraire,  il 
avait  fait  une  pretestation  conçue  en  termes  généraux, 
ainsi  qu'il  en  a  usé  de  notre  temps  contre  le  grand 
traité  de  paix  européenne  conclu  à  Vienne.  Mais  il 
avait  aussi  peu  défendu  ou  méconnu  ce  qui  y  avait  été 
éiabli  et  ce  qui  existait  en  réalité. 


Ces  points  ne  pouvaient,  par  conséquent,  être  ni 
expressément  accordés  ni  expressément  défendus  dans 
le  bref  dont  il  s'agit.  La  même  chose  devait  nécessai- 
rement avoir  lieu  relativement  au  point  capital  dans  la 
pratique  dont  il  était  ici  question;  c'est-;i-dire ,  l'admis- 
sion des  bénédictions  nuptiales  des  mariages  mixtes 
dans  les  pays  entièrement  catholiques  du  Rhin  et  de 
Westphalie.  même  sans  la  prestation  de  la  promesse 
relative  à  l'éducation  des  enfants,  que  les  fiancés  sont, 
incapables  de  donner,  et  qu'il  est  expressément  défendu 
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D.).  Die  letztere  war  nur  zur  geheimcn  Weisung  und  1837 
personlîchen  Bel  élira ng  der  Bischofe  bestimnit  ,  und 
der  rômische  Hof  batte  vertratilicb  die  Zusage  gefor- 
dert  und  crhalten ,  dass  sie  nicht  verôffentlicht  werden 
solle.  Sie  ward  daher  aucb  spaterhin  nicht  bekaimt 
gemacht ,  f  ist  jedoch  scitdein.  in  dem  Journal  de  Liège 
erschienen. 

Beide  Aktenstûcke  sind  mit  der  aussersten  Vot« 
sicbt  gefasst,  nnd  mttssten  e&  seyu.  Rom  hat  nie  don 
Bischofen  das  Redit  zuerkannt ,  gcmischte  Ehen  zuzu- 
lassen  :  die  deutschen  Bischofe  liaben  es  sicb  aber  selbst 
zuerkannt  seit  dem  17ten  Jabrbundert,  weil  sic  die  Un- 
moglichkeit  einsahen,  anders  zu  bandcln,  und  Rom  bat 
ibuen  nie  ausdrucklicb  uutersagt,  gegen  dièse  Sitte  zu 
verfahren,  die  auf  solcbe  Art  sicb  einer  ungestiîrten 
Fortdauer  wàhrend  andertbalb  Hundert  Jabre  zu  cr- 
freuen  gehabt.  Noch  weniger  bat  Rom  je  die  Sitte  der 
Trait  un  g  bei  gemiscbten  Eben  ancrkannt,  welche  in 
Deutscbland,  da  wo  gemischte  Eben  aur  Gleicbheit  be- 
etehen,  eben  so  unbestritten  ist,  und  nur  darin  in  ver- 
scbiedenen  Tbcilen  Deutschlands  verschieden ,  in  wel- 
cben  Fa  11  en  die  Trauung  geleistet  werden  kaun  oder 
nicht.  Dièses  weise  Verfabren  des  papstlichen  Stubles 
war  also  ganz  anatog  der  Stellung,  welcbe  derselbe  zu 
dem  westphâlîschen  Frieden  genommen  batte.  A!Ier- 
dings  batte  er  dessen  Bestimmungen  nicbt  anerkannf, 
vteimehr  dagegen  eine  allgemein  gefasste  Protestation 
eiogelegt  —  eben  wie  zu  unserer  Zeit  gegen  den  gro- 
ssen  europàischen  Friedensakt  von  Wien  —  allein  eben* 
sowenig  batte  er  jemals  dasjenige  verboten  oder  verkunnt, 
was  dadurcb  festgestellt,  in  der  Wirklicbkeit  begriindet 
war.  So  durften  denn  aucb  jene  Punkte  im  Brève  ebeu- 
sowenig  ausdrucklicb  zugestanden ,  als  verboten  werden. 
Dasselbe  musste  oflenbar  aucb  stattfinden  binsicblich  des 
praktîscben  Hauptpuuktes,  uni  den  es  sicb  hier  ban- 
delte:  die  Zulassung  der  Trauung  in  den  friiber  aus- 
scbliesslicb  katholischen  Landestbeilen  am  Rbein  und  in 
Westphalen,  aucb  obne  die  Leistung  des  Versprecbens 
wegen  der  Kinder -Erziebung,  welcbes  die  Verlobfen 
unlahig  sind  zu  geben  und  welcbes  den  Getstlicben 
ausdrucklicb  verboten  ist,  zu  verlangen.  Es  geuûgte 
der  Regierung ,  dass  die9es  feierliche  Versprecbcn  im 
Brève  nicbt  als  Bedingung  aufgestellt  wurde.  Ein  Blick 
auf  beide  Aktenstûcke  wird  zeigen,  dass  dieser  Zweck 
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1837  au  clergé  d'exiger.  Il  suffisait  au  gouvernement  que  cette 
promesse  solennelle  ne  fût  pas  exigée  comme  condition 
dans  le  bref. 

Un  coup  d'oeil  sur  les  deux  actes  montrera  que 
ce  but  est  complètement  atteint.  11  n'est  nulle  part 
question  d'une  promesse  solennelle  (sporisio),  mais  seu- 
lement de  dissuasion,  de  conseils,  de  garantie  morale 
(cautiones).  Sans  cela,  le  bref  n'aurait  jamais  pu  être 
accepté  par  la  légation  prussienne;  ce  qui  résulte  évi- 
demment des  faits  et  des  circonstances  relatés  plus  haut. 
Si  ce  but  n'avait  pu  être  atteint,  le  conflit  qui  avait 
provoqué  la  négociation  aurait  trouvé  une  nouvelle 
force,  et  l'état  des  choses,  que  les  évéques  reconnais* 
saient  a  l'unanimité  ne  pouvoir  durer,  aurait  encore 
empiré.  Le  bref  se  serait  trouvé  en  contradiction  avec 
lui-même.  11  n'aurait  pas  eu  un  caractère  adoucissant 
et  conciliant;  et  il  est  cependant  assez  clairement  dit 
dans  le  bref,  aussi  bien  que  dans  l'instruction,  que  le 
but  est  d'adoucir  et  de  concilier. 

Le  gouvernement  du  roi  a  d'ailleurs  en  sa  pos- 
session d'importantes  preuves  que  des  deux  cotés  il 
n'y  avait  pas  la  moindre  erreur  ou  illusion  sur  ce  qui 
devait  arriver  ou  sur  ce  qui  arriverait  daus  la  pra- 
tique. Car  si  l'on  avait  voulu  agir  moins  franchement, 
on  aurait  pu  profiter  de  l'expérience  des  derniers  cent 
ans,  et  se  borner  à  demander  et  à  accorder  purement 
et  simplement  l'extension  de  la  bênédictina  pour  toute 
la  province.  Appuyée  sur  elle,  la  pratique  modérée  se 
serait  étendue  paisiblement  et  partout  à  la  satisfaction 
générale.  Mais  le  point  de  vue  élevé  où  se  trouvait  la 
question,  la  dignité  du  gouvernement,  l'esprit  de  fran- 
chise et  de  loyauté  qui  s'était  établi  entre  le  gouverne- 
ment du  roi  et  le  saint-siége,  lors  des  négociations  re- 
latives à  la  bulle  de  circonscription  et  à  son  exécution, 
tout  se  réunissait  pour  faire  dédaigner  une  telle  marche. 
Ce  qu'on  voulait  était  évidemment  nécessaire,  admissible, 
et  sans  danger:  quant  à  la  forme,  toute  liberté  avait 
été  accordée  dès  le  principe. 

De  son  coté,  le  gouvernement  du  roi  ne  mécon- 
naissait nullement  les  grandes  et  importantes  concessions 
que  le  saint-siége  lui  avait  faites  dans  les  actes  sus- 
énoncés.  Mais  il  semblait  rationnel  que,  précisément  à 
cause  de  ces  concessions,  quelques  autres  points  liti- 
gieux fussent  également  modifiés  dans  le  même  sens. 
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vollstandig  erreiebt  ist.  Es  ist  nirgends  von  einem  1837 
fcic lichen  Versprecben  (sponsio),  sondern  nui-  von  Er- 
mabiumgeu,  Abinabnungen,  inoraliscben  Garaotieen  (cau- 
tiones)  die  Rede.  Dass  ohne  dièses  das  Brève  auch  nie 
von  der  Gesandlschaft  batte  angenoininen  werdén  kôn- 
nen ,  ergiebt  sicb  ans  den  oben  dargeleglen  tbarsâch- 
]icben  Umstanden  vou  selbst.  Wenn  jenes  nicbt  er- 
reicbt  worden  wiire ,  so  batte  ja  gerade  der  ConfHct, 
der  die  Unterbandhing  bervorgerufen ,  eine  neue  Ver- 
slarkung  erbalten,  so  wie  der  faktiscbe  Zustaud,  des- 
sen  Uuhaltbarkeit  die  Biscbofe  einstinimig  auerkaunten, 
noçh  verscblimmert  worden  ware.  Damit  wiire  aucb 
das  Brève  in  Widerspruch  mit  sich  selbst  geratben. 
Es  batte  keinen  mildernden  nnd  versobnlicbcn  Cbarak- 
ter  gebabt ,  und  dass  es  mildern  und  versobnen  wilJ, 
wird  klar  genug  im  Brève,  wie  in  der  Instruktion  ge- 
sagt.  Dass  iiberbaupt  von  beidcn  Seiten  nicbt  die  ge- 
ringste  Uiiklarheit  oder  Tauscbung  obwaltete,  ûber  das, 
was  in  der  Praxis  geschehen  musste  oder  gescbeben 
wiirde,  darûber  besitzt  die  Koniglicbe  Kegierung  sebr 
wichtige  Beweise.  Hatte  man  weniger  offen  verfabren 
wollen,  so  wùrdc  es  nach  der  Erfabruog  der  letzten 
bundert  Jabre  allerdings  genîigt  baben,  einfacb  die  Aus- 
dehnung  der  Benedictina  anf  die  ganze  Provinz  zu  ver- 
langen  und  zu  ertbeilcu  :  auf  dièse  bin  batte  sicb  al- 
lentbalben  die  nicbt  angefochtene  nûlde  Praxis  gebiidef, 
zu  beiderseitiger  Zufrîedenbeit  und  Berubigung.  Es 
scbien  aber  dem  anerkannten  Standpunkt  und  der  Wiirde 
der  Regierung,  so  wie  dem  Geisle  der  Oifenbeit  und 
Aufricbtigkeit  des  Verbaltnisses  angemessen,  welcbcs 
sicb  zwiscben  der  Kôniglichen  Regierung  und  Rom, 
durcb  die  Unteibandlungen  ûber  die  Circumscriptions- 
bulle  und  durcb  deren  Ausfiibrung  gebildet  batte,  eincn 
soicben  Weg  zu  verscbmaben.  Die  Notbwendigkeit, 
Zulàssigkeit  und  Gefabrlosigkeit  der  Sacbe  lag  zu  klar 
vor:  die  Freibeit  in  der  Form  war  von  vorn  berein 
zugegeben. 

Die  Koniglicbe  Regierung  verkannle  aucb  keines- 
wegs  die  grossen  und  bedeutenden  Zugestânduisse,  wel- 
cbe  der  rômiscbe  Hof  in  jenen  Ausfcriigungen  gernacbt 
hatte.  Es  scbien  jedocb  eben  desbaib  dem  dadnrr.li 
festgestellten ,  anerkannten  oder  zugeîassenen  Verball- 
gemàsser,  dass  einige  andere  Puukte  in  gleichein 
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1837  Tels  sont,  par  exemple ,  les  formulaires  des  brefs  de 
dispense  qui  doivent  être  demandés  par  une  supplique, 
quand  il  se  rencontre  chez  des  fiancés  de  différentes 
confessions  des  empêchements  de  mariages  réservés, 
comme  pour  les  affinités  et  les  parentés  à  certains  de- 
grés. On  craignait  en  outre  que  quelques  espressious 
dures  ne  fissent  un  effet  fâcheux  sur  l'esprit  de  la  po- 
pulation protestante,  tandis  qu'un  des  objets  des  négo- 
ciations était,  au  contraire,  de  la  tranquilliser.  Enfin, 
dans  l'affaire  principale  elle-même,  le  gouvernement  n'a- 
vait nullement  atteint  le  but  qu'il  avait  espéré,  c'est-à- 
dire,  la  parfaite  égalité  de  ia  nouvelle  pratiqué  avec 
l'ancienne,  comme  elle  existe,  depuis  un  temps  immé- 
morial ,  par-ci  par-là  dans  les  provinces  de  l'ouest,  dans 
la  partie  orientale  de  la  monarchie,  et  dans  beaucoup 
d'autres  contrées  de  l'Allemagne.  On  avait  ouvertement 
ordonné  un  examen  de  la  fiancée,  c'est-à-dire,  un  exa- 
men spirituel  de  la  fiancée  avant  la  bénédiction  nuptiale; 
dans  le  cas  où  le  futur  est  catholique,  la  loi  civile  dispense 
d'une  pareille  sollicitude  de  l'Eglise.  Il  devait  cependant 
dépendre  du  résultat  de  cet  examen  si  la  bénédiction  nup- 
tiale serait  accordée  ou  refusée.  L'ancienne  pratique  mo- 
dérée ne  connaît  pas  cette  formalité.  Ce  fut  à  cause  de  ces 
motifs  évidents  que  l'on  renvoya  l'année  suivante  les  diffé- 
rentes expéditions  à  la  cour  de  Rome,  et  qu'on  exprima 
le  voeu  que  l'on  voulut  bien  prendre  en  considération 
les  points  en  litige  indiqués  plus  haut,  et  quelques  au- 
tres semblables.  Cette  demande  donna  lieu  à  de  nou- 
velles discussions,  qui  demeurèrent  néanmoins  sans  ré- 
sultat. Au  commencement  de  l'année  1834,  on  rendit 
enfin  à  la  légation  prussienne  les  anciennes  expéditions 
avec  la  déclaration  verbale  du  pape  régnant,  portant: 
que  Sa  Sainteté  ne  pouvait  prendre  sur  sa  conscience 
d'y  faire  aucun  changement,  et  qu'elle  désirait  que  ces 
actes  fussent  soumis  aux  évéques,  à  qui  on  s'en  remet- 
trait pour  l'exécution. 

Le  gouvernement  du  roi  y  donna  son  assentiment, 
et  ce  fut  dans  de  telles  circonstances  que  commenta  la 
troisième  période,  celle  de  l'exécution. 
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Siune  gemildert  wiïrden,  zuni  Beisniel  die  Formuîare 
der  romiscben  Dispensbreven ,  welcbe  erbeten  werden 
uiiïssen,  wenn  beî  einem  Brautpaar  gemiscbten  Bekennl- 
j lisses  ein  reservirtes  Eliehinderniss  —   wie  das  der 
Scbwâgerscbaft,  oder  leibiicben  Vetterscbaft  —  obwaU 
tet.     Ausserdeui  befùrcbtete  man ,   einige  harte  Aus- 
driïcke  mocbten  einen  verletzenden  Eindruck  bei  der 
cvangelischen   Bevolkemng  bervorbringen ,    welcbe  zu 
beruhigeu  aucb  einer  der  Zwecke  der  Unterhandlung 
war.    JEndlicb  aber  war  in  der  Hauptsacbe  selbst  kei- 
neswegs  erreicbt,  was    die  Regierung   gehofft  batte: 
eine  vollstàndige  Glcicbslellung  der  neuen  Praxis  mit  der 
olten ,  wie  sie  bier  uad  da  iti  jenen  wesllichen  Landes* 
tbeilen ,    und  ausserdem   in   den  ostlicben  Provinzen 
und  vielett  anderen  Tbeilen  Deutscblands  unvordenk* 
licb  besteht.    Oflanbar  war  ein  Braut-  Examen  vorge- 
schrieben,  d.  h.  eine  geistlicbe  Prûfung  der  Braut  vor 
der  Trauung:  wo  der  Brauligam  der  katbolische  Theil 
ist,  veranlasst  das  biïrgerlicbe  Gesetz  wenigsteng  zu 
Iveiner  weitern  kircblicbeu  Fiïrsorge.    Gerade  von  dem 
Ergebnisse  jener  Prûfung  sollte  es  offenbar  abhangen, 
ob  die  Trauung  zulassig  befunden  werde  oder  nicht. 
Die  altère  gemilderte  Praxis  kennt  dièse  Formlichkeit 
nicht.     Aus  diesen   einleucbtenden   Grùnden  wurdea 
jenc  Ausferliguugen  im  folgenden  Jabre  dem  romischen 
Hofe  mit  dem  Ausiîrucke  des  VVunscbes  zuriickgegeben, 
dass  auf  die  Erledigung  der  oben   angedeuteten  und 
abnlicber  Punkte  Rûcksicbt  muge  genommen  werden. 
Dièse  Forderung  biidete  den  Gegenstand  weiterer  Er- 
orterungen ,   die  jedocb  obne  £rgebniss   bliebcn.  lut 
Anfange  des  Jabres  1834.  wurden  endlicb  der  Gesandt- 
6cbaft  die  alten  Ausfertignngen  mit  der  miïndlicbeu  Er- 
klUrung  des  regierenden  Papstes  wieder  zugcslellt:  dass 
Seine  Heilîgkeit  Sicb  im  Gewissen  niclit  ermachtigt  liai* 
ten  konne,  irgend  eine  Aenderung  in  denselben  vorzu- 
nebmen.    Der  ausgesprocbene  Wunscb  des  Papstes  ging 
desbalb  dabin,   sie  mocbten   den  Biscbôfen   voi  gèlent 
und  zur  Ausfiïbrung  iibergeben  werden. 

Dièses  ward  aucli  von  der  Koniglicben  Regîerung 
bescblossen,  und  damil  eriîlfjiete  sicb  fur  dièse  Angelc- 
geuheit  die  drille  Période,  die  der  Ausfiïbrung. 
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Troisième  Période. 
1834  —  1835. 

Le  gouvernement  ayant  renoncé  à  l'idée  de  vouloir 
obtenir  davantage  pour  protéger  ses  sujets  protestants, 
maintenir  la  liberté  religieuse  de  tous,  et  pour  tranquil- 
liser les  esprits,  il  ne  devait  plus  désormais  envisager 
^'affaire  que  sous  le  point  de  vue  pratique  et  tout  sim- 
ple 5  qui  pouvait  se  résumer  ainsi,  savoir: 

„Si  les  évêques  pouvaient  se  croire  autorisés  par 
lesdites  expéditions  du  saint-père,  à  étendre  la  pratique 
modérée,  dont  jouissait  le  reste  de  la  monarchie,  aux 
parties  de  leurs  diocèses  dans  lesquelles  ils  avaient  hé- 
sité jusqu'alors  à  l'introduire." 

Telle  était  la  question  que  Ton  résolut  de  sou- 
mettre aux  évéques,  en  leur  communiquant  les  expé- 
ditions de  la  cour  de  Rome.  Dans  cette  ioteMion  on 
appela  d'abord  à  Berlin  le  comte  de  Spiegel  de  De- 
senberg ,  archevêque  de  Cologne,  conseiller  intime  du 
roi  et  membre  du  couseil  d'Etat.  C'était  évidemment 
le  premier  pas  que  l'on  avait  à  faire. 

Ce  prélat  distingué  répondit  sur-le-champ  à  l'ap- 
pel qui  lui  avait  été  fait,  et  comme  il  avait  déjà  mû- 
rement réfléchi  sur  cette  affaire  à  Cologne,  il  se  char- 
gea aussitôt  avec  l'activité  et  la  pénétration  qui  lui  étaient 
propres,  de  répondre  à  cette  question.  Il  déclara  au 
gouvernement  : 

„Que,  d'après  son  intime  et  consciencieuse  convic- 
tion, on  pouvait  essentiellement  introduire  partout  une 
pratique  plus  tolérante,  parce  que  les  formalités  et  les  ex- 
hortations prescrites  par  le  bref  n'avaient  pas  pour  ob- 
jet l'exigence  de  la  promesse  par  les  fiancés,  seul  point 
sur  lequel  l'ancienne  coutume  était  en  contradiction  avec 
les  lois  du  pays." 

D'après  cette  déclaration,  il  fut  conclu  entre  le 
gouvernement  et  l'archevêque  une  convention  qui  con- 
tenait la  base  de  la  nouvelle  pratique.  Naturellement 
cette  convention  n'était  pas  destinée  à  la  publicité  ;  mais 
comme  elle  a  été  divulguée  par  une  autre  voie,  elle 
peut  être  communiquée  ici  sans  inconvénient  {annexe  E). 
La  simple  lecture  de  cette  pièce  suffira  pour  réfuter  les 
bruits  calomnieux  qu'ont  répandus  sur  son  contenu 
certains  journaux  fanatiques.    Au  contraire,  elle  peut 
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lu  dem  die  Regierung  von  dent  Gedanken  abstand, 
ein  Mehreres  zuni  Schutze  ilirer  evangelischen  Unter- 
thanen,  sur  Bewalirung  der  Gewissensfreiheit  aller,  und 
sur  Bertihigttng  der  Geuiiither  zu  erhallen,  trat  fur  sie 
oilenbar  der  ganz  ein  fâche  praktische  Gesichtspunkt  ein: 
ob  die  Bisckôfe  durcb  die  gedachlen  papstlichen 
Erlasse  sich  bewogen  finden  kùnuten  ,  die  mildere 
Praxis ,    welche  in   der  ùbrigen  Monarchie  be- 
stcht,  auch  in  denjenigen  ïheilen  ilirer  Sprengel 
ins  Leben  treten  zu  lassen,  in  welche  sie  hisher 
Bedenken  getragen,  sie  allgemein  einzuftihren? 
Es  war  dies  die  Frage,  welche  man  den  Rischofen  vor- 
zulegen  sich  entschloss,  indem  inan  ihnen  die  romi- 
schen  Ausfertigungen  vorlegte.   Zu  de  m  Zwecke  wurde 
zuvôrderst  der  Erzbischof  von  Koln,  Graf  von  Spie- 
gel  zum  Desenberg,  Koniglicher  Wirklicher  Ge- 
heimer  Ralh  und  Mitglied  des  Staatsraths,  nach  Berlin 
berufen.     OlTenbar  war  dies  in  je  der  Beziehung  der 
Schritt,  der  geschehen  musste. 

Jener  ausgezeichnete  Pràlat  folgte  sogleich  dem  an 
ihn  ergangenen  Rufe,  und  unterzog  sich»  nacbdeni  et* 
schon  in  Koln  die  Angelegenheit  reifliclt  erwogen,  der 
Béant wortung  jener  Frage  mit  der  ihm  eigneu  Thatig- 
keit  und  Einsicbt.    Er  erklarte  der  Regierung: 

seiner  gewissenhaften  Ueberzeugung  nach  konne 
i  m  Wesentlichen  jetzt  einc  gemilderte  Praxis 
durcbgàngig  eingefiïhrt  werden,  indem  die  im  Brève 
vorgesebriebenen  Formen  und  Ermahnungeo  von 
der  Forderung  des  Versprechens  der  Verlobten 
absehen ,  welcher  Punkt  allein  den  ofletibaren  Wi- 
derspruch  der  alten  Silte  mit  dem  Landesgesetze 
verursache. 

Auf  die&e  Erklarung  h  in  wurde  etne  ITebereinkunf  t 
zwischen  der  Regierung  und  dem  Erzbîschofe  abge- 
schlosseu,  welche  die  Grundlage  der  neuen  Praxis  ent- 
halt.  Sie  war  natùrlich  niçht  fur  die  Oeffentlicbkeit 
bestimmt,  allein  da  sie  andcrweitîg  dazu  gelangt  hU  so 
kann  sie  hier  unbedenklicli  mifgefheilt  werdeu  (Beilage 
E.).  Die  Durchle&ung  dieses  Aktenstiïcks  wird  binrei- 
chen,  die  verleumderischeii  Geriïchte  gewîsser  fanati* 
•cher  Blatter  iïber  ihreii  in  h  ait  zu  widerlegen.  Sie 
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1837  être  regardée  comme  un  monument  de  l'esprit  dont  il 
a  été*  question  plus  haut,  de  eet  esprit  de  justice,  de 
conciliation  et  de  haute  estime  pour  la  religion;  ainsi 

Sue  comme  une  preuve  des  eftbrts  sincères  et  mutuels 
e  l'Etat  et  de  l'Eglise  catholique,  pour  maintenir  les 
principes  de  paix  et  de  tolérance  dans  lesquels  l'Alle- 
magne a  trouvé  son  repos  et  sa  gloire. 


Ce  fut  en  conséquence  de  cet  esprit  qu'on  laissa 
a  l'archevêque  le  soin  de  rédiger  à  sa  guise  les  articles 
concernant  l'explication  et  l'application  du  bref  papal. 
Dans  ses  sentiments  d'équité,  le  gouvernement  n'ac- 
quilesça  pas  seulement  aux  voeux  de  l'archevêque  ;  mais 
dans  les  articles  13  et  14,  il  alla  encore  amicalement  au- 
devant  de  ses  désirs,  relativement  à  ces  deux  points. 

Aussitôt  que  le  roi  eut  approuvé  cette  convention, 
l'archevêque  se  rendit  auprès  de  ses  suffragants,  les  évê- 
ques  de  Paderborn,  de  Munster  et  de  Trêves,  pour 
leur  soumettre  la  solution  de  ces  difficultés  si  ardem- 
ment désirée  par  tout  le  inonde.  Tous  ces  dignes  pré- 
lats se  réunirent  successivement,  après  mûre  réflexion, 
aux  vues  de  l'archevêque»  avec  une  conviction  aussi 
entière  que  libre. 

lie  gouvernement  resta  complètement  étranger  aux 
délibérations  de  ces  évéques ,  et  tout  ce  qu'on  a  rap- 
porté de  conférences  tenues  à  Coblentz  à  ce  sujet,  est 
une  pure  invention  du  Journal  historique  et  litté- 
raire de  Liège  et  de  ses  fanatiques  amis  et  corre- 
spondants. Vers  le  mois  d'août,  l'archevêque  envoya  à 
Berlin  l'adhésion  des  trois  évéques.  Cette  convention 
fut  immédiatement  exécutée  des  deux  côtés.  Pendant 
que  le  gouvernement  faisait  les  préparatifs  nécessaires 
pour  prendre  les  mesures  d'exécution  qui  leur  avaient 
été  promises,  les  quatre  prélats  publièrent  dans  les  mê- 
mes termes: 

1°  Une  circulaire  aux  curés  de  leurs  diocèces  en 
leur  communiquant  le  bref  (annexe  F); 

2°  L'instruction  aux  vicaires  généraux  pour  répon- 
dre aux  questions  des  curés  ou  aux  plaintes  de  tente 
nature  qui  pourraient  s'élever  (annexe  G). 

La  teneur  et  le  but  de  ces  documents  "ont  telle- 
ment bien  exprimés  et  expliqués  dans  la  convention 
(art.  1  —  7),  qu'il  serait  tout  à  fait  superflu  d^jouh-i 
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mag  wGÎil  umgekehrt  cin  ebrenwertbes  Denkmal  des  1837 
Geistes  beissen ,  von  dem  oben  die  Rede  gewesen  :  je- 
nes  Geisles  der  gegenseitigen  Anerkcnming  tind  der  ho- 
hen  Âchtung  vor  dem  Glauben,  als  einer  Angelegenbeit- 
des  Gewissens,  so  wie  des  redlicben  Bestrebens  zwi- 
sche»  dem  Staate  und  der  katboliscben  Kircbe  das  Ver- 
hâltniss  des  Friedens  und  der  Duldung  zu  erbalten, 
worin  Deutscbland  seine  Ruhe  tiud  seinen  Rubm  ge- 
funden  bat. 

Nach  diesem  Geisle  wurde  die  Fassung,  der  die 
Auslcgung  und  Anwendung  des  papstlicben  Brève  be- 
treflenden  Artikel  ganz  dem  Erzbistliofe  ûberlassen  ; 
dureb  den  13ten  und  14len  Artikel  folgte  dîe  Regîerung 
in  ihrem  billigen  Sinne  niebt  sowobl  den  von  jenem 
Prâlaten  geausserten  Wunscben ,  als  sie  ilim  vielmehr  ia 
dem  einen  und  anderu  Punkte  freundlich  entgegen  karn. 

Sobald  des  Kouigs  Majestàt  dièse  Uebereinkunft 
genebmigt ,  begab  sicb  der  Erzbischof  zu  seinen  Suffra- 
ganen,  den  Bischofen  von  Paderborn,  Munster  und 
Trier,  uni  diesen  die  von  allen  sebnlichst  gewiïnschteLo- 
sung  der  bestebenden  Scbwiei  igkeiten  vorzulegen.  Aile 
dièse  wûrdigeu  Biscliofe  scblossen  sich  nacb  reiflieber 
Ueberlegiing  der  Reibe  nach  mit  eben  so  voiler  als 
freier  Ueberzeugung  detn  Erzbischofe  an. 

Die  Regicrung  blieb  diesen  bischoilicben  Beralbun- 
gen  dtirebaus  fremd  ,  und  was  von  Coblenzer  Konfe- 
reuzen  in  dieser  Beziebung  gesagt  worden ,  ist  eine 
reine  Erdiclitung  des  Journal  de  Liège  und  seiner  fa- 
natiseben  Korrespondeuten  und  Freunde.  Der  Erz- 
bisebof  sandte  iin  August  die  Anerkenuung  der  drei 
Biscliofe  nacb  Berlin  ein.  Die  Uebereinkunft  trat  so- 
gleicb  von  beiden  Seiten  ins  Leben.  "Wâhrend  von 
der  Regierung  die  notbwendigen  Einleitungen  gctroffen 
wurden,  um  die  den  Bischofen  zugesagten  Maassregeln 
der  Ausfiïbrung  zuzufiïbren ,  erliessen  die  vier  Biscliofe 
gleicblaiilend  : 

erstlicli  das  Rundschreiben  an   ibre  Pfarrer  bei 
Mittbeilung  des  Brève  (Beilage  F.), 

zweiten»  die  Weisung  an  die  General-Vikariate, 
zum  Bescueiden  der  Pfarrer  bei  Anfragen  oder 
bei  Beschwcrden  (Beilage  G.). 
Inbalt  und  Zweck  dieser  Erlasse  sind  in  der  Ueber- 
einkunft (Artikel  1  —  7)  so  bestimmt  und  iïberzeogend 
erortert,  dass  es  uunôthig  seyn  wûrde,  etwas  darûber 
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1837  quelque  chose  à  ce  sujet.  Ainsi  fut  réalisée,  vers  le  milieu 
de  l'année  1.934,  cette  mesure  de  conciliation  et  de  paix. 
Elle  lut  suivie  de  demandes  de  la  part  des  curés,  de  plaintes 
delà  part  des  parties,  et  de  décisions,  absolument  comme 
on  Pavait  prévu.  Mais  dans  tout  l'espace  de  temps  com- 
pris entre  cette  époque  et  la  mort  de  l'archevêque,  sur- 
venue en  juillet  1935,  il  n'y  eut  pas  un  seul  exemple 
de  résistance  de  la  part  des  curés  contre  les  évéques 
et  leurs  vicaires  généraux.  Après  ce  décès,  la  conven- 
tion continua  encore  un  an  à  s'exécuter  sans  trouble, 
tant  dans  d'archevêché  que  dans  les  trois  évéchés.  Ce- 
pendant, déjà  vers  ce  temps,  il  se  manifesta  chez  des 
hommes  estimables  quelques  scrupules  sur  la  nouvelle 
pratique  établie,  parce  qu'ils  ne  la  regardaient  pas 
comme  d'accord  avec  le  bref.  Mais  ces  scrupules  pro- 
venaient eu  majeure  partie  de  ce  que  ces  personnes 
n'avaient  connaissance  ni  de  la  conveuùon  ni  de  l'in- 
struction, et  méconnaissaient  le  véritable  sens  de  la 
pratique  introduite.  Si  l'archevêque  de  Spiegel  ne 
lut  pas  mort  avant  d'avoir  fait  son  rapport  à  la  cour 
de  Home,  et  avant  la  publicité  qui  eût  été  la  suite 
probable  de  cette  démarche,  ces  malentendus,  ainsi  que 
plusieurs  autres,  eussent  été  évités.  Mais  ce  qui  était 
tout  à  fait  distinct  de  ces  malentendus  et  qui  n'était  pas 
excusable  par  eux,  c'étaient  les  attaques  de  quelques 
fanatiques  qui  avaient  leur  centre  et  leur  écho  dans  le 
Jaurnal  historique  eè  littéraire  de  Liège,  C'est  par 
eux  que  commencèrent  les  trames  dont  les  Jils  sont 
bien  connus  du  gouvernement  du  roi.  11  suffit  de  dire 
que  le  centre  de  ces  trames  n'était  pas  en  Allemagne, 
et  qu'elles  eurent  leur  point  d'appui  en  France  et  en 
Belgique.  Un  clergé  qui  ne  rompre ud  rien  aux  rap- 
ports et  à  la  position  intellectuelle  des  Allemands,  qui 
hait  et  attaque  ouvertement  l'Allemagne  et  la  Prusse; 
ce  clergé,  joint  à  un  certain  nombre  de  meneurs  fana- 
tiques, se  nit  en  tétc  d'exciter  le  mécontentement  des 
catholiques  de  la  Prusse,  et  même  de  les  appeler  à  la 
révolte.  Ils  profitèrent  de  l'affaire  des  mariages  mixtes, 
en  cherchant  à  couvrir  leur  ignorance  de  toute  l'affaire 
par  des  mensonges  et  des  documents  falsifiés. 

Ou  reste ,  cette  attaque  ne  fit  aucune  impression 
sur  les  évéques  et  les  vicaires  généraux  au  sujet  de 
l'explication  et  de  l'application  du  bref  papal  accepté 
par  eux. 
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htuzuzufiïgen.     So  trat  demi  noch  im  Lan  le  des  .lah-  1837 
res  1834  jeue  Maassregel  der  Vcrsô'hnung  und  des  Frie- 
dcns   in  die  Wirkhchkeit.    Es  erfolgteu  An  (rage n  der 
Pfarrer,  Beschwerden  der  Partheîen,  Bescheide.  géra de 
wie  es  vorher  geschehen  war.    Allein  nicht  ein  einziger 
Kall  des    Widerstands  Seitens   der  Pfarrer    trat  den 
Bischofen   und  ihren  General  -  Vicariaten  eolgegen  ,  in 
dem  ganzen  Zehraume,  der  bis  zuin  Ableben  des  Erz- 
bischofs  im  Julius  1835  verfloss.     Nach  diesem  Todes- 
fall  dauerte   ebenfalls  die  Aiisfïthrung   nocli   ein  Jahr 
uugeetort  fort,  sowohl  im  Erzstifte  aïs  in  den  drei  Bisthiï- 
mern.    Doch  wurden  damais,  grossentheils  aus  Unkennt- 
niss  der  (Jebereinkunft  und  instruction,  und  des  wah- 
ren  Sinnes  der  etngefnhrten  Praxis,  eiuige  Bedenken 
achtungswerther  Mâmier  kuud ,  aîs  sey  dièse  letztere 
mit  dem  Brève  nicht  iïbereinstiminend.    Ware  fier  Erz- 
bischof  von  Spiegel  nicht  vor  Abfassung  seines  Be- 
richtes  an  den  Papst  und  vor  der  damit  wahrscheinlich 
verbundenen    weiteren  Veroifentlichung  gestnrbeu,  so 
wurden  dièse  und  andere  Missverstàndnisse  nicht  ein- 
getreten  seyn.    Ganz  verschieden  aber  von  diesen  Miss- 
verstaudnissen,  und  dadurch  nicht  entschuldigt  waren 
die  Angritte  einiger  Fanatiker,  die  ihren  Mittelpunkt 
und  ihr  Echo  im  Journal  de  Liège  fanden.     Durch  sie 
begannen  die  Umtriebe,  deren  Fiiden  die  Kônigliche  Kegie- 
rung  kennt.    Es  geniigt  hier  zu  sagen,  dass  ihr  Mittel- 
punkt nicht  in  DeiitschJaud  war,  und  dus»  sie  in  Frank-* 
reich  und  Belgien  ihren  Stiitzpunkt  hatten.     Ein  Rle- 
rus  ,  der  nichts  von  deutschen  Verbàltnissen  und  deut- 
scher  Bddung  begreift,  Deutschland  und  Preussen  hasst 
und   oiTen  anfeindet,   und  eiue  Zahl  fanatischer  Um- 
triebler  wollten  die  Katholiken  Preussens  zur  Unzu- 
friedenheit,  unbekiimmert ,  ob  dièse  bis  zur  Emporung 
ange  fa  dit  werden  kounte,  aufrùfen ,  und  benutzten  fur 
ihren  Zweck  die  Angelegenheit  der  gemischten  Ehen, 
indem  sie  ihre  Unkenntniss  der  Sachlage  durch  Liïgen 
und  verfalschte  Aktenslûcke  zu  verbergen  suchten. 


Bci  den  Bischofen  und  General- Vicariaten  machte 
dieser  AngriflT  auf  die  von  ihnen  angeuommene  Atislo- 
gung  und  Anwendurg  des  pàpstlichcii  Brève  keineu 
Eindruck. 
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1837  Et  en  effet,  une  fois  que  l'on  était  d'accord  sur 
ce  point  (et  ceci  n'a  jamais  été  contredit  en  Allemagne) 
qu'en  tout  cas  le  bref  du  pape  ne  pouvait  être  compris 
et  appliqué  de  manière  qu'aucune  bénédiction  d'un  ma- 
riage mixte  ne  pût  avoir  lieu ,  il  devient  très  -  facile  à 
démontrer  que  d'après  le  bref  aussi  bien  que  d'après 
l'instruction,  la  règle  selon  laquelle  peut  avoir  lieu  dans 
quelques  cas  la  bénédiction  nuptiale  ,  doit  dans  d'autres 
cas  se  borner  à  l'assistance  passive ,  et  non  s'étendre 
Jusqu'à  demander  la  promesse  préalable  sur  l'éducation 
religieuse  des  enfants.  Àu  contraire ,  à  la  place  de  ce 
moyen  matériel,  on  substitue  avantageusement  l'examen 
inoral  et  religieux  de  la  fiancée,  examen  calculé  sur  les 
moeurs  allemandes ,  et  sur  la  position  élevée  où  se 
trouve  la  population  catholique  de  l'Allemagne. 

L'examen  de  la  fiancée  et  la  décision  à  prendre 
eu  conséquence  :  si  la  bénédiction  catholique  devait  avoir 
lieu  ou  si  seulement  les  dimissoriales  devaient  être  don- 
nées, cette  question  reste  abandonnée  a  la  conscience 
des  curés  et  des  évêques ,  conformément  à  l'instruction 
de  1834.  Les  populations  des  deux  religions  se  tran- 
quillisèrent eu  voyant  qu'on  suivait  une  voie  si  digne 
et  si  équitable.  L'Eglise  catholique  p'avait  aucune  rai- 
son de  s'inquiéter  des  suites,  comme  l'expérience  l'a 
démontré. 

Cette  pratique  demeura  donc  en  vigueur  dans  la 
province  de  Cologne  jusque  dans  l'été  de  l'année  1836. 
c'est-à-dire  Jusqu'au  moment  où  le  baron  Clément-An- 
gusle  de  Droste  de  Visehering ,  évéque.  suppléant 
de  Munster ,  fut  promu  à  la  dignité  archiépiscopale. 

L'évoque  de  Trêves,  nommément,  ne  trouva  non- 
seulement  rien  à  changer  jusqu'à  sa  mort  à  la  pratique 
acceptée  et  introduite  librement  par  lui,  mais  il  était 
tellement  pénétré  de  sa  nécessité,  tellement  persuadé 
qu'elle  ne  pouvait  pas  devenir  dangereuse  à  l'Eglise, 
qu'il  se  prononça  de  la  manière  la  plus  solennelle  à  ce 
sujet  dans  un  rapport  au  chef  de  son  Eglise.  Il  dit 
dans  cet  écrit  remarquable  {annexe  H),-  qu'il  lui  fait 
connaître  sa  conviction  quelques  minutes  après  avoir 
reçu  le  corps  du  Seigneur  et  au  moment  de  quitter 
cette  terre. 

Mais  ce  digne  évéque  vécut  encore ,  quoique  ex- 
trêmement épuisé ,  pendant  six  semaines. 
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Und  offenbar,  sobald  inan  dariïber  einverstanden  1837 
war.  — -  und  dies  bat  niemand  in  Deutscbland  in  Al>- 
rede  gestellt,  —  dass  jedenfalls  das  pà'pstltcbe  Brève 
niebt  so  verstanden  und  angewandt  werden  konne, 
dass  iiberbaupt  gar  keine  Trauung  einer  gemiscbleu 
Ebe  slattfinde,  so  ist  es  sebr  leicht  zu  zeigen,  dass 
itacb  dem  Brève  wie  nacb  der  Instruction,  die  Norin, 
nacb  weleber  in  einigen  FaUeu  dièse  Eiusegnung  statt- 
fir.den  soll,  in  andern  nur  die  passive  Assistenz,  uicht 
das  vorgangîge  Versprecben  der  Kinder -Erziebung  seyn 
kann.  Vielinebr  tritt  an  die  Sielîe  dièses  ausseren 
Scbulzmittels  die,  auf  die  deutseben  Verbaltnisse  und 
den  bôberen  Standpunkt  der  deutseben  katboliseben 
Bevôlkerung  berecbnete  Prûfung  des  sittlicben  und  re- 
bgîoscn  Zustandes  im  Brautexamen. 

Die  Abbaitung  des  Brautexamens  und  die  danacb 
zu  ertbeilende  Entscbeidung:  ob  die  katbolisebe  ïrau- 
ung  stattfinden  oder  nur  die  Dinûssorialen  gegeben  wer- 
den kônnen?  blieb  dem  Gewissen  der  Piarrer  und  Bi- 
sebofe,  nacb  Maassgabe  der  Instruction  von  1834  ùber- 
lassen.  Die  Bevolkerungen  Ton  beiderlei  Confession 
berubigten  sicb  bei  dem  Anhlicke  eines  wiirdîgen ,  billi- 
gen  Verfabrens.  Die  katbolisebe  R  «relie  batte  keineti 
Grund,  ùber  die  Folgen  besorgt  zu  seyn,  wie  die  Er- 
i'abrung  zeigte. 

Die  Praxis  blieb  also  in  der  Ruiner  Provinz  unge- 
stort  bis  zum  Sommet  des  Jabres  1836,  namlicb  bis 
zum  Eintritte  des  bisberigen  Weibbischofs  von  Munster, 
Freiberrn  C  le  mens  August  von  Droste  zu  Vi- 
sebering  in  die  erzbiscbôflicbe  Wiirde. 

Der  Biscbof  von  Trier  bat  namentltcb  bis  zu  seine  m 
Ende  niebt  allein  keinen  Anlass  gefunden,  irgend  ctwas 
an  der  von  ibm  freiwîllig  angenommenen  und  einge- 
fiïbrten  Praxis  zu  andern ,  sondern  er  bat  vielinebr 
seine  Ueberzeugung  von  der  Notbwendigkeit  derselben. 
und  wie  die  Kircbe  dadureb  niebt  bedrobt  werde,  auf 
die  feierlicbste  Weise  in  eiuem  Bericbte  an  das  Ober- 
liaupt  seiner  Kircbe  ausgesproeben.  Er  sagt  in  dieseiu 
jnerkwùrdigen  Scbreiben  (Beilage  H.),  dass  er  seine 
Ueberzeugung  an  dem  Tage  aussprecbe,  an  welebem 
er  den  Leib  des  Herru  geoossen,  im  BegrilF  aus  dieser 
Zeiiïiebkeit  «bzuscbeiden. 

Der  wiïrdîge  Biscbof  lebte  aber,  obwob!   in  der 
àussersteu  Erscbopfung ,  noch  seclio  Wocben. 


518      Exposé  officiel*  du  gotw.  Prussien  de  sa 


Si  maintenant  il  a  paru  après  sa  mort  une  lettre 
de  lui  au  pape,  non  pas  écrite ,  mais  seulement  signée 
de  sa  main,  datée  du  jour  de  sa  mort,  et  qui  exprime 
des  scrupules  de  conscience  sur  ce  qui  avait  été  fait 
relativement  aux  mariages  mixtes,  on  peut  hardiment 
laisser  aux  hommes  justes  et  impartiaux  le  soin  de  ju- 
ger si  Ton  doit  ajouter  foi  à  un  tel  acte  plutôt  qu'à 
toute  sa  vie  et  à  une  déclaration  solennelle  et  explicite, 
faite  en  face  de  la  mort,  mais  avec  toute  sa  connais* 
sauce  ,  et  en  se  livrant  à  Faction  la  plus  sainte.  En 
supposant  que  ce  second  écrit  n'ait  pas  été  arraché  au 
moribond  dans  les  angoisses  de  la  mort,  ses  scrupules 
s'expliqueraient  encore  par  l'application  qu'il  a  faite 
de  l'article  de  l'instruction  relatif  aux  relevailles  des  ac- 
couchées ,  qu'il  paraît  avoir  compris  comme  une  admis- 
sion absolue  et  forcée  de  cet  acte.  On  verra  par  la 
suite  de  cet  exposé,  combien  peu  une  telle  interpréta- 
tion entrait  dans  les  idées  du  gouvernement. 


Quatrième  Période, 
1836—1837. 

En  nommant  un  nouveau  titulaire  au  siège  archié- 
piscopal, nomination  à  laquelle  il  concourut  avec  le 
chapitre,  suivant  des  formalités  convenues  particulière- 
ment enlré  lui  et  le  saint -siège,  le  gouvernement  avait 
surtout  en  vue  de  mettre  à  la  téte  de  cet  important 
évëché  un  prélat  distingué  par  la  sévérité  de  ses  maxi- 
mes religieuses,  par  sa  piété  personnelle,  et  par  son 
expérience  dans  les  affaires  ecclésiastiques. 

L'évéque  suppléant  de  Munster  paraissait,  à  plu- 
sieurs égards,  plus  que  tout  autre  capable  d'occuper  ce 
siège.  Ses  efforts  en  faveur  des  institutions  pieuses  des 
soeurs  de  la  Charité,  et  sa  piété  personnelle  devaient 
le  recommander  pour  é^tre  à  la  téte  du  premier  siège 
cpiscopal  de  l'ouest  de  la  monarchie,  aux  yeux  d'un 
gouvernement  qui  regarde  comme  6on  plus  beau  privi- 
lège, comme  son  devoir  le  plus  sacré,  de  favoriser  ou- 
vertement et  sans  crainte  les  progrès  de  la  religion  e 
de  la  vie  chrétienne  chez  ses  sujets,  sans  distinction  de 
confession.    A  la  vérité,  il  ne  lui  échappa  point  que 
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Wemi  non  nach  seinem  Tode  etn  iïbrigens  von  18*37 
ihm  bicht  geschrie  ben  es ,  sonderri  nui*  u  nter- 
2  ci chn  êtes  Sclireiben  an  deu  Papst,  von  «einem  To- 
deslage  gestellt ,  zuoi  Vorscheîn  gekomoien  ist ,  welches 
seine  Gewttsensscrupel  ûber  das  hinsichtlich  der  ge- 
mischten  F.hen  Getliane  ausdriïckt ,  so  kann  dem  Ùr- 
ibeile  der  Verstandigen  und  Unpartheiischen  tiberlaesen 
vverden  zn  beurtheilen.  ob  eineru  solchen  Ausdruck 
inelir  zu  grauben  sey,  als  seinem  ganzen  Leben ,  unr\ 
der  mit  der  Berufung  auf  die  heilîgsle  Handlung  yer- 
siejjelten,  im  AngesiVhto  des  Todes,  aber  noch  bei  voi- 
ler Besinnung,  niedergelegien  ,  feierlichen  und  ausfiïhr- 
lichen  Erklarung.  Angenommen ,  dass  jenes  zweile 
Sclireiben  dem  Sterbenden  nicht  in  der  Todesangst  ab- 
gelockt  sey,  liessen  sicb  seine  Scrupel  ans  der  von  ihm 
befolgten  Anwendung  des  Artikels  der  Instruction  iiber 
die  Aussegnung  der  Wochnerinnen  erklh'ren  ,  welche 
er  als  eine  ganz  unbedingte  und  zwingende  Zriîassung 
jenes  Aktes  verstanden  zu  baben  sebeint.  Wie  wenîg 
die  lïegieruiig  eine  solche  Auslegung  im  Sinne  gebabt, 
wird  sicb  ans  dem  Verfolge  der  Erzahlung  ergeben. 

V ierte  Période, 
1836—1837. 

Die  Regierung  ging,  bel  Wiederbesetzung  des  erz- 
bischôtiieheu  Stuhles,  wobei  sie  mit  dem  Kapitel  in 
einer  zwischen  ibr  und  dem  papstltchen  Stuhle  nâber 
verabredeteu  Weise  concurrirt,  von  dem  Wunscbe  aus, 
dem  grossen  und  wichtigen  Erzstifte  einen  durch  stren^ 
religiose  Grundsalze,  persiïnliche  Frommigkeir  und  kirch- 
licbe  Krfahrung  antrkannt  hocbgestcllten  Geistlicbcn  zu 
geben. 

Der  Weihbischof  von  Munster  sebien  dazu  în  maii- 
cher  Hiusicbt  vorzugsweise  geeignet.  Seine  Bemùhun- 
gen  fur  die  Forderung  der  frommen  Anstallen  der  barm- 
berzigen  Schwestern  ,  und  seine  persônliche  Frommig- 
keit  mussten  ibn  empfehlungswerth  fur  das  erste  katho- 
liscbe  Bis  th  uni  der  wesllichen  Monarchie  in  den  Augen 
piner  Regierung  erscheinen  lasseu,  welche  furchtlos  und 
klar  die  Ford  rung  christlichen  Glaubens  und  Lebens 
bei  ihreu  Unterthanen ,  ohne  Unterschied  des  Bekennt- 
liîsses ,  fur  ibr  schonstes  Vorrecht,  fur  ibre  heilîgsle 
Pikcht  achtet.    Wohl  entging  es  iiir  uichl  ,  dass  diesti 
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1837  ce  prélat  avait  donne  précédemment  des  preuves  d'ob- 
stination et  d'arrogance  sacerdotale,  et  avait  cause  par 
la  de  grands  embarras  et  de  grands  travaux  à  l'admi- 
nistration. Mais  précisément,  cette  conduite  lui  avait 
nui  chez  ses  propres  coreligionnaires,  dont  uu  grand 
nombre  et  des  plus  estimables  le  regardaient,  à  cause 
de  cela ,  comme  un  homme  peu  capable  de  gouverner 
des  hommes  et  de  se  trouver  à  la  tête  des  affaires,  tan- 
dis que  d'autres,  en  plus  petit  nombre,  le  proclamaient 
hautement  pour  un  fanatique.  D'un  autre  côté  on  avait 
l'espoir  fondé  qu'un  âge  plus  mur,  une  pieté  pratique 
et  l'exercice  de  la  charité  chrétienne  lui  feraient  tenir 
une  conduite  moins  opiniâtre  et  moins  embarrassée. 
Sans  doute ,  un  gouvernement  qui  n'aurait  songé  qu'à 
se  rendre  l'administration  facile,  qui  n'aurait  cherché 
que  la  popularité  du  moment,  aurait  immanquablement 
cédé  à  ces  considérations  qu'il  avait,  au  reste  recon- 
nues et  approfondies:  mais  celui  de  Prusse  était  d'un 
autre  sentiment.  11  savait  qu'il  ne  demandait  au  nou- 
vel archevêque  rien  de  déraisonnable,  aucun  sacrifice 
de  ses  propres  convictions,  aucun  rétrécissement  du 
cercle  légal  de  ses  attributions  ecclésiastiques.  Pour- 
quoi alors  ne  pas  asseoir  sur  le  siège  archiépiscopal 
même  le  catholique  Je  plus  rigide,  si  sa  pieté  et  son 
expérience  personnelle  semblent  lui  mériter  la  préfé- 
rence? Le  gouvernement  devait-il  croire  qu'une  ferveur 
religieuse,  poussée  même  jusqu'à  l'ascétisme  ,  lui  four- 
nirait moins  de  garanties  qu'une  direction  d'esprit  moins 
tournée  vers  l'Eglise,  et  des  sentiments  et  un  caractère 
moins  sévères?  Il  se  décida  donc  à  offrir  à  ce  prélat  la 
recommandation  royale  auprès  du  chapitre  auquel  il 
était  étranger,  en  lui  confiant  ses  motifs,  et  ce  qu'il 
attendait  de  lui* 

Cette  ouverture  portait  visiblement  ce  cachet  de 
confiance  qui  est  propre  aux  gouvernements  allemands. 
L'abus  de  cette  confiance  et  les  suites  sérieuses  qu'il  a 
eues,  ont  déjà  forcé  le  gouvernement  de  parler  des  do- 
cuments qui  ont  été  échangés  à  cette  occasion.  On  les 
donne  ici  en  entier  avec  d'autant  moins  d'hésitation 
(annexes  I.  K.). 

Un  ami  intime  de  l'archevêque,  le  savant  et  pieux 
chanoine  ScJitnulling ,  à  Munster,  fut  choisi  par  le 
ministre  des  affaires  ecclésiastiques  pour  soumettre  à 


\ 
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Priilat  frûher  Beweîse  von  Eigensinn  und  von  priester-  1837 
ltcher  Anmassung  gegeben ,  und  den  Staatsbehorden  da- 
rinrcb  vicie  Miïhe  und  Arbeit  verursacbt  batte.  Jenes 
Verfahren  batte  ihm  aber  selbst  bei  seinen  eigenen 
Glaubensgenossen  gescbadet ,  deren  viele  und  îcblbare 
ihn  desbalb  fur  einen  zur  Behandlung  der  Menscben 
und  Fûhrung  der  Gescbafte  wenig  braucbbaren  Mann, 
mebrere  gradezu  fiir  einen  Fanatiker  hielten  und  er- 
klarten.  Dagegcn  stellte  sicb  die  gegriindete  Annabme, 
es  lasse  ein  gereiftes  Alter,  praktiscbe  Fiommigkeit  und 
liebting  christlicber  Licbe  hoilen ,  dass  er  jetât  sicb 
itti  Amie  weniger  starr  und  befangen  benebmen  werde. 
Allerdings  wiïrde  eine  nur  auf  die  Leicbtigkeit  der 
Verwaltung  bcdacbte,  und  nacb  der  Popularitat  des 
Augenblicks  strebende  Regierung  bei  solclten  Umstiinden, 
die  klar  erkantit  und  ins  Auge  gefasst  wurdeti,  keinen 
Augenblick  angestanden  haben ,  jenen  Gedanken  fabren 
zu  lassen.  Die  Preussiscbe  Regierung  dacbte  anders. 
Sic  war  sicb  bewusst,  *nicbt8  Unbilligcs  von  dem  neuen 
Erzbischof  zu  verlangeii,  keine  AuFonterung  eigener 
Uebei  zeugu  ng ,  keine  Kinengung  seiner  gesetzlicb  aner- 
katmten  geistlichen  Wirksamkeit.  Warum  sollte  also 
selbst  dem  strengsten  Katboliken  nicbt  der  erzbiscbof* 
licbe  Stubl  eingeraumt  werdcn,  wenn  seine  Frommig- 
keit  und  getstïicbe  Erfabning  ihn  dazu  vorzugsweise  zu 
bestimmen  schien  1*  Sollte  die  Regierung  etwa  anneb- 
meti ,  dass  eine  entscbiedene ,  ja  ascetische  kircblicbe 
Frùmmigkeit  ibr  weniger  Garantie  biete,  als  eine  miu- 
der  kitchUcb  erscbeinende  Ricbtung,  ein  weniger  stren- 
ger  Sim»  und  Cbarakter;  Sie  entschloss  sicb  ,  ibm  die 
Koniglicbe  Entpfehlung  an  das  Kapitel ,  dem  er  fremd 
war,  anzubieten,  mit  einer  Eroilnung  ibrer  Beweg* 
gritude  uud  ibrer  Erwartungen. 

Dïese  EroîFuung  sollte  ganz  den  Charakter  dos 
Vcrtrauens  f  tragen  ,  welcber  deutschen  Regieruiige»*  ei- 
gen  ist.  Der  Missbraucb  dièses  Vertrauens  und  die 
ernsten  Folgen  desselben,  baben  die  Regierung  gezwun- 
gen,  bereits  von  den  dabei  gewccliselten  Aktenstiicken 
zu  reden.  Sie  werden  um  so  unbedenklicber  bier  in 
ilirem  ganzen  Umfange  gogcben.    (Pieilagen  I.K.). 

Ein  vertrauter  Freund  des  Erzbiscbofs,  der  gelebrte 
ind  froinme  Domkapitular  Sch  mailing  in  Munster, 
wurde  von  dem  Ministerium  der  geistlichcu  Angelegen- 
beilen  ausersehen,  um  dem  Weihbiscbof  die  Ansicbteu 
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1837  révoque  suppléant  les  vues  du  gouvernement,  et  en  re- 
cevoir une  déclaration  aussi  franche  que  confidentielle. 

Dans  la  lettre  du  ministère,  du  28  août  1835  (ariT 
uexe  1),  on  voit  de  la  manière  la  plus  claire  les  deux 
tendances  principales  du  gouvernement  du  roi,  des- 
quelles il  a  été  question  plus  haut,  ainsi  que  le  carac- 
tère personnel  du  ministre  sous  la  direction  duquel, 
depuis  le  retour  de  la  paix,  la  réputation  des  établis- 
sements d'éducation  de  la  monarchie  s'est  répandue  dans 
toute  l'Europe.  Ces  deux  tendances  sont  une  haute 
estime  pour  la  piété,  quel  que  soit  l'habit  sous  lequel 
elle  se  montre,  et  en  retour  la  confiance  en  une  admi- 
nistration sage  et  bienveillante.  Personne  ne  lira  cet 
écrit  remarquable  sans  approuver  pleinement  de  tels 
motifs.  Un  pareil  langage  est  certainement ,  pour  un 
esprit  non  prévenu,  la  meilleure  réponse  aux  attaques 
par  lesquelles  l'ignorance ,  un  zèle  aveugle  et  une  mé- 
chanceté calculée  ont  calomnié  le  gouvernement  du  roi, 
ont  rendu  suspects  les  ecclésiastiques  les  plus  considérés, 
les  pins  éclairés  et  les  plus  pieux ,  et  ont  diifamé  la 
population.  En  même  temps  ce  langage  pourra  anssî 
donner,  et  donnera  aux  pays  étrangers  la  mesure  du 
haut  degré  de  moralité  de  l'Eglise  catholique  en  Alle- 
magne ,  Eglise  a  laquelle  on  s'adresse  avec  tant  de  con- 
fiance ,  à.  laquelle  quelques  fanatiques  belges ,  dont 
l'ignorance  n'est  surpassée  peut-être  que  par  leurs  senti- 
ments et  leurs  manières  d'agir  révolutionnaires,  croient 
devoir  tantôt  donner  des  enseignements  ,  tantôt  des  té- 
moignages de  pitié,  tantôt  des  marques  de  mépris. 

L'Europe  serait  heureuse  si  des  rapports  et  des 
prévisions,  tels  qu'on  les  énonce  ici,  lui  étaient  appli- 
cables dans  toutes  «es  parties  !  Que  l'Allemagne  donc 
se  félicite,  puisque  chez  elle  il  en  est  ainsi  généralement. 

Le  ministre  demande  dans  sa  missive  une  entière 
certitude  sur  les  grandes  difficultés  d'un  point  que 
l'amour  de  la  paix  et  la  raison  venaient  d'accommoder 
dans  l'Eglise  et  dans  l'Etat.  Il  pouvait  supposer  qu' 
une  mesure  adoptée  déjà  depuis  plus  d'un  an ,  relati- 
vement à  l'affaire  dont  il  a  été  déjà  tant  question  ,  ne 
serait  plus  restée  inconnue  au  frère  de  réveque  de 
Munster. 

Cependant,  pour  éviter  toute  incertitude,  le  mini- 
stre désigne  de  la  manière  la  plus  précise  la  clause  re- 
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tler  Regierung  vorzulegeu  und  voti  ilun  eine  eben  so  1837 
ollene  als  vertrauliclie  Erklarung  zu  crbalten. 

In  der  Zuschrift  des  Minisieriums  vom  28sten  Au» 
gusi  1835  (Beilage  L)  sprechen  sicb  atifs  klarste  die 
zwci  oben  augedeutefen  Hawpt-  Tendeuzen  der  Kouigl. 
Uegierung,  so  wîe  die  Perso  uiichkeit  de»  Ministère  ans, 
un  1er  desseu  Leitung,  seit  Herstellung  des  Frtedcns, 
der  Name  der  Bildungs- Àostalten  der  Monarchie  sicb 
uber  ganz  Etiropa  verbreitet  bat:  bobe  Achtung  vor 
Frôimnigkeit ,  in  welcbem  Gewande  aie  sicb  zeigt,  und 
das  Vertrauen  auf  Erwiederung  oflener  und  zutrauens- 
voiler  Bcbaudlting.  Niemand  wird  dièses  merkwiirdigc 
Sçhreiben  obne  die  vollste  Anerkennung  solcher "Motive 
lesen.  Eine  solcbe  Spracbe  ist  gewiss  fur  den  unbe- 
faugenen  Sinn  die  beste  Antwort  auf  die  Àngrilfe,  wo- 
mit  Uiiwissetibeit,  blinder  Eifer  und  absichtliche  Bos- 
beit  die  Koniglicbe  Kegicrung  verunglimpft  ,  dîe  ange- 
sebeusten,  erleucbtetsten  und  frùmmsten  Geistlicben  ver- 
dachtigt,  die  Bevùlkerung  verlàumdet  baben.  Sie  kann 
und  wird  zugleicb  dcm  Auslande  den  Maassstab  geben 
fur  den  ko  lien  sittlicben  Stand  der  katholischcn  Kircbe 
Deutschlands ,  an  welcben  ein  solches  Vertrauen  sicb 
wendet,  der  Kirche,  welcber  Belgiscbe  Fanatiker,  de- 
ren  Unwissenbeit  vielleicbt  nur  nocb  von  ibrer  revo- 
lutionairen  Gesinnung  und  Handlungsweiye  iïbertrolTen 
wird ,  bald  ibre  Belebrung ,  bald  ibr  Mîtleid,  baid  ihre 
Veracbtung  ausdriïckeu  zu  durfen  glaubeu, 

Gliïcklich  wûrde  Europa  seyn ,  wiiren  solcbe  Ver- 
hâltnisse,  solcbe  Voraussetzungen ,  wie  sic  bier  sicb 
aussprecben,  tu  allen  seinen  Tbeilen  anwendbar!  Glûck- 
licb  ist  Deutscbland,  dass  sie  es  iin  AUgomeineu  wirk- 
licb  siud. 

Der  Minisler  verlangt  voile  Gewissbeit  uber 
den  iieuesten  und  schwierigslcn  Punkl  ,  welcben  Frie- 
densliebe  und  Weisbeit  in  Kiicbe  und  Staat  so  eben 
vcrmitlelt  Italien.  Er  dm  fte  vorausselzen ,  dass  déni 
Bruder  des  Biscbofs  von  Munster  eine  vor  Jabr  und 
Tag  getrollene  Maassregei  hinsicbtlich  dieser  \iel  be- 
sprochcnen  Angelegenbeil  nicbt  uubekannt  geblieben  sey. 

Jedocb,  uni  keîner  Ungewissheit  Kaurn  zu  geben, 
bczeiclinet  cr  die  Uebercinkuuft  hinsicbtlicb  der  Ans- 
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1837 lative  à  l'éxecution  du  bref,  et  charge  ensuite  son  con- 
fident d'adresser  à  l'évêque  suppléant  la  question 
suivante  : 

,,8'ii  avait  bien  l'intention,  comme  évéque  futur 
d'un  de  ces  diocèses,  non- seulement  de  ne  pas  attaquer 
ou  annuler  la  convention  du  19  juin  1834 ,  mais  plu- 
tôt de  s'appliquer  à  la  maintenir;  s'il  voulait  promet- 
tre de  l'accepter  conformément  à  l'esprit  de  conciliation 
qui  l'avait  suggérée?" 

Dans  sa  réponse  du  5  septembre  (annexe  R),  l'ar- 
chevêque ,  au  sujet  du  poiut  en  question ,  affirme  : 

„Qu'i!  se  gardera  bien  de  ne  pas  maintenir,  et  en- 
core moins,  en  supposant  que  cela  puisse  se  faire, 
, .d'attaquer  ou  de  renverser  la  convention  faite  sur  ce 
„point,  en  conformité  au  bref  "du  pape  Pie  VIII,  con- 
vention déjà  en  pleine  exécution  dans  les  quatre  dio- 
cèses ;  et  qu'au  contraire ,  il  l'appliquera  d'après  l'esprit 
„de  charité  et  de  paix." 


En  comparant  les  termes  de  cette  promesse  avec  la 
question  qui  l'avait  provoquée,  le  lecteur  non  prévenu 
n'y  verra  qu'un  effort  sincère  pour  ne  pas  laisser  au 
ministère  le  moindre  doute  que  l'archevêque  n'en  «lit 
parfaitement  bien  compris  le  sens  et  la  signification. 

En  effet,  c'est  justement  cette  convention  désignée 
par  sa  date  et  par  son  origine,  c'est  cette  même  trans- 
action de  la  puissance  spirituelle  et  temporelle  qui  avait 
élé  mise  en  vigueur  dans  les  quatre  diocèses,  au  sujet 
de  laquelle  l'archevêque  donne  sa  promesse.  Et  quelle 
promesse  solennelle]  Loin  de  coutrarier  en  rien  l'exé- 
cution de  cette  convention,  il  veut  plutôt  l'appliquer 
dans  un  esprit  de  charité  et  de  paix. 

Aussi  cette  déclaration  fut-elle  régardée  comme  suf- 
fisante. Sa  Majesté ,  après  en  avoir  pris  connaissance, 
ordonna  que  l'on  désignât  l'évêque  suppléant  au  choix 
du  chapitre  métropolitain  ,  en  lui  faisant  entendre  que 
cette  élection  serait  agréable  au  gouvernement.  Il  fut 
élu  a  l'unanimité. 

L'archevêque  a  déclaré  plus  tard  (et  l'on  ne  met 
pas  sa  parole  en  doute)  qu'à  cette  époque  il  ne  con- 
naissait nullement  la  convention. 
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fiïlirung  des  Brève,  aufs  Bestimmteste ,   und  Iragl  dem  1837 
Vertrauten  daim  auf,  au  den  Weihbischof  die  Krage  ztt 
richten  : 

ob  cr,  als  kûnftiger  Bischof  einqr  jener  Diocesen, 
nicht  allein  jenes  llehereinkomtuen  vont  19len  Juni 
1834  nicbt  nngreifen  oder  umslossen,  sondern  viel- 
mehr  solches  aufrecht  zu  erhalten  ,  und  nach  deui 
Geîste  der  Versohnung,  der  es  eingegeben.  anzu- 
nelimen  bereit  und  befiisscn  seyn  werde? 
Der  Erzbischof,  in  seiner  Aotwort  vom  5ten  September, 
(Beilage  K.)  versichert  in  Bezîehting  auf  den  Punkt, 
der  hier  erortert  wird,  Folgendes: 

„dass  er  si  eu  wohl  hiïten  werde,  jene, 
j^gemâss  dem  Brève  vom  Papst  Pi  us  VIII., 
„dariïber  getroffen  e  und  in  den  genann- 
„ten  vier  Sprengeln  z ur  Vo ! I  z ie h u  ng  ge- 
„kommene  Vereinbarung  nicbt  aufrecht 
„zu  halte  n,  oder  gar,  wenn  su  le  lies  thun- 
,?lich  ware,  anzu  greifen  oder  umzwstos- 
„s  e  n ,    und  dass   er    dieselbe    nach  dem 
,,Geiste  der  Liebe,  der  Friedfertigkeit, 
„anwenden  werde.'* 
Die  Vergleichung  der  Fassung  dièses  Versprechens  mit 
iener  Frage  zeigt  dem  unbefangenen  Léser  nur  das  red- 
liche  Streben,   dem  Ministerium  nicht  den  geringsten 
Zweifel  iibrig  zu  lassen ,  dass  der  Erzbischof  den  Sinn 
und  die  Bedeutung  desselben  vollkommen  verstanden. 

Es  ist  ja  jene  nach  Zeit  und  Entstehitng  angege- 
bene  TJebereinkuuft,  es  ist  die  in  den  vier  Sprengeln 
zur  VoHziehung  gediehene ,  ins  Leben  getretene  Verein- 
barung der  landesherrltchen  und  bischoflichen  GewaJt, 
liber  welche  der  Pral.it  sein  Versprechen  abgiebt.  Und 
welch  feierliches  Versprechen!  enlfernt  davon,  dieser 
Vereinbarung  entgegen  zu  wirken,  w:U  er  sie  vielmehr  im 
Geiste  der  Liebe,  der  Friedfertigkeit  anwenden. 

Dièse  Erklàrung  befriedigte.  Des  Konigs  Majestà't 
befahl ,  auf  Einsicht  derselben ,  den  Weihbischof  dem 
Kapitel  des  Erzstiftes  mit  dem  Bedeuten  zu  nennen, 
dass  die  Piegierting  gegen  dessen  Wahl  nichts  einznwen- 
den  haben  wûrde.    Er  ward  einstimmig  gewahlt* 

Der  Erzbischof  hat  nachhcr  erklart  (und  sein  Wort 
wird  nicht  in  Zweifel  gezogen):  er  habe  damais  jene 
Uebereiukunft  nicht  gekannt. 
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1887  Personne  de  ceux  qui  ont  lu  une  promesse  aussi 
solennelle  sur  un  point  aussi  grave ,  sur  une  question 
aussi  importante ,  faite  par  les  premières  autorités  de 
l'Etat ,  ne  s'attendait  a  pareille  déclaration.  Mais  quelle 
conclusion  l'archevêque  devait  -  il  tirer  de  cette  circon- 
stance lorsque,  par  son  entrée  en  fonctions,  il  avait  en 
connaissance  de  l'instruction? 

D'après  le  sentiment  général  des  hommes  et  d'après 
le  droit  commun,  celui  qui  a  fait  inconsidérément  une 
promesse  que  l'on  a  acceptée  comme  ayant  été  faite  en 
parfaite  connaissance  de  cause,  est  obligé  de  la  tenir 
ou  de  rendre  ce  qui  lui  a  été  confié  en  vertu  de  celle 
même  promesse.  L'objection  qui  consiste  en  ce  que 
l'obligation  de  garder  le  secret  n'aurait  pas  permis  ù 
IVvéque  suppléant  de  demander  à  son  frère,  l'évéque 
de  Munster,  communication  des  pièces  officielles,  n'est 
d'aucune  valeur.  Car,  en  supposant  que  ce  soit  ce 
scrupule  qui  eût  arrêté  l'évéque  snppléant,  qu'est-ce 
qui  pouvait  ,  qu'est-ce  qui  devait  l'empêcher  de  deman- 
der au  ministre  lui-même  qui  lui  avait  adressé  la 
question,  communication  de  ces  pièces?  L'affaire  était- 
clle  donc  tellement  pressée  qu'elle  rendit  impossible  un 
délai  de  huit  jours,  pendant  lequel  ou  aurait  pu  faci- 
lement demander  et  obtenir  cette  communication? 

Et  cependant,  on  a  fait  réellement  valoir  cette  cir- 
constance comme  autorisant  l'archevêque  a  ne  pas  se 
croire  lié  par  sa  promesse.  Ainsi  le  gouvernement  de- 
vait porter  la  faute  de  la  conduite  inconsidérée  de  ce 
prélat  :  les  lois  ,  le  droit  en  vigueur  devaient  s'incliner 
devant  l'archevêque ,  parce  qu'il  avait  promis  de  mettre 
è  exécution  ce  qu'il  n'avait  pas  connu  !  Tout  inadmis- 
sible, incompréhensible  et  blessante  que  puisse  être  une 
telle  prétention,  elle  n'est  pourtant  pas  difficile  à  dévoiler. 

11  suffît  de  prétexter  la  sainteté  de  la  conscience, 
pour  qu'un  gouvernement  tel  que  celui  de  la  Prusse 
n'exige j  jamais  l'exécution  d'une  promesse  irréfléchie. 
Celui  qui,  par  sa  faute,  se  serait  mis  dans  un  tel  cas, 
aurait  encore  la  facilité  d'échapper  aux  suites  naturelles 
et  légales  d'une  telle  précipitation,  en  sollicitant  par 
une  déclaration  franche,  quoique  tardive,  l'indulgence 
du  gouvernement  pour  les  embarras  qu'il  lui  aura  susci- 
tés et  pour  le  dommage  peut-être  irréparable  qu'il  lui 
aura  causé,    il  n'aura  qu'à  demander  la  permission  de 
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Gewiss  erwartet  dîes  Niemaïul ,  der  jene  feieHtcue 
Zusage  iïber  einen  sn  wicbtîgen  Ptmkt,  awf  eine  so 
ernste  von  der  bochsten  Rchorde  geste!)  le  A  nu  age  ge- 
lcsen.  AUcin  welche  Folgtrtiitg  balle  der  Erzbiscbof 
aus  diescm  Umsiande  ziehen  sollen,  als  er  im  Amie 
die  instmklion  kcnnen  lerntei' 

lin  allgenieinen  Csef tilile  der  Menscbett  wie  irn  ge« 
meinen  Rechte  steht  fesl,  d»*s ,  wer  mibedachter  Weise 
ein  Versprechen  gegcben.  das  ois  mît  hiiireicbendor 
5acbkenntniss  abgelegt  angenoumien  worden ,  dasselbe 
zu  Italien  ,  oder  das  ihin  darauf  Anvertratite  zuriickzu- 
gehen  verpflicbtet  ist.  Nicbtig  isf  der  Einwaud,  die 
Pflicbt ,  das  Gebeimniss  zu  hewnluen,  babe  es  dent 
Weihbiscbof  nicbt  erlaub» ,  den  Riscbof  von  Munster, 
seinen  Broder,  um  Miltheilung  jener  Aktenstûcke  zu 
ersucben.  Zugegeben,  jene  Bedenklicbkeit  habe  den 
Weihbiscbof  davon  abgcbalten,  was  konnte,  was  duifle 
ibn  abbalten  ,  den  M  truster  selbst,  der  ibm  die  Frage 
gestelit,  uni  jcne  Mittheiluog  zu  bitten?  Wo  war  die 
Kile,  die  einen  Aufschub  von  acht  Tagen  unmoglich 
gemacht  batte,  in  welcber  Zeît  die  Mittbeilung  érbeten 
und  erlangt  werden  konnte? 

Wïrkltdh  îst  jéner  Umstand  als  ein  Grund  geltend 
gemacht,  wesliolb  dèr  Erzbischof  sicb  nie  ht  an  jcne 
Zusage  gebunden  acliten  diïrfe.  Die  Regierung  sollte 
also  liièruacli  die  Schuld  seiner  eigenen  Unbedacbtsam- 
keit  tragen:  die  Gesetze,  das  bestebende  Hecbt  stc:ii  vor 
dem  Erzbîscliof  beiigen,  weil  er  versprochen  batte,  es 
in  Anwendung  zu  hringen ,  obne  es  gekannf  zu  haben! 
Unzulassig,  unbegreiUicb  und  verletzend,  wie  eine  solrbe 
Anniassung  seyn  mag,  so  ist  es  doch  nicht  dièses,  was 
aufzudecken  sebwer  wird. 

Ein  uniiberlegies  Versprecben  zu  halten,  wird  eine 
Regierung,  wie  die  Preussens,  nie  Tordent ,  wenn  die 
Heiligkeit  des  Gewissens  auch  nur  vorgeschutzt  wird* 
Leichl  ist  es  tir  den ,  welcber  sicb  in  cinen  solcheit 
F;dl  gfsetzt,  die  NacbsicM  der  Regierung  Jiir  die  da- 
durcli  uber  sie  gebracbte  Uitgeïegenheit,  ja  vielîeicht  Hir 
êchwer  gut  zu  inacbenden  Srbadeu  zu  verlangen,  und 
durch  oiïene,  wenn  aueh  spâle,  Erkia'rting  den  rèebl- 
licben  und  natiïrlicben  Folgen  einer  solchcn  Ueberei- 
lung  zu  entgeben.    Er  darï  nur  bitten,   das  Anit  nie» 
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1837  déposer  l'office  qui  ne  lui  a  été  conféré  que  sous  la 
condition  susénoncée.  On  regrettera  un  pareil  événe- 
ment ,  mais  personne  ne  se  livrera  à  de  pénibles  sup- 
positions. 

Mais  il  eu  est  tout  autrement  «les  vains  prétextes 
auxquels  l'archevêque  a  été  poussé  par  sa  position  in- 
soutenable, par  des  conseils  perfides ,  des  insinuations 
pernicieuses,  ou  par  une  obstination  passionnée.  Qu'au- 
raient dit  les  amis  de  l'archevêque ,  si  le  gouvernement, 
quand  il  reçut  la  déclaration  de  ce  prélat  avant  son 
entrée  en  fonctions,  avait  émis  des  doutes  sur  sa  sin- 
cérité? Ou  si  le  gouvernement  avait  fait  cette  question: 
„Le  prélat  désigné  pour  le  siège  archiépiscopal,  après 
avoir  promis  qu'il  s'engage  à  accepter  et  à  appliquer 
dans  les  quatre  diocèses  la  convention  conclue  le  19 
juin  1834 ,  conformément  au  bref  de  Fie  Vlîl,  approu- 
vée par  le  roi  et  déjà  appliquée  dans  Jes  dits  diocèses, 
ne  déclarera  •  t  -  il  pas  plus  tard  n'avoir  rien  promis, 
parce  qu'il  aura  trouvé  dans  la  suite  que  cette  même 
convention  et  la  pratique  légale  qui  en  est  la  consé- 
quence, ne  sont  pas,  à  son  avis,  dans  tous  les  points 
conformes  au  bref? 

Avec  quelles  protestations,  quelle  indignation,  quel 
mépris  n'aurait-on  pas  repoussé  de  tels  doutes,  de  telles 
suppositions  ?  Le  gouvernement  lui  -  moine  ne  pouvait 
croire  à  la  possibilité  d'un  tel  subterfuge  chez  un  ecclé- 
siastique,  chez  un  évéque,  chez  un  chrétien  renommé 
pour  sa  sévère  piété* 

Néanmoins  bientôt  après  l'entrée  en  fonctions  de 
l'archevêque ,  dans  l'été  de  1836  ,  il  s'éleva  de  tous 
côtés  des  plaintes  et  des  réclamations  de  la  part  de  la 
population  protestante  et  des  autorités  constituées ,  sur 
la  conduite  sans  ménagements  de  ce  prélat,  et  sur  son 
refus  d'explications  verbales  ou  écrites.  En  même  temps 
quelques  curés  connus  comme  zélateurs  commencèrent 
à  prendre  un  ton  tout  a  fait  nouveau ,  h  faire  des  dif- 
ficultés ,  à  s'arroger  des  droits  qui  étaient  restés  incon- 
nus jusque-là.  C'est  ainsi  que  s'élevèrent  aussi  les 
plaintes  rélatives  aux  refus  de  bénir  des  unions  mixtes 
et  de  faire  les  relevailles  des  accouchées. 

Le  président  supérieur  de  la  province  du  Rhin 
crut  que  ce  qu'il  y  aurait  à  faire  de  plus  convenable 
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derlegeu  zu  diïrFen,  zu  welchem  er  unter  jener  Vor-  1837 
aussctzung  berufen  wurde.    Man  wird  das  Vorgefallenc 
bedauern,  allein  Nîemand  wird  sich  schmerzlichen  Vor- 
ausset/ungen  hingeben. 

Ganz  anders  ist  es  mil  gewiseen  Ausfltichteu,  zu 
welcheu  die  Unbaltbarkeil  seiner  Stellung,  treuloser 
Raih,  verderbliche  Einfïiïsterungen ,  oder  leidenschaft* 
licber  Eigensinn  tien  Erzbiscbof  getrieben  haben.  Was 
hatten  wohl  die  Freunde  des  Erzbîscbofs  gesagt,  wenn 
die  Regierung,  als  sie  jene  Erklà'rung  vor  dem  Antritte 
reines  Amtes  erhîelt,  einen  Zweifel  an  der  Aufrichtig* 
keit  derseïben  geiiusser!?  wenn  sie  die  Frage  aufgewor- 
fen  batte,  ob  vielleicht  der  zum  Er/.bischofe  auserse- 
hene  Pralat  mit  der  Z usage  : 

„die  g  e  m  as  s  dein  Brève  Pi  us  VJII.  am  I9ten  Juni 
1834  abgeschîossene,  voui  Konig  genehmigte,  iu 
den  vier  Sprengelu  ins  Leben  getretene  Ueberein- 
kiiuft  anzunchruen  und  anznwenden," 
spalerlûn  erklaren  werde  ,  nicbts  versprocben  zu  ha- 
ben,  da  er  nacbber  gefunden,  jene  Uebereînkunft  und 
die  daraus  entsprungene  rechtsgiïltige  Praxis  sey,  nacb 
seiuer  Ansicht,  dem  Brève  nie  ht  in  allen  Punkten 
«em.iss  ? 

Mit  welcheu  Betheuerungen  mit  welchem  Unwil» 
len ,  mit  welchér  Verachtung  wiirden  solche  Zweifel, 
solche  Voraussetzungen  abgewiesen  seynî  Die  Kegie- 
ning  durfte  auch  eine  solche  Ausflucht  gar  ■  niebt  fur 
moglich  halteii  bei  einem  Geistlicheu,  bei  einem  Bi- 
schof,  bei  einem  fur  seûne  strenge  Frommigkeit  geprie- 
genen  Christen. 

Bald  jedoeb  nacb  dem  Amlsantritte  des  Erzbîscbofs 
im  Sommer  1836  erhoben  sicb  von  allen  Seiten  Jaute 
Kbgen  und  Beschwerden  der  evangelischen  Bevolke- 
rung  und  der  Landcsbehorden  iïber  dessen  rucksirhts- 
loses  Verfnhren,  und  die  Ablehnung  jeder  mûndlichen 
od<  i  schriflltcben  Verstandigung.  Zu  gleieber  Zeit  be- 
gannen  einige  Pfarrer,  die  als  Eiferer  bekannt  waren, 
«ûnen  ganz  neuen  Ton  anzustimmen .  und  Schwierigkei- 
ten  zu  machen,  Hechte  anzusprechen ,  die  man  bisher 
nieht  gekannt  batte.  So  kamen  denn  auch  binsichtlicb 
der  gemisebten  Eh  en  die  Klasen  abgewiesemr  Braut- 
paare  und  niebt  aupgesegneter  Wochnerinnen  vor. 

Der  Ober- Priistdent  der  Rheinprovinz  glaubte,  es 
werde  am  passendslen  seyn,  dem  Erzbischof  Gelegen- 
.\..u:  Série,     l'om.  K  1,1 
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1837  serait  de  donner  à  l'archevêque  l'occasion  de  se  pro- 
noncer sur  ce  point  avec  calme  et  sans  pa?*ion.  A  cet 
effet ,  on  profita ,  comme  de  la  circonstance  la  plus  ap- 
propriée, du  conflit  pendant  entre  lui  et  ledit  admini- 
strateur ,  M.  de  Bodelsschwingh ,  où  la  validité  de  la 
convention  se  trouvait  en  question,  pour  donner  occa- 
sion au  prélat  de  se  prononcer  par  écrit  et  sous  la 
forme  d'une  instruction)  envers  un  ecclésiastique  haut 
placé,  M.  ClaeÈsen ,  doyen  du  chapitre  d'Aix  -  la  Cha- 
pelle. Ce  qui  fut  fait.  L'instruction  demandée  fut  don- 
née, et  elle  se  trouve  ci  -  jointe  dans  toute  sa  teneur 
(annexe  L).  Dans  cet  écrit ,  l'archevêque  s'en  rapporte 
entièrement  à  l'instruction  de  1834  en  question ,  et  la 
regarde  comme  base  légale  d»;  la  conduite  à  tenir.  Re- 
marquons que  l'archevêque  lui. même  déclare  ici  (dans 
l'introduction)  : 

„Que  la  convention  de  1834  avait  été  conclue  con~ 
jormément  au  bref  papal  de  1830,  et  pour  en  faci- 
liter l'application." 

Bientôt  nous  verrons  l'archevêque  lui  -  même  met- 
tre en  doute  ce  qu'il  affirme  ici.  11  argumente  en  ou- 
tre ouvertement  contre  une  demande  qui  lui  a  été 
adressée ,  et  indique  de  quelle  manière  seulement  il 
peut  interpréter  l'article  11  de  cette  instruction.  Aucun 
praticien  ne  lira  {cette  pièce  sans  être  persuadé  que, 
pour  l'archevêque,  il  ne  s'agissait  nullement,  pratique- 
ment parlant,  de  savoir  s'il  était  lié  ou  non  a  l'in- 
struction; mais  seulement  s'il  ne  pourrait  pas  l'inter- 
préter autrement  qu'en  s'appuyant  sur  le  texte  on  vou- 
drait le  lui  demander. 

N'aurait -il  pas  été  bien  plus  naturel,  que  l'arche- 
vêque se  fût  expliqué  avec  franchise  envers  le  ministre 
dès  le  commencement? 

En  agissant  ainsi  ouvertement,  en  adoptant  une 
interprétation  pratique  de  Vinsruction  l'affaire  n'aurait 
éprouvé  aucune  difficulté. 

Toute  convention,  basée  sur  la  bonne  foi.  doit  na- 
turellement pouvoir  être  interprétée  avec  l'équité  et 
l'extension  inhérentes  à  la  nature  de  l'affaire,  et  tout 
.  particulièrement  dans  une  affaire  aussi  délicate  que  celle 
des  mariages  mixtes.  L'archevêque  pouvait  dont  comp- 
ter en  toute  sûreté  que  rien  n'était  plus  éloigné  d'un 
gouvernement  comme  celui  de  la  Prusse,  que  de  vou- 
loir violenter  la  conscience  d'un  évêque  en  tout  ce  qui 
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heîl  zu  geben .  sicb  liber  dîesen  Punkt  auf  eme  leiden-  18JJ7 
échaftslose  Weise  auszusprechen.  Als  geetgnetste  Form 
ergab  sich  zu  diesem  Behuf,  ilin  zu  crsuchen,  iibcr  die 
zwischen  ihm  und  dern  Ober  -Priisidenlefi  der  Provinz, 
Herrn  von  P»  o  d  el  se  h  w  i  n  g  h  ,  obschwebcnde  Ange- 
Jegenbeil,  wobei  die  Giïliigkcit  der  Ini'truktion  zur 
Frage  kani ,  gegcn  eiii«?n  hochgesteilten  Geistltcben,  cîen 
Domprobst  Claessen  in  Aachen,  scbriftîich  in  Form 
einer  Anweisutig  sicb  zu  aussern.  Dies  geschab.  Die 
Weisung  erfolgte  und  Jiegt,  ihrem  ganzen  Inbalte  nacb, 
btî.  In  diesem  Schreiben  beruft  sich  der  Erzbischof 
offenbar  a«if  die  fraglicbe  Instruktîon  von  t834,  als  auf 
die  recbtliche  Basis  des  zu  bcobachtetiden  Verfahrens. 
Es  muss  bierbei  bemerkt  werden ,  dass  der  Erzbischof 
hier  selbst  erklàrt  (im  Eingange): 

„die  Uebeieînkunli  von  1834  sey  abgeschlosseu  in 
„Gemâssh  ci t  und  zur  Erleicbterung  der  Ausfiïh- 
„rung  des  papstlichen  Brève  von  1830." 
"Wir  werden  ihn  dies  bald  offenbar  in  Zweifel  ziehen 
sehen.  Hier  a!>er  argurnentirt  ausserdem  der  Erzbiscbof 
ganz  unumwnnden  gegen  die  Zulassigkeit  eines  ihm  ge- 
machten  Ansinnens  und  giobt  an,  auf  welcbe  Weise  er 
allein  den  11.  derseiben  Instruktîon  versrehen  konne. 
Kein  Geschaftsmann  wird  dies  Aktenstùck  Icsen,  obne 
die  Ueberzeuguiiîj  zu  gewinuen,  es  handle  sich  beirn 
Erzbiscbof  praklisch  gar  nicbt  darum ,  ob  er  an  die 
Instruktîon  gebunden  sey  oder  nicbt ,  sondern  nur  dar- 
um, dass  cr  sie  nicbt  so  auslegen  konne,  als  mari,  auf 
die  "Worte  dcrselben  geslùtzt,  von  ihm  etwa  verian- 
gen  mochtc. 

Wie  natiïrlich  ware  es  gewesen,  dass  er  hier- 
iiber  sicb  von  Anfang  an  offen  gegen  den  Munster  er- 
klàrt batte! 

Die  Frage  der  praktîschen  Ausîcgung  der  iu- 
strnktion  batte  ûberbaupt  bei  einem  sotcben  offvnen 
Vcrfabren  gar  keine  Schwierigkeit. 

Jede  auf  Treu  und  Glauben  gescblosseue  Eiuiguug 
muss  natùrlich  mit  derjcnigen  Weite  und  Bîlligkeit  aus- 
gelegt  werden  konnen,  webhe  in  der  Natur  der  Sache 
bf griindet  ist ,  ganz  besonders  aber  in  cincr  so  zàrten 
Angolegcnheit,  wie  die  de"  gemiscbtén  Ehen.  Gewiss 
durfte  der  Erzbiscbof  darauf  rechnen  ,  dass  einer  Be- 
gierung  wie  der  Preussischcn  niclits  ferner  sey,  als  in 
dem  was  innerhalb  der  Greozen  einer  veruùnftigeri  und 
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Î837  se  trouverait  restreint  dans  les  bornes  d'une  interpréta- 
tion raisonnable  et  loyale.  Afin  d'engager  l'archevêque 
a  adopter  sur  ce  point,  ainsi  que  sur  d'autres,  une 
marche  amicale  et  plus  en  rapport  avec  l'harmonie 
existant  jusque-là  entre  le  ministère  des  cultes  et  les 
évoques  catholiques,  et  pour  l'empêcher  de  s'avancer 
davantage  dans  la  voie  irrégulière  qu'il  suivait,  le  mi- 
nistre, avant  d'agir  officiellement,  adressa  au  prélat  une 
lettre  confidentielle  par  laquelle  il  l'invita  en  termes  gé- 
néranx  à  maintenir  la  paix.  Cet  homme  d'Etat  crut 
que  le  moyen  le  plus  sûr  de  préserver  l'archevêque  de 
tout  faux  pas ,  serait  de  lui  faire  sentir  la  convenance 
et  la  nécessité  de  ne  pas  blesser  la  confiance  délicate 
qu'on  lui  avait  montrée,  et  encore  moins  d'en  abuser. 
Dans  sa  réponse  du  1er  mars  de  la  même  aimée,  à  cet 
écrit  qui  l'exhortait  à  la  paix,  l'archevêque  dit  entre 
autres  choses  ce  qui  suit: 

„Q uant  à  l'amour  de  la  paix,  personne  certes  n'en 
est  plus  pénétré  que  moi;  niais  si  M.  le  président  su- 
périeur n'est  pas  encore  content  de  ce  qui  a  été  ac- 
cordé dans  la  convention  en  question,  et  s'il  demande 
encore  de  nouvelles  concessions,  quand  je  déclare  qu'en 
qualité  d'autorité  catholique,  je  ne  puis  dans  cette  atFaire 
toute  spirituelle  faire  de  concessions  qui  passeraient 
ou  pourraient  passer  les  bornes  de  cette  convention, 
parce  que  je  ne  pourrais  pas  en  répondre  devant  Dieu, 
notre  juge  à  tous;  alors  je  ne  conçois  pas  qu'on  puisse 
me  dire  avec  raison  que  c'est  moi  qui  double  la  paix. 


„J'étais  loin,  de  m'attendre  que  l'on  exigerait  en- 
core de  moi  des  choses  qui  passeraient  les  bornes  de 
cette  convention ,  et  que  ces  exigences  donneraient  lieu 
de  me  considérer  comme  perturbateur.  Votre  Excel- 
lence m'a  fait  demander  précédemment  si  je  voulais 
maintenir  la  convention  concernant  les  mariages  mixtes, 
convention  qu'elle  m'a  dit  ctre4  conclue  conformément 
au  bref  de  Pie  VIII.  V.  E.  voulait  que  celle  affaire 
fût  traitée  de  la  manière  la  plus  confidentielle  ;  je  ne 
pouvais  donc  à  cette  époque  en  conférer  même  avec 
mon  frère,  l'évéque  de  Munster. 
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billigen  Auslegung  liegt,  dem  Gewissen  eines  Bischofs  1837 
G^walt  anzuthnn.  Und  nun  hieriu  uud  in  andern 
Ptii'kten  den  Erzbischof  zu  einem  freund  lichen,  den  bis- 
herigen  Verhaltnissen  des  gcistlichen  IVlimsteriiims  zu 
den  kalbolischen  Bisehofen  gemassen  Verfaliren  zu  fûh- 
ren  ;  und  ihu  von  weiterem  formlosen  Vorschreilen  ab~ 
/uhatten,  richtete  der  Minister,  ebe  er  in  jener  Ange- 
legenbeit  oîTiziell  verfûgte,  ein  vertrauliches  Schreiben 
an  den  Prâlaten,  worîn  er  im  Ailgemeinen  ibn  zum 
Frieden  crmabnte.  Dieser  Slaatsmann  glauhte,  das 
sichcrsie  Mittel,  den  Erzbischof  vor  folschen  Schritlen 
zu  warnen ,  wîirde  die  Andeotung  der  inneren  Noth- 
wendigkeit  seyn ,  bewiesenes  zaries  Vertrauen  hicbt  zu 
verletzen ,  vielweniger  zu  inissbranclicn.  In  der  Anl- 
wort  nun  auf  dièse  Ermahnung  zum  Frieden,  sagt  der 
Erzbischof  unterm  lsfcn  Marz  d.  .1.  Foîgendes  : 

„was  nieine  Friedensliebe  betrifTt .  so  kann  zuver- 
lâssig  keiner  mebr  aïs  ich  den  Frieden  lieben  ; 
wenn  aber  der  Herr  Ober-Pràsident  nicht  einmal 
mit  dem  znfrieden  war ,  was  in  der  bewuss- 
ten  Uebereinkunft  zugestanden  ist ,  und  nocb 
neuc  Zugeslândnisse  forderte,  und  ich  dann  aïs 
katholisehe  Kirchenobrigkeit  in  dieser  kirchlicheu 
Angetegenheit  erkliire,  dass  ich  Zugestandnisse, 
weiche  ûber  die  Grenze  jener  Ueberein- 
kunft h  i  n  a  u  s  g  e  h  e  n  oder  binansgeben  wiïrden, 
nicht  niachen  dùrfe,  weil  ich  solcbes  vor  Gott,  der 
miser  aller  Richter  sey,  nicht  wîirde  verantworlen 
konnen ,  so  begreifc  ich  nicht,  wie  man  mit  Grund 
sagen  konne  :  ich  sey  der  Frieden sstorer." 

Dass  nocb  ûber  die  Grenzen  iener  Ueberein- 
kunft biuaus  Forderungen  wiïrden  gemacbt  wer- 
den  ,  und  solcbe  Gelegenheit  geben  wiïrden ,  micb 
als  Friedcussloter  zu  belrachten,  konnte  ich  nicht 
crwarleri.  Ew.  Excellenz  liessen  micli  friiber  fra- 
gcn ,  ob  ich  lest  halten  wîirde  an  der  bewussten 
Uebereinkuiifl,  die  gemischten  F.ben  betreflend,  und 
bezeicbncien  dièse  Uebereinkunft  als  in  Gemass- 
heit  de  3  Brève  von  Pi  us  VIII.  abgeschlossen. 
Ew.  Excellenz  wollten  die  Sache  hn  engslcn  Ver- 
trauen  behandell  wtsseu,  ich  durfte  also  damais  auch 
nicht  einmal  mit  meinem  Bruder,  dem  Biscbof  von 
Munster  7  dariiber  reden; 
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„Dans  cette  position  je  n'ai  pu  connaître  lacté  par 
moi  -  même  ;  du  reste  je  n'en  avais  pas  besoin,  l'indi- 
cation qu'il  s'était  conclu  conformément  au  brej  de 
Pie  Vlll  était  ma  garantie;  cela  devait  me  suffire 
parce  que,  d*,is  les  affaires  spirituelles,  je  dois  obéis- 
sance au  chef  de  l'Eglise.  C'est  ce  qui  m'engagea  a 
déclarer,  en  nie  servant  à  dessein  des  mêmes  termes, 
"que  je  m'en  tiendrais  à  la  convention  conclue  confor- 
mément au  bref  du  pape."  Je  devais  donc  alors  avoir 
la  conviction  que ,  relativement  aux  mariages  mix- 
tes, tout  était  réglé  ;  et  quand  plus  tard,  et  seulement 
ici,  feus  vu  la  convention,  et  que  feus  pu  juger  dans 
quelle  proportion  les  concessions  avaient  été  faites  du 
côté  catholique  ,  ma  persuasion  à  ce  sujet  dut  ac- 
quérir la  plus  grande  Jorce. 


„Mais  V.  E.  paraît  vouloir  interpréter  ma  déclara- 
tion qu'il  m'était  impossible  d'outrepasser  les  bornes 
„de  la  convention/*  comme  si  j'avais  prétendu  par  là 
porter  cette  aifaire  sur  le  point  culminant  de  la  discorde  ; 
tandis  que  je  n'ai  fait  autre  chose  que  déclarer  vouloir 
maintenir  la  position  où  ladite  convention  a  placé  les 
choses,'* 


Cette  réponse  prouve  deux  choses:  D'abord  on  y 
aperçoit  que  l'archevêque  croit  qu'il  lui  est  possible 
d'éluder  sa  promesse  à  volonté,  pour  peu  qu'il  ne  la 
trouve  pas  conforme  au  bref  du  pape;  car  il  dit  n'avoir 
promis  de  s'assujettir  qu'à  une  convention  conforme  au 
bref  du  pipe,  et  cela  sans  connaître  la  convention  en 
quoi iion.  Celui  qui  se  permet  un  tel  subterfuge  de- 
vra»» au  moins  se  rappeler  que,  lui-même,  avait  dé- 
signé quinze  jours  auparavant  cette  convention  de  1834. 
dont  l'instruction  est  une  partie  essentielle,  comme  con- 
clue conformément  au  bref* 

Secondement,  jusqu'à  présent,  l'archevêque  ne  dit 
encore  en  aucune  façon  qu'il  ne  trouve  pas  l'instruction 
en  conformité  avec  le  bref,  ou  qu'il  ne  veut  pas  la 
maintenir.  Au  contraire,  tout  lecteur  non  prévenu  verra 
précisé»} eut  le  contraire  dans  la  lettre  de  ce  prélat,  puis- 
qu'il proteste  ne  pas  vouloir  aller  au  delà  de  la  cou- 
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In  dieser  Lage  konnte  ich  damais  die  Ueber- 
einkunft selbst  nicht  einsehen,  e«  hedurfîe  aber 
©uch  dieser  Einsicht  fur  mich  nicht  :  denn  dîe  Be- 
zeichnung:  „in  Gem.ïssheit  des  Brève  von  Pins 
VIII."  bùrgte  mir  dafiïr,  dass  ich  cl  ara  n  festhalten 
musse,  weil  ich  im  Kirchlirhen  dem  Oberhanpte 
der  Kirche  Geliorsam  schuldig  bîn.  Ich  evkJârte 
deshaib  und  zwar  wohlbedacht,  eben  die  Worlc 
gebrauchend  :  „icli  \viirde  an  der  gemass  dem 
papstlîchen  Brève  getroflenen  Uebereinkunft  fest- 
halten." Ich  musste  dech  wohl  die  Ueherzengung 
haben,  d  a  s  s  n  u  n  i  n  H  i  n  s  i  c h  t  d  e  r  g  e  m  î  s  c  h  t  e  n 
Eben  ailes  ahgemacht  se  y,  und  aïs  mir  nach- 
her,  und  zwar  erst  hier,  die  Uebereinkunft  zu 
Gesicht  kam,  und  ich  sah,  in  welchem  Maasse  ka- 
iholischer  Seits  Zugestdndnisse  gemacht  "woren, 
musste  diesc  meine  Ueberzeugung  die 
grôsste  Festigkeit  gewinnen. 

„Ew.  Excellons  se  hein  en  nun  meine  oben  er- 
wàhnle  Krklarung  —  nicht  ûber  die  Grenzen  die- 
ser Uebereinkunft  hinausgehen  zn  konnen  —  so 
bezeirhrieu   zu  wollen ,  aïs  habe  ich   dadurch  die 
Sache  auf  den  Culminationspunkt  des  Zwiespalts 
gestellt -,  ich  habe  aber  nichts  erklart,  als:  den 
S  t  a  n  d  p  u  n  k  t    festhalten    zu    w  o  1 1  e  n  ,  auf 
welchen  die  bewussle  Uebereinkunft  die 
Sache  gestellt  bat." 
Dièse  Antwort  zeigt  zweierlei.    Zuerst  blickl  allerdings 
die  Ansicht  durch,  dem  gegebenen  Versprechcn  konne 
er  enlschliipfen ,  wenn  er  die  Instroktion  nicht  dem 
papstlicheu  Brève  gemass  finde ,  denn  er  habe  eigent- 
lich  nur  einc  dem   Brève  gemasse   Uebereinkunft  zu 
halten  versprochen ,  und  zwar  ohne  die  fragliche  zu 
kennen.    Wer  eine  solche  Ausflocht  sich  erlaubt,  der 
sollte  sich  doch  erinnert  haben,  dass  er  selbst  vierzehn 
Tage  vorber  die  Uebereinkunft  von  1834,  von  welcher 
iene  Instruklion  ein  wcsentlicher  Theil  ist ,  als:  „in  Ge- 
iu£«*heit  des  Brcve's  geschlossen-*  bezeicbnet  batte. 

Jedoch  sagt  er  noch  je<:'l  keinesvveges,  er  fuule  die 
ftistrtiktio»  dem  Brève  nicht  gemass ,  oder  er  wolle  sic 
nichl  halten.  Vielmehr  wird  jeder  unbefangene  Léser 
ans  seinem  Schreiben  das  Gegentheil  geschlossen  haben, 
da  der  Erzbischof  belheiterl,  nichl  iiber  die  Ue- 
bereinkunil    liinausgchen    zu    konnen ,  aber 
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1837  vention  ;  mais  vouloir  aussi  maintenir  la  position 
où  ladite  convention  a  placé  l'affaire. 

Ce  qui  s'était  passé  avait  fait  comprendre  au  mi- 
nistre la  nécessité*  d'employer  la  plus  grande  prudence. 
Peut  -  être ,  malgré  les  généralités  de  ces  expressions, 
gardait* on  en  réserve  le  prétexte  que  d'autres  diffé- 
rences de  la  pratique  légale  en  vigueur  jusque  -  là  et 
observées  par  l'évêque,  avaient  été  passées  sous  silence, 
parce  qu'il  "n'en  avait  pas  été  immédiatement  question? 
Peut  -  être  devait  -  on  croire  que  cela  avait  été  fait  ex- 
près pour  soustraire  aux  regards  du  gouvernement  sa 
pratique  opposée  et  illégale ,  la  manière  dont  il 
avait  annulé  le  contenu  essentiel  de  l'instruction  et 
détruit  son  but ,  et  pour  maintenir  aussi  longtemps  que 
possible  le  gouvernement  dans  la  croyance  que  l'in- 
struction était  réellement  la  base  légale  de  la  conduite 
de  l'archevêque? 

Sans  admettre  la  possibilité  de  telles  suppositions, 
et  encore  moins  saus  les  énoncer,  le  ministre  crut  néan- 
moins devoir  faire  savoir  à  l'archevêque,  par  la  dé- 
pêche du  13  mars  de  la  même  année,  dans  laquelle  il 
donna  sa  décision  conciltatoire  sur  le  point  en  question 
(ann.  M),  savoir:  "que  le  gouvernement  comprenait  les 
termes  de  la  lettre  adressée  au  doyen  Claessen ,  en  ce 
sens  que  l'archevêque  était  résolu  à  s'en  tenir  conscien- 
cieusement et  selon  son  devoir  à  l'instruction  relative  à 
l'exécution  du  bref." 

Ce  rescrit  ne  fut  pas  suivi  de  réponse.  Aussi  n'en 
était -il  pas  absolument  besoin  dans  le  cas  que  l'arche- 
vêque se  trouvât  dans  la  pratique  en  rapport  avec  l'in- 
struction de  la  manière  que  devait  le  supposer  ie  mi- 
nistre. Mais  en  tout  cas ,  les  notions  les  plus  simples 
des  affaires  et  du  devoir,  pour  ne  pas  dire  de  l'hon- 
neur, exigeaient  de  l'archevêque  qu'il  tirât  le  ministre 
de  son  erreur,  si  toutefois  il  s'y  trouvait. 

Le  siJerce  était  donc  nécessairement  ici  la  dénéga- 
tion d'une  telle  hypothèse,  et  l'affirmation  de  la  suppo- 
sition contraire.  C'est  en  effet  ainsi  qu'on  interpréta 
ce  silence. 

Mais,  chose  étrange!  les  plaintes  des  autorités  et 
des  parties  intéressées  n'en  continuèrent  pas  moins.  II 
y  a  plus;  la  feuille  si  souvent  citée,  le  fameux  Jour- 
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a  il  ch  tien  Stanc]  punk  t  festhatten  zu  wolleti, 
nu  f  weleber»  die  bewuaste  U  vberei  n  k  un  f  t 
die  8  a  c  h  e  g  e  s  t  e  1 1 1  li  a  t. 

Das  Vorbergegangene  liatte  iedoeb  den  Mintster 
M«f  die  Nothwendigkcit  grosser  Vorsicbt  aufinevksain 
gemacht.  War  vielleicbt,  trotz  der  Àllgeineinbett  jeiter 
Aeusserungen ,  der  Vorwand  im  Hintergrunde ,  ander- 
weitige  Verschiedenbeiten  der  vom  Erzbiscbof  beobacb- 
teten  und  der  bisherigen  gesetzliclten  Praxis  seyen  mit 
Slillschweigen  iibergangen ,  weil  von  ihnen  unmitlelbar 
keine  Rede  gewesen  ?  oder  sollte  man  gar  glauben,  dies 
ser  absichtlicb  gesebeben ,  um  seine  entgegengesetzte, 
ungesetzliche  Praxis,  die  Aufbebung  des  wesentlicben 
Inhalts  der  Instruktion ,  die  Vernicbtung  ihres  Zweckes, 
dem  Auge  der  Regierung  zu  entziebèn,  und  dièse  so 
lange  aïs  moglicb  in  dem  Glauben  zu  erhalten ,  die  gc- 
setzlicbe  Inslruktion  sey  wirkïicb  die  vom  Erzbiscbof 
auerkannte  recbtlicbe  Basis  seines  Verfabrens? 

Obue  sicb  solcbe  moglicbe  Voraussetzungen  zu  cr- 
lauben ,  viel  weniger  ibnen  Worte  zu  geben ,  glauhte 
der  Minister  —  in  dem  Erlassc  vom  13ten  Marz  d.  J. 
(Beilage  M.)  zugleicb  mit  der  vermitteinden  und  ver- 
sobnlicben  Enlscbeidung  iiber  den  fraglicbeu  Ptinkt, 
dem  Erzbiscbof  andeuten  zu  miïssen  :  er  verslebe  jene 
Aeusserungen  in  dem  Scbreiben  an  den  Dompropst 
Claessen  entsebieden  so,  dass  der  Erzbiscbof  „ent- 
ëobîossen  sey,  sicb  gewissenhaft  und  plîichtniassig  an 
die  Instruktion,  wegeu  Ausfùbrung  des  papsi lichen  Brève, 
r.u  balten." 

Auf  diesen  Erlass  folgte  keine  Antwort.  Es  be- 
durfte  auch  olïenbar  derselben  niebt,  fails  der  ~z- 
bisebof  sicli  praktisr.h  in  dem  Verhaltnisse  zur  Jnsruk- 
tio»  befand,  das  der  Slaats-Minister  vorausselzen  mtisste. 
AUerdings  abei  forderten  sebon  die  allergewuiinlichstefi 
Begriffe  von  GeschaHen  und  von  PJHchl,  um  rïicht  zu 
sagfii  von  Ehre .  den  Minister  ans  seinem  Irrthum  zu 
veisîen ,  wenn  er  sicb  in  einem  solcben  befand.  Dies 
SiilUchweigen  war  also  hier  nothwendig  die  Abweisung 
einer  solcben  Annahme,  die  Beslarkting  in  der  eutge- 
gengeselzten.    So  ward  es  aucb  genommen. 

Allein  seltsamer  Weise  dauerten  die  Ktagen  der 
L*ndesbebi>rden,  die  Bescbwerden  der  Betbeiligten  fort. 
Ja,  das  sebou  oft  genannte  berwc.btigte  Blatt,  welebes 
sich  des  Erzbiscbofs  aufs  wàrmste  annahm,  das  Journal 
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1837  nal  historique  et  littéraire  de  Liège ,  qui  soutenait 
chaudement  J archevêque,  disait  publiquement:  "que  les 
fidèles  devaient  se  rassurer;  que  l'archevêque  avait 
trompé  le  ministère;  que  ce  dernier  ayant  exigé  de  lui 
avant  son  élection  une  déclaration  relative  à  l'instruction 
de  1834  (dont  cette  feuille  communiquait  une  préten- 
due copie,  tronquée  en  beaucoup  d'endroits),  l'arche- 
vêque sVtait  contenté  de  promettre  qu'il  l'acceptait 
seulement  en  tant  qu'elle  se  trouverait  d  accord 
avec  le  bref  de  Pie  VIII  ?«  que  le  gouvernement 
s'en  étant  contenté,  s'était  trouvé  pris  dans  ses  propres 
Jilets.  Cette  feuille  vante  ensuite  le  savoir-faire  du 
pieux  prélat  d'une  façon  qui  doit  être  fort  pénible 
même  à  celui  qui  en  était  l'objet,  puis-qu'elle  rappelle, 
du  moins  en  Allemagne,  une  qualification  qu'une  signi- 
fication historique  a  maintenue  dans  les  dictionnaires 
de  tous  les  peuples. 

Plusieurs  autres  voix  se  firent  entendre  même  e*i 
Allemagne,  sinon  aussi  ouvertement,  du  moins  dan"  le 
même  sens.  Le  silence  plein  de  ménagement  et  la  lon- 
ganimité du  gouvernement  commencèrent  a  paraître  ex- 
traordinaires aux  bons  et  raisonnables  citoyens  des  deux 
confessions,  et  à  encourager  les  gens  déraisonnables  et 
les  délateurs  aveugles.  La  rétractation  de  l'évoque  de 
Trêves  fut  l'objet  de  mainies  conti  o verses.  Le  gouver- 
nement dut  intervenir  dans  cette  alfaire  par  une  déci- 
sion. On  appela  confidentiellement  l'attention  de  la 
cour  de  Rome  sur  la  conduite  illégale  de  l'archevêque 
et  sur  les  inévitables  et  tristes  suites  de  ses  rapports 
avec  la  faculté  de  Bonn  (mai  et  juin  de  la  même  an- 
née ;)  mais  il  parut  que  le  saint  -  siège  crut  devoir  s'en 
remettre  en  tout  à  la  sagesse  et  à  la  conscience  de 
l'archevêque,  Le  gouvernement  résolut  en  conséquence 
de  s'adresser  directement  à  ce  dernier,  avec  la  ferme 
volonté  d'obtenir  une  déclaration  décisive  et  de  mener 
de  concert  avec  lui  cette  affaire  vers  sa  solution. 

Cinquième  P é riod e. 
Septembre    et   Octobre  1837. 

Afin  d'éviter  toute  collision  et  tout;  irritation,  on 
fit  soumettre  à  l'archevêque,  en  septembre  de  la  même 
aimée,  avec  une  franchise  et  une  bienveillance  que  l'ar- 
chevêque a   reconnues   luimeme,  la  nécessité  d  avoir 
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de  Liège,  sagte  olfrntltch:  die  Glâubigen  sollen  unb'>  1837 
sor«t  seyn  ;  d<>r  Erzbischof  habe  das  Minisurium  hin- 
tergangen,  demi  indem  dièses  ihm  vor  der  Wabl  cir.o 
Erklarung,  hinsichllirh  der  Instriiktion  von  1834  abge- 
fordert  (von  \ve4cher  jenc  Zeitschrift  eine  vielfach  ent- 
sîellte  angebliche  AbSchrift  niiitheilte),  liabc  et  sich  be~ 
gnùgt  zu  versprechen ,  dass  or  sie  in  50  weit  an- 
nebme,  aïs  sie  mit  dem  Brève  Pi  us  Vlli.  ùber- 
einstimme.  Das  Ministerium  babe  sicb  damit  zu- 
frieden  gegeben  ,  und  sey  so  in  seinem  eigenen  Nelze 
gefangen.  Dièse  Klugheit  des  frommen  Priilaten  wird 
alsdann  auf  eine  Weise  geriïtiml,  die  ihm  selbst  gewiss 
sebr  peinlich  gewesen  seyn  muss,  denn  sie  erinnert, 
wenigstens  in  Deutschland,  Jeden  utiwilikûrlich  an  eiiuî 
Bezeichnung,  die  eine  weltgescbicblKcbe  Bedeuhmr,  in 
den  Worterbùchern  aller  Vôlker  enthahen  bat. 

Weniger  ununiwunden,  aber  in  gleicbem  Sinne 
wurden  andere  Stimmen ,  selbst  io  Dentscbland  rege. 
Das  riïcksichtsvolle  scbonende  Sciiweigen,  die  Lang- 
mutb  der  Regierung  fing  au,  die  Gutgesinnten  und 
Verstandigen  beider  Bekenntnisse  stutzig  zu  macben, 
die  Uiiverstandigen  und  blinden  Eiferer  zu  ermuthigen. 
Der  Widerruf  dos  Biscbofs  von  Trier  ward  viellacb 
besprochen  Die  Regierung  musste  die  Sache  zur  Ent- 
schudung  bringen.  Der  romische  Hof  wurde  aufmerk- 
sara  gemacht  auf  das  geselzwîdrige  Veriahren  des  Erz- 
bischof* und  dessen  uuvermeidliciie  ernste  Folgen  in 
den  Verhâltnisscn  zur  Bonner  Fakultat  (Mai  und  Ju- 
nius  d,  J.)$  es  scbien  aber,  als  glaube  dersùbe,  der 
Weisheit  und  Gewissenhaftigkeit  des  Erzbischofc  dîe 
Sache  ûberlassen  zu  iniissen.  Die  Begîerung  bescliloss 
a!so ,  sich  an  diesen  selbst  mit  dem  lester»  Wiîlen  zu 
wenden ,  eine  entsebeidende  Erklarung  von  ihm  zu  er- 
halten  und  (Me  Sache  mit  ihm  endlich  zum  Àbschlusa  zu 
bringen. 

"F'ànjte  /' er iode* 
September  und  October  1837. 

Uni  jede  persôniiche  Reibung  und  Àtifregung  zu 
vermeiden ,  wurde  dem  Erzbischof  Un  Septembcr  d.  J. 
mit  einer  Oflenheit  und  Freundiichkeit ,  die  er  selbst 
auerkannt  bat,  durch  den  eigeus  von  des  Kiinïgs  Ma- 
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1837  toujours  devant  les  yeux  dans  tous  ses  rapports  avec 
l'Etat,  Tordre  légal  existant.  On  chargea  de  cette  com- 
munication le  comte  de  Sttolberg  -PVernigerode,  à 
cette  époque,  président  de  la  régence  de  Dusseldorf, 
aujourd'hui  président  supérieur  de  la  province  de  Saxe, 
et  que  le  roi  nomma  plénipotentiaire  à  cet  effet.  On 
lit  connaître  en  même  temps  au  prélat  la  bonne  volonté 
du  gouvernement,  d'aller,  des  qu'il  aurait  reconnu  un 
tel  devoir,  non-seulement  au-devant  de  toutes  ses  plain- 
tes produites  dans  les  voies  légales,  mais  encore  de 
tous  les  désirs  raisonnables  qu'il  exprimerait  à  cet  égard. 
On  prouvera  complètement  au  lecteur,  dans  la  seconde 
partie  de  ce  mémoire ,  jusqu'à  quel  point  s'étendait  la 
longanimité  du  gouvernement.  Qu'il  suffise  de  dire  ici 
que  les  difficultés  imprévues  que  souleva  l'archevêque 
dans  ses  rapports  avec  l'université ,  décidèrent  le  com- 
missaire royal  à  inviter  a  prendre  part  aux  conférences 
le  ministre  de  Sa  Majesté  près  le  saint -siège,  qui  lui 
avait  apporté  à  Dusseldorf  les  ordres  dit  roi.  La  dis- 
cussion qui  s'ensuivit  se  trouve  entièrement  exposée 
dans  un  projet  de  lettre  à  l'archevêque,  ci -jointe  comme 
une  pièce  remarquable  [annexe  N.).  La  demande  que 
l'on  fît  au  prélat  de  faire  une  déclaration  relativement 
à  l'instruction,  fut  fondée  sur  les  communications  géné- 
ralement connues  et  sur  les  bruits  dont  il  a  été  que- 
stion plus  haut,  sans  cependant  émettre  des  doutes  sur 
la  sincérité  du  prélat. 

Comme  on  s'attendait  à  une  déclaration  satisfai- 
sante, on  toucha  avec  une  prévenance  empressée  les 
points  sur  lesquels  l'archevêque  avait  manifesté  des 
scrupules,  fait  des  plaintes  ou  émis  des  voeux.  lia 
bonté  du  plus  juste  des  monarques  avait  décidé  d'a- 
vance d'accorder*  à  ces  scrupules  et  à  ces  voeux  tout 
ce  qui  était  permis  et  possible.  Ces  voeux  ne  concer- 
naient, abstraction  faite  du  point  relatif  a  la  marche 
des  affaires,  que  le  paragraphe  11  de  rinsmictiou  sur 
les  relevailles  des  accouchées,  article  relativement  au- 
quel ou  a  mentionné  plus  haut  les  actes  officiels  D'a- 
près l'aveu  même  de  l'archevêque,  la  déclaration  sans 
restriction  du  gouvernement  sur  l'admissibilité  de  cette 
interprétation,  et  la  promesse  de  faciliter  les  relations, 
surpassèrent  toute  son  attente.  Rien  ne  parut  devoir 
s'opposer  dès  lors  à  une  réponse  franche  et  satisfaisante. 
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jestat  dazu  Bevollmacbu'gten,  den  damaligen  Regierunge-  1837 
Pràsidenten  in  Diïsseldorf ,  jctzigen  Ober  -  Pràsidenten 
der  Provinz  Saclisen ,  Grafen  zu  Stollberg-Wer- 
11  i  (t  g  e  r  o  d  e  ,  die  Notb  wendigkeit  dargelegt ,  in  alleu 
Bezicliiingen  zum  Staate  die  be6tehende  gesetzliche  Ord- 
nung  vor  Augen  zu  baben.  Zugleich  wurde  ihm  die 
Bereilwilligkeit  der  Hegierung  ausgesprochen ,  sobald 
cr  dièse  Pfiicht  anerkannt,  alleu  von  ibm  gesetzltck 
vorgebrachten  Beschwerden,  ja  allen  billigen  Wûnschen 
Iiinsichtlich  derselbeu  gern  entgegen  zu  kommen.  WeU 
chen  weitern  Umfaug  dièse  Langmuth  batte,  wird  in 
dem  zweiten  Tbeile  dieser  Denkschrift  dem  Léser  voll- 
standig  vor  Augen  gelegt  werden.  Hier  reicbt  es  hin, 
zu  erwahnen ,  dass  die  unvorbergesebenen  Schwierig- 
keiten,  welcbe  der  Erzbischof  in  den  Universitâts-Ver- 
baltnissen  macbte  ,  den  KOuigl.  Commissarius  bewogen, 
den  Gesandten  Sr.  Majestat  am  papstlichen  Hofe  ,  wel- 
citer  ibm  die  Befeblc  des  Konigs  nacb  Diïsseldorf  iïber- 
bracbt  batte,  zur  Theilnahme  an  den  Konferenzen  eiu- 
zuladen.  Die  hier  zur  Spracbe  kommeude  Erorterong 
ist  ganz  in  dem  Umfange  des  Entwurfs  eines  Schrei- 
bens  an  den  Erzbischof  begriffen,  welcher  als  denk- 
wiïrdiges  Aktenstiick  beiliegt.  (Beilage  N.).  Die  Forde- 
rung  einer  Erklarung  des  Erzbiscbofs  Itinsicbtlicb  der 
Instrtiktion  wurde,  obne  einen  Zweifel  an  der  Auf- 
ricbtigkeit  des  Prâlaten  laut  werden  zu  lassen ,  auf  die 
oflenkundigeti  Mîttbeilungen  und  Gerûchte  begrùndet, 
von  denen  oben  die  Hede  gewesen. 

Es  wurden,  in  Voraussetzung  einer  befriedigenden 
Erklarung  hierûber,  mit  zuvorkommendnr  Bereilwillig- 
keit  diejenigen  Punkte  beriibrt,  ûber  welcbe  der  Erz- 
biscbof Bedenken  geaussert,  Beschwerden  oder  Wiin- 
sche  vorgebracbt.  Die  Milde  des  gerecbteslen  Monar- 
chen  batte  im  Voraus  geuebmigt ,  dass  ailes ,  was  in 
diesen  Bedenken  und  Wiïuscben  zulassig  und  moglich 
sebien ,  betùcksjcbtigt  werden  sollte.  Sie  betrafen,  den 
Punkt  wegen  des  Geschaftsganges  abgerechnet,  nur  den 
§.  il.  der  Instruction  von  der  Aussegnung  der  Wôch- 
nerinnen,  ùber'den  oben  die  Aktenstûcke  beigebracbt 
sind.  Die  unbedingte  Erklarung  iîber  die  Zuîassigkcit 
jener  Ausltgung,  und  die  Zusicherung  ùber  den  von 
ihm  gewûnscbten  Geschàftsgnng,  ûbertraf,  nach  «einer 
Aeusserung,  aile  Erwarlungen  des  Erzbiscbofs.  Einer 
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1837 

Le  proîet  de  lettre  ainsi  discute  et  convenu  fut 
rédigé  et  signé.  Mais  quel  ne  fut  pas  l'étonnemeut  du 
commissaire  royal,  lorsque  l'archevêque  lui  renvoya  la 
lettre  avec  la  déclaration:  qu'il  ne  pourrait  donner  son 
assentiment  qu'autant  que  la  promesse  exigée  de  lui 
d'exécuter  l'instruction  de  1834,  fut  modifiée  par  l'in- 
tercalation  des  mots  :  conformément  av  bref.  Chacun 
comprendra  facilement  que  tout  ce  qui  avait  été  dit 
jusqu'alors  par  l'archevêque  se  trouvait  par  là  annulé 
ou  du  moins  remis  en  question;  précisément  pour  cette 
cause,  il  importait  d'obtenir  de  lui  la  déclaration  ex- 
plicite qu'il  trouvait  bien  réellement  l'instruction  con- 
forme au  bref.  C'est  ainsi  que  l'avait  trouvée  2011  pré- 
décesseur, que  l'avaient  trouvée  les  évéques  et  leur 
clergé;  c'est  ainsi  que  l'avait  trouvée  l'archevêque  lui- 
même,  d'après  la  seule  interpétation  possible  des  décla- 
rations qu'il  avait  faites  jusque-là. 

Il  était  de  toute  impossibilité  de  faire  une  réponse 
evasive  à  cette  question.  L'archevêque  déclara  que  sur 
d'autres  points,  il  ne  trouvait  nullement  l'instruction 
conforme  au  bref.  On  lui  répliqua  que  l'on  n'y  voyait 
d  autre  non  conformité  que  celle  du  paragraphe  11,  La- 
quelle, encere ,  de  son  propre  aveu ,  avait  disparu  : 
qu'au  surp  us ,  à  cette  époque ,  il  n'y  avait  pas  eu  de 
motif  de  parler  des  autres  poiuts  non  conformes.  Le 
rescrit  ministériel  du  31  mars  1837,  qui  exprimait  la 
certitude  du  gouvernement  sur  l'accord  enfin  établi,  pa- 
raissait entièrement  oublié;  il  n'avait  nullement  produit 
la  conviction  que  le  silence  gardé  après  une  telle  décla*- 
ration  renfermait  l'entière  acceptation  de  cette  supposi- 
tion bienveillante. 

Vivement  pressé  d'indiquer  les  autres  points  non 
conformes  de  l'instruction ,  l'archevêque  fit  la  déclara- 
tion remarquable  qui  suit: 

„Qu*il  trouvait  cjue  Valorisation  donnée  par 
V instruction  %  de  bénir  les  mariages  mixtes ,  sans 
avoir  exigé  la  promesse  préalable  de  faire  élever 
les  enfants  à  naître  dans  la  religion  catholique ; 
était  en  contradiction  manifeste  avec  le  bref  :  que, 
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ganz  unuinwtiudeuen  >  anerkennenden  Antwort  auf  eio  1837 
solches  Schreiben  schien  niehls  eotgegenzustehen. 

Der  so  besprochene  und  verabredete  Enlwurf  wnrd 
voïlzogen.  Wie  gross  war  jedoch  das  Erstatmen  des 
Kôniglicben  Commissariûs,  aïs  der  Erzbischof  das  Schrei- 
ben zuriïcksandle  1  mit  der  Erklarung:  er  konne  sicb 
nicîit  bestiminend  darauf  aussprechen ,  wena  uicht  das 
ihm  abgeforderte  Versprechen,  die  litstruktion  von  1834 
auszufûhren,  durch  die  eiuzuschiebenden  Worte: 

g  e  m  a  s  s  de  m  Brève 
modifîzirt  w*rde*  Leicht  war  es  Jedem  ,  eiiizusehen, 
dass  hierdurch  voin  Erzbischof ,  nach  dessen  frûherer 
Aeusserung,  ailes  Ge6agte  Avieder  aufgehoben  oder  miu- 
destens  111  Frage  gcstellt  wurde.  Gerade  damm  han- 
delte  es  sicb,  von  ihm,  nach  diasen  Aeussenuigen ,  die 
unumwundenc  Erklarung  eu  erhalten,  dass  er  wirkltch 
die  gedachte  Instruktiou  dem  Brève  gemass  lînde.  So 
batte  sie  sein  Vorfahr,  hatten  sie  die  ûbrigen  Btscbôfe, 
so  ihre  Geietlichkeit  gefundeu:  dafiir  balte  er  sie  nach 
der  allein  zulassigen  Auslegung  seiner  bisherigen  Krkia- 
ruogen  selbst  gebalten. 

Auf  dièse  Vorstellung  gab  es  keine  ausweichende 
Antwort.  Der  Erzbischof  erklarle ,  cr  ftnde  die  In- 
struktion  keineswegs  in  andern  Punktcn  dem  Brève  ge- 
mass. Ihm  ward  entgegnet,  dass  man  von  keiner  Ver- 
schiedenheit  der  An  su  ht  etwas  wisse,  aïs  von  der  liber 
§.  11.,  die  nach  seiner  eigenen  dankbaren  Anerkenuuug 
eriedigt  sey.  Von  anderen  Versthiedenheiten ,  warde 
entgegnet ,  sey  damais  keine  Veranlassung  gewesen  zu 
reden.  Der  Ministerial-Erlass  vom  I3ten  Mârz  1837, 
welcher  den  Glauben  der  Regierting  an  das  F.inverstand- 
niss  iîber  dics^n  Punkt  ausdiûckte,  schien  ganz  verge*- 
seu  :  er  batte  keineswegs  den  Eindruck  gemacht,  d<»s* 
Stiîischweigen  auf  cine  solche  Erklarung  die  voile  An- 
erkennung  jener  freundlithen  Vorausselzung  iu  sicb 
sebliesfe. 

Gedrangt,  die  andern  Diffcrenzpnnkte  anzugebeh, 
gab  nun  der  Erzbischof  folgende  merkwûrdige  Erkla- 
rung von  sicb  : 

„er  finde  die  von  der  Insti  uk  tîon  ange- 
„n  om  me  ne  Zulassung  katboHscher  Trau- 
„ung,  oh  ne  cin  voilier  von  den  Verlob- 
„ten  g  ege  beues  Ver  s  prêche  11  der  katho- 
„Iiscben  Erziehung  dor  Kinder,  mit  dem 
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1837 par  conséquent,  il  avait  posé,  aux  curés  la  règle 
de  ne  jamais  bénir  de  pareilles  unions,  si  la  pro- 
messe exigée  n'avait  pas  été  faite." 


11  n'est  pas  besoin  de  détailler  au  lecteur  qui  a 
suivi  cet  exposé,  quels  furent  l'étonnement  et  le  vif  re- 
gret que  dut  exprimer  la  réponse  qu'on  lui  lit.  On 
lui  prouva  par  des  raisons  sans  réplique,  combien  une 
telle  manière  d'agir  était  non-seulement  incompatible 
avec  sa  promesse  et  avec  la  confiance  du  gouvernement 
qui  en  avait  été  la  suite,  mais  encore  en  contradiction 
flagrante  avec  le  bref  lui-même  et  le  but  qu'il  voulait 
atteindre,  ainsi  qu'avec  les  lois  du  pays  et  la  pratique 
fondée  sur  elles,  qu'il  avait  trouvée  en  vigueur. 

L'archevêque  ayant  déclaré  qu'il  ne  voulait  ni  ne 
pouvait  renoncer  à  sa  conduite  illégale,  on  lui  fit  sa- 
voir de  la  manière  la  plus  délicate: 

„Qu'en  ce  cas,  lui-même  (l'archevêque)  devrait  .:u 
moins ,  comme  Sa  Majesté  s'y  attendait ,  se  démettre 
de  ses  fonctions,  puisqu'il  n'en  avait  été  revêtu  que 
dans  une  supposition  que  le  roi  avait  dû  croire  fondée." 

On  ajouta  que  la  ferme  et  immuable  résolution  du 
roi  était  d'agir  dans  tous  le»  cas  dans  cette  supposition* 

Frappé  de  cette  résolution ,  l'archevêque  demauda 
avec  instance  que  Ton  voulût  bien  lui  soumettre  une 
autre  formule  de  déclaration  qui  fut  moins  incompati- 
ble avec  les  scrupules  qu'il  avait  manifestés  précédem- 
ment. Voici  la  réponse  simple  et  précise  qui  lui  fut 
faite  dans  l'esprit  de  l'ordre  du  roi  :  „ll  est  difficile,  si- 
non impossible  de  trouver  une  telle  formule,  quisque 
la  conviction  ferme  et  sincère  de  l'archevêque  se  trouve 
opposée  à.  une  conviction  non  moins  ferme  et  non 
moins  sincère,  appuyée  en  outre  sur  le  sens  clair  des 
lois  du  pays." 

Néanmoins,  sur  les  réclamations  réitérées  du  pré- 
lat, on  essaya  la  possibilité  de  lever  ses  scrupules  pai 
l'intercalation  des  mots  sur  lesquels  il  insistait.  On 
proposa  donc  que  la  déclaration  en  question  ;  nonob« 
étant  ies  circonstances  impérieuses.-  porterait  la  pro- 
messe de  la  part  de  l'archevêque: 

Qu'il  laisserait  subsister  la  pratique  établie  cou- 
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„ Brève   in    offert  barem    Wider  spmchei  1837 
,,daher  habe   ei  demi  aiich  y or ko m  m  en- 
de  n  F  a  il  es  immer  die  Pfarrer  dahin  i  n- 
„6truirt,  die  Trauung  nie  zu  gewâliren, 
„wenn  ein  solches  Versprechen  nicht  ab- 
„gegeben  se  y." 
Bs  bedarf  fur  den  Léser  der  vorstehenden  aktenmassU 
gcn  Ûarstellung  keiner  weitern  Ausfûhrung ,  wie  Uni* 
ltieiviuf  niit  dein  aufrichtigen  Ausdruck  schmerzlichsteit 
Befremdens  géant  wortet  wurde.    Es  ward  îbm  mit  tui- 
widerleglichen  Griïnden  vorgehalten,   wie  ein  solches 
Verfahren  nicbt  allein  mit  detn  Versprecben  und  dem 
dadurch  begrùndcten  Glauben  der  Regierung  nnverein- 
bar  se/,  sundern  auch  offenbar  mit  dem  Brève  selbst 
und  dessen  Zweck,  so  wie  mit  den  Landesgesetzeti  uud 
der  von  ihm  vorgefimdenen  (reehtlich  begriindeten)  Pra- 
xis im  offcnbarsten  Widerstreit  stehe. 

Als  der  Pr&lat  erklarte,  von  diesein  seinen  unge- 
setzltchen  Verlahren  nicht  abgehen  zu  wolled  und  zu 
kôonen,  wurde  ihm  auf  die  zarleste  Weise  angedeutet: 
wie  des  Konigs  Majestiit  alsdann  zum  Mindesten 
erwarten  musse,  er  werde  selbst  die  Notkwendig- 
keit  einseheu,  sein  Ain!  uiederzulegen ,   da  er  zu 
deinselben  ntir  unter  einer  Voi'Hussetzung  zugelas- 
sen  sey,  zu  welcher  er  de»  Konig  berechtigt  habe. 
Es  wurde  hiuzugefiigt,  dass  es  der  (este  und  ausgespro- 
chene  ErUsehluss  Sr.  Majestât  sey  ,   nach  dieser  Erwar* 
iung  in  jedeni  FaJIe  zu  haudelit. 

Durch  dièse  fîrklà'mng  behoffen,  ausserle  der  Erz- 
bischnf  den  dringeiiden  VVuusch ,  man  moge  ihm  eine 
andere  Erklàrungsformel  vorlegeti,  welche  mit  seinein 
voriier  geàusseiien  Bedenken  weuiger  unvereinbar  sey. 
Die  Erwiederung  Iiieraiif  war,  im  Geiste  des  KoiiigJi- 
cheii  Auftrags  ,  einlach  dièse:  eine  solche  aufzufinden 
schetne  schwer,  wo  nicht  umnoglich,  da  der  mit  so 
grosser  Bestimnitheit  Husgesprocluien  Ueberzeugung  des 
Erzbischofs  eine  nicht  minder  bestimmtc  uud  auOchtige 
gegeuùberslehe ,  liinter  welcher  aber  noch  dazu  der  klare 
Sinn  der  Landesgesetze  stande. 

Auf  wiederhoHes  Verlangen  wurde  jedoch  versucht, 
ob  die  Einfugung  der  voti  dein  Erzbischof  festgehaïte- 
ue«  Worte  vielleicht  seine  Bedenken  beschwichtige» 
konnten.  Es  wurde  also  vorgeschlagen ,  dass  die  frag- 
liclie  Erklarung  dahin  lauten  kônne  ,  jener  zwiugeriden 
Nouv.  Série,    Tom.  V.  M  01 


546     Erposé  officiel  dn  gouv.  Prussien  de  sa 


1837  formaient  au  bref  et  à  l'instruction  de  1834,  adressée 
au  vicariat  général ,  et  qu'il  ne  changerait  rien  à.  la 
marche  adoptée  en  conséquence  pour  les  affaires." 

Après  une  courte  hésitation ,  l'archevêque  déclara 
que,  moyennant  cette  rédaction ,  il  se  trouvait  en  état 
de  répoudre  affirmativement  à  la  lettre  par  laquelle  on 
la  lui  avait  fait  connaître.  Toutes  les  difficultés  parais- 
saient aplanies,  tous  les  scrupules  levés:  une  négociation 
difficile  et  affligeante  semblait  avoir  été  couronnée  au 
dernier  moment  par  un  heureux  accord. 

La  lettre,  ainsi  modifiée,  fut  présentée  le  lende- 
main à  l'archevêque,  afin  de  recevoir  la  déclaration  ap- 
probative  de  son  contenu.  Pour  rendre  à  l'avenir  tout 
malentendu  impossible ,  on  y  ajouta  un  court  procès- 
verbal  sur  les  points  essentiels  de  la  dernière  confé- 
rence. On  y  fit  la  remarque  expresse  que  Ton  n'avait 
pas  le  moindre  doute  que  l'archevêque  put  avoir  au- 
trement compris  la  formule  approuvée;  mais  qu'on  avait 
employé  ce  moyen  pour  couvrir  seulement  la  responsa- 
bilité des  commissaires.  Afin  de  compléter  les  pièces, 
noue  y  joindrons  également  celle-ci  (annexe  0.). 

Peu  d'heures  après,  le  procès-verbal  et  la  lettre 
furent  renvoyés.  Sans  opposer  le  moindre  raisonne- 
ment contre  l'exactitude  de  l'exposé  fait  dans  le  pro- 
cès-verbal ,  tout  en  reconnaissant  même  expressément 
Us  sentiments  qui  le  dictaient,  l'archevêque  déclarait 
qu'il  se  trouvait  hors  d'état  de  donner  l'approbation 
désirée.  11  ajouta  que,  si  sa  précédente  proposition  ne 
paraissait  pas  suffisante,  il  souhaitait  que  l'on  voulut 
bien  le  dispenser  à  l'avenir  de  recevoir  toute  explica- 
tion verbale  ou  écrite.  C'est  ce  que  constate  cette  pièce 
elle-même  {annexe  P.). 

Deuxième  Partie. 

Affaire  du  Professeur  Hermès  et  rapports  de 
P Archevêque  de  Cologne  avec  ï*  Université  de  Bonn. 

Les  universités  de  l'Allemagne  présentent  la  même 
particularité  caractéristique  du  peuple  et  des  Etats  alle- 
mands, dans  Pexistcuce  légale  simultanée  des  deux  re- 
ligions qui  se  partagent  la  nation,  et  dans  la  fixation 
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Umslande  unbeschadet,  dass  (1er  Erzbischof  verspreche:  1837 
die  gemass  dem  Brève  und  der  fnstruktion  an  das 
General- Vikarial  von  1834  festgesteilte  Praxis  be- 
steheti  zti  lasse  11,  und  in  dem  dadurch  festge- 
sicilien  Geschàftsgange  nichls  zu  aiidern. 
Nacîi  kurzem  Bedenken   erklarte  der  Erzbischof,  bei 
dieser  Fassung  komie  er  auf  das  Schreiben  eiustimmend 
antvvorten.    Aile  Schwierigkeiten  schienen  gehohen,  aile 
Bedenken  beseiligt:  eine  schvvere  und  betrûbende  Ver- 
handlung  schien  im  letzten  Augenblicke  nocb  mit  einem 
giiïckltchen  Einverstandnisse  gekront  zu  seyn. 

Das  hicrnach  veranderte  Schreiben  wurde  am  foî- 
genden  Tage  dem  Erzbischof  zugestellt ,  behufs  jener 
t-instimmenden  Erklarting  auf  dessen  luttait.  Um  jedes 
Missverstandniss  lïïr  immer  unmoglich  zu  macben,  wurde 
ein  kurzes  Prolokoll  iiber  die  leitenden  Punkte  der 
letzten  Besprecbung  mit  dem  ausdrûcklichen  Bemerken 
beigelegt ,  es  solle  damit  nicht  im  geringsten  ein  Zvvei- 
fel  ausgedriickt  seyn ,  als  ob  der  Erzbischof  die  von 
ibm  genehmigte  Formel  anders  verstanden  habe ,  son- 
dorn  Dur  die  eigene  Verantworllichkeit  gedeckt  werdem 
Ztir  Vollstàndigkeit  der  Akten  liegt  auch  dièses  bei. 
(Beilage  0.). 

Nach  wenigen  Slimden  kamen  Protokoll  und  Schrei- 
ben zuriick.  Ohne  irgcnd  etwas  gegen  die  Genauigkeît 
der  in  jenen  enthaltenen  Darstellung  einzuwenden  ,  }a 
mit  ausdrùcklicker  Anerkeuuung  der  Ansicht,  wovon 
dieselbe  ausgehe ,  ward  nicht  alîeïn  erkîHrf ,  dass  der 
Erzbischof  die  gewisnschte  Erwiedening  zu  gebcn  sicîi 
ausser  Slande  sehe  ,  sondern  iiinzugefiïgt ,  dass,  wenn 
sein  friiberer  Vorschlag  nicht  geniige,  er  mit  allen  wei- 
teren  mundlichen  und  schrifilicheu  Erôrterungen  ver- 
schont  zu  bleiben  wiinsche.  Das  Àktenstùck  selbst 
(Beilage  P.)  beurkundet  ailes  dicses. 

Z  \v  e  i  t  e  r   T  h  e  i  1. 

Die  Hermesische  Angelegenheil  und  das  Ver- 
haltniss  des  Erzbischof  s  zur  Bonner  Fàkultât. 

Deulschlands  Universitnileii  bilden  eine  eben  so  cha- 
raktenslische  Eigenthumîichkeît  des  deutschen  Volkcs 
und  der  deutscheu  Slaaten  als  das  rechtlich  anerkannte 
gleiche  Nebeneinanderbeslehen  der  beiden  Bekeuntnisse, 
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1837  des  usages  et  des  lois  sur  les  mariages  mixtes ,  qui  s'y 
trouve  étroitement  liée.  En  conséquence,  il  était  pres- 
que impossible  que  dans  les  attaques  que  l'archevêque 
dirigeait  contre  les  relations  légalement  établies  entre 
FElat  et  l'Eglise  catholique,  il  we  vint  à  toucher  égale- 
ment les  rapports  existant  entre  l'autorité  épiscopale  et 
l'université.  Sans  doute,  grâce  a  la  sollicitude  du  gou- 
vernement, et  aux  sentiments  éclairés  des  évéques  et 
des  chapitres  catholiques,  ces  rapports  avaient  été  basés 
eu  Prusse  sur  des  principes  tellement  justes  et  si  clai- 
rement établis,  qu'il  paraissait  presque  aussi  difficile  de 
ne  pas  tes  connaître,  que  de  vouloir  les  renverser. 
Les  statuts  de  l'université  de  Bonn ,  dont  la  partie  re- 
lative à  ces  rapports  se  trouve  parmi  les  annexes  (R), 
suffiraient  seuls  pour  en  donner  une  preuve  authentique. 
L'idée  fondamentale  de  toutes  ces  dispositions  est  très- 
simple.  L'Etat  doit,  non  parce  qu'il  se  défie  de  l'Eglise 
catholique  et  lui  est  hostile,  mats  justement  parce  qu'il 
a  reconnu  son  efficacité  et  qu'il  veut  sincèrement  pro- 
léger son  existence,  attacher  une  grande  importance  a 
ce  que  le*  jeunes  gens  destinés  à  l'enseignement  dans 
cette  Eglise,  reçoivent,  avant  d'être  livrés  exclusive- 
ment à  l'éducation  ecclésiastique,  une  éducation  géné- 
rale qui  les  fasse  particîpei  à  la  haute  instruction  de 
la  nation.  Le  but  de  ces  dispositions  est  tout  a  fait 
d'accord  avec  les  besoins  et  les  vues  de  l'épiscopat  de 
l'Eglise  catholique  en  Allemagne.  Les  évéques  savent 
fort  bien  qu'une  telle  éducation  peut  seule  engager  leur* 
ecclésiastiques  à  exercer  une  influence  salutaire  et  fruc- 
tueuse sur  leurs  coreligionnaires  et  concitoyens,  et  à 
s'assurer  la  place  qui  leur  est  due  dans  la  littérature 
et  la  société.  L'éducation  nationale  commence  par  les 
collèges  (gymnasieti) .  ci  se  termine  par  l'université. 
Dans  ces  deux  stations,  l'influence  épiscopale  veille  con- 
stamment. Dans  les  collèges,  elle  agit  directement  sous 
le  rapport  de  l'instruction  religieuse ,  et  indirectement 
pour  ce  qui  concerne  les  autres  branches  de  l'instruc- 
tion, dirigée  et  surveillée,  d'ailleurs,  par  les  conseillers 
de  régence  chargés  de  l'inspection  des  écoles,  et  qui  sont 
catholiques.  Dans  les  universités,  elle  dirige  toute  l'édu- 
cation théologtqne.  L'Etat  nomme  aux  emplois  de  pro- 
fesseurs d'université;  l'archevêque  a  le  veto  contr« 
ceux  qu'il  ne  juge  pas  dignes,  par  leurs  doctrines 
ou  leur  conduite,  de  ces  fonctions  élevées.    Ce  veto 
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in  welche  die  Nation  kirclilich  zerfalll,  und  die  Fesl-  1837 
stellung  ven  Sitte  und  fîecht  bei  tien  gemischten  Ehen. 
welche  damit  auf  das  gcnaueste  zusammenhaitgt.  Es 
konnte  also  kaum  fehlen,  dass  bci  einem  entschiedencn  An- 
kâmpfen  gegen  die  rechtlich  bestchenden  Verhaltnisse 
des  Staats  zur  kathofischen  Kirche  Seitens  des  Erz- 
bischofs  von  Kùln  ,  auch  das  Verhaltniss  der  bischolîi- 
chen  Macht  zur  Universitat  beriïhrt  wurde.  Atlerdings 
war  auch  dièses  Verhaltniss  in  Preussen  friïh  durch  die 
Fûrsorge  der  Regierung  und  die  wissenschaftlicbe  Ge- 
«innung  der  katholichen  Bischôfe  und  K  a  pi  tel  nach  so 
gerechten  Grundsatzen  festgestellt  und  so  klar  bestiiumt, 
dass  es  eben  so  schwer  schien ,  dasselbe  nicht  zu  ken- 
nen  als  es  umstiïrzen  zu  wollen.  Die  Stattiten  der 
Donner  Universitat,  deren  hierher  gehoriger  Abschnîtl 
sich  unter  den  Beilagen  (R.)  findet ,  wiïrden  genûgen, 
dies  urkundlicli  darzulegen.  Die  Grundîdee  aller  jener 
Anordnungen  ist  sehr  e  in  fa  ch.  Der  Staat  muss,  nicht 
weil  er  der  katholischen  Kirche  misstraue  und  sie  be- 
feîndc ,  sondern  weil  er  sie  in  ihrer  Wirksamkeit  an- 
erkannt  bat  und  redlich  in  ihrem  Bestehen  schutzen 
will ,  einen  grossen  Werlh  darauf  legen ,  dass  die 
fur  das  Lehramt  dieser  Kirche  bestimmten  Jiinglinge, 
ehe  sie  der  ausschliesslich  kirchlicheu  Erziehung  iïbcr- 
geben  werden ,  eine  allgenieine  Erziehung  cmpfarigen 
und  sich  der  ho  liera  Bildung  der  Nation  theilhaftig  ma- 
chen.  Hierin  triiï't  der  Zweck  der  Anordnungen  gauz 
mit  den  Bedûrfuissen  und  Ansichten  des  Episccpats  der 
katbolischen  Kirche  in  DeuUchland  zusainmen,  welches 
wreiss ,  dass  eine  solche  Erziehung  und  Bildung  alleîn 
îhre  Geistlichen  befàhigt,  auf  die  Glavibensgenossen  und 
Mitbiirger  weise  und  erfolgreich  einzuwirken ,  und  sich 
den  gebtihrenden  Platz  iu  der  Gesellschaft  und  Littera- 
tur  zu  sichern.  Die  huhere  nationale  Erziehung  be- 
ginnt  mit  dein  Gynuiasium  und  endigt  mit  der  Univer- 
sitat. In  beiden  Stadien  steht  der  bischiiftiche  EitiHuss 
wachend  und  bewahrend  zur  Seite:  im  Gymnasiui*», 
unmittelbar  hinsichtlich  des  Religions-Unterrichts,  mit- 
telbar  fiir  den  ûbrigen  ,  welchen  ausserdem  katholische 
Schulrathe  leiten  und  beaufsichtigen  ;  auf  der  Universi- 
tat fiir  die  gesammte  theologtsche  Ausbildung.  Der 
•Staat  ernennt  die  iJniversitâtlehrer,  der  Erzhischof  bat 
eîii  Veto  gegen  diejenigen,  welche  er  durch  Lehre  odci 
Lobeu  dièses  holien  Amtes  mcht  wûrdig  erachtet.  Die- 
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peut  être  exercé  avant  e!  après  la  nomination.  L'ar- 
chevêque n'ayant  pas  le  droit  de  nommer  des  profes- 
seurs à  une  chaire  d'université',  n'a  pas  non  plus  celui  de 
les  révoquer;  niais,  ainsi  qu'il  a  le  droit  de  s'opposer 
à  leur  nomination  par  des  raisons  motivées ,  il  a  éga- 
lement celui  de  demander  leur  suspension  et  leur  de- 
stitution. Au  contraire,  son  pouvoir  positif  commence 
lorsque  les  jeunes  gens  qui  se  dévouent  à  l'état  ecclé- 
siastique ,  quittent  l'université  pour  entrer  au  séminaire, 
comme  c'est  l'usage  général  en  Allemagne.  Ici  la  posi- 
tion est  tout  à  fait  inverse.  L'évêque  nomme  et  ré- 
voque ;  le  gouvernement  ne  se  réserve  que  son  droit 
d'approuver  la  nomination,  afin  d'avoir  des  garanties 
8ous  le  rapport  politique.  11  ne  s'enquiert  nullement 
des  motifs  d'une  révocation,  à  moins  qu'il  ne  se  soit 
élevé  une  plainte  contre  l'abus  du  pouvoir  épiscopal. 

Ces  rapports  entre  l'Etat  et  l'Eglise  paraîtront  rai- 
sonnables à  tous  ceux  qui  ne  voudront  pas  voir  dé- 
truire toutes  les  institutions  de  l'Allemagne;  sans  doute, 
il  n'en  est  pas  ainsi  hors  de  l'Allemagne;  mais  les  peu- 
ples et  les  gouvernements  allemands  doivent-ils  en  rou- 
gir? Les  évéques  catholiques  de  l'Allemagne  doivent- 
ils  en  concevoir  des  craintes? 

L'instruction  populaire  est  basée  en  Allemagne,  et 
surtout  en  Prusse ,  sur  les  mêmes  maximes.  Les  éco- 
les primaires  sont  sous  la  direction  et  la  sourveillance 
des  ecclésiastiques  de  leur  coufession.  Pour  former  les 
instituteurs ,  l'Etat  a  fondé  de  grands  établissements  où 
l'instruction  religieuse  est  confiée ,  comme  dans  les  col- 
lèges, ;i  l'autorité  ecclésiastique,  qui  a  en  outre  le  droit 
d'examen  pour  toutes  les  autres  branches  d'étude  dans 
ces  séminaires. 

Revenons  aux  universités.  11  était  nécessaire,  pour 
celle  de  Bonn  en  particulier ,  de  s'entendre  relativement 
au  convictorium.  C'est  un  établissement  destiné  pour 
environ  soixante-dix  étudiants  catholiques  qui  vivent 
ensemble,  et  qui,  sous  ce  rapport  comme  sous  celui 
des  éludes,  se  trouvent  sous  la  surveillance  spéciale 
ecclésiastique.  On  voulait,  par  là,  donner  un  secours 
aux  jeunes  gens  peu  favorisés  par  la  fortune ,  et  faci- 
liter en  même  temps  leur  préparation  morale  et  reli- 
gieuse pour  la  vie  ecclésiastique.  Cet  établissement  phi- 
lanthropique est  l'oeuvre  des  soins  réunis  du  gouvei- 
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ses  Veto  gïlt  vor  der  Anstellung  und  nach  derselben.  1837 
So  wie  der  Erzbiscbof  die  Professoren  an  der  Staats- 
Universitat  nicht  ernennt,  so  kann  er  sie  auch  nicht 
absetzen*  aber  so  wie  er  gegen  ihre  Ernennung  eine  auf 
Grùnde  gestiïtzle  Eînsprache  zu  machen  das  llecht  bat, 
eben  60  kann  er  durch  eine  ahnlichc  Eingabe  auf  die 
EtnsteUung  ihrer  amtlicben  Wirksamkeit  oder  Abselzung 
nntragen.  Seine  positive  Gewalt  dagegen  tritt  ein,  wenn 
nacb  der  Universitàt ,  wie  es  a  lige  ni  eine  deutsche  Sitte 
ist,  die  kiinfiigen  Priester  ins  bischofliche  Seminar  ûber- 
gelien.  Hier  ist  das  Verhà'liniss  umgekehrt.  Oer  Bi~ 
scbof  stelît  an  und  enllasst,  die  Regierung  behall  sicb 
nur  ibr  allgerneines  Genehmigungsrecht  der  Anstellung 
vor,  damit  sie  in  politischer  Beziehung  ganz  berubigt 
seyn  kônne.  Von  der  Entlassung  nimmt  sie,  ausser 
Un  Falle  einer  Beschwerde  wegen  Missbraucb  der  bi- 
schuflichen  Gewalt ,  keinc  Kenntniss. 

Dièses  Verhaltniss  muss  jedem  billig  und  gerecbt 
erscheinen,  der  iiberhaupt  niebt  aile  deutseben  Zustande 
vertilgen  will.  Allerdings  ist  es  nicht  so  ausser  Deutscb- 
land  :  allein  baben  Deutscblands  Vôlker  und  Regîerun- 
gen  sicb  dessen  zu  schanien  ?  oder  Deutscblands  katho- 
liscbe  Biscbofe  sicb  davor  zu  fiïrchten? 

Nacb  abnb'cben  Grundsalzen  ist  ûbrigens  auclt  der 
Volks-Unterricht  in  Deutscbland,  und  nauieutlicb  iu 
Preussen  geordnet.  Die  Volksscbulen  steben  un!er  der 
Leitung  und  Aufsicht  der  Geistlicbkeit  ibres  Bekennt- 
nisses:  fiir  die  Bildung  der  Lebrer  in  ihuen  bat  der 
Staat  grosse  Anstalien  gcgrîindet,  wobei  der  Religions- 
Unterricbt ,  wie  bei  den  Gymnasien ,  in  den  HUnden 
der  geistlicben  Behorde  ist,  deren  Priifung,  aucb  der 
ganze  ûbrïge  Unlerricht,  in  jenen  Seniinarien  oiîen  liegt. 

Uni  zu  den  Universitâten  zurûckzukebren ,  so  war 
fiir  Bonn  uoeb  eine  nabere  Verstandigung  hinsicbtlicb. 
des  Convicloriums  nolhig.  Dies  ist  eiue  Anstalî  P.ïi 
etwa  siebzig  katholischc  Studirende,  welche  ein  gemein- 
sames  Leben  fûhren  und  dabei,  eben  wie  in  ihren  6tu- 
dien ,  unler  besonderer  priesterlicber  Beaufsicbtigung 
sîchen.  Es  solite  damit  eine  Unlerstutzung  fiir  die 
Dûrftigern  gegeben,  und  die  sittlicb  -  religiôse  Vorbe- 
reiiung  zum  priesterlicben  Leben  erleicbtert  werden 
Dièse  wohllhalige  Anstalt  ist  das  Werk  dér  vereinteu 
Sorge  der  (uîgierung  und  des  eisten  Erzbischofs  des 
bergfistelhen  Krzstiftes  Kô'ln. 
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1837  nement  et  du  premier  archevêque  du  siège  rétabli  de 
Cologne. 

D'après  6a  nature,  cette  institution  e«t  une  branche 
de  l'université,  mais  avec  un  but  particulier  d'éduca- 
tion ecclésiastique.  Elle  ne  peut  donc  subsister  sans 
une  coopération  franche  et  bienveillante  du  pouvoir  de 
l'Etat  et  de  celui  de  l'archevêque,  à  J'uuion  desquels 
elle  doit  seule  sa  création. 

Dans  le  règlement  établi  a  ce  sujet ,  on  cherche- 
rait vainement  un  seul  point  où.  l'on  n'eût  pas  assuré 
au  pouvoir  archiépiscopal  toute  son  influence.  Dans 
tout  ce  qui  concerne  le  choix  des  directeurs,  la  récep- 
tion ou  le  renvoi  des  élèves,  le  choix  des  livres  et  des 
leçons,  le  régime  intérieur,  etc.,  l'archevêque  a  le  droit 
de  mettre  opposition  à  ce  qui  a  été  prescrit  par  la 
commission  du  gouvernement,  par  la  faculté,  ou  par 
le  doyen.  Dans  beaucoup  de  cas,  c'est  à  lui  qu'appar- 
tient uniquement  la  décision ,  et  le  gouvernement  ne 
s'est  réservé  que  le  droit  d'accorder  ou  ^  refuser  son 
approbation.  La  solution  de  la  question  de  savoir  si 
l'un  ou  l'autre  point  est  soumis  plutôt  à  l'autorité  di- 
recte de  l'archevêque  qu'à  son  opposition  légale,  on  a 
cherché  avec  équité  et  avec  une  mutuelle  confiance,  ?» 
la  résoudre  d'après  les  principes  indiqués  plus  haut. 

Une  expérience  de  plusieurs  années  précéda  cet 
accord;  et  ni  avant,  ni  après,  il  ne  s'éleva  a  ce  sujet 
aucune  plainte  ni  aucun  embarras.  Qui  voudrait  sou- 
tenir qu'en  traitant  ainsi  l'éducation  publique ,  l'Eglise 
catholique  fût  dans  la  servitude ,  et  qu'une  telle  législa- 
tion mixte  fût  une  humiliation  pour  elle!  Ne  devrait- 
on  pas,  au  contraire,  reconnaître  combien  il  reste  en- 
core à  faire  pour  le  développement  intellectuel  et  la 
législation  chez  d'autres  peuples  très-haut  placés,  avant 
de  pouvoir  parvenir  à  une  harmonie  aussi  complète  du 
pouvoir    et  de  l'intelligence? 

Tels  étaient  les  rapports  dans  lesquels  entra  le 
nouvel  archevêque.  Il  devait,  ou  du  moins  il  aurait 
dû  les  connaître.  Les  trouvât-il  contraires  à  sa  con- 
viction et  à  sa  conscience,  il  devait  refuser  la  dignité 
qui  lui  était  offerte.  Si,  ce  qui  serait  assez  étrange, 
cette  résipiscence  ne  lui  fût  venue  qu'après  l'élection, 
dans  ce  cas,  sa  conduite  ne  pouvait  être  douteuse.  En 
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Ibrer  Natur  nacb  ist  sic  ein  Zweig  der  Univers?- 
tatsbildung,  jedoch  mit  besonderem  geistlicben  Erzie- 
bungszwecke.  Offenbar  kaim  aie  also  nur  durci»  eiit 
inniges  und  freundscbaftlicbes  Zusarnmcnwirken  der 
Staats-  uud  dcr  biscbôflicben  Gewah  besteben,  so  wie 
eie  daraus  allein  bervorgegangen  ist. 

Vergebeus  wiïrde  man  in  den  dadurch  festgestclU 
ten  Bestinunungeo  einen  Putikt  sueben,  wobei  der  erz- 
biseboflieben  Gewalt  niebt  ihr  EinHuss  gesiebert  ware, 
Bei  Aastellung  des  Vorstandes,  Auftiabme  und  Auswei- 
sung  der  Convictualen ,  Wabl  der  Lehrbûcber  und  Vor- 
lesungen ,  Hatisordriung  und  dergleicben  bat  der  Ens- 
bisebof  entweder  eiue  Einsprache ,  dem  Rcgierungs-Be- 
vollmh'cbligten ,  oder  der  Fakubat ,  oder  dem  Priises 
gegeuiïber  ;  oder  er  bat  die  uwniuelhare  Bestimntuag, 
und  die  Regierung  bebalt  sicb  nur  die  allgemeine  lan- 
desberrtiche  Genelimigting  vor.  Die  Losung  der  Fr.*ig<\ 
ob  der  eine  oder  der  a  ad  ère  Punkt  inebr  dure!)  posi- 
tives Eingreifen  des  Erzbiscbofs,  oder  dureb  seine  reeht- 
liclie  Einspracbe  zu  bestimmen  sey,  bat  man  nacb  de» 
oben  angedeuteten  Grundsatzen  mit  Billigkeit  und  ge- 
geuseitigcin  Vertrauen  za  finden  gesuebt. 

Jener  Eînigung  giug  eiue  mebrjàbrige  Erfahrung  vor- 
ber,  und  weder  vor  noch  nacbber  ist  eine  Besibwerde 
oder  ein  XJcbelstand  dagegen  zur  Spracbe  gekomtncn. 
Wer  kunnte  bei  solcber  Bebandlung  der  Ërziebungs- 
Angelegenbeiten  sagen,  die  katboHche  Kircbe  sey  in 
der  Knecbtscbaft  de&Staates,  und  eine  solebe  geuiiscbte 
Gesetzgcbung  sey  eine  Erniedrigung  fiir  sie?  Sotlle 
man  niebt  vielmebr  auf  der  andera  Scile  anzuerkenncn 
baben  ,  wie  viele  und  wie  grosse  Scbrilie  die  geistige 
Entwicklung  und  Gesetzgebung  anderer  und  çehr  bocli 
stebender  Volker  noeb  zu  macben  bat,  ebe  sie  zu  ei- 
nem  solcben  iunigen  Zusaromcttvvirken  von  Kraft  und 
Eiasicbt  gelangen  kann? 

So  und  soteber  Art  waren  die  rechtlicben  Verbalt- 
nisse,  in  weïcbe  der  nette  Erzbiscbof  einrrat.  Er  musste 
und  sollte  sie  mindesleas  kennen:  fand  er  sie  sein  cm 
Gewissen  und  seiner  Ueberzeugung  zuwider,  so  musste 
«r  das  ibm  dargebotene  Amt  ausscblagen,  kam  er  zu 
dieser  Erkcnntniss  seltsamer  Weise  ersl  nacb  der  Wabl, 
sokonnte  aucb  da  sein  Verfahren  niebt  zweifelbaft  bleiben.  ' 


554     Exposé  officiel  du  gom\  Prussien  de  sa 


\7  supposant  qu'il  eut  rencontré  dans  ces  arrangements  et 
dans  cette  organisation  quelque  chose  de  défectueux, 
quelque  chose  qui  ne  fût  pas  tout  à  fait  conforme  au 
foit,  quelque  chose  de  gênant  ou  même  de  blessant 
pour  lui,  la  voie  des  représentations  lui  restait  toujours 
ouverte  auprès  du  ministère.  NVtait-it  pas  content  de 
l'accueil  de  ces  remontrances,  il  était  libre  d'en  addres- 
ser  directement  ses  plaintes  au  souverain.  Les  princi- 
pes que  le  gouvernement  avait  reconnus  dans  ce  qui 
existait,  ou  plutôt  qu'il  avait  posés  lui-même,  suffisaient 
pour  assurer  un  accueil  à  toutes  les  demandes  équita- 
bles. Même,  en  supposant  que  l'archevêque  ait  eu  ré- 
ellement des  motifs  fondés  pour  s'opposer  :  fj  devait, 
avant  tout,  reconnaître  et  respecter  ce  qui  était  établi, 
et  s'y  conformer  jusqu'à  ce  que  des  modifications  y  eus- 
«eut  été  légalement  apportées. 

Apres  ce  simple  exposé,  et  ce  tracé  historique,  il 
suffira  de  connaître  les  faits  suivants  pour  se  convain- 
cre que  la  conduite  de  l'archevêque  a  été  telle  en  tout 
point  qu'elle  a  été  exposée  dans  la  première  partie  de 
ce  mémoire  ,  relativement  aux  mariages  mixtes. 

Depuis  l'année  1820,  le  célèbre  théologien  catholi- 
que, Hermès,  professait  à  l'université  de  Bonn.  Le 
comte  de  Spiegel  qui  occupa,  peu  d'années  après,  le 
siège  archiépiscopal,  approuva  les  efforts  de  ce  profes- 
seur, qui  cherchait  à  relever  l'éducation  du  clergé,  édu- 
cation extrêmement  négligée  lors  de  la  domination  fran- 
çaise, sous  le  rapport  moral,  scientifique  et  religieux. 
21  usa  même  de  toute  son  influence  pour  en  assurer  le 
succès.  Les  autres  évêques  des  contrées  rhénanes  et 
de  la  Weslphalie  l'aidèrent  aussi  dans  cette  entreprise. 
Aucun  d'eux  n'eut  jamais  le  moindre  doute  sur  l'ortho- 
doxie de  la  doctrine  du  professeur  Hermès  et  des  ec- 
clésiastiques formés  par  lui. 

Cependant,  les  vues  philosophiques  et  le  mérite  de 
la  méthode  ayant  donné  lieu  à  des  jugements  divers 
dans  le  inonde  littéraire,  le  ministre  de  l'instruction 
publique  pensa  qutil  était  convenable  et  même  de  son 
devoir  de  nommer,  à  côté  d'Hermès,  le  professeur 
Klce,  qui  appartenait  ?i  une  école  différente,  relative- 
ment à  la  manière  scientifique  de  traiter  de  la  théolo- 
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Angenommen,  er  batte  in  diesen  Anordnungen  und  Kin- 
richtuuitgcn  hier  uud  da  Mangelhaftes.  nicht  ganz  Zweck- 
màssiges,  ja  Hemmendes  oder  gar  ihn  Verlelzeitdes  ge- 
funden,  so  blîeb  ihm  der  Weg  voti  Vorstciluiigen  beim 
Ministerium  oilen  :  war  er  mit  deren  Aufnahnie  nicht 
zufriedcti ,  so  stand  ihm  frei ,  nnmitlelbar  beim  Lan- 
desherrn  seine  Bescbwerden  anzubringen.  Die  Grund- 
satze,  wefctie  die  Regierung  in  dem  Bestebenden  ancr- 
kannt,  oder  vielmebr  grossentheils  selbst  darin  nieder- 
geiegt,  genjigten,  uni  Grande  und  Gebor  fur  ailes  Billige 
zu  fin d en.  Aber  selbst  vvenn  er  solche  geginndete  Ans- 
stelluiigen  gehabt  batte ,  so  war  er  den  bestebenden 
Einricbtungen  Anerkennung  und  Nachfolge  schuldig,  bis 
sie  auf  gesetztichem  Wege  eine  Abanderwug  erfahren 
liatten. 

Nacb  dieser  einfacben  Darstelbing  nnd  gescbitbtli- 
chen  Andeutung  geniigt  es,  folgende  Thatsachen  zu  ken- 
nen,  uni  die  vollstàndige  Identitàt  des  Verfabrens  des 
Krzbischofs  in  diesen  Verhaltnissen  mit  demjenigcn  ein- 
zitsehen,  welcîies  der  erste  Tbeil  der  Denkscbrift  in 
Beziebung  auf  die  gemisebten  Khen  belcucbtet  und  ur- 
kundlich  vor  allen  Augen  dargelegt  bat. 

Seit  1820  lelirte  der  berûhmte  katholische  Tbeolog 
Hermès  au  der  Friedrich  -  Wilhelms  -  Universîtal  zu 
Bonn.  Der  Graf  von  Spiegel,  weleber  wenige  Jahre 
darauf  den  erzbischoflichen  Stuhl  bestieg,  schenkte  den 
Bemùbungen  jenes  Mannes  fiir  die  Ifebung  der  wab- 
rend  der  franzosischen  Herrscbaft  unglaublicb  vernach- 
lassigten  wissensehaftlichen ,  rcligiôsen  und  sitllichen 
Bilduiig  der  Geisllichkeil  einen  so  grossen  Beifall.  dass 
er  den  ganzen  ihm  zuslebenden  Einfluss  anwandte,  uni 
jene  Beinùhmigen  zu  forderrt.  Die  iibrigen  BiscbbTe 
von  Rlieinland  und  Wcstnhalen  standen  ihm  bierbei 
zur  Seite  :  von  keîncm  von  iiiuen  ward  ein  Zweifel 
iiber  die  Kichtigkcit  der  Lebre  des  Professor  Iiermes 
ui|d  der  von  ihm  gebildeten  Manner  laut. 

Da  jedoeb  iïber  den  philosophischen  Gehalt  und 
den  Werlh  der  Metiiode  sicb  litterarisch  eine  Verschie- 
denheit  des  Urtbeils  kund  gab,  so  eracblete  das  Ko- 
nigliclie  Ministerium  es  fiir  angeniesscu,  ja  fiir  Pilicht, 
neben  Hermès  den  Professor  Klei:  anzuslellen,  wel- 
eber oitenkundig  einer  andern  Pucbtung  in  der  wissen- 
scbaftlicben Behandlung  der  Théologie  und  einer  andern 
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1837  gîe.  L'archevêque  ne  cacha  pas  la  préférence  marquée 
qu'il  donnait  à  la  méthode  d'Hermès;  mais  comme  il 
n'avait  rien  à  objecter  contre  l'orthodoxie  du  professeur 
Klee,  on  procéda  à  la  nomination  de  ce  dernier»  Her- 
mès mourut  dans  l'année  1831.  Néanmoins,  à  l'excep- 
tion du  professeur  Klee,  l'enseignement  dogmatique  et 
moral  de  l'université  demeura  entre  les  mains  de  ses 
disciples  et  amis.  La  majorité  de  la  faculté  catholique 
de  Breslau,  de  la  faculté  de  Munster,  des  séminaires 
épiscopaux  de  toute  la  monarchie,  appartenait  a  la  même 
école;  un  grand  nombre  de  chanoines  et  plusieurs  mil- 
liers de  curés  en  étaient  sortis.  Selon  l'opinion  publi- 
que» leur  action  pastorale  est  en  général  exemplaire  et 
vivifiante,  et  est  reconnue  comme  telle  par  leurs  pa- 
roissiens. 


H  était  donc  tout  simple  que  le  bref  papal  du  26 
septembre  1835,  condamnant  les  écrits  d'Hermès  et  qui 
fut  connu  vers  la  fin  de  l'année,  produisit  une  grande 
effervescence  parmi  le  clergé  catholique.  Le  gouverne- 
ment n'avait  pas  été  en  mesure  de  calmer  cette  agita- 
tion par  des  communications  et  des  moyens  préparatoi- 
res et  accommodants;  car  il  n'avait  eu  aucune  connais- 
sance de  cette  importante  démarche,  premier  pas  déci- 
sif du  chef  de  l'Eglise  pour  arrêter  le  développement  de 
la  science  catholique  en  Allemagne.  La  seule  chose 
qu'il  put  faire,  c'était  de  s'abstenir  de  toute  publication 
officielle.  Aucun  des  e'véqiies  catholiques,  sans  l'avis  et 
l'approbation  desquels  une  telle  publication  ne  pouvait 
naturellement  avoir  lieu,  ne  la  réclama  lorsque  l'exi- 
stence du  bref  fut  généralemeut  connue.  Au  contraire, 
le  gouvernement  reçut  de  plusieurs  évéques  et  hauts 
dignitaires  ecclésiastiques ,  taut  de  la  monarchie  que 
des  Etats  voisins,  des  observations  graves  sur  le  bref. 
Sa  rédaction  trouva  tant  de  défaveur  parmi  les  catholi- 
ques allemands,  que  même  plusieurs  adversaires  du 
système  d'Hermès ,  avec  tout  le  respect  du  au  chef  de 
l'Eglise,  exprimèrent  le  regret  de  ce  qn'?i  la  vérité  le 
bref  condamnait  clairement  les  écrits  d'Hermès,  mais 
qu'il  n'indiquait  pas  même  quelles  étaient  les  doctrines 
condamnées.  Le  bref,  a  ce  qu'il  paraît,  n'a  éié  publié 
ni  en  Bavière,  ni  en  Autriche,  ni  ailleurs  en  Allemagne. 
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Scinde  angeîiortc.  Der  Erzbischof  verlielihe  nicht,  wel-  I 
chen  entschiedenen  Vorzug  er  der  Hernies î  si  heu  Mé- 
thode gab ,  allein  da  cr  gegcn  die  Kathulizitat  des  Pro» 
l'essor  Klee  nichle  einzuwenden  fand .  so  erfolgte  des» 
sen  Anstelluug.  Hernies  selbst  starb  im  Jahre  1831. 
Die  dogmatischen  und  moralisclien  Vorlesuti^en  auf  der 
Univcrsitat  bliebcn  jedoch  ,  mit  Ausnahme  des  zuletzt 
genaunten  Lekrers,  in  den  Hùndcn  seiner  Schiller  und 
Freuude.  Die  Mehrheit  der  katlioliscken  foku'.iât  Bres- 
lau,  der  Fakulf&t  in  Munster,  der  bisrhnHichen  Se- 
mînare  der  gauzen  Monarchie  gehorien  derselben  Schule 
coi:  eine  grosse  Zabi  der  Kanttulare  und  nubrere 
tausend  Pfarr-Geistlîcbe  waren  nus  ibr  bervorgegingen. 
Nach  der  oiTenUichen  Stinune  ist  ibr  praktisches  Wir- 
ken  im  Seelsorger- Ami  im  Allgemeinen  musterhaft  und 
belebend,  und  wird  als  solcbes  von  den  Gcmeinden  an- 
erkannt. 

Als  dalier  das  pSpslliche  Verdamniungsbreve  der 
Hernie  sischen  Scbriften  voin  2<lsten  September  1835 
erschien  und  zu  Ende  des  J  a  lires  dort  bekannt  ward, 
uiusste  nothwendig  eine  grosse  Aufregting  in  der  katho- 
liscben  Geisflichkett  entstehen.  Die  Regierung  yrar  nicht 
im  Stande  gewesen.  durcit  vorbereitende  und  vetimt- 
telnde  Maassregeln  und  Mittheilungen  dièse  Aufregung 
zu  milderu,  denn  es  war  ibr  durcliaus  keiue  Kunde 
von  (iie 6e m  grossen  Schritte,  dem  ersten  eutschledcnen 
Fingreifen  der  ob ersten  Kirchengewalt  in  die  Entwick- 
luug  der  neueren  katholiscben  Wisseilschaft  in  Deutsch* 
land  gegeben  w  orden.  Das  Kinzige,  was  sie  thun  konute, 
war,  t>ich  jeder  amtlicben  VerôiTetitlicbung  zu  enthal- 
ten.  Keiner  der  katholischen  Laadesbischôfe,  obne  de- 
ren  Urtkeil  und  Zustimmung  eine  solcbe  Bekanntma- 
chung  natnrlich  nie  Statt  findet,  sucbte  darum  bei  der 
Regierung  nach,  als  das  Daseyn  jeues  Brève  allgemem 
bekannt  geworden  war.  Von  niehreren  angesebenen 
Bischôfen  und  Wùrdeutrâgern  der  katbolischen  K i rche 
innerhalb  und  ausserkalb  der  Monarchie  giugeii  viel- 
mebr  bedenUtche  Aeusserlingen  ûbcr  das  Brève  vin, 
dessen  Fassung  mit  eîuer  sulcken  Ungunst  von  de»»  Ka- 
tboliken  in  Deutscliland  aufgenommen  wurde,  dass  selbst 
verscbiedetie  Gegner  des  H erm es t scben  Systems  mit 
aller  Ehretbictung  gegcn  das  Kirchenoberhaupt  tich  in 
d«esem  Sinnc  veinebmeu  licssen,  und  ibr  Bedauein 
ausdrcukhn ,  dats   aiierdiugs  das  Verdammungsurtbeîl 
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Mais  il  .devint  bientôt  l'objet  de  vives  discus- 
sions dans  les  feuilles  publiques,  et  de  controverses  dans 
les  écrits  des  savants.  Evidemment,  une  mesure  provi- 
soire devait  être  prise  relativement  aux  leçons  dans  les 
facultés  de  théologie.  Ainsi,  on  signifia  aux  profes- 
seurs, avant  le  commencement  du  semestre  d'été  d<î 
1836,  que  le  gouvernement  s'attendait  a  ce  qu'ils  évi- 
tassent, dans  leurs  cours,  tout  ce  qui  serait  contraire  au 
bref  de  condamnation  prononcé  par  le  chef  de  leur 
Eglise.  Cette  attente  du  gouvernement  ne  fut  pas  trom- 
pée. Tous  les  professeurs  formés  par  Hermès  donnè- 
rent leurs  déclarations  avec  l'empressement  que  l'on 
pouvait  attendre  de  ces  dignes  disciples  de  la  foi.  Les 
écrits  d'Hermès  disparurent  des  cours.  Jamais  l'auto- 
rité épiscopale  ne  se  plaignit  au  gouvernement  que  ces 
bommes  eussent  contrevenu  au  contenu  du  bref  par  la 
substance  même  de  leurs  leçons.  Le  nouvel  archevê- 
que s'abstint  de  toute  observation,  quand  on  lui  envoya 
la  liste  des  différents  cours  qui  devaient  être  professés 
à  l'université  de  Bonn  pendant  l'hiver  de  1836-37.  Ils 
eurent  donc  lieti  comme  à  l'ordinaire ,  sans  être  au- 
cunement troublés. 


Mais  vers  le  milieu  du  semestre  d'hiver,  le  12  jan- 
vier 1837,  l'archevêque  adressa  une  circulaire  à  tous 
les  confesseurs  de  la  ville  de  Bonn,  par  laquelle  il  leur 
donnait  ses  instructions  sur  les  répenses  à  faire,  si  pen- 
dant la  confession  on  leur  adressait  des  questions  rela- 
tivement aux  écrits  d'Hermès.  Celte  pièce  se  trouve 
ci -  jointe  {annexe  Q).  L'archevêque  a  donc  encouru 
le  reproche  d'avoir  rendu  obligatoire  le  bref  apostoli- 
que, sans  eu  avoir  obtenu  préalablement  l'approbation 
royale,  sans  l'avoir  même  réclamée  du  gouvernement 
du  roi.  Cette  contravention  contre  les  lois  de  la  mo- 
narchie, conformes  à  celles  de  toute  l'Allemagne  et  de 
presque  tous  les  Etats  chrétiens  ;  se  trouve  encore  ag- 
gravée par  le  fait  que  l'archevêque  lui-même  cite  ces 
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der  Her  niesi  sehen  Schriften  im  Brève  klar  ausgo- 
sprocuen  ,  «onst  aber  schwer  daraus  zu  entnehtnen  nry, 
welcbe  Lehren  eigentlicli  verdnmmt  seycn?  Weder  iti 
Bayern,  docIi  in  Oesterreich ,  noch  irgencîwo  sonst  in 
Deiitsclilao.il,  wnrd  das  Brève,  so  viel  bekanut  ist.  pu* 
blizirt. 

Indeasen  ward  es  bald  der  Gegenstaud  îebhafter 
Besprechungen  in  tien  ùll'enlliclieu  Blàttern  und  de3 
Su  cites  in  gelehrten  Abhandlungen,  Offenbar  war 
nlso  eiue  vorlaulige  Maassregel  hiusichtlich  der  Vorle- 
suiigen  der  theo]o£Îscbi?ii  Faknïlalcn  notliwendig.  Ks 
worde  deshalb  sclion  vor  Bi'ulhitiiig  der  Vorlesungen 
de*  Sooimerhalbenjaluis  |fl#<»  ilun  l'iiifessoren  bedeutet, 
wie  die  Regierung  erwartv,  dass  îw  in  ihreD  Vortra- 
gen  ailes  vermcideu  \% •  urd«*n  ,  wns  déni  oflenkundigen 
Verdamitiungsurtheile  «les  Oberhattptes  ihrer  Kircbe  ent- 
gegeu  sey.  Dieser  Erwarlung  kauien  die  Zusagen  sàmmt- 
liclier  von  Il<riue&  gehiUteteii  Lehrer  mil  der  Bereil- 
willigkett  eotgegen,  die  stch  von  ilinen  als  redlicheu 
uud  wiïrdigeu  Mànnern  und  .(ûngern  der  Wissensthaft 
erwarteu  liess.  Die  Hernie  s  ischen  Schriften  ver- 
schwanden  ans  den  Vorlesungen.  Daruber,  dass  jene 
Miinner  dennoch,  durcit  den  lnhalt  ilirer  Vortrage  selbst, 
dcm  Verbote  des  Brève  entgegengehaudelt  hàtten,  katn 
der  Regierung  von  keiner  bischoflichen  Behorde  die 
geringsle  Bescbwerde  zu.  Der  neue  Erzbischof  ent- 
hiett  sich  aller  Bemei  kungea ,  aïs  ibiu  das  Verzeichniss 
der  Vorlesungen  ziigesandt  wurde,  die  im  Winter  18|5- 
auf  der  Bonner  lluiversitàt  gehallen  werden  sollteit. 
So  fanden  dièse  denn  aucli  wie  bisher  ungestort  Statr. 

AUeiu  un  terni  12ten  iantiar  1837  in  der  Mit  te  des 
Winterhatbenjahres  erliuss  der  Erzbischot  ein  Rund- 
schreiben  an  die  Beichtvater  der  Stadt  Bonn,  worin  er 
sie  anvveist  ,  welcbe  Antwort  sis  bei  Fragen  wegen  der 
H  e  r  mes  ischen  Biicber  îm  Beicbtstuble  zu  geben  ha- 
ben.  Dies  Aklenstiick  liegl  in  dem  Anhange  vor  (Bei- 
lage  Q.).  Gegen  den  Erzbischof  geht  daraus  hervor, 
dass  er  das  apostolische  Brève  als  verpflictttend  ange- 
fiïhrt ,  ohne  dass  dasselbe  die  Kônîgliche  Genehmigung 
erhalten  ,  ja  nur  darauf  bei  der  Regierung  angetragen 
war.  Dièses  Vergebcn  gegen  die  Gesetze  der  Monar- 
chie ,  welchc  mit  deiu  iu  ganz  Deutschlaud  und  rast 
alleu  chrisllichen  Staatcn  bestehemlen  Reçut*  ùberein- 
stinunen,  wird  dadurch  noch  grôsser,  dass  der  Erz- 
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18*17  lois  ,  mais  seulement  pour  déclarer  qu'il  ne  se  croît 
point  lié  par  elles.  Ceci  suffit  pour  démontrer  la  na 
tare  et  la  culpabilité  de  sa  conduite.  S'il  était  néces- 
saire de  justifier  ces  lois  de  tons  les  Etats  européens 
civilisés,  et  de  développer  leur  avantage  et  leur  néces- 
sité pour  l'ordre  public,  il  serait  facile  de  prouver 
qu'elles  n'empiètent  nullement  sur  le  terrain  sacré  des 
croyancés  de  l'Eglise  catholique,  et  Ton  comprend  font 
d'abord  que  l'Etat  ne  peut  pas  le  vouloir,  puisqu'il  n'en 
a  pas  le  droit.  Mais  on  ne  saurait  en  même  temps 
exiger  de  l'Etat  qu'il  regarde  comme  impossible  que, 
dans  les  dispositions  concernant  des  points  religieux  et 
des  doctrines,  il  ne  se  rencontre  des  prétentions  qui 
attaquent  et  qui  violent  les  lois  du  pays,  ainsi  que  les 
droits  bien  acquis  des  particuliers.  Le  but  et  l'esprit 
de  ces  lois  est  donc  de  s'en  enquérir,  et  de  fixer  ainsi 
la  possibilité  d'accorder  force  obligatoire  aux  brefs 
du  pape. 


Cette  circulaire  de  l'archevêque  reçut  en  partie  son 
exécution  d'une  manière  a  faire  naître  les  plus  graves 
réflexions;  puisque,  selon  les  dépositions  de  plusieurs 
étudiants,  différents  confesseurs  prirent  l'initiative  pour 
faire  connaître  à  leurs  pénitents  la  défense  de  l'arche- 
vêque ,  et  pour  leur  eu  recommander  l'observance. 

Qui  ne  comprend  pas  qu'un  tel  usage  de  la  con- 
fession peut  donner  lieu  aux  plus  grands  abus?  Nous 
n'en  parlerons  pas  ici,  afin  d'éviter  jusqu'à  l'apparence 
de  vouloir  pénétrer  dans  ces  mystères.  Mais  comment 
les  élèves  et  les  auditeurs  pouvaient  -  ils  juger  quelles 
leçons  contenaient  les  doctrines  erronées  d'Hermès?  fai- 
sait-on bien  de  détruire  ainsi  la  confiance  des  étudiants 
en  leurs  professeurs,  sans  fournir  à  ces  derniers  l'occa- 
sion de  s'expliquer  et  de  se  justifier  ? 


Bientôt  après,  conformément  aux  statuts,  on  «ou- 
mit  à  l'archevêque  le  programme  des  cours  qui  de- 
vaient être  professés  pendant  le  semestre  d'été  de  1837. 

Personne  ne  peut  mettre  en  doute,  que  les  statuts 
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bîschof  selbst  dasselbe  erwâhnt ,  ahcr  ntir  tim  zu  sa-  1837 
se» ,  dass  er  sich  dadurch  niclit  gebunden  balte.  Oies 
genugt,  um  die  Natur  und  Scbuld  seines  Verfahrens 
festzustellen.  Konnte  es  dièses  Ortes  seyn,  jene  Ge- 
setze  des  gcbildelen  europaischeu  Staatensystems  zu 
rechlfertigen  und  ihre  Vortheile  fur  das  allgemeine  Beste, 
ihre  Nothwendigkeit  zu  entwickeln;  so  wûrde  es  leicbt 
seyn  zu  zeigen,  wie  dadurch  kein  Eingriff  in  das  in- 
né rc  Glaubensgebiet  der  katholischen  Kircbe  ausgeûbt 
wird ,  da  es  sich  von  selbst  versteht,  dass  der  Staat 
dies  nicht  wollen  kann,  weil  er  dazu  kein  Recht  bat 
AUeîn  es  darf  ibm  nicbt  zugemuihet  werden ,  es  fiir 
unmôglich  zu  halten,  dass  selbst  in  Verfiigungen  ùber 
Glaubenspuukte  und  Lebre ,  auch  Aeusserungen  vor- 
kommen  konnten ,  welche  die  Gesetze  des  Laudes  und 
vrohlerworbene  Bechle  £inzelner  in  demselben  krânken 
und  angreifen  diïrften.  Dies  zu  ermîtteln  und  dadurch 
die  Moglichkeit  und  die  Art  und  Weise  festzusetzen, 
in  welcher  den  papstlichen  Verfiigungen  verbindende 
Kraft  im  Staate  zuzuerkennen  sey ,  ist  der  Zweck  und 
Sinn  jener  Gesetze. 

Dièse  Verfiigiwg  des  Erzbiscbofs  wurde,  wie  es 
scheint ,  zum  Theil  auf  eine  Weise  ausgefiïhrt,  weîebe 
die  grôssten  Bedenken  zu  erwecken  geeignet  ist,  indetn, 
den  Aussagen  von  Studiretiden  nach ,  mehrere  Beîchl- 
vater  die  Initiative  ergrifien,  um  das  Verbot  des  Erzbi- 
scbofs ihren  Beichtsuhnen  bekannt  zu  niacben  und  des» 
sen  Beobachtung  einzuscbarfen. 

Wer  sieht  nicht  ein,  dass  ein  solcber  Gebrauch  des 
beichlvaterlichen  Àmtes  zu  weitgreifenden  MissbrSuchen 
tiihren  kann?  AUeîn  hier  soll  davon  ganz  abgeseben 
werden,  damit  auch  nicht  dem  Scheine  Raum  gegeben 
werde  ,  aïs  wolle  nian  in  jene  Gebeimnise  eindringen. 
Aber  wie  sollten  die  Schiïler  und  Zuhôrer  beurtheilen, 
welche  Vorlesungen  Hermesische  Irrlehren  enthiel- 
ten?  Und  war  es  recht,  durch  jene  Maasregel  das 
ganze  Verhàltniss  zwischen  Professoren  und  Zuhorern, 
zwischen  Lehrern  und  Scbiilern  aufzuheben  und  zu 
zersioren,  ohne  jenen  die  Gelegenheit  gegeben  zu  ba- 
ben ,  sich  zu  rechtf crtigen ,  sich  zu  erklaren  ? 

Bald  darauf  wurde,  den  Slatuten  gemiiss,  dem  Erz- 
bischofe  das  Verzeichniss  der  Vorlesungen  fiir  da? 
Sotnmerhalbejahr  1837  vorgelegt. 

Es  kann  von  Nîemandem  in  Zweifei  gezogen  wer- 
Kouv,  Série*    7'omc  V*  Nn 
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1837  n'accordent  à  l'archevêque  le  droit  d'exiger  en  tout 
temps  que   l'on    remédie  aux   leçons,   s'il  s'aperçoit? 
comme  ses  privilèges  lui  eu    donnent   l'occasion,  que 
dans  l'une  ou  l'autre  de  ces   leçons  ou  a  blessé  les 
doctrines  de  l'ilglise  catholique ,  ou  qu'en  général  il  y 
a  eu  scandale.     Mais  ou  ne   peut  uou   plus  mettre  en 
doute  5  que  ce  droit  de  l'archevêque  ne  soit  inséparable 
de  l'obligation  d'eu  donner  connaissance  au  ministère, 
qui,  après  avoir  constaté  les  faits,  est  ainsi  mis  a  même 
d'agir  selon  le   voeu  de  l'autorité  ecclésiastique.  Cela 
se  trouve  positivement  et  littéralement  énoncé  dans  la 
section  des  statuts  de  l'université  de  Bonn  (annexe  U, 
art.  4.}«    Cetlo   marche  prescrite  était  obligatoire  pour 
l'archevêque*     5a  convenance  résulte  de  la  position  du 
gouvernement  envers  le  pouvoir  ecclésiastique,  et  de  la 
nécessité  de  garantir  les  professeurs  nommés  par  le  roi, 
de  condamnations  informes ,  et  par  conséquent  arbitrai- 
res.   C'est  probablement  pour  la  même  raison  que  l'on 
a  évité  daus  les  statuts  de  la  faculté  de  Bonn  ,  une  ex- 
pression contenue  daus  l'ordonnance  de  Frédéric  11,  sur 
la  faculté  de  Breslau.    Cette  ordonnance  portait:  "que 
le  programme  des  leçons  serait  soumis  à  l'examen  et 
à  l'approbation  de  févêque."    En  réalité,  cette  expres- 
sion et  à  l'approbation,   ne  donne  au  priuce- évêque 
de  Breslau,  ainsi  qu'à  l'archevêque  de  Cologne,  d'autre 
droit  que  celui  qu'ils  possédaient  déjà.    Ce  dernier,  re- 
lativement à  l'université  de  Bonn,  n'a  évidemment  pas 
besoin  d'une  communication  du  programme  des  leçons 
pour  exercer  son  droit  à  l'égard  d'uu  professeur  quel- 
conque mentionné  dans  le  programme.    Elle  ne  lui  ap- 
prend rien  sur  telle  doctrine  du  professeur,  qui  puisse 
encourir  son  blâme.    Mais  cette  communication  le  met 
en  état  de  Juger,  si  en  elfet  on  n'a  pas  choisi  pour  les 
enseigner  dans  l'académie,   des  objets  inutiles  ou  con- 
traires au  but,  et  si  on  se  propose  pour  le  seinestm 
suivant  de  fain?  tous  les  cours  qui,  d'après  son  avis, 
seraient  utiles  ou  désirables.    C'est   pour  ce  motif  que 
dans  les  statuts  de  la  faculté  de  Bonn,   ou  a  inséré 
cette  clause,  que  les  professeurs  devront  obtempérer, 
autant  que  possible,  aux  observations  de  l'archevêque. 
Car  celui-ci  pourrait  désirer  qu'un  cours  qu'il  cherche- 
rait en  vain  dans  le  programme  fût  tenu  \  il  pourrait 
vouloir  y  opérer  un  changement  daus  la  forme  ou  dans 
son  étendue,    saus  qu'avec  la  meilleure   volonté  du 


conduite  tenue  envers  tArchev.  de  Cologne.  $6it 

den  ,  dass  nach  den  Statuten  dem  Eizbischofe  in  Be- 
ziehung  auf  die  Vorlesnngen  zu  jcder  Zeit  das  Redit 
zusteht,  Abhûlfu  zu  Ibidem,  venu  er,  wozu  peine  Be- 
fugnisse  ibm  mehi  fâche  Gelegeiiheit  geben ,  in  Erfah- 
rung  gebracht,  dass  in  etner  odjU'  mehreren  derselben 
den  Lehren  der  kaiholischcu  Rirclie  zu  nahe  getreten, 
<?der  liberbaiipt  eîn  Aergerniss  gegeben  werde.  Allein 
eben  so  klar  ist  es  auch ,  dass  dièse  Befugniss  unzer* 
irennlich  ist  von  der  Pflicht,  eine  Anzeige  an  das  Mi- 
nisteriuin  zu  macben ,  welche  dasselbc  in  Stand  seize, 
nach  vie  m  de:;  Tbalbestand  festgcstellt,  seinem  Verlangen 
gemiiss,  einziischreiten.  Die  Worte  des  in»  Aubange 
abgedruckten  Abscbnittcs  der  Statuten  der  Universitat 
(Beilage  II.)  sagen  dies  (im  f.  4.)  ganz  unumwunden. 
Der  vorgeschriebene  Geschaftsgang  war  bindend  fur  den 
Erzbischof,  und  das  Natiirliche  und  Zweckmassige  des* 
selben  ergiebt  sicb  au  seul  cm  auf's  Klarste  ans  der 
oben  angedeuteten  Grtindidee  des  Verkallntsses  der 
Staatsregierung  ziir  geisllicben  Gewalt,  und  ans  der 
Nothwendigkeit ,  Lebrer  der  Universitat,  die  durch  Ko- 
nigfichc  Ernennung  ibr  Amt  bekleiden,  vor  formlosem 
und  also  willkiïhrlichem  Verdammen  zu  schùtzen.  Aus 
diesein  Grunde  ist  auch  wobl  in  den  Statuten  der  Bon- 
ner  Faknltat  der  Ausdruck  vermieden,  welcben  die 
Verorduung  Fricdrich's  II.  iiber  die  Breslauer  Fa» 
kultàt  en t huit:  dass  der  Lektionskatalog  dem  Bischof 
zur  Eineicht  und  Approbation  vorgelegt  werden 
solle.  Demi  dieser  Ausdruck  „und  Approbation'' 
giebt  dem  Fûrstbiscbof  kein  lieclit,  was  cr ,  und  mit 
ibm  der  Erzbischof  von  Kôln  fur  Bonn,  nicht  bereits 
besiisse:  offenbar  bedarf  er  ja  der  Mittheilung  des  Ver- 
zeicbnisses  der  Vorlesnngen  nicht,  uni  das  ibm  zuer- 
kannte  Becht  gegen  irgend  einen  der  darin  genannten 
Lebrer  geltend  zu  macben.  Er  erfahrt  auch  durch  dièse 
Mittheiluivg  nicht  das  Geringste  ûber  dasjenige,  was  in 
der  Lebrc  jener  Manner  telner  Missbilligung  unterliegen 
inôchte.  Wobl  aber  setzt  sie  ihn  in  Stand,  zu  beur- 
tbeilen  ,  ob  wirklich  keine  uunù'tzen  oder  zweckwidri- 
gen  Gegenstànde  der  akademischen  Vorlesnngen  gewahlt 
word en  ,  viclmehr  aile  dtejenigen  gehalten  werden  sol 
len ,  welcbe,  nach  seiner  Ansicht ,  in  dem  bevorstehen- 
deu  Halbenjahre  fur  die  der  Théologie  Beflisseoen  no- 
tbig  odei  wiinschenswerth  stnd.  Daher  ist  auch  in  deu 
Bonuer  Statuten  hiuzugesetzt ,  dass  die  Tiufessuren  dos 
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1837  monde ,  il  fût  possible  de  l'exécuter  clans  le  semestre 
suivant.  L'expression  citée  plus  haut  a  toujours  été 
compris*  ainsi  à  Breslau.  Son  omission  n'a  donc  rien 
changé  dans  l'intention  principale  du  roi,  qui  voulait 
que  l'archevêque  de  Cologne  eût ,  sous  ce  rapport ,  les 
mêmes  droits  que  le  prince  -évéque  de  Breslau.  Mais 
les  statuts  de  l'université  de  Bonn  indiquent  bien  plus 
clairement  la  marche  légale  à  suivre,  en  vertu  de  la- 
quelle l'archevêque,  au  Heu  de  décider  lui-même,  doit, 
par  une  demande  motivée,  en  référer  au  ministère,  qui 
certes  ne  peut  refuser  de  remédier  à  toute  plainte 
fondée. 


Mais  que  fit  l'archevêque?  En  renvoyant  le  pro- 
gramme des  leçons  le  31  janvier  1837 ,  il  s'exprima 
ainsi  sur  les  levons  d'un  des  professeurs  qui  n'ap- 
partenait pas,  du  reste,  à  l'école  d1 Hermès: 

"Qu'il  lui  était  impossible  d'approuver  les  leçons  de 
ce  professeur,  attendu  qu'il  ne  traitait  la  sainte  parole 
ni  avec  la  vénération  qui  lui  est  due,  ni  en  confor- 
mité avec  le  dogme." 

Sous  le  rapport  des  leçons  faites  par  les  disciples 
et  amis  d' 'Hermès ,  il  se  contente  des  deux  réflexions 
suivantes  : 

"Qu'il  ne  peut  se  prononcer  jusqu'à  ce  qu'on  lui 
ait  indiqué  les  livres  d'après  lesquels  ils  professaient  et 

"Qu'il  n'a  pas  de  remarque  à  faire,  si  les  leçons 
se  bornent  aux  objets  indiqués/' 

Sur  de  telles  observations,  Ton  ne  pouvait  certai- 
nement procéder  d'aucune  manière  contre  ces  profes- 
seurs. Elles  ne  purent  être  regardées  que  comme  des 
symptômes  de  sentiments  hostiles,  et  comme  des  pré- 
curseurs de  plaintes  à  former  contre  eux.  On  ne  pou- 
vait éloigner  ces  professeurs  de  leurs  chaires  qu'autant 
que  des  plaintes  fussent  parvenues  régulièrement  au 
gouvernement,  et  qu'elles  fussent  suffisamment  motivées. 

Mais  celui -ci  attendit  en  vain  l'exposé  des  plaintes 
que  les  précédentes  observations  de  l'archevêque  parais- 
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Erzbischofs  Bemerkungen  nach  Moglichkeit  beat  h-  1837 
ten  sollen.  Der  Erzbischof  konnte  $a  eine  Vorlesung, 
die  et  vermisst ,  gebalten  zu  sehen  wiinschen,  er  konnte 
eiue  VerSnderung  in  Form  oder  Umfang  verlangen,  und 
doch  ware  es  bei  dem  besten  Willen  nicht  moglich, 
dièses  in  dem  nachsten  Halbenjahre  ins  Werk  zu  setzen. 
Auf  dièse  Weise  ist  auch  jeuer  Ausdruck  in  Breslau 
iminer  verstanden  worden.  Seine  Weglassung  bat  also 
nichts  in  der  voni  Konige  festgestellten  Hauptansicht 
geundert,  dass  r\em  Erzbischof  wesenilich  dieseïben  Be- 
fugnisse  zuerkannr  werden  sollen ,  welche  dem  Fvîrst- 
bischof  von  Breslau  iu  dieser  Hinsicbt  zustelien.  Allein 
durcli  die  in  den  Bonner  Statuten  gewahhe  Fassung 
wird  noch  bestîmmter  auf  den  ordnungsmâssigen  Ge- 
schàftsgang  htngewiesen ,  wonach  der  Erzbischof  ,  slalt 
selbst  einzuschreiten ,  von  dem  Ministerium  durch  eine 
mit  Griinden  untersliïtztc  Beschwerde  die  Abhulfe  ver- 
laugen  soH,  die  ibm  dasselbe  nicht  verweigern  kann. 

Was  that  non  aber  der  Erzbischof  ?    Von  den 
Vorlesungen  eines  der  Professoren,  der  ùbrigens  nicht 
zu  der  Hermesisclien  Schule  gehorte ,  ausserle  er  bei 
Biïcksendung  des  Verzeicbnisses  a  tu  31sten  Januar  1837* 
„er  konne  dessen  Vorlesungen  nicbt  approbiren, 
weil  er  das  heilige  *Wort  Gottes  nicht  i miner,  we- 
der  mit  der  gebîibrenden   Ehrerbietung  nocb  in 
Gleichformigkeit  mit  dem  Dogma  behandle." 
In  Beziehung  auf  die  Vorlesungen  der  Scbûler  und 
Freuncle  von  Hermès  begnûgte  er  sich  mit  folgenden 
zwei  Bemerkungen  : 

j.er  konne  sich  nicht  aussern,  bis  ihm  die  Bûcher 
,,angegeben  wâreu,  nach  welcben  sie  leseu  wûr* 
„den  "  und 

.,er  habe  nichts  zu  eriunem,   sofern  die  Vorlesuug 

„nur  das  sey,  was  sie  ankûndige." 
Oflenbar  konnte  auf  solche  Aussprtiche  hin  nichts  gegen 
iene  Manner  verfiigt  werden.  8ic  konnten  nur  aïs 
Anzeichen  feindlicher  Gesinnung  des  Erzbisehofs  und 
Vorlaufer  von  Besch werden  gegen  dieseïben  gelten.  Erst 
Wcnn  diesc  von  ihm  ordnungsmassig  vorgelegt  und  be- 
grnndet  waren ,  durften  jene  Professoreu  von  ihren 
Lebrstùhlen  entfernt  werden. 

Oer  Erzbischof  Hess  aber  vergebeus  auf  die  An- 
ztige  warteu,  welche  jeue  Bemerkungen  auzukundiçeu 
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1837  fiaient  annoncer.  Il  devait  importer  an  gouvernement  d'é- 
viter tout  conflit;  il  voulait  donc  dissuader  l'archevêque 
de  prendre  une  voie  qui  ne  pouvait  conduire  à  butine 
fin  ;  en  conse'quence  il  chargea  le  curateur  de  l'univer- 
sité d'avoir  une  conférence  avec  le  pre'lat,  afin  de  le 
décider  ou  à  énoncer  régulièrement  ses,  objections,  ou 
à  ne  pas  entraver  les  leçons  des  professeurs. 


L'archevêque  fut  donc  prié,  dans  le  courant  de  fé- 
vrier, d'assigner  un  jour  pour  une  telle  conférence. 
Après  un  long  retard,  il  fixa  le  19  mars.  Suivant  le 
rapport  officiel,  le  curateur,  après  avoir  développé  nu 
pre'lat  les  motifs  qui  rendaient  sa  manière  de  procéder 
inadmissible,  lui  lit  les  trois  propositions  suivantes. 

La  première  était,  de  citer  devant  lui  les  profes- 
seurs suspects  d'enseigner  les  doctrines  erronées  d'Her- 
mès, afin  de  s'assurer  par  lui-même  si  leurs  opinions 
catholiques  étaient  ou  non  orthodoxes. 

L'archevêque  répondit  qu'il  ne  voulait  avoir  au- 
cune relation  directe  avec  ces  hommes,  avant  que  l'af- 
faire ne  fût  arrangée. 

En  second  lieu  ,  on  lui  proposa  de  recevoir  de  ces 
professeurs  une  déclaration  écrite  sur  les  points  en 
question.  Cette  proposition  fut  également  rejelée.  On 
lui  indiqua  encore,  comme  moyen  possible  d'atteindre 
son  but,  de  faire  surveiller  les  leçons  dans  le  convicto- 
rium  par  des  commissaires,  ou  de  vouloir  bien  dé- 
signer lui-même  le  livre  sur  lequel  on  pour  mil  baser 
les  leçons  N'ayant  pas  consenti  davantage  à  ce  con- 
seil, on  pensa  qu'il  ne  restait  plus  qu'une  dernière  pro- 
position à  faire,  savoir  celle  qu'il  prit  la  peine  d'indi- 
quer lui-même  les  points  en  litige,  et  qu'il  les  soumît 
au*  professeurs.  C'est  ce  qui  fut  promis ,  mais  sans 
fixer  le  temps.  Sans  doute  les  dix -huit  thèses  dont  il 
va  être  question,  avaient  pour  but  de  satisfaire  a  cette 
promesse;  mais  il  est  bon  de  faire  observer  d'avance 
que  l'archevêque  ne  les  a  pas  soumises  aux  professeurs  ; 
qu'il  n'a  pas  donné  avis  au  gouvernement  de  leur  exi- 
stence et  de  ce  qu'il  comptait  en  faire,  et  qu'elles  ne 
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schienen.  Da  der  Regierung  jedoch  dnran  liegen  roussie,  1837 
cîass  jede  Verwicklung  vermieden  werde ,  und  da  sic 
den  Erzbischof  vor  der  Verfolgung  eînes  AAfeges  war- 
nen  wollte,  cler  zum  schlimmen  Ausgang  ftihren  musste: 
80  ward  der  Kurator  der  Universitàt  beauitragt ,  «»ine 
Konferenz  mit  dem  Erzbiscbof  zti  halten ,  nm  ihn  7.11 
bewegen  t  seine  Einwendungen  entweder  ordnungs* 
ma'ssig  aitszusprechen,  oder  den  Vorlesungen  iener  M.ïh- 
11er  nichts  in  den  Weg  zu  )egen. 

Der  Erzbischof  wurde  daher  îm  Februar  érsitcht, 
die  Zeit  fiir  eîne  soJcbe  Konferenz  anzuberaumen.  Nach 
Idngem  Zaudern  setzte  er  sic  auf  den  I9ten  IMarz  Test. 
Nach  dem  amtlicben  Bericbte  des  Kurafors  wurden  ibm 
hierin,  nach  Auseinandersetznng  der  Griinde,  wehbe 
sein  bisberiges  Verfabrcn  unzuiassig  inachlen,  folgende 
drei  Vorschlage  vorgelegt. 

Dei  erste  war:  er  moge  die  der  II  er  m  es  iscben 
Irrlbiimer  verdachligeu  Professoren  vor  sich  lassen  ,  da- 
mit  er  sich  dadnrch  die  Ueberzeugnng  von  ihrer  arht 
katholischen  Geeinnuug  oder  dem  Gegetilheile  verschaf* 
fen  kiinnte. 

Der  Erzoîschof  erklartc,  er  wolle  mit  jenen  Man- 
nern  în  keine  personlicbe  tferiïhrtitig  treten,  bis  die 
Sache  ansgegliclien  sey. 

Es  ward  nun  vorgescblagen  :  er  moge  eîne  schrifr- 
licbe  Erklarting  jener  Lebrer  ùber  die  in  Fiage  steben- 
den  Punkte  annehmen.  Auch  dieser  Vorscblag  ward 
zui  ùckgewiesen.  Endltch  wurde  noch  angedcwîet,  dass 
des  Erzbischof*  Zweck  vielleicht  dadnrch  fconne  er- 
reiebt  werden  ,  dass  er  die  Vorlesungen  im  Convicto- 
rium  durcit  Kommissaiien  beaufsicbtigen  lasse  oder  ein 
zuverlassiges  Lebrbuch  angebe.  Da  er  auch  hierauf 
niebt  einging,  so  sebien  nichts  ùbrig  zu  bleiben  als  der 
Vorscblag  :  er  moge  eelbst  obne  Verzug  dièse  Punk  le 
ausbeben  utid  jenen  Professoren  vorlegen.  Dies  wurde 
versproeben,  obwobl  ohue  fesle  Zeitbestimmung.  Obne 
Zweifel  batlen  die  acbtzebn  Tbeseu ,  von  denen  gleîcb 
die  Rede  seyn  wird,  den  Zweck,  jener  Zusage  zu  ge- 
niigen  :  allein  es  muss  hier  im  Voraus  bemerkt  werden, 
dass  der  Erzbischof  sîe  weder  den  Professoren  vorgelegt, 
nocli  der  Regierung  auch  nur  Anzeige  von  ibiem  Da- 
seyn  und  von  seinem  Verfabren  in  He/itbung  auf  die- 
selbcn  gemarbt  bat,  und  dass  sie  dieser  ersl  gegen  Ende 
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fuLeui  connues  que  vers  la  fin  de  mai ,  par  conséquent 
longtemps  après  l'ouverture  du  semestre  académique. 

Il  serait  difficile  d'imaginer  d'autres  propositions 
qui  eussent  mis  le  gouvernement  du  roi  en  état  d'agir 
dans  le  sens  de  l'archevêque.  Ce  dernier  lui-même  n'en 
fit  aucune  non  plus,  quoiqu'on  hu  eût  fait  connaître 
que,  s'il  négligeait  une  démarche  de  ce  genre,  le  gou- 
vernement ne  pourrait  agir  sans  commettre  la  plus 
criante  injustice  et  sans  nuire  à  sa  considération.  Les 
professeurs  de  leur  coté  étaient  tellement  prêts  à  don- 
ner au  prélat  toute  satisfaction  désirable .  que  MM. 
jichterfeld,  Braun  et  Vogehang  offrirent  de  soumettre 
à  l'examen  de  l'archevêque  les  cahiers  de  leurs  leçons, 
si  celui-ci  le  demandait. 

Mais  les  vacances  de  Pâques  arrivèrent  sans  qu'il 
fût  fait  aucune  communication.  On  apprit  cependant 
bientôt  que  l'archevêque  avai»  écrit  à  quelques  étudiants 
que  tous  ceux  qui  suivaient  les  cours  de  théologie  ne 
devaient  recevoir  d'autres  leçons  que  celles  du  profes- 
seur Klee  sur  la  théologie,  et  celles  du  docteur  IV al- 
ler sur  le  droit  canon. 

L'irritation  des  esprits  relativement  aux  affaires 
théologiques  augmenta  considérablement  Une  polémi- 
que violente  sur  Hermès  et  sur  Je  bref  éclata  souvent 
même  dans  les  lieux  publics  Le  gouvernement  dut  xé 
primer  ce  désordre.  Il  dut  faire  voir  en  même  temps, 
par  un  acte  solennel,  que,  tout  en  voulant  maintenir 
les  lois ,  il  n'avait  pas  la  moindre  intention  de  s'im- 
miscer dans  les  querelles  religieuses  de  l'Eglise  catho- 
lique y  et  que  ce  n'était  que  par  suite  de  l'entêmcnt  de 
l'archevêque,  et  de  sa  conduite  illégale,  qu'il  se  trou- 
vait dans  l'impossibilité  de  parvenir  à  un  arrangement. 

Pour  donner  au  prélat  la  facilité  do  rentrer  dans 
la  voie  légale,  et  pour  tfter  tout  prétexte  d'empiétements 
ultérieurs,  on  invita,  par  un  ordre  émané  du  ministère 
des  cultes,  le  21  avril,  tous  les  professeurs  de  la  fa- 
culté de  théologie ,  et  en  outre  MM.  les  professeurs 
W alter  et  JVindischmann  à  prendre  connaissance 
des  dispositions  du  ministère  à  ce  sujet.  Us  signèrent  en 
commun  un  acte  (annexe  S)  par  lequel  ils  prirent  l'ob- 
ligation formelle  de  s'abstenir  de  toute  participation  de 
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Mal,  also  lange  nach  Anfang  des  akademischen  Halben-  1837 
jahres  ,  bekannt  wurden. 

Es  wûrde  schwer  seyu,  weitere  Vorschiage  aus- 
zudenken,  wodurch  die  konigliche  Regierung  in  den 
Stand  gesetzt  vverden  konnte,  im  Sinne  des  Erzbîschofs 
ztt  handehi.  Er  sclbst  niachte  gar  keiuen  Vorschlag, 
obwohl  ihm  klar  ausgesprochen  wurde,  dass  obne  ir- 
gend  einen  Schritt  dieser  Art  die  Regierung,  wollte  êie 
niclit  die  schreicndste  Ungerechtigkeit  begehen  und  ihr 
Auêehen  aufs  Spiei  setzen ,  niclit  fiir  ihu  einscbreileu 
kcinue.  Jene  Lehrer  waren  ihrerseîts  so  bereit,  ihm 
jede  mugliche  Gemtgthuung  zti  geben,  dass  die  Herren 
Achterteldt,  Braun  und  Vogel sang  sicb  ans* 
driicklich  erboten,  ihre  Hefte  dem  Erzbischof  zur  Ein- 
stcbt  vorziriegen,  wenn  er  es  >on  ibnen  verlangen  wiirde. 

AHein  die  Osterferien  traten  ein,  obne  dass  irgend 
eine  Mîttheilung  erfolgt  ware.  Wohl  aber  ward  bc- 
kanni,  dass  der  Erzbischof  einigen  Sttidirenden  geschrie- 
ben,  es  dûrften  von  den  der  Théologie  Befiissenen  keine 
andere  Vorlesangen  gehûrt  werden ,  als  die  theologi- 
scben  des  Professer  K le e,  und  die  kirchenrechtlicheti 
des  Professor  Walter. 

Die  Aufregung  der  Gemûther  iiber  die  tbeologt- 
scben  Angelegenheilen  nahm  bedeutend  ztt.  Eine  hef- 
tige  Poleniik  iiber  Hernies  und  das  Brève  wurde  so* 
gar  an  ôffentlichen  Orten  vtelfaitig  betrieben.  Die  fie» 
gierung  mussle  diescm  Unfug  stcuern.  Sie  mttsste  ztt- 
gleicb  durcit  einen  «.'igenen  feierlichen  Akt  zeigen,  dass, 
indein  sie  die  Gesetze  aufrecbt  bîelte,  sie  im  Gertng* 
sten  nicbt  gesounen  sey ,  sicb  in  Glaubensstreiligkeiten 
der  katholischen  Kircbe  zu  mischen,  und  dass  sie  nur 
durcb  den  Eigensinn  des  Erzbiscbofs  und  die  Gesetzwi* 
drigkeit  seines  Verfabrens  in  die  Unmôglichkeit  ver* 
setzt  worden ,  mit  dem  Erzbiscbofe  selbst  die  Angele- 
genbeit  zu  ordnen. 

Dm  diesem  die  Betretung  des  gesetziicben  Weges 
zu  erleicbtern,  und  jeden  Vorwand  zu  vreiteren  eigen- 
machtigen  Einscbreitungen  zu  nehmen,  wurden  auf  Be- 
fehl  des  geislUchen  Minîsteriums,  am21sten  April  sâmmt- 
Hcbe  Professoren  der  katholisch- tbeologiscben  Fakullat 
und  au6serdern  die  Professoren  Herren  Walter  und 
Windischmann  eingeladen ,  die  desfallsigen  Vertu- 
gungen  des  Ministeriums  zu  vernehmeu.  Sie  untei  zeick- 
n  et  en  sà'mmtlicb  eine  Urkunde  (Beilage  S.) ,  welche  sie 
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1837  cette  polémique,  utant  (ce  sont  les  paroles  du  ministre) 
à  vanne  fin  respect  particulier  du  au  siège  aposto- 
lique par  ceux  qui  en  dépendent ,  qu*à  cause  du 
devoir  qui  leur  est  imposé  de  cultiver  Vesprit  re- 
ligieux de  la  jeunesse."  Evidemment ,  le  gouverne- 
ment avait  épuisé  tout  ce  qu'il  était  possible  de  faire  de 
son  côté.  On  attendait  impatiemment,  et  pourtant  avec 
confiance,  fine  communication  de  l'archevêque  sur  ses 
demandes  et  ses  griefs.  Du  reste,  celui-ci  n'avait  pu 
ignorer  tout  ce  qui  avait  été  préparé  et  fait  avec  la 
plus  grande  publicité  depuis  la  conférence  du  19  mars. 


Mais  lorsque,  immédiatement  avant  l'ouverture  des 
cours,  on  dut,  d'après  les  statuts,  fixer  aux  élèves  du 
convictorium  les  leçons  du  nouveau  semestre,  la  plu- 
part d'entre  eux  déclarèrent  qu'ils  devaient  s'en  tenir  a 
la  décision  de  l'archevêque.  H  s'agissait  doue  ici  de 
maintenir  la  discipline,  l'autorité,  des  lois  et  celle  dit 
gouvernement.  L'obéissance  aux  supérieurs  ecclésiasti- 
ques et  aux  professeurs  fut  posée  à  tous  comme  con- 
dition de  leur  séjour  dans  l'établissement.  11  en  advint 
que  de  soixante-dix  qu'ils  étaient,  plus  de  soixante  sor- 
tirent successivement:  perte  sensible  pour  l'Eglise  qui 
avait  besoin  de  se  recruter,  et  position  cruelle  pour  les 
jeunes  gens  qui  se  virent  ainsi  arrachés  de  leur  car- 
rière. Beaucoup  d'étudiants  quittèrent  l'université;  les 
cours  devinrent  déserts. 

L'archevêque  devait  prévoir  ces  suites;  elles  ne 
furent  pas  non  plus  cachées  au  saint  -  siège.  Mais,  de- 
inandera-t-on  ,  quel  peut  avoir  été  le  motif  de  cette 
conduite  inexplicable  du  prélat?  On  ne  peut  raisonna- 
blement admettre  que  l'archevêque  ait  eu  en  vue  de 
nuire  à  son  Eglise;  un  simple  entêtement  ne  saurait 
que  difficilement  aveugler  à  ce  point.  Son  but  n  a 
donc  pu  être  que  celui  de  détruire,  par  une  opposition 
opiniâtre,  le  convictorium  et  la  faculté  catholique,  et 
amener  autant  qu'il  était  en  lui  la  dissolution  de  l'uni- 
versité de  Bonn.  Il  était  si  facile  en  suivant  la  mar- 
che régulière  d'atteindre  le  véritable  but  de  l'Eglise; 
mais  il  était  impossible  d'obtenir  la  moindre  chose  dans 
la  voie  suivie,  lt  faut  en  conclure  que  le  but  princi- 
pal ,  celui  que  l'on  voulait  atteindre  à  tout  prix ,  était 
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nufs  Besttmmteste  verpfltcbtetc,  sich  aller  jene  Poîeniik 
betreilenden  Hindlungen  zu  eutlialten , 

„sowo!il  (wie  es  mit   den  Worlen  des  MinUters 
„heisst)  (1er  besondern  Ehrcrbietung  wegen ,  wel- 
„che  diejenigen  ,  die  es  ange  lit,  déni  apostoliscben 
„Stuhle  scbutdig  sind.  als  wegen  ilirer  Obliegenheit, 
„den  kirchliclien  Sinu  der  Jugend  zu  nu^gcn." 
Die  Regierung  batte  nun  oflenbar  ailes  erscbopft,  was 
von  ilirer  Seite  gescbeben  konnte.     Man  erwartete  mit 
Uugeduld ,  aber  docli  mit  Zuversicht ,  eine  Mittbeilung 
des  Erzbiscbofs  iïber  seine  Forderungen  nnd  Bescbwer- 
den.     Uebrîgcns  konnte  ihm  das  seit  der  Konferenz 
vom  19ten  Marx  Vorbereilete  und  mit  aller  Oeflentlich- 
keit  Geschehene  niclit  unbekttnnt  geblieben  seyn. 

Als  nun  unmittelbar  vor  dem  Anfange  der  Vorlragc 
den  Alumnen  des  Convictoriums  vorscbriftsinassig  die 
Vorlesungen  fur  das  neue  Semester  bestimmt  werden 
solllen  ,  crklarten  die  Meisten ,  tlass  sie  sich  an  jene 
Entscheidung  des  Erzbîschofs  halten  mûssten.  Hier  galt 
es  Anfrer litbaltnng  der  Zuclit,  der  Gesel/e,  des  Anse» 
liens  der  Hegiernng.  Der  Geliorsain  gegen  die  geist- 
Jichen  Oberen  und  Lebrer  der  Ansialt  wurde  Allen  als 
Bedingung  des  Bleibens  in  derselben  gestelll.  Die  Fulge 
war,  dass  von  Siebzig  nach  und  nach  mclir  als  Sech- 
zig  australen:  ein  schwerer  Verlust  fur  die  Kircbc,  wel- 
clie  des  Nacbwucbses  sehr  bedarf,  und  eiu  hartes  Loo» 
fur  die  jungen  Mànner,  welcbe  so  ans  ilirer  Laiifbahn 
gerissen  wurden.  Viele  Studenten  verliessen  die  Uni- 
versiiat:  die  Lehrsùle  verôdelen. 

Dièse  Folgen  musste  der  Erzbiscbof  voraus?elten  : 
sie  wurden  auch  dem  papstlicben  Sluble  niclil  verbeblt. 
Wenn  ntan  sicb  nun  fragt,  welcbes  der  bewegende 
Grund  einer  so  unerkfarlichen  Handlungsweise  des  Erz- 
biscbofs war,  so  scheint  klar,  dass,  da  niclit  angenom- 
mcn  werden  darf,  es  sey  der  Zweck  des  Erzbiscbofs 
gewesen  ,  seincr  Kircbe  einen  Schadcn  zuzufiigen  ,  und 
da  blosser  Kigensinn  allein  scbwcrlicli  so  verblenden 
kann  ,  sein  Ztefp unkt  nur  dieser  gewesen  seyn  kônne, 
durch  starren  VVidcrstand  die  katbolische  Fakultàt  und 
das  Conviclorium  zu  zerstoren  und  die  Anflosung  der 
Bonner  Universitat,  als  solcber,  so  \iel  an  ibm  lag, 
Iierbeizttfûhren.  Es  war  so  leiclit,  den  eigentlicben 
Zweck  der  Kirclie  zu  erreicben  in  der  Form  des  be- 
stebenden  Gescbàftsganges:  es  war  so  unmOgltcb,  irgend 
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1837  le  renversement  des  établissements  existants.  Il  est 
difficile  de  comprendre  qu'un  pareil  projet  ait  pu  être 
celui  d'un  évêque  allemand. 


De  son  côté,  l'archevêque  soumit  ces  dixhuit  thè- 
ses à  la  signature  des  prêtres  qui  demandèrent  a  être 
autorises  à  confesser,  ainsi  qu'à  différents  autres  ecclé- 
siastiques nouvellement  ordonnés.  Le  gouvernement  en 
eut  connaissance  vers  la  fin  de  mai  par  des  exemplaires 
envoyés  à  quelques  ecclésiastiques  de  Bonn.  Les  seize 
premières  de  ces  thèses  avaient  évidemment  pour  ob- 
jet une  déclaration  sur  les  doctrines  que  l'archevêque 
croyait  menacées  par  les  écrits  d'Hermès.  Cette  voie 
était-elle  la  plus  convenable  pour  arriver  à  l'exécution 
de  l'arrêt  de  condamnation  prononcé  par  le  chef  de 
l'Eglise?  L'archevêque,  dans  l'exposition  de  ces  doc- 
trines, s'est-il  tenu  dans,  la  limite  de  ses  pouvoirs?  N'a- 
t*il  pas  dépassé  les  bornes  fixées  par  l'Eglise?  Enfin 
toutes  ces  thèses  théologiques  sont-elles  posées  de  ma- 
nière que  leur  acceptation  comme  dogme  puisse  être 
exigée  sans  violenter  les  consciences?  Ce  sont  là  des 
questions  qu'il  ne  nous  appartient  pas  d'examiner.  Mais, 
comment  un  gouvernement  aurait-il  pu  tolérer  la  dix- 
huitième  thèse,  qui  impose  aux  ecclésiastiques  Ja  dé- 
claration suivante: 

?,Jg  voue  et  promets  respect  et  obéissance  à  mou 
^archevêque,  pour  tout  ce  qui  regarde  la  doctrine 
„et  la  discipline,  sans  aucune  restriction  mentale; 
„et  je  confesse  que  d'après  la  règle  de  la  hiérar- 
chie catholique,  je  ne  puis  ni  ne  dois  appeler  de 
„la  décision  de  l'archevêque ,  à  personne  autre 
„qu'au  pape,  comme  chef  de  toute  l'Eglise"  *). 


Quel  est  le  gouvernement  qui  puisse  tolérer,  dans 
l'intérêt  de  sa  propre  conservation  et  de  la  protection 


*)  Spondée  ac  promit  to  arcliiepiscopo  roeo  reverentiam  et  obe- 
dientiam  ia  omnibus  quae  ad  doctrinain  et  disciplinant  Rpe- 
ctant  ,  sine  omni  restrictione  mentali  ;  meque  ad  nrchiepUcopi 
mei  judicio  serundnm  liicrarchtae  c<'4holtrae  ordiuem  ad  ne- 
minem  ubi  ad  papam ,  totius  Ecciesiae  caput  piovocare  poste 
et  debere  coufiteor. 
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efwas  dafiïr  auszt'richten  aiif  dem  eîngeschîageuen  Wege:  1887 
wie  i«t  dies  zti  erkliren ,  als  eben  dadurch ,  dais  der 
bohere,  uni  jeden  Pr<h  zu  erkaufende  Zweck  der  Um- 
sturz  der  bestehenden  Anstalten  war?    Es  ist  schwer, 
dies  aïs  Plan  eines  dentschen  Biscliofs  zu  bcgreifen. 

Seinerseits  legte  nun  der  Erzbischof  denjenigen 
Priestern,  welche  um  Zulassung  zur  Ausûbung  des 
Beiclitvateraints  oaclisuchten,  und  andern  nicht  naher  be- 
zeichneten,  wie  verjautet  den  Neugeweihten,  jeue  acht- 
zehn  Thesen  zur  Unlerschrift  vor,  Ton  welchen  die 
Regierung  gegen  Ende  Mat  durch  die  nach  Bonn  an 
einige  Geistliche  gesandten  Ex  implore  Kenntniss  erhieit. 
Die  ersten  sechszehn  dieser  Tbesen  haben  offenbar  den 
Zweck.  tbeologiscbe  Lehren  auszusprechen,  welche  der 
Erzbischof  durcb  die  Hermesiscben  Schriften  gefUhrdet 
glaubte.  Ob  dieser  Weg,  das  Verdammungs  -  Urtheil 
des  Kircben  •  Oberbaupts  zur  Vollziebung  zu  bringen, 
der  ricbtige  war?  ob  der  Erzbischof  sich  in  dem  Aua- 
druck  jener  Lebren  inuerbalb  seiner  Befugnîsse  gehaU 
ten,  und  nicht  liber  das  von  der  Rirche  vorgeschrie- 
bene  Maass  der  katholiscben  Lehrbestimmungen  bin* 
atisgegangen?  Ob  endlicb  aile  theologischen  Lehrsàtze 
so  ansgesprochen  sind ,  dass  ihre  Anerkennung  als  ail* 
gemeine  Kircbenlebre  ohne  Gewiesenszwang  gefordert 
werden  kann  ?  Dies  sind  Fragen ,  die  hier  ganz  uner- 
ortert  bleiben  inûssen.  Allein  wie  konnte  irgend  eine 
Regierung  die  achtzebnte  Tbese  dulden,  welche  den 
Geistlichen  folgende  Erklârung  auflegt: 

„ich  vers  prêche  und  gelobe  meinetn  Erzbischof  in 
„allem ,  was  sich  auf  Lehre  und  Disciplin  bezieht, 
„Ehrerbietung  und  Gehorsam,  ohne  allen  inneren 
,,Vorbehalt ,  und  bekenne ,  dass  ich  von  der  EnU 
.,scheidung  meines  Erzbischofs  nach  der  Ordnung 
„der  katholiscben  Hiérarchie  an  Niemand,  als  an  den 
„Papst  *  als  Haupt  der  ganzcn  Kirche ,  provociren 
,,kann  und  soll"  *). 
Welche  Regierung  darf  dulden,  nach  den  Pflichten,  die 
sie  ihrer  eignen  Erhaltung  und  dem  Schutze  jedes  Un- 


')  Spondeo  ne  promitto  Archîepifcepo  meo  reverentiam  et  obe- 
dientiam  in  omuibtis,  qnae  ad  doctrine  ni  et  disciplinant  spe- 
ctant,  sine  ontni  restrictione  mentnli;  meqne  ab  Archiepiscopi 
mei  judicio  secnnrfnm  Hiérarchise  Catholicae  ordinem  ad  Fa- 
l»ain,  totiusEcclesine  capnt,  provocare  posse  et  debere  confiteor. 
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qu'il  doit  à  tous  ses  sujets,  que  dans  des  JîflTaircs  do 
discipline,  scion  l'acception  la  plus  large  du  mot.  il 
6oit  fait  abjuration  du  droit  du  souverain  d'intervenir 
conformément  aux  lois,  lorsqu'il  y  a  violation  de  l'au- 
torité temporelle,  ou  des  droits  des  particuliers  qui  de- 
mandent protection  ?  Il  est  de  notoriété  que  les  appels 
contre  d'abus  sont  en  vigueur  et  non  contestés  en  France 
et  en  Allemagne,  d'après  les  premiers  principes  du.  droit 
public.  Déjà,  à  l'époque  du  concile,  de  Trente  ,  ils  ont 
été  reconnus  par  les  théologiens  et  les  jurisconsultes 
catholiques  les  plus  ardents,  comme  attribut  incontestable 
de  l'autorité  civile.  Le  maintien  de  ce  droit  est  évi-% 
déminent  aussi  nécessaire  pour  le  bien  de  l'Etat  que 
pour  celui  des  particuliers.  Serait-il  donc  impossible 
qu'un  archevêque  exigeât  du  clergé  qui  lui  est  subor- 
donné, quelque  chose  qui  mît  en  danger  la  sûreté  de 
l'Etat,  qui  fut  préjudiciable  à  la  fidélité  du  sujet,  au 
serment  du  fonctionnaire ,  tel  que  l'est  un  professeur 
royal?  11  ne  semblerait  pas  que  ce  qui  se  passe  soit 
de  nature  à  présenter  une  pareille  supposition  comme 
tout  à  fait  inadmissible. 

Des  amis  bienveillants  de  l'archevêque ,  qui  ne  le 
voyaient  pas  en  état  de  justifier  sa  conduite  envers  le 
gouvernement ,  crurent  pouvoir  l'excuser  en  alléguant 
son  ignorance  des  affaires,  et  l'embarras  dans  lequel  il 
s'était  trouvé  par  suite  de  la  défense  à  lui  faite  de  s'ap- 
puyer sur  le  bref  de  condamnation,  comme  il  l'avait 
fait  dans  son  instruction  du  12  janvier.  Assurément 
ces  deux  excuses  étaient  très-faibles.  On  avait  fourni 
à  l'archevêque  l'occasion  de  prendre  connaissance  du 
règlement  administratif;  on  avait  même  fait,  avec  tou- 
tes les  prévenances  possibles,  toutes  les  propositions 
imaginables  pour  le  ramener  dans  la  voie  légale. 

Pour  ce  qui  concerne  le  bref  du  pape,  les  motifs 
qui  en  avaient  empêché  la  publication  ont  déjà  été  in- 
diqués. Mais  si  l'archevêque  avait  cru  nécessaire  l'exé- 
cution de  ce  bref,  il  n'aurait  eu  qu'à  développer  au 

Souvernement  les  motifs  sur  lesquels  il  se  fondait  pour 
eina rider  que  forre  de  loi  lui  fut  donnée.  Mais  il 
nVn  a  jamais  fait  la  demande;  il  n'en  a  été  nullement 
question  dans  tout  le  cours  des  négociations  infructueu- 
ses qu'on  fera  connaître  tout  à  l'heure;  aucun  évéque 
nen  a  parlé;  et  dans  la  conférence   du   19  Mars,  il 
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tcrtbauen  schuMig  ist,  dass  in  Sncben  der  Dûciplin,  1827 
itu  unbescbiaukten  Sione  des  Wortes,  jenes  Redit  des 
Landesbcrnr  abgescbworen  werde,  gegen  Verletzung  der 
wehbcbeu  Maclit  oder  der  Redite  dus  Einzelnen,  weun 
er  bei  ihr  Mu  Ile  suchl  ,  nacb  tMaassgabe  der  Landesge* 
seize  etnzuscbr eiten ?  Es  ist  bekanut,  dass  die  Appel- 
laiioueu  gegen  Missbraucb  geistlidier  Gewalt  nicbt  al* 
Jeio  iu  Frankreicb  uud  Deulscldaiid  durdi  die  eisten 
Grundsatze  des  Slaatsrecbts  iu  ungesloiter  Praxis  be  • 
stebeu  ,  sonderu  sdion  zur  Zeit  des  Tiidenliniscben 
Conciis  von  mehreren  der  cifrigsten  katboiiscben  l'beo* 
logea  und  Recblsgelebrten  aU  uuumstosslicbes  Redit  der 
Obrigkeit  bezeicbnet  w  ortie  a  sind.  Die  Aufrccbtbaltung 
diesel  Befuguiss  ist  auch  oilenbar  fiir  die  Wohirahrt 
des  Staates  vvie  des  Einzeinen  notliweiidig.  Sollle  es 
liuinbglieb  seyn ,  dass  eiil  Erzbiscbof  der  ibm  unterge 
benen  Prieslerscbaft  elwns  zumulbe.  vvas  die  Sjcberbeit 
des  Staates  gefàlude,  was  die  Trcue  des  Unlerbanen, 
den  Eid  deii  Beamteu  —  wie  es  ein  Koniglicher  Pto- 
fessor  ist  —  beeintracbtigeV  Es  scbeint  nicbt,  dass  die 
gegen  warligen  Vorgange  geeiguel  sind,  eine  solcbe  Vor~ 
aussetzuug  als  gauz  verweiilicli  darziistellen. 

Wobimeiucude  Freuude  des  Erzbiscbofs,  die  sich 
nichl  itu  Stande  saben,  das  von  ibm  gegen  die  Régie- 
rung  beobacbtete  Verfabreu  zu  recbtfertigen ,  glaubten 
es  mit  soiner  Unkemittiîss  des  Gescbâftsganges  und  mit 
der  Verlegenbeit  entscbuldigen  zu  konuen,  in  web.be 
er  dadurcb  geratben  sey  ,  dass  ibm  nicbt  erlaubt  wor- 
deu,  sidi  aut  das  pàpstlicbe  Verdammungs  -  Brève  zu 
berufeu,  wie  er  iu  seiner  Instruktion  vom  12ten  Jamtar 
getbau  batte.  Allerdings  waren  beide  Futscbuldigungs- 
griinde  sebr  scbwacb.  Denn  es  war  dem  Erzbiscbof 
jede  Gelegenbeit  gegeben ,  sicb  mit  dem  Gescbàftsgange, 
îiamenllicb  in  diesem  Punkte,  bekaunt  zu  macheu  :  ja 
m  an  war  ibm  aufs  bereitwilligote  durcit  jedeu  nur  er» 
sinnlicben  Vorscbiag  eutgegengekommen ,  uni  ibn  auf 
den  geselzlicben  Weg  zuriïckzufùliren.  Was  das  pàpst- 
lidie  Brève  betrifl't,  so  sind  beretts  obeu  die  Griinde 
angedeutet;  welcbe  eine  offentlicbe  Bekanntmachiing 
desselbcu  verbindert  battcu.  Alleia  wenn  der  Erz- 
biscbof die  Bcrufung  aul  das  Brève  fur  scidc  YVirksam- 
keit  notbwentlig  bielt,  so  batte  v.t  ja  die  Grande,  jenem 
Brève  im  Sinate  vcrbiudliche  Kraft  zu/.uerKenucn ,  der 
kùniglicben  He^icntn^  jaur  entwukelu  dùrfen.    El  bat 
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1887  a  même  déclaré  qu'il  n'avait  pas  le  moindre  besoin  du 
bref  pour  motiver  sa  défense  des  cours.  Cependant, 
quelque  faibles  que  fussent  ces  excuses,  le  gouverne- 
ment ne  voulait  rien  négliger  pour  combler  la  mesure 
de  sa  longanimité.  Dès  le  mois  de  juillet,  des  amis  et 
des  hommes  haut  placés  sollicitèrent  l'archevêque  d'une 
manière  aussi  énergique  que  bienveillante  de  rentrer 
dans  la  voie  légale,  et  d'adresser  ses  voeux  et  ses  griefs 
au  gouvernement.  Mais,  au  lieu  de  suivre  ces  conseils, 
l'archevêque  transforma  l'affaire  en  une  question  de 
principes.  Il  déclara  qu'il  ne  se  plaignait  pas  de  quel- 
ques détails  de  l'exécution  et  de  l'application  des  lois, 
mais  de  ce  que  ses  lois  elles-mêmes  étaient  incompati- 
bles avec  les  droits  et  les  libertés  de  l'Eglise.  11  est 
inutile  de  remarquer  que  de  cette  manière  on  n'arriva 
à  aucun  arrangement  praticable. 


Cependant,  comme  peu  après  il  s'offrit  une  occa- 
sion favorable  pour  lui  adresser  les  communications  les 
plus  confidentielles  et  les  plus  poessantes ,  pour  lui  re- 
montrer que  sa  manière  d'agir  était  inadmissible  et 
inexécutable ,  on  eut  recours  à  cette  voie ,  afin  de  lui 
prouver  la  bonne  volonté  du  gouvernement  do  s'enten- 
dre avec  lui  sur  les  différends  survenus.  Lorsqu'on 
eut  tout  lieu  d'espérer  que  l'archevêque  en  serait  bien 
persuadé,  on  lui  envoya ,  vers  le  milieu  du  mois  de 
septembre,  le  comte  Antoine  de  Stolberg ,  président 
de  régence  et  ami  personnel  du  prélat  ,  et  qui  avait 
été  muni,  à  cet  effet,  de  pleins  pouvoirs  comme  com- 
missaire du  roi. 

Ainsi  que  nous  l'avons  déjà  dit  dans  la  première 
partie,  le  commissaire  royal  eut  à  lutter,  dans  ses  pre- 
mières cenférences  sur  ces  questions,  contre  de  nou- 
velles exigences  et  de  nouvelles  difficultés  de  la  part  de 
l'archevêque.  Le  ministre  du  roi  près  la  cour  de  Rome, 
qui  avait  été  porteur  des  ordres  de  Sa  Majesté  au 
comte  de  Stolberg,  fut  prié  p.\r  ce  dernier  de  venir 
à  Cologne.   Leurs  efforts  réunis  parvinrent  eu  fin  à  po* 
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«ber  so  vcnîg  darum  nachgesucht,  aïs  bis  zti  Eude  der  1837 
Trucht'osen  Verhnndlungcn  iin  Monat  Scptetnber,  wovon 
gleich  naher  die  Rede  seyn  wird,  irgend  einer  der  an- 
dcrn  Bischiïfc  solches  angeregt;  ja  in  der  Konferenz 
toiu  19te»  Miirz  halte  er  hestimmt  erklîirt,  er  bediïrfe 
des  papstlithen  Brève  gar  niclit,  um  sein  Verbot  der 
Vorlesutigen  au  begriinden.  So  schwach  also  aucb  jene 
Kntschuldigungsgriïnde  waren,  so  wollte  docb  die  Re- 
gterung  nirhts  uuterlassen ,  um  das  Maass  ihrer  Lan  g- 
m ulh  volt  zu  machen.  Bereits  im  Monat  Julius  wurde 
der  Erzbischof  durch  befreundete  und  bocbgest élite 
Manner  eben  so  tiachdrûcklich  a!s  wohlwollend  et- 
mahnt ,  auf  don  gesetzlicben  Weg  zurùckzukehren, 
und  der  Piegierung  friedlich  mit  "Wtinsclien  oder  Be- 
schwerden  gegeniiber  zu  treten.  Slatt  aber  dièses  zu 
befolgen ,  w  an  dette  der  Erzbischof  dièse  Angelegenheit 
in  eine  Principienfrage  um.  Er  beklagte  sich  nîebt  iïber 
Einzelnes,  niclit  ûber  die  Ausfûhrung  und  Anwendung 
der  Gesetze,  soudent  dièse  selbst  seyen  mit  den  Rech- 
ten  und  den  Freiheiten  der  Kirche  ttnvereinbar.  Dass 
man  auf  diesem  Wege  zu  keiner  praktisclien  VerstSn- 
digung  gelangte,  bedarf  wohl  keiner  Bemerkung. 

I)a  sich  iedoch  kurz  darauf  eine  besonders  giin- 
sttge  Gelegenheit  darbot.  ihm  sowohl  ùber  die  Unzulits- 
sigkeit  und  Unausfùhrbarkeit  seines  bisherigen  VerFah- 
rens,  als  iïber  den  guten  Willen  der  Regierung  sicb 
mit  ihm  iiber  die  vorliegenden  Zwistigkeiteu  zu  ver* 
siandigen,  die  Yertraulichsten  eindringlichsten  Versiche- 
rtmgen  zu  geben  ;  so  wurde  auch  dieser  Ausweg  gern 
versucht.  Nachdem  man  Grund  batte  anzunehmen,  dass 
er  «ich  von  jenen  beiden  Punktcn  ûberzeugt  babe,  ward 
gegen  Mttte  September  der  demErzbischof  persônlich  be- 
freundete Kônigliche  Regierungs- Président,  Graf  A  n- 
ton  Stoîberg,  auch  in  dieser  Beziehung  mit  der  er- 
forderlicben  Vollmacht  als  Koniglicher  Kommissarius 
verseheu. 

Unerwartete  Forderuitgen  und  neue  Schwierigkei- 
ten  tratcn,  wic  schon  im  ersien  Thetle  attgedeutet  wor- 
den  ,  dent  Kôniglichen  Bevolimachtigtcn  in  den  ersien 
Besprechongnn  mit  dem  Erzbiscbof  iiber  dièse  Angele- 
genheit etttgegen:  der  Kônigliche  Gesandte  atn  papstli- 
cben  Hof'e,  welcher  ihm  die  Befehle  Seiner  Majestat 
ûberbracbt  batte,  ward  von  ihm  ersucht;  sicb  nacb 
Kôln  z;i  begeben;  vereinten  Bemiïhungcn  gela n g  es  auch. 
Nouv,  Série,    Tom,  y,  Oo 
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l&J?  ser  les  bases  d'un  arrangement,  sauf  l'approbation  ro- 
yale. On  s'entretint  fort  amicalement  sur  ce  qui  avait 
c_u  lieu;  cependant,  on  déclara,  comme  cela  lut  déjà 
dit  dans  un  projet  de  lettre  qui  avait  été  lu , 

«Que  Sa  Majesté  regardait  la  fUiition  des  trois 
points  suivants  comme  la  première  condition  d'un  ar- 
rangement déliait  if: 

1°  Que  l'archevêque  loverait  la  défense  qu'il  avait 
faite  de  fréquenter  les  cours  des  professeurs  formés  à 
l'école  (t Hennis  ; 

2°  Que  la  même  mesure  aurait  lieu  pour  les  le- 
çons du  cofunctorium  ; 

3°  Que  l'archevêque  n'exigerait  plus  à  l'avenir, 
comme  il  avait  jugé  à  propos  de  le  faire,  que  Ton  si- 
gnât les  thèses." 

Le  prélat  avant  répondu  affirmativement  sur  ces 
points,  le  commissaire  du  roi,  en  vertu  des  ordres  de 
Sa  Majesté,  lui  lit  connaître,  ainsi  qu'il  est  dit  dans  le 
projet  : 

„Que  le  gouvernement,  en  supposant  toutefois  l'ac- 
ceptation, était  décidé  à  admettre  que  la  condamnation 
des  écrits  d'Hermès,  contenue  dans  le  bref,  fût  vala- 
ble dans  toute  l'étendue  de  la  monarchie,  absolument 
comme  si  la  forme  mentionnée  de  la  condamnation 
n'existait  pas,  et  comme  si  ces  écrits  avaient  été  in- 
scrits, sans  le  bref,  dans  Y  Index  librorum  prohibi- 
torum" 

Sur  la  demande  de  l'archevêque,  on  lui  accorda  la 
Jaculté  de  se  procurer,  d'une  manière  positive,  la  cer- 
titude de  cette  condamnation.  La  loyauté  bien  connue 
des  professeurs  ne  pouvait  faire  douter  ou  qu'ils  ne  se 
démissent  de  leurs  fonctions,  ou  qu'ils  ne  déclarassent 
volontairement  leur  soumission  absolue  à  l'arrêt  de  con- 
damnation du  chef  de  leur  Eglise.  Toutefois,  celte  dé- 
claration ne  devait  pas  être  présentée  à  leur  signature, 
mais  il  attendrait  qu'ils  la  donnassent:  c'est  là  ce  qui 
fut  conclu.  Les  détails  et  quelques  voeux  de  l'arche- 
vêque concernant  «les  individus,  furent  abandonnés  à 
la  décision  et  à  la  sagesse  du  roi.  L'archevêque  parut 
Isenlir  toutee  que  cette  manière  d'agir  envers  lui  avait 
de  loyal  et  de  délicat .  et  en  être  complètement  satis- 
fait.   Dès  lors   l'éspoix    parut  fondé  qu'aussitôt  que  le 
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mit  Yorbëliall  cW  Kôniglichen  Genehmîgung,  û'ber  jene  1837 
Punkte  eîncî  Verstandîgong  zu  erziclen,    Mil  der  freund- 
Hchsten   Weise   wurde   iiber  das  Vergangewe  geredet, 
jedoch   zugleich  erklart  (wie  es  in  dem  v&rgeleseneii 
Entwurfe  eines  Schreibens  an  ihn  Jieîsst)  : 

„dass  des  Konigs  Majeslat  als  ersle  Bedingung  ei- 
ner  définitive»  Verstandigung  die  Fesistellung  fol  • 
gender  drei  Punkte  anselien  : 

e  r  s  t  1  i  c  h ,  dass  das  von  dem  Erzbischof  ver- 
ftigte  Verbot  des  Besuchs  dcr  Vorlesungen  der  in 
der  Hermesischen  Schule  gebîldeten  Professoren 
auf  bore ; 

„  z  w  e  i  t  e  n  s ,   dass  dasselKe  Statt  finde  hinsicht- 
licli  der  Lehrstnndeu  im  Convtctoriuni  ; 
„dr ittens,  dass  die  Unterschrift  der  Tliesen 
nicht  mebr  gefôrdert   werde,   weïcbe  der  Erz- 
bischof zu  verlangen  fiir  gut  befunden  habè." 
Auf  seioe  bestimmende  Erkl.Krttng  iiber  dièse  Punkte 
ward  1)1111  \on  Seiten  des  Kimiglicheii  Bevollniachtigtett 
îm  Auftrage  Seiner  Majestat  des  konigs  erklart,  wie 
f*S  in  jenetn  Entwurfe  weiter  heisst: 

„dass  die  Kegierung  miter  jener  Voraussetzung  ent- 
„s  cb  lusse  n  sey,  zuzulassen,  dass  die  im  gedacbten 
i,Breve  enthaltene  Verdammung  der  Hernie  si  schen 
„Schriften  dieselbe  verptlichteude  Giiltigkeit  inner- 
„halb  der  Monarchie  babe,  als  wenn  die  erwahnte 
„Fonn  der  Verdammung  nicht  stattgefunden ,  son- 
„dern  jene  Werke  ohne  das  Brève  in  de»  Index 
„librorurn  prohtbitorum  gesetzt  waren." 
Es  ward  ihm  ferner,  auf  sein  Verlangen,  die  Befugniss 
zugestanden  ,  sicli  von  der  Anerkennnng  dièse  r  Verbots 
auf  unzweideutige  Weise  Gewissheil  zu  verscliaffen. 
Die  bekannteRecîitliehkeitder  b«treirende  mehrer  konnte 
keinen  Zvveifel  ûbrig  lassen ,  dass  tic  entweder  abtre- 
ten  oder  ihre  unbedingte  Unterwerfung  tinter  das  Ver- 
dammu  ngs  •  Urtheil  ihres  Kireben  -  Oberhaupte*  freiwil- 
lig  erklàren  wûrden.    Dièse  Krklàrung  sollte  er  jedoch 
nicht  ihnen  zur  Unterschrift  vorlegen ,  sondern  von  ih~ 
rien  erwarten.    So  viel  ward  festgesetzt  ;  iiber  nahere 
Bcstiinmuugen  utid  einige,  Perstinlichkeiten  betrellende, 
Wûnsche  des  Erzbischofs,   ward  die  Entscheidung  der 
Kôniglichen    Wcisheit   vovbebalten.      Der  Erzbischof 
schien  das  Bilfige  und  Zarte  des  beobachleten  Verfah- 
rens  zu  lïïhlen,  und  vollkomrnen  befriedigt  zu  seyn, 

Oo2 
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183T  roi  aurait  prononcé  sur  les  propositions  et  les  désirs 
de  l'archevêque,  ics  difficultés  encore  subsistantes  se- 
raient aplanies  avant  le  commencement  du  semestre 
d'hiver.  Mais,  au  même  moment,  parut  la  malheu- 
reuse déclaration  de  l'archevêque,  déclaration  relatée 
plus  haut  d'après  les  pièces  officielles,  par  laquelle  il 
violait  ses  promesses  et  les  lois  existantes  par  rapport 
aux  mariages  mixtes,  et  par  laquelle  il  refusait  positi- 
vement toute  communication  ultérieure. 

Cette  déclaration  rendit  impossible  la  continuation 
de  l'exercice  des  fonctions  de  l'archevêque,  sur  laquelle 
on  avait  nécessairement  comptée  dans  la  précédente  né- 
gociation. La  ferme  résolution  du  gouvernement  à  cet 
égard  lui  avait  déjà  été  communiquée  d'avance  d'une 
manière  claire  et  sans  détour,  pour  qu'il  profitât  de  l'a- 
vertissement. L'arrangement  de  l'a  lia  ire  Hermès  et  de 
son  rapport  avec  l'université  de  Bonn,  ne  put  naturel- 
lement se  conclure  à  moins  que  l'archevêque  ne  fi\t  en 
fonctions.  Alin  de  prévenir  tout  malentendu  à  cet 
égard,  ou  lui  annonça,  immédiatement  après  avoir  reçu 
sa  déclaration  (annexe  T): 

,,Que  Sa  Majesté  ayant  trouvé  que  l'exercice  ulté- 
rieur des  fonctions  de  l'archevêque  était  incompatible 
avec  le  rejet  de  l'instruction  de  1834,  ce  dernier  avait 
en  même  temps,  par  sa  déclaration,  rendu  impossible 
et  inutile  toute  explication  sur  d'autres  affaires,  qui  fe- 
rait présupposer  une  plus  longue  durée  de  l'exercice 
de  ses  fonctions." 

Après  avoir  fait  cette  déclaration ,  les  commissaires 
du  roi  partirent  de  Cologne  le  18  septembre. 

Conclusion. 

Quand  ladite  déclaration  de  l'archevêque  fut  par- 
venue au  gouvernement,  celui-ci  aurait  pu  prendre  aus- 
sitôt, sans  la  moindre  apparence  de  dureté,  les  mesu- 
res qu'on  lui  avait  représentées  comme  inévitables. 
l 'archevêque,  comme  il  le  reconnaissait  lui-même,  avait 
non-seulement  manqué  a  sa  promesse,  mais  agi  con- 
trairement aux  lois  ;  il  avait  déclaré  vouloir  persister 
dans  sa  conduite,  et  avait  refusé  cTadmettre  aucune 
proposition  et  communication  ultérieure. 
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So  erÔfihete  sich  die  Aussicht,  nachdem  liber  jcnc  wei-  J837 
tern  Vorschlage  iind  Wiinsche  des  Erzbischofs  von  des 
Konigs  Majestat  entschieden  seyn  wiirdc,  noch  vor  An- 
fang  des  Winterhalbenjabrs  die  obvralienden  Missstândc 
ausgeglichen  zu  sehen.  AUeîn  in  demselben  Augen- 
blicke  erfoîgte  die  ohen  aktenmassfg  erzâhlte  ungîiïck- 
îiche  Erklarung  défi  Erzbischofs  ûber  die  Verletsuug 
seiner  Zusagen  und  der  hestehenden  Gesetze  in  BeUeiï' 
der  gernischten  Ehen  ,  mit  entschiedeiier  Abweîsiuig  al- 
ler weiteren  Miuheilungen, 

Dièse  Erklarung  machie  ofl'enbar  die,  bei  der  frii- 
liern  Verliandlung  vorausgesetzte  fortdauernde  Amts- 
thâligkeit  des  Erzbischofs  unmôglich.  Der  feste  Eut- 
schhiss  der  Begierung  hierûher  war  ihm  zur  Warnung 
heretts  klar  und  unumwunden  ausgesprochen  worden. 
Die  Ausfubrung  jener  Maasregeln  hinsichtlich  der  Her- 
mesischen  Angelegenheit  und  der  Verhâltnisse  zur  Bon- 
uer  Fakohat  setzte  aber  eben  so  oifenbar  cine  seiche 
auf  lange re  Zeil  fortgesetzte  Amtsthatigkeit  voraus.  Zur 
Verhiiuing  jedes  Missverstàndnisses  ward  ihm  jedocli 
ummttelbar  naclî  Abgabe  seiner  Erklarung  eroffnct  (Bei- 
lage  T.): 

vùass.  da  Sr.  Majestat  dem  Kimige,  nach  Aller- 
„hochst  deren  besh'mmter  Willenierklarung,  die 
„\veitere  o  ni  Miche  Wirksamkeit  des  Erzbischofs  mît 
„der  Verwerfung  der  Instruction  von  1834  unverein- 
j,bar  erscheine,  durch  seine  Enlscheidung  auch  zu- 
„gïeich  nothwendig  jede  Verstlindîgung  iiber  îrgend 
„eine  andere  Angelegeubeit  unmogHch  und  unno- 
5,tbig  geworden  sey,  wekbe  seine  fortgesetzte  Antts- 
„thatigkeit  auf  eine  langere  Zeif  vorausstlzen  wurde." 

Mit  dieser  Erklarung  verliessen  die  KonîgUcben  Com- 

imssarien  Kùln  a  m  18ten  September. 

S  c  h  l  u  s  *• 

Als  die  gedachte  Erklarung  des  Erzbischofs  der 
Regierurig  vorgelegt  wurde,  halte  dièse  oflfenbar  sogleicli 
ohne  den  geringsleu  Schcin  von  Harte  die  Maassregel, 
deren  Unverineidlichkeit  ihm  vorgestellt  worden  war,  in 
Ausfiïhrung  bringen  konnen.  Der  Erzbischof  batte,  wie 
er  selbst  die  Art  seines  Verfahrens  zugab,  nicht  alleiu 
gegen  sein  Versprechen  .  sonderu  auch  gegcn  das  Geselz 
gehaudelt;  er  batte  erklart,  beî  diesem  Verfahren  be- 
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Le  gouvernement,  voulant  persister  dans  la  voie 
de  douceur  et  d'indulgence  extrême  qu'il  s'était  tracée, 
résolut  cependant  de  lui  donner  encore  le  temps  de  re- 
venir à  de  meilleurs  sentiments,  ou  d'écouter  des  con- 
seils raisonnables  et  bienveillants.  A  cette  fin,  on  lui 
adressa  au  bout  d'un  mois  seulement  une  dépêche  mi- 
nistérielle, sous  la  date  du  24  octobre,  qui  se  trouve 
dans  l'appendice  (annexe  U).  D'après  Tordre  exprès 
de  Sa  Majesté,  le  ministre  représente  d'abord  à  l'ar- 
chevêque tout  ce  qu'il  y  a  de  réprébensible  dans  sa 
conduite;  il  lui  fait  pressentir  ensuite  l'exécution  pro- 
chaine de  la  mesure  qui  lui  avait  déjà  été  annoncée 
préalablement.  La  considération  suivante  guida  le  gou- 
vernement: si  l'archevêque  éprouve  des  scrupules  in- 
surmontables à  changer  quelque  chose  dans  sa  conduite, 
il  devrait  d'un  autre  côté,  croyait-on,  reconnaître 
l'impossibilité  de  la  continuer  contre  la  volonté  ex* 
presse  du  gouvernement  du  roi,  volonté  appuyée  sur 
les  lois  du  pays.  Si  l'archevêque  se  trouvait  ainsi  dans 
un  pénible  conflit,  c'était  évidemment  par  sa  propre 
faute.  Néanmoins  il  lut  restait  un  moyen  d'en  sortir; 
il  pouvait  s'adresser  au  roi;  exposer  la  position  dans 
laquelle  il  se  trouvait  et  demander  l'autorisation  du 
souverain  de  résigner.  11  aurait  suffi  sans  doute  de  lui 
indiquer  cette  voie,  mais  on  alla  plus  loin.  On  lui  lit 
connaître  qu'on  lui  épargnerait  l'effort  de  faire  lui- 
même  la  démarche  que  le  gouvernement  ne  pouvait  at- 
tendre que  de  lui. 


On  alla  encore  plus  loin.  Sur  un  ordre  exprès 
de  Sa  Majesté,  le  comte  Antoine  de  Stolberg ,  prési- 
dent supérieur  de  la  province  de  Saxe,  se  rendit  dans 
le  voisinage  de  l'archevêque  :  et  par  l'organe  d'un  com- 
mun confident  il  lui  lit  entendre  la  voix  d'un  ami 
éprouvé:  il  lui  tendit  encore  la  main  secourable  qu'il 
avait  repoussée  un  mois  auparavant.  Ce  confident  avait 
reçu  pour  instruction  d'engager  l'archevêque,  dans  le 
cas  où  celui-ci  ne  voudrait  pas  poussar  les  cboses  à 
l'extrême,  et  hésiterait  pourtant  à  résigner,  à  faire  une 
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harren  zu  wollen,  er  balle  a1!c  weiteien  Mîttheilmigen  1837 
uud  Vorscblâ'ge  im  Voraus  son  sich  gewiesen. 

lu  bebarrlicber  Fortselzung  der  aussersten  Milde 
und  Nacbsicbt,  welche  die  Kegierung  sich  vorgeschrie- 
fjen,  ward  iedoch  bescblossen,  ibm  noeb  einmal  Zeit 
zu  geben,  sich  eines  Besseru  zu  besintten,  oder  ver- 
stândigeu  uud  wobtwollenden  Batb  einzuholen.  Zu 
dent  Ënde  wurde  erst  uacli  Monatsfrist ,  iinlertn  24steii 
Oclober,  der  Ministerial  - Erlass  an  ibn  gerichtet,  wel- 
cber  (unter  U.)  beiliegt.  Jn  diesein  wird  zuvorderst 
dem  Erzbischof  von  der  boebsten  Staatsbehorde,  aïs  atit* 
ausdritcklichen  Befehl  Seitier  IWajeslat  des  Konîgs,  die 
Stràflichkeit  seines  Verfahiens  vorgehallen  ,  und  darauf 
die  Ausfiïhrung  der  ilim  sebon  angekiïndigten  Maasre- 
ge!  in  nachste  Aussielit  gestellt.  Hier  bot  6ich  nuti  der 
Kegierung  folgende  Erwagung  dar  :  wenn  der  Erzbi- 
schof tinbesiegbare  Gewisseusscrupe]  baben  soîltt; ,  au 
seinem  Belragen  etwas  abzuanderit ,  so  nuisste  ibm  doch 
(dacbte  man)  andrerseits  die  Unmuglicbkeit  klar  entge- 
gentiotcu,  dièses  gegen  den  aosdrucklichen ,  auf  die 
Landesgesefze  gestùtxteu  Willeu  der  Kunigb'cben  Regie- 
rung  forlzufûbren.  Gerielh  er  nui»  bierdureb  in  eiuen 
gcbmerzlicben  ('on (lier,  so  war  dies  oiTenbar  ganz  und 
gar  seine  eigene  Schuld.  Jedoch  bot  sich  ibm  ein  Ans- 
weg  dar  :  er  kotmte  sicb  an  die  Kônigliche  Gnade  wen- 
den,  uni  auf  Darstelluug  jener  Unis  lande  die  landes- 
berrlicbe  Zustimmung  zu  erbalten ,  seine  Amtstlialigkeit 
obne  Nveiteres  Einschreiten  einsteîlen  zu  diirfen.  Es  ge- 
nûgte  gevNÎss  vollkoirunen,  dass  man  bescbloss,  ibm  die- 
sen  Ausweg  oft'en  zu  lasseo  ;  aber  man  ging  weiter. 
Man  kam  ibm  entgegen  $  man  snrar.b  ibm  diesen  Be- 
schluss  sogteich  ans ,  es  soHle  ibm  die  Ueberwindung 
erspart  werden  ,  selbst  den  Scliritt  zu  tbun.,  den  die 
Kegierung  allein  von  ibm  erwarten  konnie. 

Aber  selbst  darauf  beschrânktc  man  sich  nïcbt.  In 
Folge  eines  besonderen  Bcfebles  Seiner  Majestat  begab 
sicb  der  Ober- Président  der  ï'rovinz  Sacbsen ,  Graf 
Anton  /. u  Stolbcrg,  in  der  Stille  in  des  Erzbi- 
scbols  N.ibe,  und  Hess  diesen  noeb  einmal  dureb  einen 
gemeinschaftlichen  Yertraulen  die  waruende  Stimme 
des  bewahrten  Kreundes  horeii ,  ja  ibm  die  hùlfreiche 
Hand  zeige»,  die  er  vor  eiuem  Monate  zuruckgewiesen 
balte.  Jener  Vertraute  war  angewiesen,  falls  der  Erz- 
bischof  dû;  Sacbe  nicht    bis  zum    aussersten  treibeu 
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183Î  nouvelle  proposition.  L'archevêque  pouvait  demander 
im  délai,  afin  d'exposer  au  chef  de  son  Eglise  la  situa- 
tion  embarrassante  dans  Inquelle  il  se  trouvait.  On 
avait  l'intention  de  le  lui  accorder,  sacs  qu'il  eut  be- 
soin de  cesser  ses  fonctions.  11  aurait  suffi  qu'il  eài 
consenti  au  rétablissement  provisoire  du  statu  quo  légal 
qu'il  avait  trouvé  établi. 


L'archevêque  repoussa  ce  confident  ;  pour  toute 
réponse  il  le  chargea  de  la  réponse  qu'il  venait  d'adres- 
ser au  ministre.  11  n'y  avait  donc  plus  moyen  de  son- 
ger à  un  accommodement ,  à  une  conciliation;  le  con- 
fident reviut  et  apporta  la  dite  lettre. 

Cette  réponse  de  l'archevêque  (annexe  V.) ,  dti 
31  octobre,  est  une  des  pièces  les  plus  caractéristiques 
et  les  plus  importantes  de  toute  la  négociation,  et  peut- 
être  même  de  l'époque.  Il  conrnience  par  y  combattre 
de  la  manière  la  plus  formelle  la  supposition  qu'il  ait 
pu  reconnaître  des  torts  dans  quelques  démarches  faites 
par  lui  à  l'occasion  de  l'affaire  Hermès,  Ce  trait  suf- 
fit pour  caractériser  l'esprit  dans  lequel  est  conçue  toute 
la  réponse.  L'indulgence  du  roi  avait  passé  généreuse- 
ment sous  silence  ces  démarches  v  daus  le  rescrit  du 
ministre;  eh  bien!  l'archevêque  se  charge  de  nouveau 
et  volontairement  de  toute  la  responsabilité  de  sa  con- 
duite illégale  et  de  sa  désobéissance,  afin  de  n'avoir  pas 
l'air  d'avoir  jamais  pu  être  dans  son  tort  envers  le  gou- 
vernement, et  afin  d'éviter  la  faiblesse  d'avouer  qu'il  aii 
pu  se  tromper!  11  cherche,  il  est  vrai,  a  échapper  à 
cette  responsabilité,  en  disant:  ^l'affaire  est  purement 
spirituelle,  puisqu'il  n'est  question  que  du  dogme." 
Ainsi,  parce  qu'il  s'agit  de  l'exécution  de  la  défense  des 
écrits  d'Hermès  faite  par  le  pape  ,  défense  qui  n'avait 
pas  été  communiquée  au  gouvernement,  et  que  le  clergé 
du  pays  ne  lui  avait  pas  soumise,  l'archevêque  pourrait 
fouler  aux  pieds  le  droit  du  roi  d'accorder  ou  de  re- 
fuser son  approbation;  ainsi,  après  avoir  rejeté  toutes 
I«ï8  propositions  qui  lui  ont  été  faites  pour  le  ramener 
dans  le  chemin  de  la  légalité ,  il  pourrait  agir  arbitrai- 
rement contre  des  hommes  revêtus  de  leurs  fonctions 
par  nomination  du  roi;  il  aurait  le  droit  d'exiger  de 
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wolbe,  jedocb  Bedenken  baben  mocbte,  sein  Aftit  où-  1837 
rîerzulegen ,  ihu  auf  einen  nocli  wetter  gehenden  Vov- 
schlag  zu  leiieâ».  Der  Erzbîscbof  konnte  sich  ja  eine 
Frist  erbîlten  ,  uni  die  schwierîgs  Lage,  in  welcher  er 
sich  beiand,  dem  Oberhauple  seiner  Kirche  vorzule» 
gen;  aiich  dies  woliie  man  miter  jenen  Yoraussetzun* 
gen  gewâhren,  obne  dass  er  sein  Amt  uiederlegcn  diïrfe, 
Jf,s  wiirde  gertùgt  baben ,  dass  er  sicb  unterdessen  die 
Herstellung  des  gesctzlicben  Status  quo  gefallen  Hesse, 
den  er  vorgefundeii. 

Der  Erzbischof  wies  den  Vertrauten  ab,  indem 
er  ihn  Statt  aller  Erwiederung  dîe  Antwort  iibergeben 
hiess,  dîe  er  so  eben  dein  Minister  eiugesaudt  batte. 
Von  eîuein  weiteren  Kingcben  auf  eiiieu  vermitieln- 
den  uud  versohnenden  Schritt  war  also  gar  keine  rit  de, 
uud  der  Vertraute  kebrte  mit  jener  Antwort  zurink. 

Dièse  Antwort  des  Erzbischois  vom  31sten  Oetober 
(Beilagc  V.)  ist  eines  der  cbarakteristischsten ,  wie  der 
wichtigslen  Àklenstûcke  der  ganzen  Verbandlung,  viel- 
leicbt  der  Zeit,  Zuvôrderst  weist  der  Erzhîsdiof  aufs 
Beslimntteste  die  Voraussetzong  zuruck,  als  ob  er  die 
Unzirfâssigkeit  einiger  in  der  Hermesischen  Angeiegen- 
beit  gelhanen  Schritte  anerkannt  habe.  Dieser  Zug 
reicbt  hin  ,  den  Geist  der  ganzen  Antwort  zu  bezeith- 
nen.  Die  Konigliche  Nacbsicbt  batte,  bci  der  durcit 
die  sicliersten  Zeugnisse  begriïndelen  Voraiissct/.ung,  jene 
Scbritte  in  der  dent  Ministerial  -  Erlasse  zu  Gruode  lie- 
geuden  Verfûgung,  grnssmiïthig  in  den  Hintergrund  ge- 
stelît:  der  Erzbischol  beiadel  sicb  iïeîwiliig  wieder  mit 
der  ganzen  Yerantworiiicbkeit  seines  ungesetztichen  Ver- 
fabrens  und  seines  Ungehorsams,  uni  nur  nïcht  den 
Scbein  zu  geben,  als  babe  er  >t  Unrecbt  gegeu  die  Re- 
gierung,  und  die  Schwàche  gebabt ,  es  auxuerkennen. 
Allerdings  glaubt  er,  ieuer  Verantworllichkeit  didurch 
entgehen  zu  kônnen,  dass  er  sagt:  „die  Sache  sry  rein 
kireblieb,  da  bloss  von  der  Lebre  die  Rede  sey.v  Aïso, 
weii  es  sicb  uni  die  Ausfuhrung  des  der  Regierang 
niebt  mitgetbeihen ,  ibr  von  der  kathoiischen  Landes- 
geistlicbkeit  niebt  vorgelegten  papstlicben  Verbotrs 
der  Hermesiscben  Schriften  bandelt,  darl  der  Krzbi- 
schoi  das  Koniglicbe  Redit  der  Placelirung  mil  Fîissen 
trelen  ;  ei  darf  wiUkùbrlich,  und  nach  Abweisung  aller 
ersmnlicben  Vorschlàge  zuin  r^iideuken  in  ein  gësetzli- 
ches  Verfahrcn,  eigenmacbtig  gegen  Mânntr  eiiiscbiei- 
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1837  soir  clergé  la  promesse  de  renoncer,  en  matière  «le  dis- 
cipline, à  son  droit  d'invoquer,  en  tas  d'abus  de  pou- 
voir archiépiscopal,  la  protection  de  l'autorité*  royale: 
il  pourrait  donc  prendre  une  posilion  hostile  envers  le 
souverain  et  traiter  avec  lui  de  puissance  à  puissance  ! 
Et  pour  justifier  tout  cela,  il  su  (lirait  de  dire:  il  ne 
s'agit  que  de  maintenir  le  dogme!  Qui  ne  comprend 
pas  le  but  de  telles  prétentions  hiérarchiques,  et  les 
suites  inévitables  qu'elles  auraient  pour  les  gouverne- 
ments et  les  peuples? 

La  défense  de  l'archevêque  relativement  a  sa  con- 
duite dans  l'affaire  des  mariages  mixtes,  est  conçue  dans 
le  même  esprit,  et  est  encore,  s'il  est  possible,  plus 
pernicieuse.  Il  ne  parle  nullement  des  faits  articulés 
contre  lui;  il  ne  leur  oppose  que  la  laconique  déclara- 
tion qu'il  avait  promis  seulement  d'agir  conformément 
à  l'instruction  et  au  bref. 

Chacun  peut  juger  maintenant  sur  ces  pièces  si  la 
promesse  de  l'archevêque  était  courue  dans  ce  sens  ou 
dans  un  autre,  et  personne  ne  peut  douter  un  seul 
instant  qu'une  telle  expression  dans  la  bouche  de  ce 
prélat  ne  signifie  autre  chose  ,  sinon  que  sa  ferme  ré- 
solution est  d'exécuter  le  bref  contrairement  à  l'instruc- 
tion, de  manière  à  ce  que  ce  bref  même  perde  son 
caractère  évident  de  modération  et  de  conciliation,  et 
soit  placé  dans  un  conflit  inextricable  avec  les  lois  du 
pays.  Peut-être  l'archevêque  senlait-il  que  cette  expli- 
cation d'une  promesse  écrit  et  authentique  n'était  pas 
soutenable.  La  tentative  désespérée  de  sa  part  de  met- 
tre entièrement  de  côlé  l'iostruciion  et  la  promesse  qui 
la  concerne,  le  fait  au  moins  supposer.  ,.Au  fait,  de- 
inande-t-il,  quand  donc  a-t-il  jamais  été  question  de 
l'instruction?  C'est  sur  la  convention  que  l'on  m'a 
questionné;  c'est  sur  elle  que  je  me  suis  prononcé;  et 
maintenant  on  me  parle  de  l'instruction  !  *  Il  est  vrai- 
ment affligeant  de  voir  un  archevêque  recourir  à  de 
pareils  subterfuges.  Est  -  il  nécessaire  de  les  réfuter, 
quand  les  actes  authentiques  mêmes  sont  là? 

U instruction  aux  vicaires  généraux  est  un  des 
objets  principaux  de  la  convention  du  10  juin  1834. 
Elle  y  est  mentionnée,  motivée,  expliquée,  elle  y  est 
même  jointe  comme  partie  intégrante,  et  elle  y  est  ci- 
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ten,  die  durcit  Konigltche  Besiallung  sngestellt  sind,  18» 
darf  seinen  Geistlichen  Versprechen  uiid  Gelobnisse  ab- 
uehitien,  sich  in  Disciplinarsacben  ailes  Kechles  zu  b«- 
geben ,  gegen  Missbrauch  der  erzbischoHichen  Gevvalt 
den  Schulz  der  Koniglichen  Machtvollkomtnenheit  an* 
zuruien,  tmd  so  dieser  selbst  feindlich,  Maclit  gegen 
Macht,  entgegentreten.  Um  ailes  dièses  zu  thun,  ge- 
nûgt  es  nur,  nachher  zu  sagen  :  es  handle  sich  uni  die 
Aufrechthalturig  der  Lehre.  Wer  erkennt  hier  nicht 
d  is  Ziel  und  die  unausbleiblichen  Folgen  solclier  hie- 
rarchischen  Anmassungeu  fur  Regieriingen  uud  Volker? 

lu  dcmselben  Geiste,  aber  noch  schlimmeter  Na- 
tur,  ist  die  Verlheidigung  seines  Verfalirens  in  den  ge- 
miscliten  Ehen.  Die  gegen  ibn  angefulirten  Thatsacbeu 
liisst  er  ganz  unberûbrt  ;  er  stellt  ihnen  nur  die  kurze 
Krklarung  entgegeu:  dass  er  nicbts  versproclien  habe, 
als  der  lnstruktion  und  dem  Brève  gemass  zu  liandeln. 

Jedermann  weîss  jetzt  ans  den  vorliegenden  Ak- 
tenstiicken,  ob  sein  Versprechen  so  oder  anders  lau- 
tete,  und  iiiemaud  kann  aurh  nur  fiir  einen  Augen- 
blick  zweifelhaft  seyn ,  ob  jener  Ausdruck  im  Muude 
des  Erzbiscbofs  etwas  anders  bedeuten  kann,  als  sei- 
nen festen  Willen ,  das  Brève  gerade  der  Instruklioti 
zitwider  auszufuhren ,  und  zwar  so ,  dass  dièses  seibsi 
seinen  unverkennbateu  versohnlichen  und  mildernden 
Zweck  verliert,  und  in  einen  unlôsbaren  Streit  mît  den 
Landesgesetzen  gebrackt  wird.  Vielleicbt  fûblte  der 
Erzbischof,  dass  dièse  Erklârung  eines  schriftlich  beur- 
kundeten  Versprechens  nicht  haltbar  sey  :  wenigstens 
làsst  dies  der  verzweiflungsvolle  Versuch  scliliessen,  dio 
lnstruktion  und  das  sie  betreflende  Versprecheu  ganz 
zu  beseitigen.  „Wo  ist  denn  ùberhaupt,"  fragt  er,  „je 
von  der  lnstruktion  die  Bede  gewesen  ?  Ueber  die 
Ronvention  bat  man  micb  befragt,  iiber  die  Konventiou 
babe  icb  micb  geaussert  ,  und  jetzl  hall  man  mir  die 
lnstruktion  vor!"  Es  ist  wahrltch  betriïbend,  eine 
solcbe  Ausllucht  eines  Erzbischofe  lesen  zu  miissen. 
Bedarf  es  einer  Wùidigung  derselben,  wo  die  Urknn- 
den  selbst  vorliegen  ? 

Die  lnstruktion  an  die  General  -  Vikariate  ist 
einer  der  Haupt-Gegenstande  der  Konv&ntion  vom  19ten 
Jtinius  1834:  sie  wird  in  ibr  erwâhnt ,  hegrûndet ,  er- 
klart  :  ja  sie  liegt  ibr  als  integrirender  Theil  bei  und 
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J8S7  fée  comme  telle  (art.  7).  A  insi,  de  deux  choses  l'un?  : 
ou  l'archevêque  avoue  sa  promesse  d'exécuter  la  con- 
vention ;  ou  il  la  tire.  Dans  le  premier  cas ,  il  a  éga- 
lement promis  d'exécuter  l'instruction;  dans  le  second, 
il  n'est  pas  besoin  d'une  dénégation  nouvelle  pour  co- 
lorer la  première. 

Reste  encore  un  troisième  point.  Ainsi  qu'il  a  été 
dit,  on  lui  avait  propose  un  expédient.  11  repousse  la 
supposition  sur  laquelle  repose  celte  ouverture.  Ce 
n'est  point  à  des  scrupules  de  conscience  qu'il  faut 
attribuer  sa  conduite;  c'est  à  sa  conviction  qu'aucun 
évêquc  ne  pourrait  en  agir  autrement  sans  manquer  à 
ses  devoirs  envers  l'Eglise.  C'est  par  ce  motif  qu'il 
ne  veut  pas  résigner,  qu'il  refuse  de  discontinuer  ses 
fonctions.  Il  déclare  qu'en  tout  ce  qui  concerne  les 
cboses  temporelles,  le  roi  le  trouvera  obéissant;  mais, 
eu  revancbe ,  il  réclame  pour  lui  la  liberté  de  con- 
science dans  une  allai re  où  il  n'est  question  que  d'une 
extension  arbitraire  de  son  pouvoir,  à  Jaquelly  s'oppo- 
sent les  lois  de  tous  les  pays.  H  demande  pour  l'exer- 
cice du  pouvoir  spirituel  une  latitude  qui  rendrait  nul 
l'exercice  du  pouvoir  du  gouvernement. 

Jamais  peut-être  dans  les  temps  modernes  on  n'a 
aussi  ouvertement  délié  l'autorité  du  souverain ,  aussi 
témérairement  provoqué  la  puissance  royale.  La  déci- 
sion ne  pouvait  être  douteuse.  Mais,  avant  même  que 
le  mode  d'exécution  frit  décidé,  la  conduite  de  l'arche- 
vêque donna  à  toute  l'affaire  un  caractère  beaucoup 
plus  grave  et  plus  dangereux. 

Les  rapports  qui  arrivèrent  au  gouvernement  lui 
firent  connaître  que  le  4  novembre  Tarcbevéque  avait 
réuni  le  chapitre  métropolitain,  et  immédiatement  après 
les  dix-neuf  curés  de  la  ville  de  Cologue  ;  qu'il  leur 
avait  remis  le  rescrit  du  ministre  et  sa  réponse ,  afin 
de  les  déposer  dans  leurs  archives;  et  qu'après  leur 
avoir  présenté  la  situation  de  toute  l'affaire  d'une  ma- 
nière partiale  et  incomplète,  il  avait  ajouté:  „qu'on 
voulait  l'arracher  du  siège  archiépiscopal,  mais  qu'il 
saurait  bien  maintenir  les  droits  de  l'Eglise  catholique 
nontre  les  exigences  du  gouvernement  relativement  aux 
mariages  mixtes,  qui  étaient  le  véritable  motif  de  l'ho- 


conduite  tenue  envers  Vjlrchev*  de  Cologne,  589 


wîrd  als  solcher  (Artîkel  7.)  aufgefùbrt.  AIso  von  zweî  1837 
Dingen  eines:  eutwcder  bekeunt  sich  der  Krzbiscbof 
zu  seiner  Zusa^e ,  die  Kouventîon  auszufùbren ,  oder 
er  laugnct  sie  ab.  ïm  crsten  Falïe  bat  er  aucb  ver- 
ser ocben,  die  Instriiktîoti  auszufùbren:  iin  zweiten  be- 
darf  es  keiner  neiun  Ablaugmmg,  uni  eine  friibere  zu 
bescbônigen. 

Es  bleibt  nocli  eîn  dritter  Funkt  ùbrig.  —  Man 
batte  ibm ,  wie  oben  angedeutet,  einen  Ausvveg  erûff- 
net.  Er  wcist  die  Voraussctziing  ab,  awf  welcber  dièse 
Eroffmtng  berubt.  Nicbt  Gewissenscrupeln  ist  seine 
llandlungsweise  ztizuscbreiben  :  nein,  der  voilen  ITebeiv 
zeugung,  keiti  Biscbof  konne  anders  bandeln ,  obne 
seine  Pflichten  gegeii  die  Kircbe  zw  verletzen.  Ans  die- 
?em  Gvunde  will  er  sein  Amt  nicbt  niederlegen,  seine 
Amtsthatigkeît  nicbt  einstellen.  lu  weltticken  Dingen 
wird  der  Konig  ibn  geborsam  finden.  Er  nimrnt  da* 
gegen  Gewissensfreibeit  fur  sicb  in  Ansprticli ,  wo  von 
eigenmâcbtiger  Ausdebnung  des  Amts  die  Rede  ist,  wel- 
cber das  Gesetz  aller  Staaten  entgegentrill  ;  er  verwabrt 
eine  freie  Ausùbung  der  kntholiscben  KircbetigewaH, 
wie  sie  die  Ausùbung  der  Slaatsgewalt  aufbebeu  wùrde. 

Nie  ist  wobl  in  neueren  Zeiten  dcm  landesberrli- 
cli en  Ansebeii  so  unverboleu  Trolz  geboten ,  die  Ko- 
niglicbe  Macbt  so  keck  berausgefordert  worden.  Der 
Bescbluss  derselben  konute  nicbt  zweifelbaft  seyn.  AL 
letn  nocb  ebe  die  Art  der  Ausfùbrung  derselben  ent- 
scbieden  war,  gab  das  Handeln  des  Erzbiscbofs  der 
gauzen  Angelegenbeît  einen  \iel  bedenklicberen  und 
scbwerern  Cbarakter. 


Ani  4ten  November,  8o  lauteten  die  Bericbte, 
welcbe  der  Regierung  zukamen,  batte  der  Erzbiscbof 
das  Domkapitel  uud  unniittelbar  darauf  die  neunzehn 
Pfarrgeisllicben  der  Stadt  Koln  versainmelt,  ibnen  den 
Ministerial  -  Erlass  und  seine  Antwort  zum  Aufbewab- 
ren  in  den  Arcbiveu  ùbergeben  ,  und  nacb  einer  eiu- 
seitigen  uud  unvollsluiidigen  Darstellung  der  Sacblage 
ibnen  imtgetbeiit  :  man  wolle  ibm  vom  erzbischoflichen 
Stuble  werfen;  er  werde  aber  die  Redite  der  katboli* 
sclien  Kircbe  zu  wabren  wissen,  gegen  die  Forderun- 
gen  der  Regierung  biosicbtlich  der   gemtscbten  Ebeu, 
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stHiié  contre  lui.  11  autorisa  les  curés  à  communiquer 
loït*  ces  détails  a  leurs  paroissiens. 

Le  6  du  même  mois,  le  prêtre  séculier,  IVlichaelis, 
secrétaire  de  l'archevêque,  réunit  les  jeunes  ecclésiasti- 
ques du  séminaire  et  leur  fit  une  communication  ver- 
bale dans  le  même  sens.  Ensuite  il  leur  remit  un  ex- 
posé écrit  de  l'affaire,  afin,  qu'ils  le  propageassent. 

Des  écrits  semblables  furent  envoyés  aux  doyens 
provinciaux  et  à  d'autres  ecclésiastiques  considérés  du 
diocèse.  Dans  ces  écrits  il  est  question  des  articles  de 
Cobleorz  et  de  l'instruction  rédigée  eu  conséquence,  que 
l'archevêque  n'avait  pas  voulu  accepîer  pour  ne  pas  de- 
venir traître  à  l'Eglise  catholique.  L'expression  ,,arti- 
cJeS  de  Cohleutz''  est  une  désignation  maligne  de  la 
convention;  c'est  la  première  fois  qu'elle  est  employée, 
ainsi  qu'on  a  pu  le  savoir  par  le  Journal  historique 
et  littéraire  de  Liège*  convention  qui  est  présentée 
par  cette  feuille  comme  l'oeuvre  de  secrets  conciliabules 
entre  l'archevêque  de  Cologne  et  l'évêque  de  Trêves. 
Il  a  été  dit  de  quelle  manière  la  convention  prit  nais- 
sance. A  Coblentz  même  il  n'y  eut  absolument  rien  au- 
tre chose  que  la  signature  de  la  convention  par  l'évo- 
que de  Trêves,  qui  avait  été  informé  à  Trêves  même 
de  toute  l'affaire;  et  personne,  excepté  l'archevêque, 
n'a  eu  de  conférence  avec  lui  a  Coblent/.  La  tendance 
de  celte  désignation  est  aussi  manifeste  que  la  dé- 
signation- elle-même  est  mensongère.  Ces  démar- 
ches de  l'archevêque  eurent  pour  suite  inévitable 
de  jeier  au  bout  de  quelques  jours  la  population  de  la 
ville  de  Cologne  et  dè  tout  l'archevêché  dans  la  plus 
grande  fermentation.  Le  gouvernement,  disait-on,  veut 
user  de  violence  envers  l'archevêque  parce  qu'il  n'a  pas 
cédé  aux  prétentions  des  protestants  relativement  aux 
mariages  mixtes.  Des  voix  passionnées  se  firent  enten- 
dre, et  aux  portes  de  la  cathédrale  on  trouva  affichés 
des  placards  incendiaires  par  lesquels  on  provoquait  les 
catholiques  à  secouer  le  joug  des  protestants. 

Les  actes  officiels  de  l'archevêque  portaient  le  ca- 
ractère d'une  irritation  passionnée.  C'est  ainsi  qu'il 
renvoya  tous  les  professeurs  de  son  séminaire,  et  char- 
gea deux  ecclésiastiques  ,  dont  l'un  était  son  secrétaire, 
Michaelis,  de  f»iire  des  cours  aux  séminaristes,  sans 
avertir  aucunement  le  gouvernement  de  ces  choix  inad- 
missibles. 
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das  scv  der  Gnmd  der  Ànfeindting.  Oies  ihrpn  Mit-  1837 
htiigem  iwtlziitlietlen ,  ermàcbtrgc  er  die  Pfarrer. 

À  m  ♦«(pu  iiiaelile  der  »5ekrefa»r  des  ilrzbischofs,  dev 
\\  <hjw  ies l*?r  M  i  c  h  a  élis,  den  vcrsammchen  jnngen 
(m  i^ili'  l-feiï  des  Seminars  eine  âhnlichc  muridfiche  Mitr 
iheiluug.  und  iibergab  ihnen  eine  ahnliche  schrifï licite 
Darstetlung  der  Sache,  zi»r  weitcren  Verbreitung.  : 

Aeltnliche  Schriflen  wurdeti  an  Land  -  Dnclianteo 
imd  aiidere  anges^liene  Geislliche  des  r'rzbisoliofs  ge~ 
saudi.  1  tarin  war  die  Bedc  von  „den  Koblenzer  Arli- 
kelo  und  der  daruach  verfaeslen  Inslruktion  ,w  weJche 
der  F.rzbiscbof  nicht  liabe  arinehmen  vvolleu,  um  niclil 
die  kaJholische  Kircbe  zu  verratlien.  Der  Ausdruck: 
,,Kobîenzer  Artiker  ist  eine,  so  \îel  bekannt,  z  tiers! 
vom  Journal  do  Liège  vorgebrachte  boshalie  Bezeich- 
uung  der  Konvention,  welche  in  jettent  f'J.itîe ,  ois  das 
Werk  von  geheimen  Beratliungen  mit  dém  Krxbisnhof 
von  Koln  und  von  Trier  dargestelil  vvird.  Das  vorlîe- 
geude  Aklenslûck  beweisl ,  wie  die  Konveniion  eut» 
staoden:  in  Kobienz  tand  niclits  atoll,  aïs  die  Unter- 
zeichnting  derselben  Seilens  des  Bischols  von  Trier, 
welçlier  iu  Trier  selbst  von  der  ganzcn  Sache  miter* 
richtet  worden  war;  qnd  nicmand  bat  mil  ibm  in  Ko- 
blenz ùber  diesen  Gegenstand  eine  Kouferenz  gehalten 
al*  der  Erzijischof.  Die  Tendenz  jcner  Bezeichming 
ist  eben  so  klar  als  ibre  Unwabrheir.  Es  war  also  die 
nolhweudice  Folge  dieser  Schritte,  dass  bereirs  in  den 
nâchstcn  Tagen  die  Bevôlkerung  der  Stadt  Koln  und 
des  ganzeu  Erzstifts  siclt  in  der  grossi  en  Aufregung  be- 
fand.  Die  llegierung  (biéss  es)  wolle  Gewalt  gegen  den 
Krzbiscbof  gebraurhen ,  weil  er  den  Forderungen  der 
Protestante»  binsicbtlicb  der  gemiscbten  Ehen  nicbt 
nacbgegeben.  Hier  undda  erboben  sich  leidenschaftliche 
Sltmmeii:  aufrûhrerisehe  Anschlage  wurdeu  an  den 
Tliûren  des  Doms  geftmden,  welche  die  Katbolikcn  auf- 
forderlen,  das  Joch  der  Protestante»  abzoselmtleln. 

Die  eigenen  Amlshandlungen  des  Erzhischofs  tru- 
gen  das  Geprage  letdenschaftlicher  Heftigkeit.  So  ent- 
liess  er  aammtJiche  Lehrer  dec  Seminars,  und  trug  zwei 
Gcitlichen  auf,  deren  eiher  sein  Sekretair,  der  Welt- 
priester  Micbaeîif  war,  den  Seminaristen  Vorlcstin* 
gen  zu  baUcn  ,  obne  dass  er  dcr  llegierung  aucîi  nur 
die  gcringste  Anzeige  von  dieser  un/Ailassigeii  Wabl  ge- 
inacitt  batte. 
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Î83JT  Telle  était  la  substance  des  rapports  qui  parvinrent 
au  gouvernement  jusqu'au  12  novembre.  11  est  vrai 
que  l'intention  c!u  gouvernement  avait  été*  de  mettre  le 
prélat  dans  l'impossibilité  de  continuer  ses  fonctions 
aussi  illégalement ,  de  l'engager  sans  scandale  et  sans 
publicité  à  choisît  une  résidence  bors  de  son  diocèse, 
mais  en  lui  laissant  la  liberté  la  plus  complète  d  adres- 
ser sa  justification  au  pape,  à  qui  le  gouvernement  de 
son  cuié  se  proposait  de  soumettre  aussitôt  l'affaire. 
3o$que~tti  au  inoins  on  voulait  éviter  tout  éclat  et  toute 
publicité. 

Mais  l'archevêque  lui-même  venait  de  commencer 
à  donner  de  la  publicité  a  l'affaire;  et  de  plus,  il  l'a- 
vait fait  d'une  manière  partiale,  fausse  et  irritante; 
une  fermentation  affligeante  et  même  inquiétante  dans 
la  population  en  avait  été  la  suite. 

Toutes  les  tentatives  faites  par  le  gouvernement 
pour  mettre  un  terme,  nans  employer  la  rigueur,  h 
la  conduite  illégale  et  perturbatrice  de  l'archevêque, 
étaient  épuisées:  il  n'y  avait  plus  de  temps  à  perdre. 

Sous  le  rapport  de  la  forme  d'application  de  la 
mesure  de  rigueur  à  employer ,  plusieurs  moyens  se 
présentaient  au  gouvernement. 

L'archevêque  avait  désobéi  aux  lois  du  pays;  il  y 
avait  manqué  sciemment  et  avec  préméditation.  Sa 
persévérance  dans  l'exercice  illégal  de  ses  fonctions  s'é- 
tait manifestée  par  des  actes  et  des  déclarations  qui 
avaient  pris  un  caractère  grave,  puisqu'ils  avaient  excité 
du  mécontentement  contre  le  gouvernement.  Une  pa- 
reille conduite  est  sévèrement  punie  par  les  lois  de  tou- 
tes les  nations.  Le  gouvernement  du  roi  pouvait  donc 
faire  l'application  des  dispositions  pénales,  et  déférer 
l'arcbeveque  aux  tribunaux.  C'était  là  le  premier  moyen. 

Quand  des  serviteurs  de  l'Etat  ou  de  l'Eglise  abu- 
sent de  leurs  fonctions  au  préjudice  de  l'ordre  public, 
et  que,  dans  l'intérêt  de  ce  dernier,  il  devient  néces- 
saire de  mettre  fin  à  l'exercice  illégal  de  ces  fonctions, 
il  y  a  en  Prusse,  comme  dans  les  autres  pays,  une 
voie  administrative  de  répression.  C'était  le  second 
moyen. 

Mais  quelle  que  soit  la  voie  que  l'ou  choisisse, 
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Dies  war  der  wesentlicbe  Inbalt  der  Bericbtc,  wel-  1837 
cbe  der  Regierung  bis  ztnn  t2ten  November  zukamen. 
Es  war  die  Absicht  der  Regierung  gewesen  ,  den  Erz- 
biscbof ,  obne  aile  Aufsebung  und  Oeffentlicbkeit,  zwar 
in  die  Uiimôglichkeit  zu  setzen,  in  seiner  gesetzwidrigen 
Aintsibâligkeit  fortzufabren ,  indem  man  ihn  reranlasste, 
einen  Aufenthalt  ausser  der  Diôces  zu  wëblen,  aber  mît 
der  vollsten  Frcibeit ,  seine  Recbtfertlgung  dem  Papste 
vorztitragen ,  dem  Seitcns  der  Regierung  die  Angclegen- 
heit  soglcicb  solle  vorgelegt  werden.  Bis  dahin  wenig- 
slens  wotlte  man  jede  Veroffentlicbung  vermeiden. 

Nuti  aber  balle  der  Erzbiscbof  seibst  den  Anfang 
mit  dieser  VerôfTentlicbung  gemacbt:  er  batte  es  auf 
eine  einseittge,  falsche,  aufregende  Weîse  gelban  oder 
thtin  îassen;  eine  betrûbende ,  ja  bedenklicbe  Aufregung 
im  Volke  war  daraus  bervorgegangen. 

Mit  allen  Versucben,  obneAnwenduug  y  on 
Zwang,  der  verwirrenden  Amtswirksamkeit  des  Erz- 
bischofs  Eiohalt  zu  tluin  ,  war  die  Koniglicbe  Régie* 
rung  min  zu  Ende  gelangt;  es  war  keine  Zeit  mebr  zu 
verlieren. 

In  Absicht  der  Art  des  in  Anwendung  zu  brin- 
genden  Zwanges ,  boten  sicb  ibr  mebrere  Wege  dar. 

Der  Erzbiscbof  war  ungeborsam  gegen  die  Gesetze 
des  Landes:  er  batte  sie  wissentlich  und  vorsatzlich 
ùbertreien.;  seine  Beharrlîchkeit  in  der  gesetzwtdrigeu 
Ausiibung  seines  Amies  balte  sicb  in  Uandlungen  und 
Erklarungen  kund  gegeben,  welebe  durch  Erregung  von 
Missvergniïgen  und  Unzufriedenbeit  gegen  die  Regie- 
rung einen  scliweren  Cbarakter  annabmen.  Eine  Hand- 
lungsweise  dieser  Art  ist  in  den  Gesetzen  aller  Natio- 
nen  mit  niebt  geringer  Strafe  belegt.  Die  Koniglicbe 
Regierung  konnte  daber  ibren  Strafgesetzen  Anwendung 
geben  und  das  Einscbreiten  der  Gericbte  veranlassen. 
Dies  war  der  eine  Weg. 

Gegen  Diener  des  Slaats  und  der  Kirche?  die  ibr 
Amt  zum  Nachtbei)  der  ôlTenllicben  Ordnung  mistbrau* 
chen«  giebt  es,  wenn  lelztere  gebietet,  dass  der  gesetz- 
widrigen Ausiibung  des  Amts  ein  Ende  gemacbt  werde, 
und  keine  sebwerere  Folge  damit  verbtinden  seyn  soll, 
in  Preussen,  wie  in  andern  Staaten,  auch  ein  admini- 
stratives Verfabren.   Dies  war  der  zweite  Weg. 

Es  mng  aber  jener  gericntlicbe  oder  dieser  admini- 

Now.  S/rie.    Tom.  f\  Pp 
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18&7  soit  judiciaire,  soit  administrative,  si  Tordre  public  ne 
permet  pas  d'attendre  la  fin  de  la  procédure ,  on  com- 
mence toujours  par  mettre  un  terme  à  l'exercice  des 
fonctions. 

Néanmoins  te  roi ,  par  générosité  et  par  considéra- 
tion pour  la  haute  dignité  de  l'archevêque,  décida  qu'au- 
cune procédure,  soit  judiciaire,  soit  administrative,  n'au- 
rail  lieu,  et  qu'il  ne  serait  pris,  pour  le  moment,  qu'une 
mesure  qui  ordinairement  n'est  qu'un  accessoire  néces- 
saire de  l'une  ou  de  l'autre.  En  même  temps  cette  me- 
sure, par  la  manière  dont  on  l'exécuterait,  devait  avoir 
un  caractère  si  solennel  que  cette  générosité  et  cette 
considération  se  montreraient  encore  dans  ce  dernier 
acte  contre  l'archevêque. 

Le  président  supérieur  de  la  province  fut  chargé 
d'exécuter  la  mesure  adoptée  sous  cet  esprit  et  dans 
cette  îutention.  Il  reçut  l'ordre  de  représenter  à  l'ar- 
chevêque, en  présence  de  plusieurs  témoins  distingués 
par  leurs  fonctions,  sa  lettre  du  31  octobre;  de  lui  de- 
mander s'il  la  reconnaissait  et  s'il  persistait  dans  son 
contenu  y  et  d'exhorter  le  prélat  en  même  temps  à  se 
soumettre  aux  justes  demandes  du  souverain.  Dans  le 
cas  où  ces  dernières  exhortations  n'auraient  pas  de  suc- 
cès, il  devait  signifier  au  prélat  qu'il  était  impossible 
qu'en  un  tel  état  de  choses  il  exerçât  plus  longtemps 
ses  fonctions  archiépiscopales;  que  par  conséquent  on 
ne  pouvait  lui  permettre  de  rester  dans  le  diocèse,  mais 
qu'il  lui  était  loisible  de  choisir  une  résidence  hors  des 
limites  du  diocèse,  en  Westphalie,  sa  patrie.  Qu'arrivé 
là,  rien  ne  l'empêcherait  d'écrire  à  Rome  ou  de  s'y  ren- 
dre lui-même,  pourvu  qu'il  donnât  la  promesse  de 
s'abstenir  de  tout  acte  administratif  du  diocèse.  En 
cas  de  refus  de  cette  promesse,  et  pour  assurer  le  but 
de  la  mesure,  il  lui  serait  assigné  comme  séjour  pro- 
visoire la  ville  de  Minden ,  située  non  loin  du  lieu  de 
sa  naissance ,  et  toutes  les  mesures  seraient  prises  pour 
assurer  immédiatement  son  départ. 
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âtrativc   Weg  eingeschlagen  werden  ,   so  begiunt  die  1^7 
£inleilung  des  Verfahrens,  wenn  die  ôfleutliche  Ord- 
nung  es  niciit  verstatlet,  das  Ende  des  letzteren  abzu- 
warten,  stets  damit ,  dass  der  Ausiibung  des  Amies  ein 
Ziel  gesetzt  wird. 

Ans  Grossmuth  und  Achtung  vor  der  liolien  Wiirde 
des  Erzbischofs,  beschlossen  Seine  Majestkt  der  Konig, 
weder  ein  gericbtliches  ooch  ein  administratives  Ver- 
fahren  eintreten  zu  lassen ,  sondern  vor  der  Hand  auf 
eine  Maassregel  Sich  zu  beschratiken,  welche  in  andern 
âhnlichen  Fâllen  nur  die  nothwendige  fiegleiterin  des 
einen  wie  des  anderen  Verfahrens  zu  seyn  pflcgt,  der- 
selben  aber  durch  die  Art  der  Ausfûlirung  einen  srlchen 
feierlichen  Cbarakter  zu  geben ,  dass  jeue  Grossmuth 
und  Achtung  auch  in  diesem  letzten  Akte  gegen  den 
Erzbischof  sich  abspiegelten. 

In  dicser  Ansicht  und  Gesinnung  wurde  die  Aus- 
fûlirung der  beschlossenen  Maassregel  dem  Ober-Pràsi- 
denten  der  Provins  ûbertragen.  Es  sollte  dieser,  un  ter 
Zuziehung  mehrerer,  durch  ihre  amtliche  Stellung  aus- 
gezeichneter  Zeugen ,  dem  Erzbischof  sein  Schreiben 
vom  31sten  Oktober  zur  Anerkennung  vorlegen  und 
ihn  zur  Erklarung  aufïordern.  ob  er  bei  dem  ïn halte 
desselben  beharre,  es  selbst  auch  noch  an  Ermahnun- 
gen  an  den  Prâlaten  nicht  fehlen  lassen }  sich  dem  ge- 
rechten  VerJangen  des  Landesherru  zu  fiïgen,  sodann 
aber.  wenn  auch  dièse  fruchtlos  seyen,  dem  Pralaten 
ankùudigen,  dass  unter  den  obWaltenden  Umstanden 
die  Ausùbung  seines  erzbischôtlichen  Amies  und  folglich 
auch  sein  Aufenthalt  in  der  Erzdiôcese  nicht  langer  ge- 
stattet  werden  kônne,  ihm  jedoch  frei  stehe ,  sich  au- 
sserhalb  jener  Diocèse  in  seinem  Heimathslande,  der 
Provinz  VVestphalen,  einen  beliebigen  Auf'enthaltsort  zu 
wàhleu.  von  wo  aus  er  sich  demnàchst  schiiftlich  oder 
auch  personlich  nach  Rom  zu  weuden  nicht  verhindert 
seyn  wurde,  sofern  er  nur,  damit  weiterer  Verwirrung 
der  Verhàllnisse  vorgebeugt  werde,  das  Versprechen 
leisten  wolle,  hinfûhro  keinerlei  Amtshandliing  vorzu- 
nehmen  :  im  Falle  der  Verweigerung  dièses  Versprechens, 
soiltt  dagegen  dem  Erzbischof,  zur  nothwendigen  Si- 
cheruug  des  eben  bezeichneten  Zwecks,  die  in  der  Nahe 
seiner  Heimath  belegene  Stadt  Minden  als  einstweiltger 
Wohnsitz  angewiesen  und  seine  urtverzûgliche  Abreise 
dahin  veranlasst  werden. 

Pp  2 
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1837  Cet  ordre  expédie  le  15  novembre  1837,  a  été 
exécuté  le  20  du  même  mots  par  le  président  supérieur, 
de  la  manière  la  plus  consciencieuse. 

Ce  jour- là,  vers  6  heures  du  soir,  ce  fonction- 
naire, accompagné  du  président  de  régence  Ruppen- 
thalj  du  premier  bourgmestre  Steirtberger ,  et  du  con- 
seiller de  régence  Birhs  (ces  deux  derniers  sont  catho- 
liques), tous  en  grand  uniforme,  se  rendit  auprès  de 
l'archevêque  et  lui  développa  successivement  la  commis- 
sion dont  il  était  chargé.  Le  prélat  reconnut  sa  lettre 
du  31  octobre  et  confirma  de  nouveau  la  déclaration 
y  contenue.  Les  représentations  les  plus  pressantes  du 
président  supérieur ,  que  les  témoins  n'entendirent  pas 
sans  émotion,  furent  sans  effet  ;  l'archevêque  ne  voulut 
céder  qu'à  la  force.  Il  ne  resta  donc  au  commissaire 
du  roi  qu'à  procéder  à  l'exécution  de  la  partie  la  plus 
pénible  de  ses  ordres,  la  translation  forcée  de  l'arche- 
vêque à  Minden.  Les  détails  circonstanciés  se  trou- 
vent dans  le  procès*  verbal  {annexe  Y)  qui  fut  dressé 
immédiatement. 

La  fermentation  qui  s'était  manifestée  les  jours 
précédents,  et  qui  trouvait  un  nouvel  aliment  dans  l'at- 
tente de  la  fête  prochaine  (23  novembre)  de  l'archeve1» 
que,  avait  décidé  le  président  supérieur  à  prendre  quel- 
ques mesures  de  précaution ,  afin  de  prévenir  les  ex- 
cès qui  pourraient  avoir  lieu.  A  cette  fin ,  et  pendant 
que  ce  fonctionnaire  se  trouvait  chez  l'archevêque,  les 
abords  de  la  rue  assez  isolée  où  se  trouve  le  palais  ar- 
chiépiscopal, furent  fermés  par  des  détachements  d'in- 
fanterie, et  le  palais  même  fut  cerné  par  la  police. 
Mais  à  l'exception  des  rues  les  plus  rapprochées,  le 
public  ne  s'aperçut  pas  de  l'exécution  de  cette  mesure; 
et  sur  les  points  occupés  par  la  troupe,  à  peine  quel- 
ques personnes  se  joignirent  à  celles  qui  se  trouvèrent 
arrêtées  dans  leur  chemin.  Tout  resta  tranquille.  L'ar- 
chevêque partit  à  7  heures  passées  et ,  ainsi  qu'il  en 
i»v ait  témoigné  le  désir,  dans  sa  propre  voiture.  Il 
était  accompagné  par  le  colonel  de  la  8e  brigade  de 
gendarmerie ,  M.  de  Sandrart.  Comme  il  n'y  avait  pas 
moyen  de  se  passer  d'une  escorte  militaire,  à  cause  des 
accidents  qui  pouvaient  survenir  en  route,  cet  officier  avait 
été  choisi  exprès  par  le  président  supérieur,  parce  que 
l'archevêque  et  lui  se  connaissaient  depuis  longtemps. 
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Der  unterm  l.Sten  November  d.  J.  ausgeferligten  1837 
Konîglichen  Ordre  ist  der  Ober  -  Prâsident  mit  gewis- 
senbafter  Sorgfalt  am  20sten  desselben  Monats  nachge- 
kommen. 

Au  diesem  Tage,  Abends  gegen  6  Uhr,  begab  sich 
dersclbc  in  Begleitung  des  Regieruugs-Prasidenten  Rup- 
j>enthal,  des  Ober-Biïrgermeisters  S t ein berger  und 
des  Regierungs-Ratbs  Birks  (beide  letztere  katbotiseber 
Confession),  sammtlicb  in  voiler  Uniform,  zu  dem  Era- 
biscliof,  und  riebtete  in  besonnener  shifenweiser  Enl- 
wicklung  seinen  Atiftrag  ans.  Der  Prâlat  erkauote 
sein  Scbreiben  vom  31  sien  Oktober  an;  er  besialigte 
von  Neuem  die  darin  abgegebene  Erklaruug;  die  ein- 
dringlicbsten  Vorslellungen  des  Ober-Prasidenten,  welebe 
die  Zeugen  nicht  obne  Ruhrung  liesse n  ,  waren  frucht- 
los;  nur  der  Gewalt  vvollte  der  Erzbiscbof  weieben. 
Dem  Koniglicben  Kommissarius  blicb  daber  nicbts  ûbrig, 
als  das  Aeusserste  seines  Auftrages,  die  zwangtweise 
zu  veranlasseude  Reise  nach  Mitiden ,  111  Ausfûbriing 
zu  bringen.  Den  nàberen  Hergang  erzabll  in  allgemei- 
nen  Zûgen,  wie  die  Aufregung  des  Augenblicks  und  die 
Kùrze  der  Zeit  sie  erlauble,  das  dio  Beilage  Y.  bil- 
dende  Protokoll. 

Die  in  den  vorbergegangene»  Tagen  slattgefundene 
Aufregung,  welebe  in  der  Erwartung  des  einige  Tage 
darauf  (23sten  iVoveinber)  cintretenden  Namensfe3tes 
des  Erzbiscbofs  noeb  neue  Nabrung  fand ,  batte  den 
Ober  -  Pràsidenlen  bewogen,  zur  Venneidung  mog- 
licber  Excesse,  einige  Vorsicbtsmaassregeln  zu  ver- 
aolasset».  Zu  dem  Ende  waren  in  der  Zeit,  als  sicb 
derselbe  bei  dem  Erzbiscbof  befand,  die  Zugà'nge  der 
ziemlicb  abgelegenen  Slrasse,  in  weleber  die  erzbiscbof- 
licite  Curie  liegt,  dureb  Infanterie  -  Détachements  ge- 
snerrt,  und  <lie  Curie  selbst  dureb  Poîizei  -  Offizianten 
umsteltt.  Mil  Ausnabme  der  niiebsten  Strasseu  wurde 
iedoeb  das  Puhlikum  von  der  Ausfiibrung  der  Maassre- 
gel  nicbts  gewabr,  an  den  Absperrungspunkten  der 
Strassen  Italien  sich  kaum  mebr  Menscbeii  eingefunden, 
als  tlie  sicb  gerade  in  ibrem  Wege  aufgebalten  saben, 
und  dièse  waren  ruliig.  Dei  Erzbiscbof  fubr  nacb  7  Ubr 
ab  ,  in  seinem  eigenen  Wagen,  wie  er  gewûnscbl  batte, 
zusammen  mit  dem  Oberslcn  und  Brigadier  der  8ten 
Gendarmerie-Brigade,  von  Sandrart,  den,  da  we- 
gen  mbglicber  W'eise  unterwegs  eiutrctcndcr  Wechiel- 
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L'archevêque  arriva  à  Minden  le  22  novembre. 
Selon  son  désir,  on  avait  préparé  pour  lui  un  logement 
particulier  dans  la  maison  d'un  négociant.  Les  autori- 
tés locales  ont  reçu  l'ordre  de  le  traiter  avec  tous  les 
égards  et  le  respect  dus  à  sa  dignité,  de  ne  pas  gêner 
sa  liberté  plus  qu'il  n'est  nécessaire  pour  l'empêcher 
d'exercer  des  fonctions  officiel  Ses. 


Quant  à  l'administration  du  diocèse  de  Cologne, 
l'ordre,  royal  du  15  novembre  portait  qu'aussitôt  qne 
Téloignement  de  l'archevêque  aurait  été  jugé  nécessaire 
et  exécuté,  le  président  supérieur  assemblerait  le  cha- 
pitre métropolitain;  qu'il  Je  chargerait  de  s'occuper  sans 
délai  des  mesures  à  prendre  selon  les  préceptes  cano- 
niques f  pour  l'administration  des  affaires  ,  et  pour  sup- 
pléer à  l'état  d'empêchement  des  fonctions  archiépisco- 
pales; qu'il  rengagerait  aussi  à  faire  immédiatement  et 
directement  un  rapport  au  pape,  et  à  exposer  les  de- 
mandes qu'il  jugerait  convenables. 

Eu  même  temps  qu'un  avis  adressé  au  public  (an- 
nexe W)  par  les  ministres  des  cultes,  de  la  justice,  de 
l'intérieur  et  de  la  police,  fut  publié  par  les  journaux, 
le  président  supérieur  réunit  le  21  novembre  le  cha- 
pitre métropolitain  en  assemblée  solennelle ,  lui  lit  les 
communications  nécessaires,  et  lui  remit  le  rescrit  du 
ministre  des  cultes  (annexe  X). 


Le  même  jour  encore,  le  chapitre  métropolitain 
prit,  ad  intérim,  l'administration  du  diocèse. 
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falle  eine  îmb'tairiscbe  Beglcîtung  nîclit  zu  umgehen  war,  1837 
der  Ober-Prusidenl  gerade  desbalb  ausgewablt  batte, 
v\  eii  er  au*  friïberer  Zeît  mit  dem  Eizbiscbof  bekannt  ist. 

Am  22sten  November  kain  der  Krzbiscbof  in  Min- 
den  an.  Es  nabm  ibn  ein  auf  seinen  Wunsch  scbleu- 
nig  ermitielles  Privât  -  Quartier  in  dem  Hanse  eines 
Kaufmanns  auf.  Die  dortigen  Bebôrden  sind  angcwie- 
sen,  ibrn  al!e  seiner  Wùrde  wie  seiner  Person  gebiïb- 
renden  Biicksicbten  angedeiben  zu  lassen  urid  ibn  iin 
Gebrauche  seiner  personlicben  Freibeit  nicbt  mehr  zu 
bescbranken,  aîs  es  der  Zweck,  ibm  die  Ausiibung  erz- 
biscbùflicber  Amtsbaiid  ungen  unuioglicb  zu  macben,  notb- 
wendig  erfordert. 

In  Beziebung  auf  die  kiinftige  Verwaltung  der  Erz- 
diiize.se  Koln ,  solîte ,  nacb  der  Koniglichen  Ordre  vom 
15teu  November,  sobald  die  Notbwendigkeit  der  zwangs- 
weisen  zu  veranlassenden  Entiernung  des  Erzbiscbofs 
eiugetreten ,  das  Metropolitaii  -  Kapitcl  von  dem  Ober- 
Prâsidcnten  aufgefordert  werden,  nacb  den  kanoniscben 
Vorscbriften  bestimmungsmassig  diejenigen  Maassregeln 
einzuleiten  nnd  zu  treffen,  welcbe  zur  Aufrecbtbaltung 
des  unenlbehrlicbcn  GescbaTtsganges  erforderlich  und 
dem  Zustande  der  eingetretenen  Hemniting  des  erz- 
biscboflicben  Amies  angemessen  seyen,  aucb  ùber  dtesen 
Vorgang  an  den  papstlicben  Slubl  mit  den  ibm  geeigtiet 
scheinendeii  Antragen  sofurt  unmittelbar  zu  bericbten. 

Demgemàss  bat  der  Ober-Prasident ,  wàbrend  zur 
Beiebrung  des  Publikums  eine  fur  diesen  Fall  auf  AI- 
lerbùcbsten  Befebl  von  den  Miuisterien  der  geistlitben 
Angelegenbeiten ,  der  Justiz  und  des  Iunern  und  der 
Polizei  erlassene,  unter  W.  beiliegende  Bekanntmachung 
in  den  offentlicben  Blaltern  erscbien,  das  Metropolitan- 
Kapitel  am  2lsten  November  feierlich  \ersamuielt,  dem- 
selben  die  enlsprecbende  Eroffhung  gemacbt  und  ibm 
zugleich  das  unîer  X.  beiliegende  Schreïben  des  Mïni- 
sters  der  geîstlicbeu  Augelegenbciten  ûbergeben. 

Noch  an  demselben  Tage  ist  sodann  von  dem  Me- 
tropolitan -  Kapitel  die  interîmistiscbe  Verwaltung  der 
Erzdiùzese  ùbernotnmen  worden. 
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69. 

Discours  prononcé  par  S.  S.  le  Pape 
dans  le  Consistoire  secret  tenu  le 
Dimanche,  10  Décembre  1837,  rela- 
tivement à  l événement  de  Cologne. 

(Diario  di  Borna  du  5  Janv.  1888.). 

Venerahifaê  Fratres  ! 

Dum  intima  conficeremur  amaritudine  ob  afflicfas 
passim  ac  pcne  prostratas  Catiiolicae  Ëcclesiai»  res,  al- 
quc  eo  îoco  positi,  quo  plorare  niala  non  sufftcit ,  cu- 
ras cogitationesqtie  omnes  iutendereinus  ad  conlritiones 
Israël,  pro  tradita  divinitus  Nobis  potestate,  sanandas; 
nova  repente  accessit  doloris  causa,  quant  sane  profite- 
mur  eo  Nobis  acerbiorem  accidisse,  quo  minus  expe- 
ctaudam  exîstiniabamus.  Nec  vero  latere  Vos  potest, 
Venerabiles  Fratre* ,  quorsum  ista  relerantur ,  et  unde 
anitmim  Nostrum  sttbierit  soHtcttudo  coetus  v  est  ri  hue 
proiinus  advocandi.  De  re  nainque  agilur  minime  ob- 
scura .  neque  ex  privatis  tantuinmodo  nuntiis  accepta, 
tmo  satîs  iam  per  publicas  lifteras  evolgata.  Gravissi- 
mam  querimur  injuriant  illatam  nuper  Venerabilj  Fratri 
Cîementî  Augusto  Arcbiepiscopo  Coloniensi,  qui  regio 
îussu  oinni  paMoralis  jurisdictionts  usti  probibitns,  e 
sua  sede  per  vim  magnoque  armorum  npparatu  ejeclus, 
atque  alio  relegatus  est. 

Inde  autein  tanta  illî  calamitas  obtînt ,  qnod  eon- 
stanter  quidem  paratns  reddere  Caesari  qnac  Caesaris 
sunt,  at  memor  officii  sui  de  Ecclesiae  dort  t  in  a  et  dis- 
ciplina religiose  servanda,  non  aliam  sibi  in  mixtaratn 
nuptiarum  negotîo  proposuerit  regulaui ,  praeter  eam 
quae  Apostolicis  litteris  ad  Arcbiepiscopum  et  Episco- 
pos  in  parte  occidental!  Borussici  regni  datis  die  25 
Mardi  annt  1830  ab  fel.  mem.  Pio  VIII  Praedecessore 
Nostro  fuerat  declarata.  Atqui  tainen  per  ejusmodi  lit- 
ieras  Sancta  haec  Sedes  suam  eo  usque  protulerat  in- 
dulgentiam,  lit  ipsa  verissime  dici  queat  Hlos  attigisse 
limites ,  quos  praetergredi  nefas  omnino  si  t. 

Cui  profecto  benignitatis  rationi  exploratissimum 
Vobis  est  conimcmoratum  Decessorein  Nostrum  aegre 
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admodum  itihacstsse ,  non  aliomle  quiriem  adductum, 1837 
quam  neeessitale  praecavendi  fuuestiora  mala,  Ecciesiae 
et  Catholico  illarum  regionun;  CJero  ex  intentatis  minis 
certissime  obventura.  Quis  porro  ftiturtim  putaret,  ut 
Pontificia  istheac  declaratio,  indulgentissima  ticet  et  se- 
mel  atque  iiernm  per  Regium  in  Urbe  Oratorem  ac- 
cepta ,  co  sensu  adhiberetur,  qui  încnncussa  Catholicae 
Ecciesiae  priticipia  perveteret,  et  huit) s  Apostolicae  Se- 
dis  menti  penitna  repugnaret?  Verum  quod  nemo  unus 
fin  gère  aut  cxcogitare  posset ,  quodquc  vel  leviter  su- 
spicari  crimen  fuissct,  id  artîficioso  saecularis  polestatis 
impurlsu  factum  est.  Vix  rem  non  sine  maxirna  aninû 
inolestia  novimus,  nîhil  dtstuliinus  quîn  expostulationes 
Nostras  iis  ad  quos  pertinebat  deferendas  committere- 
mus,  una  simul  déclarantes  quanta  Nos  ex  Apostolico 
nuinere  teneret  nécessitas  fidèles  opportune  monendi,  ne 
illud  ab  Sancta  bac  Sede  profectiitn  arbitrarentur,  a  quo 
ipsa  plane  abborreret.  Ctimque  i»r»  3Vobis  fiuVet  re- 
ponsum.  velutt  nullo  querelae  Nostrae  inuitereutur  fiin- 
damento;  epistola  accessit  alterius  ex  praedictae  regio- 
nis  Praesulîbus,  qui,  instante  morte,  redditurus  aeterno 
Judici  rationem  villicationis  suae ,  misso  ad  Nos  auto- 
grapho  instructionis  traditae  ab  Episcopîs  urgente  civili 
Gnbernio;  accurate  significabat  se,  damna  gravlssima 
exinde  Ecciesiae  (tritura,  laesnsque  il  lins  Cane  nés, 
divinae  gratine  lumine  înspicientem ,  errorem ,  oui 
stibscripserat  %  libéra  mente  motuque  proprio  re- 
traetare.  In  cura  m  proinde  statim  încubuimus  ut,  per- 
lato  ad  Serenisstmum  Regem  germon o  istius  apographi 
exempta ,  magis  magisqtie  innotnscerel ,  Nos  initain  a 
menioratîs  Episcopîs  rationem  interpretandî  ApostoHcas 
Praedecessoris  Nostri  litteras ,  utpote  Ecclesiae  princi- 
piis  oc  legibus  adversantem,  o  m  ni  ho  reprobare. 

Ex  bis  pronom  est  Vobis  intelligerc ,  Venerabiles 
l'ratres.  nullam  in  ejusmodt  negotio  olficîi  partern  per 
Nos  fuisse  praetermtssam.  Attamen  (moerent»*  dicitnus 
penitusque  dolorn  pcrculsi)  Nobis  plane  inscris,  et  ae- 
qiium  ad  bas  Nostras  expostulationes  declarationesquo 
respousum  au  hue  praestoUntibus ,  iadictum  Arcbicpi- 
sropo  Coloniensi  est,  ut  vel  interpretationem  îliam  per 
Nos  improbatam  circa  oiixtas  nuptias  sectaretur,  vel 
episcopale  mtiuus  dimilteret,  patefacta,  si  secus  faceret, 
oubernii  sententia  de  pastoral!  jurisdirtioue  ei  prorsus 
interdicenda.    Nec  mora:  illo,  uti  par  erat ,  reluctante, 
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1887  res  ita  contigerunt  quemadmodum  initto  perhorrescentes 
exponebamus.  Atque  hic  adhîbitaui  Nobiscum  ratio- 
nem  attendue  :  nonnisi  enim  prima  die  vertcntis  m  en  sis 
Itodiernus  Borussici  Kegni  Negotiorum  Gestor  nuntiavit 
uli  ptfoximc  e  vent  «ru  m  ,  vel  eo  ipso  tempo  ris  moment  o 
perficiendum ,  quant  jain  a  die  vicesima  prima  superio- 
ris  menais  factum  consitmmatumque  fuerat.  Quae  cum 
ita  sint,  illud,  Venerabiles  Fratres,  Deo ,  Ecclesiae,  ac 
ministerio  quo  fungiimir,  Nos  debere  sentimus,  ut  apo- 
stolicam  vocem  attolentes .  ecclesiasticam  immunitatem 
violatam,  epUcopalem  dignitatem  despectam,  sacram  ju- 
rifidictionem  usurpatatn,  Catholicae  Ecclesiae  Sanctaeque 
luijus  Sedis  jura  pessumdata  patam  in  Coetu  Vestro 
reclamemus.  Id  autem  dum  farinais.  Viro  omtiigena 
virtute  praestanti  Colouieusi  Antisthi  redditam  mi  a  pa- 
riter  volumus  meritissimam  laudem,  ob  religîonis  cau- 
sant ab  ipso  tanlo  cum  sui  discrimine  invicte  propugnatam. 

liane  vero  nacti  opportunitalcrn,  quod  privatim  bue- 
usque  praestare  non  destitimus,  publiée  nunc  solein- 
niterque  denuntiamus  ,  Nos  scilicet  inductam  perperam 
in  Borussiae  Regno  quantlibet  praxim  cire  a  mixta  cou- 
ntibia  contra  genuinum  sensum  declarationis  ab  Dec  es- 
sore Nosiro  editae  penitus  reprobare.  Ceterum,  malis 
ad  v  ers  us  iminaculati  Agui  Sponsam  quotidie  magis  in- 
gruentibus,  non  possumus  quin  Vos  procurationis  No- 
strae  participes  pro  eximia  vestra  religions  ac  pieiate 
veitementer  excitemus  ad  fer  vidas  No  bise  u  m  preces  Pa- 
tri  miserteordiarum  hiuniliter  ofFerendas ,  ut  respiciat 
propitius  de  excelso  coelorum  babitaculo  super  vineam 
quain  plantavit  dextera  ipsius ,  diuturnamque  ab  ea 
tempestatem  clementissime  propuset. 


70. 

Déclaration  du  Roi  des  Pays -Rap- 
portant l'extension  du  Traité  de  na- 
vigation conclu  le  3  Juin  1837  avec 
la  Prusse  sur  le  Duché  de  Nassau. 
En  date  du  12  Décembre  1837. 

(Gazette  de  l'Etat  imprimée  à  la  Haye,  1837.). 
Nous  Guillaume,  par  la  grâce  de  Dieu  roi  des 
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Pays-Bas,  prince  d'Orange-Nassau,  grand -duc  de  Lu-  1887 
xembourg  etc. 

a  tous  ceux  qui  ces  présentes  verront,  salut î 

Vu  le  Traité  de  navigation  conclu  le  3  Juin  dernier 
entre  les  Pays-Bas  et  'la  Prusse,  ainsi  que  notre  arrêté 
du  30  Juillet  qui  s'y  rapporte; 

sur  la  proposition  de  notre  ministre  des  affaires 
étrangères  du  9  de  ce  mois  : 

Vu  les  pièces  qui  y  sont  annexées,  et  desquelles  il 
résulte  que  le  gouvernement  du  duché  de  Nassau  con- 
sent à  restituer  aux  navires  des  Pays-Bas  faisant  la  na- 
vigation directe,  et  sur  les  chargemens  importés  dans 
le  duché,  les  deux  tiers  des  droits  de  navigation  sur 
le  Rhin  payés  en  Prusse  de  la  même  manière  et  sur  le 
même  pied  que  cette  restitution  a  lieu  dans  le  royaume 
de  Bavière  et  de  Wurtemberg  et  dans  les  grand-duchés 
de  Bade  et  de  Hesse  pourvu  que  les  navires  sous  pa- 
villon de  Nassau  soient  admis  ù  la  jouissance  récipro- 
que de  tous  les  avantages  accordés  aux  navires  prus- 
siens par  l'art.  7  lettre  B  Ju  traité  sus-mentionne', 
Avons  arrêté  et  arrêtons  : 

Les  navires  appartenans  à  des  sujets  du  duché  do 
Nassau,  ainsi  que  leurs  chargemens,  jouiront,  de  même 
que  les  navires  sous  pavillon  prussien  des  avantage» 
mentionnés  en  l'article  7,  lettre  B  du  Traité  conclu 
entre  les  Pays-Bas  et  la  Prusse,  le  3  Juin  dernier,  et 
ce,  pendant  toute  la  durée  de  l'existence  de  ce  Traité. 
Nos  ministres  des  affaires  étrangères  et  des  finances 
sont  chargés  de  l'exécution  du  présent,  qui  sera  in- 
séré dans  la  Gazette  de  l'Etat. 

Donné  à  la  Haye,  le  12  Décembre  1837,  et  de 
notre  règne  le  24 me. 

Signé:  Guillaume. 
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Déclaration  ministérielle  publiée  en 
Prusse  sur  le  renouvellement  de  la 
convention  cVétappes  subsistante  avec 
le  grand-duché  de  Saxe-  IV eimar-Ki- 
senach,  en  date  du  12  Décembre  1837. 

(Gesetz-Sammî.  fur  die  Kônigl.  Preussischen  Staaten. 
Jalirg.  1838.  Nro.  30.). 

Nachdem  die  zwischen  der  Koniglich  Preussischen 
und  der  Grossherzogtich  Sachsen-Weimar-Eisenachscheit 
Regierung  un  1er  dem  ■}-*.  Januar  1830.  erneuert  abge- 
nchlossene  Miîttnir-Durchmarsch  -  und  Etappen-Konven- 
liofi,  der  in  dem  Artikel  V.  derselben  enthaltenen  Be- 
stiramting  zufolge,  mit  dem  1.  Oktober  d.  J.  abgelaufen 
ist,  das  BedurCniss  einer  die  diesfàlligen  gegenseitigen 
Verhaltnisse  regelnden  Verstândigung  aber  nocli  fort- 
dauert,  80  sind  die  beiderseitigen  Regierungen  ùbereiu- 
gekommen ,  die  vorgedachte  Konvention  in  allen  ihren 
Put  kten  dergestallt  zu  erneuern,  dass  dieselbe  bis  zûm 
1.  Oktober  des  Jahres  1846.,  jedoch  mit  folgenden  Mo- 
dtftkationen ,  ferner  gûltig  seyn  soll: 

1)  Die  Beniitzung  der  Etappe  Buttstedt  in  der  bis- 
lierigen  Art  wird  Koniglich  Preussischer  Seits  nur 
fSr  ausserordenlliobe  Fàlle  vorbebalten  ;  dagegen 
werden  die  in  der  Gegend  von  Weissensee  und 
Sômmerda  einquartierlen  Koniglich  Preussischen 
Truppen  auf  dem  Marscbe  nach  Erfurt  ihren 
Weg  kiinftig  liber  Slotternheim  durch  das  Gross- 
herzoglich  Sachsen- Weimar- Eiscnachsche  Gebiet 
nehmen ,  auf  welcher  letzteren  Strasse  jedoch 
Koniglich  Preussischer  Seits  weder  Vorspann  noch 
Quartier  gefordcri  werden  wird; 

2)  die  Vergiitung  des  \on  Grossherzoglîchen  Unter- 
tbanen  fiir  Koniglich  Preussische  Truppen  ge- 
stellten  Vorspanns  wird  auf  den  Etappen 

a)  von  Eisenach  nacli  Gotha       zu  3.£  Meilen, 

b)  -    Eisenach     -     Vacha       -  4-J 

c)  .   Vacha        -    Hersfeld     -    H  - 
berechnet  werden  ; 
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3)  die  in  ganzen  Truppenthetlen  oder  doch  miter  1837 
Fùhrung  von  Offizieren  maschirenden  Kùniglicli 
Preussbehen  Truppen  werden  auf  den  Groesher- 
zoglichen  Etappeti  die  Kosten  ihrcr  Verpilegung 
sowohl,  als  aucli  die  Vorspann  -  und  Bolenlôhne 
sofort  baar  vergûten  ;  die  Zahlungen  fîir  die  im 
Grossherzogthuni  Sachsen  -VV'eiuiar  «  Eisenach  cm- 
pfangenen  Leisttingen  wercfen  in  der  Regel  an 
die  jeaseitigen  Elappen-Kommissarien ,   und  nur 
in  den  Fàllen,  wo  der  komoiandirende  Offizier 
in  einër  andcren  Stadt  oder  einent  Dorfe  ein« 
quartiert  seyn  sollte,  an  die  dortigen  Ortsvorge- 
setzten,  unter  Erlheiiung  von  Bescheinigungen  der 
jenseitigen  Prâstalionen ,  geleistet. 
Hieriiber  ist  Kôniglich  Preussischer  Seits  gegen- 
warlige  Ministerial  -  Erklârung  ausgefertigt  und  eoîche 
mit  dein  Kuniglichen  Insiegel  versehen  worden. 
Berlin,  den  12.  Dezember  1837. 
(L.  S.\ 

Kôniglich  Preussisclies  Ministertum  der  auswKrtigen  An- 
gelegenheiteu. 

Frh.  v.  Wehtmeji. 

Yorstehende  Erklârung  wird ,  nachdem  sie  gegen 
cine  ùbereinsitmniende  Erklârung  des  Grossherzoglicli 
Sachsen  -  Weiniarscben  Staatsininisterii  der  auswartigen 
Angeh*genhciten  ausgeweckselt  worden  ist,  hierdurch 
zur  oifentlichen  Kenntniss  gebracht. 
Berlin,  den  23.  August  1838. 
Der  Minister  der  auswàrugen  Angelegenbeiten. 

Frh.  v.  WcKTHftK. 


Décision  du  Ministère  des  Finances 
du  grand- duché  de  Bade,  relative 
aux  droits  de  transit  pour  la  Suisse. 
En  date  du  16  Décembre  1837. 

(Gazette  de  Lausane). 

Est  affranchi  du  paiement  des  droits  de  plombage, 
de  passavant  et  d'acquit -  à  caution. 
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le  transit  par  les  roules  situées  d'une  part  entre 
file  Schtister  et  Rheinfelden,  et  d'autre  part  entre  l'Isle 
Scbuster  on  Rheinfelden  et  Waldstrut,  Kadelbourg,  Er- 
zingen  et  Riedern; 

le  transit  de  Lcopoldshafen  et  de  Heidelberg,  à 
destination  de  l'un  des  ports  du  lac  de  Constance,  ap- 
partenant à  l'association  et  d'un  port  badois  du  lac,  à 
destination  des  deux  villes  ci  -  dessus  ou  de  Manheim  ; 

les  expéditions  quelconques  effectuées  de  Manheim 
ou  de  Wertheim  (sur  le  Mein); 

les  droits  de  plombage  seront  perçus  dans  le  cas 
où  le  bris  des  cachets  de  la  douane  et  l'enlèvement  des 
plombs  apposés  rendraient  nécessaire  une  apposition 
nouvelle  *). 


73. 

Note  du  Chevalier  Bunsen,  Envoyé 
extraordinaire  de  la  Prusse  près  le 
St.  Siège  adressée  à  la  cour  de  Rome, 
en  date  d'Ancone,  le  17  Décembre 
1837  et  Réponse  du  Cardinal- Secré- 
taire d'état  du  Pape. 

(Publication  officielle  de  la  cour  de  Rome). 

Le  Soussigné  Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre 
Plénipotentiaire  de  8a  Majesté  le  Roi  de  Prusse  près 
le  Saint-Siège,  eu  mettant  le  pied  sur  le  territoire  pon- 
tifical vient  de  connaître  par  la  voix  publique  le  fait 


*)  Cette  disposition  a  été  prise  en  verto  des  réserves  que  le 
grand  -  duché  de  Bade  et  le  Wurtemberg  ont  faites  au  sujet 
3e  leur  transit  sur  la  Suisse ,  en  accédant  à  l'association  des 
douanes  allemandes.  Le  but  de  l'exemption  qui  s'y  trouve 
stipulée  est  de  conserver  au  grand  -  duché  et  au  Wurtemberg 
le  transit  à  destination  de  la  Suisse,  et  de  les  mettre  en  me- 
sure de  soutenir  la  concurrence  du  canal  d'Alsace  en  leur 
donnant  les  moyens  de  transporter,  par  leurs  routes  respecti- 
ves, les  marchandises  qni  les  empruntent,  au  même  prix  que 
le  canal,  on  à  des  prix  peu  difFérens.  Une  ordonnance  sem- 
blable a  été  publiée  en  même  temps  dans  le  Royaume  de 
Wurtemberg,  relative  aux  expéditions  de  transit  à  destination 
de  la  Suisse  effectuées  par  le  territoire  Wurtembergéois. 
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et  le  contenu  gênerai  de  l'allocution  tenue  de  le  part  1837 

de  Sa  Sainteté  relativement  à  l'affaire  de  Cologne. 

Profondément  affligé  de  la  nouvelle  complication, 
que  menace  de  donner  aux  rapports  existant  cette  dé- 
marche ,  le  Soussigné,  fidèle  an  but  de  la  mission  spé- 
ciale dont  il  vient  d'être  honoré  par  le  Roi  son  auguste 
maître,  se  borne,  dans  la  note  actuelle  aux  deux 
pointa  qu'il  est  de  son  devoir  de  faire  constater  sans 
délai  à  Son  Eminence  lievme  Monseigneur  le  Cardinal 
Lambruschini  Secrétaire  d'Etat  de  Sa  Sainteté  à  ce  sujet. 

Le  premier  point  est  de  fixer  bien ,  dans  ce  mo- 
ment décisif,  le  point  de  vue  dont  le  Roi  de  Prusse 
est  parti  eu  mettant  temporairement  un  terme  à  l'exer- 
cice des  fonctions  épiscopales  de  Mgr.  l'archevêque  de 
Cologne.  Le  Soussigné  a  l'honneur  d'observer  que, 
pour  ne  pas  compliquer  davantage  la  question  ,  le  but 
de  cette  exposition  n'est  point  de  prouver  combien  ces 
intentions  et  ces  suppositions  sont  incontestablement  fon- 
dées sur  des  faits  positifs  et  des  principes  généralement 
reconnus,  mais  seulement  de  faire  foi  de'  l'existence  des 
mêmes  dans  l'esprit  de  Sa  Majesté. 

Quant  au  passé  d'abord,  Sa  Majesté  n'a  entendu 
exercer  aucun  acte  de  jurisdiction  quelconque ,  ni  de 
s'attribuer  aucun  droit  de  déposer  ou  de  suspendre 
l'archevêque  comme  tel.  Le  Roi  au  contraire,  en  re- 
spectant le  caractère  sacré  de  ses  fonctions  spirituelles, 
n'a  eutendu  qu'exercer  un  acte  de  cette  propre  dé- 
Jense  qui,  fondée  pour  tous  dans  le  droit  de  nature, 
est  dans  un  degré  éminent  inhérent  au  droit  divin  de 
chaque  souveraineté. 

Sa  Majesté  a  donc  cru  qu'un  tel  acte  en  soi  même 
ne  saurait  point  être  taxé  d'attentoire  aux  droits  d§ 
l'épiscopat  et  a  ceux  de  la  Cour  Pontificale  en  particu- 
lier, à  moins  qu'on  ne  suppose  impossible ,  qu'un  évo- 
que puisse  donner  occasion  au  gouvernement  dont  il 
est  le  sujet,  d'exercer  contre  lui  le  droit  en  question. 

Mais  Sa  Majesté  ne  s'est  décidée  a  l'exercice  de  ce 
droit  de  la  propre  conservation  qu'après  avoir  dû  re- 
noncer a  l'espoir  de  voir  le  Saint  -  Siège ,  par  un  acte 
de  son  autorité  suprême,  la  dispenser  d'une  si  triste  et 
si  déplorable  nécessité. 

De  plus ,  l'exécution  de  cette  démarche ,  annoncée 
d'avance  au  Saint-Siège  comme  devant  dévenir  indis- 
pensable pour  la  sûreté  du  Royaume  et  pour  le  main- 
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1837  tien  de  l'honneur  de  la  Couronne ,  n'a  eu  lieu  qu'à  la 
suite  d'un  commencement  de  troubles  qui  menaçaient 
d'une  révolution  une  province  entière,  et  qui  furent, 
d'après  les  rapports  unanimes  des  autorités ,  excités 
directement  ou  indirectement  par  l'archevêque  ou  ses 
prétendus  amis;  car  jusqu'au  i4  Novembre  dernier 
le  Roi  n'avait  pas  pris  la  résolution  de  procéder  a  la 
démarche  avant  d'en  avoir  encore  une  fois  avisé  la 
Cour  de  Rome  et  demandé  son  intervention  bienveil- 
lante. Les  démarches  de  l'archevêque  et  les  conséquen- 
ces des  mêmes  rendirent  impossible  tout  délai.  Voilà 
les  points  de  vue  dont  Sa  Majesté  a  dû  partir  en  cal- 
culant l'effet  que  cet  acte  de  nécessité  pourrait  pro- 
duire sur  la  Cour  de  Rome.  Le  résultat  de  ce  fait 
que  doit  constater  la  note  actuelle,  parait  devoir  être 
que  le  Roi  n'a  pu  voir  une  cause  de  rupture  dans  l'acte 
jriétne,  auquel  il  s'est  vu  contraint  mais  a  du  y  supposer 
un  objet  d'explications  amicales,  soit  officielles,  soit 
confidentielles. 

11  en  est  de  même  quant  aux  intentions  de  Sa 
Majesté  relativement  au  développement  ultérieur  de 
cette  affaire. 

Le  Roi,  loin  de  vouloir  attenter  aux  droits  qu'il 
reconnaît  au  Saint  -  Siège ,  a  cru  lui  donner ,  par  les 
communications  à  faire  à  ce  sujet,  au  contraire  une 
preuve  très  signalée  du  respect  qu'elle  Lui  porte,  et 
de  déférence  peu  commune  qu'elle  avait  l'intention  de 
Lui  montrer.  Loin  de  se  constituer  juge  Lui  -  même, 
dans  les  points  qui  sont  du  domaine  canonique,  le  Roi 
jusqu'ici  n'a  fait  que  laisser  intacte  le  jugement  cano- 
nique qu'Ëlle  attendait  de  «Sa  Sainteté.  Rien  n'avait 
été  préjugé  définitivement  de  la  part  du  gouvernement, 
qui  s'était  bien  gardé  de  prononcer  l'arrestation  de  l'ar- 
chèvéque  et  l'empêchement  de  l'exercice  de  ses  fonc- 
tions comme  un  acte  plus  que  transitoire,  devenu  né- 
cessaire po'Jfcle  moment.  C'était  le  Pape  qu'un  mo- 
narque puièront;  et  fort  de  l'amour  de  ses  peuples,  un 
souverain  étranger,  pour  sa  personne,  à  la  communion 
de  l'Eglise  romaine  -  catholique,  voulait  reconnaître  et 
faire  publiquement  juge  de  cette  question  :  position 
certainement  honorable  pour  le  Saint-Siège,  et  le  con- 
traire absolu  d'un  procédé  attentoire  à  la  dignité  du 
Saint-Siège.  La  confiance  dans  la  justice  de  sa  cause 
st  dans  la  sagesse  du  Saint  -  Siège  était  telle ,  que  2e 
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Roi  voulait  acquiescer  dans  ce  jugement  du  Souverain  18$T 
Pontife. 

Toutes  ces  intentions  reposaient  cependant  sur  une 
supposition  fondamentale,  c'est  à  dire  celle  que  le  Saint* 
Siège  voulût  bien  s'instruire  complètement  sur  cette 
affaire  importante,  avant  de  prononcer  un  jugement 
que  lui  déferait  un  Souverain  puissant,  pour  preuve 
manifeste  que  dans  les  affaires  spirituelles  rien  n'est 
plus  étranger  à  ses  principes  que  d'user  de  la  force  du 
pouvoir  temporel. 

Les  données  nécessaires  pour  cette  instruction  avaient 
deux  élémens:  des  documens  et  des  faits  susceptibles 
de  la  publicité,  ou  du  moins  d'une  communication  aux 
cours  alliées,  et,  en  second  lieu,  des  renseignement  d'une 
nature  plus  délicate  et  plus  secret  te.  Quant  aux  pre- 
miers, le  Roi  avait  donné  l'ordre  de  les  recueillir  dans 
un  mémoire  officiel,  rédigé  pour  être  éventuellement 
prêt  pour  la  publicité,  mais  qui  cependant  ne  devait 
pas  y  être  livré,  qu'autant  que  la  Cour  de  Rome,  dont 
le  tribunal  devait  être  saisi  de  la  cause,  l'aurait  désiré. 
Cette  déférence  paraîtra  d'autant  plus  grande  en  face 
des  provocations  les  plus  acharnées  de  la  part  de  l'ar- 
chevêque et  de  ses  amis. 

Quant  aux  renseignemens  secrets,  le  Soussigné  de- 
vait les  présenter  confidentiellement  à  la  Cour  de  Rome, 
avec  cette  confiance  qui  est  propre  aux  rapports  ami- 
caux existons.  Le  Roi  avait  fait,  pour  cet  effet,  le 
Soussigné  le  dépositaire  vivant  de  ses  pensées.  Ainsi, 
comme  pour  le  passé  il  ne  pouvait  y  avoir  rien  d'atten- 
toire  ou  d'hostile  dans  la  manière  d'agir  du  Roi,  „quel- 
que  fut  le  jugement  définitif  du  Saint  -  Siège  sur 
le  fond  de  taffaire"  car  il  ne  s'agit  ici  que  de  con- 
stater les  intentions  et  suppositions  de  Sa  Majesté;  ainsi, 
quant  au  développement  ultérieur  que  Sa  Majesté  avait 
en  vue ,  on  ne  voit  gueres  ce  que  Sa  Sainteté  aurait 
pu  désirer  d'avantage. 

Tout  ce  qui  pouvait  (à  ce  que  supposait  Sa  Ma- 
jesté) intéresser  le  coeur  paternel  de  Sa  Sainteté:  la  si- 
tuation personelle  de  l'archevêque  —  l'administration  du 
diocèse  —  les  affaires  pendantes  qnant  à  l'exécution  de 
la  prohibition  pontificale  des  oeuvres  de  Hermès  — 
enfin  l' exécution  des  dispositions  pontificales  relative- 
ment aux  mariage*  mixtes  —  tout  cela  devait  être  sou~ 
mis  au  jugement  du  Saint  -  Siège ,  mais  bien  entendu, 
Jtouv.  Série.    Tome  y.  Q(j 
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après  que,  saisi  de  l'affaire  il  aurait  entendu  le  gou- 
vernement royal ,  <jui  se  constituait  partie  plaignante 
«Uns  J'affaire  canonique ,  contre  l'archevêque. 

Voilà  l'étendue  et  la  portée  des  intentions  de  Sa 
Majesté,  dont  ta  première  partie  de  cette  note  doit  faire 
mi  Saint-Siège  foi,  «près  les  communications  qui  auront 
déjà  eu  lieu  au  moment  actuel,  et  conformément  aux 
instructions  dont  ces  coin  m  unie  niions  sont  parties.  Les 
mêmes  intentions  ont  été  communiquées  à  la  Cour  de 
Vienne  entre  le  9.  et  le  jl.  du  courant.  C'est  donc 
a  ce  qu*i1  paraît  d'après  ces  intentions  que  le  Roi  devra 
juger  la  pf/rtée  de  l'acte  qui  vient  d'avoir  Heu.  C'est 
aussi  d'après  les  mêmes  qu'EUe  devra  agir  aussitôt 
qu'Elle  aura  reçu  une  réponse  catégorique  à  la  demande 
que  le  Soussigné  doit,  après  l'esprit  de  ses  instructions, 
adresser  au  Saint-Siège  dans  la  circonstance  actuelle, 
et  dont  1 -ex position  succincte  forme  la  seconde  partie 
de  cette  note. 

La  (question  pratique  sous  ce  rapport  ne  saurait 
être  que  celle  de  savoir: 

Si  l'acte  de  l'allocution  doit  dans  l'intention  de  Sa 
Sainteté  constituer  un  jugement  définitif,  excluant  l'exa- 
men de  la  cause  qui  allait,  d'après  les  intentions  du  Roi, 
s'inshuire  devant  Elle  ,  ou  du  moins  le  préjuger  défini- 
tivement ;  ou  si  le  Saint-Siège  veut  encore  se  saisir  de 
cette  cause  en  se  reservant  la  liberté  de  l'examiner  avec 
cette  impartialité  dont  la  supposition  avait  fait  conce- 
voir a  Sa  Majesté  l'idée  énoncée  pour  l'arrangement  dé- 
finitif de  la  même? 

11  parait  clair  que,  dans  la  première  supposition, 
l'intention  du  Roi  a  été  malheureusement  détruite  par 
un  acte  non  prévu  et  que,  par  conséquent,  le  Saint- 
Siège,  ne  voulant  pas  recevoir  les  renseignemens ,  dont 
le  Soussigné  est  le  porteur  au  nom  du  Roi,  il  établit 
un  commencement  d'hostilité ,  d'après  le  principe  du 
droit  des  gens. 

Dans  cette  supposition  le  Saint-Siège  aurait  impli- 
citement voulu  rompit  par  cet  acte  les  relations  ami- 
cales qui  existent  entre  les  deux  cours  et  prendre  sur 
lui  les  conséquences,  qui  en  doivent  découler.  Cette 
conséquence  paraît  aussi  naturelle  et  nécessaire  que 
fâcheuse  ;  mais  le  Soussigné  a  l'ordre  de  déclarer  en- 
core explicitement  au  Saint  -  Siège,  que  le  refus  de 
recevoir  les  communications  diplomatiques,  dont  il  est 


de  Rome  et  Réponse  de  celle-ci.  gfj 


le  dépositaire ,  devrait  être  considère'  par  Sa  Majesté  1837 
comme  un  acte  d'hostilité  et  comme  la  déliant  de  l'exé- 
cution  de  ses  intentions  amicales  comme  de  fies  enga* 
gemens  antérieurs.  Le  Koi  considère  l'honneur  de  la 
couronne  d'autant  plus  liée  à  l'honneur  de  sa  Mission 
qu'il  n'a  eu  aucune  hésitation  d'indiquer  d'avance ,  et 
sans  réserve,  l'esprit  de  conciliation  et  de  déférence 
illimitée  qui  Ta  motivée.  C'est  cette  considération  qui 
impose  au  Soussigné  le  sacré  devoir  de  se  faire  précé- 
der par  cette  note,  qu'il  expédie  d'Ancone  même  par 
le  courier  de  cabinet  qui  l'accompagne,  et  qu'il  a  l'in- 
tention de  suivre  aussi  directement  qu'il  pourra.  La 
position  de  l'Envoyé  du  Roi,  muni  de  tous  les  pouvoirs 
pour  seconder  dans  les  quatre  points  indiqués  les  vues 
du  Saint-Siège  ne  doit  pas  être  pour  un  moment  dou- 
teuse par  la  raison  même  que  sa  mission  n'a  qu'on  but 
de  paix  et  de  conciliation. 

Le  Soussigné,  sur  que  l'allocution  qu'il  n'a  pas  même 
vue,  ne  contient  rien  qui  puisse  être  injurieux  à  la 
Majesté  de  la  dignité  royale,  et  n'ayant  aucune  connais- 
sance d'autres  actes  qui  seraient  d'une  nature  hostile, 
n'hésite  donc  pas  de  déclarer  a  Sou  Ëininence  qu'il  n'est 
pas  disposé  a.  voir  une  déclaration  implicite  de  ces- 
sation des  rapports  amicaux  et  un  commencement  d'ho- 
stilité dans  ce  fait  même.  11  peut  concevoir  que  le  Saint- 
Siège  ait  crû  devoir  protester  de  cette  manière  si  so- 
lennelle contre  l'apparence  même  d'une  connivence  dans 
ce  que  ,  contraire  aux  intentions  non  équivoques  de  Sa 
Majesté ,  il  aurait  considéré  comme  un  acte  hostile ,  ou 
du  moins  attentoire  aux  libertés  d'Eglise  dont  Sa  Sain- 
teté est  le  Chef,  et  aux  droits  du  Saint-Siège.  Fâcheux 
et  imprévu  qu'un  tel  acte  devra  donc  être  ù  Sa  Ma- 
jesté, le  Soussigné  ne  croit  pas  qu'Elle  devra  y  voir 
dans  ce  sens  une  déclaration  de  guerre. 

Sa  Majesté,  en  tout  cas,  prévoit  trop  clairement  les 
conséquences  incalculables  qu'une  telle  rupture  pourra 
avoir  pour  la  paix  du  inonde  et  pour  le  repos  de  la 
Société  Européenne ,  pour  qu'elle  ne  voudrait  d'autant 
moins  se  charger  de  la  responsabilité  de  l'avoir  acceptée 
implicitement ,  que  l'esprit  prononcé  de  son  peuple, 
l'état  de  la  province  rhénane,  et  les  dispositions  du 
clergé  Catholique  de  la  Monarchie  démontrent  au  monde 
que  ce  n'est  pas  pour  l'intégrité  de  ses  états  et  pour  la 
sûreté  de  son  trône  qu'Elle  craindrait  de  l'accepter.  Il 
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ne  le  ferait  donc  que  suc  une  déclaration  explicite 
€t  catégorique  quant  au  point  en  question. 

Le  Soussigné  a  taché  de  dépouiller  les  deux  par- 
ties de  cette  note  de  toutes  les  difficultés  dont  l'affaire 
elle-même  est  hérissée.  11  n'a  voulu  rien  prouver,  rien 
déduire,  mais  simplement  constater  le  véritable  état  de 
la  chose. 

Eu  se  flattant  que  Son  Eminence  voudra  rendre 
Justice  a  cette  intention  et  juger  la  communication  con- 
tenue dans  cette  note  d'après  l'esprit  qui  l'a  dictée  ,  il 
profile  de  cette  occasion  pour  Lui  renouveller  l'hom- 
mage respectueux  de  sa  plus  haute  considération. 

Busses. 

Réponse  du  Cardinal  Lambruschini ,  en  date 
de  Rome,  le  25  Décembre  1837» 

Il  Cardinal  Segretario  di  Stato  ha  ricevuto  la  nota, 
che  Vostra  Eccellenza  gli  ha  diretta  d'Ancona  in  data 
del  17.  del  corrente  mese.  Essendost  recato  a  dovere 
di  porla  senza  indugio  sotto  gli  occhi  di  Sua  Santità, 
ne  ha  ricevuto  L'ordine  di  fare  alla  medesima  la  se- 
guente  risposta. 

Fu  gravemente  sorpresa ,  e  profondamente  afllilia 
la  Santità  di  JVostro  Signore  nell*  apprendere ,  corne 
Monsignor  Arcivescovo  di  Colonia  fosse  arestato,  e 
strappato  a  forza  dal  suo  Gregge.  Il  Sanio  Padre 
avrebbe  mancato  ail'  indispensable  dovere,  che  gl'  im- 
polie fApostolico  suo  Mintstero,  se  in  un  fatto  cosi 
nianifestamente  oltraggioso  ai  dîritli  délia  Chiesa,  ed 
alla  sagra  dignità  Episcopale,  si  fosse  taciuta.  Sua  San- 
tità era  poi  astrelta  da  un  altro  motivo  non  men  forte 
a  parlare,  perche  il  suo  silenzio  vorebbe  stato  giusta- 
inente  interpretato  dai  fedeli  corne  una  connivenza  alla 
gravissiine  violazioni  di  sopra  accennale;  e  questo  tanto 
piu,  in  quantoche  da  alcune  espressioni  inserite  nei  do- 
cument! pubblicati  in  taie  occasione  dal  Governo  Frite- 
siano  i  Cattolici  avrebbero  potuto  inferire  che  Sa  S. 
Sede  ne  fosse  a  parte. 

L'Allocuzione  Pontificia  pertauto  altro  non  è  che 
una  protesta  pubblica  contro  un  fatto  pubblico,  che  un 
reclamo  solenne  contro  una  manifesta  e  scandalosa  vio- 
lazioue  dei  sagri  diritti  délia  Chiesa.  Qualunque  al  ira 
intenzione  le  si  volesse  attribuire  ?  non  potrebbe  essere 
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che  Pelleto  di  una  gratutta,  ed  ingiuriosa  6upposizione.  183? 
11  solo  confronta  délie  date  degU  atti  de!  Governo  Prtis- 
siaiiOs  e  di  quelli  délia  S.  Sede,  escltide  evidenlemente 
]a  pîù  lontana  idea  di  provocazîone  per  parte  délia  me- 
desima.  Il  coslante  mantenimeuto  poi  délia  publie* 
tranguillita  nelle  Provincie  Renane,  le  leali  dichiara- 
zioni  di  fedele  8udditanza  emesse  da  un  Prelato  di  si 
dilicata  coscienza ,  le  propositioni  fatte  al  medesimo  per 
commission*  del  Governo  siuo  al  momento  délia  tua 
deportazione ,  fanuo  apertamente  conoscere  ad  ogni 
uomo  dî  retto  giudizio ,  quais  sia  il  vero  motivo  di  si 
violenta  determinazione. 

Cio  posto  il  Santo  Padre  profondamente  convinto 
délia  giustizia  de'  suoi  reclami,  e  strettamente  tenuto  dai 
suoi  obblighi  verso  Dio  e  verso  la  Chîesa  di  esigere  la 
dovuta  riparazione  ad  un  oltraggîo  clie  lia  gravement© 
offeso  non  la  persona  sola  di  un  suo  Preluto,  ma  Pintero 
Mondo  cattolico;  non  potrebbe  ammetlere  discorso  fino 
a  tanto  che  sussiterà  il  fatlo  clie  vî  ha  dato  causa.  Sua 
Sautità  ha  quîndi  espressamente  couiandato  al  Cardinal 
sottoscrilto  di  domandare  foruialmente,  che  l'Areivescovo 
di  Colonia  sia  posto  in  libertà,  e  rostituito  al  governo 
délia  sua  Diocesi.  Il  Santo  Padre  ha  troppa  fiducia 
îtella  equità  di  sua  Maestà  il  Re  di  Prussia  per  non 
dubttare,  che  la  sua  domanda  verra  favorevolmente  ac- 
colta;  e  si  vêtira  allora  cou  piacere  messo  in  istato  di 
entrare  in  quelle  comunicazioni  aile  quali  Vostra  Kc- 
cellenza  dice  di  essere  autorizzata. 

Il  Cardinal  Segretario  di  Stato  coglie  questa  occa- 
sions etc. 

L.  CARD.  LAMltl.USCMl^t. 
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74. 

Ordonnance  du  Roi  de  Hanovre  sur 
V admission  de  la  ville  et  du  district 
de  Munden  à  la  ligue  hanovrienne 
de  douanes  et  sur  les  changements 
dans  les  droits  d'importation  et  d  ex- 
portation pour  ce  territoire.  En 
date  du  19  Décembre  1837. 

(Gesetzsamml.  fur  das  Konigr.  Hannover  1837.  lté  Ab- 
theilung.  Decemb.). 

Ernst  A  u  g  us  t,  von  Gottes  Gnaden  Konig  von  Han- 
nover, Konigltcher  Prinz  von  Grossbritannien  und 
lrland,  Herzog  von  Ctimberland,  Herzog  zu  Braun- 
schweig  und  Lùiieburg  etc.  etc. 
Da  nach  dem  Vertcage  mit  Preussen  und  den  fibri- 
gen  Staaten  des  Zollvereines  vom  lsten  Novembcr  diè- 
ses Jahrs  wegen  Beforderung  der  gegensejligen  Vekehrs- 
Verhâîtnisse,  so  wie  nacli  den  demselben  beigcfûgten  IJe- 
bereinkùnften   eine  Veranderung   d<r  Eîn  -  und  Aus- 
gangs  -  Abgaben  von  versebiedeuen  Gegenôtanden  einlre- 
ten  imiss,  und  die  bislier  von  dem  gemeinschaftlichen 
Steuerverbande    Hannovers,    CMdenburgs   und  Braun- 
schweigs  ausgeschlosseu  gewesene  Stadt  Munden  nebst 
dem  bisher  von  dem  obigen  Steuerverbande  ausgeschlos- 
seu gewesenen  Theile  des  Aints  Munden  in  diesen  Steuer- 
verband  aufzunehmen  ist;  so  findeu  Wir  Uns  bewo- 
gtn ,  zur  Ausfùhriuig  der  getroileuen  Verabredungen 
Folgendes  zu  verordnen: 

§.  1.  Vom  lsten  Januar  1838  an  soli  ùberali 
an  den  Grenzen  Uuseres  Kônigreichs  gegen  das  nicht 
zum  Hannover -Oldenbuig-  Brait  nsch  weigschen  Steuer- 
verbande gehorende  Ausland  eine  Veranderung  der  Ein- 
gangs-Abgabe  fur  Vieh,  Abschnitt  2.  des  Tarifs,  Saiz 
M  59.  Lit.  c.  d.  und  e.,  in  der  Art  feintreten,  dass  die 
Eingangs  -  Abgabe 

Lit.  c.  fur  Gcbseii  t  ,K§  12        auf  2  *f  12  <j$g  ; 
Lit.  d.  fur  K.iïhe  (mit  Ausschluss  der  Kinder)  von 
!  ,f  auf  1  4>  12  gg; 


à  la  ligne  hanovr,  de  douanes, 


Lit.  e.  fin-  Schvreine  von  iO  aiif  12  %%  J837 
fiir  das  Stùck  erhôhet  wird. 

J.  2.  Von  dem  namlicben  Zeilpuncte  an  wird  an 
den  Grenzen  gegen  das  Vereitiegebiet  der  zuw  Zoll- 
Syslcme  des  Konigreichs  Preussen  gehorenden  Staaten 
des  Zollvereines  : 

a.  die  Eingangs  -  Abgabe 

fur  Leinewand,  Abschnitt  3.  des  Tarifs,  Satz  *A£ 
19.  c,  uud  zwar 

1)  fur  Packleinen  (SacUIeinen),  Segelluch,  graues 
von  4  g^;  fiir  den  Centnerj 

2)  fiir  Leinewand,  ïfcndere.  ungebleicht  und  un- 
gelarbl,  ungebleicbtea  Zwijlicb  und  Drillich, 
von  i        I        fiir  den  Centner  j 

b.  die  Ausgangs- Abgabe 

fiir  Fïaclis  und  Hauf,  Abseluiitt  2.  des  Tarifs, 
Satz  Jfê  19.  a.  1.  von  4  y%  fur  den  Cenluer 
aufgeboben,  und 

c.  die  Kingangs  -  Abgabe 

fiir  Getreide,  Abschnitt  2.  des  Tarifs,  Satz  M  22. 
a.,  und  zwar 

1)  fur  Kocken,  gedorrten ,  und  Weizen  von 
*  M  4  «A  und  resp.  2  4  (Verordnung 
voin  7ten  Miirz  1836)  aut  6  ^  ; 

2)  fiir  Dofrneu,  Krbsen  und  ungedorrten  fiocken 
von  1  %t  und  resp.  2  g$  auf  6  Û  ; 

3)  fiir  Buchweizen,  Gerste  und  Hafer  von  8  jt, 
resp.  1^4^  und  1       auf  6  ^ 

fiir  den  Himten  liera bgesetzt. 

Mengkorn  nnterliegt  nach  wrî  vor  der  Abgabe, 
welcber  die  ara  hOcbsten  belegte  Fruchtart  der  Mi- 
schung  unterworfen  ist. 

§.  3.  Die  in  déni  J.  2.  der  Verordnung  vora  15tcn 
Mai  1835  entlialtene  Bestiiumung,  durcb  welche  die 
otiidt  uud  ein  Theil  des  Amts  Miiuden  von  dem  ge~ 
ineinscbaUlicbeu  Steuerverbande  einstweilen  ausgeschlos • 
sen  worden  ist,  wird  voin  lsten  Januar  1838  an  hie- 
mil  aufgeboben . 

§.  4.  Mit  dem  namlicben  Tage  soll  die  Sladt  uud 
der  von  dem  gemeinscliaftlicbeu  Steuerverbande  lianno- 
vers,  Otdenbiirgs  und  Eraunscbweigs  bîsher  ausgescblos- 
sen  çewcsene  Tbeil  des  Amts  Miiuden  in  diesen  Steuer- 
verband  aufgeuommen  werden. 

5.     Dem  zufolge  solleu   mit  dem  bezeichueten 
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1837  Zeitpunkte  in  diesem  Landestbeile  die  in  den  ubrigcn 
Theiien  Unseres  Konigreichs  bestehenden  Gesetze  und 
Verordnungen  ûber  die  K  ingangs  -  ,  Durchgangs-  und 
Àusg.ings  -  Àbgaben  ,  so  wie  ûber  die  Steuer  von  dein 
infândischcti  Branntewein  und  Bière  in  gleicher  Art, 
wie  die  Gesetze  und  Verordnungen  ûber  die  Salzsieuer 
und  den  Mabl-  und  Schlacbt-Licent  in  Wirksamkeit 
trettn. 

{.  6,  Wegen  Besteuerung  der  zu  dem  obigen  Zeit- 
ptinkte  dort  vorhandenen  Waaren  -  Vorralbe  soi!  das 
Geaetz  vom  2ten  Mai  1835  ûber  die  Nachsteuer  und 
der  deinselben  beigefûgte  Tarif  zur  Anwendung  kommen. 

Die  nach  dern  {.  3*  dièses  Gesetzes  abzugebenden 
Deklarattonen  der  der  Nachstetter  unterliegenden  Ge- 
genstande  sind  bis  zum  Isten  Januar  1838  dem  betref- 
fenden  Steuer  «Amte  einzureteben. 

§.  7.  Bis  dahin,  dass  die  Declarationen  und  Revi- 
sionen  der  Vorralbe  stetierpflichtiger  Waaren  erledigl 
seyn  werden,  dûrfen  dergleichen  Vorrathe  bei  der  in 
dem  Gesetze  vom  2ten  Mai  1835  angedrobeten  Strafe 
der  Defraude  nur  auf  schriftlichc  Anuieldung  und  un* 
tei  Zustimmung  des  betreilenden  Steuer  -  Amts  ganz 
oder  theilweise  iu  andere  Orte  oder  R au  nie  gesebafft 
werden,  Der  gewohnliche  Klein-Verkauf  aus  dem  La- 
den ,  so  wie  der  Hausbalts-  Verbraucb  sind  jedoch  tin- 
ter dieser  Beschrankung  niebt  begriffen. 

Ueber  den  Teruiin,  mit  welcbem  dièse  Beschran- 
kung aufhôrt,  wird  die  Steuer-Verwallung  weitereVer- 
fûgung  treffen. 

Gegenwartfge  Verordnung  ist  in  die  erste  Abtbei- 
lung  der  Gesetz  -  Sammlung  einzurùcken. 

Hannover,  den  19ten  December  1837, 

EiUfST  August. 

ScinJLTE.  G.  V.  ScHJïLE. 
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75. 

Traité  entre  les  Etats-unis  de  V Amé- 
rique septentrionale  et  la  tribu  des  Sa- 
ganaw  cle  la  nation  indienne  des  Chip* 
pewas,  portant  des  modifications  au 
Traité  du  14  Janvier  1837.  Signé 
et  conclu  sur  la  rivière  de  Flint  dans 
Vètat  de  Michigan,  le  20  Décembre 
1837. 

(Acts  and  Résolutions  passed  at  tlie  2d  Session  of  the 
25  Cougress  of  the  United  States.  Wasbingt.  1838.  Ap- 
pend.  p.  51.). 

Articles  of  a  Treaty  made  and  concluded  at 
Flint  river,  in  the  State  of  Alichigan,  on  the  20 
day  of  December  1837,  between  the  United  States 
by  Henry  Jl*  Schoolkraft ,  Commissioner  duly  au- 
Ùtorized  for  that  pur  pose,  and  aeting  super  in  ten» 
dent  of  lndian  ajf  'airs ,  and  the  Saganow  tribe  of 
Chippewas* 

Art.  1.  It  is  agreed,  that  the  sum  of  50  cents 
per  acre  shall  be  retained  oui  of  every  acre  of  land 
ceded  by  said  tribe  by  the  Treaty  of  the  14lh  January 
1837  y  as  an  indeinnificatiou  of  the  location  to  be  fur* 
nished  for  their  future  permanent  résidence ,  and  to 
coustitute  a  fund  for  emigrating  thereto. 

Art.  2.  The  United  State6  agrée  to  reserve  a  lo- 
cation for  said  tribe  on  the  head  waters  of  the  Osage 
river,  in  the  country  visited  by  a  délégation  of  the 
said  tribe  during  the  présent  year,  to  be  of  proper  ex* 
tent ,  agrceably  to  their  numbers ,  embracing  a  due 
proportion  of  wood  and  water  and  lying  contigotis  to 
tribes,  of  kindred  language.  Nor  shall  anything  con- 
tained  in  the  6  Article  of  the  Treaty  of  14  January 
1837 ,  entiile  them ,  at  this  time ,  to  a  location  in  the 
country  west  of  Lake  Superîor. 

Art.  3.  Nothing  emtiraced  in  the  5  Article  of  said 
Treaty  shall  obligate  the  United  States,  at  the  présent 
time,  to  advance  front  the  Treasury,  the  eiittre  amount 
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1837  appropriated  by  the  said  tribe  in  tlie  4th  Article  of 
said  Treaty  ï  but  tbe  Président  of  the  Uniîed  States 
sliall  bave  autbority  te  direct  s  ne  h  part  of  tlie  said 
moneys  to  be  paid  for  the  objects  indicated,  so  far  as 
tbe  same  are  not  liereinafter  modified,  as  lie  may  deem 
proper:  Provided,  tbat  tbe  whole  sum  so  advanced 
sliall  not  exceed  75^000  Dollars.  And  the  réduction 
shall  be  made  tipon  tlie  several  items  ralably,  or  in 
any  other  manner  be  may  direct;  provided,  that  the 
balance  of  said  appropriations,  or  of  any  item  or  items 
lliereof.  shall  be  paid  ont  of  the  urocceds  of  the  ceded 
lands,  as  soon  as  tbe  fund  will  permit  aud  the  Prési- 
dent may  direct. 

Art.  4,  Tbe  fïrst  a**d  second  clauses  of  «lie  4tb 
Article  of  the  treaty  of  tbe  14  Januarv  1837  ;  and  tbe 
|0  Article  of  said  Treaty,  arc  liereby  abrogated  ;  ond 
in  lieu  thereof  it  is  agrecd,  tbat  tbe  United  States  sliall 
pay  to  said  tribe  in  eacb  of  the  years  1838  and  1839 
respectively  an  annuity  of  5000  Dollars,  and  goods  to 
tbe  aniounî  of  10,000  Dollars,  to  be  advanced  by  tbe 
Treasury,  and  to  be  refunded  out  of  the  first  pro- 
ceeds  of  their  lands.  But  no  furtber  annuity,  nor  in 
any  htgber  amounts  shall  be  paid  to  tbcm ,  by  virtue 
of  tbe  Treaty  aforesaid,  until  tbe  sanie  shall  be  fur- 
nished  by  the  interest  of  tbe  proceeds  of  their  lands. 
vested  in  conformity  witb  the  provisions  of  the  3th 
article  of  said  Treaty. 

Art.  5.  Several  of  the  Chiefs  entitled  to  payments 
by  sbedule  À  affixed  to  the  Treaty  aforesaid ,  having 
died  witbin  the  year,  it  is  açreed,  tbat  the  proportion 
of  the  fund ,  to  wbicb  they  would  have  been  entitled, 
may  be  redivided  in  such  manner  as  tbe  Président  may 
direct. 

Art.  6.  The  said  tribe  set  apart  9800  Dollars,  out 
of  the  fund  arising  from  tbe  sale  of  their  lands  to  be  paid 
to  the  indivtdnals  named  in  a  hêt  of  claims  hereunto 
annexed. 

Art.  7.  No  Act  ol  Congress  shall  confer  upon 
any  citizen  or  other  persou  the  right  of  pre-emption 
to  any  lands  ceded  to  the  United  States  by  tbe  Treaty 
of  the  14  January  1837 .  herein  above  referred  to. 
Nor  shall  any  construction  be  put  upon  any  existing 
law,  respecting  the  public  lands,  grantiug  this  right  to 
any  lands  ceded  by  said  Treaty. 


de  Chippeuxis. 


Art.  8.    Tlie  United  States  will  pay  thc  expenses  3837 
of  t li is  negotia»i*»n  together  witli  the  unpaid  expertes 
of  the  prior  negotiation  with  èaid  tribe,  of  the  24  May 

1836  and  of  the  14  January  1887. 

In  testiinotiy  whereof  the  Commissioner  abqye  na- 
med  and  the  chiots  aud  headmen  of  said  tribe  bave 
hereunto  affixed  their  signatures  at  the  time  and  place 
above  recited,  and  of  the  independence  of  the  United 
States  the  62  year. 

Henry  R.  ScifooLkiuFT, 
Commissioner. 
Ogisna  Kegido.  his  X  Mark  îst  chief  of  the  tribe. 
Signatures  des  autres  Chefs  indiens  et  des  témoins. 

Proclamation  du  Président  des  Etats  - unis. 

Martin  van  Buren  etc* 

Whereas  a  Treaty  was  made  and  conclu  ded  at 
Détroit,  in  the  State  of  Michigan  ,  on  the  14  January 

1837  between  the  United  States  of  America  and  the 
Saganaw  tribe  of  the  Chippewa  nation  of  Indians,  and 
whereas  this  Treaty  was  amended  by  a  Treaty  made 
and  concluded  at  Flint  river  in  the  State  of  Mkhigan, 
ou  the  20  Oeceuiber  1837,  and  wlicreas  the  said  Trea- 
ties  having  been  submitted  to  the  Senate  of  thc  United 
States,  for  its  constant  iounl  action  thereon  ,  the  Sehaht 
did,  on  the  ?4  day  of  April  1838,  résolve  as  follo\v6:  vi?: 

»Resblved  (two  thirds  of  Senators  being  concur- 
rmS)>  *nat  tne  Senate  advise  and  consent  to  the  ratifi- 
cation of  the  Treaty  made  and  concluded  at  Détroit  in 
the  State  of  Michigan  on  the  14  January  1837,  between 
the  United  Staates  of  America  by  thei*-  Commissioner, 
Henry  R.  Schoolkraft.  and  the  Saganaw  liibe  of  the 
Chippewa  nation  by  their  ohiefs  and  delegatea  aeseni- 
bled  in  council  ,  as  thc  same  was  amended  by  the 
Treaty  made  aud  concluded  al  Fîinl  river  in  the  State 
of  Michigan,  on  the  20  Decembet  1837  ,  between  the 
United  Staates,  by  Henry  R.  Schoolkraft ,  Commis- 
sioner duly  authorized  for  that  purpose,  and  acting 
superintendent  of  the  lndian  aflairs,  and  the  Saganaw 
tribe  of  Chippewas. 

And.  be  it  Jurther  resolved,  that  thc  Senate  ad- 
vise and  consent  to  the  ratification  of  the  Iast  mentit)- 
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1837  ned  Trcaty  with  the  following  amendaient*  :  Stricke 
out  Oie  6th  article  in  tlie  following  words: 

„Art.  6.  The  sait!  tribe  set  appart  9800  Dollars, 
ont  of  the  fund  arising  front  the  sale  of  their  lands 
to  be  paid  to  the  individuals  named  in  a  list  of  daims 
htreunto  annexed." 

Change  articles  7  and  8  to  article  6  and  article  7. 

Strike  out  the  following  list  of  daims," 

No\*  th ère  fore,  be  h  known,  that  J,  Martin  van 
Buren,  Président  of  the  United  State*  of  America  do, 
in  persuauce  of  the  advise  and  consent  of  the  Senate, 
as  expre*sed  in  their  resolution  of  the  24  April  1838, 
accept ,  ratify  and  cotifirm  the  saîd  Treatie* ,  with  the 
amendments  set  forth  in  the  said  résolution. 

In  testimony  thereof  etc. 
Washington ,  2  July  1838. 

M.  vaw  Bubin. 

Joax  Forsyth, 
Secretary  of  State. 


76. 

Déclaration  du  Roi  des  Pays-Bas, 
portant  l  application  des  dispositions 
du  Traite  de  navigation,  conclu  le 
3  Juin  1837  avec  la  Prusse,  sur  le 
grand-duché  de  Hesse.  En  date  du 
23  Décembre  1837. 

(Gazette  officielle  de  la  Haye.  1837). 

Nous,  Guillaume,  par  la  grâce  de  Dieu,  roi  des 
Pays-Bas,  prince  d'Orange -Nassau,  grand -duc  de  Lu- 
xembourg, etc.» 

A  tous  ceux  qui  ce*  présentes  verront,  salut: 

Considérant  le  traité  de  navigation  conclu  le  3  juin 
dernier  entre  les  Pays-Bas  et  la  Prusse,  ainsi  que  notre 
arrêté  du  30  juillet  dernier  qui  s'y  rapporté  (Gazette 
de  l'Etat,  n°  52); 

Considérant  la  convention  ultérieurement  conclue, 
portant:  que  le*  Etats  riverains  du  Rhin,  du  Mein  et 
du  Necker  qui,  de  leur  côté,  ont  accordé  a  la  naviga- 
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lion  des  avantages  ou  privilèges  sans  distinction  de  pa-  1837 
villon ,  et  qui  continuent  à  les  maintenir  sur  le  mémo 
pied ,  jouiront  également  des  avantages  mentionnés  en 
l'art.  7,  lettre  B  ;  qu'en  outre  les  dispositions  des  arti- 
cles 1 — 5  du  susdit  traité  seront  applicables  à  ces  Etats, 
sauf  une  pleine  réciprocité  de  leur  part  envers  les  Pays-Bas; 

Sur  la  proposition  de  notre  ministre  des  affaires 
étrangères  du  19  de  ce  mois,  n°  10; 

Vu  les  pièces  qui  y  sont  annexées,  desquelles  il 
résulte  que  le  grand-duché  de  Bade  et  de  Hesse  accède 
à  la  convention  siis-mcntiouiiée ,  et  s'engage  a  l'obser- 
vation d'une  parfaite  réciprocité  envers  les  Pays-Bas, 
en  ce  qui  concerne  les  articles  1 — 5  du  traité  susdit  et 
pour  la  durée  de  son  existence,  fixée  par  l'article  13, 
ainsi  qu'au  maintien  sur  le  pied  actuel  de  tous  les  pri- 
vilèges et  avantages  accordés  à  la  navigation  tans  di- 
stinction de  pavillon , 

Avons  arrêté  et  arrêtons: 

Art.  1er.  Les  dispositions  des  articles  1  —  5  du 
traité  sus-mentionné ,  conclu  entre  les  Pays-Bas  et  la 
Prusse,  seront,  pendant  toute  la  durée  de  son  existence, 
on  aussi  long-temps  que  le  principe  de  réciprocité  sera 
observé  sur  le  même  pied  par  le  gouvernement  grand- 
ducal  de  la  Hesse,  pareillement  applicables  aux  navires 
appartenant  à  des  sujets  du  graud-duché  de  Hesse,  ainsi 
qu'aux  chargemens  de  ces  navires. 

2.  Lesdits  navires  et  cliargemens  jouiront,  sur  le 
même  pied  et  aux  mêmes  conditions,  de  tous  les  avan- 
tages que  l'art.  7,  lettre  B,  du  traité  £us-mentionné,  ac- 
corde à  la  navigation  sous  pavillon  prussien. 

Nos  ministres  des  affaires  étrangères  et  des  finan- 
ces sont  chargés  de  l'exécution  du  présent,  qui  sera 
inséré  dans  la  Gazette  de  l'Etat. 

Donné  à  La  Haye,  le  23  décembre  1837,  et  de 
notre  règne  le  vingt-quatrième. 

Signe:  Guillaume. 
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77. 

Bref  de  S.  S.  le  Pape  Grégoire 
X.VI  adressé  au  chapitre  métropo- 
litain de  Cologne,  le  26  Décembre 

1837. 

(Traduction). 

A.  Vous     mes  bien  aimés  fils ,   mon  salut  et  ma 
bénédiction  apostolique  ! 

La  douleur  amère  que  nous  avons  'ressentie  ré- 
cemment à  cause  de  la  grande  injustice  commise  envers 
notre  vénéré  frère,  Clément  Auguste,  archevêque  de 
Cologne,  ainsi  qu'envers  l'Eglise  catholique  et  le  Saint- 
Siège  a  en  quelque  sorte  été  augmentée  par  la  lettre 
que  vous  nous  avez  adressée  le  22  du  mois  dernier. 
Nous  avons  en  effet  dû  être  étrangement  surpris  que 
vous  ,  unis  à  ï'évèque  par  les  liens  les  plus  sacrés  et 
obligés  par  devoir  à  lui  tendre  une  main  secourable ,  à 
lui  prêter  vos  consolations,  ayez  pu  devenir  subitement 
ses  accusateurs;  que  vous  ayez  pu,  vous  ses  confrères, 
devenir  ses  ennemis  et  réunir  contre  lui  vos  efforts  pré- 
cisément dnus  le  moment  où  il  était  contraint  à  subir 
pour  la  défense  de  sa  religion  et  de  son  ministère  les 
persécutions  les  plus  injustes.  11  est  suffisamment  dé- 
montre par  l'estime  publique  qu'il  s'est  acquise  dans  les 
circonstances  les  plus  difficiles,  notamment  comme  ad- 
ministrateur du  chapitre  diocésain  de  Munster,  à  que) 
point  il  s'est  toujours  distingué,  par  ses  vertus  et  sa 
prudence,  dans  l'exercice  de  ses  fonctions  sacerdotales: 
c'est  à  cette  conduite  qu'il  doit  aussi  d'avoir  été  placé 
a  la  tête  de  l'Eglise  métropolitaine  avec  l'assentiment  et 
l'approbation  universels.  La  probité  et  la  sollicitude 
qu'il  a  déployées  d'ailleurs  dans  cette  administration 
nous  sont  suffisamment  connues  et  nous  n'ignorons  pas 
non  plus  pourquoi  il  n'a  pas  été  d'accord  avec  une 
partie  du  clergé  ,  de  sorte  que  nous  entrevoyons  bien 
par  quels  motifs  vous  avez  été  poussés,  par  quelles 
raisons  vous  avez  élé  engagés  à  nous  adresser  sur  sou 
compte  un  rapport  si  défavorable.  En  conséquence 
nous  ne  vous  dissimulons  aucunement  que  votre  con- 
duite nous  a  été  d'autant  plus  désagréable  que  nous 
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Bref  de  S.  S.  Grégoire  XVI  adressé 
au  chapitre  métropolitain  de  Cologne, 
en  date  de  Home,  le  26  Décembre 

1837. 

Texte  original* 

Gregorius  P.  i\  XVI. 
Dilecti  Filîi,  salutem  et  Apofttolicam  Benediçfiioneni. 
Ad  acerbissimum  queui  nuper  suscepimus  doloreifi  ob 
ilf.ifam  Venerabiii  Fratrj  Cleinenti  Auguste  Archiepis- 
(xij'O  Coloniensi,  sirnulque  Catholicae  Ecclesiae  et  huic 
Apostolicae  Sedi  maximam  injuriam,  cumulus  veiuti  ne* 
cessit  ex  veslris  lilleris  die  22.  superioris  menais  ad 
Nos  <ia lis.  Sane  non  pottiimus  non  vehementer  mirari, 
qnod  cwm  Vos  sacratissimo  vinculo  Aniistili  vestro  es- 
setis  conjunctî ,  eique  ex  iustituto  adjutiicem  opein  ac 
solamen  aflerre  debuisselis  ;  conversi  ex  templo  in  accu- 
satores  iilîus  faclîque  ex  domesticîs  iminici,  coiiati»  con- 
sHiis  contra  ipso  m  conveneritis ,  eo  prae$ertiqi  lempove, 
quo  Reiigionis  officiiqqe  sui  tueudi  causa  injustam  su- 
bire  calàniitatem  coactus  est.  Quanta  il!e  semper  prae- 
stiterit  virlute  prudentiaque  in  sacris  mUnerîtms  obe>- 
u  m  dis  salis  Hquet  ex  publtca  exislimaiione,  quant  sibî 
comparavit  post  geslum  polissinijum  temporibus  difûcilli- 
tnis  in  dioecesi  Monastcriensi  Vicarîi  Capitularjs  munus: 
unde  factum  est,  ut  communi  omnium  obsequio  plausu- 
q?iè  ad  islam  MelropoUfanam  Ecclesinm  fuerit  evectus. 
Quam  v^ro  in  ea  gubernanda  prae  se  tulerit  rectitudî- 
jiçm  ai  que  solertiam ,  et  cur  nihilomtnus  aliquam  istius 
C!e:i  partetn  offeuderit,  Nobis  exploratissimura  est;  at- 
que  adeo  perspiciinus  quibus  Vos  causis  imputai  et  prin- 
cipiis  auNlucli  sinistra  ad  Nos  de  ipso  scripserilis.  Mine 
minime  dissimulant  us  rationem,  quam.  tenuislis,  eo  mo- 
lestiorcm  animo  Nostro  accklisse,  quo  minus,  inspecta 
olficii  veslri  sanclitate,  videbalur  expectanda.  Inter 
haet  auiem  unicuique  vestruin  notum  esse  voJunuis,  Nos, 
praevia  in  rein  publica  expostulatione,  VcnerabUis  fôra- 
tris  démentis  Augusti  redit  uni  in  seclem  suam  al»  Se- 
reuîssimo  Borussiae  ftege  reclamasse ,  cujus  aequitate 
cenfoi  tonsomtm  juètitiae  volunUtique  Nostrae  exitum 
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1837  devions  nous  y  attendre  le  moins  dans  la  sainteté  de 
votre  ministère.  En  attendant,  nous  voulons  faire  sa- 
voir &  chacun  de  vous  que,  par  une  demande  publique 
et  préalable  le  retour  à  son  siège  archiépiscopal  de  no- 
tre vénérable  frère ,  Clément  Auguste ,  a  été  exigé  par 
nous  du  très*sérétiissime  Roi  et  que,  nous  confiant  a 
son  équité  nous  attendons  aussitôt  que  possible  une  so- 
lution conforme  à  nos  droits  et  à  notre  volonté.  Nous 
avons  puisé  avec  satisfaction,  dans  la  vénération  et  la 
haute  estime  que  vous  avez  exprimées  dans  votre  lettre 
pour  nous  et  le  St-  Siège  qu'à  Ta  venir  vous  prendrez 
les  moyens  propres  a  adoucir  les  plaies  dont  notre  coeur 
est  frappé  et  c'est  ainsi  que  nous  vous  donnons,  nos 
chers  fils,  notre  bénédiction  apostolique. 

Donné  à  St- Pierre  de  Rome,  le  26  décembre  de 
Tannée  1837,  la  septième  de  noire  pontificat. 


78. 

Convention  entre  le  Royaume  de  Ha- 
novre et  le  Royaume  de  Sar  daigne, 
sur  V abolition  réciproque  du  droit 
d'aubaine.  Ratifiée  par  le  Roi  d'Ha- 
novre le  27  Décembre  1837. 

(Gesetzsammh  ft'ir  das  Kônigr.  H  an  no  ver  1838.  lté  Ah* 
theil.  Nro  1.    Ausgegeben  am  3ten  Januar  1838). 

Art.  1.  Jedes  Heimfallsrecht,  Abzugsrecbt  und  der- 
gletehen  sneltr,  die  Atiswanderungssteuer  mit  einbegritlen, 
welche  dazu  dienen,  die  von  einem  Staate  in  deu  an- 
dern  ûbergefûhrten  Gâter  zu  besteuern ,  sind  und  blei- 
hen  zwischen  den  Staaten  H  an  no  vers  und  Sardiniens 
aufgehoben. 

Art.  2.  Demzufolge  ist  es  den  Unterthanen  der 
eineu  der  beiden  Iiegierungen  gestattet,  aile  Giïler,  welclie 
aie  in  den  Besit&uugeti  der  andern  entweder  durch  Erb- 
schaft,  Schenkuwg,  Tatisch  oder  durch  irgend  einen  an- 
dern Recbtstitel  werden  erworbeu  liaben ,  frei  und  ohne 
eine  Abgabe  zu  bezahlen,  aus-Mifuliren. 

Art.  3.  Dièse  Bestiminungen  erstrecken  sicli  nicht 
alleîu  auf  die  Keclite  und  andere  Abgabeu  dieser  Art 
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quantocitis  praestolanuit .  Celerum  ex  devotione  ac  ob-  1837 
sevvautia,  qtiam  iti  Nos  Satictamque  liane  Sedem  iu 
vesffa  cpisiola  professi  estis,  illud  Nobis  juvat  persua- 
derc,  ea  Vos  deinceps  inituros  cousilia,  quibus  inliietum 
cordi  Nosirc  vultius  leniri  possit.  Atquc  hic  Aposloli- 
cani  Betiedîctionem  Vobis  ,  Dilecti  Filii,  peramanler  in- 
pertimur.  Datum  Komae  apud  S  met  uni  Petrum  die 
26,  Decembris  Anui  1837.  Pontilîcatus  Nostri  anno 
seplitno. 

Gregobius  P.  P.  xyi. 


welche  einen  TheiJ  des  ôiTentlichen  Einkomniene  au$- 
tnachen.  sondern  aucb  auf  diejenigen ,  welche  seither 
dur  e  h  cinzelne  Frovinzen,  Stàdte,  Turisdictions  -  F>e- 
y.irke,  Corporatiouen  oder  Getneindeti  etwa  erboben 
worden  sind. 

Art.  4.  Von  dîcsen  Bestinumingen  sind  ausgenoni- 
itien,  die,  sey  es  zu  Gunsten  der  Regtermig ,  oder  der 
Corporattonen ,  oder  Einzelner,  hinsichtlich  der  Erb- 
schaften  jetzt  oder  ktïnftig  vorgeschriebenen  Abzîige, 
welche  niclit  dtirch  die  Ausfiihrung  hedingt  sind  und 
sowohl  Einlieimische  als  Fremde  treifen. 

A  ri.  5.  Die  vorstehenden  Stipulationen  werden  vom 
Tage  der  Ausvvecbsehing  der  Ratificationeu  dieser  Ueber- 
einkunft  in  Kraft  treten.  Uni  jedoch  die  Unterthanen 
btider  confrahirenden  Theile  so  bald  als  môglich  die 
Begrinsligungen,  welche  ihnen  dieselbe  verschalïen  soi!, 
geniessen  zu  lassen ,  ist  bestimmt  worden ,  dass  aile 
uoeb  nichl  ausgefûhrten  Giiter,  welche  ihnen  sebon  jetzt 
in  den  resp.  Bestrznngen  der  beiderseitigen  Kegierungen 
zugefallen  sind  ,  der  Befreînng  von  der  Abgabe ,  iiber 
welche  fur  die  kiïnftigen  Eivverbungen  diesrc  ITeberein- 
kunft  geschlossen  ist,  ge&enwarlig  schon  tbeilhaftig  wer- 
den solleu. 


Nohv.  Série.    To:n,  V, 


Rr 
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79. 

Publication  de  la  Direction  générale 
des  douanes  dans  le  Royaume  de  Ha~ 
novre  sur  la  réduction  des  droits 
d'importation  et  d'exportation  dans 
les  territoires  du  Royaume  de  Hano- 
vre et  du  Duché  de  Brunswick  sou- 
mis à  l'administration  Prussienne  de 
douanes.  En  date  du  29  Décembre 
1837. 

(GesetztanamL  far  das  Kônigr.  Hannover  1838.  lté  Ab- 
thei!.  Nro  1.). 

Der  Koniglicben  General -Direction  der  indirec- 
ten  Àbgaben   und  Zolle  Bekaantmacbung  wegeo 
der  fur   mehrere  Gegenstande  des  wecbselseitigen 
Verkehrs  zwiscbea  deo  in  den  Zollverband  des 
Konigreichs  Preussen  und  der  ùbrigen  Staaten  des 
Zollvereines  ùbergegangenen  Kôoiglich  -  Hannover- 
schen  und  Herzoglicb  -  Braunschweig6cben  Gebiets- 
theilen  und  dem  Steuervereinsgebiete  bewiiligten 
Erleichterungen  an  deo  Eiugangs-  und  Âusgangs- 
Abgaben.    Hannover,  den  29ten  December  1837. 
Nachdem  vom  hiesigen  Konigreiche  die  Grafschaft 
Hohnstein  und  das  Ami  Elbingerode,  vom  Herzogtbume 
Braunschweig  aber  das  Fùrstenthum  Blankenburg  mit 
dem  Stiftsamte  Walkenried  und   die  Ortschaft  Hessen 
in  Gefolge  des  mit  den  Staaten  des  Zollvereines  abge- 
sehlossenen  Vertrages  vom  Isten  v.  M.  mit  dem  l6ten 
Januar  1838  in  den  Zollverband  Preussens  und  der 
iibrigen  Staaten  des  Zollvereines  ùbergeben  werden,  und 
zum  Zweck  der  Erleichterung  der  wecbselseitigen  Yer- 
bindungen  der  obengedachten  KonigHch-Hannoverschen 
und  Herzoglicb  -  Braunscbweigschen  Landestbeile  mit 
dem  Steuervereinsgebiete  mebrere  Befreiungea  von  den 
gemeinschaftlichen  Ein-  und  Ausgangs-  Abgaben,  so  wie 
fur  verschiedene  Gegenstande  Ermiissigungen  der  Ein- 
gangs  *  Abgaben ,  wie  dièse  in  dem  mit  dem  Gesetze 
vom  2 Isten  Aprîl  1835  fur  das  hiesige  Konigreich  pu- 
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blicirten  Tarife  fesîgestell!  sind ,  bewillîgt  worden  ;  so  1837 
bringen  Wir,  auf  Verfiïgung  des  KtinigHcnen  Finanz- 
Ministerii,  jenc  Erleîchteruugen  mittelst  des  angelegten 
Verzeicbnisses  zur  oflentlichen  Kenntnîss. 

Gegenwartige  Bekanntmachung  isl  in  die  ersîe  Ab- 
theîluog  der  Gesetz  -  Sammlung  einzuriicken. 
Hannover .  den  29sten  December  1837. 
Konigliche  General -Direction  der  indirecten  Abgaben 
und  Zolle. 

DOMMES. 

Verzeichniss 

denenigen  ans  den  dem  Zollverbande  des  Komgreichs 
Preussen  und  der  iïbrîgen  Staaten  des  Zollvereines  ein- 
verleibten  Koniglicb  -  Hannoverschen  und  resp.  Her- 
zoglicb  -Braunscbweigscben  Gebietstheilen  originiren- 
den  Gegenstande  >  fîir  welclie  bei  dem  Eingange  in  das 
Hannover  -  Oldenburg  -  Brauuschweigsche  Sleuer  -  Ver- 
einsgebiet  ; 

so  wie  derjenigen  nach  jenen  Gebietstheiîen  be- 
Mimmlen  Gegenstande,  fur  welebe  bei  dem  Ausgange 
aus  dem  Steuer  -  Verehisgebiete, 

eîne  Befreiung  oderresp.  Ermassigung  an  den  zwi- 
schen  Hannover,  Oldenburg  und  Braunschweig  geniein- 
echaftlichen  Abgaben  bewilligt  ist. 

A.    Gânzlich  abgaben frei  bleibeni 
a.  beim  Eingange  in  das  Sleuer- fereinsgebist  • 

1)  Braunstein;  —  auf  Ursprungs  -  Bescbeinigun- 
gen  der  betreffenden  ôflentlicbeu  Behtirde. 

2)  Die  Effecten  aller  Art,  der  in  Folge  ven  An- 
stellungen  oder  Versetznngen  aus  den  fraglîchen 
Gebietstbeilen  eiuzieheitden  Staatsdiener,  zum  eige- 
nen  Gebraucbe,  so  fern  solcbe  EfTecten  nicht 
sebon  au  sich  gesetzlich  frei  sind,  jedoch  mit  Aus* 
schluss  aller  Consumtibilien  ;  —  auf  Krîaubniss- 
sebein  der  obersten  Sleuerbebordc  des  Staates, 
dessen  Diener  der  Betbeilîgte  ist. 

3)  Getreide  und  Oelsamen  aus  der  Fcklmark 
des  Dorfes  Hessen ,  bis  zu  einer  demnacbst  noeb 
naher  zu  ermitteindcti  QuantttSt  und  beitn  Ein- 
gange iiber  das  Grcnz-Steuer-Amt  zu  Hessen  5  — 
auf  Certificate  einer  ulfenrïîcben  Behorde,  welebe 
von  dem  Steuer-Amte  za  Hesseu  zu  visiren  sind. 
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4)  San  cl  s ici  ne,  Qnacîer,  bcbanene  (s.  c.  Scbachisteine)  fiir  cîj 
berrscbafllicben   HiTlIenwerke  auf  deren  Bescbeini^wngen. 

5)  Stcinkohlen    aus  dei  Grnfscbaft  Hobnslein  ;  auf  Urspriiogs  -  ■ 
scbeinigungeu  eiuer  offerit  licite  n  Bebôrde. 

6)  Steifleincn  aus  der  Fabrik  zu  Hesseii  ;  —  auf  Cerliticate  di 
dasîgen  Steuer  -  Amis. 

b.  beim  jltisgange  aus  dem  Steuer-V  ereitisgebiete  : 
Aile  Materialien  zum  Betriebe  der  in  den  fragliclien  GebietstbeilJ 
befindlichen   herrschaftlichen  Berg  -  und   HûttenwerUe ,    welche  einl 
Ausgaugs  -  Abgabe  uuterliegen  ;  —  auf  CeiUficafe  der  einpfaugeudJ 
lierrscliafllicben  Werke. 

B.    Ermàssigungen  der  Eingangs-  jlbgaben. 

fiuden  Statt  fur: 


Bezeiclinnng 
der 

Gegenstande. 


Tarifs- 
Position 
im  II.  An- 
schnitt  des 

Grenz 
Abgahen- 
Gesetzes 

vom 
21.  April 
1835. 


Mass- 
stab 
der 
Ver- 

steue- 


Tarifmâ-I  Ërmâ- 
fsiger  I  fsigter. 

Betrag. 
der 

Eingangs-Abgabe. 

4>M  à 


Bcmerkiingc  n.i 


Anis 


BrminreweinLn  Fas- 
se™ und  Fiascheo. 
gewohnliclier 
Korn  -  oder  Kar- 
toffeln  -  : 

bi*zn5lGrad  nach 
Tralles  :  .  . 
von  51  bis  zu  61 
Grad  nac h  Traites 
von  61  bis  zu  71 
Grad  narh  Traite* 
ton  71  bis  zo  81 
Grad  nach  Traites 


23.  a. 


5.  a-  et  b. 


Ctn. 


ton  81 
ûber  . 


und  dar- 


—  18 


2 

2;U 

I 


•I1* 


Von  den  Ortechaften  Tin| 
menrodettnd  Bornecke  b! 
Blankenhnrg  auf'eineG 
sammt  Qnantttât  v.  hoc' 
stens  30  Centner  jâlirlir 
bcim  Kingange  ûber  d, 
G  rems- A  entrer  Braujila: 
uud  Hessen. 


Fûr  Branntewein  von  dt 
Brennern  iiï  der  Grafschai 
Hohnsrein,  dem  AmreE| 
bingerode,  dem  Fiirsteii 
llinnie  Blaiikcnburg ,  in 
—  ^  dem  Stiiïsamie  Wnlkc 
ried,  fur  die  Ijcbergangs 
période  und  nnr  fur  d 
Hall  te  der  ton  dcui  benj 
fendenBrenuerna«thzuti 
senden  eigcnen  Prodm 
lion,  bei  dem  Kingange  «il 
die  Grettz-Acmtci  Sûjm 
4^  4  !  — J  und  Braonlage. 
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il 


Bezeichnung 

der 

G  e  gens  t  a*  ude. 


Tarifs- 

Position 

im  11.  Ab- 

Mass- 

schnitt  des 

stab 

Grenz- 

der 

Abgabeu- 

Ver- 

Gesetzes 

steue- 

vom 

rung. 

21.  April 

1835. 

Tarifmà-  I  Krmà- 
fsiger  I  fsigter 

Betrag 

der 

Eingangs-  Abgaben. 


Bemerkungen. 


3|Ei*en  und  Stahl: 
ija.  Eisen,  geschmie 
detes  und  gewalz- 
tes ,    iu  Stâben, 
Stangen  n.Stucken 
.  Stahl    .    .  , 
Eisenblech: 

a.  schwarz  -  und 
Storzbiech,  unver- 
arbeitet  .    .  . 

b.  ver/.inntes,  itn- 
veracbeitet  .  . 

tëisen  -  und  Stahl- 
rfrath  aller  Art. 
6  Eisen-Gusswaare  : 

a.  grobe,  als>:  Gitrer. 
Kessel,Ofeii,Pfan- 
neu,  Platten,  Riiit- 
ren  etc.  .    .  . 

b.  feine    .    .  . 
Eiseu  -  und  Stabl- 

waaren  : 

a.  gesclimiedete,  or- 
dinaire, oiine  Poli- 
fur,  sowoti I  ans  Kt- 
«en,  Stahl  und  Ei- 
senblech a'Iein,  aïs 
in  Verbindung  mit 
tlolas  .... 

b.  anderc,  sofern  aie 
nient  zur  feiuen 
kur/.en  Waare  ge- 
boren.    •    .  . 


Erde,  gelbc  .  . 

Glas,  Tafel-,  ©line 
Ilnterschied  der 
Farbe     .    .  . 


13.  a.  «2. 
13.  a.  3. 


13. b.  |. 
13.  b.  2. 
13.  c. 


13.d.l. 
36. 


13.d.2. 


13.d.  3. 


69. 


24.  b. 


Ctn. 


16 


2 
1  — 


zo  *>?  3.  4.  5.  6. 

Aussehliesstich  fûrdiePro- 
duc  te  der  Hannoverschen 
und  resp.  Braunschweig* 
sehen  Hùttenwerke,  auf 
deren  Ursprungs  -  Certi- 
ficate. 


(oliue  Tara-Vergiitnng). 


12 


(ohne  Tara-Vergûtnng). 
AusscMiesslicb  die  aufHût- 
tenwerken  oder  von  Hand- 
werkern  in  den  fragtichen 
Gebietstheilen  vertertig- 
ten,  auf  Certificats  der 
herrscliaftlicben  Htitten* 
werkesowoht  iiber  ilire  eî- 
s  gene  Production,  als  hin- 
'  sichtlicb  der  Fabrikate  der 
Handwerker ,    ûber  den 
Verbraucb  von  Kisen  jener 
Hiïttenwerke,  zu  diesen 
Fabrikaten. 

(a.  und  b.  ohne  Tara  -  Ver- 
gûtung). 
6  AutCertificateeiner  ôffent- 
,  lichen  Beborde. 
FùrdieFabrik  zuDraunlage 
J  bis  au£  ihrer  Production, 
—  ]  bei  dem  Eingau&e  iiber  das 
|  Grenz-Amt.  Btaunlage. 
|(olme  Tara-Vergûtung). 
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3 


Besekhnung 
der 

Gege  nstuiide. 


Tarifs- 
Position 
im  II.  Ab- 
schnitt  des 

Grenz- 
Abgaben- 
Gefcetzes 

vom 
21.  April 
1835. 


Mass* 
gtab 
der 
Ver- 

stene- 
rung. 


Tarifmâ-1  Ermà- 
fsiger.  I  fsigter. 

B  etrag 

der 

Eingangs  -  Âbgabe. 


Bemerkuugeu. 


10 


il 


Holzsamea 


Ho!zwaa»"en  j 

a.  grobe,  die  von 
Fassbindern,  Bôtt- 
ciiern  etc.  angeier- 
tigfc  worden,  awcb 
derartige  Korb-  u. 
Sîebwaare  aiisun- 
gescheltem  Holze. 

b,  andere,  aus  euro- 
paischen  Holzar- 
ten,  gebeizte,  iak  - 
kirle,  poliite,  an- 
gemalte,  ais:  Mo» 
belnt  Hausgerâtb, 
tind  dgl.,  auch  ge» 
wôhnliche  Korb- 
waare  von  geschal- 
tem  Holze  ,  , 

Marqior,  roher, 
Mnrmorarbeiten  : 
a.  grosse,  als:  B\U 
sten,  Platten,  Sta- 
tue» iind  d«l.  . 
jb.  kleine,  mit  Aus- 
j  nshme  der  zur  fei- 
j  htn  kurzen  Waare 


45. 


Ctn. 


28.g.  1. 


28.  «.2, 
69. 


52.  c. 
Ausnahme 


52.  c. 


12 


12 


Auf  Urspmngs  -  Certificat! 
der  herrscbaftiicb.cn  For&t 
beamte. 


Ansachliesstich  die  v.  Hand 
werkern  in  den  fraglichei 
Gebietstheilen  verfertig- 
ten ,  tinter  Beobaclttou* 

>.  der  von  der  obersten  S  tçu 
erbehôrde  zu  Hannover  u 
resp.  Braunscf.weiç  vor 
znichreibenden  Contrcle- 
Mawegeln. 


(ohne  Tara-  Vergûtung). 


Auf  Ursprungs  -  Certificat 
der  lierrschaftlicben  Fac 
torei. 


(obnc  Tara-Vergûtauç) 


6.31 


1837 


80. 

Convention  entre  le  Royaume  de  Ha- 
novre et  la  Hollande  sur  les  droits 
à  payer  aux  témoins  dans  les  pro~ 
ces  des  malfaiteurs  rendus  d'un  gou- 
vernement à  Vautre.  Publiée  à  Ha- 
novre le  29  Décembre  1837- 

(Gesetzsararal.  fur  das  Rônigr.  Hannover  1838.  isteAb- 
theii.  Nro.  1.). 

Nachdem  10  Folge  des  12len  Artikels  der  mit  dem 
Konigreiche  der  Nîederlande  weg«ïn  Àuslieferung  dei 
Verbrecher  uuterm  Jf,  October  1817.  gescMowtien 
Uebereinkuufl  ein  berhmmter  Tarif  der  Reise  -  und 
Zehrungskosten  vereinbart  worden,  welche  denjenigen 
diesseitigen  und  Koniglich-Niederlàndischen  Un  ter  t  liane  u, 
die  requirirt  werden  môchten,  vor  auslandischeu  Rîeh- 
teru  ein  Zeugnisd  in  peinlichen  Sachen  oder  Frocessen 
abzulegen ,  bewilligt  werden  «ollten,  und  diescrhalb  un* 
term       December  1817  festgesetzt  ist , 

„a.  daes  den  Zeugen,  weichc  eich  auf  Réquisition 
auf  die  im  Art.  12.  der  obgedachten  Ueberein- 
kunft  vorgeschriebene  "Weise  vor  déni  ausliindi- 
sehen  Richter  stellen  werden,  au  Rei  s  e  korten 
vergûtet  werden  soll: 

vom  15ten  April  bis  zum  15ten  October  fur 
jcde  Stunde  der  Entfernung,  sowohl  auf  der  Hin- 
als  Rûckreise,  der  Betrag  von  zwei  Gwlden 
Niederlândischen  Geldes  oder  Ein  TliAter  2  Ggr. 
Hannoversche  Conventions  -  Mûnze ,  —  und 

vom  16ten  October  bis  zum  14ten  April  gleich- 
falls  fnr  Jede  Stunde  der  Entfernung,  und  so- 
wohl auf  der  Hin-  als  Rûckreise ,  der  Ketrag 
von  zwei  Gulden  und  funfzig  Cents  ]\iederlandi- 
schen  Geldes  oder  Ein  Thaler  8£  Ggr.  Hanno- 
versche Conventions  -  Mnnze  ; 
b.  dass  den  Zeugen,  von  dem  Tage  ansurechiten, 
wo  sie  an  dem  Orte,  an  welchem  ihr  personli- 
ches  Erachcincn  begehrt  isi,  angekotmutn  seyn 
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werden,  bis  zu  und  mît  dem  Tage,  welcîier  auf 
deujenigen  folgt,  wo  ihnen  der  Richter  erklart 
haben  wird ,  dass  es  ilirer  Gegenwart  nicht  mehr 
bedarf.  fiir  Auf  en  thaï  ta  kosten  gegeben  wer- 
den soll ,  die  Suuime  von  t  a  g  1  i  c  h  V  i  e  r  G  u  1- 
den  Niederlandischen  Geldes  oder  Zwei  Thaler 
4Ggr.  Hannoversches  Conventions  -  Geld  ; 

c.  dass  die  Ricliter,  vor  welchen  die  Zen  go  n  er- 
scheinen  werden,  ihnen  eine  Bescheinigung  we- 
gen  desjenigen,  was  ihnen  in  GemUssheit  obîgcr 
Bestimmungen  an  Reise  -  und  Aufenthaltskosteu 
zukommt,  aosfertigen ,  aucb  sich  binsichttich  der 
Berechnung  der  Eiitfernungen  nach  denjenigen 
Nachweisungen  richten  sollen,  welche  am  pass- 
lichstcn  scheinen,  zur  Rtchtschnur  zu  dienen,  wo* 
bei  die  Theîle  einer  Stunde,  welche  mehr  als 
eine  Vierlelstunde  betragen,  fiir  eine  ganze  Stutide 
gerechnet,  fiir  das,  was  weniger  ist,  aber  nichts 
gutgetban  werden  sol!  ; 

d.  dass  die  beidersehigeu  Regierongen  die  nôthige 
Fiïrsorge  tragen  sollen ,  dass  der  Betrag  der  den 
Zeugen  in  vorbemeldeier  Weise  zuerkannteti  Reise- 
und  Aufenthaltskosteu  ihnen  wirklich  und  ohne 
Verzug  ausbezahlt  werde; 

e.  dass  die  oben  besiimniten  Reise-  und  Aufent- 
haltskosten  jeder  einzeluen  Person ,  deren  Jîr- 
scheinen  vor  dem  auslândischen  Richter  erfordert 
ist ,  gutgelhan  werden  sollen,  ohne  Unterschied 
des  Geschlechts  oder  Allers;" 

durch  die  Betrachtlichkeit  der  in  dem  vorstehenden  Ta- 
rife jfixirten  Vergùtungen  aber  hâufig  Unzutraglichkeiteu 
sich  ergeben  haben .  und  deshalb  angetnessen  gefunden 
Ist ,  in  Ansehung  jener   den  Zeugen  zuzubilligenden 
Gebiïhren  ein  biiligeres  Verhaltniss  lestzustellen  ;  so  ha- 
ben   die  beiderseitigen  Regici  ungett   nachtraglich  sich 
iiber  die  iiachstehenden  Bestinumingen  vereinbart: 
t)  die  Zeugen ,  welche  auf  Réquisition  nach  Mass- 
gabe  des  Artikels  12,  der  Uebereinkunft  wegen 
gegenseitiger   Auslieferung  der  Verbrecher  vom 
October  18 1 7  vor  dem  auslândischen  Richter  er- 
8cheinen,  sollen  au  Reisekosten  erhalten  : 

in  den  Monaten  Mars,  April,  Mai,  Junîut, 
Julius,  Atigust,  September  und  October  Acht  Gu- 
tegroscheu  Hannoverscher  Laudesmtinzc  oder  60 
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Cents  Niederlandîsclien  Geldes ,  und  in  clen  Mo-  1837 
naleu  Januar,  Februar,  November  und  December 
Zwô'lf  Gutegroscben  Hannoversober  Landesmiïnze 
oder  60  Cents  Niederlandiscben  Geldes  fur  jede 
.Stunde  der  Min  -  und  der  Kiïckreise;  und  isî 
iïbrigens  bci  dieser  Ëestimmuiig  das  in  dem  Ko- 
niglicb  -  Niedeiiiindischen  Befebl  vont  17ten  Ooto- 
ber  1818  festgesetzte  Stundeiunaffs  zum  Grmtdc 
gelegt,  daiiach  aber  iin  Gebiele  des  Konigreicbs 
Hannover  die  Stunde  zu  drei  Viertbeilen  einer 
geograpbiscben  oder  Hannoverscbeu  Meile  zu  be- 
recbnen  ; 

fîir  Zehrun g  s  -  und  A uj en  t hait  s  losten 
wird  den  Zeugen  von  dem  Taee  ibrer  Ankunft 
an  dem  Orte  der  Abborung  bis  zu  und  mil  dem 
Tage,  wélcber  auf  denjenigen  folgt ,  an  welcliem 
ibnen  der  Ricbter  oi  ktai  t  baben  wird  ,  dass  es 
ihrer  Gegenwart  nicht  mebv  bediïrfe,  Ein  Thaler 
2Ggr.  8Pf.  oder  2  Gttlden  Niederlandischeti  Gel- 
des fur  deu  Tag  bewilligt  werden; 
\reiin  requirirle  Zeugen ,  welche  zu  den  hiiheren 
Sf anden  zu  rechnen  sind,  mit  dieseu  unler  Jfê  l 
und  2.  beslimmten  Entscbiidigungen  sicli  nicht  be- 
gnugeu  zu  konnen  vermeinen,  so  baben  sie  die«es 
sofort  bei  ihrer  Vorïadung  zu  erklareti,  und  es 
isl  soda n n  wegen  der  in  Anspruch  genommenen 
hohern  VergiUung  die  nôlhige  Verabredung  zwi- 
écben  dem  requirirteii  und  dem  requirirendeti 
Ricbter  vor  Aittritt  der  Reise  der  Zeugeu  211 
treifen  ; 

die  Bestiminungcn  unler  c.  d.unde.  des  Tarifs  vom 
$  Oecember  1817  bleiben,  so  weit  sie  durci* 
die  vorstehende  neuere  Verabredung  eine  Aende» 
1  ung  nicbt  erlitten  baben  ,  iu  Kraft. 
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81. 

Note  ultérieure  adressée  à  la  cour  de 
Rome  par  le  Chev.  Bunsen,  Envoyé 
de  la  Prusse,  en  date  de  Home,  le  29 
Décembre  1837  et  Réponse  de  la  cour 
de  Rome. 

Le  Soussigné  Envoyé  extraordinaire  et  Ministre 
Plénipotentiaire  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse  près  le 
Saint-Siège  a  eu  l'honneur  de  recevoir  avanthier  la 
note  que  Son  Eminence  Revoie  Monseigneur  te  Card. 
Lambruschim  lui  a  fait  l'honneur  de  lui  adresser  en 
date  du  25.  du  courant,  en  réponse  à  la  note  du  Sous* 
signé  datée  cTAncone  le  17. 

Cette  note  consiste  en  deux  parties  :  le  Soussigné 
répondra  successivement  a  chacune  d'elles. 

Le  Soussigné  après  avoir  dans  sa  note  indiqué  les 
intentions  pacifiques  et  les  senliiuens  de  déférence  du 
Rot,  son  auguste  maître,  envers  le  Souverain  Pontife, 
y  avait  en  second  lieu  demandé,  autant  dans  l'intérêt 
de  la  paix  et  de  la  conciliation  que  dans  celui  del'hon- 
neur  de  son  Souverain,  une  explication  sur  le  sens  pra- 
tique de  l'Allocution  quant  aux  rapports  existans  des 
deux  cours.  Le  contenu  général  de  l'Allocution  et  quel- 
ques communications  confidentielles  qui  l'avaient  ren- 
contré à  Ancoue ,  lui  avaient  dicté  cette  démarche. 

Le  Soussigné  avait  déclaré  de  son  coté  que  si  le 
Saint-Siège  n'avait  voulu  qu'exprimer  son  profond  re- 
gret sur  un  fait  dont  l'indispensable  nécessité  ne  lui 
était  pas  démontrée,  en  protestant  de  la  manière  la 
plus  solennelle  contre  tout  ce  qui  y  pourrait  paraître 
attentatoire  aux  droits  et  immunités  de  l'église  dont  Sa 
Sainteté  est  le  Chef,  sans  vouloir  par  cela  rompre  les 
rélations  amicales  existantes  entre  les  deux  cours,  ce- 
lui-ci ne  verrait  point  de  son  côté  dans  cet  acte  ponti- 
fical une  raison ,  qui  lui  imposerait  le  devoir  de  cesser 
ses  fonctions  et  de  considérer  comme  interrompus  par 
cet  événement  les  raports  existans. 

La  note  de  Son  Eminence  Revme  parait  adopter 
essentiellement  cette  interprétation  conciliante  en  ce 
qu'elle  rejette  dans  les  expressious  les  plus  fortes  tout 
autre  motif  de  l'Allocution. 
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Le  Soussigné  s'abstient  donc  d'autant  plus  d'entrer  1887 
ici  dans  une  discussion  quelconque  sur  quelques  exprès- 
sions  de  la  note  de  Son  Eminence  quant  à  l'objet  de 
l'Allocution,  qui  pourraient  paraître  préjuger  la  question 
elle  -  même.  De  plus  le  mémoire  officiel  rémis  à  Son 
Eminence  par  l'office  du  Chargé  d'affaires  de  Prusse 
du  12.  du  courant  constate  dans  les  points  le  plus  es- 
sentiels la  position  réelle  du  gouvernement  de  S.  M.  te 
Roi  vis-à-vis  des  suppositions  en  matière  de  faits  dont 
parait  être  partie  l'Allocution  de  Sa  Sainteté',  et  sur 
lesquelles  le  Chargé  d'affaires  par  intérim  n'aurait  pas 
déjà  présenté  ses  observations  au  St.  Siège. 

Le  Soussigné  avait  dit  dans  sa  note  que ,  porteur 
non  seulement  de  documens  importons ,  mais  aussi  de 
données  confidentielles  et  secreltes ,  il  était  prêt  de 
traiter  l'affaire  entière  de  Cologne  avec  la  Cour  de 
Rome  sur  les  bases  les  plus  honorables  pour  celle  -  cL 
La  seconde  partie  de  la  note  de  Son  Eminence  Revme, 
qui  réponde  à  cet  offre,  déclare  que  Sa  Sainteté  ne 
croit  pas  pouvoir  entrer  dans  de  telles  négotiations  que 
jusqu'à  ce  que  l'Archévêque  de  Cologne  serait  rétabli 
dans  l'exercice  de  ses  fonctions  épiscopales. 

Le  Soussigné  ayant  déclaré  exprès  dans  sa  note 
d'Ancone  que  la  mesure  du  gouvernement  prise  par  la 
nécessité  la  plus  impérieuse,  n'était  en  elle  même  que 
temporaire,  ne  peut  voir  dans  cette  détermination  une 
résolution  contraire  à  l'esprit  conciliant  de  la  note  de 
Son  Eminence  ,  et  il  s'empresse  d'y  répondre  dans  le 
même  sens.  Comme  jusqu'au  dernier  moment  il  n'a  dé- 
pendu que  de  Monseigneur  l'Archevêque  de  rester  dans 
ses  fonctions,  il  dépendra  aussi  à  présent  de  lut  de 
les  reprendre  autant  que  des  évenémens  ultérieurs  n'au- 
raient pas  du.  changer  les  dispositions  de  la  Cour  Ro- 
yale à  ce  sujet.  Il  suffirait  qu'il  eût  donné  quant  au 
passe  et  surtout  quant  aux  graves  dangers  auxquels  il 
a  exposé  la  sûreté  de  l'Etat  e)  la  paix  publique,  les  ex- 
plications nécessaires,  et  quant  à  l'avenir  les  garanties 
indispensablemen|  réquises  pour  qu'il  puisse  retourner 
à  Cologne  et  repr  endre  l'exercice  complet  de  ses  fonctions* 

Le  Gouvernement  royal  montrera  certainement  de 
son  côté  dans  l'accueil  de  telles  explications  le  désir  ex- 
trême qui  l'anime  de  convaincre  Monseigneur  l'Arche- 
vêque qu'il  ne  s'est  jamais  agi  de  faire  violence  à  sa 
conscience,  en  demandant  de  lui  des  actes,  qu'il  croit 
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183?  contraires  à  son  devoir  d'Archevêque,  mais  seulement  de 
l'empêcher  de  violer  les  loix,  auxquelles  il  a  juré  obéis- 
sance, de  compromettre  la  Souveraineté  du  Roi,  dont 
il  est  le  sujet,  et  de  troubler  le  repos  publique  au  main- 
lieu  du  quel  il  devait  coopérer. 

L'état  tranquille  et  réglé  du  diocèse,  et  la  conti- 
nuation non  troublée  de  l'administration  temporaire  du 
chapitre  métropolitain ,  devra  naturellement  être  con- 
sidéré par  le  gouvernement,  comme  la  première  condi- 
tion d'accueillir  des  explications  quelconques.  Car  il  est 
trop  évideut  qu'un  état  contraire  obligerait  le  gouver- 
nement, de  sacrifier  toute  autre  considération  à  celle  de 
sa  dignité  et  de  la  paixdu  royaume. 

Pour  accélérer  de  son  côté  la  possibilité  de  la  so- 
lution indiquée  par  la  détermination  de  Sa  Sainteté,  le 
Soussigné  expédiera  sans  délai  la  note  de  Son  Eimnence 
Revoie  et  la  note  présente  avec  les  rapports  analogues 
pat  un  courier  de  cabinet  à  Berlin. 

Le  chemin  que  croit  ainsi  devoir  suivre  Sa  Sain- 
teté rendant  du  moins  pour  ce  moment  sans  objet  des 
communications  qui  n'avaient  absolument  d'autre  but  que 
de  conduire  à  la  solution  la  plus  prompte  de  la  question 
par  la  coopération  directe  du  Saint-Siège,  la  proposition 
de  la  note  d'Ancone  a  ce  sujet  cesse  d'elle  même.  C'e.*t 
seulement  pour  rendre  impossible  tout  malentendu  a  ce 
sujet,  que  le  Soussigné  déclare  encore  explicitement 
que  ces  communications  n'avaient  rien  moins  que  le  but 
de  déterminer  Sa  Sainteté  a  des  coin  essions  quelconques 
ni  dans  l'affaire  de  Cologne  ni  dans  aucune  autre.  Bien 
n'a  jamais  été  plus  loin  des  pensées  du  Gouverne- 
ment royal. 

Si  le  Soussigné  doit  ainsi  en  attendant  ,  par  la  na- 
ture de  sa  position  s'abstenir  de  traiter  diplomatiquement 
cette  affaire  avec  Son  Eimnence  Revme,  il  s'émpressera 
d'autant  plus  de  lui  prouver  dans  toutes  les  autres  le 
désir  sincère  de  sa  Cour  de  coopérer  avec  le  Siint  Siège 
au  bien  être  de  l'Eglise  catholique  en  Prusse,  et  au  dé- 
veloppement toujours  croissant  des  institutions  qui  doi- 
vent leur  origine  aux  rapports  heureusement  existai! s 
entre  les  deux  Cours. 

11  profite  de  cette  occasion ,  pour  réitérer  à  Son 
Imminence  lie  v  me  l'hommage  respectueux  de  sa  plus 
haute  considération. 

BUNSiaV. 


637 


Réponse  de  la  cour  de  Rome^  datée  du  2  Jan-  1837 
vier  1838. 

11  Cardinal  Segrctario  di  Stalo,  rieevuta  il  giorno 
31.  delio  scorso  Décembre  la  nota  clic  V.  E.  gli  diresse 
iu  data  del  29.,  si  è  faîto  uiia  doverosa  premura  di 
porta  sotto  gli  occhi  délia  Santit?t  di  Nostro  Signore, 
onde  invocare  sul  proposito  délia  medesima  i  suoi  Pon- 
tifiai comandi. 

Siccome  i  sensi  espostî  nella  No  la  cbe  il  Cardinal 
sottoscritto  invio  a  Vostra  E c celle nza  il  25.  del  suddetto 
mese  sono  cosi  déterminât!  ed  esplicili  da  non  ammet- 
tere  nlcun  dubbio  sulia  loro  intelligenza,  e  siccome  pure 
le  circcstanze  rimarranno  sempre  le  slcsse  fino  a  che 
non  sia  pienamente  eseguita  la  formale  domanda  fatta 
in  quella  occasione;  cosi  il  Santo  Padre  ha  gtudicato 
non  esser  luogo  ad  altra  ris  posta  tranne  quella  di  richia- 
mare  Vostra  Ëcccllenza  alla  dichiarazione  contenuta  nella 
Nota  suddetta. 

Adempiuli  per  tal  modo  i  comandi  délia  Santità  di 
N.  S.,  i  Cardinal  sottoscritto  coglie  quest'  incontro  per 
ripetere  a  Vostra  Eccellenza  i  sensi  délia  sua  distinta 
coiisiderazione. 

L.  C-4RO.  LâMBRVSCHINI, 


82. 

Décret  du  Président  de  la  Bolivie 
qui  accorde  V introduction  des  cotons 
bruts  sur  le  territoire  de  la  Répu- 
blique, En  date  du  3i  Décembre 
1837. 

(Archives  du  commerce.    Paris  1838.  Octobre  p.  283). 
Traduction  de  l'espagnol. 

La  libre  entrée  sur  le  territoire  de  la  république 
est  accordée  aux  cotons  bruts.  Les  cotons  du  pays  et 
ceux  qui  seraient  apportés  de  l'étranger,  circuleront 
librement  et  sans  qu'il  soit  nécessaire  de  se  munir  d'un 
certificat  de  la  douane,  dans  l'intérieur  de  la  Bolivie. 

Signé:  Santa  Cruz. 
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différends  entre  la  cour  de  Rome  et  le  cabi- 
net Prussien.  460 
23  Novembre.   Traité  conclu  à  St.  Louis  entre  les 
Etats-unis  de  l'Amérique  septentrionale  et  les 
Joway  Indiens.  458 
23  Novembre.    Déclaration  du  Roi  des  Pays-Bas, 
portant  l'extension  des  dispositions  du  Traité 
de  navigation,  conclu  le  3  Juin  1837  avec  la 
Prusse,  sur  le  Grand-duché  de  Bade.  459 
25  Novembre.   Traité  conclu  à  Buckebourg  entre 
les  Royaumes  de  Prusse  et  de  Hanovre,  pour 
fa  régularisation  des  frontières  litigieuses  sur 
les  deux  rives  du  Weser  entre  les  deux  Etats.  468 
25  Novembre.     Exposé  officiel  du  gouvernement 
Prussien  de  sa  conduite  tenue  envers  l'arche- 
vêque de  Cologne  (Droste  de  Vischering).  484 
10  Décembre.   Discours  prononcé  par  S.  8.  le  Pape 
dans  le  Consistoire  secret,    relativement  à 
révènement  de  Cologne.  600 
12  Décembre.    Déclaration  du  Roi  des  Pays-Bas 
portant  l'extension  du  Traité  de  navigation 
conclu  le  3  Juin  1837  avec  la  Puisse,  sur  le 
Duché  de  Nassau.  602 
12  Décembre.    Déclaration  ministérielle  publiée  en 
Prusse  sur  le  renouvellement  de  la  conven- 
tion d'étappes  subsistante  avec  le  Graud-duclié 
de  Saxe-Weimar-Eisenacli.  604 
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16  Décembre.    Décision  du  Ministère  des  Fin  aces 
du  Grand-duché  de  Bade,  relative  aux  droits 
de  transit  pour  la  Suisse.  Pag.  605 

1837  17  Décembre.  Note  du  Chev.  Bunsen,  Envoyé  extra- 
ord.  de  la  Prusse  près  le  St.  Siège  adressée 
à  la  cour  de  Home  et  Réponse  du  Cardinal- 
Secrétaire  d'état  du  Pape.  606 

19  Décembre.    Ordonnance  du  Pioi  de  Hanovre  sur 

l'admission  de  la  ville  et  du  district  de  Mun- 
den  ù  la  ligue  hanovrienne  de  douanes  et 
sur  les  changemens  dans  les  droits  d'impor- 
tation et  d'exportation  pour  ce  territoire.  614 

20  Décembre.    Traité  entre  les  Etats-unis  de  l'Amé- 

rique septentrionale  et  la  tribu  des  Saganaw 
de  la  nation  indienne  des  Chippewas,  por- 
tant des  modifications  au  Traité  du  14  Jan- 
vier 1837.  617 

25  Décembre.    Déclaration  du  Roi  des  Pays-Bas, 

portant  l'application  des  dispositions  du  Traité 
de  navigation,  conclu  le  3  Juin  1837  avec  la 
Prusse,  au  Grand-duché  de  Hcssc.  620 

26  Décembre.   Bref  de  S.  S.  le  Pape  Grégoire  XVI 

adressé  au  Chapitre  métropolitain  de  Cologne.  622 

27  Décembre.     Convention  entre  le  Royanme  de 

Hanovre  et  le  Royaume  de  Sardaigne,  sur  l'a- 
bolition réciproque  du  droit  d'aubaine.  624 

29  Décembre.  Publication  de  la  Direction  générale 
des  douanes  dans  le  Royaume  de  Hanovre 
sur  la  réduction  des  droits  d'importation  et 
d'exportation  dans  les  territoires  du  Royaume 
de  Hanovre  et  du  Duché  de  Brunswick  sou- 
mis a  l'administration  Prussienne  de  douanes.  626 

29  Décembre.  Convention  entre  le  Royaume  de 
Hanovre  et  la  Hollande  sur  les  droits  à  payer 
aux  témoins  dans  les  procès  des  malfaiteurs 
rendus  d'un  gouvernement  à  l'autre.  631 

29  Décembre.  Note  ultérieure  adressée  \  la  cour 
de  Rome  par  le  Chev.  Bunsen,  Envoyé  de 
Prusse  et  Réponse  de  la  cour  de  Rome.  634 

31  Décembre.  Décret  du  Président  de  la  Bolivie 
qui  accorde  l'introduction  des  cotons  bruts 
sur  le  territoire  de  la  République.  637 
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Amérique  (Etats-unis). 

1836  28  Septembre.   Traité  avec  les  tribus  confédérées 

indiennes  des  Sacs  et  Fox.  Pag.  155 

1837  14  Janvier.    Traité  avec  la  tribu  des  Saganaw  de 

la  nation  indienne  des  Chippewas  dans  l'Etat 

de  Michigan.  159 
11  Février.    Traité  signé  à  Washington  avec  six 

chefs  de  la  tribu  indienne  des  Potawaltamies.  181 
26  Mai.   Traité  de  paix  et  d'amitié  conclu  au  fort 

Gibson  avec  les  nations  indiennes  des  Kioway, 

Ka-ta-ka  et  Ta-wa-karo.  226 
29  Juillet    Traité  avec  les  Chippewas.  signé  à  St. 

Peters  dans  le  territoire  de  Wisconsin.  275 
29  Septembre.   Traité  conclu  à  Washington  avec 

certains  chefs  des  Sioux.  300 
21  Octobre.   Traité  conclu  à  Washington  avec  les 

tribus  indiennes  confédérées  des  Sacs  et  Fox.  309 
21  Octobre.   Traité  conclu  à  Washington  avec  les 

mêmes  et  les  Yanktons,  une  des  tribus  de  la 

nation  des  Sioux.  312 
21  Octobre.  Traité  conclu  ;i  Washington  avec  les 

Sacs  et  Fox  sur  le  Missouri.  313 
I  Novembre.   Traité  conclu  a  Washington  avec  la 

nation  indienne  des  Winuebago.  330 
10  Novembre.   Traité  avec  la  tribu  indienne  des 

Miami.  379 
23  Novembre.   Traité  conclu  à  St.  Louis  avec  les 

Joway  Indiens.  458 
20  Décembre.    Traité  avec  la  tribu  des  Saganaw  de 

la  nation  indienne  des  Chippewas  portant 

»1e»  modifications  au  Traité  du   14  Janvier 
1837.  617 
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Autriche 

1835  4  Mars.  Traité  de  commerce  et  de  navigation,  con- 
clu à  Athènes  avec  la  Grèce.  (Texte  officiel 
en  langue  française).  Pag.  92 

1T  Septembre  . 

1837  — — —          Convention   avec   l'Electoral  de  Hesse 

5  Octobre. 

sur  l'aboli  lion  réciproque  du  droit  d'aubaine  et 
de  do  traction  pour  plusieurs  provinces  autri- 
chiennes non  appartenantes  à  la  confédération 
germanique.  302 

Bade. 

1837  25  Août.  Convention  concernant  le  billon ,  conclue 
à  Munie  avec  les  royaumes  de  Bavière  et  de 
Wurtemberg,  le  Grand-duché  de  Hesse,  le 
Duché  de  Nassau  et  la  ville  libre  de  Franc- 
rort.  202 

26  Août.  Convention  concernant  les  «non  u  oies,  con- 
clue à  Munie  avec  les  mêmes  Etals.  294 

13  Octobre.  Publication  concernant  l'abolition  réci- 
proque du  péage  qu'on  a  payé  jusqu'ici  sur 
le  Rhin  et  les  rivières  voisines ,  conformé- 
ment à  une  convention  conclue  avec  la  ville 
libre  de  Francfort.  307 

1  Novembre.  Traité  et  conventions  avec  le  Hano- 
vre, l'Oldenbourg  et  Brunswick  Voy*  Ptusse. 

23  Novembre.  Déclaration  du  ftoi  des  Pays-Bas, 
portant  l'extension  des  dispositions  du  Traité 
de  navigation,  conclu  le  3  Juin  1837  avec 
la  Prusse,  sur  le  Grand-duché  de  Bade.  459 

16  Décembre.    Décision  du  Ministère  des  Finances, 

relative  aux  droits  de  trausit  piur  la  Suisse.  605 

Bavière. 

1830  5  Octobre.  Convention  conclue  à  Munie  avec  la 
Sardaigne  sur  l'abolition  réciproque  du  droit 
d'aubaine.  16 

1837  25  Août.  Convention  concernant  le  billon,  conclue 
à  Munie  avec  le  Wurtemberg,  le  Bade,  la 
Hesse  Grand -ducale,  le  Nassau,  et  la  ville 
libre  de  Francfort.  292 
26  Août.  Convention  concernant  Jes monnoies,  con- 
clue à  Munie  avec  les  mêmes  Etats.  21)4 
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1837  f  Novembre.  Traité  conclu  conjointement  avec  les 
autres  Etats  appartenant  à  la  ligue  de  doua- 
nés  à  Hanovre,  avec  le  royaume  de  Hano- 
vre, le  Grand-duché  d'Oldenbourg  et  le  Duché 
de  Brunswick,  pour  faciliter  les  relations  ré- 
ciproques de  commerce.  Pag.  333 
t  Novembre.  Conventions  avec  le  Royaume  de  Ha- 
novre, le  Grand-duché  d'Oldenbourg  et  le 
Duché  de  Brunswick  Voy.  Prusse. 

Bolivie. 

23  Juin.    Décret  relatif  à  l'importation  du  mercure.  272 
31  Décembre.    Décret  du  Président  Santa  Cruz  qui 
accorde  l'introduction  des  cotons  bruts  sur  le 
territoire  de  la  République.  637 

Brème. 

1831  17  Octobre.  Convention  conclue  avec  la  Grande- 
Bretagne,  relativement  au  commerce  des  ha- 
rengs II* 

1837  27  Mai.  Traité  d'amitié,  de  commerce  et  de  na- 
vigation conclu  à  Caracas  avec  la  République 
de  Venezuela.  230 
9  Juin.  Acte  d'accession  signé  à  Hambourg  aux 
Traités  conclus  le  30  Novembre  1830  et  le 
22  Mars  1833  entre  la  Grande  «  Bretagne  et 
la  France  pour  la  répression  de  la  traite  des 
esclaves.  266 

Brunswick  (Duché). 

1837  1  Novembre.  Traité  conclu  à  Hanovre  conjointe- 
ment avec  le  royaume  de  Hanovre  et  le  Grand 
duché  d'Oldenbourg,  avec  la  Prusse  et  les 
Etats  appartenans  à  la  ligue  prussienne  de 
douanes,  pour  faciliter  les  relations  récipro- 
ques de  commerce.  333 

1  Novembre.  Convention  conclue  a  Hanovre  avec 
les  mêmes  Etats  pour  la  répression  du  com- 
merce de  contrebande.  338 

1  Novembre.  Convention  conclue  conjointement  avec 
le  Hanovre  et  l'Oldenbourg  à  Hanovre  avec 
la  Prusse,  pour  Taggrégation  de  plusieurs  ter- 
ritoires prussiens  au  système  de  douanes  des 
dits  Etats 
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I  Novembre.  Convention  conclue  à  Hanovre  avec 
la  ligue  de  douanes  prussienne ,  pour  l'aggré- 
gation  de  la  Principauté  de  Blanckenbourg, 
avec  le  bailliage  de  Walkenried,  du  bailliage 
Colvoerde  et  des  villages  Pabstorf  et  Hcssen 
au  système  de  douanes  de  la  dite  ligue  355 

1  Novembre.  Convention  conclue  à  Hanovre  avec 
la  Prusse  sur  les  droits  auxquels  seront  sou- 
mis les  produits  des  territoires  du  Duché  ag- 
grégés  au  système  de  douanes  de  la  Prusse  362 

I  Novembre.  Convention  conclue  conjointement  avec 

le  Hanovre  et  l'Oldenbourg  à  Hanovre  avec 
la  ligue  de  douanes  prussienne,  pour  faciliter 
le  commerce  réciproque.  370 

II  Novembre.   Traité  conclu   à  Hanovre  avec  la 

Principauté  de  Lippe  -  Schaumbourg ,  pour 
l'accession  de  cette  Principauté  au  système  de 
douanes  de  Hanovre,  d'Oldenbourg  et  de 
Brunswick.  392 

13  Novembre*  Convention  conclue  a  Hanovre  avec 
le  Roi  de  Hanovre,  pour  la  construction  d'une 
route  de  fer  de  la  ville  de  Brunswick  jusqu'à 
Har/bourg  et  Goslar.  40. 

29  Décembre.  Publication  sur  la  réduction  des 
droits  d'importation  et  d'exportation  dans  les 
territoires  soumis  a  l'administration  Prussienne 
de  douanes.  626 

Buenos- Ayres. 

183?  31  Août.    Décret  qui  établit  un  droit  additionnel 

d 'importation.  298 
31  Août.    Décret  sur  l'exportation  de  l'or  et  de 

l'argent.  298 

Carrara  (Voy.  Massa  et  Carrara). 

Deux  -  Si  ci  les. 

1833  28  Mars  Traité  d  alliance  défensive  conclue  à  Tu- 
riu  avec  la  Sar daigne  contre  les  Kégcnces  Bar- 
baresques.  28 

Espagne. 

1835  31  Août.    Convention  conclue  à  Lisbonne  avec  le 

Portugal,  pour  la  libre  navigation  du  Douro  97 
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1837  15  et  22  Noies  au  sujet  de  concessions  à  faire  au 

juillet     commerce  anglais.  273 
9  Août    Publication  de  la  cour  de  Turin ,  relative- 
ment aux  ditterends  survenus  entre  la  Sar- 
daigne  et  l'Espagne.  278 

France. 

1830  8  Août.   Traité  conclu  ù  Tunis  avec  le  Bey  de  Tu* 

nid  par  M.  Lesseps,  Consul-gL  de  de  France.  13 
1832  26  Juin.    Ordonnance  royale  qui  réduit  le  droit  de 
tonnage  à  percevoir  sur  les  navires  français 
et  anglais  venant  des  ports  de  la  Grande-Bre- 
tagne et  de  ses  possessions  en  Europe.  26 
24  Octobre.    Convention  avec  la  Régence  de  Tunis 

relative  à  la  pèche  du  corail.  27 
1834  17  Décembre.   Circulaire  des  Douanes  relative  aux 
conventions  de  commerce   et  de  navigation 
conclues  avec  les  Républiques  de  Vénézuela 
et  de  la  Nouvelle -Grenade.  56 

Francfort  (ville  libre). 

1837  25  Août.  Convention  concernant  le  billon,  conclue 
à  Munie  avec  les  royaumes  de  Ravier*  et  de 
Wurtemberg,  les  Grand-duchés  de  Tfade  et  de 
Hesse  et  le  duché  de  Nassau.  292 

26  Août.  Convention  concernant  les  monnoies,  con- 
clue à  Munie  avec  les  méin**  Etats.  294 

13  Octobre.  Publication  concernant  l'abolition  réci- 
proque du  péage  qu'on  a  payé  jusqu'ici  sur 
le  Rhin  et  les  rivières  voisines  conformément 
îi  une  convention  conclue  avec  le  Grand-duché 
de  Bade.  307 

1  Novembre.  Traité  et  conventions  avec  le  Hano- 
vre ,  l'Oldenbourg  et  le  Brunswick  Coy. 
Prusse* 

Grande  -  Bretagne. 

1831  17  Octobre.   Convention  conclue  a  Brème  avec  la 

ville  libre  anséatique  de  Brème,  relativement 

au  commerce  des  harengs.  19 

Grèce. 

1 535  4  Mars.    Traité  de  commerce  et  de  navigation,  con- 
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clu  à  Athènes  avec  l'Autriche,  (texte  officiel 

en  langue  française.)  92 

Hambourg. 

1837  27  Mai.  Traité  d'amitié',  de  commerce  et  de  navi- 
gation conclu  à  Caracas  avec  la  République  de 
Venezuela.  230 
9  Juin.  Acte  d'accession  aux  Traités  conclus  le  30 
Nov?n.bre  1831  et  le  22  Mars  1833  entre  la 
Grande-Bretagne  et  la  France,  pour  la  ré** 
pression  de  la  traite  des  esclaves.  266 

Hanovre. 

J!13?  16  Mars.  Traité  de  commerce  et  de  navigation  con- 
clu à  Londres  avec  la  Suéde  et  la  Norvège  214 

1  -Novembre.  Traite  conclu  à  Hanovre  entre  les 
deux  ligues  de  douanes,  pour  faciliter  les  rela- 
tions réciproques  de  commerce.  333 

i  Novembre.  Convention  conclue  à  Hanovre  entre 
les  mêmes  deux  ligues  de  douanes,  pour  la 
répression  du  commerce  de  contrebande.  338 

1  Novembre.  Convention  conclue  à  Hanovre  avec 
la  ligue  de  douanes  Prussienne,  pour  l'aggré- 
gation  du  comté  de  Hohnstein  et  du  bailliage 
d'Elbittgerode  au  système  de  douanes  de  la 
dite  ligue.  342 

1  Novembre.  Convention  conclue  conjointement  avec 
h;  Grandduché  d'Oldenbourg  et  le  Duché  de 
Brunswick  à  Hanovre,  avec  la  Prusse,  pour 
l'aggrégation  de  plusieurs  territoires  Prussiens 
au  système  de  douanes  de  la  ligue  hauo- 
v rien  m;.  349 

1  Novembre.  Convention  conclue  à  Hanovre  avec 
la  Prusse,  sur  les  droits  auxquels  seront  sou- 
mis les  produits  des  territoires  hanovriens  ag- 
grégés  au  système  de  douanes  de  la  Prusse.  366 

I  Novembre.     Convention    conclue  conjointement 

avec  TOldcnbourg  et  Brunswick  à  Hanovre 
avec  la  ligue  de  douanes  Prussienne,  pour  fa- 
ciliter le  commerce  réciproque.  370 

II  Novembre.    Traité  conclu  à  Hanovre  avec  la 

Principauté  de  Lippe-  Schaumbourg  sur  l'ac- 
cession de  cette  Principauté,  excepté  le  bail- 

huuv.  Svru.  T<**fi  J'\  Tt 
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liage  de  Blomberg,  au  système  de  douanes  ha* 
novrien.  392 

13  Novembre.  Convention  conclue  à  Hanovre  avec 
le  Duché  de  Brunswick,  pour  la  construction 
d'une  route  de  fer  de  la  ville  de  Brunswick 
jusqu'à  Harzbourg  et  Goslar.  403 

.25  Novembre*  Traite  conclu  à  Buckebourg  avec  la 
Prusse,  pour,  la  régularisation  des  frontières 
réciproques  litigieuses  sur  les  deux  rives  du 
Wéser.  468 

19  Décembre.  Ordonnance  sur  l'admission  de  la 
ville  et  du  district  de  Munden  à  la  ligue  ha* 
novrienne  de  douanes  et  sur  les  changemens 
dans  les  droits  d'importation  et  l'exportation 
pour  ce  territoire.  614 

27  Déoeuibrci  Convention  avec  le  Royaume  de  Sar- 
datgne  sut  l'abolition  réciproque  du  droit 
d'aubaine.  624 
29  Décembre.  Publication  de  la  Direction  générale 
des  douanes  sur  In  réduction  des  droits  d'im- 
portation et  d'exportation  dans  les  territoi- 
res soumis  à  l'administration  Prussienne  de 
douanes.  626 

29  Décembre.  Convention  entre  le  Royaume  de 
Hanovre  et  la  Hollande  sur  les  droits  à  payer 
aux  témoins  dans  les  procès  des  malfaiteur* 
rendus  d'un  gouvernement  à  l'autre.  631 

liesse  (électorale). 

1837  !?-Se,>tcn,l>-C    Convention  sur  l'abolition  réciproque 
5  Oetobnt.  r 

du  droit  d'aubaine  et  de  détraction  pour  plu- 
sieurs provinces  d'Autriche  non  appartenantes 
a  la  confédération  germanique.  302 
1  Novembre.   Traité  et  convention  avec  le  Hano- 
vre. l'Oldenbourg  et  Brunswick  voy.  Prusse. 

Uesse  (Grand  -ducale). 

1837  21  Août.  Convention  concernant  le  biflon,  conclue 
à  Munie  avec  les  royaumes  de  Bavière  et  de 
Wurtemberg,  le  Grand  -  duché  de  Bade,  le 
duché  de  Nassau  et  la  ville  libre  de  Francfort.  292 
26  Août.  Convention  concernant  les  monnoies,  con- 
clue ù  Munie  avec  les  mêmes  Etats.  294 
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1837  i  Novembre.  Traite  et  conventions  avec  le  Hano- 
vre. l'Oldenbourg  et  Brunswick  Voy.  Prusse* 
25  Décembre.  Déclaration  du  Roi  des  Pays-Bas, 
portant  l'application  des  dispositions  du  Traite' 
de  navigation ,  conclu  le  3  Juin  1837  avec 
la  Prusse ,  au  Grand-duché  de  Hesse.     Pag.  620 

Hollande  (Pays-Bas). 

1837  3  Juin.   Traité  de  navigation  conclu  à  Berlin  avec 

la  Prusse.  250 

23  Novembre,  Déclaration,  portant  l'extension  des 
dispositions  du  Traité  de  navigation  conclu 
le  S  Juin  1837  avec  la  Prusse  sur  le  Grand- 
duché  de  Bade.  459 

12  Décembre.    Déclaration  semblable  pour  le  Duché 

de  Nassau.  602 

25  Décembre.  Déclaration  semblable  pour  le  Grand* 

durhé  de  Hesse.  620 

29  Décembre»  Convention  avec  le  Royaume  de 
Hanovre  sur  les  droits  a  payer  aux  témoins 
dans  les  procès  des  malfaiteurs  rendus  d'un 
gouvernement  à  l'autre.  631 

Lippe-Schau9iibour£  (Principauté). 

tl  Novembre.  Traité  conclu  à  Hanovre  avec  le 
Royaume  de  Hanovre,  le  Grand-duché  d'Ol- 
denbourg et  le  Duché  de  Brunswick  sur  l'ac- 
cession de  la  Principauté  de  Ltppe-Schfluni- 
bourg,  excepté  le  bailliage  de  Bloniberg,  au 
système  de  douanes  des  dits  Etats.  392 

Lubeck. 

27  Mai.  Traité  d'amitié ,  de  commerce  et  de  na- 
vigation, conclu  à  Caracas  avec  la  Républi- 
que de  Venezuela.  230 

9  Juin.  Acte  d'accession  aux  Traités  conclus  le 
30  Novembre  1831  et  le  22  Mars  1833,  en- 
tre  la  Grande-Bretagne  et  la  France,  pour  la 
répression  de  la  traite  des  esclaves.  266 

Massa  et  Carrara. 

1830  27  Février.    Convention  conclue  entre  la  Sardaigne 
et  le  Duc  de  Modène,  par  laquelle  sont  con- 

Tt  2 
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firmes  les  Traites  conclus  entre  la  Sardaigne 
et  la  Duchesse  de  Massa  et  Carrara,  et  les 
dispositions  du  Traité  du  18  Janvier  181 7, 
conclu  entre  la  Sardaigne  et  le  Duché  de  Mo- 
dène,  sont  appliquantes  aux  sujets  du  Du- 
ché de  Massa  et  Carrara.  Pag.  1 

Mexique. 

1837  11  et  18  Mars.  Nouveau  Tarif  général  de  Doua- 
nes et  Acte  de  Navigation ,  mis  en  vigueur 
le  18  Septembre  1737  dans  la  République 
mexicaine.  (Traduction  de  l'espagnol  publiée 
h  Hambourg).  183 

Modène. 

1830  27  Février.  Convention  conclue  à  Modène  avec  la 
Sardaigne  pour  la  confirmation  des  Traites 
conclus  entre  la  Sardaigne  et  la  Duchesse  de 
Massa  et  Carrara  et  pour  l'application  des 
dispositions  du  Traité  du  18  Janvier  1817 
conclu  avec  la  Sardaigue  aux  sujets  du  Du- 
ché de  Massa  et  Carrara.  1 

Nassau. 

1837  25  Août.  Convention  concernant  le  billon,  conclue 
à  Munie  avec  les  royaumes  de  Bavière  et  de 
Wurtemberg,  les  Grand-duchés  de  Bade  et  de 
Hesse  et  la  ville  libre  de  Francfort.  292 

26  Août.  Convention  concernant  les  m  on  noies,  con- 
clue à  Munie  avec  les  mêmes  Etats.  294 

1  Novembre.  Traité  et  conventions  avec  !e  Hano- 
vre, l'Oldenbourg  et  le  Brunswick  Voy. 
Prusse. 

12  Décembre.  Déclaration  du  Roi  des  Pays-Bas, 
portant  l'extension  du  Traité  de  navigation, 
conclu  le  3  Juin  1837  avec  la  Prusse,  sur 
le  Duché  de  Nassau.  602 

Nouvelle-Grenade. 

1834  17  Décembre.  Circulaire  des  douanes  en  France, 
relativement  à  la  convention  de  commerce  et 
de  navigation  avec  la  république  de  la  Nou- 
velle-Grenade. 56 
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1837  12  Juin.  Décret  relatif  à  l'importation  d«»s  machines.  27t 
27  Juin.    Décret  relatif  à  l'importation  des  maté- 
riaux de  construction  dans  la  province  de 
Choco.  272 
5  Octobre.   Résolution  du  Président,  relative  aux 

cadres  de  tableaux  importés.  304 

Oldenbourg  (Grand-duclié). 

1837  iO  Mai.  Convention  signée  à  Berlin  avec  la  Prusse, 
pour  régler  les  relations  provenant  de  la  réu- 
nion des  églises  catholiques  du  Grand-duché 
avec  le  diocèse  de  Munster.  722 

I  Novembre.   Traité  conclu  conjointement  avec  le 

royaume  de  Hanovre  et  le  Duché  de  Brun* 
swick  à  Hanovre  avec  la  ligue  de  douanes 
Prussienne,  pour  faciliter  les  relations  ré* 
ciproques  de  commerce.  .  33 

t  Novembre.  Conventions  conclues  à  Hanovre  avec 
la  ligue  de  douanes  Prussienne  froy.  Hanovre, 

II  Novembre.    Traité  conclu  à  Hanovre  avec  la 

Principauté  de  Lippe-8chaum bourg,  pour  f ac- 
cession de  cette  Principauté,  excepté  le  bail» 
liage  de  Blomberg,  au  système  de  douanes 
de  Hanovre,  d'Oldenbourg  et  de  Brunswick.  392 

Portugal. 

1835  31  Août.     Convention   conclue  à  Lisbonne  avec 

l'Espagne  pour  la  libre  navigation  du  Douro.  97 
Pays-Bas  (Voy.  Hollande). 

Prusse. 

1834  19  Juin.  Arrangement  signé  a  Berlin  avec  l'Arche» 
vëque  de  Cologne,  Comte  de  Spiegel,  relatif 
à  l'exécution  du  Bref  papal  25  Mars  1830.  30 

5,  10  et  27  Juillet.  Actes  d'accession  à' l'arrange- 
ment précédent  de  la  part  des  Evoques  de  Pa- 
derborn  ,  de  Munster  et  de  Trêves.  44 

15  Octobre.  Lettre  pastorale  de  l'Archevêque  de 
Cologne,  Comte  de  Spiegel,  adressée  aux  cu- 
rés de  son  diocèse,  concernant  l'exécution  du 
Bref  papal  du  25  Mars  1830.  48 

22  Octobre.   Instruction  adressée  aux  Vicaires-gé- 
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néraux  par  le  même  relativement  au  même 

m  °bM-  Pag.  50 

HO  Février 

35  4  Mars.    Traité  définitif  de  démarcation  de  ïa  fron- 

tière entre  les  Etats  Prussiens  et  !e  Royaume 
de  Pologne,  depuis  les  confina  du  Grand-duché 
de  Posen  jusqu'à  ceux  de  la  République  de 
Cracovie,  signé  à  Berlin  entre  la  Prusse  et 
la  Russie. 

36  25  Mai*     Note  confidentielle  du  Cardinal  Secré- 

taire l'Etat  du  Pape  (Larobruschini)  à  l'Envoyé 
de  Prusse  à  Rome.  oc» 
15  Avril.   Réponse  du  dernier.  106 
15  Septembre- 10  Novembre.    Lettres  adressées  à 
lu  cour  de  Rome  par  Y Archevêque  et  les  Evo- 
ques de  la  Province  Rhénane  et  Westphali- 
enne  de  la  Prusse.  120 
T*jr  Décembre.    Acte  de  Délimitation  entre  le  Du- 
ché de  Silestc   et  le  Royaume  de  Pologne, 
dressé  en  vertu  du  Traité  conclu  à  Berlin  le 
4  Mars 

«Si"vwir  entre  la  Prusse  et  la  Russie,  et 
zv  revner 

signé  à  Tarnowitz  par  les  Commissaires  «le 
ces  deux  Puissances.  12/ 
1*37  15  Janvier -24  Février.  Notes  échangées  ?i  Rome 
entre  le  saint  Siège  et  le  gouvernement  Prus- 
sien, concernant  l'affaire  de  l'Archevêque  de 
Cologne  (Droste  de  Vischering).  1C5 

10  Mai.  Convention  signée  à  Berlin  avec  le  Grand- 
duché  d'Oldenbourg,  pour  régler  les  relations 
provenant  de  la  réunion  les  églises  catholi- 
ques dans  l'Oldenbourg  avec  le  diocèse  de 
Munster.  222 

3  Juin.    Traité  de  navigation,  signé  à  Berlin,  avec 

les  Pays-Bas.  250 

26  Octobre.  Lettre  de  l'Archevêque  de  Gnesen  et 
de  Poscn,  (M.  de  Dounin),  adressée  immé- 
diatement a  Sa  Mai.  le  Roi  de  Prusse.  316 

1  Novembre.  Traité  conclu  à  Hanovre  conjointe- 
ment avec  les  autres  Etats  appartenais  a  la 
ligue  de  douanes ,  avec  le  royaume  de  Ha- 
novre, le  Grand-duché  d'Oldenbourg  et  le 
Duché  de  Brunswick,  pour  faciliter  les  rela- 
tions réciproques  de  commerce.  333 
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t  Novembre.  Convention  conclue  à  Hanovre  con* 
jointement  avec  les  autres  membres  de  la  li- 
gue de  douanes,  avec  les  mêmes  Etats  pour 
la  répression  du  commerce  de  contrebande.  33$ 

1  Novembre.  Convention  conclue  à  Hanovre  avec 
le  royaume  de  Hanovre,  pour  Paggrégation 
du  comté  de  Holinstein  et  du  bailliage  d'Eî- 
bingerode  au  système  de  douanes  de  la  Prusse 
et  des  autres  Etats  réunis  à  sa  ligue  de  douanes.  342 

l  Novembre.  Convention  conclue  à.  Hanovre,  avec 
lis  royaume  de  Hanovre,  le  Grand-duché*  d'Ol- 
denbourg et  le  Duché  de  Brunswick,  pour 
Paggrégation  de  plusieurs  territoires  prussiens 
ait  système  des  douanes  des  dits  Etats.  349 

t  Novembre.  Convention  conclue  à  Hanovre  avec 
le  Duché  de  Brunswick,  pour  Paggrégation  èv 
la  Principauté  de  Blanckenbourg ,  avec  !<: 
bailliage  de  Walckenried ,  du  bailliage  Cal- 
voerde  et  des  villages  Pabstorf  et  Hessen  au 
système  de  douanes  de  la  Prusse  et  de  ses 
confédérés.  355 

t  Novembre.  Convention  conclue  avec  le  Duché 
de  Brunswick  sur  les  droits  auxquels  seront 
soumis  les  produits  des  territoires  de  ce  Du- 
ché aggrégés  au  système  de  douanes  de  la 
Prusse.  36U 

t  Novembre.  Convention  conclue  à  Hanovre  avec 
le  royaume  de  Hanovre  sur  les  droits  aux» 
miels  seront  soumis  les  produits  des  territoi- 
res hanovriens  aggrégés  au  système  de  dou- 
anes de  la  Prusse.  366 

I  Novembre.  Convention  conclue  à  Hanovre  entre 
les  deux  ligues  de  douanes,  pour  faciliter  le 
commerce  réciproque.  370 

jusqu'au  20  Novembre.  Actes  concernant  les  diffé- 
rends avec  l'Archevêque  de  Cologne  (Droste 
de  Vischering).  414 

2 1  Novembre  -  49  Décembre.  Actes  du  Chapitre 
métropolitain  de  Cologne,  relativement  aux 
différends  entre  le  Cabinet  Prussien  et  la 
ciiur  de  Home.  4C0 

25  Novembre.  Exposé  officiel  de  la  conduite,  tenue 
envers  l'Archevêque  de  Cologne  (Droste  de 
Vischering).  484 
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25  Novembre.    Traité  conclu  à  Buckebourg  avec  le 

royaume  de  Hanovre,  pour  la  régularisation 
des  frontières  réciproques  litigieuses  sur  les 
deux  rives  du  Weser.  Pag.  468 

12  Décembre.  Déclaration  ministérielle  sur  le  re- 
nouvellement de  la  convention  d'étappes  sub- 
sistante avec  le  Grand-duché  de  Saxe-Wei- 
mar  Eiseuach.  604 

17  Décembre.  Note  du  Chev.  Bunsen,  Envoyé 
extraord.  de  la  Prusse  près  le  saint  Siège 
adressée  à  la  cour  de  Rome,  et  Réponse  du 
Cardinal  Sécretaire  -  d'Etat  du  Pape.  606 

29  Décembre.   Note  ultérieure  du  même  et  Réponse 

de  la  cour  de  Rome.  634 

Rome  (Cour  de). 

1830  25  Mars.   Brève  de  S.  S.  Pie  VIII,  adressé  a  l'Ar- 
chevêque de  Cologne   et  aux  Evêques  de 
Trêves ,  Paderborn  et  Munster.  2 
27  Mars,    Instruction  adressé  aux  mêmes.  7 

1836  25  Mars.    Note  confidentielle  du  Cardinal  Lambru- 

schini,  Secrétaire  d'Etat  du  Pape,  à  l'Envoyé 
de  la  Prusse  (M.  Bunsen)  à  Rome.  99 
1$  Avril..  Réponse  du  dernier  à  la  Noie  précédente  106 
15  «Septembre- 10  Novembre.  Lettres  adressées  a 
la  cour  de  Rome  par  l'Archevêque  et  les  Evê- 
ques  de  la  Province  de  Rhénane  et  West* 
phalienne  de  la  Prusse.  120 

1837  15.  Janvier  -  24  Février.    Notes  échangées  à  Rome 

entre  le  Saint  Siège  et  le  gouvernemeut  Prus- 
sien, concernant  l'affaire  de  l'Archevêque  de 
Cologne  (Droste  de  Vischering).  165 

10  Décembre.  Discours  prononcé  par  S.  S.  le  Pape 
Grégoire  XVI  dans  le  Consistoire  secret,  re- 
lativement à  l'événement  de  Cologne.  600 

17  Décembre.  Noie  du  Chev.  Bunsen,  Envoyé 
extraordin.  de  la  Prusse  près  le  St.  Siège 
adressée  à  la  cour  de  Rome  et  Réponse  du 
Cardinal  Secrétaire  d'état  du  Pape.  606 

26  Décembre.    Bref  de  S.  S.  le  Pape  Grégoire  XVI 

adressé  au  Chapitre  métropolitain  de  Cologne.  622 
29  Décembre.    Note  ultérieure  du  Chev.  Bunsen  et 

Réponse  de  la  cour  de  Route,  634 
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fltiMie. 

IU35  —  Traité  définitif  Je  démarcation  de  la  fron- 

«0  Février. 

tière  entre  les  Etats  Prussiens  el  le  Royaume 
de  Pologne,  depuis  les  confins,  du  Grand-duché 
de  Poseu  jusqu'à  ceux  de  la  république  de 
Cracovie,  conclu  à  Berlin  entre  la  Russie  et 
la  Prusse.  58 

1836  Décembre.    Acte  de  Délimitation  entre  le  Duché 

de  Silésie  et  le  Royaume  de  Pologne,  dressé 

*    r»   .  ,         •    •    20  Février 

en  vertu  du  Traite  conclu  le  — -  183:j 

4  Mars 

a  Berlin  avec  la  Prusse,  et  signé  à  Tarnowitx 
par  les  Commissaires  respectifs.  127 

Reuss  (Principautés). 

1837  1  Novembre.   Traité  et  conventions  a\e<  le  Hano- 

vre, l'Oldenbourg  et  Brunswick  Voy,  Prusse, 

Sardaigne. 

1830  27  Février.  Convention  conclue  à  Modrne  avec  le 
Duc  de  Modène,  par  laquelle  sont  confirmés 
les  Traités  conclus  entre  2a  Sardaigne  et  la 
Duchesse  de  Massa  et  Carrnra  et  les  disposi- 
tions du  Traité  du  18  Janv.  1817  conclu  en* 
tre  la  Sardaigne  et  le  Duché  de  Modène  sont 
appliquantes  aux  sujets  de  la  Principauté  de 
Massa  et  Carrara.  1 
5  Octobre.  Convention  conclu  à  Munie  avec  la  Ba- 
vière sur  l'abolition  du  droit  d'aubaine  16 

1832  22  Février.    Traité  d'amitié  et  de  commerce  conclu 

à  Tunis  avec  la  Régence  de  Tunis.  21 

1833  28  Mars.    Traité  d'alliance  défensive  conclu  à  Turin 

avec  les   Deux  -  Siciles  contre  les  Régences 
Barbaresques.  28 
1837  Publication  relativement  aux  différends  surve- 

nus avec  l'Espagne.  278 
27  Décembre.    Convention   avec    le  Royaume  de 
Hanovre,  sur  l'abolition  réciproque  du  droit 
d'aubaine.  624 

Saxe  (royale). 
?837  I  Novembre,    Traité  et  conventions  avec  le  Royaume 
Nouv  Série.    Tom.  V.  Uu 
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de  Hanovre,  le  Grand-duché  d'Oldenbourg  e« 
le  Duché  de  Brunswick  Voy.  Prusse. 

Saxe  (Grand  -  duché  et  Duchés). 

1837  1  Novembre.  Traité  et  conventions  avec  le  Royaume 
de  Hanovre»  le  Grand-duché  d'01denboui£  et 
le  Duché  de  Brunswick  Voy.  Prufise* 
12  Décembre.  Déclaration  sur  le  renouvellement 
de  la  convention  d'étappes  subsistante  entre 
le  Grand -duché  de  Saxe  -  Weimar  -  Eisenach 
et  la  Prusse.  604 

Schwarzbourg  (Principautés). 

1837  1  Novembre.  Traité  et  conventions  avec  le  Hano- 
vre, l'Oldenbourg  et  le  Brunswick  Viy* 
Prusse. 

Suède  et  Norvège. 

1837  16  Mars.    Traité  de   commerce  et   de  navigation, 

conclu  ù  Londres  avec  le  royaume  de  Hanovre.  214 

Suisse. 

1837  16  Décembre.  Décision*  ministérielles  dans  le  ro- 
yaume de  Wurtemberg  et  le  Grand-duché  de 
Bade  relativement  aux  droits  de  transit  pour 
la  Suisse.  605 

Tunis. 

1830  8  Août.    Traité  conclu  avec  )a  France  par  M.  Les- 

sept,  Consul  -  général  de  France.  13 

1832  22  Février.    Traité  d'amitié  et  de  commerce  avec  la 

Sardaigne.  Zi 
24  Octobre.   Convention  relative  ù  la  pèche  du  co- 
rail conclue  avec  la  France.  27 

Uruguay. 

1837  17  Octobre.  Décret  relatif  au  transit  des  marchan- 
dises étrangères.  306 

Venezuela. 

1834  17  Décembre.  Circulaire  des  douanes  en  France  re- 
lativement à  la  convention  d«  commerce  cl 
de  navigation  avec  la  République  de  Vënesuela.  56 
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1837  27  Mai.  Traile  d'amitié,  de  commerce  et  de  navi- 
gation, conclu  à  Caracas  avec  les  trois  répub- 
liques ansea  tiques  Ltibeck,  Brème  et  Hambourg.  230 

Wurtemberg. 

1837  25  Août  Convention  concernant  5e  billon,  conclue 
ri  Munie  avec  fa  Bavière,  les  Grand  «duche's 
de  Bade  et  de  Hesse,  le  Duché  de  Nassau  et 
la  ville  libre  de  Francfort.  292 

26  Août.  Convention  conclue  à  Munie  avec  Je8  mê- 
mes Etats,  concernant  les  monnoïes  294 

î  Novembre.  Traite'  et  conventions  avec  le  Hano- 
vre, rOld  en  bourg  et  Brunswick  Voy,  Prusse. 


ERRATA. 

Pag  1  a»»  lien  de  „S'?ne  n  Modène,"  liae*  signée  à  Modetij^ 

—  2  au  lien  de  deporta^inc''  lisez  rfc-pnrfazwne. 

—  214  et  215  au  lien  de  „tfro.  21"  lisez  7v>o.  2<>. 

—  392  ,ui  lieu  de  „Sehumhnrg''  lise*  Sekaamburg. 
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